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ORATIONES 


DE 


CORONA ADVERSARIAS. 


Qvop Cicero dixit, quum has duas Orationes in Latinum sermonem 
convertit, vere dixit ; se nempe gladiatorum par nobilissimum post homi- 
num memoriam inducere, ZEschinem et Demosthenem, illum, non tan- 
quam /Eserninum Samnitem, spurcum hominem, sed doctum et acerri- 
mum, immo alterum fere Pacidianum, cum Pacidiano, gladiatorum 
optimo, compositum. (Ita enim Ciceronis verba interpretor contra Ma- 
nutium, cum aliorum, tum Jani Parrhasii in Epist. LX. auctoritate ad- 
ductus.) Ut affirmare non dubitem, nihil habere Humaniores Literas 
vel Elegantia limatius, vel Facundia disertius, vel gravius Oratione : nihil 
aut verborum ornatu cultius, aut sententiarum majestate elatius, vel ab 
omni denique laudis genere felicius. 

Et quum hac dicam, nihil profero, nisi quod comprobavit Vetustas, 
atque omnium Gentium Populorumque Consensus, ad quos Humanitas, 
hoc est, hujusmodi Litera pervenerint. '** Hic, quem preestitisse diximus 
ceteris, in illa pro Ctesiphonte oratione longe optima, submissius a primo, 
deinde, dum de legibus disputat, pressius, post sensim incedens, judices 
ut vidit ardentes, in reliquis exultavit audacius." Cic. Orat. cap.8. ““81 
exempla sequimur," ait Idem ibid. cap. 38. “ἃ Demosthene sumamus, et 
quidem perpetue dictionis, ex eo loco, unde in Ctesiphontis judicio de 
suis factis, consiliis, meritis in Rempublicam aggressus est dicerc. Ea 
profecto Oratio in eam formam, 485 est insita in mentibus nostris, in- 
cludi sic potest, ut major Eloquentia non requiratur." Porro: **Converti 
ex Atticis duorum eloquentissimorum nobilissimas Orationes inter 50 
contrarias, /Eschinis Demosthenisque." Id. de Optim, gen. Orator. Nam, 
non contentus eloquentja seculi sui, cum totum se ad laudes Graecorum 
comparavit, tum, ut imaginem summ:e Eloquentisz in mente atque animo 
plenissime effingeret, Orationes has contrarias Latino sermone donavit 
Latini sermonis peritissimus artifex, M. 'TuLL. CicERo. Et qui omnes 
ad imitandum proposuit, has potissimum duxit esse dignas, quas sedulo 
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in patriam linguam verteret. Tstius operis nihil hodie remanet praeter 
desiderium, si excipias Anteloquium, quod inscribi solet DE oPTIMO GE- 
NERE ORATORUM. ('lullius) Protagoram Platonis, et CEconomicon Xe- 
nophontis, et /Eschinis ac Demosthenis duas contra se Orationes pul- 
cherrimas transtulit. * Quanta in illis preetermiserit, quanta addiderit, 
quanta mutaverit, ut proprietates alterius linguze suis proprietatibus ex- 
plicaret, non est hujus temporis dicere. Sufficit mihi ipsius Translatoris 
auctoritas, qui ita in Prologo earundem Orationum loquutus est: Putavi 
mihi suscipiendum, etc." Hieron. ad Paulin. Epist. 50. Rursus: * Nisi 
forte putandus est 'l'ullius CEconomicon Xenophontis, et Platonis Prota- 
goram, et Demosthenis pro Ctesiphonte orationem afflatus Rhetorico 
spiritu transtulisse." Idem Apolog. advers. Rufin. 1. 2. Qui similia fere 
habet in Proleg. ad Pentateuch. et in Epistola ad Sunniam et Fretelam. 
Scripsit item Sidonius Apollinaris II. Epist. 9. . * Quamquam sic esset 
ad verbum sententiamque translatus, ut nec Apuleius Pheedonem sic 
Platonis, neque Tullius Ctesiphontem sic Demosthenis in usum regulam- 
que Romani Sermonis exscripserint." - Verum ut jactura istius Versionis 
quodammodo resarciretur, quidam male feriati antiquas Ciceronis Edi- 
tiones beare voluerunt Interpretatione hujus Controversiz, quam elabo- 
ravit Leonardus Brunus, Aretinus, verum neque eo Loco, quem occupat, 
neque F'ama istorum Scriptorum dignam, quos convertere instituebat. 
Ea utique Contentio duorum summorum hominum, ad quam Concursus 
ex tota Gracia factus esse dicitur, (nam et Zschines ipse commemorat 
P. 386. plures tribunal circumstetisse, quam unquam meminerit ad 
ullam causam publicam convenisse,) cito venit in famam atque celebri- 
tatem: et, dum stetit fortuna harum Literarum, nihil unquam aut arden- 
tius legebatur, aut maximorum hominum studia magis alliciebat. Illam 
Demosthenis praecipue, (uti dicebam,) ita semper admirati sunt veteres, 
quemadmodum solebant Phidie Jovem aut Doryphorum suspicere; 
presstantissimi scil. Artificis preestantissima artificia, et quibus nihil in 
illo genere perfectius esse potuit. Οἱ γοῦν κάλλιστοι τῶν δημοσίων λόγων 
εἰσὶν, ἐν οἷς περὶ νόμου τι ἢ ψηφίσματος ἀμφισβητεῖται, λέγω δὲ τόν τε ΠΈΡΙ 
ZTEOANOY—Thoco Progymn. p. 5. Οἶμαι γάρ σε τῶν Δημοσθένους εἰ μήτι 
ἄλλο, ἀλλὰ TONT'E ὙΠῈΡ ΤῊΣ ΑΝΑΡΡΗΣΈΕΩΣ AOTON, τὸν πολυύμνητον 
δὴ τοῦτον ἀνεγνωκέναι, Aristid. περὶ τοῦ παραφϑέγμ. Scripsit ad morem 
Adagii Plinius VI. Epist. 33. *' Solent quidam ex contubernalibus no- 
stris existimare, hanc orationem praecipuam, ut inter meas, OX ὙΠῈΡ 
ΚΤΗΣΙΦΩΝΤΟΣ esse." Hos omnes anteivit, ut zetate ita judicio, Diony- 
sius Halicarnassensis, qui ita scribit in libro περὶ Συνϑέσεως. "'Erépov πά- 
λιν ἅψομαι, τοῦ πάνυ ἑρμηνεῦσθαι δαιμονίως δοκοῦντος, τοῦ ὑπὲρ Κτησιφῶν-- 
τος, 0v ἐγὼ KPATIZTON ΑΠΟΦΑΙΝΟΜΑΙ ΠΑΝΤΩΝ ΛΟΙΓΩΝ, Rursus περὶ 
δεινότ. $. 14.---πλεῖστα δὲ καὶ κάλλιστα ἐκ τῆς ὑπὲρ Κτησιφῶντος ἀπολογίας. 
Οὗτος γὰρ δή μοι δοκεῖ καλλίστῃ καὶ μετριωτάτῃ κατασκευῇ λέξεως κεχρῆσϑαι ὁ 
λόγος. Deinde: Ei δέ τις ἐρεῖ---ὅτι τοῦτον ἴσως ἔγραψε τὸν λόγον (sc. περὶ 
τοῦ Στεφάνου) ταῖς ᾿Αριστοτέλους ἐντετυχηκὼς τέχναις, TON KPATIZTON 
ΑΠΑΝΤΩΝ ΛΟΓΏΝ, πολλὰ πρὸς αὐτὸν εἰπεῖν ἔχων ---καὶ τοῦτον ἐπιδείξειν 
ὑπισχνοῦμαι τὸν ἀγῶνα πρὸ τῶν ᾿Αριστοτέλους τεχνῶν ἐπιτετελεσμένον, | Id. 
ad Ammeaéum. Verum his supersedeo ; quoniam nemo est, qui non lau- 
davit, et nullze sunt laudes, quae non sunt maxime: illud etiam in animo 
habens, quod, si quem nullo modo capiat tanta Eloquentia, neque 16 
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ctione harum Orationum deliniri poterit, non ille istiusmodi auctoritatibus 
quidquam commovebitur. 

Causa, quz in judicium deducitur, erat hujusmodi. Post preelium 
Chaeronense, quod ea infelicitate gestum erat, quam omnes sciunt, qui de 
Grzecice fortunis aliquid inaudiverint, moenibus urbis reficiendis praeponi- 
tur Demosthenes, sive illud Munus et Magistratum, sive λειτουργίαν 
quandam et Administrationem leviorem, vel Functionem appellare fas 
sit. Preterea Quaestor erat Theatralis, ἐπὶ τῷ ϑεωρικῷ constitutus, quod 
officium i in commodiori loco expono disertius. His muneribus quum prz- 
clare functus sit Demosthenes, precipue. vero, quod in illo magnam 
partem privatis sumtibus confecisset, ideoque bene de Republica mereri 
videretur, Ctesipho quidam, amicus et adjutor in Republica. admini- 
stranda, ad Senatum retulit, uti Demostheni gratie publicae haberentur 
ob sedulo navatam operam, ejusque perpetua in P. A. merita, utique ei 
Corona Aurea decerneretur ; quod erat Civitatis erga bonos Cives Hono- 
ris et εὐχαριστίας publicum et maximum argumentum. Isti Rogationi 
obstitit Zschines luculenta ea Oratione, quam hodie es lecturus. Le- 
vissima quidem Causa, quze eam, quam dixi, exspectationem ciere, tan- 
tamque eloquentiam suppeditare poterat. "Verum totius Contentionis 
Fortuna non in corolla aut serto duabus virgulis oleaginis facto posita 
esse, sed ad Civitatem ipsam totamque Remp. spectare videbatur. Nam 
post fatale illud praelium ad Charoneam, in quo Philippi Fortuna De- 
mosthenis Consilia profligavit, cum Civitas de Salute paene desperaret, 
flagrabat Orator multorum invidia. Expertus est, ut ait ille de Cor. 
ἀπόνοιαν Sosiclis, συκοφαντίαν Philocratis, μανίαν Diondae et Melani, qui 
nihil intentatum reliquerunt, verum γραφὰς, εὐθύνας, εἰσαγγελίας, totam 
denique Fori Attici armaturam capiti ejus minitabantur. Ejus rei testis 
est Plutarchus in vita: Τότε δὲ τῆς ἀτυχίας τοῖς “Ἕλλησι γενομένης ot μὲν 
ἀντιπολιτευόμενοι ῥήτυρες, ἐπεμβαίνοντες τῷ Δημοσϑένει, κατεσκεύαζον εὐϑύ- 
νας καὶ γραφὰς ἐπ᾽ αὐτόν" ὁ δὲ δῆμος οὐ μόνον τούτων ἀπέλυεν, ἀλλὰ καὶ τι- 
μῶν διετέλει, καὶ προκαλούμενος αὖϑις εἰς τὴν πολιτείαν. Alii, in quorum 
numero erat Ctesipho, Demosthenem rursus ad Rempub. vocabant: alii 
contra, ut /Eschines, eos, qui de Philippo victore melius senserant. Cte- 
sipho vero opportunum id tempus fore ratus, ut populi quasi proejudi- 
cium de Demosthene fieret, eam sententiam in Senatu dixit, in qua hzc 
Causa tota continetur. Ibi /Eschines, quem Demosthenes obtrectato- 
rem nactus est in Rep. administranda acerrimum, tum, ut ne id fierct, 
neque istius consiliis uteretur Resp. quibus nuperrime labefactata esse 
videbatur, tum ut privatas inimicitias ulcisceretur, (ei enim nuper diem 
dixerat Demosthenes ob legationem male obitam et contra Reipublicae 
salutem,) huic, quam dixi, Ctesiphontis Rogationi intercedit, hominem- 
que ipsum libellis datis in judicium adduxit ; specie quidem, quod in ea 
quaedam continebantur, quae legibus rogare non liceret, re autem vera, 
ut Demosthenis vitam, mores, consilia, res gestas, totamque demum Rci- 
publ. administrandz rationem insectaretur, eumque a civilibus muniis 
prorsus repelleret, Atque hac est Causa, non ea, quam adducunt 
Rhetorum filii, cur de Quasstione et Corona, de Legibus et Argumento 
ipso, tam pauca disputentur, de Republica tam multa; adco ut roa») 
ipsa, si eorum verbis uti liceat, paene ἀμελεῖσθαι videatur. Atque hic do 
Contentionis statu et origine dicta sunto. 
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Mos autem per totam Grociam, et Athenis maxime, celebrabatur, ut 
ad studium animique benevolentiam declarandam Civibus bene merenti- 
bus textilia quzedam serta publice decernerent, quibus lemnisci aurei 
interponebantur: atque ut istius Decreti Memoria et Recitatio aliquando 
fieret in maxima Urbis frequentia, in Comitiis nempe aut Ludorum ce- 
lebritate, cujusmodi fuerunt Panathenza aut Dionysia; aut in Grzeco- 
rum omnium conventu, qui in communi et publico loco agebatur. Οὐ 
yàp ᾿᾽ολυμπιάσιν, ἢ Δελφοῖς ἀνακηρύττει τὸν στέφανον, οὐδ᾽ εἰς Παναϑήναια 
συναγαγοῦσα τοὺς “Ἕλληνας, ἢ Διονύσια, καθάπερ οἵ πάλαι ποτὲ ᾿Αθηναῖοι, κο- 
λακεύοντες --- dAN— T hemist. Orat. III. init. Pervenere ad nostram szeta- 
tem monumenta quadam, (immo ejus generis adservantur nonnulla in 
bibliotheca Coll. 'T'rinitatis Cantabrigiae, dono et liberalitate illustrissimi 
D. COMITIS DE SAND VICO) quee titulos praeferunt istius benevolentie; et 
in quibus nude aliquando exarantur haec verba, O ΔΗ͂ΜΟΣ TON NIKOOH- 
MON, aut KAAAIIIIAHN puta aut EYBOYAIAHN ; subintellecto aut sup- 
presso vocabulo ΣΤΈΦΑΝΟΙ: aliquando autem, si bene memini, floreo 
serto redimita, aut cireumtexta, eo scil. animo, ut intelligeretur ea Civi- 
tas Nicophemum illum aut Callipidem corona ex publico decreto dare 
ornareque, mo obtinuit, ut Civitas Civitatem totam eo praeconio orna- 
ref, ejusque rei memoriam publice consecraret; id quod ex Oratione 
Demosthenis in hac causa discimus, (δ. κζ΄.) Χεῤῥονησιτῶν οἵ κατοικοῦντες 
Σηστὸν --- — στεφανοῦσιν ᾿Αθηναίων τὴν βουλὴν kai τὸν δῆμον χρυσῷ στε- 
φάνῳ ἀπὸ ταλάντων ἑξήκοντα, órv —. Rursus, καὶ ἀνακαρύξαι τὸν στέφανον, 
q συστεφάνωται ὃ δᾶμος ὁ ᾿Αϑηναίων ὑφ᾽ ἡμῶν, ὅπως ἐπιστέωνται οἱ “Ἕλληνες 
πάντες ᾿Αϑηναίων ᾿Αρετὰν, καὶ τὰν Βυζαντίων καὶ Περινϑίων Ebxapioríav. 
De qua consuetudine crudite, ut semper, agit Celeb. D'Orvillius ad Cha- 
riton. L. 5. szeculi sui damno, et literarum infortunio publico, non ita pri- 
dem denatus. Arrepta hac occasione judicium meum et sententiam li- 
benter interponerem de celeberrima ea questione, quae toties agitari 
solet, quo pacto nimirum sunt intelligenda ea verba politissimi Scri- 
ptoris, Cornelii Nepotis, in vita Pomponii Attici: sc. ** Quamdiu adfuit, 
ne qua sibi statua poneretur, restitit, absens prohibere non potuit. Τία- 
que aliquot Ipsi et Phidise locis sanctissimis posuerunt." "Ubi Codd. 
MSti cum hariolationibus Criticorum, et numero et varietate, certant. 
Alii enim, Ipsi ut Phidiz: alii, Ipsi et Piliee, quae uxor fuit Attici: alii, 
Ipsi et uxori : alii, Filize : alii, Philiee, 1. e. Amicitiz : alii, Pilio: alii, Ipsi 
et Reipublicz : alii denrum, Pnyce et Poecile, propter id quod sequitur, 
loeis sanctissimis posuerunt. Quid hoe mali! Quorsum ista, tantaque 
varietas! Constat jam ex more, quem delibavimus, Byzantios, preter 
Coronas, quibus P. Atheniensem ob egregia ejus merita donaverunt, ut 
istius rei testatior memoria fieret, imagines sive statuas publice etiam 
erexisse, scil. εἰκόνας τρεῖς ἑκκαιδεκαπήχεις, ἐν τῷ Βοσπόρῳ, στεφανούμενον 
τὸν δᾶμον τῶν ᾿Αϑηναίων ὑπὸ τῶ δάμω τῶν Βυζαντίων καὶ Περινθίων : et 
Chersonesitanos itidem ob istud beneficium ΧΑΡΙΤΟΣ βωμὸν consecrasse 
καὶ ΔΉΜΟΥ ᾿Αϑηναίων. Ego itaque in Nepote lubens amplector, quod 
Lambinus, et nonnulli sperare potius audebant, quam commendare, 
nempe ut legeremus ibi, 1Ps1 et ripEi. Immo unde damnant hanc Crisin, 
in eo magnum robur et adjumentum esse video. Non potuit, aiunt, post 
Fidem, aut Filiam, aut Piliam etc. adjicere haec verba, scil. * HUNC enim | 
in omni procuratione Reipublicze actorem auctoremque habebant," Sed 
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egregie decipiuntur: ideo enim Attico et Fidei statuam posuerunt Athe- 
nienses, quod summa Fide et constantia rempublicam procuraverat, 
eamque re et consilio adjuverat, quemadmodum híc Chersonesitani P. A. 
coronam decreverunt, aramque IPs! et GRATIE posuerunt, ὅτι πάντων μέ- 
ywrov ἀγαϑῶν πράττειν αἴτιος γέγονε Χεῤῥονησίταις, ἐξελόμενος ἐκ τοῦ Φιλίπ- 
που, καὶ ἀποδοὺς τὰς πατρίδας, τοὺς νόμους, καὶ τὴν ἐλευϑερίαν. 

De hoc more Civium remunerandorum satis. Ctesiphontis Rogatio, 
sive ΨΗΦΙΣΜΑ, occurrit, αὐτολεξεὶ $. λέ, ubi *recensitis breviter Demo- 
sthenis in Rempublicam meritis, maxime autem liberalitate in Curatione, 
qua proxime functus est, rogat, Placere S. P. Q. A. laudari Demosthe- 
nem virtutis ergo benevolentizeque, atque ut oorona aurea donaretur a 
populo, et istius rei Recitatio seu Proclamatio fieret proximis Dionysiis, 
in "Theatro, Tragoedis Novis," feriante sc. populo, ct spectante Grecia, 
qua advenerat ludorum gratia. Quaedam sunt hic expedienda, ut Le- 
ctor interea ad has Orationes paratior accedat. Nam cum primum in 
Scenam producta esset Fabula, solebat ea res Commissionibus, ut vo- 
cant,fieri. In Dionysiis nempe, sive Feriis Liberalibus, ut aliarum re- 
rum, ita ingenii quoque fuit quaedam Contentio. Certabant ibi fabulis 
suis Poetze: ut ex Didascaliis intelligere possumus, multisque ex Neote- 
ricis, qui ad Drama Antiquorum adnotaverunt. "Tragoedia enim, qua 
in Religione ortum et sedem habebat, ludos ideo sacros comitabatur. 
Ita perinde esset, quod scripsit ZEschines p. 369. l. 10. ἀναγορευόμενος 
ἐν τοῖς ΑἸΏΣΙΝ : et quod 378. 1.8. ἐν τῷ 3eárpy — TPATOIAON ATQNI- 
ZOMENON KAINQN. lia 7Elianus IT. V. H. 13. 'O δὲ Σωκράτης σπά- 
viv μὲν ἐπεφοίτα τοῖς θεάτροις, εἴποτε δὲ Ebpvriónc ὁ τῆς τραγῳδίας ποιητὴς 
HITONIZETO ΚΑΙΝΟΙ͂Σ ΤΡΑΙΏΙΔΟΙΣ, τότε γε ἀφικνεῖτο. Minc lucem 
foenerabitur Oratio multis in locis, scil. ubi νόμον Διονυσιακὸν memorat, 
cum τὴν τοῦ Διονύσου ὀρχήστραν, cum τοὺς κριτὰς τοὺς ἐκ Διονυσίων, 
et cum perstringit Demosthenis arrogantiam, quod populi plausu in 
Concione, qui locus erat legitimus Recitationis habenda, non contentus, 
honorem hunc sibi impertiri voluit, οὐδὲ ἐκκλησιαζόντων ᾿Αθηναίων, ἀλλὰ 
τραγῳδῶν ἀγωνιζομένων καινῶν, οὐδ᾽ ἐναντίον τοῦ δήμου, ἀλλ’ ἐναντίον τῶν 
Ἑλλήνων, ἵν’ ἡμῖν συνειδῶσιν, οἷον ἄνδρα τιμῶμεν. 1. Meursius, Vir Graece 
doctissimus, cum plura Atheniensium monumenta feliciter illustra- 
vit, dolemus, quod ejus Commentarius de Dionysiis aut non esset ad 
finem perductus, aut esset infelici quodam casu interceptus. Multa de 
antiquo Dramate, et de hac forte consuetudine in eo expedivissct. At 
in ea re operam suam et industriam posuerunt bene multi. Eorum quos- 
dam recensui ad Midianam Demosthenis Not. ad Arg. post. 

Interea ad hunc morem in Dionysiis celebratum adludit, et ad imagi- 
nem verc BRogationis lepidam et jocularem adumbravit facetissimus 
Scriptor, Lucianus, in limone, quam hic represento. 


ἘΠΕΙΔῊ ΤΊΜΩΝ O EXEKPATIAO' 
KOA'YTTEYZ ANHP ΟΥἩ MONON KAAOZ 
KAITAG02 AAAA ΚΑΙ ZO9OZ ὩΣ ΟΥ̓Κ 
AAAOZ EN THI EAAAAI ΠΑΡᾺ TIANTA 

XPONON AIATEAEI ΤᾺ APIZTA IIPATT4N 

ΤΗ͂Ι IIOAEI NENIKHKE AE ΠΥΞ ΚΑΙ 

ILAAHN ΚΑΙ APOMON EN OA'YTMIIIAI 
MIAZ HMEPAZ KAI ΤΕΛΕΙΩΙ APMATI ΚΑΙ 
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XYNAPIAI ΠΩΛΙΚΗΙ ΚΑΙ HPIXTEYXE AE ] 
ὙΠῈΡ THX ΠΟΛΕΩ͂Σ ΠΕΡΥΣΙ ΠΡΟΣ 
ΑΧΑΡΝΕΑΣ ΚΑΙ ΚΑΤΈΚΟΨΕ 
HEAOIIONNHZIQN AYO ΜΟΙΡΑΣ ETi AE 
ΚΑΙ ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ ΓΡΑΦΩ͂Ν ΚΑΙ 
ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΩΝ ΚΑΙ ΣΤΡΑΤΗΓΩΝ OY 
MIKPA ὨΦΕΛΗΣῈ ΤῊΝ IIOAIN ἘΠῚ 
TOYTOIX ΑΠΑΣΙῚ AEAOKTAI THI ΒΟΎΛΗΙ 
ΚΑΙ ΤΩΙ ΔΗΜΩΙ ΚΑΙ THI HAIAIAI 
ΚΑΤᾺ ΦΥΛΑΣ ΚΑΙ ΤΟΙΣ ΔΗΜΟΙΣ IAIAI 
ΚΑΙ ΚΟΙΝΗ͂Ι ΠΑΣῚ XPYXOYN ΔΝΑΣΤΉΝΑΙ 
TON ΤΙΜΏΝΑ ΠΑΡᾺ ΤῊΝ AGHNAN EN 
THI ΑΚΡΟΠΟΛΕῚ KEPAYNON EN ΤῊΣ 
ΔΕΞΊΑΙ EXONTA ΚΑΙ AKTINAS ἘΠῚ THI 
KEOAAHI ΚΑΙ ΣΤΕΦΑΝΩ͂ΣΑΙ AYTON 
ΧΡΥΣΟΙ͂Σ ΣΤΕΦΑΝΟΙΣ EIITA ΚΑΙ 
ANAKHPYXGHNAI ΤΟΥΣ ZTEOANOYX 
OXZHMEPON AIONTZIOIZ ΤΡΑΓΩΙΔΟΙ͂Σ 
KAINOIZ. — ΕἸΠῈ ΤῊΝ ΓΝΏΜΗΝ 
AHMEAZ Ο PHTQP ΣΥΓΓΕΝῊΣ ΑΥ̓ΤΟΥ͂ 
ΑΓΧΙΣΤΕΥΣ KAI ΜΑΘΗΤῊΣ QN. 


Porro. Agebantur Dionysia Magna, τὰ ἐν ἄστει, αἱ vocari solent, (erant 
enim alia,) in quibus undique ex Grecia confluebant ludorum, etc. gra- 
lia, Vere novo, mense Elaphebolione, die vero XVI'*. "Verno quidem 
tempore haberi, inter alios, confirmant Maxim. 'T'yr. Dissert. IIT. et vo- 
tus σχστης, quem consule ad haec verba Aristoph. Nub. v. 310. 

"Hei τ᾽ ἐπερχομένῳ Βρομία χάρις 

Εὐπελάδων TE χορῶν ἐρεϑίσματα 

Καὶ μοῦσα βαρύβρομκος αὐλῶν. 
'l'ulisse autem dicitur Ctesipho ad Senatum, ut proximis Dionysiis ille 
honos Demostheni haberetur. Facta est ea Relatio Pyanepsionis dic 
XXI. id erat paulo post /Equinoctium Autumnale. Et istius erat Se- 
natus deinde deliberare, et, si ita visum fuerat, sciscere, zpo(jovAeócw, 
antequam Res ad Populum, sive publicum Civitatis conventum deducc- 
retur: quo approbante et confirmante, Lex vel Ψήφισμα demum esse' 
coepit. Ecce autem, antequam Dionysia agi coeperint, et priusquam. 
SCtum illud a Populo comprobaretur, ZEschines, (ut ex ejus libello con- 
stat, quem habemus apud Demosthenem ὃ. ιζ΄.) die V'». istius mensis, 
Elaphebolionis, lege cum Ctesiphonte agit, questus hanc Rogationem a 
Ctesiphonte contra Jus esse factam. Unde fit, ut ea Rogatio toties IIpo- 
βούλευμα diceretur, id est, Auctoritas, ut ita dicam, Senatus, nondum, 
jubente Populo, rata aut confirmata. Tta dixit Demosthenes δ. «s*. in fin. 
ἵνα — Αἰσχίνης — ἀκούσῃ, δι’ ἅ φημι kai τούτων τῶν IIPOBEBOYAEYME- 
NON, καὶ πολλῷ μειζόνων ἔτι τούτων δωρεῶν δίκαιος εἶναι τυγχάνειν. Tta 
&. λέ. ofc γὰρ οὐκ ἐγράψατο τοῦ IIPOBOYAEYMATOS; τούτοις ἃ διώκει συκο- 
φαντῶν φανήσεται, ἘΝ alibi, scil. ξ. ἐ. Ei μὲν οὖν περὶ ὧν ἐδίωκε μόνον κατ- 
ηγόρησεν Αἰσχίνης, κἀγὼ περὶ αὐτοῦ τοῦ ΠΡΟΒΟΥΛΕΥΜΑΤῸΟΣ εὐθὺς ἂν 
ἀπελογούμην. Ad quem locum Ulpianus erit adjungendus. "Vide etiam 
Argumentum Libanii. Ἐἰσήνεγκε (Ctesipho) γνώμην ἐν τῇ βουλῇ τοιαύτην 
— εἰσαγομένου τοίνυν καὶ εἰς τὸν δῆμον τοῦ ΠΡΟΒΟΥΛΕΥΜΑΤῸΣ ἐφίσταται 
κατήγορος Αἰσχίνης. | 
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Quae auiem in eo SCto, sive Προβουλεύματι, infirmare voluit ZEschines, 
ad tria Capita sunt redigenda. sc. (I.) Sedulo cavit Resp. ne cui ejusmodi 
honores decernerentur, qui magistratum aut munus aliquod. publicum 
gesserat, priusquam Rationes istius Muneris (qui mos in ca Civitate in- 
valuit;) a Viris ad eam rem rite exsequendam constitutis comprobaren- 
tur. Scil. ne Preconiis et Coronis et Laudationibus Rationes publica 
praoccuparentur. Ctesipho autem tulit, donari Demosthenem μεταξὺ 
ἄρχοντα, in ipso Magistratus officio. lllud primum: atque in eo saxo 
versando occupatur ZEschines a pag. 368. l. 15. — ad 377. 16. Sequitur 
(242) Causa, quod παρανόμως etiam in Decreto rogasset, donari Demo- 
sthenem virtutis ergo in Theatro, Dionysiis magnis, tota Grecia spe- 
ctante, quum legibus cautum sit, Coronas a Senatu decretas non extra 
locum Senatus habendi ; a Populo, extra Concionem, recitari publice ce-. 
lebrarique. Id exsequitur a pag. 377. 16. — ad 383. 13. "Tota qua 
sequitur, et erat (3?) et gravissima Pars Orationis, in Demosthenis vita 
insectanda, in meritis studiisque in Remp. expendendis, occupatur, sc. 
ὅτι οὐ διατελεῖ λέγων καὶ πράττων τὰ ἄριστα τῷ δήμῳ. Nam οἱ id quoque, 
ut contendit ille, ἐκ τῶν παρανόμων, et de quo lege agere liceret, si qui 
falsas rationes adsignaverint, 

Cupiant et in acta referri. 

Hzc totius Cause summa est. Et istius distributionis memor jam 
lector meus ad Orationem priorem accedet. Scilicet in primo loco περὲ 
τῶν EYOYNQON, de Rationibus, in secundo περὶ τῶν KHPYTMATQN, de 
loco Recitationis, ZEschinem dicentem attente et sedulo audiat. Nam 
isti duo Loci, ut vocant Rhetores, omnino describi et distingui solent. Vid. 
Argum. Orat. Demosth. de Coron. 224. a med. ed. Reisk. Τία ZEsch. pag. 
444. 1. 10. Πρὸς τὸν τῶν 'YILEYOYNQON νόμον. πρῶτον, kai τὸν περὶ KHPY- 
ΡΜΑΤΩΝ δεύτερον, τρίτον δὲ, τὸ μέγιστον, ὡς οὐδὲ ἄξιός ἐστι τῆς δωρεᾶς. 
Et Demosth. $. A9. Ἡγοῦμαι τοίνυν λοιπὸν εἶναί μοι περὶ τοῦ ΚΗΡΥΓΜΑ- 
ΤΟΣ εἰπεῖν καὶ τῶν EYOYNQON. 1Τία nos SCta insigniora aliquando em- 
phatice describimus, v. g. ut quum dicamus Jill of Citations, Statute of 
Limitations, etc. Quod idco sedulo praemonui, quoniam, quum omnis 
de legibus disceptatio, praesertim adeo vetustis et cetate ipsa marcescen- 
tibus, subtilior et confragosior esse soleat, tum /Eschines, si qua in ca re 
sit auctoritas Demosthenis, Adversarii ejus, dum de iis disputabat, ob- 
scuritatem quandam majorem, mentemque difficiliorem, malis artibus, 
ei argumento infuderit, ἐκ παλαιῶν, ut ait Ille, χρόνων καὶ ψηφισμάτων 
πολλῶν ἐκλέξας, ἃ μήτε προΐήδει μηδεὶς, μήτ᾽ àv ὠήϑη τήμερον ῥηϑῆναι, δια- 
βάλλων καὶ μετενεγκὼν τοὺς χρόνους, καὶ προφάσεις ἀντὶ τῶν ἀληϑῶν ψευδεῖς 
μεταϑεὶς τοῖς πεπραγμένοις : Demosthenes $. ἕς΄, Rursusque δ. λγ΄. Τῶν 
μὲν λόγων, οὺς οὗτος ἄνω καὶ κάτω διακυκῶν ἔλεγε περὶ τῶν παραγεγραμμέ- 
νων νόμων, οὔτε μὰ τοὺς ϑεοὺς οἶμαι ὑμᾶς μανϑάνειν, οὔτ᾽ αὐτὸς ἠδυνάμην 
συνεῖναι (vel συνιέναι) τοὺς πολλούς. — Unde minus mirari soleo, doleo 
tamen sepissime, studiosos nonnullos, in ipso aditu Caus:e, ingrata ct 
quasi horridiore oratione, ut existimare solent, deterritos atque exanima- 
tos, ad summam et maximam, qua» unquam enituit, Eloquentiam nuun- 
quam penetrare aut pervenire potuisse, Vcrum et hiec mea proemonita, 
et quae, dum ipsa pertractantur argumenta, dicturus ero, eam omnem 
molestiam, si non prorsus tollere, at levare aliqua ex parte et recreare 
posse spero. 
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Demosthenes, quum ad Defensionem accedat, meritis in Remp. fretus, 
et plurimis benevolentize signis, cam partem Disputationis, quz in Legt- 
bus continetur, et in qua inferior esse creditur, στρατηγικῶς πάνυ, (ut ait 
ille Rhetor in Argumento,) atque ut Imperatorem exercitatum decebat, 
in mediam Orationem conjecit, Et tamen ssepius isti honores Demo- 
stheni deferebantur verbis iisdem, atque iisdem conditionibus, quibus 
nunc Ctesipho deferebat: /Eschine ipso neutiquam interpellante. Quod 
tamen factum potius oportuit, quam nunc denuo lites persequi, post- 
quam ea Ratio Ctesiphontis, quam nunc convellere instituerat, et diu- 
turnitate "Temporis, et repetitione Honoris, et przesumptione juris ali- 
quod auctoritatis consecuta esse videretur. | Eam. argumentationem 
latius pertractat Demosthenes ὃ. £&.. Ταῦτα rà ψηφίσματα, ὦ ἄνδρες ' A9n* 
vaio, τὰς αὐτὰς συλλαβὰς, καὶ rà αὐτὰ ῥήματα ἔχει, ἕπερ πρότερον μὲν ᾿Αρι- 
στόνικος, νῦν δὲ Κτησιφῶν γέγραφεν οὑτοσί. καὶ ταῦτ᾽ Αἰσχίνης οὔτ᾽ ἐδίωξεν 
αὐτὸς, οὔτε τῷ γραψαμένῳ συγκατηγόρησε. Exstat quidem, ut ait Ille, 
istud Decretum Aristonici, iisdem paene verbis exaratum δ, κε΄, Exstant 
etiam δ. λδ΄, Decreta pariter, quae Nausicli, quse Charidemo et Diotimo, 
quorum causa a causa Demosthenis non abhorrebat, eosdem honores 
deferebant, quos nune rogat Ctesipho Demostheni decerni. Πολλάκις 
μὲν ἐστεφανώθη (Demosthenes) πρότερον μὲν ὑπὸ Δημομεχοῦς, ᾿Αριστονίκου, 
Ὑπερίδου χρυσῷ στεφάνῳ, τελευταῖον δὲ ὑπὸ Κτησιφῶντος" καὶ γραφέντος τοῦ 
ψηφίσματος παρανόμων ὑπὸ Διοδότου, καὶ Αἰσχίνου, ἀπολογούμενος ἐνίκησεν, 
ὥστε τὸ πέμπτον μέρος τῶν ψήφων τὸν διώκοντα μὴ μεταλαβεῖν. Auctoris, qui 
Plutarchi nomen ementitus, vitas X. Oratorum conscribillavit, haec sunt 
verba. [pag. cexciv. Tom. I.] In quibus quum parum est aut nihil, quod 
reprehendo, attamen quum, sui quasi immemor, ad finem libelli istius ad- . 
jecit, Πρῶτος ἔγραψε στεφανωθῆναι αὐτὸν χρυσῷ στεφάνῳ ' Apioróvucog Nucodá- 
νους Ἀναγυράσιος, ὑπωμόσατο δὲ Διώνδας, in iis, inquam, multa sunt, ubi Plu- 
tarchi diligentiam, prudentiam et fidem desidero. Namque ex Decreto 
ipso Aristonici, quod exstat apud Demosthenem, ut dixi, constat, eum fu- 
isse domo Phrearrium, non Anagyrasium, ut voluit ille Plutarchi Simius. 
Deinde non id primus tulit Aristonicus, si qua sit Demostheni fides, aut 
si Demosthenis mentem ego rite intelligere possim. Sic ille ὃ, κε΄, -Ere- 
φανωσάντων τοίνυν ὑμῶν ἐμὲ ἐπὶ τούτοις τότε, kai γράψαντος ᾿Αριστονίκου 
τὰς αὐτὰς συλλαβὰς, ἅσπερ οὑτοσὶ Κτησιφῶν νῦν γέγραφε, καὶ ávappry3tvroc 
ἐν τῷ ϑεάτρῳ τοῦ στεφάνου, ΚΑῚ AEYTEPOY KHPYTMATOX HAH MOI 
TOYTOY ΓΙΓΝΟΜΈΝΟΥ, οὔτ᾽ ἀντεῖπεν Αἰσχίνης παρὼν, οὔτε τὸν εἰπόντα 
ἐγράψατο. Quse tamen verba aliter Wolfius accepisse videtur. . Postre- 
mo denique liquet ex $. £. et seqq. non intercessisse Diondam isti 
Rogationi, quam tulit Aristonicus, verum isti, quae prior lata fuit sive a 
Demomcele, necessario Demosthenis, sive ab Hyperide, sive ab aliis qui- 
buslibet. Intercessit enim olim, duemádmedam ZEschines παρανόμων 
peregit hanc Rogationem, qux in Demosthenis gratiam proponebatur, οἵ, 
ut /Eschines pariter, causa cecidit, et quintam partem suffragiorum non 
tulit. 

HKeliquum est, ut de Tempore, quo acta fuerit haec Tidit ρα κῶμαι 
Orationes, aliquid dicerem. Idque, ut lectorem meum demeveri potu- 
issem, verbis ipsissimis disertissimi Scriptoris, qui me oratione: superat, 
re presenter curavi, 

'" Aliquid de tempore, quo perüfala fuit haec Oratio, dicendum cst, 
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Dixit ZEschines (pag. 462. 1. 2.) ἡμερῶν μὲν ὀλίγων μέλλει τὰ Πύϑια γίνε- 
σϑαι. Unde necessario colligimus, hoc judicium incidisse in tertium 
alicujus Olympiadis annum. Nam Pythicus Agon semper in tertium 
Olympiadis annum recurrebat. Rursus ait, (pag. 428. l. 16.) 'O δὲ 'AM- 
Éavópoc ἔξω ἄρκτου kai τῆς οἰκουμένης ὀλίγου δεῖν πάσης μεϑειστήκει. — Lo- 
quitur autem, ut ait ibi, ὑπὲρ τῶν νυνὶ καϑεστηκότων, ibid. 1. 12. id est, 
de statu rerum, ut tunc erat. Hec autem tam longinqua Alexandri 
Expeditio evenit anno post pugnam in Arbelis pugnatam, qus incidit 
in annum, quo Aristophanes erat Archon Athenis, mense Pyanepsione, 
ut nos docet Arrianus lib. 3. Post Aristophanem vero Aristopho fuit Ar- 
chon. Ergo Aristophonte Archonte orationem hanc oravit ZEschines, et 
concordat is annus cum iis, quze dixit de Pythiis imminentibus. Nam 
Aristopho fuit Archon anno tertio Olympiadis CXIIme, Pythia autem 
Msemacterione mense vel circiter celebrabantur, ut conjicitur ex Demo- 
sthenis oratione de Corona (δ. ιβ΄.) et Oratione de vitiosa legatione (δ. μ΄.) 
simul collatis. ' Nam in oratione de Corona recitat decretum mense 
Maemacterione factum, dum Philippus Phocenses evertebat: oratione 
vero de falsa legatione ait ob eas turbas non potuisse Athenienses mit- 
tere T'heoros ad Pythia. Ex supra notatis igitur necessario concluditur, 
hane orationem contra Ctesiphontem pronunciatam fuisse Aristophonte 
Archonte, anno tertio Olympiados CXIIme, mense Pyanepsione finiente, 
vel Meemaeterione incipiente. Hac scripseram, quum incidi in locum 
Plutarchi in Demosthenis vita, et maxime gavisus sum, quum eum vidi 
meam sententiam firmare. Ait enim expresse, Aristophonte Archonte, 
hoc judicium factum fuisse." Hsc Palmerius, Homo eruditus, in Ex- 
ercitat. ad /Eschinem. | 

Ex Actore quidem liquet, institutam fuisse Litem ante obitum Phi- 
Hppi, in judicium vero adductam, Alexandro jam rerum potito, et in 
Persiam profecto. Unde, ait ille pag. 449. innuere potuit Demosthenes, 
me hanc causam suscepisse, ut Alexandri gratiam aucuparer, quum 
ἀπηνέχθη ἡ γραφὴ, Philippo adhuc vivente, πρὶν ᾿Αλέξανδρον εἰς τὴν ἀρχὴν 
καταστῆναι Audi etiam Ulpianum ad init. Orat. de Foed. Alexandr. 
Ὁ περὶ Στεφάνου λόγος μεταγενέστερός ἐστι ταύτης τῆς δημηγορίας. Ὁ piv 
γὰρ εἴρηται ἐν ἀρχῇ τῆς κατὰ ᾿Αλέξανδρον καταστάσεως" ὁ δὲ περὶ Στεφάνου 
λόγος, ᾿Αλεξάνδρου ὄντος iv ᾿Ινδοῖς ἢ ἐν Πέρσαις. | Acta, inquit Dionys. 
Halic. ad Ammzeum, [$. ιβ΄. Aristophonte Przetore, ἐνιαυτὸν μετὰ τὴν ἐν 
Χαιρωνείᾳ μάχην, ὀκτὼ δὲ μετὰ τὴν Φιλίππου τελευτὴν, ka3' ὃν χρόνον 'AM- 
ξανδρος τὴν ἐν ᾿Αρβήλοις ἐνίκα μάχην. Quem locum emendat illustris- 
simus Bentleius, de Phalaride, pag. 528. OT'AOQI μὲν ENIAYTOI μετὰ 
τὴν iy Χαιβωνείᾳ μάχην, ἝΚΤΩΙ δὲ μετὰ τὴν Φιλίππου τελευτήν. 


Ecce enim Olymp. CX. 3. Res Charoneaz. 
CXI. 1. Philippi interitus. 
CXII. 3. Agitur c. Ctesiphontem. 


Verumtamen idem olim suboluit Mcursio, qui pariter etiam numeros 
istos emendat TV. de Archont. 13. 

Eodem jure et judicio emaculat ille Meursius in l. c. Plutarchi te- 
xfum in vita Demosthenis. Istius enim Codd, etiam invasit mendum, 
dum in hoc. argumento versatur, nempe in «tate harum Orationum. 
Nam certi-simum est, inter Praturam Aristophontis Olymp. CX. 3. 
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in qua lic causa. agebatur, et res gestas Chzeroneze Olymp. CX. 3. octo 
annos solummodo numerari, non decem, ut scribi solet in Plutarchi vul- 
gatis. Sed totum locum istum exscribo, cum ob alia, tum quod multa 
contineat ad Historiam atque ad Laudem hujus Orationis pertinentia. 
Εἰσήχϑη ἡ περὶ τοῦ Στεφάνου γραφὴ κατὰ Κτησιφῶντος, γραφεῖσα μὲν ἐπὶ Xat- 
ρώνδου "Apxorroc, μικρὸν ἐπάνω τῶν Χαιρωνικῶν, κριϑεῖσα δὲ ὕστερον ΔΈΚΑ 
(OKTO) ἔτεσιν ἐπ’ ᾿Αριστοφῶντος, γενομένη δὲ ὡς οὐδεμία τῶν δημοσίων περι- 
βόητος, διά τε τὴν δόξαν τῶν λεγόντων, καὶ τὴν τῶν δικαζόντων εὐγένειαν, oi 
τοῖς ἐλαύνουσι τὸν Δημοσϑένην τότε, πλεῖστον δυναμένοις καὶ Μακεδονίζουσιν, 
οὐ προήκαντο τὴν κατ᾽ αὐτοῦ ψῆφον, ἀλλ᾽ οὕτω λαμπρῶς ἀπέλυσαν, ὥστε τὸ 
πέμπτον μέρος τῶν ψήφων Αἰσχίνην μὴ μεταλαβεῖν. [$. κδ΄.] Sed errorem hunc 
alii, praeter Meursium, deleverunt. Verum ex iis, qui bonas horas Plu- 
tarcho impenderunt, nemo, si Casaubonum τὸν πάνυ excipias, vidit in his 
verbis atque in hoc calculo denuo ab isto scriptore esse erratum. Id ille 
adnotavit ad oram exemplaris sui, quod nunc in Bibliotheca Regia Can- 
iabrigis? adservatur. Nam instituta erat haec causa non supra, id est, 
«nte proclium Chaeronense, sed post illud infortunium, scil. statim, et 
priusquam Annus se vertebat. Quae si vera sunt, recte observavit Vir 
ille Magnus, aut κατωτέρω in Plutarcho esse rescribendum, aut bonum 
Auctorem suam fcfellisse memoriam. 

Enim vero ut de his omnibus meam exponam sententiam, quaedam 
sunt, quae propemodum suadent, neutro in loco sollicitandum esse Plu- 
tarchi textum. Quis enim non intelligit, (si vera sint haee verba Ciceronis 
in Prooem. su: Versionis, scil. * Hanc mulctam ZEschines a Ctesiphonte 
petiit quadriennio ante Philippi Macedonis mortem, sed judicium factum 
est aliquot annis post, Alexandro jam Asiam tenente") quis, inquam, non 
intelligit, et eandem supputationem a Plutarcho fieri, recteque posse 
scribi, et EILANQ τῶν Χαιρωνικῶν, οἱ κριϑεῖσα ΔΈΚΑ ἔτεσιν ὕστερον 1 Uti 
ex hac notatione liquebit, scil. 


Olymp. CX. 1. Instituta Causa Ctesiphontis. 
9. Proelium Chaeronense. 
CXI. 1. Philippi interitus. 
CXII. 3. Habita Causa. 


Verum enim vero Ciceronis computum non lubens admiserim. | Proe- 
lium illud infeliciter ab Atheniensibus gestum, ut modo vidimus, huic 
Jontentioni ansam dedit atque occasionem. "l'um autem porro Libellus 
JEschinis, sive istius Actionis, quam intentavit Formula Accusatoria, 
hodie bonis avibus exstat, sc. apud Demosthenem δ. «Z'. ubi diserte dici- 
tur, Causam eam fuisse institutam ἘΠῚ XAIPONIAOY APXONTOJ, id 
quod perficit atque concludit cam rem, quam volo. 

?t huc usque omhfiia satis dilucide, satis prospere et expedite; Verum 
ignorantiam mcam non dissimulabo; neque, quod me male habet, habi- 
iurum certe semper, id celabo lectorem meum.  /Eschines, ut modo 
dictum est, actionem sive litem intentavit Chaeronda, sive Chceronida, 
Preetore, et quidem Mensis Elaphebolionis die sexto, qui Mensis erat 
Auni numcro nonus, MHoestabant scil. ante Solstitium aestivum, quo tem- 
pore Annus Atticus incipiebat, Mensis utique tres, MUNYCHIO, (Suidas 
itaque aut Suidze Librarii male mensem istum AEYTEPON vocant, quum 
AEKATON potius exarassent, Verum in scriptis Codd, Error Numera- 


PROLEGOMENA. 13 


lium est infinitus. Pergo) THARGELIO, SCJRRHOPHORIO. Quacunque vero 
in Anni parte Menses isti collocentur, licet de ea re nulla sit Contro- 
versia, constat, eum esse ordinem et consequentiam, quam posui. Quiin 
aliis dissentiunt, in eo concordant. Quidni enim non concordarent ? 
Jam autem, si ZEschines diem dixit Ctesiphonti, mense Elaphebolione, 
quem putassis Februarium esse, Anni CX.3. sive Preturze Charonda ; 
dixerit vero, quod Decretum de Demosthene 5to abhinc mense, Pyane- 
psione, Septembri scil. rogaverat ; jam autem Decretum illud Ctesiphontis 
merita Demosthenis in muris reficiendis recensuerat: unde possit fieri, 
qua Machina aut Industria, qua Chronologica peritia aut artificio illud 
mox explicabimus, quod 'Thargelione demum mense, qui in ejusdem 
Anni sive Praeturae APRILEM desinentem, vel etiam Mart initium incidit, 
ista Curatio murorum reficiendorum fieri coepta sit? ZEschines enim in 
hae Oratione, pag. 376. verbis apertis, ἐπὶ Χαιρώνδου ἄρχοντος, Θαργηλιῶ- 
voc μηνὸς δευτέρᾳ φϑίνοντος, ἐκκλησίας οὔσης, &pyade ψήφισμα Δημοσθένης, 
ἀγορὰν ποιῆσαι τῶν φυλῶν, Σκιῤῥοφοριῶνος δευτέρᾳ ἱδταμένου, καὶ τρίτῃ----λέ- 
σϑαι τοὺς ἐπιμελησομένους τῶν ἔργων ἐπὲ τὰ τείχη. Ecce nodum non me 
Davo, sed CEdipode quopiam dignissimum ἢ 

Interea tamen Scriptor est perquam eruditus, et Chronologie Atticae 
peritissimus, qui ad has ceterasque ejusmodi spinas ex his Orationibus 
evellendas sedulo se accingit. Is est optimus et celeberrimus Edoardus 
Corsinius in Fastis Atticis. Cujus cum ingenium, judicium, diligenti- 
amque ita laudem, ut nihil non pane ei detulerim, tum insignem cjus 
humanitatem ita quoque sum expertus, üt eum non egre laturum intelli- 
gam, si ab ejus Hypothesi, rationibus victus, discedam. — Contendit Vir 
doctissimus, institutam esse ab /Eschine hanc litem c. Ctesiphontem ante 
Praeturam Cheerondze, adeoque antequam ad Charroneam esset pugna- 
tum. Meoeminerit Lector, illius Preeturam incidisse in Olymp. CX. 3. 
exorsam quidem a mense Hecatombzone, clademque illam Chaeronen- 
sem contigisse istius Magistratus mense Metagitnione. Verum est. Fa- 
teor. Magistratum iniit, ut inire solebant Athenis, mediam circiter zsta- 
tem, sive mense quem nos Junium vocamus: dimicatum est autem Chae- 
ronea, proximi mensis Metagitnionis scil. die VII"»», Tta enim Plutar- 
chus, in Camillo pag. 305. tom. I. ᾿Ανάπαλιν δ᾽ ὁ Μεταγειτνιὼν, ὃν Βοιωτοὶ 
Πάνεμον καλοῦσιν, Ἑλλησιν οὐκ εὐμενὴς γέγονε. Τούτου yàp τοῦ μηνὸς &306- 
μῃ καὶ τὴν ἐν Κρανῶνι μάχην ἡττηϑέντες ὑπ᾽ ᾿Αντιπάτρου τελέως ἀπώλοντο, 
καὶ πρότερον ἐν Χαιρωνείᾳ μαχόμενοι πρὸς Φίλιππον ἠτύχησαν. Ideoque 
scribit Vir doctissimus, si dicam hanc scripsit ZEschines mense Elaphebo- 
lione, Februario puta, ante proelium Choeronense, eique Cherond, sive 
Choaeronidee, nomen inscripsit, non potuit esse ille Magistratus annuus, 
qui suscepit munus suum circa Juniwm proxime sequentem. | Proinde 
Ctesiphontis Decretam, quocumque mense, quacumque Praetura latum, 
prius sit necesse est ista Actione /Eschinis, qua impetitum est, et Dica, 
qua scribebatur. Deinde decreto isto Ctesiphontis quum prius etiam 
fuerit Decretum aliud Aristonici, de Coron. $. κα΄, quod similiter ille in 
gratiam Demosthenis tulit, (praecessisse autem ipse Demosthenes non 
semel adfirmat, 5. κα΄. et ξ, £c.) plane constat, Chaerondam sive Choroni- 
dam, in illo Aristonici Decreto adscriptum, alium fuisse et priorem quo- 
que Magistratum, ac illum, qui obtinebat Praturam demum Olymp. C X. 
3. Multo minus idem Magistratus potuit esse, cujus in Pretura, ut ait 
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Aschiues, pag. 376. l. 2, tulit Demosthenes, ut de muris reficiendis Ci- 
vitas provideret. - Hoc enim negotium, atque ista Curatio zetate antcibat 
omnia ea, quae modo memoravimus, et Ctesiphontis certe, si non Aristo- 
nici, Rogationi causam dedit et originem. ' Vides, mi lector, omnia haec 
ea, qua potui, diligentia recensita. Quid ergo fiet de isto Chaeronda, qui 
toties, atque, ut dicitur, extra oleas occurrit? Norunt omnes, qui bonis 
Auctoribus bonas horas impendunt, multos subinde apud Antiquos dici 
eum Magistratum Athenis gessisse, quorum nomina in serie Archontum, 
atque in Fastis, quos vocant, perpetua serie contextis, non reperiuntur. 
Horum catalogum concinnavit Meursius, Vir eruditus et laboriosus, in 
Commentario de Archontibus Atheniensibus, cap. ult. Et, ut id obiter 
notem, plures istius sortis atque conditionis in hoc uno libro Demosthenis 
de Corona occurrunt, quam ab alio quocumque vetusto Scriptore memo- 
rantur. Statuit ergo Vir politissimze literaturze, Corsinius, Chaerondam 
illum, qui Magistratum gessit Olymp. CX. 3. verum fuisse, vel fieri po- 
tuisse, Praetorem, eum quem dicere solemus Eponymum, a quo scil. 
Aunus cognominatur. Ait porro, lege et moribus obtinuisse, ut, si Epo- 
nymus, qui fuerit, Concioni non interesset, scil. aut morbo impeditus, aut 
defunctus, aut abrogatus, tum preesidere soleret ex ceteris VIII Archon- 
tibus unus, cujus adeo nomen Psephismatibus, et Monumentis publicis 
codem jure et ritu praeponeretur, quo illius praescribebatur, qui prima- 
rius Archon fuit, atque eo munere perpetuo fungebatur. Proinde con- 
cludit, temporum habita ratione, (ea scil. quam modo concinnavimus,) 
Chaerondam illum, quo Archonte Demosthenes muris reficiendis prcefi- 
ciebatur, ( /Eschines 376. 2.) ex qua re omnis hac profluxit Contentio, 
Pseudonymum fuisse Archontem, sc. non illum verum et prineipem Prae- ^ 
torem, qui Fastos consignavit, verum ex IX viris unum, qui Olymp. CX. 
1. absente 'Theophrasto, vero et perpetuo istius Anni Praetore, Curicz eo 
die praesidebat, quo eze res gestae sunt. Pariter Cherondas ille, cujus 
nomen inscriptum est ZEschinis libello, quo Ctesiphontem impetivit, sexta 
Elaphebolionis die, $. εζ΄, ejusdem fuit loci atque ordinis, sc. qui absente 
Lysimachide Eponymo Olymp. CX. 2. forte fortuna preesidebat in Se- 
natu, quum Actio erat instituta. Anno deinde proximo, sc. Olymp. CX. 
3. idem ille Charondas, sive fuerit alius ejusdem nomenclature, Przetu- 
ram proprio et primario jure obtinuit. Heec vir optimus atque ingenio- 
sissimus, summa industria, atque incredibili literarum subsidio, in Fastis 
Atticis, Dissertt. II. et VIII. Quodcumque demum statuatur de toto 
isto grege Pratorum Pseudonymorum, interea tamen, quum omne id, 
quod ad Chaerondam nostrum spectat, eo unico nitatur fundamento, quod 
AEschines dicam Ctesiphonti scripserit ante cladem Chaeronensem, idque 
auctoritate Plutarchi, Ciceronis, atque adeo ipsius ZEschinis, evinci credit 
et stabili posse: et contra, quum me minus moveat Plutarchi non 
magna ubique auctoritas, non ipsius denique, quanta quanta sit, Cice- 
ronis, si /Eschines contrarium dixerit, age, lege agamus, et contestata 
inter nos, ut dicitur, Lite, /Eschinem ipsum excitabo, quo teste ** adeo 
non videbitur Actio illa ab eo instituta, antequam Charonense bellum 
insurgeret, ut disertissime affirmabit, hanc ab eo füisse institutam post 
vulnus illud ab Atheniensibus acceptum."  Adducitur ZEschines a Viro 
ipso eruditissimo, Dissert. VHI. $. 23. quasi his verbis usus, scil, * Du- 
duin, Philippo vivo, instituta est haec Actio, verum bello ingruente, non 
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fuit otium persequendi jus, quum de salute potius tota Civitas cogitaret, 
quam ut poenas repeteret ab uno Cive contra fas et mores corolla dona- 
tum." Honesta sane Oratio! Et mirum, ni causa viceris! Vcrum ca 
Oratio ex duobus diversis locis Auctoris nostri consuitur. In priori, 
pag. 449. l. 10, ait'Azv£x0n ἡ γραφὴ, ἔτι Φιλίππου ζῶντος. Concedo. Id 
semper verum esse credidi. Quid vero est id, quod addit? Ubinam cst 
illud, quod restat, Sententie? sc. pag. 452. init. ubi nihil de bello 
Actiones Legis dirimente, sed contraria prorsus omnia. — Dicit ibi Orator 
planissume : * Demosthenes insolenter ab Accusatoribus rogat, cur me 
nunc tandem in judicium vocatis ob Remp. male gestam, et a me, ut per- 
hibetis, pessundatam ? Cur non 60 tempore potius obstitistis, quamdiu 
salva erat, ut procellam istam, melioribus usa consiliis, Resp. devitare et 
declinare poterat. His dictis respondere pro iis possum. . Excitato bello 
illo et tumultu, nobis non fuit otium poenas a Τὸ repetendi, sed de salute 
omnium fuimus solliciti. Et Ego presertim Reip. causa aberam ad ex- 
teras Civitates legatus missus. Post ea tempora, quum Tu ista impuni- 
tate non contentus, praemia etiam et honores tibi decerni postulasti, et 
Civitatem, quam olim perdidisti, nunc preterea ridiculam universae 
Greciz reddidisti, tum denique otium nactus et opportunitatem, tum 
demum, inquam, obstiti, atque accusationem hanc institui." Apponam 
Greca, ut eruditus lector sentiat, me bona fide secum egisse. ᾿Επερωτῴη 
δὲ τοὺς συκοφαντηθέντας ἐκ. τῆς πολιτείας Um ἐκείνων τῶν καιρῶν, ore ἐνῆν 
σώζεσθαι, διὰ τί αὐτὸν οὐκ ἐκώλυσαν ἐξαμαρτάνειν" ἀποκρίνοιντο δὲ ** Ἐ τὸ 
πάντων τελευταῖον, ὕτι τῆς μάχης ἐπιγενομένης οὐκ ἐσχολάζομεν περὶ τὴν σὴν 
εἶναι τιμωρίαν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τῆς πόλεως ἐπρεσβεύομεν: ἐπειδὴ δὲ 
οὐκ ἀπέχρη σοι δίκην μὴ δεδωκέναι, ἀλλὰ kai, δωρεὰς αἰτεῖς, καταγέλαστον ἐν 
τοῖς Ἕλλησι τὴν πόλιν ποιῶν, ENTAYO' ENEXTHN ΚΑΙ ΤῊΝ ΓΡΑΦΗΝ 
AIIHNEPKA. Quo quid liquidius, quid certius aut indubitatius csse 
possit ? 

Quod ad Eventum hujus Litis spectat, sufficit dicere, eum, qui in F'oro 
semper dominabatur, hie dominari maxime, ZEschinemque in exsilium 
cessisse, Eam historiam latius persequor in Vita, quam texo, horum 
Oratorum, ubi commodius recensere possim, quicquid ab Antiquis de ca 
re memoria proditur. 
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Utrum hac Demosthenis defensio Ὑπὲρ Κτησιφῶντος, an Περὶ Στεφάνου, 
an utrumque, recte inscribi debeat, ambigi video. A nonnullis enim, scil. 
Dionysio Halic. Ulpiano, Harpocratione, Suida, ete. omnibus fere his 
modis citatur, ut citari potest. "Titulus tamen pro Ctesiphonte usitatior 
est, et accommodatior fere, quo pacto laudant Cicero, Quintilianus, Pli- 
nius, aliique. 

Multa habet optimus ílle seriptor, Dionysius Haliearnassensis, quae 
lector utiliter conferet, in hae oratione legenda. Multus utique est illc 
in epistola, quze ad Ammeeum scribitur, ut probet, Demosthenem non ab 
Aristotele, verum vicissim hunc ab illo, praecepta οἱ artificia Rhetorica 
mutuo sumsisse. "Vide potissimum istum tractatulum exeuntem, ubi 7e- 
gitima quasi nomenclatura appellatur haec oratio, Ἢ πρὸς Αἰσχίνη» ὑπὲρ 
Κτησιφῶντος : et ostenditur etiam, eam ab Aristotelein ZéAetoricis laudari. 
Qu:e cum ultima fere fuerit ex Demosthenicis, satis sane constat, parum 
Demosthenem ex Arte Aristotelis proficere potuisse. 

Nimirum scriptor ille felix, sagax, eruditus atque curiosus (Dionysium 
volo) non solum Demostheni multum affert lucis atque adjumenti, verum 
ceteris etiam oratoribus Graecis, a quibus similiter Aristoteles (ut ipse ait 
in loco proxime a me laudato) artem suam et praeceptiones derivavit, quo- 
rumque ex imagine futuros quoscumque oratores ad laudem effinxit, atque 
expressit ad excellendum. — Verum fortasse Demosthenis paulo ille stu- 
diosior, eique addictior, quam par erat, inclementer cum ZEschine agit ; 
quem verba fastuosa et ridicula Demostheni exprobrantem reprehendit, 
quoniam ea verba sedulo et cum cura, in reliquiis Demosthenis, ab eo quae- 
sita, reperiri non potuissent. Quasi necesse fuisset, ut aut omnia, quae 
magnus ille orator in concionibus dixerit, literis consignarentur, aut 
omnia, qux consignabantur, ad zetatem Dionysii pervenirent. Exscribo 
tamen, 4186 de hac re reliquit Dionysius, cum ob alia, tum quia ad hanc 
causam atque ad hanc ZEschinis accusationem, pertineant. Ita ille ad 
finem περὶ τῆς λεκτικῆς Δημοσϑένους δεινότητος. Scil. Τὸ δὲ φάσκειν φορτικοῖς 
καὶ ἀηδέσι τοῖς ὀνόμασιν αὐτὸν [Demosthenem] κεχρῆσϑαι, πόϑεν &mijASev 
αὐτῷ λέγειν, ὑπὲρ πάντα ἔγωγε τεϑαύμακα. οὐδὲν γὰρ εὑρίσκω τούτων παρὰ 
Δημοσϑένει κείμενον, ὧν εἰρηκέναι φησὶν αὐτὸν Αἰσχίνης; οἷον, ὅτι ** οὐδὲ τῆς 
φιλίας ἀποῤῥῆξαι τὴν συμμαχίαν" [Vid. ZEschin. ὃ. κς΄.] καὶ ὅτι “ ἀμπελουρ- 
γοῦσι τινὲς τὴν πόλιν.) καὶ * ὑποτέτμηται τὰ νεῦρα τοῦ δήμου. καὶ ** φορμοῤ- 
ῥαφούμεϑα," καὶ “ ἐπὶ τὰ στενὰ τινὲς ὥσπερ τὰς βελόνας διείρουσιν.᾽ οἷς αὐτὸς 
ἐπιτίϑησι διακωμῳδῶν, “ταῦτα δὲ οὐ κίναδός τις ἐστὶ ῥήματα ἢ ϑαυμαστά;» 
[ Zsch. 5. vy'.] οὐδέ γε ἄλλα τινὰ φορτικὰ καὶ ἀηδῆ ὀνόματα ἐν οὐδενὶ τῶν Δη- 
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μοσϑένους λόγων εὑρεῖν δεδύνημαι' kai ταῦτα πὲντε ἢ VÉ μυριάδας στίχων ἐκείνου 
τοῦ ἀνδρὸς καταλελοιπότος. Interea tamen, an verba illa ZEschinis aliquod 
illustrationis ceperint ex hoc loco Dionysii, secum contemplabitur studio- 
sus lector. Certum est, hujus textum ab illius esse corrigendum non uno 
in loco; et falsum esse animi Editorem, doctum licet virum, qui ad Demo- 
sthenem lectorem remittit pag. 562. hujus Editionis, ad "Textum scil. 
quem Dionysius in animo habere non potuit, Verum quidni hac aut simili 
phraseologia aliquando delectaretur Demosthenes? Quidni, ut Sylburgius 
recte observavit, diceret ὑποτέτμηται rà νεῦρα τοῦ δήμου, qui in Olynthiaca 
III. (1I.) dixit, ὑμεῖς δὲ ὁ δῆμος ἐκνενευρισμένοι, καὶ vepujonutvo 
χρήματα 3 

Multis sane modis, multisque nominibus praedicanda est haec insignis- 
sima oratio, totius eloquentic istius populi (apud quem et nata est, ct ad. 
justam magnitudinem excrevit ratio dicendi) flos ipse et medulla: Opus: 
nunquam e manibus deponendum, non solum propter civiles rationes; 
quibus abundat, atque optimum exemplum Reip. administrandz : (Nam, 
ut inquit scriptor non negligendus, κάλλιστοι δημοσίων λόγων [Demo- 
sthenis] εἰσὶν, ἐν oic περὶ νόμου τι ἢ ψηφίσματος ἀμφισβητεῖται, λέγω δὲ τόν 
τε περὶ Στεφάνου, καὶ τὸν κατὰ ᾿Ανδροτίωνος, καὶ Τιμοκράτους, καὶ Αριστοκρά- 
rove) Non propter summam eloquentiam, cum in hac causa magnus ille 
dicendi artifex major se ipso pene constitutus est: verum potissimum ob 
hanc rationem a Panzsetio et Plutarcho allatam, dignam sane, quac a tam 
gravibus scriptoribus commemoretur ; et quam adeo Plutarchi verbis pro- 
ferre liceat, qui sapientissimum istud monitum conservavit. Παναίτιος δ᾽ 
0 φιλόσοφος kai τῶν λόγων φησὶν αὐτοῦ οὕτω γεγράφθαι τοὺς πλείστους, ὡς 
μόνου τοῦ καλοῦ Ov αὐτὸ αἱρετοῦ ὄντος, τὸν περὶ τοῦ Στεφάνου, τὸν 
κατὰ ᾿Αριστοκράτους — iv οἷς πᾶσιν οὐ πρὸς τὸ ἥδιστον, ἢ ῥᾷστον, ἢ λυσι- 
τελέστατον ἄγει τοὺς πολίτας, ἀλλὰ πολλαχοῦ τὴν ἀσφάλειαν καὶ τὴν σωτη- 
ρίαν οἴεται δεῖν ἐν δευτέρᾳ τάξει τοῦ καλοῦ ποιεῖσθαι, καὶ τοῦ πρέποντος. Hec 
ille praestantissimus Auctor in vita Demosthenis, 

Verum in excellentissima hac oratione nihil excellentius, nihil quod 
primores Critices magis arripuit, quam Σχῆμα istud ὀμοτικὸν, ut vocatur, 
quod occurrit infra, $. 60. et nemini ignotum esse potest, qui de Demo- 
sthene inaudiverit. Οὐκ ἔστιν, οὐκ ἔστιν, ὅπως ἡμάρτετε, ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι,τὸν 
ὑπὲρ τῆς ἁπάντων ἐλευθερίας καὶ σωτηρίας κίνδυνον ἀράμενοι" οὐ μὰ τοὺς ἐν 
Μαραθῶνι προκινδυνεύσαντας, et quae sequuntur. Istius artificii vim ct 
felicitatem optime expressit Longinus, cap. 16. ᾿Απόδειξιν ὁ Δημοσθένης 
ὑπὲρ τῶν πεπολιτευμένων εἰσφέρει. Τίς δ᾽ ἦν ἡ κατὰ φύσιν χρῆσις αὐτῆς; 
Οὐχ ἡμάρτετε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τὸν ὑπὲρ τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευθερίας καὶ 
σωτηρίας κίνδυνον ἀράμενοι" ἔχετε δὲ οἰκεῖα τούτου παραδείγματα" οὐδὲ γὰρ οἱ 
ἐν Μαραθῶνι ἥμαρτον, ob0 οἱ ἐν Σαλαμῖνι, οὐδ᾽ οἱ ἐν Πλαταιαῖς. ᾿Αλλ’ ἐπειδὴ 
καθάπερ ἐμπνευσθεὶς ἐξαίφνης ὑπὸ θεοῦ, καὶ οἱονεὶ φοιβόληπτος γενόμενος, τὸν 
τῶν ἀριστέων τῆς “Ἑλλάδος Üpkov ἐξεφώνησεν, οὐκ ἔστιν, ὕπως ἡ- 
μάρτετε, ob μὰ τοὺς ἐν Μαραθῶνι προκινδυνεύσαντας, 
φαίνεται Oc ἑνὸς τοῦ ÓporwoU σχήματος, ὅπερ ἐνθάδε ἀποστροφὴν ἐγὼ καλῶ, 
τοὺς μὲν προγόνους ἀποθεώσας, ὅτι δεῖ τοὺς οὕτως ἀποθανόντας ὡς θεοὺς 
ὀμνῦναι παριστάνων, τοῖς δὲ κρίνουσι, τὸ τῶν ἐκεῖ προκινδυνευσάντων ἐντι- 
θεὶς φρόνημα, τὴν δὲ τῆς ἀποδείξεως φύσιν μεθιστὰς εἰς ὑπερβάλλον ὕψος, καὶ 
πάθος, καὶ ξένων, καὶ ὑπερφυῶν ὕρκων ἀξιοπιστίαν, καὶ ἵμα παιώνειόν τινα, 
καὶ ἀλεξιφάρμακον εἰς τὰς ψυχὰς τῶν ἀκουόντων καθιεὶς λόγον, ὡς κουφιζο- 
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μένους ὑπὸ τῶν ἐγκωμίων, μηδὲν ἔλαττον τῇ. μάχῃ τῇ πρὸς Φίλιππον, ἣ ἐπὶ 
τοῖς κατὰ Μαραθῶνα καὶ Σαλαμῖνα νικητηρίοις παρίστασθαι φρονεῖν" οἷς 
πᾶσι τοὺς ἀκροατὰς διὰ τοῦ σχηματισμοῦ συναρπάσας ᾧχετο, Καίτοι παρὰ 
τῷ Εὐπόλιδι τοῦ ὅρκου τὸ σπέρμα φασὶν εὑρῆσθαι" 


Οὐ γὰρ μὰ τὴν Μαραθῶνι τὴν ἐμὴν μάχην, 
Χαίρων τις αὐτῶν τοὐμὸν ἀλγυνεῖ ktap. 


Οοίΐοτα ibidem cónsulenda. Nam plarimum conferent ad Auctoris no- 
stri δεινότητα explicandam. Neque unquam bonus et magnus scriptor 
tam fidelem et accuratum nactus est interpretem, μεγαλήγορος μεγαλήγο- 
pov. Aristides, Rhetor itidem, et ingenio Critico praeditus, summa arte 
trutinat verba hac ardentia. Παραδείγματος ἕνεκα ἔστω νόημα αὐτὸ καθ’ 
αὑτὸ, ἐκ τῆς ἐννοίας, σεμνότητος μετεσχηκός" οὐ μὰ τοὺς ἐν Μαραθῶνι --- ἐν- 
ταῦθα τὸ μὲν ζητούμενον ἦν — τὸ δὲ καὶ ὀμόσαι ὡς κατὰ θεῶν, τῶν προγόνων; 
τοῦτο ἔχοι τὴν ὑπερβολὴν τῆς σεμνότητος, De dictione civili $. 8. Adjun-. 
gam etalios. Et Demosthenes jurando per interfectos àn. IMarathone εἰ 
Salamine, id agit, ut minore invidia cladis apud Charoneam accepte la- 
boret. Quintilian. YT. 9. Nec meretur fidem, qui sententiole gratia jurat, 
nisi si. potest tam bene, quam Demosthenes. Yd. Ybid. ales sunt ille in- 
clinationes vocis, quas invicem Demosthenes atque ZEschines exprobrant, non 
ideo improbande : cum enim uterque alteri objiciat, palam est utrumque fe- 
eisse, Nam neque ille per Marathonis et Platearum et Salaminis propu- 
gnatores recto sono juravit, ncc ille T'hebas sermone deflevit. Yd. XI. 3. 
Quid denique Demosthenes? |. ]INon cunctos illos tenues et cireumspectos, vi, 
sublimitate, impetu, cultu, compositione superavit? Non insurgit locis? 
INon figuris gaudet? . Non. translationibus nitet? Non oratione ficta. dat 
carentibus vocem? Non illud jusjurandum per cesos in Marathone ac Sala- 
mine propugnatores reip. satis manifesto docet, praeceptorem ejus Platonem 
fuisse? 1d. XII. 10. Ita Geminus .Antholog. Gr. Lib. 4. 


Οὗτος ὁ Κεκροπίδαισι βαρὺς λίθος, ἄρεϊ κεῖμαι, 
Ξεῖνε, Φιλιππείης σύμβολον ἠνορέης, 

Ὑβρίζων Μαραθῶνα, καὶ ἀγχιάλου Σαλαμῖνος 
Ἔργα, Μακεδονίοις ἔγχεσι κεκλιμένα. 

Ὄμνυε νῦν νέκυας, Δημόσθενες, αὐτὰρ ἔγωγε 
Kai ζωοῖς ἔσομαι, kai φθιμένοισι βαρύε. 


Nonnulla similiter exo. Apollon. Rhod. IT. 259. ᾿Εμπαθίστερος γίνεται 
ὁ ὕρκος, ὅταν τις κατὰ τῆς ἰδίας ὀμνύῃ συμφορᾶς — καὶ Δημοσθένης μὰ τοὺς 
ἐν Μαραθῶνι προκινδυνεύσαντας, καὶ τοὺς ἐν Πλαταιαῖς παραταξαμένους, 
Adjungatur Plutarchus de Gloria Atheniensium : — τὸν Δημοσϑένους περὶ 
τοῦ στεφάνου παραβάλωμεν" ἐν ᾧ τοῦτο λαμπρότατον kai Xoyworarov ὁ ῥή- 
τωρ πεποίηκεν, ὀμόσας τοὺς ἐν Μαραθῶνι προκινδυνεύσαντας τῶν προγόνων. 
Item Hermogenes p. 260. Edit. Crispin. Μεθόδου λαμπρᾶς, καὶ τὸ τὰ ἔν- 
δοξα ἐνδοξοτέρως λέγειν, ὥσπερ ἐκεῖνος τὸ, οὐ μὰ τοὺς ἐν Μαραθῶνι προκιν- 
δυνεύσαντας τῶν προγόνων, καὶ τὰ ἑξῆς. Τοῦτο γὰρ παράδειγμα μὲν ἔνδοξον" 
οἷον ὀρθῶς οὖν ἐβούλευσα ὑπὲρ ἐλευθερίας τῶν Ἑλλήνων κινδυνεύειν, οὕτω 
γὰρ ἐποίουν καὶ οἱ ἐν Μαραθῶνι προκινδυνεύσαντες" ὁ δὲ εἰς τὸν ὅρκον αὐτὸ 
ἀναγαγὼν ἐνδοξότερον αὐτὸ ἐποίησε, καὶ λαμπρόν" οὐχ ἥμαρτον ταῦτα συμ- 
βουλεύσας, οὐ μὰ τοὺς ἐν Μαραθῶνι προκινδυνεύσανταις, καὶ τὰ ἑξῆς.  Ydem 
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iterum, περὶ μεθόδ, δεινότ. p. 424. cap. epi “Ὅρκου : scil, Πρῶτος δὲ Bpkov 
ἠθικὸν Ὅμηρος ópoctv, εἶτα Πλάτων ἐμιμήσατο" εἶτα Δημοσθένης ἐκληρονό- 
μησε πάντων --- Δημοσθένης δὲ ἠθικὸν πολιτικόν" οὐ μὰ τοὺς ἐν Σαλαμῖνι 
παραταξαμένους, καὶ τοὺς ἐν Μαραθῶνι προκινδυνεύσαντας, Adde Pausan. 
in Attic. c. 32. Hartung. Decur. II. Capp. 8. et 9. apud Gruter. F. A. 
Tom. II. pagg. 677. 697. Per deridiculum tractat Athenzceus l. 9. Aco- 
μένων οὖν ἡμῶν kai λιπαρούντων δεικνύναι τὴν σοφίαν, οὐκ ἐρῶ, φησὶ, τῆτες, 
μὰ τοὺς ἐν Μαραθῶνι κινδυνεύσαντας, καὶ προσέτι τοὺς ἐν Σαλαμῖνι ναυμα- 
χήσαντας. Et Lucianus etiam in Encomio juxta finem: "Ays δὴ τοῦ- 
TOv, ἔφη, πρὸς ᾿Αντίπατρον, Δημοσθένην δὲ οὐκ ἄξεις, οὐ μὰ τοὺς ---- kápol 
μὲν ἐφαίνετο προσθήσειν, τοὺς ἐν Μαραθῶνι πεπτωκότας. Hzc, lector, vo- 
lebam nescius ne esses. 'lTAvLoR.  Lacíantius ad Statium: Ut jurent 
Athenienses Marti et Marathoni. Codex MS. Lindenbrog. 7Matheos et 
Marathoni. Legendum μὰ τοὺς ἐν Mapa». v. Gcvart, Elect. T'AYLOR. 
in schedis. 


AIBANIOY ὝΠΟΘΕΣΙΣ TOY ΠΕΡῚ 
ZTEOANOT. 


Pag. 
ed. 


Reisk. 


ΤΕΙ͂ΧΟΣ μὲν ὁ ῥήτωρ üerig ᾿Αϑηναίων «zgouBANeTo τῶν συνήϑων τούτων καὶ χειροποιήτων 
ἀῤῥαγεστερόν τε καὶ βέλτιον, τήν τε εἰς τὴν αὐύλιν εὔνοιαν καὶ περὶ λόγους δεινότητα, ὡς αὑτὸς 
εἴρηκεν, οὐ λίϑοις καὶ πλίνϑοις τὰς ᾿Αθήνας ὠχύρωσα, ἀλλὰ μεγάλαις 
δυνάμεσι καὶ πολλῇ τινὶ συμμαχίᾳ, τῇ μὲν ἐκ γῆς, τῇ δὲ ἐκ ϑαλάτ:- 
τὴς" οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ εἰς τὸν χειροποίητον πσερίβολον oU μικρὰ τῇ πόλει συνεβάλετο. Tlezom- 
κότος yàg κατὰ πολλὰ μέρη τοῦ τείχους τοῖς ᾿Αϑηναίοις, ἐσειδὴ ἔδοξεν ἀνορ)οῦν αὐτό, ἡρέϑη- 
σαν ἐπὶ τὸ ἔργον ἄνδρες δέκα, φυλῆς ἑκάστης εἷς, οὃς ἔδει τὴν ἐπιμέλειαν παρέχεσπαι ψιλὴν 
τοῦ ἔργου" τὸ γὰρ ἀνάλωμα δημόσιον. εἷς τοίνυν τούτων καὶ ὃ ῥήτωρ γενόμενος, οὐχ, ὁμοίως “οἷς 
ἄλλοις τὴν ἐπιμέλειαν μόνην εἰςήνεγκε τῇ χρείᾳ, ἀλλὰ τὸ μὲν. ἔργον ἀμέμπτως ἀπετέλεσε, τὰ 
δὲ χρήματα ἔδωκεν οἴκοθεν τῇ πόλει. Ἐπήνεσεν V αὕτου τὴν εὔνοιαν ταύτην à Θουλή, καὶ τὴν 
3 πσροϑυμίαν ἠμείψατο στεφάνῳ χρυσῶ" ἕτοιμοι γὰρ ᾿Αϑηναῖοι πρὸς τὰς χάριτας τῶν εὖ ποι- 
ojvrav. Κτησιφῶν δὲ ἦν ὁ τὴν γνώμην εἰπών, ὡς δεῖ στεφανῶσαι τὸν Δημοσθένην ἐν μεὲν καιρῶ 
τοῖς Διονυσίοις, ἐν δὲ τόπῳ τῷ ποῦ Διονύσου ϑεάτρῳ, ἐν δὲ ϑεωταῖς ri τοῖς “Ἑλλησιν, ovg ^ 
πσανήγυρις συνήγαγε" καὶ τούτων ἐναντίον ἀνειπεῖν τὸν κήρυκα, ὅτι στεφανοῖ Δημοσθένην Δη- 
μμοσϑένους Παιανιέα ἣ πόλις ἀρετῆς συμπάσης ἕνεκω καὶ εὐνοίας τῆς "poc αὐτήν. “Ἦν οὖν 
σανταχόϑεν h τιμὴ ϑαυμαστή" διὸ καὶ φϑόνος αὐτῆς ἥψατο, 9 καὶ κατὰ τοῦ ψηφίσμεωτος 
ἀπηνέχϑη παρανόμων γραφή. Αἰσχίνης γὰρ ἐχθρὸς ὧν τοῦ Δημοσθένους ἀγῶνα παρανόμων 
ἐπήγγειλε Κτησιφῶντι, λέγων ἄρχοντα γεγονότα τὸν Δημοσϑένην καὶ μὴ δύντα λόγον ὑπεύθυνον 
εἶναι, νόμον δὲ κελεύειν τοὺς ὑπευδϑύνους (uh στεφανοῦν, καὶ πάλιν νόμοον παρεχόμενος τὸν κελεύ- 
οντα,, ἐὰν μεέν τινα ὃ δῆμος ὃ ᾿Αϑηναίων στεφανοῖ, Ey τῇ ἐκκλησίᾳ τὸν στέφανον ἀναγορεύεσθαι, 
ἐὰν δὲ ἡ βουλή, ἐν τῷ βουλευτηρίω, ἀλλαχόϑι δὲ μὴ ἐξεῖνωι. φησὶ δὲ καὶ τοὺς ἐπαίνους εἶναι 
τοὺς ἐπὶ τῷ Δημοσϑένει ψευδεῖς" μὴ ydp πεπολιτεῦσϑαι καλῶς τὸν ῥήτορα, ἀλλὰ καὶ δωρο- 
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1 αὐτοῦ 3 προμήϑειαν 3 καὶ τοῦ ψηφίσματος. ἀπηνέχϑη 

Tày συνήθων τούτων] Συνησϑέων Συνηϑῶν 
postulat analogia. Sed quorum nomina- 
tivi in ἧς penacutum desinunt, eorum geni- 
tivos plurales, et adverbia inde ducta, to- 
ties video, et in tam diversis Codd. penul- 
tima acuta scribi, nt dubitem, an id culpa 
librariorum accidat. Worr. 

᾿Ωχύρωσα] Alii ὠχύρωσεν. Constru- 
ctio postulat ὁχυρώσας. Iprw. 

'Oxuescac] Moe Wiolfianum est, non 


rectione nunquam poenitenda, quam sub- 
jecit ora exemplaris Bodleiani, ἡρέσησαν 
ἐπὶ τὸ ἔργον ἄνδρες δέκα, φυλῆς ἑκάστης εἷς" 
οὺς ἔδει X. T. ^. 'l'AYLOR. 

Προμύϑειαν)] [ut ab Aldo et Feliciano 
edebatur] v poji Seiav [Benenati] per 
ἡ in antepenultima, id est, «póvoiay, ferri 
potest: Sed melius est προθυμίαν. 
Worr. 


Ἡ πόλις] EF. 5 πόλις cops mama, ἀρετῆς 


editorum, aut mstorum. Revoca autem ex 
115 ὦ χύρωσ' a: Demosthenem enim quasi 
loquentem fingit, orationemque ejus addu- 
cit, ὡς αὐτὸς εἴρηκεν. Locum, ad quem ad- 
ludit, vide $. 93. Tavron. 

Εἰς oUc ἔδει τὴν ἐπιμέλειαν περαίνεσθαι τοῦ 
ἔργου] Pro δι’ ὧν. Et sic fortasse legen- 
dum. Sed Feliciani editio [et msti non- 
nulli] ἄνευ σοφῶν φαρμάκων habet οὗς [sine 
εἰς] ἔδει τὴν ἐσσιμέλειαν Ψιλὴν παρέχε- 
c Sai τοῦ ἔργου. WOLF. Εἰς οὗς ἔδει X. τ. À. 
habent nonnulla exemplaria, sc. Aldina, 
Parisiensia, Lindenbrogii. Recte qua- 
dantenus. Quod fortasse mireris. Sed 
vide, ut flammam ex isto silice excutiam. 
Ait Libanius huic operi curando dari 
denos viros e singulis tribubus. —Ytaune? 
Vix crediderim, — Non centenis civibus 
ea res erat perficienda, — Non tanti erat. 
Verum unaquzque tribus suum tribulem 
ad id muneris emisit. — Lege ergo, cor- 


ἕνεκα, etc. MARKLAND. 

Ὃ φϑόνος] Articulum debemus liberali- 
tati Wolíii: Itemque przpositionem κατὰ 
in linea proxima: Que iamen pene est 
necessaria. Φϑόνος αὐτοῦ ἥψατο MS. 
Ven. sc. Demosthenem, ut vertitur quoque. 
TavLoR. 

᾿Απήγγειλε] "Ea hyyti^t. Et v, seq. 
νόμος δὲ κελεύει. Lego cum Obsopeeo, vó- 
μον δὲ κελεύειν. Et pro, τὸν κελεύ- 
ovra, τὸν λέγοντα. Et p. 91. v. 1. καὶ 
τάξει γε ταύτη τῆς κατηγορίας. WoLr. 
Nam 7aj75eubique: quantum investigare 
potui. Tavron. 

Νόμον δὲ κελεύειν] Pro νόμος κελεύει. MS. 
νόμον δὲ κελεύειν, in accusativo, quze 
recta videtur lectio. Deinde pro τὸν κελεύ- 
ovra, antiquum habuit τὸν λέγοντα. Os- 
SOP(GUS. Νόμον δὲ κελεύειν etiam exhibent 
edili a Benenato, et l'eliciano. λέγοντα 
eliam idem Felicianus cum MSto Reg. ε. 
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δόκον εἶναι καὶ πολλῶν κακῶν αἴτιον τῇ (UAE, Καὶ τάξει γε ! ταύτη τῆς κατηγορίας Αἰσχίνης 
χέχρηται, τορῶτον εἰπὼν περὶ τοῦ τῶν ὑπευϑύνων νόμου καὶ δεύτερον ππερὶ τοῦ τῶν κηρυγμάτων 
καὶ τρίτον περὶ τῆς πολιτείας" ἠξίωσε δὲ xal τὸν Δημοσϑένην τὴν αὐτὴν τάξιν τσοιήσασϑαι. ὃ 
δὲ ῥήτωρ καὶ ἀπὸ τῆς πολιτείας τὴν ἀρχὴν ἐποιήσατο, καὶ “σάλιν εἰς ταύτην τὸν λόγον κατέ- 
στρεψε, τεχνικῶς ποιῶν" δεῖ γὰρ ἄρχεσϑαί τε ἀπὸ τῶν ἰσχυροτέρων καὶ λήγειν εἰς ταῦτα" 
μέσα δὲ τέϑεικε τὰ περὶ τῶν νόμων. καὶ τῷ μὲν περὶ τῶν ὑπευϑύνων ἀντίϑησι διανοίας, τῷ δὲ 
περὶ τῶν κηρυγμιάτων νόμον ἕτερον ἤτοι νόμου μέρος, ὥς φησιν αὐτός, ἐν ᾧ συγκεχώρηται καὶ ἐν 
τῷ ϑεάτρω κηρύττειν, ἐὰν ὁ δῆμος ἢ ἡ βουλὴ τοῦτο ψηφίσηται. 


ἝΤΕΡΑ ὝΠΟΘΕΣΙΣ TOY ΠΕΡῚ ΣΤΕΦΑΝΟΥ͂. 


᾿ΑΘΗΝΑΙ͂ΟΙ καὶ Θηβαῖοι πολεμοῦντες πρὸς Φίλιππον ἔν Χαιρωνείᾳ, πόλει τῆς Βοιωτίας, 
ἡττήθησαν" ἐπικρατήσας οὖν ὃ Μακεδὼν φρουρὰν μὲν εἰς τὰς Θήβας ἐνέβαλε, καὶ εἶχεν ὑπὸ 
χεῖρα δουλεύουσαν. ἐλπίσαντες οὖν τὸ αὐτὸ παϑεῖν ᾿Αϑηναῖοι, καὶ ὅσον οὐδέπω ? κα αὑτῶν 
ἥξειν παροςδοκῶντες τὸν τύραννον, ἐσκέψαντο τὰ τσεπονηκότα μέρη TG χρόνω τοῦ τείχους ἔσσαν- 
ορϑώσασϑαι" καὶ δὴ ἀφ᾽ ἑκάστης φυλῆς τειχοποιοὶ προεβλήθησαν. τοιόνδε καὶ à Τιανδιονὶς ἐξ 
ἑαυτῆς εἵλετο πρὸς 3 τὴν χρείαν τὸν ῥήτορα. τῆς τοίνυν ἐργασίας ἔν χερσὶν οὔσης, προςδεησεὶς ἔτι 
χρημάτων ἀμετὰ τὰ δεδομένα ὑπὸ τῆς πσόλεως ὃ ῥήτωρ Ex τῶν ἰδίων ἐδαπάγησε, καὶ οὖκ 9 ἔλο- 
γίσατό αὐτὰ τὴ πόλει, ἀλλὰ καὶ ἐχαρίσατο. Ταύτην ἀφορμὴν ὃ Κτησιφῶν εἷς τῶν GIONVTEUO- 
μένων δεξάμενος, εἰςήνεγκε γνώμην ἔν τῇ ξουλῇ περὶ αὐτοῦ τοιαύτην" ἐπειδὴ δια ελεῖ 
Δημοσθένης ὃ Δημοσθένους παρ᾽ ὅλον τὸν βίον εὔνοιων εἰς τὸν πό- 
λιν δέἐγδεικνύμενος, καὶ νῦν δὲ τειχοποιὸς ὧν καὶ προςδεηϑεὶς 
χρημάτων οἴκοθεν παρέσχε καὶ ἐχαρίσατο, διὰ τοῦτο δεδόχθω τῇ 
βουλῆ xai τῷ δήμῳ Ἰστεφαγοῦσϑαί αὖτον χρυσῶ στεφάνω ἔν τῷ 
θεάτρω τραγωδιῶν ἀγομένων καινῶν, ϑἴσως ὅτι τότε πλήϑη συντρέχει ἔπι- 
ϑυμοῦντα καινὰ δράμματα βλέπειν. Εἰςαγομένου τοίνυν καὶ εἰς τὸν δῆμκον τοῦ προβουλεύματος, 
ἐφίσταται τοῦ Κτησιφῶντος κατήγορος Αἰσχίνης, EX τῆς πολιτείας ὑπάρχων Ey poc, πιἀράνομιον 
εἶναι φάσκων πρὸς τρεῖς γύμους τὸ ψήφισμει, ἕνα μὲν τὸν κελεύοντα τὸν ὑπεύθυνον μὴ 9 στεφα- 
γοῦν, πρὶν ἂν δῶ τὰς εὐθύνας" οὔπω δὲ ταύτας, φησίν, ὃ Δημοσϑένης ἐδε- 
δώκει, xal τὰ ϑεωρικὰ διοικῶν καὶ τειχοποιῶν, καὶ ἔδει ἀνὰ μεῖναι 
καὶ ἐπισχεῖν τὸ γέξας, ἕως ἂν V dos» καθαρὸς ἐξετασδϑείς. δεύ- 
τερον δὲ ἀναγινώσκει νόμον τὸν κελεύοντα &y Πνυκὶ !! στεφανοῦσθαι ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, διαβάλλων 


3 Deest arliculus. 
6 ἐχσιδεικνύμενος 
9 στεφανοῦσσαι 


1 χσαύτης 2 κατ᾽ αὐτῶν 
5. ἐλογίσατο αὐτὰ 
8 ἴσως ὅτε π:λήθη 


Tavron. 

Μέσα] Similiter, in argumento, quod 
sequitur: Τοὺς [4v γὰρ δύο νόμους, τόν τε 
τῶν ὑπευθύνων, καὶ τὸν τοῦ κηρύγματος, εἰς τὸ 
μέσον τοῦ λόγου ἀπέῤῥιψε, στρατηγικῶς τοὺς 
κακοὺς ἐς μέσον ἐλάσας. Quintilian, VII. 1. 


4 μετὰ τὰ δεδομένα] μιεταδεδομιένων 
Ἴ στεφανοῦσθαι αὐτὸν χρυσέω 
10 $597 11 gatoayovg d a4, οὐκ EV 


χρείαν. inrgM. 
Μετὰ τὰ δεδομκένα ὑπὸ τῆς πόλεως] Eta Reg. 
&, Ceteri. omnes μεταδεδομκένων. TAvron. 
Προσδεηθεὶς} Benenatus, ut legimus 
supra, v. 6. Et membrane quoque Regiz, 
51 Cod. €. excipias. InEw. 


Demosthenes atque ZEschines — in. judicio 
Ctesiphontis diversum secuti ordinem, cum 
Accusator a Jure, quo videbatur. potentior, 
ceperit: Patronus omnia, vel pene omnia, 
ante jus posuerit, quibus judicem que- 
stioni legum. prapararel. Kal yàp ἐν τῷ 
πολέμω, inqnit Xenopho Memorab. 1. 3. 
in principio, τούς τε πρώτους ἀρίστους δεῖ 
τάττειν, καὶ τοὺς τελευταίους, ἐν δὲ μέσῳ 
τοὺς χειρίστους caelera. IDEM. 

Καὶ τῷ τῆς τσερὶ] Lege cum nniversis, 
καὶ τῷ μὲν περὶ τῶν ὑπευϑύνων---)ιἱ fami- 
liariter respondet, τῷ δὲ περὶ τῶν κηρυγμά- 
τῶν, Nescio, unde Wolfio displiceret. 
Video esse necessarium, Iprw. 

᾿Αντιτίϑησι διανοίας] Hoc est, a scripto 


recedens, voluntate legislatoris nititur. 
Worr. 





[Editi et MSti] Forte, 


Τοιόνδς xal x 
ἢ, Et v. seq. πρὸς τὴν 


τοιγαροῦν 


Δεδόχϑαι] Ita Wolfius solus et silens. 
δεδόχθω enim constanter in Impressis, 
quibus consentiunt o, l. 56. Subjecit qui- 
dem ὁ δεῖνα in Exempl. Altemps. ὃ ε ὃ ὅ- 
χϑαι. Plura fortasse ad $. S. InEM. 

Τεαγωδιῶν ἀγομένων καινῶν) In ZEschine 
legilur τραγῳδῶν ἀγωνιζομένων και- 
νῶν, el τραγωδοῖς. Utrum autem eo 
tempore novi Tragici Athenis exstiterint, 
an lantam de novis Histrionibus fiat Ser- 
mo, nostra parum interest. Worr. 

Δεδώκει]7 ᾿Αντὶ τοῦ, ἐδεδώκει. IDEM. Δε- 
δώκει in Aldinis, ἐδεδώκει Editorum ceteri. 
TAvron. 

Πνυκὶ στεφανοῦσϑαι, οὐκ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ] F. 
οὖκ ἐν τῷ ϑεάτρω. Aut, omissa nega- 
tione, Πνυκὶ στεφανοῦσθαι, ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, 
If enim locus fuit legitimw Concionis, 
διὰ τὸ σγσυκνὰ ἐκεῖ συνελθεῖν, ἢ διὰ τὸ πεπνῦ- 
σϑαι" Καίτοι μυρίων ἐκεῖ ἀνοήτων καὶ βδελυρῶν 
πολλάκις ἐκχλησιασάντων, καὶ βλαβερὰ τῇ 
πόλει ψηφισαμένων. νοι». ὟΝ οαθ con- 
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τοὺς πολίτας. τοὺς δεξαμένους. ἕν τῷ ϑεάτεω ἀναγορευθῆναι ὦ τοῦ Δημοσθένους τὸν στέφανον, 
ὁ δὲ τείτος νόμκος εἰς τὴν δλην ὁρᾷ τοῦ βίου καὶ τῆς πολιτείας ἐξέτασιν' κελεύει γὰρ μηδέποτε 
ψευδῆ γράμματα εἰς τὸ Μητρῶον εἰςάγειν, ἔνϑα ἐστὶν ὅλω τὰ δημόσια γράμματα. ἐψ εὐ- 
σατο δέ φησιν, εὔνοιαν καὶ σπουδὴν μαρτυρήσας τῷ Δημοσϑένει" 
κακόνους γὰρ μᾶλλον καὶ πολέμιος εὑρίσκεται τῇ παπρίδι. Τού- 
TOU TOU νόμου χρησίμου τυγχάνοντος τοῦ τρίτου, ἀντιλαβόμενος ἃ ᾿ὥςτερ τινὸς ἀγκύρας ὁ ῥήτωρ 
κατεπάλαισ E τὸν ἀντίδικον, μεϑόδῳ δεινοτάτῃ καὶ σοφωτάτῃ τῇ περὶ τοῦ κατηγύρου χερυσά- 
ptc ἐκεῖσεν γὰρ ἔσχε λαβὴν ἑλεῖν καὶ καταγωνίσασϑαι τὸν πολέμιον. τοὺς μὲν γὰρ ἄλλους 
δύο νόμους, τόν TE τῶν ὑτσευϑύνων καὶ τὸν τοῦ κηρύγματος, εἰς τὸ μέσον TOU λόγου ἀπέῤῥιψε 
στρατηγικῶς, πακοὺς δ᾽ εἰς Ἱμέσσον ἐλάσας, τῷ δὲ ἰσχυροτάτῳ εἰς τὰ ἄκρα 
προςκέχρηται, τὸ σαϑρὸν τῶν ἄλλων ἐξ ὃ ἑκατέρου ῥωννύς. "Eoi δὲ καὶ διοικεῖν πρὸς τὸ συμεφέ- 
go τὸν λόγον, καὶ οὐ σφόδρα ἀναιδῶς τὴν τέχνην ἐπιδεικνύμενος. δοκῶν / γὰρ ἐν πρώτοις ὑπερβαί- 
νεῖν τὸ γόμι: μον, ἑτέρω τρόστῳ τῷ Yoga quo προςκέχευται. καὶ γὰρ νόμον. ἀνέγνω Αἰσχίνης τὸν 
“περὶ “τῶν στεφάνων ψευδῆ, πρὸς ὃν ὃ ῥήτωρ ὑσαοκρινόμμενος εὗρε καιρὸν 1 εἷς μέσον ἀγαγεῖν τὰ 
ξαυτοῦ πολιτεύματα, ὡς νομίμιῳ μαχόμενος. Καὶ ἣ μὲν διοίκησις TOU λόγου τοιαύτη" κεφά- 
λαιὸν δὲ i ἰσχυρὴ ὃν τῷ μὲν Αἰσχίνη τὸ Vp gut, τῷ δὲ ῥ ῥήτορι τὸ δίκαιον, κοινὸν δὲ ἀπὸ τοῦ ἴσου τὸ 
συμφέρον, οὐκ ἔχον φανερὰν τὴν ἐξέτασιν, ἡ στάσις ἔγγραφος σιραγματική" περὶ ῥητοῦ γὰρ τὸ 
Ec μα. 

τῆς δὲ γραφῆς ἔτι Φιλίππου ζῶντος ἀποτεϑείσης, ἐπαὶ ᾿Αλεξάνδρου διαδεξαμένου τὴν ἀρχὴν 
ὃ λόγος € ἐστὶ καὶ n κρίσις. ὡς γὰς ἀπέϑανε QUT καὶ τὴν φρουξὼν οἱ Θηβαῖοι τεϑαρσηκότες 
ἐξέβαλον, ὁ 0 μὲν ᾿Αλέξανδρος ὡς “αταφρονηϑεὶς τὰς Θήβας κατέσκαψεν, εἶτα μεταγνοὺς ἐσσὶ 


τὸ TETTE μένω ἐξεχώρησε τῆς Ἑλλάδος αἰσχυνόμενος, καὶ κατὰ τῶν βαρβάρων € ἐστράτευσεν" 1 


ot δὲ ᾿Αϑηγαῖοι καιρὸν ἔχειν ἐνόμισαν κρίσει παραδοῦναι τοὺς προδότας τοὺς τὴν Ἑλλάδα ἀδι- 
κήσαντας, καὶ οὕτω συνεκροτήθη τὸ δικαστήριον. [Ed. Reisk. et al. add.]. Οὐκοῦν τὸ πρῶτον 
προοίμιον εὐκτικόν ἔστι, κατὰ μερισμὸν εἰςαχθὲν, καὶ παρασκευάζει τὴν εὔνοιαν, ἧς μάλιστα 
ἐν τῷ παρόντι δεόμεσα" μηρικῷ δὲ εἴρηται ζήλῳ, 
Κέκλυτέ μευ, παάντες τε Seni, σῶσαί τε ϑέαιναι. 

Καὶ δὴ καὶ ἔμφασεν E ἔχει τοῦ τῇ εὐνοίᾳ “)αῤῥεῖν" οὗ γὰρ ἂν ὅλον ἐπεκαλεῖτο τῶν θεῶν τὸ γένος, εἶ 
μὴ οὕτω διέκειτο, τὸ δὲ, διατελῶ, εἴλητσται μὲν ἀπὸ τοῦ ὕ ψηφίσματος" δηλοῖ δὲ, ὃ ὅτι συνεξίω- 
σε τῇ εὐνοίᾳ, καὶ ἀεὶ αὐτῆς μέλεται, καὶ πρότερον ἀφήσει τὴν ψυχὴν, ἢ ἢ τὴν τοιαύτην διάγοιαν. 


1 μέσον... 


non tamen 60 utitur ἀναιδῶς, sine pudore 
ei moderatione. Aliquando enim orationem 
Suam, mon arte, sed, utilitate, πρὸς τὸ συμ.- 
φέρον, metitur: uti in ea instantia, quam 


verlebat juxta priorem divinationem, non 
in Theatro. Quse Correctio quanto duri- 
or est et horridior, non opus est dicere. 
Delenda est importuna ista Negativa: et 


bene ista verba, ἐν τῇ ἐκκλησία, adduntur 
ad explicandum insolitum istum vocabu- 
]um, Πνυκί. "Vide omnino ZEschinem c. 
Ctesiph. $. ιδ΄, et annotationes ad locum. 
Similiter in Libello ZEschinis infra ᾧ. ιζ΄, 
"Eày μὲν 5 Βουλὴ στεφανοῖ, ἐν τῷ Ὁ βουλευτηρίῳ 
ἀνεισεῖν, ἐὰν δὲ ἡ “πόλις, ἐν Πνυκὶ, ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ. In hac quoque sententia est 
Vir doctissimus, qui nuperrime evulgavit 
Petit. LL. Attic. Quem vide ad lib. ET. 
tit. VI. pag. 378. Nam Petitus ipse, 
qui aliter emendare studuit, est ex ea 
Schola Criticorum, quz mendum subo- 
dorari potest, tollere autem neutiquam. 
Tavroz. 

Περὶ τοῦ πωτηγόρου] [Ita enim omnes] 
Ε, κατά. Et [v. 10.] στρατηγικῶς κα- 
κοὺς ὄντας, vel, τοὺς κακούς. Et ἰν.: 

12.] ἀνέδην pro ἀναιδῶς. Et [v. 14.] eec 
ὃν ὃ ῥήτωρ ἀποκρινόμενος. WOLF. ὑπ o- 
κριγόμενος in o.l.s.et editis. TAvron. 

Κακοὺς} Dedit Benenatus, quasi Poetae 
alicujus stichum protulissel, στρατηγικῶς 


-αακοὺς δ᾽ εἰς μέσον [μέσσον] ἐλάσας. 


Porro ἀναιδῶς istud, quod prewcipitavit 
Wolfius, o. est l. s. et oplime se habet. 
Artificium summum adhibet Demosthenes, 


statim adhibet Scriptor hujus Argumenti. 
Nempe cum τῷ νομιίμμω ZEschinis τὸ γόμι- 
μον, non τὸ τεχνικὸν, aut artificiosum, op- 
ponere debuit, effecit sane, ut Ratio ejus 


administrande Reip. utiliter in locum . 
Ad eum ᾿ 


istius τοῦ νομίμου succederet. 
locum confugit, non arte, aut calliditate 
aliqua, sed ratione et necessitate. — Prae- 


stant hec multo, si quid Ego sapiam, οἵ" 


Correctioni et Versioni Wolfianze.. Tav- 
LOR. 
"Axga] in extremis. Oscitanter versum. 
Tu, in utraque acie. Ipngw. 
Τῆς δὲ γραφῆς τς ἀποτεθείσης}. F. ἀπο » o- 
Siíonc, sc. τῷ " Apyoyri, ἢ τοῖς Θεσμοϑέ- 


ταῖς. [Male hoc: Vide Ulpian. ad hzc. 


verba Demosth. $. 55. ἐπέδωκα, καὶ ἔπαι- 
νοῦμκαι.1 ἘΠ [1. antepen.] εἴληπται μὲν Ex 
τοῦ ψηφίσμωτος. Worr. Ita [£x] Wolfius 
emendare satagebat, cum Aldus ἐπὶ dedit, 
pariter ut Felicianus, et Reg. Cod. Paris. £. 
Facilius erat et proclivius, à zo, uti Ope- 
rz dederunt Lutecianze, auctoritate, credo, 
exemplarium Regiorum. Tavron. 

'A& αὐτῆς μέλετα] F. ἔχεται. Aut 
ἀντὶ τοῦ, ἐπσιμελεῖται positum est insolen- 
tius. Worr. Constantissime exarari vi- 
deo μέλεται, TAvroOn. 
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IIPOTON MEN, ὥ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοῖς ϑεοῖς 
εὔχομαι πῶσι καὶ πάσαις, ὅσην εὔνοιαν ἔχων ἐγὼ διατελὼ 


ΛΟΓΟΣ] Philostratus Isocratis Panegy- 
Ticum κάλλιστον λύγων appellat : Sed Dio- 
mysius Halicarnassnsis : τὸν ὑτσὲρ Κτησι- 
φῶντος ἐγὼ κράτιστον ἀσπτοφαίνομαι πάντων 
λόγων. Worr. 

á. Ἰπρῶτον] Laudatur hoc Exordium a 
multis antiquis Scriptoribus, et a nonnul- 
lis illastratur quoque. — Est et. ille vere- 
cundeg Orationi aptissimus, quo quatuor 
primis leviter in. summum coeuntibus digi- 
tis, non procul ab ore, aut pectore, fertur 
ad nos manus, et deinde prona ac paulu- 
lum prolata laxatur. . Hoc modo copisse 
Demosthenem credo in illo pro Ctesiphonte 
timido summissoque principio. - Quintilian. 
XI.3. Adde IX. 2. IV. 1. bis. Sunt 
et alii, quos recenset Nota MS. ad oram 
Exemplaris Altempsiani, sc. Dionysius 
Halic. Plutarch. Lucianus, Isocrates 
(quod summo jure mireris) et "T. Ma- 
gister. Horum liquet plurimos aliquid 
de hac Oratione consignasse, non. exor- 
dium attigisse solum. In eo certe nu- 
mero est Plutarchus, qui in tractatulo 
Περὶ τοῦ ἑαυτὸν ἐσταινεῖν ἀνεσσιφϑόνως, Eid. 
Gr. Bas. pag. 295. multa habet utilia, 
eoque judicio plena, quo valere dignosci- 
tur Scriptor ille przsstantissimus. | Cui 
adjungas, quz? de eadem re habet Quinti- 
lianus XI. 1. Existimarunt Antiquiores, 
Demosthenem aliquatenus in hoc exordio 
fuisse adjutum his verbis Aristophanis, 
Equit. 760. 


τῇ μὲν δεσποίνη ᾿Αϑηναίη, τῇ τῆς πόλεως 
μμεδεούση, 

Εὔχομαι, εἰ [439 περὶ τὸν δῆμον τὸν ᾿Αθηναίων 
γεγένημαι 

Βέλτιστος ἀνὴρ μετὰ Λυσικλέα, καὶ Κύνγαν, 
καὶ Σαλαβάκχαν, 

ἍΩσισερ νυνὶ μηδὲν δράσας, δειτσνεῖν ἐν τῶ 
Πρυτανείῳ, Tavron, 


Πρῶτον μὲν, €) ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι τοῖς ϑεοῖς 
εὔχομαι] In hoc exordio quatuor res po- 
tissimum conficit Demosthenes, 1. Au- 
dientiam postulat cum commendatione 
suc erga Remp. benevolentim. 2. Pra- 
jndicio anteactg vita: sux accusationem 


refutat. 9. Accusatori fidem abrogat. 
4.Viam sternit laudibus suis cilra audito- 
rum offensam commemorandis, àvezrax55 


ἑαυτὸν ἐπαινεῖν φιλοτιμούμενος. Qua de re 
Plutarchi libellus exstat. Summa et 


cardo hujus orationis in eo maxime ver- 
satur: Se, qui in gerenda Rep. dignitatem 
potius et perpetuam securitatem cum peri- 
culis pariendam, quam pr&sens otium, nec 
in longitudinem duraturum et cum turpi- 
tudine conjunctum, sit secutus, officio boni 
civis esse functum, mec fortunam sibi pre- 
standam esse.  Privatam autem vitam 
suam cum ZEschinis recriminalione de- 
fendit: ac legibus ab illo citatis parlim 
alias leges, partim exempla opponit, ῥη- 
τορικωτέρως μέντοι, ἔμοιγε δοκεῖν, ἢ ἀληθε- 
σπέρως. Ratio etiam illa de diguitate et 
imitatione majoram ab ZEschine, et in 
Oratione «eg? Παραπρεσβείας, et ultima 
Epistola ejusdem labefactatur: quod A- 
thenienses, nec iisdem animis, neque vi- 
ribus iisdem praediti, quibus olim, res 
consimiles gerere non potuerint. Worr. 

Πρῶτον μὲν ὦ ἄνδρες, ᾿Αθηναῖοι] Subjicitur 
huic mox, ἔπει ὅπερ ἐστὶ, &c. Ubi 
observandum tertium membrum non sem- 
per addi, quemadmodum et Latini pri- 
mum. et deinde dicunt, neque tertium ad- 
dunt. Cicero pro Cluentio: Primum ut 
id. iniquissimum esse confitear, hujusmodi 
est, ut communitatis eis opus sit legibus, 
non "ut iis que sunt non pareamus. Deinde 
quis unquam. Senator hoc accusavit? Ex: 
edit. HEnvAG. 

Θεοῖς] Τοῖς ϑεοῖς MSS. utputa Regii £. 
&. €. ἡ. et Aug. ex nostris Vind. et Harl, 
Codd. item quos excussit Aldus. Ita 
etiam laudatur ab Antiquis, Dionysio sc. 
Halic. Quintiliano IEX.4. Servio ad Vir- 
gil. XI. /En. 301,  Hermogene, 'l'. Ma- 


gist. cx. Aristoph. Equit, v. 762. aliis- 
que, Vide Hermogenem, Edit. Crispin. 


pag. 113. 280. 292. 344. Sed quorsum, 
inquies, morosa hoo diligentia in articu- 
lis expendendis? Quid confert ad men- 
tem aut spiritum Demosthenis? |. Ad nu- 
meros fortasse, et periodorum structura 


24. 
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ὑμῶν εἰς τουτονὶ τὸν ἀγῶνα" ἐπειθ᾽ c ὅπερ ἐστὶ μάλισδ᾽ CU ὑπὲρ 
ὑμῶν καὶ τῆς ὑμετέρας εὐσεξείας τε καὶ δόξης, τοῦτο τσα- 
ραστήσαι τοὺς θεοὺς "t ὕμιν, μὴ τὸν ἀντίδικον σύμβουλον ποι- 
tire ou περὶ TOU πῶς ἀκούειν ὑμᾶς ἐμοῦ δεῖ-- σχέτλιον 
γορ ἂν ei τοῦτό γε Ἔν ἀλλὰ τοὺς νόμους καὶ τὸν ὅρκον, 
ἐν e j πρὸς ἅπασι τοῖς ἄλλοις δικαίοις καὶ τοῦτο γέγραπται, 


τὸ ὁμοίως ἀμφοῖν δ ρὲ γὺ 


τοῦτο δ᾽ ε ἐστὶν οὐ μόνον τὸ μὴ 


προκατεγνωκέναι mm EJ, οὐδὲ τὸ τὴν εὔνοιαν ἰσην ὠμφοτέροις 


1 ὑμῖν [Hic semel monitus, Lector, velim teneas in memoria, obelum prafigi iis 
vocibus, quarum eadem est ratio Ín textu Taylori Reiskiique. ] 


multum. Nam Dionysius iile, qui exor- 
dium hoc celebratissimum in rhythmum 
et pedes dividit, vel unam syllabam segre 
patietur avelli: οἱ Dionysius ille alter, 
Longinum volo τὸν κριτικώτατον, multam 
interesse arbitratus est, utrum $. vc. 
ὥσστερ νέφος, an ὡς νέφος, vel denique 
ὡσπερεὶ νέφος legeremus, Vide 'i'racia- 
tum περὶ ὝΨους, cap. 39. Et, quanquam 
auriculas nostras non omnis hodie ferire 
potest Gratia Constructionis Atticze, mul- 
tum tamen opere in ea re elaboranda, 
atque in iis minutiis positum olim fuisse, 
et existimare par est, et docent Rheto- 
rum Monumenta, quz ad ztatem nostram 
pervenere. Verbi gratia, cum scribitur 
ᾧ. ζ΄. Οὐ yàp δὴ Eywys ἐπολιτευόμην τ ὦ 
τότε, quis est nostrorum hominum, qui 
rotunditatem rite capiat istius periodi, 
aut quem offendere potuit ista Particula, 
si desideraretur? ^ Attamen dicitur ab 
Ulpiano ad locum παρέλκειν τὸ, πω, χάριν 
ποῦ κώλου μόνον.  Adjicere possem con- 
structionem istam $. 7. ἀξιῶ καὶ δέομαι 
πάγτων ὁμοίως ὑμκῶν, ἀκοῦσαί μιου περὶ τῶν 
κατηγορημένων ἀπολογουμένους Quee. fefel- 
lit Interpretem.  Ehythimus fortasse po- 
stulavit, ut verba ita ordinarentur, «záv- 
τῶν ὁμοίως ὑμῶν: Sed Series et ratio 
Grammaticz τὸ ὁμοίως cum τῷ ἀκοῦσαι con- 
jungit. Ut dicitur in hoc Exordio, verbis 
ritualibus, et ex Lege sumtis, τὸ ὁμοίως 
ἀμφοῖν ἀκροᾶσϑαι. Teretes erant 
et religiose aures Atheniensium, ut tota 
Theatra exclamiarent, si fuit una Syllaba 
aut brevior, aut longior, ut ait Cicero in 
Bruto. Et, juxta eundem Auctorem, Non 
Demosthenis fulnina tartopere vibrassent 
illa, nisi numeris contorta ferrentur. 
Quam curiosi erant Antiqui, ut etiam 
prosam Orationem digitis et arte callerent, 
docet Dionysius ille sepe a me lau- 
datus, de Composit, Verbor. δ 18. Ἑνὸς 
ἔτι παραϑήσομαι λέξιν, ὦ τὰ ἀριστεῖα, τῆς 
ἐν λόγοις δεινότητος καταδίδωμι, ὅρος γὰρ δή 


τις ἐστὶν ἐκλογῆς τε ὀνομάτων καὶ κάλλους 
συνϑέσεως ὃ Δημοσθένης. ἐν δὴ τῷ περὶ τοῦ 
Στεφάνου λόγω τρία μέν ἐστιν, ἃ Thy πρώτην 
περίοδον cup Nuper xGAa* oi δὲ ταῦτω κατα- 
μετροῦντες οἵδε εἰσὶν οἱ ῥυθμμοί, πρῶπτον 
μὲν, ὥ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοῖς ϑεοῖς 
εὔχομωι πᾶσι xai “πάσαις. "Aexti 
δὲ τοῦδε τοῦ κώλου Βακχεῖος ῥυθμὸς, Ema 
ἕπεται Σπονδεῖος, ei εἶτα ᾿Ανγνάπαιστος, καὶ μετὰ 
τούτων ἕτερος Σπογδεῖος, εἶν ἑξῆς Κρητικοὶ 
τρεῖς, Σπονδεῖος δὲ 0 τελευταῖος. Τοῦ δὲ δευτέ- 
ρου, ὅσην εὔνοιων οεείογα, quze eadem fide 
et diligentia exsequitur, in pedes et nume- 
ros digerendo. Rursus Idein in eodem li- 
bello numeros hujus exordii attingit, sc. $, 
25. et deinde ad tanta ἀκριβείας atque sol- 
licitudinis defensionem se accingit, quam 
meam pariter, atque hujusce Annotationis, 
quam maxime cupio fiej. Tavrom.  . 

Εὐσεξείας} Nempe juris jurandi et le- 
gum servandarum, uli Ulpianus jam ex- 
plicuit, quo etiam jam annotante, elegan- 
ter conjunguntur ἀντίδικος, h. e. πολέμκιος, 
et σύμξουλος, h.e. προσφιλής. "Tum τοῦτο 
παραστῆσαι etc. interpretandum est : in- 
terest, hanc ut dii vobis mentem injiciant. 
v. Viger. de gr. dictionis idiotismis c. V. 
sect. 9. $. VII. ibique Zeune, p. 275. ed. 
Hermann. Hanmr. 

παραστῆσαι} Disputatur, quid id esset, 
quod precatur Demosthenes τοὺς θεοὺς σαὰ- 
ξαστῆσαι: Utrum, scil. TOUS ὅπερ ἦν ὑπὲρ 
τῆς ᾿Αθηναίων εὐσεθείας, an illud demum, p 
τὸν ἀντίδικον σύμβουλον ποιήσασθαι, In hac 
sententia est Interpres, adeoque verba 
(ὅπερ ἐστὶ ---- δόξης) in quadam quasi par- 
enilhesi coneludit, | Ego tamen aliter 
senlio. Nam $. δ΄. ubi hanc precationem 
instaurat, legimus, δ, τί μέλλει συνοίσειν 
καὶ πρὸς εὐδοξίαν κοινῇ, καὶ πρὸς εὐσέβειαν 
ἑκάστῳ, τοῦτο παραστῆσαι τοὺς ϑεοὺς πᾶ- 
ci» ὑμῖν. Et mecum est Interpres Italus. 
Tavzrom. 

Τὸ μὴ προκωτεγνωμένα.} Latint prajudi- 
cium vocant, quod Graci προκωτάγνωσιν, 
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ἀποδοῦναι, ὠλλὰ καὶ τὸ τῇ τάξει καὶ τῆ ἀτσολογίᾳ, ὡς 
βεξούλητα: καὶ τσροήρηται τῶν ἀγωνιζομένων ἕκαστος, QU- 
τως ἐᾶσαι χρήσασϑαι. 

β΄. πολλὰ μὲν οὖν ἔγωγ᾽ ἐλαττοῦμαι κατῶ τουτονὶ τὸν 
Ἶ ἀγῶνα Αἰσχίνου, δύο δ᾽ ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι καὶ μεγάλα. 
Ἕν μέν, ὅτι οὐ περὶ τῶν ἰσων ὠγωνίξζομαι. οὐ γάρ ἐστιν 
ἰσον νῦν ἐμοὶ τῆς παρ ὑμῶν εὐνοίας διαμαρτεῖν, καὶ τούτῳ 
μὴ ἑλεῖν τὴν γραφήν, Q^ ἐμοὶ μὲν----, οὐ δούλομαι δὲ δὺς- 
χερὲς εἰπεῖν οὐδὲν ὠρχόμενος τοῦ λόγου" οὗτος δ᾽ ἐκ περιου- 


σίας μου κατηγορεῖ. “Ἕτερον δ᾽ ὅτι φύσει WW ἀνϑρω-" 


! ἀγῶνα, Αἰσχίνου δύο 


et verbum τροκαταγινώσκω, quo in Ora- 
tione κατὰ Μειδίου etiam, et alibi utitur. 
Dicitur vero etiam ut hoc loco, προκώτε- 
γνωσμιένη δίκη, que praswmpta opinione 
damnata est, antequam causa agatur. Ex 
edit. HEnvaAc. 

β΄. πολλὰ μὲν οὖν ἔγωγ᾽ ἐλαττοῦμαι]) Ul- 
pianus in Praefatione: μηδέτσω συστήσας, 
πότερον αὐτὸν, ἢ Κτησιφῶντα ἀπολογήσασθαι 
δεῖ, συναρπάσας τοῦτο, ὡς ὁμολογούμκενον, 
ἀξιοῖ τοὺς ἀκούοντας ἐπιτρέπειν αὐτῷ, καὶ ἣν 
βούληται τάξιν προάγειν τὸν λόγον, WOLF. 

"AAA ἐμοὶ μὲν] Suidas exponit, ἐγὼ μὲν 
περὶ τῶν ἐσχάτων κινδυνεύω. IngM. Verlit 
Aquila Romanus in libro de Figur. Sen- 
tent. juxta init. AddeQuintilian. IX. 2. 
Hermog. p. 352. 410. Tavron. Deme- 
trius Phaler. ed. Galei p. 149. 1. H4nr. 

Οὗτος δ᾽ ἐκ περιουσίας €. T. ^.] Catilina 
apud Sallustium: Nos pro Libertate, pro 
Patria, pro Vita certamus : Illis supervaca- 
neum est pugnare pro potentia paucorum. 
᾿Εκεῖνοι δ᾽ ἐκ περιουσίας ἀγωνίζονται ὑπὲρ τῶν 
ὀλιγαρχικῶν, ἢ, ὑπὲρ τῶν ὀλίγων δυναστείας. 
Worr. 

"Ex παεριουσίας] Ex abundantia, nollem 
istud supervacaneum Wolfii et Lambini: 
multo minus, ez nimia rerum affluentia, 
quod dedit Anonymus: omnium minime, 
quod Etruscus: e costui m'accusa per 
tempo che gli avanza. Nos forte dicere- 
mus: The odds are on the side of ZEschines. 
Or, the difference of the account. Con- 
tentio inter nos incequaliter admodum est 
comparata, ^ Vide Harpocr. Suidam. v. 
Ἐκ σπεριουσίας, et Demetr. Phaler. $. 265. 
Ta^vron. Adde Colomes. ad Qaintil. 
Instit, IV. 5. p. 364. ed. Burmann. et 
Viger. de grecow dictionis idiotismis 
IX. sect, 3. $. HI. p. 599. ed. Herm. 
Hanr. 

Ἔκ περιουσίας Ex abundantia, absque 
necessitate, Ἔκ περιουσίας, inquit Suidas, 
dicitur de rebus, quc supersunt, et qua- 
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? ἕτερον δ᾽. * & ict... . ἡδέως" M 


vim presentia mom est necessaria. Vim 
igitur istius ἐκ περιουσίας multo melius 
assecutum fuisse crediderim eum, qui An- 
glice verteret, out of wantonnes, quam 
qui, jubente Cl. Tayloro, exponeret, the 
odds are on the side of. ZEschines; or, the 
difference of. the account : ** contentio in- 
ter nos inequaliter admodum est compa- 
rata." Sic enim in jejunam quandam et 
frigidam iterationem delaberetur Demo- 
sthenes: Longe (inquit) meliore quam ego 
conditione est adversarius. ^ Quippe mon 
pari periculo ego et ZEschines in judicium 
venimus. Qmare? Quoniam mihi quidem 
—de fama et fortunis omnibus est pericli- 
tandum (ita enim explenda est pulcra 
ista aposiopesis) : ille autem  inequaliter 
admodum mecum, contentionem comparavit, 
hoc est, longe meliore quam ego utitur con- 
ditione! STock. 

Οὗτος δ᾽ ἐκ περιουσίας μου κατηγορεῖ Τὰ 
est, iste autem tantum est otii nactus, et 
tantam quietis habet ab aliis negotiis, 
ut ei abunde vacet me accusare, nedum 
perinde ut ego, in hoc ipse certamine 
capite et fortunis periclitatur. Quibus 
verbis significat /Eschinem id certamen 
sponte excitasse, nulla officii necessitate 
pulsum. Idem alibi, [x. Xve$. ψευδ. p. 
1122. ed. Reisk.] oi δ᾽ ἐκ περιουσίας πονηροὶ 
οὐδεμκίαν πρόφασιν ἔχοιεν ἂν εἰπεῖν : id est, 
qui autem in bonorum facultatamque co- 
pia prave agurit, excusare egestatem non 
possunt, cui ipsi ob secus admissa poslu- 
lantur. Ex edit. Hgnvac. 

Ἕτερον δ᾽, ὃ φύσει er&ciy ἀνθρώποις ὑπάρ- 
χει, τῶν μὲν λοιδοριῶν καὶ τῶν κωτηγοριῶν 
ἀκούειν ἡδέως, τοῖς ἐπαινοῦσι δ᾽ αὑτοὺς ἄχθε- 
σθαι. Τούτων τοίγυν κ. 7. ^.] Multo infe- 
riorem /Eschini in hac causa sese esse 
monens Demosthenes duo maxima ponit, 
quibus gravetur : ἐλαττοῦμαι Alzxlyou 
δύο xal μεγάλα’ ἕν μεν, ὅτι —— ἕτερον 
δ᾽, ὃ φύσει x. τ. Δ. Der se igitur patet, 
ε 1 


e 





dh ^ 
v» : M US 


96 AHMOXGENOYE 


σοῖς ὑπάρχει τῶν μὲν “λοιδοριῶν. καὶ τῶν κατηγοριῶν ἀκούειν 
ἡδέως, τοῖς 1d. ἐπαινοῦσιν αὑτοὺς ἄχϑεσϑαι. τούτων τοίνυν 
δ μέν ἐστι πρὸς ἡδονήν, τούτῳ δέδοται: ὃ δὲ πῶσιν ὡς ἔπος 
εἰπεῖν ἐνοχλεῖ, λοιπὸν ἐμοί. κἂν μὲν εὐλαβούμενος τοῦτο μὴ 
λέγω τὰ πεπραγμένα ἐμαυτῷ, οὐκ ἔχειν ἀπολύσασθαι τὸ 
κατηγορημένα δόξω, οὐδ᾽ ἐφ᾽ οἰς ἀξιῶ τιμᾶσϑαι δεικνύναι" 
εῶν δ᾽ € eo ἃ καὶ πεποίηκα καὶ πεπολίτευμαι βαδιζω, -σολ- 
λάκις λέγειν ἀνωγκασϑήσομαι περὶ ἐμαυτοῦ. Πειράσο- 
ie μὲν οὖν ὡς μετριώτατα τουτο rom ὃ τι δ᾽ ἂν τὸ 
πράγμα αὐτὸ ἀναγκάζῃ, τούτου τὴν αἰτίαν οὗτός ἐστι δί- 
νος ἔχειν ὃ τοιοῦτον atv ἐνστησάμενος. 

y. Ore à v ὑμὰς, P ἄνδρες δικασταί, πάντας ἂν ὁμο- 
λογῆσαι κοινὸν εἶνωι τουτονὶ τὸν ἀγῶνα € ἐμοί 2 καὶ EN 
φώντι; καὶ οὐδὲν ἐλάττονος ἀξιον σπουδῆς € ἐμοί. "VT m 
yip ἀποστερεῖσθαι λυπηρόν ἐστι καὶ Ae ear, ἄλλως 
τε κἂν ὑπ ἐχϑροῦ TU τοῦτο συμβαίνῃ" μάλιστα δὲ τῆς 
παρ᾽ ὑμῶν εὐνοίας TE καὶ φιλανϑρωτσίας, ὃ ὅσῳ ii: καὶ τὸ 
puces τούτων μέγιστον ἐστι. Περὶ τούτων δ ὄντος του- 
τουὶ τοῦ ἀγῶνος, ἀξιῶ καὶ δέομαι πάντων ὁμοίως ᾿ ὑμῶν, 
ὠκοῦσαΐ μου τσερὶ τῶν κατηγορημένων ἀτσολογουμένου 


1 ἡ ἐπαινοῦσι δ᾽ 


ut ἕν 42v, ila ἕτερον 9 ab ἐλαττοῦμαι pen- Ὡς ἔπος εἰπεῖν] Aretinus: ut ita dicam. 


dere, alterumque ἕν μὲν per ὅτι, alterum 
ἕτερον δ᾽ per ὃ explicari, altero vero infe- 
rior hoc sum, quod omnibus hominibus na- 
tura insitum est etc. Verba autem, qua 
sequuntur, τούτων (quod ad infinitivos 
ἀκούειν et ἄχθεσθαι pertinet) τοίνυν X. v. A. 
addenda erant, ut, utrum eorum, quz 
posuerat, τῶν — ἄχθεσθαι, ad Demosthe- 
nem pertineret, accuratius doceretur. Sic 
in priore membro verba 97; — ἀγωνίζομιαι 
per ob γάρ ἔστιν x. τ. ^. exponenda erant, 
ftaque verba bene ligata, nec magis 
structuram immutatam vides, quam $. γδ', 
δυεῖν ἕνεκα" — &vüg  [AEV, ὅτι ---- ἑτέρου δὲ, 
ὅτι κ. τ. A. Reiskius, ἕτερον δ᾽" ἃ φύσει --- 
ἄχϑεσθαι" τούτων ποίγυν X. τ. A. rescribens, 
vereor, ut huic loco bene consuluerit. 
Nam neque ἕτερον δ᾽ (ἐλαττοῦμιαι), ita ab- 
solute posilum, plenum hune sensum ha- 
bere potest, quem ille voluit, alterum 
eorum, quibus inferior sum  Eschini, hoc 
est, sed ὅτι vel relativum ὃ, vel simile 
quid subjici debuit; et verba £ — τούτων 
ad se invicem referri, particula adjecta 
τοίνυν vetat, WUuNDERL. ὃ Tayl. 
^0] Forte ὅτι. AucER. 


Melanchtho : quod fere omnibus ingratum 
est. Perionius : quod omnes solet offendere. 
Meletus: Ut uno verbo dicam. Worr. 

Κἂν f4£y εὐλαξούμιενος τοῦτο] Cicero, sive 
quis alius, in Sallustium : Quo me vertam, 
P. C.? Unde initium sumam? *Majus enim 
mihi dicendi onus imponitur, quo notior est 
uierque nostrum. — Quod si aut de vita at- 
que rebus nostris huic conviciatori respon- 
debo, invidia gloriam consequitur : aut si 
hujus facta, mores, omnem «tatem nudave- 
v0, in idem vitium incidam procacitatis, 
quod huic objicio. Inew. 

γ΄. Av ὁμολογῆσαι} Demosthenes, de as- 
sensu judicum, ut de re przesente, cogi- 
tans, modestiori forma loquendi utitur ἂν 
δμμολογῆσαι pro ὁμολογῆσαι. Modestiae enim 
speciem quandam opinionibus vel senten- 
tiis expositis particula ἂν adjecta veteres 
adjunxisse,opinamur, secuti cum alia tum 
Plutarchum in prooemio vite Demosth. et 
Cic. Ajo yàp ἑτέρους οὖκ ἂν εὑρεθῆναι 
δοκῶ ῥήτορας, ἐκ μὲν ἀδόξων καὶ μικρῶν ἰσχυ- 
poc καὶ μεγάλους γενομένους. W UNDERL. 

Tw] Ti WoLr. 

Μάλιστα δὲ ----ὅσω «tp] Avri τοῦ, τοσού- 


« 
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δικαίως, ὦ "cili P οἱ νόμοι κελεύουσιν, οὗς o  τιϑεὶς εξ ὦ ἀρχῆς 
Σόλων, εὔνους ὧν “ὕμιν καὶ δημοτικός, οὐ μόνον τῷ γράψαι 
κυρίους ᾧετο δεῖν εἰ eon, ἀλλὰ καὶ τῷ τοὺς δικάζοντας ἡ ὕμας 9 
ὀμωμοκέναι" οὐκ ἀπιστῶν ὑμῖν, ὡς γέ p φαίνεται; ἀλλ᾽ 
ὁρῶν ὅτι τὰς αἰτίας καὶ τὰς διαβολάς, aus, ἐκ TOU πρότερος 
λέγειν͵ ὃ διώκων & ἰσχύει; οὐκ en TO φεύγοντι παρελθεῖν, εἰ 
μὴ τῶν δικαζόντων & M MAMMA “ὕμων, τὴν πρὸς τοὺς θεοὺς εὐ- 
σέξειαν διαφυλάττων, καὶ τοὶ τοῦ ὑστέρου. λέγοντος δίκαια 
εὐνοϊγεῶς προςδέξεται; καὶ παρασχων ἑαυτὸν ἰσον καὶ κοινὸν 
ἀμφοτέροις ὠκροατήν, οὕτω τὴν διάγνωσιν πσοιήσεται πσερὶ 
QT AVTUV. 

δ΄. Μέλλων δὲ τοῦ T ἰδίου βίου παντός, ὡς ἔοικε, λόγον 
διδόναι τήμερον καὶ τῶν X011 πεπολιτευμένων, δούλομαι 
"[καϑάσερ ἐ εν ἀρχῇ | πάλιν τοὺς ϑεοὺς παρακαλέσαι; καὶ 
ἐναντίον ὑμῶν εὔχομαι πρῶτον μέν, QU εὐνοιῶν ἔχων ἐγὼ 
διατελῶ ΤΉ τε πόλει καὶ koci ὑμῖν, τοσαύτην ὑπάρξαι 


μοι παρ ὑμῶν εἰς τουτονὶ τὸν οὐγῶνα" ewe ὃ τι μέλλει 
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1 ἐἐξαρχῆς ? 1ὑμῖν 3 t jac 
τῷ μᾶλλον ὅσῳ. IpEM. 

Δικαίως} Salis erat ὁμοίως ἀκοῦσαί μου 
ἀπολογουμένου, siue δικαίως. Et arbitror 
esse glossam τοῦ, ὁμοίως, cum supra dici- 
tur, in Lege πρὸς τοῖς ἄλλοις δικαίοις καὶ 
τοῦτο γέγραπται, τὸ ὁμοίως ἀμφοῖν ἀκροᾶ- 
σϑαι. — Vide autem $. τή. TaAvron. 

Ieórtgoc] Πρότερον Cod. Guelph. cum 
Regio ζ. et Vind. Sed non habeo necesse. 
Infra $. 64. Σὺ τοσοῦτον ὑπερῆρας ῥώμῃ καὶ 
τόλμῃ τοὺς ἄλλους, ὥστε πάντα ποιεῖν α ὖ- 
τός; TavLoP. 

Παρελϑεῖν} Suid. in v. et Ulpian. ad 
orat. de Rebus Chersonesitanis: Ubi ait, 
παρελϑεῖν in haec Oratione sumi ἀντὶ τοῦ 
γικῆσαι, Add. Vales. ad Harpocr. p. 153. 
Ip£gw. 

ΤΙαρελϑεῖν] Proprie, cursu antevertere. 
Sumitur hic ἀντὶ τοῦ νικῆσαι (Ulpian.) ut 
apud /Eschinem supra, $. μά, παρελθόντες 
τῇ πρώτῃ στρατιᾷ. STOCK. 

Διαφυλάττων] Verba simplicia eandem 
ssepe habere potestatem et structuram, 
uti composita, et contra, docent Wesse- 
ling ad Herodot. lib. IV. pag. 342. id. ad 
lib. VII. pag. 550. et Ernesti ad Hom. 
Iliad. A. 3. Hanr. 

Προσδέξηται — ποιήσηται] (Ita Tayl.] 
Editi omnes et MSti, (nostri certe) προσ- 
δέξεται et ποιήσεται, Tavton, Et 
paulo ante λέγοντος ὕστερον Tayl. 

Kov] Kos, equus, ut apud Latinos 


1 1ὑμῶν 


5 ἡ φράντων 6 t Absunt unci. 


communis: v. quze notavi ad meam Corne- 
lii edit. II. Miltiad. c. VIII. p. 26. HAnr. 

Διάγνωσιν] Te. διὼ γνώμην, ᾿Αττικῶς. 
Ita cx. Ulpiani. Tavrom. 

δ΄, Παντὸς} ᾿Α΄σάντων Aug. 1.2. Rarsk. 
Mihi vero placet vulgaris lectio: neque 
enim orator singularum rerum per totam 
vitam a se susceptarum rationem reddi- 
turus erat: deinde scribere debebat τῶν 
τοῦ vt i. B. ἁπάντων. | Ceterum Seilerus in 
interpretatione sua bene observat artifici- 
um oratoris, amorem concionis et fiduci- 
am sibi conciliandi. Demosthenes, cui 
JEschines impietatis et contemtus deo- 
rum suspicionem conflarat, precibus lis, 
praeler suam consuetudinem, repetitis a 
erimine adversarii et infamia liberare se 
et statim ab initio orationis testificando 
religionem fidemque deorum implorando 
in benivolentiam judicum insinuare stu- 
duit. Hanr. Hic non se invenit Har- 
lesius : Reiskius enim, ut puto, ad vocem 
πάντων paulo anle praecedentem, non ad 
v. παντὸς, provocat. 

Ὡς ἔοικε] Aretinus: ut videtur. Mele- 
tus: sicut convenit. Ceteri protermise- 
rant. Worr. 

Καὶ ἐναντίον Kal, inquit Schneiderus, ser- 
vit conclusionibus : καὶ στέμπουσι quocirca 
mittunt, Xen. Cyrop. IV. 2. 3. κἀκεῖνος ille 
igitur, IV. 1. 23. et alibi. Quo sensu hio 
cum Ed, Oxon. fortasse bene acceperis, 


28 .AHMOZOENOTXE 


συνοίσειν καὶ πρὸς εὐδοξίαν ΚΟΙΝΉ καὶ i πρὸς εὐσέδειαν € ἑκκού- 
στῳ; τοῦτο παραστήσαι τοὺς θεοὺς πῶσιν ὑμῖν περὶ ταυτησὶ 
τῆς γραφῆς Neh 

É. E; μὲν οὖν περὶ ὧν ἐδίωκε μόνον κατηγόρησεν Ai- 
σχίνης, καγω περὶ αὐτοῦ τοῦ τσροβουλεύματος εὐ)ὺς ὧν 
ἀπελογούμην" ἐπειδὴ δ᾽ οὐκ ἐλάττω λόγον τἄλλα διεξιὼν 
ἀνώλωκε; καὶ το qieigan κατεψεύσατὸ μου, ἀναγκαῖον 
εἰναι νομίζω καὶ δίκαιον ἃ ἅμα, βραχέα, ὡ 3 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
περὶ τούτων πρῶτον εἰπεῖν, ἐνῶ μηδεὶς ᾿ῦ ὑμῶν τοῖς ἐξωϑεν λό- 
vou ἡγμένος ἀλλοτριώτερον τῶν ὑπὲρ τῆς γραφῆς δικαίων 
ἀκούῃ μου. Περὶ μὲν δὴ τῶν ἰδίων 0c λοιδορούμενος. δε- 
βλαςφήμηκε περὶ ἐμοῦ, Seda dt ὦ ὡς ἁπλᾶ καὶ δίκαια λέ- 
guis E; μὲν ἰστε με Τοιοῦτον, οἷον οὗτος ἡτιῶτο, -- οὐ 
yo ἄλλοθί που. βεβίωκα 7 mop. ὑμῖν e. μηδὲ φωνὴν 
ἀνάσχησϑε, μηδ εἰ πάντα τῶ κοινοὶ ὑπέρευ πεπολίτευμαι; 
d ἀναστάντες καταψηφίσασθε ἤδη. εἰ δὲ πολλῷ δελτίω 
τούτου καὶ εκ βελτιόνων καὶ μηδενὸς τῶν μετρίων, iva pau 
δὲν ἐπαχϑὲς λέγω, “χείρω, καὶ ἐμὲ καὶ τοὺς ἐμοὺς ὑπειλή- 
φατε καὶ “γιγνώσκετε, τούτῳ μὲν μηδ᾽ ὑπὲρ τῶν ἄλλων 
τοιστεύετε᾽ δῆλον ye ὡς ὁμοίως ἅπαντ᾽ ἐπλάττετο" ἐμοὶ ὶ δ᾽ 
ἣν παρὰ πάντα τὸν χρόνον εὔνοιαν eode de € ἐπὶ πτολλῶν 
ἀγώνων τῶν πρότερον γεγενημένων, καὶ νυνὶ παράσχεσϑε. 
Κακοήϑης δ᾽ ὦν, Αἰσχίνη», τοῦτο παντελῶς εὔηϑες φήϑης» 
τοὺς περὶ τῶν πετσρωγμένων καὶ πεπολιτευμένων λόψους 
ἀφέντα με πρὸς τὲς λοιδορίας τὲς παρὰ σοῦ τρέψεσϑθαι. 


1 ὑμῶν 


21 χείρονα 


£. Κατηγόρησεν)] Κατηγορεῖν significat 
publice rem incusare, praesertim in judi- 
ciis aut coram populo. WuNDERL. 

Καὶ ἐκ βελτιόνων] Formula. Lysias Orat. 
IX. κατὰ Θεομινήστου, p. 118. Ed. Steph. 
"AAX ὅτι βελτίων, καὶ ἐκ βελτιόνων ὃ 
φεύγων ἐμοῦ; MARKLAND. 

Τοῦτο παντελῶς εὔηϑες ὠήϑης} ᾿Αντὶ τοῦ, 
εὐήθως. Worr. 

Τρέψεσϑαι Lectionem τρέψασθαι, 
quam tres optimi codices habent, vulgatze 
τερέψεσθαι praeferenda duxi, ut $.c". a med. 
in verbis £j δ᾽ εἴπερ ἐξελέγχειν &ópa- 
ζεν editores fecisse video, secutus ea, 
quz ipse in Observatt. Crit. p. 177. 178. 
explicui, quaeque in eam sententiam ami- 
cissimus meus Schaeferus ad Theocritum 


3 ὁ γινώσκετε 


4 τούτῳ μὲν δὴ, μηδ᾽ 


p. 227. protulit. Quibus quidem, Grecos 
aoristis szepius, ubi ex latin: vel verna- 
culz lingue ingenio futurum positum ex- 
spectes, usos esse, satis jam probatum 
esse pulamus. Idque egregie quoque 
confirmari nunc video loco Homeri Odys. 
B. 274. 
Ei δ᾽ οὐ κείνου γ᾽ ἐσσὶ γόνος καὶ IInyeMo- 
πείης, 
οὐ σέ γ᾽ ἔπειτω ἔολπα πελευτήσειν, 
ἃ μκενοινᾷς. ---- 
᾿Αλλ᾽ ἐσεὶ οὐδ᾽ ὄπιϑεν κακὸς ἔσσεαι, οὐδ᾽ 
Ayo AQ, 
Οὐδέ σε πάγχυ γε μῆτις ᾿Οδυσσῆος τσρο- 
λέλοιχσεν, 
'EA« wp τοι ἔπειτα τελευτῆσαι 
τάδε ἔργα. 
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229 οὐ E ποιήσω τοῦτο, οὐχ οὕτω τετύφωμαι. ἀλλ᾽ ὑπὲρ μ 
τῶν πεισολιτευμένων ἃ ^ κατεψεύδου καὶ διέθαλλες, oU Tine 
ἐξετάσω, τῆς δὲ πομπείας ταύτης τῆς 1 ἀνέδην οὑτωσὶ gn- 
γενημένης͵ ὕστερον, ἂν βουλομένοις “ 7 τουτοισὶ ἀκούειν, 
μνησϑήσομιαι. "debi nubit vr |o. afta 

ἫΝ Τὸ “μὲν οὖν κατηγορημένα πολλὰ καὶ δεινά, καὶ 
περὶ ὧν ἐνίων μεγάλας καὶ τὸς ἐσχάτας οἱ οι "aput τάττουσι 
τιμωρίας" τοῦ δὲ παρόντος ἀγῶνος 3 προαίρεσις, αὐτὴ &- 
χθροῦ μὲν ἐπήρειων ἔχει καὶ i ὕξριν καὶ ὶ λοιδορίαν καὶ προπη- 
λακισμὸν ὁμοῦ Κρ! πῶντῶ, τὸ τοιαῦτα, τῶν “μώτοι κατη- 
γοριῶν καὶ τῶν αἰτιῶν τῶν εἰρημένων, εἴτσερ ἦσαν ἀληνεῖς, 
οὐκ EVi τη πόλει δίκην ἀξίαν λαξεῖν οὐδ᾽ ε ἐγγύς. οὐ y9o 


E 


1 ἀγαίδην 


Nec tamen negarim, discrimen aliquod 
subtilius esse inter aoristum et futurum 
in ejusmodi locis. Observasse enim mihi 
videor, ubi de re agitur, futura quidem, 
sed quz continuo aut incipit aut eventum 
habet, aoristi vel presentis infinitivum 
significatione futuri poni. Ap. Hom. Il. 
r. 28. Menelaus, Paride conspecto, lae- 
titia afficitur, φάτο yàp α«ἰσασϑαι ἀλείτην. 
Herodotus I. 156. Κῦρος δὲ ἡσϑεὶς τῇ ὑπο- 
θήκη, καὶ ὑπεὶς. τῆς ὀργῆς, ἔφη oi πείθε- 
σθαι, futurum πείσεσθαι non usurpavit. 
Nam id statim facturus erat Cyrus. 
WUuNDERL. 

τΤετύφωμαι)] Vide Harpocrat. in v. et 
Vales. pag. 187. TAvron. 

τετύφωμαι) ““ "Tu$oUz Sa: non tanlum 
inflari, sed etiam dementem esse significat : 
ap. Polyb. III. 81. Si quis inter impera- 
torias virtutes ullam potiorem ducit cura 
explorandi ingenium ac naturam ducis ad- 
versariorum, ἀγνοεῖ καὶ τετύφωται, is errat 
et caca menlis caligine laborat. Sic et 
Demosth. Philip. 111. δ΄, in Jin. à ἂν δὲ ληςεῖν 
καὶ τετυφῶσθαι δοκῶ, μήτε VOV μήτ᾽ αὖϑις 
ὡς ὑγιαίνοντί μοι προσέχητε. δὲ nugari et 
mentis affici errore videbor, neque nunc ne- 
que inposterum mihi ut sano auscultetis. 
Et pro Cor. οὐ δὴ ποιήσω τοῦτο, οὐχ οὕτω 
τετύφωμᾶι. | Nequaquam faciam hoc, 
non ita SUM AMENS. Et rursus idem 
(σαὶ Ππαρασπσρεσβ. ξδ΄. in fin.) ἀλλ᾽ ἐγὼ 
μαίνομαι καὶ τετύφωμναι γῦν κατηγορῶν. Sed 
ego insanio et stolidus sum, qui nunc accu- 
sem. Ubi sicut μαίνομαι et. τετύφωμαι 
copulantur, ita τετυφωμένος et μιανικὸς ap. 
Aristot. in Probl. querentem διὰ τί οἶνος 
τετυφωμένους ποιεῖ καὶ μανικούς.᾽ — Raphe- 
lius ad Ep. D. P. ad Tim. I. 6. 4. 

Πομπείας} Ulpian. Ὕβρεως, λοιδορίας, διὰ 


3 ἀκούειν ἢ τούτοις 


3 * ἐμοῦ 


As x ^ " ^ M ^V 
πὸ Ev ταῖς πομπαῖς κωμῳδεῖν καὶ λοιδορεῖν 


ἀλλήλους. Deinde sequitur Scholion ali- 
ud, alterius, ut puto, Scriptoris, quod ta- 
men non longe distat sensu et interpreta- 
tione. Infra scribit Noster $. 37. in fin. 
Ταῦτα τοίνυν εἰδὼς Αἰσχίνης, οὐδὲν ἧττον 
ἐμοῦ, πομπεύειν ἀνπὶ τοῦ κατηγορεῖν εἵλετο. 
Ubi rursus consules cx. ad locum. Addes 
porro Hermogenem, π΄. μεν, δεινότ', statim 
ad initio, Harpocr. v. IIops7reíac, Suid. quo- 
que v. Πορμσείωα eb IIopeoztiac, Magist. et 


Ammonium v. πομπή. cx. Aristoph. Plut. 


1015. Tavron. 

Τῆς ἀναίδην οὑτωσὶ] Cum non significet 
ἀγαιδῶς, sed ἀπαρακαλύπτως, rectius scribi 
videtur per t, ἀνέδην, παρὰ τὸ ἀνιέναι, 
sicut συστάδην, βάδην, παρὰ τὸ συνιστάγαι, 
βάναι. W ovr. Iterum audi στὴν, nostrum: 
᾿Εὰν μὲν διὼ τῆς διφθόγγου γράφηται, τῆς ày- 
αισχύνπου λέγει, ἂν δὲ διὰ τοῦ ε, ὅπερ καὶ 
βέλτιον, τῆς πολλῆς, ἐκ τῆς ἀνέσεως, ἀθρόας 
TE καὶ σφοδρᾶς. Et Ego sane cum Ulpia- 
no poliorem esse hanc lectionem judico. 
Ob soni et literarum affinitatem iterum 
MSS. discordant circa has voces, ad ini- 
tium cx. Orationis Timocratec. ᾿Αναίδην 
praeter Parisinam Benenati, Ald. Ven. et 
Ital. ᾿Ανέδην MSS. Ald. £. y. ex Regiis, 
Harl. Vindob. Editio optima Feliciani, et 
Cod. Aug. ''Avron. Paulo ante διέβαλες, 
et post τούτοις Tayl. 

ς΄. Τῶν μέντοι] Ἐκ, τῶν μὲν τοίνυν. 
Worr. 

Οὐκ ἔν] Malim, οὐκ ἐνῆν. Inkw. 

οὐδ᾽ ἐγγὺς] Sc. τῆς ἀξίας δίκης. Ipxw. 

οὐ γὰρ ἀφαιρεῖσθαι δεῖ — οὐδ᾽ ἐν ἐπηρείας] 
Forte, ἀλλ᾽ iv, vel τὸ δ᾽ ἐν ἐπηρείας, aut οὐ 
δὴ ἀφαιρεῖσϑαι, Aretinus : Non enim decet 
auferri jus populum adeundi,nec in odii ac 
malevolentie loco istud ponere, — Non enim 
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rectum, nec justum, mec civile est fieri, 
Athenienses.  Melanchtho : tanta vero cri- 
mina cum mühi objecerit, ut ne pares qui- 
dem pana inveniri queant, audet petere, ne 
mihi dicendi potestas concedatur. | Injustis- 
simum est autem, et nequaquam civili socie- 
tati conveniens, odio et petulantie cujusquam 
largiri, ne reus audiatur. Perionius : Ne- 
que enim eripienda est potestas veniendi 
ad populum: Nec cause dicende facultas : 
Nec id in obtrectationis aut invidie loco 
ponendum : Nec fieri recte atque ordine po- 
test: Nec id equum est quidem, Judices. 
Sed eum oportuit, etc. —Meletus: Ne in 
ipso quidem recenti facto. (sic τὸ οὐδ᾽ &y- 
yis interpretatur) Non enim privandus est 
adiiu populi et potestate dicendi ZEschines. 
Sed ut hoc ex petulantia atque invidia fa- 
ciat, neque per Deos est rectum, neque ci- 
vile, neque justum, viri Athenienses, sed. in 
quibus, etc. Locus est obscurus et con- 
lroversus, proptereaque suspectus. Ego 
meam interpretationem si non veram, at 
perspicuam esse puto.  Connexio perio- 
dorum habet obscuritatem : Τὰ μὲν οὖν 
κατηγορημένα πολλὰ, ekc. ---- Τῶν μιὲν τοίνυν 
κατηγοριῶν etc. --- Οὐ yàp ἀφαιρεῖσιγαι δεῖ 
ete. — 'AAX' ἐφ᾽ οἷς etc. — Est Comme- 
moratio quzdam in conquestione iniqui- 
tatis : et Confessio, maxima esse crimina, 
et omni supplicio vindicanda, recteque 
delata ad judices, si vera essent. Eum 
enim esse judiciorum usum, ut cause 
cognoscantur, et nocentes mulctentur. 
Sed abuti judicum benignitate ad crimi- 
nandos ex odio atque invidia insontes (id 
quod nunc /EÉschines faciat)id vero nequa- 
quam esse ferendum. Sed in hac quoque 
sententia me nonnihil turbat, quia ait 
ππροσελϑεῖν τῷ δήμῳ, ut non de judiciis, 
sed de concionibus loqui videatur.  Eo- 
dem pertinet etiam τὸ λόγου τυχεῖν. Que- 
ritur enim Isocrates, τοὺς πολλοὺς οὐδὲ τῆς 
φωνῆς τῶν ἐναντιουμένων ταῖς ἐσσιθυμίαις αὖ- 
τῶν ἐϑέλειν ἀνασχέσθαι. — Quid ergo si sic 
connectas? Si crimina mihi objecta vera 
essent, nec dignas panas, meque dignis pro- 
rimas, de me sumere possit Resp. Que 
cum mihi adeundi populi habendarumque 
concionum potestatem dederit, ea ego po- 
testate sim abusus ad explendum odium 
«neum adversus inimicos atque invidiam. 
Id quod neque rectum est ete. Atque si 
me tantis in Tebus ZEschines, quantas 
cas facit, pestem et perniciem reip. moliri 
videbat, cur non statim in judicium addu- 
cebat ? 


Cum via multa patet, nulla est bona ; 
qua sit eundum, 
Ipse tibi monstret ductor Atlantia- 
des. Worr. 


Ἐν τούτοις τοῖς pnvóic, ut. conquestus est 
Ulpianus, ἀσάφειά ἔστι πολλή. Et merito 


ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ 


sane. Interea Voces ipse sunt satis per- 
spicuz: sed Sententio non recte cohz- 
rent, neque apte distribuuntur. Ego igi- 
iur primum lectoris oculis subjiciam eum 
ordinem et sequelam, quam ex Demo- 
sthene auctore profectam esse arbitror: 
deinde meam de ea re exponam scnten- 
liam, et iis rationibus, quas habeo, enitar 
vincere, simul et turbatum esse in Textu, 
quo utimur vulgo, atque istius infelicita- 
lis causam a me esse deprehensam. Ad 
hunc modum igitur loquitur Demosthenes, 
81 me audias, sc. 

Τὰ μὲν οὖν κατηγορημένα, πολλὰ, καὶ 
δεινὰ, καὶ περὶ ὧν ἐνίων μεγάλας καὶ τὰς 
ἐσχάτας οἱ νόμοι τάττουσι τιμωρίας" 

'ToU δὲ σταρόντος ἀγῶνος ἡ προαἱρεσιφςοιὐτὴ, 
ἐχθροῦ μὲν ἐπήρειαν ἔχει, καὶ ὕβριν, καὶ λοι- 
δορίαν, καὶ τοροτσηλακισμοὸν δμκοῦ, καὶ πάντα 
τὰ τοιαῦτα. 

[^0] οὔτε μὰ τοὺς θεοὺς ὀρθῶς ἔχον, οὔτε 
πολιτικὸν, οὔτε δίκαιόν ἔστιν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑη- 
ναῖοι. 

Οὐ yàp ἀφαιρεῖσδαι δεῖ τὸ προσελθεῖν τῷ 
δήμῳ, καὶ λόγου τυχεῖν, οὐδ᾽ ἐν ἐπηρείας τά- 
£& καὶ φθόνου τοῦτο ποιεῖν" 

᾿Αλλ᾽ ἐφ᾽ οἷς ἀδικοῦντά με ἑώρα τὴν πόλιν, 
οὖσί γε τηλικούτοις, ἡλίκα νῦν ἐτραγώδει, καὶ 
διεξήει, ταῖς ἔκ τῶν νόμων τιμωρίαις παρ᾽ αὖ- 
τὰ τὰ ἀδικήμμωτα χρῆσθαι" 

SEP μὲν εἰσαγγελίας ἄξια πράτποντά μκε 
ἑώρα, εἰσαγγέλλοντα, καὶ τοῦτον τὸν τρόσσον 
εἰς κρίσιν καθιστάντα crap ὑμῖν, εἰ δὲ γρά- 


ιφοντὰ παράνομνω, παρανόμων γραφόμενον" 


Καὶ μὴν εἴ τι τῶν ἄλλων, ὧν νυνὶ διέβαλλε 
καὶ διεξήει (scil. πράττοντά qus ἑώρα) ἢ καὶ 
ἄλλ᾽ 0, τιοῦν ἀδικοῦντά με ὑμᾶς ἑώρα, εἰσὶ 
νόμοι περὶ πάντων, καὶ τιμωρίαι, καὶ κρίσεις 
—Aai πούτοις ἐξῆν ἅπασι χρῆσθαι. Τὴ his 
interpretandis, versione utar propemodum 
Lambini: Nam ille quadantenus in hac 
causa processit, et pariter translationem 
instituit : 

Crimina igitur mihi illata sunt. multorum 
atque atrocium facinorum, quibusque pene 
sunt acerbissime legibus constitute : sed 
tota hec Accusatio nihil aliud habet pro- 
positi, quam improbam inimici calumniam, 
petulantiam, convicium, probrum et contu- 
meliam, ceteraque generis ejusdem. [Omitto 
hic, quz repeti arbitror.] Quod medius 
fidius, Athenienses, neque rectum, meque 
civile, neque justum est, ne ulla quidem ex 
parte, Non enim jus adeundi ad popu- 
lum, causeque dicenda potestatem cuiquam 
eripere, non in ea re dolori suo servire, ne- 
que maledicendi et petulanter alterum in- 
sectandi occasionem ex ea qu&rere oportet : 
Sed que me facinora committere n remp. 
videbat ; quum  prasertim essent tanta, 
quanta modo voce pene tragica clumabat, 
eorum penas a legibus constitutas, recenti- . 
bus etiam tum maleficiis, expetere, judicio- 
que persequi debebat : si res delatione nomi- 


: IJIEPI EZTEOQANOY. 


xis dignas admittere videret, nomen meum 
deferre, et hac via me in judicium vocare : 
si quid. contra leges scribere ac decernere, 
accusationem mihi de decretis contra leges 
factis intentare: denique si quid omnino 
me contra remp. admittere videret, cuicui- 
modi esset, sunt leges, sunt judicia, sunt 
actiones, quibus omnibus uti licebat. 


Profecto si eo ordine et nexu non scripsit 
Demosthenes, optandum pene fuit, (ab- 
sit verbo invidia) ut ita seripsisset: Adeo 
nitide, adeo luculente, adeo disposite pro- 
cedunt omnia. Verum quid de fugitivis 
istis commatibus statuam, proximum est 
utostendam. Ab bujusmodi Propositione 
satis recte orditur: nempe: 


TZ μὲν κατηγορημένα, «πολλὰ, καὶ δεινὰ, 
καὶ περὶ ὧν ἐνίων μεγάλας καὶ τὰς ἐσχώτας 
οἵ νόμοι τάττουσι τιμωρίας. 


Bene est: et huic Sententiz adversative 
apponitur ea quz sequitur, satis proba 
et láculenta : sc. 

ToU δὲ παρόντος ἀγῶνος hà προαίρεσις---- 
ἐπήρειαν ἔχει---καὶ λοιδορίαν κ. T. A. 


Esto: Sed et aliud Adversativum video: 
τῶν μέντοι (1. 6. δὲ) κατηγοριῶν ete. v. 11. 


Et, quod merito displicere potest, nihil 
aliud hic in Redditione dicitur, quam 
quod in Propositione dictum erat prius. 
Age, ἐξέτασον ππαράλληλα, ut scribunt 
Greci, et ut scribit Noster, ut eo situ 
dispiciamus, quid intersit : 
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Quando in eo statu essent Res Grece, 
et Philippus cunctorum servitutem palam 
meditaretur, a Te, ZEschine, vel ab alio 
quovis, qui mea consilia reprehendit, voga- 
rem, quid in ea Fortuna Civitatem nostram 
agere oporteret ? Utrum eam decuit, quc 
toti Grecie saluli esse solebat, jam digni- 
tatis atque istius prarogative immemorem, 
Philippum in consiliis exsequendis adju- 
vare, ut Thessali et Dolopes faciebant? An, 
(quod levius fortasse) istud quidem mon 
agere, sed domi sedentem, atque oliosam, 
sinere Philippum ea per se facere, quo pacto 
Arcades, Messenii et Argivi se gesserunt ? 
Age dic mihi, ποίας μερίδος, ἐν τίν. τάξει, 
in qua classe, expediebat fuisse Remp.? 
Nam, si meis consiliis usa mon. fuisset, ne- 
cesse est eam vel im hac vel in illa parte 
omnino fuisse constitutam. Recte. Sed vi 
deas, quaeso, quo pacto eam rem exsc- 
quitur : 


$. x. in init. 


Πότερον αὐτὴν ἐχρῆν, | 


Αἰσχίνη, τὸ φρόνημκα 
ἀφεῖσαν, καὶ τὴν ἀ- 
ξίαν τὴν ἑαυτῆς, ἐν 
τῇ Θετταλῶν καὶ Δο- 
λόπων τάξει, συγκα- 
τακτᾶσϑαι Φιλίσπῳ 
τὴν τῶν Ἑλλήνων ἀρ- 
χὴν, καὶ τὰ τῶν προ- 
yóvov καλὰ καὶ ἐδί- 
καίω ἀγαιρεῖν ; ἢ τοῦ- 
τὸ μὲν μὴ ποιεῖν" δει- 
νὸν γὰρ ὡς ἀληδϑῶς" 


S. x. circa med. 
Αλλὰ νῦν ἔγωγε τὸν 
μάλιστα ἐσιτιμῶν- 
τὰ τοῖς πσετσραγμέ- 
γοις, ἡδέως ἂν ἐροίμην, 
τῆς ποίας μερίδος γε- 
γέσθαι τὴν πόλιν ἐ- 
GoUAET dy ; πσύτερον 
τῆς συγαιπίας «τῶν 
συμβεβηκότων ποῖς 
Ἕλλησι κακῶν, καὶ 
αἰσχρῶν, ὃς ἂν Θετ- 
ταλοὺς, καὶ τοὺς μκε- 
τὰ τούτων εἴποι τις; 


Τὰ μὲν οὖν κωτηγορη- 

μένα «πολλὰ καὶ δει- 

γὰ, καὶ περὶ ὧν ἐνίων 

μεγάλας καὶ τὰς ἐ- 

σχάτας οἱ νόμοι τάτ- 
; 

τουσι τιμωρίας. 


Τῶν μέντοι κατηγορι- 


ἃ δ᾽ ἑώρα συμβησό- 


ὧν καὶ τῶν αἰτιῶν τῶν 
εἰρημένων, εἴπερ ἤσαν 
, ^^ ΕΣ L4 lod 
ἀληδϑεῖς, οὐκ ἔνι τῇ 
πόλει δίκην ἀξίαν λα- 
βεῖν, οὐδ᾽ ἐγγύς. 


μενα, εἰ μηδεὶς κω- 
λύσει, καὶ ποροησθά- 
γετο, ὡς ἔοικεν, EX 
πολλοῦ, ταῦτα σε: 


ριϊδεῖν γιγνόμενα ; 


ἢ τῆς «σεριεωρακυίας 
ταῦτα γιγνόμενα ἐπὶ 
τῇ τῆς ἰδίας πλεονε- 
, 3 D V" ^ 
ξίας ἐλαίδι, ἧς ἂν 
᾿Αρκάδας, καὶ Μεσ- 
σηνίους, καὶ Αργείους 


Conferas, Trutines, Metiaris, Excutias, 
Excrucies, quidvis fac periculi : Solerlem 
dabo, qui quidvis ex hac posteriore Ora- 
tione expresserit, quod non interceptum 
erat in priore. 


Multa mihi crimina objecit ZEschines, quo- 
rum de singulis gravissime que possunt 
pene statuuntur: Ultimum $c. suppli- 
cium: gravissimum quidem quod Sors hu- 
mana patitur, verum ob delicti naturam 
leve : Interea tamen tot et talia mihi cri- 
mina objecit ZEschines, ut panas dignas ὦ 
me repetere Civitas nullo modo possit. 


Hiccine est quem dicunt Demosthenem ! 
Hzccine ea qua contorqueri aiunt Ful- 
mina! Atqui, ut in instituto pergam, hcec 
Confusio non simplici vice Auctori no- 


stro contigit, Infra $. κ΄, cum /Eschine 
ita agit : 


/ LI 
θείημεν 5 


Posterius sane Incisum, si quid est in ea 
Observatione, quod prodesse potest, non 
erat in Ulpiani Codd. quantum ex ejus 
scholiis augurari fas est, Verum sive ille 
inveneril, necne, a me nunquam impe- 
trare possis, aut hzc, et similia, non nisi 
deploratissima ad nos pervenisse, aut 
multum me aberrare in ea divinatione, 
quae omnem hanc molestiam amoliri posse 
videlur. Scilicet utroque in loco, ubi 
vides iterari Commata illa ἰσοδυναμοῦντα, 
si alterum tollas (neque id wgre feres), 
defimcabitur Textus, eumque colorem De- 
mostheni restitues, quem ille exoptaverit. 
Unde autem, dices, per tot sccula inter- 
polatum sit? Pue nimirum ab ultima 
vetustate exibant Demosthenis quie vo- 
cantur Ἐκδόσεις. Solebat id apud Anti- 
quos fieri ; atque ea Cura iis Scriptoribus 
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impendi, quorum in libris expoliendis re- 
censendisque aliorum opera utiliter col- 
locari poterat. Ita Homeri alia erat Edi- 
tio κατὰ Φιλήμονα, alia κατὰ "Piayiy, Σωσι- 
γένους alia, alia ᾿Αριστάρχου, Ζηνοδύτου, alia 
Cypria, Sinopica, alia κοινὴ, et nominantur 
etiam κοιναὶ, et χαριέστεραι, alia denique 
ἐκ νάρθηκος, ut czcteras omittam, quze erant 
numerosz. Quod legitur hodie Apollonii 
Rhodii, est ex secunda Editione istius 
Scriptoris. Scholiastes enim, qui latus 
ejus claudit, eum diligenter ad IIegeéx3ozuw, 
sive Editionem priorem, recensuit, quee 
quantum ab hodierna distet, intelliges ex 
cx. ad hos versus I"i, libri, sc. 285. 515. 
543.725.788. 801. Et similis Fortuna, 
ut dicebam, obtigit Auctori nostro, Quod 
quoniam alibi a me animadversum est li- 
berius, hic sufficiat memorare, unam ab 
Ulpiano vocari "Agyaíay, sive Antiquiorem 
Demosthenis Editionem, δημώδη, sive 
Popularem, alteram. Vide Ulpian. ad Orat. 
contra Midiam szpiuscule. Hinc fortasse 
liquebit, cur multa hodie non legantur in 
nostro Auctore atque hac Oratione, quz 
citarunt ex ea Antiquiores. Verbi gratia: 
Nullibi per totam hanc Orationem occur- 
runt hzec verba : Τῶν δὲ πλοίων τὰ μὲν συντρι- 
βόμενα ταῖς ἀποστολαῖς. Attamen ea diserte 
profert Ulpianus, et exponit, ad Philipp. 
I. ex Oratione, quz erat ὑπὲρ Κτησιφῶντος, 
et Suidas etiam citat, in v. ᾿Αποστολὰς, sed 
Auctore dissimulato. Nimirum in altera 
Editionelegi poterant: in altera non ita. 
Et sic de aliis quoque statui posse et de- 
bére arbitror. 

Et quoniam ea res jam agitur, non vide- 
bor esse importunus, si locos deperditos 
ex hac Oratione colligam. Interea tamen 
non omne quod laudatur ex Oratione περὶ 
Στεφάνου, ad eam classem protines redigo. 
Nempe, aliquando errat ille, qui citat, et 
Demosthenem intelligit, non in causa Cte- 
siphontis, sive «£pi ZTtdQáÁYov,verum 
in earum alterutra que exstat, inscripta 
xa&Tà Στεφάνου ψευδομαρτυριῶν. ta 
Suidas v. Καταψευδομιαρτυρησάμενος" quem 
tamen facile argueret Harpocratio, qui 
x aT à Στεφάνου diserte habet ; quin et Ini- 
tium istius Orationis, ita scil. conceptum: 
Καταψευδομιαρτυρηϑεὶς, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 
et quz sequuntur. Idem dicendum est 
de voce Παραπεπτωκὼς, que in harum 
quoque priore legitur, non in ea de Co- 
rona. [ta etiam statuendum est de v. 
Φαρμακῶντα. Vid. Suid. Harpocr. v. Φαρ- 
[^4x2;, atque etiam Etymol. M. Atque 
huic simile exemplum mox subjungam. 
Hc igitur erat una Erroris ansa in ci- 
tando. Sequitur alia. Nempe ob Cause 
non magnam dissimilitudinem, confun- 
dere solebant hanc nostram cum illa σ΄. 
Παραπρεσβείας. Utraque enim gravis, spe- 
clabilis, et ad Remp. pertinebat. Td Th. 
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Magistro aliquoties usu venit. [e.g. in ξαί- 
vw p. 638. ubi vide interpretes in ed. Ber- 
nardi. Hanr.] Aliquando memoria freti 
Antiquiores sensum solummodo adduce- 
bant, verbis aliquantulum disparibus et 
diversis. Hec omnia fortasse, vel plu- 
rima, perseveranti in legendis iis, quae 
scribimus, plana fient. Denique alia de 
causa abesse poterant nonnulla, qux olim 
hic legebantur, sc. quia obelum Critico- 
rum perpessa sunt. Qua de re audi Her- 
mogenem, p.317. Ἐκεῖνα μέντοι διὰ τὸ 
ἄγων εὐτελὲς καὶ ὀβελίσαντές τινες ὑπεξείλον- 
το ἴσως ὀρθῶς ποιοῦντες" λέγω τὸ, κυ μους 
ἑφϑοὺς βοῶσα, καὶ, κατὰ σῶν τὸ 
σέρος ἐπλανᾶτο, καὶ τὰ ἑξῆς. Ταῦτα 
γὰρ καὶ τὰ τοιαῦτα, Ey μὲν ἰδιωτικοῖς λόγοις 
ἴσως ἂν ἁρμόσειεν" ἐν δημοσίῳ δὲ, καὶ τηλι- 
κποῦτον ἔχοντι ἀξίωμα λόγῳ, ἢ «προσώπῳ, ἢ 
πράγματι, πῶς ἂν ἁρμόττοι; His preemis- 
sis, hzc citantur, quze sequuntur : 
ToU μὲν τὸν πσατέρωα ἡταιρηκέναι, τοῦ δὲ 
τὴν μητέρα «πεπορνεῦσθαι. 
T. Magist. v. Ἑταῖρα. 
Λογογράφους τοίνυν xal ὑβριστὰς ἀποκα- 
λῶν xal τοιαῦτ᾽ ὑβρίζων. 
Id. v. Λογογράφος. 
Exstant iu 7. IIaeaarp. 
Ὃ δεῖνα τοῦ δεῖνος τὸν δεῖνω εἰσήγγειλε, 
Id. v. Ὃ δεῖνα. — Si hoc sit 
verba Oratoris laudare. 
T£ δοῦλον ἢ ἐλεύθερον εἶναι διαφέρει ; 
Id. v. τί διαφέρει. 
τς Vide Not. ad $. νθ΄, in fin. 
Φιάλας Λυκιουργεῖς δύο. 
Athen. XI. 12. 
Vide Leopard. XI. Emend. 18. 
Σινώπη. 
Harpocr. in v. 
Σεσυλήμεσα τὰ ἥμκέτερα αὐτῶν ὑπὸ τού- 
τῶν, Φασηλιτῶν ὄντων, ὥσπερ δεδομέ- 
γων σύλων Φασηλίταις κατὰ ᾿Αϑηναίων. 
ἐπειδὰν γὰρ μὴ ἐθέλωσιν ἀποδοῦναι, ἃ 
ἔλαβον, τί ἄλλο τις ἔχοι ὄνομκω ϑέσϑαι 
τοῖς τοιούτοις, ἢ ὅτι ἀφαιροῦνται Glo, τὰ 
ἀλλότρια ; 
Hec et plura laudant ex περὶ Στεφάνου, 
tum Suidas, tum Etym. M. Leguntur ta- 
men hodie in Orat. πρὸς τὴν Λακρίτου π'αρα- 
γραφήν" Et vox quidem ZóAac(id est, Συλή- 
σεις) in ea Oratione, quz inscribitur περὶ 
τοῦ Στεφάνου τῆς τριηραρχίας. Vides 
his verbis, quee subjicimus, istius erroris 
originem. Nam recte se habet Harpo- 
cratio: Σύλας. Δημοσθένης ἐν τῷ περὶ τοῦ 
στεφάνου [τῆς τριηραρχίας, κἂν τῷ πρὸς τὴν 
Λακρίτου. ᾿Εξελόμενος ὁπόταν μὴ σύλαι ὥσιν 
᾿Αθηναίοις.7 &v δὲ τοῖς ἑξῆς ὥστσερ ἐξηγούμκιενος 
αὐτό φησιν Σεσυλήμεσω τὰ ἡμέτερα X. T. Ἅ. 
Verba Harpocrationis, quz uncis inclusi- 
mus, deerant in Etymologo. Atque hiec 
hactenus: Redeo. 
Aio autem porro, fieri etiam potuisse, 
ut binz iste Editiones, quibus fruebantur 
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Antiqui, aliquando per incuriam. descri- 
bentium, aut quavis alia ex causa, confla- 
rentur, ad banc nostram, quz sola hodie 
obtinet, concinnandam. Iia constabit, 
quare plurim: identidem Sententiz ver- 
bis aliquantulum: diversis ab Auctore no- 
stro iterentur (vide quzso quc praefamur 
ad Midianam) : licet Photius arbitretur 
magis, eas quasi abortivas excidisse ex 
Scriniis Demosthenis, priusquam ultimam 
rianum Auctoris expertze fuissent, aut se- 
cum ille statuisset, utri parti. Orationis 
ec elegantius convenirent. Ex hac et- 
iam Hypothesi expediemus fortasse, unde 
toties turbatum sit per Orationem de fulsa 
Levatione, Aot repetantur, commisceantur, 
iot ex improviso inchoata, statim etiam 
ex improviso relinquantur - imperfecta. 
Vide notata ad ZEsch. p. 254. ed. R. p. 
265. l. 11. ed. T. et Dem. περὶ Παρατέρεσβ. 
ad not. δι᾿ αὐτὸ x.7. ^. $. ZY. et quee prz- 
misimus isti Orationi. Verum age, ex- 
emplis et rationibus hanc rem transiga- 
mus, Scribit Demosthenes c. Aphob. F. 
816. 12. 13. ed. R. n. 14. Ed. Lutet. Καὶ 
ταῦτα pi ἐνεργὰ κατέχλιτσεν, ὡ; xal αὐτοὶ 
οὗτοι ὁμιολογήσουσιν, ὧν γίγνεται τοῦ μὲν à ρ- 
χαίου κεφαλαίου τέτταρα τάλαντα, καὶ 
πεντακισχίλια. Ut in transcursu id mone- 
am, istud πεντακισχίλια erat g £y ax ic x é- 
λίαι, Sc. Drachme, non Talenta. Nam hoc 
fuisset incredibile. Verum ad me pro- 
pius pertinet in'isto loco Budzei sollici- 
tudinem levare, qui merito miratur, quare 
preter omnem ,consuetudinem Demosthe- 
nes scriberet ἀρχαίου x&oaAaiov,cum.utrum- 
vis vocabulum recte per se stare possit, 
et Sortem, i. e. uti nos.appeliare solemus, 
The Principal, denotare. Nimirum Vox 
hecin uno Exemplari, in altero illa ex- 
stabat.  Plurimos proferre potui Au- 
clores, qui τὸ ἀρχαῖον de ea re dicunt, 
plurimos eliam, qui τὸ κεφάλαιον, ni ea 
res esset a' Lexicographis praeoccupata : 
sed qui utrumque adhiberet, et τὸ ἀρχαῖ- 
oy et τὸ κεφάλαιον, przeter Demosthenem 
in hoc loco, vidi neminem. ^ Neque sane 
nata est ea locutio ex glossemate, quod 
vocant. Non enim solent rara vocabula 
aeque raris explicari et exponi. Nimirum 
opera ista luderetur. Etquo jure diceres 
τὸ κεφάλαιον elucidare τὸ ἀρχαῖον, eodem, 
illud ab hoc elucidari contenderem. Por- 
ro, c. Aphob. falsi testimon. p. 846. 24. 
ed. R. n. 11. Ed. Lutet. Μαρτυριῶν γὰρ 
πλέον ἢ πάνυ πολλῶν τῶν ἁπασῶν ἀνάγνω- 
σϑεισῶν εἰ que sequuntur: Nimirum scri- 
bebatur : 
μαρτυριῶν πλέον ἢ ** (Numero abraso) 
et rursus : 
I μαρτυριῶν πάνυ ππολλῶν. 
In Philip. I. 6. δ΄, dicitur 
. ewthórr δ᾽ ἁπλῶς εἰπεῖν, 
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Quas vox ἁπλῶς in nonnallis desideratur. 
Sc. dixerunt Antiqui eodem animo, 
et συνελόντι δ᾽ εἰσεῖν, 
et ἁφολῶς δ᾽ εἰπσεῖν. ᾿ δ ᾿ 
His fortasse conjungenda sunt. εἴ ea in 
Oratione; in qua occupamur, $. κά, in fin. 
τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευθερίας [αὐτεπαγγέλ- 
τοὺς] [ἐθελοντὰς] παραχωρῆσαι Φιλίω- 
^ ἀῶ. Vide locum. 
Et Philip. I. ὁ. ς΄: 
Ως μὲν οὖν δεῖ τὰ προσήκοντα ποιεῖν [ἔθε- 
Aovràc] ὕπσάρχειν ἅπαντας [ἑτοίμκους]. 
In Oratione de Corona ter legitur : 
οὐκ ἔστι ταῦτα, οὐκ ἔστι. πόθεν; πολλοῦ 
γε καὶ δεῖ. 
Sensus optime perficeretur, si legamus, 
vel: 
οὐκ ἔστι ταῦτα, οὐκ ἔστι. πόϑεν; 
Vel: i: | 
Οὐ» ἔστι ταῦτα, οὐκ ἔστι. πολλοῦ γε 
22h Qs. εἰν ly 
At utrumque. dici, inficetum et. molestis« 
simum. Unde a: nostris MSS; vel hoc 
vel illud abesse solet. "Verum quod om- 
nium maxime memorari et animadverti 
volebam, incredibile dictu est, quanto 
astu laborant nonnulli; cum Eschines 
ait decem legatos, Demosthenes quinque 
tantum, ad Philippum fuisse missos : por- 
ro ei numero Demosthenem accenseri ab 
ZEschine, excludi a se ipso: Vel, quod po- 
tius, quandoque 8: 88 ipso in eo: ceetu nu». 
merari, quandoque auteri praclermitti. At- 
tigi ad Argumentum Orat. sz. ITagazescf. 
Attamen ubi, ais Tu, sibi in ea re adversa- 
tur Demosthenes? ln ea Causa, quam ho- 
die tractamus. Nam aliquando exaratur 
de ea Legatione παρόντων ἣ με ὥν--- ἡ à e 
ὦ 44 £V ἐκ Μακεδονίας----ἀππαγγειλάντων ἡμιῶν 
— ἀπαγγελλόντων ὑμῖν h μῶν, cum in a- 
liis Codd. constanter eapévrev Uv —- 
μὴ A mr (o e vy, ἐκ Μακεδονίάς — ἀτπσαγγε:- 
λάντων αὖ τῶν---ἀπαγγελλόντων ὑμῖν το ύ- 
τῶν... Vide modo, ᾧ. . Nimirum con- 
sarcinata est Edilio, que. ad nostram :eta- 
tem pervenit, ex prioribus, quarum hac 
unam, illa alteram partem in hac disce- 
ptatione tuebatur. Nam in Editorum nul- 
lis, prout hodie circumferuntur, ea est 
Constantia, qualem jure exspectare potu- 
issemus, si ex uno Exemplari deprome- 
rentur. Et proinde in eo, quod memo- 
ravi, Argumento Orationis de falsa Lega- 
tione: habitze, cum-tenor loc, atque res 
ipsa tulerit ad eam Hypothesin, ut De- 
mosthenes .secunda vice ea legatione de- 
fungi. crederetur :— lzéoy δὲ, ὅτι ^ Angao- 
σθένης ἀπῆλθεν ἐν τῇ δευτέρα πορεσβεία. 
Adhasit tamen ez altera «Hupothesi in. 11- 
bris. qdumplurimis: ἰστέον δὲ, ὅτι Δημο- 
σθένης οὐκ ἀπῆλϑεν... Plura fortasse alibi.-- 
Jam, ut telam pertexam, si istud impetra- 
vero, repeli hie nonnulla atque ineonsi- 
, 
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derate interseri ex diversis exemplaribus, 
atque semel ceptum esse juxta hunc lo- 
cum perturbari ; nemo cetera mihi invi- 
debit, sc. permisceri potuisse, atque ex 
suo ordine moveri, Comma unum atque 
allerum, quibus Nos postliminium dedi- 
mus, et de quibus mox plura dicemus, 

Scio equidem, auctoritatem Hermogenis 
pag. 279. contra me facere, qui iteratas 
illas Interrogationes (de quibus. egimus, 
p. 31. ) Πότερον αὐτὴν ἐχρῆν -τ-; et ᾿Αλλὰ νῦν 
ἔγωγε ἡδέως ἂν ἐροίμιην, τῆς ποίας μερίδος —: 
exemplum affert istius Figurz, quae "Em:- 
(407) dicitur ἃ Technicis, et solerter ab 
Oratoribus antiquis aliquando adhibetur. 
Ita Ille: Ταύτη τῇ ἐννοίᾳ πλέον ἢ τετεά- 
πις ty τῷ αὐτῷ τόπῳ κέχρηται---Διὰ γὰρ τὸ 
ἔνδοξον τῆς ἐννοίας ἐπιμένει, καὶ δεινῶς E ἐσίκει- 
TOÀ τῷ 9 ἐχθρῷ, ταῖς συνεχέσιν ἐρωτήσεσι 
οὐδὲ ἀναπγεῖν ἐῶν. Non nego feliciter olim 
vibrasse ea fulmina Demosthenem, et sze- 
pissime pertundi et καταῤῥητορεύεσθθαι 115 
artibus adversarium, quem nactus est. 
Anid hoc loco prestare voluerit, vehe- 
menter dubito. Judicet zquus lector. 
Ego interea acumen Hermogenis desidero, 
qui plus quam vicibus quaternis hic ait in- 
geminari a Demosthene. — 'l'eneo quid ho- 
minem impulerit, ut ita scriberet. Sed 
in eo decipiebatur. Et nihil amplius ex 
istius auctoritate efficitur, quam ut con- 
staret, inveterasse jam inde ab Hermoge- 
nis ztate duos istos paragraphos, quorum 
alterum eliminandum pronunciavi. Ne- 
que ego mendi diuturnitatem valde dis- 
puto. Verum de tota hac causa plura 
contendam ad $. θ΄, ubi (si nondum vi- 
cisse videbor) causa vicero. Et lectorem 
meum magnopere oro et obtestor, ut ad- 
jungeret huie disputationi ea, quze ibi 
dicturus ero. TAvron. 

Ingentem illam ego corrigendi licentiam 
non sum ausus imitari ; neque fortasse 
(unam si modo clausulam recidas, Τῶν 
μέντοι κατηγοριῶν----}) vsque adeo necessa- 
ria videbitur. 

Accusationis hujus, iuquit Orator, pro- 
positum ipsum et prima quasi facies indi- 
cia pre se fert hostilis malitize et ludi- 
bri. Etenim cum nemini ,deneganda sit 
ad populum accedendi copia, quemque 
libet in jus vocandi, neque tamen qui istuc 
fecerit vexandi gratia et explendze invi- 
dic, aut rectum fecerit, aut civile, aut 
justum, Athenienses. Quod nisi hac mente 
accusator extitisset, tantis meis flagitiis, 
cum etiam tum essent recenlia, panas 
legibus constitulas opponere illum opor- 
tuit, vel lzsz majestatis, vel legum vio- 
latarum postulantem ; xal τοῦτον τὸν Tpó- 
σον εἰς κρίσιν καθιστάντα παρ᾿ ὑμῖν. (Me, 
inquam, atque hac. via solicitare debuit: 
neutiquam enim Ctesiphontem potest con- 
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fodere per mea latera ; neque enimvero; 
si me obrui posse confideret, illum. un- 
quam petivisset.) Quinetiam si quod 
aliud eorum, quz: v. modo. calumniose per- 
censebat, me patrantem observasset, sunl 
leges de omnibus, sunt judicia, sunt acti- 
ones, &c. Srock. 

Τὰ μὲν οὖν κατηγορημένα ---- ἀλλ᾽ ἐφ᾽ οἷς 
x. T. 4. ] Hunc locum cum Taylorus alii- 
que ut corruptissimum iranspositionibus 
sanare et emendationibus tentaverint, Rei- 
skius vero, qua illis viris dubia visa, iis 
silentio transmissis, pro sano et integro 
habuerit, in hoc dissensu virorum docto- 
rum, uL fit, timidius ago, cum meam de 
illo sententiam aperio. Nam alterius 
utrius judicio ignorantive crimen susti- 
nendum esse video. Et tamen faciam. 
Demosthenes, ad ea responsurus, quz 
JEschines in res, ab eo. publice gestas, 
contulerat crimina et mendacia, in uni- 
versum ante de consilio accusationis (greg 
τῆς προαιρέσεως τοῦ ἀγῶνος) disputat, ut 
ostendat, ZEschinem illo quidem ani- 
mum sibi inimicissimum prodere, quod 
crimina illa non olim, suo quodque tem- 
pore, objecerit, sed omnia nuuc in per- 
nieiem suam coacervaverit. Verbis igi- 
tur τὰ — ποιαῦτα discrimen facit inter ori- 
mina ab. /Eschine in se dicta, quorum 
multitudinem et magnitudinem non ne- 
gat, et inter consilium accusationis i- 
psum, quod statim ut atrocissimum et pes- 
simum  insectatur; quamquam .—- idque 
verbis τῶν f4fvro; — ἐγγὺς continetur — 
dignam. sibi pro. malefactis, si vera. sint; 
mulctam imponere nequeat civitas. Ita 
verba τῶν μέντοι κατηγοριῶν — ἐγγὺς, quae 
ut iterationem meram. verborum. τὰ μὲν 
οὖν — τιμωρίας ο)ϊοϊθπάα. censuit: Taylo- 
rus, si pro adjecto membro acceperis, lo- 
cum .habere posse, nemo non videt. Par» 
ticula μέντοι. autem, ut. Latinorum . quam- 
quam, ejusmodi membra prioribus. ap- 
poni, indicat. Jam vero periodo Οὐ γὰρ 
ἀφαιρεῖσϑαι — γραφόμενον, qua. de causa 
consilium accusationis inimicissimum si- 
bi videatur, demonstrare. aggreditur. Ita- 
que particulam γὰρ. Δα verba τοῦ 3$ — τοι- 
avra referendam esse, nec magis hunc 
connexum. verbis interpositis τῶν — ἐγγὺς 
turbari, patet, quam loco huie simillimo, 
quo inlerpretalionem nostram egregie. ju- 
vari firmarique vides, $. ξ΄, Νῦν δ᾽ ἐγὼ μὲν 
ὑμετέρας τὰς ποιαύτας προαιρέσεις. ἀποφαίνω, 
καὶ δείανυμκι, ὃ ὅτι καὶ πρὸ ἐμοῦ τοῦτ᾽ εἶχε. τὸ 
φρόνημα h πόλις: τῆς μέντοι διακονίας τῆς 
ἐφ᾽ ἑκάστοις τῶν ππεπραγμιένων καὶ ἐμαυτω 
μετεῖναί φημι οὗτος δὲ, τῶν ὅλων κατη- 
γορῶν, καὶ κελεύων ὑμᾶς ἐμοὶ πικρῶς ἔχειν, 
ὡς φύβων καὶ χινδύνων. αἰτίῳ τῇ πόλει γεγενη- 
μένω, τῆς μὲν εἰς τὸ παρὸν τιμῆς ἐμὲ ἀσπο- 
στερῆσαι γλίχεται, τὰ δ᾽ εἰς ἅπαντα τὸν λοι- 
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ἀφαιρεῖσθαι δεῖ τὸ προςελϑεῖν τῷ δήμῳ καὶ λόγου τυχεῖν, 
» ^ 


δ᾽ 57 apt NT, N / 4 » do x 
OUO EV E7'1oELOG τάξει και φθόνου TOUTO 7r0IELIV,—— Οὔτε μᾶ 
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ἄνδρες Αϑηναῖοι '---αλλ ἐφ᾽ 0i ἀδικοῦντά μ᾽ ἑωρα τὴν σπο- 
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“ὸν χρόνον ἐγκώμια ὑμῶν ἀφαιρεῖται, jun- 
€tura membrorum ἐγὼ μκὲν — οὗτος δὲ in- 
terpositis τῆς μέντοι ---- μετεῖναί φημι dis- 
solvitur. Ipsius periodi οὐ γὰρ — γρα- 
φόμκεγον singula verba si expendes, mem- 
bra οὗ yàg ---- τυχεῖν et οὐδ᾽ £v — «azoi&iy pro 
oppositis habenda esse, intelliges, idque, 
omissa voce «y, particula δὲ zeque signi- 
ficari, ut apud Plutarchum in vita De- 
mosthenis: 'AAX' ἔοικεν ὁ ἀνὴρ — οὗ πάνυ 


προίεσθαι τὴν ἔν τῶ καιρῷ δόξαν, οὐ δ᾽ ἐπὶ ferat, rectum et politicum est. 


τύχη «πολλάκις ἑκὼν εἶγαι ποιεῖσθαι τὴν δύ- 
yap. Vana igitur est locique sententi- 
am corrumpit conjectura Reiskii ἀλλ᾽ οὐδ᾽, 
quamquam, ab eodem sensum opposito- 
rum satis perspectum esse, negari nequit, 
vid. Annot. Reisk. Saltem ἀλλ᾽ οὐκ scri- 
bendum erat. Τοῦτο ad τοροσελθεῖν τῷ 
δύμῳ καὶ λόγου τυχεῖν pertinet, hoc sensu : 
sed accusatio intentanda mon est, ut alteri 
contumeliosa insectatione noceas et invidiam 
confles, sed /Eschinis erat ἀλλ᾽ ἐφ᾽ οἷς x. 7. ^. 
Particula adversativa ἀλλὰ negationi οὐδὲ 
respondet. In verbis ἀλλ᾽ — χεῆσϑαι im- 
perfectum ἔδει (αὐτὸν) ex antecedenti δεῖ 
ut suppleatur, sensus postulat ; et, quam- 
quam paulo duriorem hanc viam esse non 
nego, nec tamen ejusmodi complemen- 
tum post particalam ἀλλὰ perperam ar- 
cessi, siructurze verborum similes, αἱ $. ξ΄. 
in fin. probant, et hoc loco temporis ma- 
tatio ideo minus offendere debet, quod a 
sententia generali ad rationem ipsam, 
quam ZEschines inire debebat, progredi- 
tur orator. Reiskius tamen ἔδει de con- 
jectura post τἀδικήματα inserendum esse 
censuit. Non magis verba, qua sequun- 
tur, οὗ yàg — ἐγράψατο suo loco movenda 
esse judico, quibus commode utitur De- 
mosthenes, ut transitus fiat ad alteram 
injuste agendi rationem, quam Z7Eschines 
inierit, Kal 43» — κατ᾽ ἐμοῦ, quod nimi- 
rum, $e ulturus, Ctesiphontem accusave- 
rit, cum a seipso malefactorum poenam 
ex legibus repetere potuerit, In ipso 
transitu nota brevitatem, cujus Demo- 
sthenes semper fait studiosissimus. WvN- 
DEXRL. 

Οὐ yàe] Hic γὰρ non significat enim, ete- 
nim, sed quidem, ut sepius alias. Avcorn. 

Abyss τυχεῖν] Si hic sit locus, quem 
voluere Harpocratio et Suid. ubi has vo- 
tes ex nostra Oratione citant, errant sane 
in expositione : Neque enim per λόγου in- 
telligendum est ἐπα νου, quod illi pra- 


dicant. Et in ea mente est Valesius. 
Forte εἰ zr εἴν, inquit Ille. Tavron. 

Λόγου τυχεῖν] Λόγου τυχεῖν dicuntur, 
quibus dicendi potestas facta est, id est, 
οὐκ ἀκρίτως ἀπαχθῆναι. Idem κατὰ 'Ap- 
στοκρ. καὶ τὸ τοῦ λόγου τυχεῖν ἀναιρῶν, ἐκδό- 
τοὺς wo. Ex edit. HERvAG. 

Οὐδ᾽ ἐν ἐπηρείας τάξει καὶ φϑόνου τοῦτο 
ποιεῖν] Neque vero ita hoc facere, ut calu- 
mnig et invidie speciem accusator pre se 
Sic. alibi, 
ἐν Ex Spo τάξει, pro hostili affectu, habi- 
tugue dixit, et κατὰ 'Agizmoxe. ἐν δωρεᾶς 
τάξει, muneris vice et loco. In1p. 

Οὔτε x. 7. M] Apponam correctionem 
Lambini, ut intelligat lector, quantum ille 
profecerit: — δίκην ἀξίαν AaGeiy: "O, οὔτε, 
μὰ ποὺς θεοὺς, ὀρθῶς ἔχον, οὔτε «πολιτικὸν, 
οὔτε δίκαιόν ἐστὶν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, οὐ δ᾽ 
ἐγγύς. οὐ γὰρ ἀφαιρεῖσθαι δεῖ τὸ προσελ- 
θεῖν τῷ δήμῳ, καὶ λόγου τυχεῖν" --- ἀλλ᾽ ἐφ᾽ 
οἷς ἀδικοῦντά με X. T. ^. Hoc Vir doctus. 
Et quis contra sentiet, cum ea Transposi- 
tio unius Sententiolz textum optime com- 
planat, atque sensum ubique connectit, qui 
olim conclamabatur ? Solent hz res fieri 
in exemplaribus antiquis : Cujus rei illu- 
stre exemplum dabo. Legitur in Themi- 
stoclis vita a Cornelio Nepote descripta : 

Scio plerosque ita scripsisse, Themisto- 

clem, Xerae regnante, in Asiam trans- 
iisse: Sed ego potissimum Thucydidi 
credo, quod. etate proximus erat, qui 
illorum temporum historiam relique- 
runt, et ejusdem civitalis fuit. 

Acute sane! 4n potuit scribi miserius ? 
Nam si h:c verba ita sunt sumenda, sc. 
Thucydidem proximum esse ztate etc. 
iis qui illorum temporum historiam rceli- 
querunt, ridicula sunt: Sin 'T'hemistocli 
proximum, δα numero eorum, qui illorum 
temporum hisjoriam reliquerunt, obscura. 
Aliquid subesse argumenti crediderim, si 
ideo Nepos Thucydidem sequeretur, pro- 
pterea quod et state erat conjunctus 
Themistocli, et ex eadem urbe. Id quod 
res erat, et verissime dici potuit, Age: 

Scio plerosque, qui illorum temporum 

historiam reliquerunt, ita scripsisse, 
Themistoclem, Xerxe regnante, in Asi- 
am transiisse: Sed Ego potissimum 
Thucydidi credo, quod «tate proxi- 
mus erat, et ejusdem civ.tatis fuit. 
An potuit scribi luculentius? 
Tavron. 
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2s oUCi γε τηλικούτοις, ἡλίκα νῦν 1δὴ ἐτραγῴδει X0, i διεξ- 
ἅει; ταῖς ἐκ τῶν γόμων τιμωρίαις wo αὐταὶ τἀδικήματα 


: t Deest δή. 


᾿Ἐτραγώδε!ι}] Obsop. διετραγώδεις. 
Worr. Potius $. ἡ. in vocc. ἡλίκ. νῦν 
ἐτραγώδεις. TaAvLon. 

' Hae αὐτὰ τἀδικήματα] Id est, protinus 
admissis delictis, de quo etiam πρὸς Λε- 
crow Ex edit. HEnvaG. 

Dag αὐτὰ τὰ ἀδικήματα) Εὐθὺς ὅτε ἡδί- 
xow ἐγὼ Ζαῦτα., Ferventibus delictis, et fla- 
granti crimine, ut JCti. loquuntur. Worr 

IIag αὐτὰ τὰ ἀδικήματα] Recgntibus deli- 
ctis. Eo ore omnes fere lüterpretes. εἰς 
scribit Josephus Antiq. Jud. p. 416. 
γνῶς ὅτι κερδαίνουσιν οὐδὲν οἱ κακοὶ, [A3 P 
ἀὐτὰ τἀδικήματα κολασϑέντες, scil, 
penam ex continente ,adjectam sceleri, τὸ 
ἀμύνασθαι τῷ παθεῖν ὅτι ἐγγυτάτω κείρκενον, 
ut verbis utar Thucydidis, III. 58." Sed et 
aliam habet et majorem Empliasin, nempe 
poenam juxta. formam criminis, ut dici po- 
test, subeundam ; verbi gratia, si Εἰσαγγε- 
λίας ἄξια commiserit, ut v. 1. p. seq. eas Ρω- 
nas daret, que lege isti culpe affiguntur: si 
τσαράνομια γέγραφε, v. 8. eas que compete- 
bant παράνομα γράφοντι, die (continua- 
fur enim argumentum v. 3. p. 38. sine im- 
portunissimo isto commate, quod v. 1. et 
2. inveleravil) cujuscunque demum erimi- 
nis argueretur, erant leges, erant supplicia, 
qu& in unumquemque facinorosum peculia- 
riter statuisset Majorum Diligentia.  Ju- 
risprudentia enim Atlica accurate distin- 
xit, quo animo, quo gradu maleficii, et 
quanto cam damno Reip. committeretur 
unumquodque facinus: et eadem pariter 
fide et diligentia trutinavit supplicia quo- 
que. Qui Graecos scriptores evolvit sine 
eo monito et delectu, multa frigide leget, 
gua illi exactissime scripserunt. Atque 
arrepta ea opportunitate, sumere liceat, 
$. οδ΄, hujus Orationis, ubi, quze cum sum- 
ma proprietate scripsit Demosthenes, vel 
levissime, ut dixi, feriunt lectorem, Fori 
Attici hospitem, rerum istarum indiligen- 
tem, et in eo Jure minus exercitatum. 

Ἔν οἷς εἰσηγγελλόμην, ὅτε ἀπεψηφίζεσϑέ 
μευ, καὶ τὸ πέμπτον μέρος τῶν ψήφων 
τοῖς διώκουσιν οὗ μετεδίδοτε, τότ᾽ ἔψη- 
φίζεσθε τὰ ἄριστά με πράττειν. 

Ea erat Εἰσαγγελίας Conditio et Natura. 
Atque ad istum ritum pertinent solennia 
ísta, ἐψηφίζεσϑε — ἀπεψηφίζεσϑε — τὸ 
πέμπτον μέρος τῶν Viu. Sequitur Cri- 
minis ét Processus Species altera : 

' Ἐν οἷς δὲ τὰς γραφὰς ἀπέφυγον, ἔννομον καὶ 

γράφειν καὶ λέγειν arredi pun. 

Ecce ut stilum vertat? γραφὰς φεύγειν 
e ἀποφεύγειν — ἀποδείκνυσθαι ἔννομκα γρά- 


φειν. Quas non temere aut inconsulto 
variantur. Sequitur : 

Ἔν οἷς δὲ τὰς εὐθύνας ἐσεσημαίνεσθε, δι- 
καίως καὶ ἀδωροδοκήτως πάντα πεπρᾶ- 
χθαΐί μοι ππροσωμολογεῖτε. 

Erat et hzc quzdam quasi Accusati- 
onis Species, sed in se recepit calculi 
quandam ralionem, eosque ritus, qui in 
scrutando, ponderando, inquirendo atque 
compulando fere exercebantur. Dixit 
ergo ἐπισημαίνεσθαι : quod de Rationibus 
subscribendis atque obsignandis dicitur. 
Iterumque dixit σπροσωμοολογεῖτε: quie 
pariter Vox solenniter et quasi ritualiler 
adhibetur, cum rationibus probe subdu- 
clis, FELICITER, aut ACCURAT E, 
pronunciatum. Esch. c. Ctesiph. 447.1. 
ed. R. P. 387. ed. T. 'AAX ὅμως ἐπειδὰν ὁ 
λογισμὸς συγπκε φα λαιωβθῆ 5 οὐδεὶς ὑμῶν 
ἐστὶν οὕτω δύσκολος τὴν φύσιν, ὅστις oU. ἀπέρ- 
χεται τοῦθ᾽ p 0X0 yh σας, xai E ἐπινεύσας ἀ- 
ληβθὲς εἶναι, 0, τι ἂν αὐτὸς ὃ λογισμὸς (vel, αἱ 
vertente pagina scripsit, ὁ τῆς ἀληθείας 
λογισμοὺς) αἱρῆ. An eo dico quz lectori 
probari possunt? Nondum tamen omnia, 
qua videor deprehendisse. | Nam cum 
ibidem concludit Demosthenes, et rem ad 
quandam quasi ἀναχεφαλαίωσιν reducit, ibi 
distinctionis, proprictatis et decoris memor, 
accurate subjungit : 

Tí προσῆκον ἦἢν--ττοῖς ber. ἐμοῦ Vrai Qa yp 

Yo θέσϑαι τὸν Κτησιφῶντα ὄνομα ; οὐχ 
ὃ τὸν δ ἢ μον ἑώρω τιθέμενον ; ex, d τοὺς 
ὀμωμοκότας δικαστάς: οὐχ 0 τὴν 
ἀλήθειαν παεὰ πᾶσι βεβαιοῦσαν ; 

Non est utiquet emere factum, quod ad Eic- 
ἀγγελίαν, τὸν δῆ μον, ad γραφὰς, τὸν δικα- 
στὴν, ad Εὐθύνας denique τὴν à A Ügiav 
accommodaret. Ita cum scripsit Demo- 
sthenes $. ^5. "EE TES ἐ ἐν ταῖς εὐθύναις, 
ἐν ταῖς yp aou 1e, ἐν ταῖς ἄλλαις x pice di 
bene subjungit Ulpianus, sc. εὐθύ νη ἐστὶν 
ὧν δημοσίᾳ τις ἐσιστεύθη" γεαφ à ἐπὶ τῶν 
παρανόμων" κρίσις δὲ ἐπὶ ἐγκλήμωτος. Tta 
scriptum est c. Stephanum II. , Magrugéiy 
γὰρ οἱ νόμοι οὖν ἐῶσιν αὐτὸν αὑτῷ, οὔτ᾽ ἐπὶ ταῖς 

γραφαῖ φ οὔτ᾽ ἐσσὶ ταῖς δίκαις, οὔτ᾽ ἐν 
ταῖς εὐθύναις. Idem tamen ὁ. οδ΄. hujusce 
Orationis distinxit propius ad ea, quze pro- 
ferimus, scil. Kai γραφὰς, εὐθύνας, εἰσ- 
ἄγγελ (ac, πάντα ταῦτα ἐπαγόντων μμοι. 
Sed hxc a me sunt alio loco expendenda, 

Atque isti usui, quem dixi, commode 
inservit Przepositio παρά. Quse compara- 
tionem quandam (juzta-positionem vocant 
technice) reprzesentat : atque monet ratio- 
nem esseinsütutam inter poenam et mals: 
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^ 5 N 5 , 3) ͵ / 3 0x7 3 
agno ou, ει μὲν ειςωγγελίαᾶς ἄξια πραττοντῶ μι ξωρᾶς εἰς- 
N ^ Ν / 5 
ἀγγέλλοντα καὶ τοῦτον TOV τρόπον εἰς κρίσιν καθιστάντα 
m" 3 N , / / / 
wap ὑμῖν, EL δὲ γράφοντα 7 opo Ope 0e, παρανομῶν γραφομε-- 


ficium. Licet ergo hzc et similia in leviori 
sensu nonnunquam accipiantur, et statim, 
confestim, etc. significent, nempe $. £c. 
Διόπερ τοὺς παρ᾽ αὐτὰ τὰ πράγματα 
ἐλέγχους φυγὼν ---- Et similiter, modo, "Ex- 
στὰς τῆς ὑρθῆς xal δικαίας ὁδοῦ, καὶ φυγὼν τοὺς 
παρ αὐτὰ τὰ πράγματα ἐλέγχους, 
verumtamen ad nostram sententiam prope 
et probe accedit id, quod dicitur $. λ΄. Φέρε 
δὴ παρὰ τοῦτον, τὸν ἐκ τοῦ. ἐμοῦ νόμου 
κατάλογον : Age conferas, apponas utrius- 
que nostrum catalogum, ut quid intersit, 
dispicere possimus. Eo igitur animo sce- 
pissime in his Orationibus reperitur 7 a e- 
ανωγινώσκειν' τοὺς νόμους Sc. τὰ ψηφί- 
σματα, απὶ aliquid ejusmodi. Age recita 
causam, quz in jus deducitur, etjuxta quo- 
que recita leges. Ὑπομνήσατ᾽ αὐτὸν ἄνευ θο- 
εξύβου τὸ σανίδιον λαβεῖν, καὶ τοὺς νόμους 
τῷ ψηφίσματι παραναγνῶναι. 
ZEsch. c. Ctesiph. 590.3. ed. R. 443. 1. 1. 
ed. T. Similiter p. 577. pen. ed. R. p. 438. 
l. 3. ed. T. ἀναγνώσεται ὑμῖν τὸ ψήφισμα" 
παρανάγνωθι καὶ ὃ γέγραφε Κτησιφῶν. 
Adde eundem p: 241. 1. R. p. 260.1. 6: T. 
p. 268. 10. R. p. 271. 1.16. T. et notas ad 
loc. ubi Lector meus consulere admone- 
batur, quze Vir doctissimus habiturus erat 
ad /Eschinem p.582. R. p.439. 17. T. CI. 
enim Marklandus in eo loco pro πάλιν 
&yayiyd cx &iv,fretus iis exemplis, qui- 
bus in hac re modo utimur, τσ ἀραναγι- 
νώσκειν legi jusserat. Quod cum optima 
fide prestare potài, deterritus tamen iis 
verbis, quz ex Polluee ibidem adduxi, ab 
ea Correctione abstinui,licet peritissime 
judicavit Vir przstantissimus; atque ad 
eam normam, in qua jam laboramus, sum- 
ma cum proprietate dici ab /Eschine po- 
tuisset σαρανάγνωθι τοὺς νόμους xal τὸ 
ψήφισμα. Denique ea Locutio extra Fo- 
rum deprehenditur quoque: ut ubi ait 
Demosthenes $. π΄. Φέρε δὴ xal τὰς τῶν 
λειτουργιῶν μαρτυρίας, ὧν λελειτούργηκα, 
ὑμῖν ἀναγνῶ πάσας" παρανάγγωσι δὴ ἡμῖν 
xal σὺ τὰς ῥήσεις, ἃς ἐλυμαίνου.  Recitentur 
monumenta meorum in Remp. benefactorum, 
et una quoque, juxta, comparandi gratia, 
Senarii, quos ille infelix Actor recitando la- 
befactavit. Porro: a παραγαγινώσκειν 
recla deducimur ad παραγράφεσϑαι 
Quod cum significet, non nude et simplici- 
ter describere, verum eo animo, ut in con- 
tentionem veniat, atque ideo opponi pos- 
sit, id quod describitur, idcirco de Kz- 
ceptoriis in Jure Attico usurpatur, de qua 
re disputavi ad Aristocratew p. 629, 16. 


R. tom. III?. p. 344. col. 2. T. Hzc au- 
lem si vére dicantur, et arbitror esse ve- 
rissima, hallucinatur Wolfius aliquoties in 
vertendis nostris Aucloribus. Ait /Eschi- 
nes c. Ctesiph. pag. 589. 2. R. p. 442. 1. 
12. T. Quemadmodum in architectonica 
rectitudinem et obiiquitatem. discernimus, 
normam. applicando, οὕτω καὶ tv ταῖς ypa- 
φαῖς τῶν παρανόμιων παράκειται κανὼν τοῦ 
δικαίου, τουτὶ τὸ σανίδιον, sc. hec "Tabella 
litis institutze, ( Libellus) καὶ τὸ ψήφισμα, 
Decretum, quod tulit Ctesipho, xai οἱ π' a7 
ρωαγεγραμ μένοι νόμοι, sc. Leges quas 
describi fecimus, juxta apponi curavimus, 
οἱ quibus, ut exceptoriis, utimur contra jus, 
quod. Ctesipho sua rogatione statui voluit. 
Ita verto liberius, et justius credo, quam 
Wolfius, qui habet miserrima hzc verba, 
scil. leves, quibus fraus facta est. Neque 
hilum proficit Interpres Etruscus: le 
leggi publicamente scritte. Rursus in. hac 
oratione $. Ay. Λόγων, oUg οὗτος ἄνω καὶ 
κάτω διακυκῶν ἔλεγε περὶ τῶν παραάγε- 
γρα μι μένων νόμων : de violatis legibus, ait 
Wolfius : Et Ferrus, jam sibi dispar : delle 
leggi ingiustamente scritte,  Neuter recte. 
Neque quidem Scholiastes ad locum : Qui 
quid intellexit per hzec verba, νόθων νόμων, 
ὧν εἰσῆγεν Αἰσχίνης, mrap oUg παρέγραψα τὸ 
ψήφισμα, ipse viderit. Tantum scio, lo- 
cum ipsum non ab eo fuisse intellectum. 
Tavron. Conf. Petiti comm. iu leg. 
Atticas p. 429. ed. Wesseling. et de vi 
παρὰ Heusing. ad Juliani Cesares p. 107. 
sq. Hanr. 

Ππαε᾽ αὐτὰ τὰ ἀδικήματα) Mentem Ora- 
toris propius attigisse mihi videntur, qui 
vertunt, recentibus delictis, (dicit enim ille 
mox,&xcTàg τὴς ὀρθῆς καὶ δικαίας ὁδοῦ, καὶ 
φυγὼν τοὺς παρ᾿ αὐτὰ τὰ πράγματὰ 
ἐλέγχους) οἱ usitatam etiam locutionis 
ipsius significationem. Joseph. Antiq. Jud. 
p. 416. (quem citat Teylorus) haec liabet : 
ἵγα γνῶς, ὅτι κερδαίνουσιν οὐδὲν οἱ κακοὶ, μὴ 
mrap αὐτὰ τἀδικήματα κοχασθέντες, ponam 
er continente adjectam. sceleri. Demost. 
c. Pantienetum, (p. 966. in fin. ed. Reisk.) 
ἁπάντων δ᾽ àySpsvaroy εἰωϑότων παρ᾽ αὐτὰ τὰ 
ἀδικήματα μᾶλλον, ἢ χρόνων ἐγγεγενημκένων, 
ἀγανακτεῖν. STOCK. 

Εἰ μὲν εἰσαγγελίας ἄξια πράττοντά με 
ἑώρα, εἰσαγγέλλοντα, &c. εἶ δὲ γράφοντα ma- 
pávopsa] Si me vidisset rogationem ad popu- 
lum ferentem legibus contrariam, aut con- 
tra legum interdicta aliquid promulgan- 
tem. Est enim παρανόμων γράφεσθαι, idem 
quod κατηγορεῖν τοῦ τυαράνομμα γράφοντος. 
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"« οὐ yap δή σοὺ Κτησιφῶντα μὲν δύναται διώκειν δ € εμέ, 
ἐμὲ δ᾽ εἰπερ ᾿εξελέγξειν ἐνόμιξεν, αὐτὸν οὐκ ὧν ἐγράψατο. 
καὶ i μὴν εἰ τι τῶν ἄλλων, ὧν “νῦν διέξαλλε καὶ διεξήει, ἢ ἢ 
καὶ ἄλλ᾽ ὁτιοῦν ἀδικοῦντά H ὑμᾶς ἑωρα, εἰσὶ νόμοι περὶ 
“σάντων καὶ αγώνες. καὶ κρίσεις ΝΗ “τιμωρίαι; πικροὶ καὶ 
μεγάλα ἔχουσαι τὰ ἐπιτίμια. καὶ τούτοις ἐξῆν c αὐτῷ ἅπασι 
χρῆσϑαι κατ᾽ ἐμοῦ, καὶ ὁπηνίκα ἐφαίνετο ταῦτα TEN 
κως καὶ τοῦτον τὸν τρόπον. κεχρημένος τοῖς πρὸς ἐμέ, ὦμο- 
λογεῖτ᾽ ἂν ἡ κατηγορία τοῖς ἔργοις αὐτοῦ. Νῦν δ᾽ e ἐκστας 
τῆς ὀρθῆς καὶ δικαίας ὁδοῦ καὶ φυγων τοὺς wap αὐτὰ τα 
πρώγμωτα ἐλέγχους, τοσούτοις ὕστερον χρόνοις αἰτίας καὶ 
σκωμματα καὶ λοιδορίας συμφορήσας ὑποκρίνεται" εἶτα 
or ydg μὲν ἐμοῦ, κρίνει δὲ τουτονί; καὶ τοῦ μὲν αἰγῶνος 


ὅλου τὴν. πρὸς ἐμέ TA ἔχϑραν προΐσταται; οὐδωμοῦ δ᾽ 


ἐπὶ 


ταύτην ἀτσηντηκῶς ἐμοὶ τὴν ἑτέρου ζητῶν ε ἐπιτιμίαν ὠφε- 


1 ἡ ἐξελέγχειν 


Ex. edit. HrzRvAG. 

Οὐ γὰρ δήπου x. 7. ^.] Ita suum scho- 
liolum curiosus aliquis lector allevit ad 
oram Exemplaris. Altempsiani: Ταῖς μὲν 
κατηγορίαις, καὶ τοῖς ἐκ τῶν γόμιων, πιμωρίαις 
“πολιτικὸν ἦν τότε, καὶ δίκαιον ἅμα παρ᾿ 
αὐτὰ τὼ ἀδικήματα χρῆσθαι" καὶ οὗ νῦν. οὐ 
γὰρ δύναται ἐκ τοῦ κρίνειν καὶ διώκειν ἐμὲ, 
ὥστε καταδικάσασθαι τὸν Κτησιφῶνπα. W ol- 
fius, perinde ac legisset: Εἰ γὰρ δήσσου 
Κτησιφῶντα j£ δύνωται διώκειν δι᾿ ἐμὲ, ἐμὲ 
δ᾽, εἴπερ ἐξελέγχειν ἐνόμιζεν, αὐτὸν οὐκ ἂν 
ἐγράψατο, ita vertit: Cum enim Ctesiphon- 
tem propter me persequi judicio possit, ipsi 
mihi profecto, si convinci posse confideret, 
γον pepercisset. Venetus ita: Non enim 
CLesiphontem jure accusare valet mea causa, 
me quidem ipsum si convincere posse putas- 
set, non accusassct? Elruscus : Percioche 
non puo esser questo, che egli per amor mio 
habbia accusato Tesifonte ; e me, se egli ha- 
vcsse sperato di convincermi, non mi havesse 
accusato. Alius: Nom enim utique Ctesi- 
phontem | quidem potest judicio persequi 
propter me: me vero, siquidem convincere 
existimabat ipsum, non. accusasset : Et simi- 
liter Lambinus. Harum vero nulla Ver- 
sionum vel minimum sensum exhibet, 
neque si verba per se ipsa contemplemur, 
neque si eam relationem aut nexam, quem 
habere debent cum iis, quz praecedunt, 
autiis quae sequuntur, et quem hodie in- 
feliciter sane interpellant. Ita Πόνος πό- 
v» σπσόνον φέρει, et labes labi materiam prawe- 
bet. Si hoc videbitur, dele: mox resti- 


2 typyi 


iuemus in suo loco. "Vide statim ad fi- 
nem $. c&'. TAvron. 

Δήστου] Utique. v. Hoogeveen de par- 
lic. p. 305. Hanr. 

᾿Εμὲ δ᾽ — αὐτὸν] ᾿Αντὶ τοῦ, ἐμαυτὸν δὲ, 
Attica ''mesi, οἱ interpositis aliquot vo- 
cibus. Worr. Perperam. Tavron. 

᾿Εξελέγξειν ἐνόμιζεν αὐτὸν, ovx. ἂν eet Sic 
distinguit Aug. 1. addito scholio ἀντὶ τοῦ 
ἐμὲ αὐτόν. REISKE. ἐξελέγξειν etiam codd. 
Wolfenbutt. et Harl. 
vit Wunderlich. przfat. p. 16. ubi de re 
agitur, futura quidem, sed quse continuo 
aut incipit aut eventum habet, aoristi vel 
praesentis infinitivum significatione futuri 
poni. Dein cum cod. August. et Reiskio 
ac Wiunderl scripsi, οὖκ ἂν ἐγράψατο, 
illum. in jus mon vocasset. Alii autem ἂν 
omittunt. Hanr. 

Καὶ πούτοις] In plerisque et melioribus, 
xal τούτοις ἐξῆν αὐτῷ πᾶσι χρῆσθαι xac 
ἐμοῦ. TavLom. VV. enim αὐτῷ et κατ 
&«ov omittuntur in ed. Tayl. quz etiam 
paulo ante τιμωρίαι, καὶ ἀγῶνες, καὶ κρίσεις 
habet. 

Αὐτοῦ] Non jungendum est cum ἔργοις, 
sed cum κατηγορίαι. AUGER. 

Ὑποκρίνεται] Conferas de usu et signi- 
ficatu hujus vocabuli Lo. Benedict. Car- 
pzou. in libro eleganti et urbano: Para- 
doxon Stoicwm  Aristonis Chii -— (Lips. 
1742.) Sect. I. cap. V. pag. 90. seq. et 


Sect; 11. cap. VI. pag. 341. et in indice 


rerum sub voc. ὑποκρίνεσθαι. | HAnr. 
᾿Ἐσιτιμίαν àdthéryat| Hoc est, ἀτιμῶ- 


9 


At enim observa- - 
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λέσϑαι φαίνεται. Καίτοι πρὸς ἅπασιν ὦ à ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι 
τοῖς ἄλλοις δικαίοις, oi οἰς ὧν Ska τις ὑπὲρ Κτησιφώντος 
ἔχοι, καὶ τοῦτ᾽ ἔμοιγε δοκεῖ καὶ μάλ᾽ εἰκότως ἂν λέγειν, ὅτι 
τῆς ἡμετέρας EX S pacc ἡ ἡμᾶς ἐφ᾽ ἡμῶν. αὐτῶν δίκαιον ἦν τὸν 
ἐξετασμὸν "roii ut, οὐ τὸ μὲν πρὸς, ἀλλήλους ἀγωνίζε- 
σϑαι παραλείπειν, ἑτέρῳ δ᾽ ὅ ὅτῳ κακόν. τι δώσομεν ζητεῖν" 
ὑπερβολὴ ydg ἀδικίας τοῦτό γε. 

. Παντα μὲν τοίνυν τὸ κατηγορημένα ὁμοίως ἐκ τού- 
των ἄν τις ἴδοι οὔτε δικαίως οὔτ᾽ eu ἀληϑείας οὐδεμιώς &i- 
βημένω: God A opua δὲ xe (xa € EV ἕκαστον ! αὔτων ἐξετάσαι, 
καὶ μάλισϑ᾽ ὅσα ὑπὲρ τῆς εἰρήνης. καὶ τῆς πρεςβείας κατ- 
εψεύσωτό μου, τὸ πεισραγμένα ἑαυτῷ μετὼ Φιλοκρώτους 
aya res € ἐμοί. Ἔστι δ ἀναγκαῖον ώ. à ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι καὶ 


1 προςήκον ἴσως, ὡς κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους. εἰ χε τὸ πρά- 
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γμῶτα, ὠνωμνήσαι. “ὕμας, ἵνα πρὸς TOV. ὑπάρχοντα καιρὸν 
ἕκαστα ϑεωρήτε. Τοῦ γάρ. Φωκικοῦ. συστάντος πολέμου 
—' )0 € Ld οὐ yug δὴ € ἐγών, ἐπολιτευόμην. "ro τότε τς 
πρῶτον μὲν ὑμεῖς. οὕτω. demde, ὦ ὥςτε. Φωκέας μὲν βούλε- 
σθαι σωθήναι, καίπερ οὐ δίκαια. ποιοῦντας ὁρῶντες, Θηξαίοις 
δ᾽ ὁτιοῦν ὧν ἐφησϑήναι rad ou, οὐκ ὠλόγως οὐδ᾽ ἀδίκως 
αὐτοῖς ὀργιζόμενοι" οἷς ψοὶρ εὐτυχήκεσαν ἐν Λεύκτροις, οὐ 
μετρίως “ ἐχρήσαντο. ἔπει ἡ Πελοπόννησος ἅπασα διει- 
στήκει,. καὶ οὔθ᾽ οἱ μισοῦντες Λακεδαιμονίους οὕτως ἴσχυον, 


Lt αὐτῶν ? ὑμᾶς 3 {ἐκέχρηντο 


σαι, infamia notare : qua poena afficeretur 
Ctesiphon, si causa victus mulctam L ta- 
lentum solvere non potuisset. Vid. Pot- 
ter. I. 25. et infra Not. ad $. 97. Srocx. 
Ὑπερξολὴ ---- τοῦτό γε] Istam. ὑπερβολὴν 
ἀδικίας, quam in JEschine reprehendit, 
poluit luculentius descripsisse, si com- 
ma istud tarbulentum [οὐ γὰρ 35mov— οὐκ 
ἂν ἐγράψατο.) hie sequeretur. Scil. Utrum- 
que est injustum et incwile, Ctesiphonti qui- 
dem litem intendere : »ne autem per totam 
causam accusare, Mee enim Criminati- 
ones ad istius condemnationem pertingere 
non possunt aut debent, οὐ yag δήπου Κτησι- 
φῶντα μὲν δύναται διώκειν δι’ ἐμέ.  Tllud 
prius: Proximum est, neque rursus confi- 
dit posse, ut me rewun perageret, aliter con- 
tra me actionem instituisset, non contra 
Ctesi : vel, ut Graeca sonant, ἐμὲ 
δ᾽ εἴπερ ἐξελέγχειν ἐνόμιζεν, αὐτὸν οὐκ ἂν 
ἐγράψατο, — Nibil certius, quam ut ἐμὲ ad 


ἐξελέγχειν (vel ut Codd, Vindob. Guelph. 
et Harl. ἐξελέγξειν) jure sit referen- 
dum, αὐτὸν ad ἐγράψατο, Et si non pro 
vero venditem, vero tamen simile haberi 
velim, erraticum istud Comma hic jure 
oplimo sisli oporteri. Ita infaustissimo 
huic Paragrapho valedicere liceat : quem 
alii forsan felicius vindicare possint ; Ne- 
mo sollicitias exploravit. Tavronm. 

ζ΄. Τοῦ yàp Φωκικοῦ x. T. 4.] Certatim 
hoc Comma a Rhetoricis laudatur, a Quin- 
tiliano V. 2. fin. ab Hermogene pagg. 281. 
286. 297. 507. a Demetrio Phaler. $. 322 
323. Aquil. Rom. pag. 16. Inxw. 

Τοῦ Φωκικοῦ, &c.] Seilerus animad- 
vertit, secundum Diodorum Siculum bel- 
lum hoc ortum esse anno sexto regni Phi- 
lippiei, Olymp. 106, an, 2. Demosthene 
circiter X XVII. annum agente. HARL. 

Πελοπόννησος] Vide Longin, cap. 24. 
T^vron. 
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dcr ἀνελεῖν αὐτούς, οὔϑ᾽ οἱ πρότερον δ᾽ ε ἐκείνων ἀρχοντὲς 
κύριοι τῶν πόλεων ἤσαν, ὥλλά τῆς ἣν ἄκριτος καὶ παρὸ 
τούτοις. καὶ τοαρὰ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν Ἕλλησιν «ἔρις καὶ 
ταραχή. Ταῦτα DL ὁρῶν 0 Φίλισσος ---- οὐ yop. ἣν ἀφανῆ 
- τοῖς ὍΠῸῈ} ΕΘ ΤΟΣ προδόταις χρήματα ἀναλίσκων 
πάντας συνέκρουε καὶ πρὸς ἑαυτοὺς ἐτάραττεν, εἶτ᾽ EV οἷς 
ἡμάρτανον οἱ ἄλλοι καὶ atto ἐφρόνουν, αὐτὸς παρεσκευά-: 
ζετο καὶ κατο πάντων ἐφύετο. ὡς δὲ ταλαιτσωρούμενοι τω 
μήκει τοῦ πολέμου οἱ τότε μὲν (αρεῖς, νυνὶ δ᾽ ἀτυχεῖς Ἐπ 
βαῖοι φανεροὶ πῶσιν ἦσαν ἀναγκασδησόμενοι καταφεύγειν 
ἐφ᾽ ὑμάς, ὃ Φίλιππος, ἵνα pn τοῦτο “γένοιτο μηδὲ συνέλθοιεν 
αὶ πόλεις, ὑμῖν μὲν εἰρήνην, ἐκείνοις δὲ βοήϑειαν ἐπσηγγεί- 
λατο. Τί οὖν συνηγωνίσατο * αὔτῳ 7 ὃς τὸ λαξεῖν ὀλίγου 
δεῖν ἑ ἑκόντας ὑμᾶς ἐξαπατωμένους: " H τῶν ἄλλων Ἑλλήνων 
y » 

—— εἴτε χρὴ κακίαν ELT ἄγνοιαν ELTE καὶ ἀμφότερα ταῦτ᾽ 
εἰπεῖν, οἱ πόλεμον συνεχῆ καὶ μακρὸν. πολεμούντων ὑμῶν, 
καὶ τοῦτον ὑπὲρ τῶν κοινῇ TCI | συμφερόντων, ὦ 3l ἔργῳ dal 
γερὸν γέγονεν, οὔτε χρήμασιν οὔτε dcus οὔτ᾽ ἄλλῳ oU 
devi τῶν πάντων συνελώμξανον T4 ὕμιν" οἷς X04 i δικαίως καὶ 

τροςηκόντως ὀργιζόμενοι ὃ ἑτοίμως ὑπηκούσατε τῷ Φιλίππῳ. 

4. H μένε οὖν τότε : συγχωρηθεῖσα εἰρήνη “τῷ Φιλίππῳ 
διο ταῦτα, οὐ δ ε εμέ, ὡς οὗτος διέβαλλεν, ἐπράχϑ᾽ τὰ 


δὲ τούτων ἀδικήματα, καὶ δωροδοκήματα t εν pu pm γυνὶ 


7 T 
παρόντων πραγμάτων. ^ ἐάν τις ἐξετά 7 δικαίως. αἰτία εὑ- 
P e , 9 


1 ς αὐτῷ 21 ὑμῖν 31 Desunt vv. 72 Φιλίππῳ. Atfáv 


OUS" οἱ πρότερον x. T. Δ. Significat, τοῖς 
δεκαδάρχαις (de quibus vide Isocratis Pa- 
negyricum et Panathenaicum) magistra- 
tum fuisse abrogatum. Worr. 

"Axpvroc] Vide Harpocr. in v. et Suid. 
qui per ἀδιάκριτον exponunt. Adde H. 
Steph. Thes. Gr. L. T. II. col. 430. qui 
de vi et usu istius vocabili disputat. Ex- 
ponere liceat Contentionem tacitari et' ob- 
ductam, que nondum in apertum bellum 
erupit. TAvron. 

τοῖς ἄλλοις] Rescribe juxta probatis- 
sima exemplaria, xai παρὰ τούτοις, καὶ σέα- 
gà τοῖς ἄλλοις ἅπασιν Ἕλλη σ᾽ τγ. Sunt au- 
tem Heg. α. Guelph. Vindob. Aug. 
Harl. qui conspirant amice. IpEw. vv. 
enim παρὰ et Ἕλλησιν desiderantur in ed. 
Tayl. 4085 infra etiam v. 9. viv pro νυνὶ 
exhibet: et v. 14. ὑμᾶς ἑκόντας, et v. 18. 
οὐδ᾽ ἄλλω, et v. 22, διέξαλεν. 


"Erága ty] Ἐξήραττεν,; Yel ἐπ ἡ: 
Qa TTEV, ab ' ᾿Αράττω. MARKLAND. 

Πάντας συνέκρουε καὶ “πρὸς Ἑαυτοὺς" ἐτάρωτ- 
τεν] Id est, bella inter: eos committebat. et 
ciebat. Id énim συγκρούειν significat colli- 
dere, et in cenflictum impellere, quemad- 
modum et ταράττειν. Ex edit. HERvAG. 

Ἵνα μὴ τοῦτο γένοιτο] Bello inter Pho- 
censes et Locrenses orto, illis Athenien- 
ses, his, Locrensibus, "Thebani miserunt 
auxilia. Ad alendam belli inter 'Theba- 
nos et Athenienses flammam Philippus, 
ut res publics: Grece semet ipsa; confi- 
cerent, et ipse vietor discederet, Theba- 
et nis contra Athenienses auxilia obtulit, ne- 
qué tamen arma movere pacisque tranquil- 
litatem turbaturus videri voluit, ZEschi- 


nes vero arguit Demosthenem, ab hoe. 
pacem illam periculi dammnique plena:h- 


esse perfectam. Hanr. 
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ρήσει. Καὶ ταυτὶ b παν ὑπὲρ τῆς ὠληϑείας ἀκριξολογοῦ- 
μαι καὶ διεξέρχομαι. εἰ y? εἰνωΐ Tam δοκοίη To μάλιστα 
ἐν τούτοις ἀδικήματα, οὐδέν ε em τούτων δ ἴσου πρὸς ἐμέ" 
ἄλλ᾽ ὃ μὲν πρῶτος εἰπὼν καὶ μνησϑεὶς * "pi τῆς εἰρήνης 
᾿Αριστόδημος ἢ ἥν : ὑποκριτής, ὁ δ᾽ ε κδεξάμενος καὶ γράψας 
καὶ ἑαυτὸν μετὰ τούτου μισθώσας ε ἐπὶ ταῦτα Φιλοκράτης 
ὃ ᾿Αγνούσιος, ὃ σὸς Αἰσχίνη κοινωνός, OUX. ἐμός, οὐδ᾽ ὧν σὺ 
διαῤῥαγῇς ψευδόμενος" οι j| δὲ συνειπόντες ᾿ ὁτουδήπον᾽ ἕ ἐνεκῶ 
na vno TOUTÓ'y EV τῷ παρόντι "M Εὔβουλος καὶ Kai 
σοφῶν, ἐγὼ P οὐδὲν οὐδαμοῦ. ᾿Αλλ᾽ ὅμως, τούτων τοιού- 
τῶν ὄντων. καὶ ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς ἀληϑείας οὕτω δεικνυμένων, 
εἰς τοῦθ᾽ ἥκεν ἀναιδείας, ὦ ὡςτ᾽ ἐτόλμα λέγειν, ὡς ἄρ᾽ ἐγὼ 
πρὸς τῷ τῆς εἰρήνης αἴτιος ψεγενήσϑαι € ετι καὶ κεκωλυκῶς 
εἴην τὴν πόλιν μετα κοινοῦ συνεδρίου, τῶν Ἑλλήνων αὐτὴν 


“σοιήσασϑαι. ΕΠ ὦ 
1 τ ὑπὲρ 

Ὑπὲρ τῆς εἰρήνης} Omnes fere 1. s. uno 
ore μνησϑεὶς στ £pl τῆς εἰρήνης. Sunt autem 
Ven. Guelph. Aug. Ital. Vindob. et Pa- 
risienses Regii a. 6G. c. ζ. s». Annotavi 
de hac re &d /Eschinem p. 452. 5. R. p. 
389. 1. 9. T. Noster quod in $. δ΄. ait: 
“σαραστῆσαι τσᾶσιν ὑμῖν "T Egi ταυτησὶ τῆς 
γραφῆ: γνῶναι, idem $. £. ἀλλοτριώτερον τῶν 
ὑπὲρ τῆς γραφῆς δικαίων ἀκούη μου, Servius 
ad Virg. IV. Ain. 253. suPEn sua laude] 
Id est, Pno sua laude, et Grecum est 
Schema. Sic enim Demosthenes, ὑ 7 & e τοῦ 
στεφάνου, id est, Pro Corona. lia minus 
erit necessarium semper ad emendatio- 
nem confugere, sicabi be voces turbari 
et inter se commisceri videantur. Vide 
Not. p. 522. 16. R. tom. III. p. 175. 
col. 1. T. et p. 532. 9. R. p. 180. 2. T. 
Tavron. V. prec. deest τούτων in ed. 
Tayl. 

τολμᾷ] [Ita Tayl.] Τολμᾷν Ven. et 
Reg. Q. ἐτόλμα Guelph. Aug. Vind. et 
ex Regg. Parisiensibus Cod. a. Neutrum 
credo necessarium.  /Esch. c. Ctesiph. 

. 610. 10. R. p. 448.1. 8. T. οὕτω γάρ 
στι δεινὸς — bo τε οὐκ ἀπόχρη: X. τ᾿ λ. 
Et Noster infra, $. ια΄, οὕτω δ᾽ ἦν ὁ Φί- 
λιππος ἐν φόξω--ῆ͵αἀσστε πάλιν μισθοῦ- 
ται τουτουί, lAvrLOR. 

Εἰς τοῦϑ᾽ ἧκεν ἀναιδεία;, ὥστε τολμᾷ λέ- 
yu, ὡς ἄρα ἐγὼ — κεκωλυκὼς εἴην] Quam 
lectionem Reiskius ex quatuor pratule- 
rat codicibus, ὥστ᾽ ἐτόλμα, erat, quod 
Tere relinquerem. Nam imperfectum 
ἧκεν, ut ἐτόλμα sequeretur, postulare vi- 
debatur. 1ta apud Demostb, in Mid. c. 

VOL. II. 


"ge τί ἂν εἰπτῶν σέ τις 0p toc προςεί- 


2 ὅτου δήποτε 


18. Καὶ τοσαύτη y ἐχρήσατο ὑπερβολῇ, 
ὥστε, κἂν εἰς δοῦλον ὑβρίζη τις, ὁμοίως 
ἔδωκεν τούτου γραφὴν aoristi, res uno 
tempore gestas significantes, recle se ex- 
cipiunt. Adde imperfecta ibidem c. 7. ἀλ- 
Ad τοσοῦτον (ὕξρεως) αὐτῷ περιῆν, ὥστε 
ἐστεφανωμένον. ἄρχοντα, διέφθειρε, τοὺς 
χορηγοὺς συνῆγεν ἐπ᾽ ἐμέ; ubi cur Spal- 
dingius συνήγαγεν malit, causam idoneain 
desidero. Accedebat, quod ad res, ab 
JEschine in oratione expositas, enarran- 
das imperfecto ex more utitur Demo- 
sthenes, αἱ $. £. κατεψεύδου καὶ διέβαλλες, 
$. 4. διέβαλλεν. Αἵ vero praesens quoque 
tam Demosthenem usurpare tenebam, ut 
$. ς΄. Ny — ὑποκρίνεται, $. ἡ. κατηγορεῖς, 
$. S. εἶτα — λέγει ---- διαβάλλει ; nec im- 
memor eram loci $. ια΄. οὕτω δ᾽ ἦν ὁ Φίλιπ- 
πὸς ἐν φόδῳ καὶ «πολλὴ ἀγωνία — ὥστε 
πάλιν μισθοῦται τὸν κατάτστυστον του- 
τον, | Nam presenti μισθοῦται consue- 
tudine historicorum pro ἐμισθώσατο po- 
sito scripluram nostram To^(42 pro ἐτόλ- 
[A78 defendi, nemo negabit. Itaque hoc 
quidem loco insolentiorem formam prz- 
ferendam duxi. WuNprnr. 

Εἴτ᾽ ὦ, τί ἂν εἰπὼν] Recte hane figuram 
dicendi cepit Wolfins : nonnullos perter- 
refecit. ^ Neque bonus Etruscus vidit, 
quidnam rei hic ageretur. Suidas v."Q 
μηδαμῶς. Τὸ τοιοῦτον σχῆμα ᾿Αποσιώπη- 
σις λέγεται. ἔστι καὶ παρὰ Δημοσθένει τὸ 
ὅμοιον, ᾿Αλλ᾽ ὥ, τί ἄν τις σε εἰπὼν ὀρθῶς 
πεοσείσσοι ; Εἰρηκότος γὰρ αὐτοῦ μηδαμῶς, 
εἶπεν, ^ 2 μηδαμῶς. — Ut postrema hiec in- 
telligantur, conferas Aristoph. Acharn. 
6 
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ποι; ; ἔστιν ὅπου σὺ παρῶν, τηλικαύτην πρᾶξιν καὶ brc ai 
χίαν, ἡλίκην ! νῦν δὴ ἐτρωγῴδεις και i διεξήεις, ὃ ὁρὼν ἀφαιρού- 
| μενόν με τῆς πσόλεως ἡγανάκτησας ? καὶ παρελϑὼν iue da- 
ἃ νῦν κατηγορεῖς, ἐδίδαξας καὶ δεξήλϑες; Καὶ μὴν εἰ τὸ 
κωλῦσαι τὴν Ein Ἑλλήνων κοινωνίαν ἐπεπράκειν ἐγὼ Φ,- 
λίππῳ, σοὶ τὸ μὴ σιγήσαι λοιτσὸν ἥν, ἀλλὰ βοᾷν καὶ δια- 
μαρτύρεσθαι καὶ δηλοῦν τουτοισί. οὐ τοίνυν ἐποίησας οὐδα- 
βου TON, οὐδ᾽ ἤκουσέ σου ταύτην τὴν φωνὴν οὐδείς. — Ei- 
κότως" οὔτε ydo ἣν πρεςβεία πρὸς οὐδένας ᾿ἀπτεσταλμένη 
τότε τῶν Ἑλλήνων, ἀλλὰ πάλαι πάντες ἦσαν ἐξεληλε- 
γμένοι, οὔ οὗτος ὑγιὲς περὶ τούτων εἰρηκεν οὐδέν. Χωρὶς 
δὲ τούτων καὶ διαβάλλει τήν πόλιν τὰ μέγιστα ἐν οἷς ψεύ- 
δεται. εἰ γοὲρ ὑμεῖς ἅμα τοὺς pe “Ἕλληνας εἰς πόλεμον epe 
d pese. αὐτοὶ δὲ πρὸς Φίλιππον περὶ εἰρήνης ? πρέςβεις 
ἐπέμπετε, Ευρυβάτου πράγμα, οὐ πόλεως ἔργον οὐδὲ Ap 
στῶν ydp toy διεπράττεσϑε. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἐστι ls din. 
oux. ἐστι" τί yate s καὶ  δουλόμενοι μετεπέμπεσθ' ὧν “ αὔτους 
ἐν τούτῳ τῷ καιρῷ: ; ἐπὶ τὴν Poen : ἀλλ᾽ ὑπῆρχεν ἅπασιν. 
&AA επὶ τὸν πόλεμον: ἀλλ᾽ αὐτοὶ περὶ εἰρήνης ἐξουλεύεσθε. 
3 Οὔκουν οὔτε τῆς oet x ἀρχῆς εἰρήνης ἡγεμῶν" οὐδ᾽ αἴτιος ὧν 
ἐγὼ φαίνομαι; οὔτε τῶν ἄλλων, ὧν κατεψεύσατό μου, οὐ-- 
δὲν ἀληϑὲς ὃ ὃν δείκνυται. 
Ed Ἐπειδὴ τοίνυν ἐπσοιήσατο τὴν εἰρήνην " “σόλις, 
1. γὺν διετρωγῴδεις 215 


3 [πρέσβεις] 4 t αὐτοὺς 


9 ἡ οὐκοῦν 
353. ad quem verba hec olim annota- 
bantur, et cujus cx. eompilavit Suidas, 
ut solet. Adde Hermog. pag. 179. 352. 
TavrLoR. 

πρᾶξιν] Quid si παράταξιν, Appara- 
tum? Recte conjungitur cum voce συμυ- 
μαχίαν. Et credo, tametsi neutiquam cor- 
roboretur a MStis, eam esse lectionem 
unice veram. Ipnxx. v. seq. δὴ in ed. Tayl. 
deest; οἱ v. 4. ἢ διεξ. et v. 9. οὐδένα, et v. 
13. μὲν ἄλλους Ἕλλ. legg. 

Ταύτην] Leg. ταύτην τὴν φωνήν. εἰκότως. 
οὔτε yàg — ΝΥ  οτ,Ε. 

Οὐδεὶς] Subjicitur in optimis Exempla- 
ribus et plurimis, Guelph. Harl. Vindob. 
Regg. 2. 8. ε. C. et Edit. Felician. &ix6- 
τως [desid. in ed. Tayl.]. Recte. Tavr. 

᾿Ἐξεληλεγμεένοι)] Recte Wolfius. Item 
Etruscus : gran tempo era che ci erauamo 
chiariti de gli animi di tutti loro,  Plu- 


6 t ἐξαρχῆς 


rimi offendunt : 
pian. Inrew. 

"E£aexüc] Ulpianus hzc illustrat, ad 
Demosth. 4. IIapamwgecG. pag. 369. 17. 
R. p. 145. 1. ult. T. Vide ZEschin. 448. 
1. R. 388. 9. T. Inrw. 

Οὔτε τῶν ἄλλων οὐδὲν---οὐδὲν] [Ita Tayl.] 
Licet Graci negativis sepenumero gau- 
deant, (de qua re Priscian. col. 1196. 
Vide supra $. β΄. hujusce Orationis) hzec 
tamen omnem modum superant, et prius 
οὐδὲν recte ideo abest a Codd. Regg. a. ε. 
ἡ. Aug. Harl. et Vindob. Ipnzw. 

Οὐδὲν] Ego etiam οὐδὲν vulgatum post 
ἄλλων delevi. Conf. infra ad cap. 97. sub 
fin. Ernesti ad Callim. hymn. in Cerer. 
v. 18. Dorvill. ad Charit. p. 200.  Ce- 
terum in densatis hisce et coacervatis ar- 
gumentis vide exemplum vis Demosthe- 
nis! Hanr. 


᾿Αποδεδειγμεένοι recte, Ul- 
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ἐνταῦνα πάλιν σκέψασϑε, τί ἥμων ἑκάτερος “προείλετο 
πράττειν' καὶ γοὶρ EX τούτων εἰσεσθε, τίς ἦν ὃ Φιλίππῳ 
πάντα συνωγωνιζόμενος, καὶ τίς ὃ πράττων ὑπέρ ὑμῶν καὶ 
τὸ 72 πόλει συμφέρον ζητῶν. Ἔγω μὲν τοίνυν ἔγραψα 
βουλεύων ἀποπλεῖν τὴν ταχίστην τοὺς πρέρβεις € ἐσσὶ τοὺς 
τόπους, ἐν oic ἂν ὄντα TOV Φίλισσον “συνϑ)άνωνται, καὶ 
τοὺς ὅρκους ἀτσολαμβάνειν" οὗτοι à οὐδὲ γράψαντος € ἐμοῦ 
ταῦτα “ποιεῖν ἡϑέλησαν. Τί δὲ TOUT ἠδύνατο, ὦ ὦ o6, pec 
᾿Αϑηναῖοι 5 Ἔγω διδάξω. Φιλίππῳ μὲν ἣν συμφέρον ὡς 
πλεῖστον τὸν μεταξὺ χρόνον γενέσϑαι τῶν ὅρκων, piv δ᾽ 
ὡς ἐλάχιστον. Διὰ τί; Ὅτι ὑμεῖς μὲν οὐκ ἀφ᾽ ἧς ὠμό- 
σατε μόνον ἡμέρας, ὠλλ᾽ ἀφ᾽ ἧς ἡλπίσατε τὴν εἰρήνην ἐσε- 
σθαι, πάσας ἐξελύσασϑε τῶς ; πσαρασκευοὶς τας τοῦ -σολέ- 
μου" 0 δὲ τοῦτ᾽ ἐκ παντὸς τοῦ χρόνου μάλιστα ἐπραγμα- 
τεύετο, νομίζων, ὅ ὅπΈρ ἣν ἀληϑές, ὅσα τῆς πόλεως προλά- 
Go; πρὸ τοῦ τοὺς ὕρκους ἀποδοῦναι; πάντα ταῦτα βεβαί αίως 
ἕξειν" οὐδένα ydp τὴν εἰρήνην λύσειν τούτων ἕνεκεν. A ἐγὼ 
προορώμενος to ἢ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι καὶ λογιζόμενος, ^ ? T0  Ψή- 
φισμα τοῦτο γραφω, πλεῖν ἐπὶ τοὺς τόπους, ἐν οἷς ὧν 7 $;- 
raras, καὶ τοὺς ὅρκους τὴν ταχίστην ἀπολαμβάνειν iv 
ἐχόντων τῶν Θρᾳκῶν των ὑμετέρων συμμάχων τὸ χωρία 
TXUJ , ἃ νῦν οὗτος διέσυρε, τὸ Σέρριον καὶ τὸ Μύρτιον καὶ 


1.1 ἡμῶν 
"Ogxov;] Additum est in nonnullis Ex- 
emplaribus, scil. iisdem, qua modo citavi, 
xal τοὺς ὅρκους τὴν ταχίστην ἀπολαμ.- 
βάνειν. Quod Simo Fabricius, qui Augu- 
stanum Codicem excussit, irrepsisse arbi- 
tratar huc ex superioribus. Id quod ego 
verisimile esse credo. Vel potuit etiam 
ex inferioribus, Vide infra. "TAvrLon. 
v. 13. ἐξελύσατε, et v. 17. ἕνεκα Tayl. 
al F. ὅσ᾽ àv. MARKLAND. 
a| Philippus, dum pax Athenis 
componebatur, bellum in Thraeia summa 
vi gerere contendebat, νομίζων, ὅπερ ἦν 
ἀληϑὲς, ὅσα τῆς πόλεως προλάξοι πρὸ τοῦ 
τοὺς ὅρκους ἀπποδοῦναι, πάντα ταῦτα ξεξαίως 
ἕξειν, Marklando, ὅσ᾽ ἂν legendum esse 
judicanti (saltem ὅσα ἂν scribendum erat), 
non assentior. In commemoratione ali- 
ene sententie in interpositis legitime 
optativus aoristi significatione conjunctivi 
plusquamperfecti Latinorum usurpatur, 
Philippus existimabat, quecunque — ante 
cepisset, — se habiturum esse. Infra $. oz". 
οἰηθέντων ἐκείνων ᾿Ἑλλήγων, εἰ πρόοιντο 


Ξτοῦτο τὸ ψήφισμα 


ἡμᾶς, ἐν εὐδαιμονίᾳ διάξειν. ubi vid. /Esch. 
locum in Ctes. $ 72. allatam. — Adde 
$ ξθ΄. in fin. καὶ ὅσια οὗτοι περιγένοιντο 
ἐμοῦ ---- ταῦθ᾽ ὑπὲρ τῶν ἐχθρὼν ἀπήειτε 
βεβουλευμένοι. h. e. quecunque vicis- 
sent. Atque $ ξθ΄. a med. ἔπειτα χεημά- 
τῶν εὐπόρει, καὶ ἔπρωττεν, ἃ KT ELEY αὐτῶ, 
ubi Marklandus pariter ἃ à» non, bene 
conjecit. At particula ἂν adjecta 'plus- 
quamperfecti notio tollitur, ut $. κα΄. T 
med. ἑώρων — τὸν Φίλισσον — πᾶν, 6 τι ἂν 
ξουληϑείη Μέρος 3 τύχη. τοῦ σώματος 
παρελέσθαι, τοῦτο ῥαδίως καὶ ἑτοίμκως προῖέ- 
[4svov. h. e. quodcunque auferre cuperet. 
Adjice $ y. a med. πρῶτον μὲν, ἃ ἂν εὖ- 
ξαυτο Φίλιτσισος ποιήσομεν. W UNDERL., 

Διέσυρε] Hic, scil. /Eschines, traduait, 
verbis elevavit. H Anr. 

Σέῤῥιον ----Μύρτιον] Vide Vales. ad Harp. 
pagg. 288. et 130. Μυρτηνὸν Guelph. 
Harl. Regg. a. t. Quo fere pacto legit 
Harpocratio. Neque longe abest M v g- 
τεγὸν Ven. neque Μυρτηκὸν Cod. Aug. 
Vide MHarpooc. v. Mugrav, el Suid, v. 


λον 
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τὴν Ἐργίσκην, οὕτω γίγνοινν" οἱ ὅρκοι, καὶ μὴ προλαβὼν 
ἐκεῖνος τοὺς ἐπικαίρους τῶν τόπων κύριος τῆς Θράκης κατα- 
᾿σταίΐη, μηδὲ πολλῶν μὲν χρημάτων, πολλῶν δὲ στρατιωτῶν 
“εὐπορήσας ἐκ τούτων ῥᾳδίως τοῖς λοιποῖς ἐπιχειροίη πρᾶ- 
γμασιν. Εἶτα 'Tovri μὲν οὐχὶ λέγει TO ψήφισμα, οὐδ᾽ 
"ἀναγιγνώσμει" εἰ δὲ ζουλεύων ἐγὼ προςάγειν τοὺς πρέξδεις 
ὠμην δεῖν, τοῦτό μου διαβάλλει. ἀλλὲ τί ἐχρῆν με ποιεῖν; 
μὴ προςάγειν γράψαι τοὺς ἐπὶ TOUJ ἥκοντας, WV. ὑμῖν δια-- 
λεχϑώσιν ; ἢ ϑέαν μὴ κατανεῖμαι τὸν ὠρχιτέκτονα P αὔ- 
TOig κελεῦσαι ; AAA ἐν τοῖν δυοῖν ὀβολοὶν ἐϑεώρουν ἄν, εἰ 
Un TOUT ἐγράφη. τὰ ᾿σμικρὲὰ συμφέροντα τῆς πόλεως ἔδει 
με φυλάττειν, TU à ὅλα ὥςπερ οὗτοι ? πεπρακέναι 1 Ov 
δὴ που. Λέγε τοίνυν μοι τὸ ψήφισμα τουτὶ λαβων, ὃ σα- 
φώς “οὗτος εἰδὼς παρέδη. λέγε. 
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᾿Επὶ ἄρχοντος Μνησιφίλου, Βκατομβαιῶνος ἔνῃ kai νέᾳ, φυλῆς πρυτα- 


! t τοῦτο 3} ἀναγινώσκει 


5 ἐπεπρακέγαι Φιλίππω ; 


Μυρτώνιον. Meurs. VI. Attic. Lect. 29. 
Tavron. 
"Apxvr.] h. e. Designatorem, inspectorem, 
moderatorem operum publicorum. H nr. 

Ἔν τοῖν δυοῖν ὀξολοῖν] ᾿Αντὶ τοῦ, δυοῖν ὀξο- 
^v, pro genitivo pretii, ut à Δημοσθένης 
πέντε ταλάγτων σιγῆσαι λέγεται. WOLF. 
Vide Etymol. M. v. Θεωρικὸν ἀργύριον, ubi 
Lhunc locum citat et illustrat, Casaubon, 
item ad "Theophrast. Charact. pag. 100. 
Edit. Needham. TaAvron. 

Μικρὰ] Aug. 2. habet τὲ σμικρὰ, 
quod quidem magis Atticam est. Meeris 
enim Atticista pag. 356. exempl. Io. Pier- 
soni: Σρμικρὸν, ail, ᾿Αττικῶς" μεικρὸν, κοινόν, 
vide etiam Maittaire de dialectis στῶ- 
cis paz. 295. C. exempl. Reitzii. HAnr. 

Ἐπὶ ἄρχοντος Μνησιφίλου] Mnesiphilus 
Archon Eponymus non invenitar in Olym- 
piadom Kecensione, nec apud Diodorum. 
Sed hoc anno videtur "Theophilus fuisse 
Archon Eponymus. At idem Mnesiphi- 
lus repetitur in alio psephismate infra 
$..8. Item pluribus in locis infra no- 
mina Archontam przífixa decrelis non 
concordant cum anno Eponymorum. Ideo 
dubito, an nomina Eponymorum przfigi 
solerent decretis ejusdem anni, an vero 
alterius. Archontis nomen, qni przside- 


3 {αὐτοῖς 4 1 μικρὰ 

6 εἰδὼς οὗτος 

bat ecclesie et suffragiis. Erant enim 
Archontes LX. numero. 1460 £z "xo. PAr- 
MER. Conf. Petiti commentar. in leges 
Atticas libr. LII. tit. IT. pag. 320. seq. ex 
edit. Wesselingii Lugd. Bat. 1742. ubi 
de Archontibus multa scitu necessária 
reperies. Hanr. 

Ibid. Mnuesiphilus Pretor in Fastis 
Atticis non occurrit. — Et memini me 
alibi monuisse, plures istius Fariuw in 
hae unica oratione occurrere, (scil. in 
Decretis, quz recitantur a scriba, aliis- 
que monumentis publicis) quam in quovis 
uno libro, qui a vetustate descenderit. 
Nescimus, inquam, quis fuerit ille De- 
monicus, qui memoratur, ὁ. A3". Euthycles , 
€. λέ. Heropythus, $. νβ΄, Mnesithides, 
$. vá, Nausicles, $. vé. Neocles, $. κγ΄. Ni- 
cias, δ. μγ΄. Polycles, $. A. Niocles, δ. κγ΄. 
Quos omnes, inquam, nescit Chronologia 
Attica, similiter atque hunc Mnesiphilum, 
qui rursus occurrit infra, δ, £'. Non au- 
deo sane hzc Monumenta insimulare, aut 
eorum derogare fidei, "Totam fere Ju- 
risprudentiam Atticam, quce hodie rema- 
net, ea res quasi radicitus evelleret. Sunt 
tamen ex his Actis. alia aliis suspectiora. 
Suspectorum tamen numero ideo: accen- 
seri non debet Decretum hoc, in quo he- 
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remus. Nam in vulgata serie Przetorum 
Atheniensium Eponymorum, quam hodie 
habemus, et quz multos annos comple- 
clilur, fieri vix poluit, ut ne unus suum 
haberet, vel Vicarium, vel quovis modo 
Substitutum. Quali quidem artificio, seu 
malis, honesta ratione, huic diflicultati 
Archontum Pseudonymorum jamdiu est 
responsum. Atque ei Qusestioni erudi- 
tissimus longe Corsinius Dissertationem 
VIilIv?m Fastorum Atticorum assignavit, 
in qua omnium istiusmodi Archontum Se- 
ries atque ZEtas demonstratur. Age au- 
tem: majus opus movetur. Res enim 
gestas de Legatiene obita, de clade Pho- 
censium elc. uno et constanli tenore nar- 
rant oratores nostri, (neque enim un- 
quam vel levissime dissident): verum 
cum de iis ipsis rebus Acta publica per- 
spiciamus, qua hic et $. ιβ΄, recensentur, 
in alia anni parte, incredibili discrepan- 
tia, eas res gestas et conclusas esse de- 
prehendimus, Primum igitur eam se- 
riem Temporis describo, qua ab /Eschine 
et Demosthene traduntur esse transacta ; 


OLYMP. CVIII. 2. 


PRJTORE ATHENIS THEMISTOCLE, 
ZEsch. c. Ctesiph. pag. 450. ult. R. p. 589. 


Philocrates decretum tulit, ut X. Legati 
ad Philippum mitterentur de pace in- 
eunda : quique eum orent, ut suos quo- 
que legatos cum plena potestate vicis- 
sim Athenas milteret ad eam rem trans- 
igendam.  Eunt. Impetrant. Rede- 

. unt domum. 

Argumentum Orationis Demosthenis z. 
Παραπρεσβ. Secundum. 

AEschines c. Ctesiph. pag. 450. R. p. 589. 
T. et passim. 

Demosth. pro Cor. ὁ. 5. 


MENSIS 
ELAPHEBOLIO —— MARTIUS 
praeterpropter. 


VIII. AscrEPrA Festum. Concio. De- 
cretum Demosthenis de recipiendis 
Philippi legatis. 

Aschines c. Ctesiph, pag. 455. ult. 
KR. p. 390. 1. 15. T. 
Id. pag. 234. 6. R. p. 258. T. 

XVII. Droxvsra 1N Unnr. 

JEsch. 458. 3. 241. 35. R. 391. 2. 

΄ 260. 8. T. 

XVIII. Pax cum Philippo sancita. 

AEschines ibid. 

XIX. Societas etiam, sive συμμαχία, in- 

ita cum Philippo. 
AEschines ibid, 
Dem. τσ. Ilagamtof. $. κ΄. in init. 


4.5. 


XXIV. Concio. Demosthenes Proedrus, 
Philocratis Decretum. Socii Athe- 
niensium, qui aderant, jurejurando 
pacem confirmant cum legatis Phi- 
lippi. 

JEschines c. IIaga7etef. p. 259. 
267. R. p. 268. 271. T. 

Id. c. Ctesiph. pag. 462. R. p. 
595. T. 

Hoc die, vel nudiustertius potius, juxta 
Corsinium, die scil. X XIIdo, decer- 
nuntur Legati ad exigendum pariter 
a Philippo jusjurandum. Potest ta- 
men fieri, αὐ die hujus Mensis XIX^o 
ea res transigeretur. Idque con- 
siare arbitror ex Decreto ipso, in 
quo versamur. Et quid tam verisi- 
mile, ut die crastino istius diei, quo 
Pax cum Philippo rata est et san- 
cita, iterum Concione sive Senatu 
habito, quod factum esse novimus, 
vellent juberent Athenienses decerni 
legatos ad Philippi fidem de ear 
jurejurando postulandam ? : 

XXV.Cersobleptes imperio exuitur ἃ 

Philippo. 
JEsch. v. Ππαραπρεσβ. 267. ult. R. 
p. 271. 10. T. 


MUNYCHIO —C APRILIS. 


III. Decernitur, ut Legati confestim, et 
sine mora, proficiscanlur. 
Demosth. ὃ, θ΄, 
JEschin. 268. 8. R. 271. 17. T. 
Absunt Legati per Spatium trimestre. 
Demosth. τσ. Παράπρεσβ. ᾧ. x'. in init. 


σ΄. Στεφ. S. ί. 


THARGELIO ΖΞ MAIUS. 
SCIRRHOPHORIO —C JUNIUS. 


XIII. Redeunt Legati. 
Demosth. z. Παραπρεσβ. $. κ', 
XVI. Concio. Renunciatur Legatio. 
Id. ibid. $. κ΄. 
XXIII. Interitus Phocensium. 
Idem ibid. $. κ΄, post med. 
XXVII. Senatus in Pireeo. Nunciatur 
Athenis Clades Phocensium. 
Idem ibid. $. x. post med. 
Bene est: Conspirant feliciter. Age au- 
tem : Videamus, quid Monumenta publica, 
quid Decreta αὐτολεξεὶ recensita : 


HECATOMBJEO ΖΞ JULIUS. 
PRJETORE ATHENIS MNESI- 
PHILO. 

XXIX. Decretum de Legatis, qui jus- 
jurandum a Philippo exigerent, 
Demosth. pro Ctesiph. $. 6'. 

METAGITNIO C AUGUSTUS, 
DOEDROMIO ΖΞ SEPTEMBER, 
MJEMACTENRIO —c OCTOBER, 
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XXI. Decretum Callisthenis, de Civitate 
tutanda, audita Athenis Phocensium 
clade. Demosth. $. ιδ΄, 

Ergo Decretum de maturanda Legatione 

ad exigendum a Philippo jusjurandum, 

quod narrant Scriptores latum esse IIItio 

Munychionis, (sive fuerit Decretum de 

constituendis legatis, quod latum esse vidi- 

mus mense priore exeunte, sc. dieX XIIdo 

Elaphebolionis, vel etiam XTX"9) jam non 

eo mense, aut die, verum, si fides habenda 

sit Decreti verbis diserlis, quz? produ- 
cuntur hic $. S. Hecatombzonis die po- 

Stremo, sive XIX^?]atum erat. Porro au- 

tem Decretum a Callisthene de excubiis 

latum, in summa trepidatione civium ob 

deletam urbem Phocensium, ponunt Illi 

contigisse Scirrhophorionis dieX X V Timo: 

Hoc vero Msemacterionis die X X [2to, 

Quid de his turbis Chronologicis fiet? 

Certe ad eas molestias tollendas utile 

et expeditum esset Commenium (eo ta- 

men non utor) Stratoclis cujusdam, ut 
memorix traditur a Platarcho, qui, ut 

Demetrium captaret Poliorceten, tali 

consilio Kalendarium Atticum mutavit. 

Demetrius Athenas mense Munychione 

appulsus Mysteriis initiari voluit. Id 

lege non licuit, nisi privatis et minori- 

bus, qux mense Anthesterione celebra- 

bantur, prius fuisset receplus; post id 

tempus, eosque ritus, mense demum Boe- 

dromione, magna illa, ut vocantur, vota 
suscepturus. Quid ergo fieret? Tulit Po- 
pulus, hoc, quem dixi, suasore, ut Muny- 
chio, pro hac vice, Anthesterio: deinde 
peractis sacris, quze isti Mensi compete- 
bant, protinus Boedromio vocaretur. Ve- 
rum eo consilio, atque iis technis, in- 
quam, non utor. Eruditissimus Corsinius 
in Fastis Atticis, Dissertat. TIT. $.17. haec 
duo Monumenta publica emendat juxta 
normam et seriem istam Temporum, quam 
prius exhibuimus, rescribens, hic scil. pro 

“Ἑκατομβαιῶνος ἔνη καὶ vía, Movyv X 1 G- 

νος τρίτη, aut potius Ἐλαφηδολιῶνος 

φθίνοντος ἐννάτη. Rursus $. (€. pro 

Μαιμακτηριῶνος δεκάτη ἀπιόντος rescribit 

Idem Σκιρροφοριῶνος τετράδι φθί- 

γοντος. Δάᾶθ eundem Dissert. II.$. 15. 

Veruntamen, cum expresse exarentur in 

utroque loco, verbisque disertissimis, Men- 

sium Dierumque nomina, quz non facile, 
vel ob literarum ductum, vel ob soni simi- 
litudinem a librariis et descriptoribus per- 
mutari poterant: Cum, si quid erat inno- 
vandum, Narratio potius ad Registrum 
conformanda erat, quam Hoc ab Illa emen- 
dandum : Cum nullus Textus sacer esse 

potest, si verba Supputationis tam di- 

stincte enarrata, et tanta fide membrana- 

rum munita, in tam aliena et tam dispa- 
ria protinus mutarenlur, eo fine, ut unus 
ex utroque loco computus eliceretur : 
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Cum denique non temere, non casu, aut 
exemplarium vitio, sed summo consilio 
factum esse deprehendimus, ut simile 
pene intervallum temporis intercederet 
inter Decretum de constituendis Legatis et 
Decretum de vigiliis habendis, quale juxta 
historiam intercedere necesse fuit, quem- 
cunque demum computum iniveris: id 
est, sive id fiat juxta superiorem calculum, 
quem ex Oratorum verbis elicimus, sive 
juxta posteriorem, quem Decreti verba re- 
presentant: Cum ita, inquam, se res ha- 
beat, nollem sane, pace eruditissimi atque 
amicissimi Viri dixerim, eam defensio- 
nem fuisse paratam, licet nonnulli for- 
tasse, qui nostram legerint, neque proba-: 
biliorem multo, neque elegantiorem aut 
accuratiorem exislimaverint. Hoc vero 
ut felicius expedire possim, liceat repe- 
tere atque ingeminare, quz nuperrime 
dixi, scil. posteriorem calculum feliciter 
salis esse subductum, neque temere fa- 
ctum videri, aut talem, quem a temerario, 
aut oscilante Scriba profectum deprehen- 
deris. Quid enim? In superiori Com- 
puto excitantur Legati ad proficiscendum, 
Munychionis die IIIto, Proficiscuntur. 
Spatium ultra bimestre terunt. Revertun- 
tur. Et paulo post reditum, scil. Scirrho- 
phorionis die X'XVIImo narratur Athenis 
clades Phocensium. Quod intervallum est 
dierum circiter LX X XIIJ. Jam autem, si 
juxta hunc Computum numeres, scil. ab 
Hecatombzeonis die ultimo, ad Maemacte- 
rionis diem X'XI""m, pies iterum sunt 
LXXX. levissima, vel potius nulla, dif- 
ferentia. ULrinque ergo conveniunt Ra- 
tiones, atque accuratius quidem, quam in 
tali re fas erat exspectare. Aliquid igi- 
tur latet, quod iis, quas dixi, machinis 
expugnari non potest. Et profecto, si 
Kalendarü Attici Ratio una fuisset et 
perpetua, neque stilo renovata, neque in- 
terdum ad Soiis Luneque vias, atque ad 
accuratiorem amussim diligenter refor- 
mata, crediderim illud fuisse inexpugna- 
bile. Verum solebat id aliquoties fieri : 
atque Anno Civili Atheniensium, qui in- 
diligenter satis erat confectus, uti opus 
erat maxime, ita usu venit szepissime, ut 
Intercalationibus, novisque Supputatio- 
num arlibus, prislinam antiquamque for- 
mam, moremque numerandi, subinde ver- 
teret. Ea ratione contigisse potuit, ut, 
immutata paulatim facie Computi Civilis, 
sive, quod verum esse arbitror, id aucto- 
ritate publica simul factum fuerit, prae- 
ter ἀρχαίαν illam, et vetustam horum Ora- 
torum [Ἔκδοσιν, quze juxta eorum zetatem 
describi poterat, prodiret illa, quam δη- 
[4495 Ulpianus vocat, (de quibus. supra 
ad hanc Orationem verba habuimus) ad 
vulgarem sc. usum concinnata, atque ad 
eam Fastorum rationem accommodata, 
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qu:tum increbescebat, et usu quotidiano 
pervulgabatur, Unde non alia et diversa 
anni parte hz res geri describuntur, in 
utroque Calculo, sive Kalendario, sc. de 
profectione Legatorum, et de excidio Pho- 
censium ; neque aliter scribunt Oratores, 
aliter loquuntur Monumenta publica : Sed 
uterque Computus verus esse potuit, si 
JEram in uno casu antiquiorem, in altero 
vulgarem inspicias. Exemplo populari 
illustrabo: Ego, qui hunc Commentarium 
scribo Aprilis die 1149 puta, Anni Angli- 
cani. MpCCLVI1I. 51 ante quinquennium hoc 
scripsissem, (quod oportuit fortasse, et 
potui, si hoc solo labore defunctus essem) 
non utique dedissem eo mense atque die, 
quo jam utor, verum Martii die X XII9o, 
Ita tulit Utilitas publica, et Kalendarii 
nostri Redintegratio. Ad Kalendarium 
Atticum revertor. Inconstantiam Anno- 
rum Graecorum multa arguunt. Ante 
Olymp. LXXVII. a Gamelione mense 
ordiebatur Annus Atheniensium, circa 
solstitium hibernum, post ea tempora, 
ab Hecatombzone, diversa et opposita 
anni parle. Neque eo ritu semper de- 
prebendimus. magnos procedere Menses. 
Nam ex Marmore Sponiano, in Populis 
Attic. Artic. 4. solerter argumentatur 
optimus Corsinius Fast. Attic. Dissert. 
XIV. $. 6. mensium ordinem ea «etate, 
qua Saxum istud exarabatur, non ab He- 
catombaone, sed a Boedromione potius 
profluxisse. Quod si illa Computandi 
Ratio invecta erat, ob discordiam Tem- 
porum Tempestatumque, ex imperitia At- 
licze Chronologiz enatam, quis non videt 
Hypothesi nostre multum roboris accede- 
re? Przterea : Invaluit diutius, ut novus 
Annus hoc ordine procederet, sc. 

Hecatombzao. 

Metagitnio. 

Boedromio. 

Mamacterio. 

Pyanepsio. 
Et juxta illam sane periodum, jure opti- 
mo, per totam hanc disputationem calcu- 
lum meum constitui. Deinde Menses illi 
45 et 5*5 Jocum inter se permutarunt : 

Hecatombzao, 

Metagitnio. 

Boedromio, 

Pyanepsio. 

Mamacterio. 
Et in ea consequentia memorantur ab 
Antiquioribus, ab Harpocratiene videli- 
cet, qui Mimacterionem quintum mensem 
appellat : eumqne ordinem servarunt Mar- 
mora et Inscriptiones satis antiqua, Vid. 
Dod well. de Cyclis. Dissert. I1. $. 5. et 16. 
et Corsinium l, c. Porro autem : In Saxo 
illo, quod descripsit Sponius, jam a me 
memorato, Ordo Mensium ita instituitur : 

Boedromio, 


AT 


P yanepsio. 

Maemacterio. 

Posideo I. 

Posideo II. 

Gamelio. 

Anthesterio. 

Munychio. 

Thargelio. 

Scirrhophorio. 

Hecatombzo. 

Metagitnio. 
Ecce Posideo bis ponitur, et Elaphebolio 
deest. Et quanquam ea res expedita sit 
a viris doctis, ex intercalandi ratione, at- 
que ex Anni Embolimzi natura, verunta- 
men Inconstantia et nimia Incertitudo 
istius Kalendarii satis inde patet. Pergo 
aulem: Atheniensium Fasti non adeo 
Mensium ratione, quam Prytaniarum se- 
rie deducebantur. Prytania autem fuit 
Spatium illud Temporis, quo unaquaque 
Tribus, quze X. numero erant, in Senatu 
presidebat, pro totius Anni porlione, 
Constat autem, non longe post ztatem 
Demosthenis, sc. Olymp. CX VIIT. incli- 
natis rebus Atheniensium, duas novas fu- 
isse Tribus adjectas, Antigonida atque 
Demetriada, in memoriam Demetrii, qui 
Athenis eo tempore potitus est, ejusque 
patris Antigoni : Eze autem, tempore pro- 
cedente, illa ZA£íalis, hzc Ptolemais ab 
Attalo et Ptolemzo Regibus nominaban- 
iur. Verum omissa omni argumentati- 
one, 4185 ab auctis Tribubus ad Kalen- 
darii innovationem deduci poterat, ad id, 
quod potius est et propius, festino. In De- 
creto illo de legatis excitandis, in hac no- 
stra Oratione, δ. θ΄. ubilegitur φυλῆς πρυτα- 
γευούσης Τωνδιογίδος, in exemplari Re- 
gio Parisiensi quinto, sive litera « denotato, 
(quod singulari admodum ratione descri- 
bitur, et a caeteris omnibus longe distare 
solet,quasi ex quadam prosapia deductum, 
quze nullam aliam vel genere vel propin- 
quitate atlingit) in eo, inquam, exarari vi- 
demus non φυλῆς τορυτανευούσης IL a y δι o- 
γίδος, sed φυλῆς πρυτανευούσης At oyuci- 
δος, vel Διονυσιάδος. Istiusmodi qui- 
dem 'Tribus alibi nunquam, quod. sciam, 
memoratur, non certe inter denas illas, 
quz ab ultima vetustate vigebant: non in 
iis, quz postea additz fuerunt in honorem 
eorum, qui Athenas vel armis vicerunt, vel 
beneficiis demerebantur, quales modo vi- 
dimus, Verum auctoritate istius Exem- 
plaris abunde constat, et ''ribum fuisse 
Dionysida, vel Dionysiada, a Dionysio, 
quem nescimus, nominatam, et quie Pan- 
dionidis locum in curia occupasse vide- 
tur. Id ut a meo lectore impetrem, nul- 
lum erit negotium. Ante Sponii ztatem 
nemo erat quisquam, qui de Tribu Hadria- 
nide Athenis inaudiverit, Poslea unius 
marmoris fide nititur istius Tribus hi- 
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γνευούσης ἸΤανδιονίδος, Δημοσθένης Δημοσθένους Παιανιεὺς εἴπεν" ᾿Επειδὴ 
Φίλιππος ἀποστείλας πρέεοβεις περὶ ! τῆς εἰρήνης ὁμολογουμένας πεποίη- 
O ται συνδήκας πρὸς τὸν ᾿Αϑηναίων δῆμον, δεδόχϑαι τῇ βουλῇ kai τῷ δή- 
μῳ ? τῶν ᾿Αϑηναίων, ὕπως dv ἡ εἰρήνη ἐπιτελεσϑῇ ἡ ἐπιχειροτονηϑεῖσα 
ἐν τῇ πρώτῃ ἐκκλησίᾳ, πρέσβεις ἑλέσϑαι ἐκ πάντων ᾿Αθηναίων ἤδη πέντε" 
τοὺς δὲ χειροτονηϑέντας ἀποδημεῖν μηδεμίαν ἀναβολὴν ποιουμένους; 
ὕπου ἂν ὄντα πυνϑάνωνται τὸν Φίλιππον, καὶ τοὺς ὕρκους λαβεῖν τε παρ᾽ 
αὐτοῦ καὶ δοῦναι τὴν ταχίστην ἐπὶ ταῖς ὡμολογημέναις συνϑήκαις αὐτῷ 
πρὸς τὸν ᾿Αϑηναίων δῆμον, συμπεριλαμβάνοντας καὶ τοὺς ἑκατέρων συμ- 
μάχους. Πρέςβεις ἡρέϑησαν Ἑὔβουλος ᾿Αναφλύστιος, Αἰσχίνης ᾿Ατρομή- 
του Κοϑωκίδης, Κηφισοφῶν Ῥαμνούσιος, Δημοκράτης Φλυεύς, Κλέων Ko- 


“ωκίδης. 


: psc] 
sioria, et nemo est, qui eam auctorita- 
tem in dubium vocare velit. Sero igitur 
describebantur ea Exemplaria, qus de- 
creta publica in Orationibus hisce com- 
plectuntar : Sero sane ea Exemplarium 
Familia, ex qua originem duxit Cod. MS. 
Regius, de quo agitur. Exarabantur sc. 
ad Fastorum sram vulgarem, ad popula- 
rem 'Yribuum recensionem, ad seram, at- 
que, ut ita dicam, moderniorem, Reip. ha- 
bends rationem, ad usum communem et 
publicum, ea denique fide, iis rationibus, 
ea arte, ut "Ex3ozic 9 n μι $9 n c revera esse 
poterat, atque ita nominaretur. Hisce a 
me observatis unum atque alterum addere 
liceat. Hsc, et ejusmodi Psephismata, 
Leges et Monumenta aliquando in anti- 
quis Membranis desunt, aliquando in mar- 
gine minio aut atramento describuntur, 
uli Lindenbrogiano nostro MSto contigit. 
Ita quidem, si verba Lindenbrogii rite 
interpretor: Τοῦτο τὸ ψήφισμα λείσει Ev 
πσαλαιῷ (quod similiter verum est de 
omnibus) ἀλλ᾽ ἐν σελίδι, ὥσπερ ἄλλου τινὸς 
ἀναγιγνώσκεται. — Doctissimus ergo Con- 
tarenus, qui in Variis Lectionibus dispu- 
tat de fide hujus Psephismatis, tum quia 
Pratore latum esse dicitur, qui Fastis 
ignoratur ; tum quia has turbas Chronolo- 
gicas dederit, in quibus extricandis jam 
occupamur; postremo denique quoniam 
in eo de quinis solummodo Legatis agitur, 


cum decem fuisse perhibentur, potuit sub-- 


lestam et hanc quoque fidem suis suspi- 
cionibus addidisse, quoniam e marginali 
atque aliena manu proficisci videtur. Ve- 
rum, ut dixi, latius serperet ea Dubitatio, 
et multum detraheret ex auctoritate eo- 
rum Actorum, quibus hodie fere innititur 
Attica Jurisprudentia. Et obtinere qui- 
dem pluries animadverti, ut una MStorum 
Series et Familia sine publicis istis In- 
strumentis deduceretur, alia in margine 
haberet descripta: quae deinde in Textum 
insinuarentur. Alterum, quod dico, est 
ejusmodi. Cum in Cod. nostro Vindob. 
ad vocem Ἑκατομβαιῶνος annotatur, expo- 
sitionis loco, Μαρτίου, eumque computum 
ut plurimum teneat Ulpianus, ideoque a 


? τῷ 

viris eruditis corrigi solet, potuerunt ta- 
men haec esse veriora juxta Chronolo- 
giam, qus isla setate obtinuit, sc. redin- 
tegrato Kalendario Atheniensium ; et ju- 
xta meam Hypothesin fieri potuit, ut 
verna Ἰσημερία, quee apud priscos Atheni- 
enses in Elaphebolionem incidebat, jam, 
novo ordine introducto, juxta Hecatom- 
bzonem caderet. Verum hzc non con- 
stanter dico. Neque enim semper secum 
concordat Ulpianus, neque ejus conspi- 
rant Exemplaria. "Tavromn. 

Ἑκωτομιβαιῶνος ἔνη καὶ νέα] Εἴτε τῇ Teia- 
κάδι Ἑκατομβαιῶνος, ὅπερ εἰκότερον" εἴτε τῇ 
γουμοηνίῳ. Melanchtho : Mensis Junii die pri- 
mo. Perionius: Pridie Cal. Julii. Meletus : 
ultimo die mensis Hecatombeonis. Worr. 

Δεδόχϑαι:] Vide secundum Argumen- 
tum hujusce Orationis. ubi δεδόχθαι 
itidem exarari fecit Wolfius, contra fidem 
Impressorum MStorumque. Hic Cod. 
Guelph. δὲ δ όχ 9 ὦ habet, ut ibi constan- 
tissime describebatur. Iia etiam Vindob. 
noster. Vide Demosth. $$. xc'. κζ΄. λδ΄, 
λε΄. /Esch. gr. IapagreecQ. pag. 240. 6. R. 
259. ult. T. Et utraque Lectio proba 
esse poterit. Cum Infinitive dicitur (3c- 
δόχθαι, Placere,) talis est constructio, 
qualem video in Rogatione inferius pro- 
ducta $. κγ΄. ubi Clausula, quam Legislati- 
vam vocant in nostro Jure, ita concipitur : 
ἐπιμεληθῆναι τοὺς ἸἹΤρυτάνεις καὶ τοὺς 
Στρωτηγούς. stud etiam addere liceat : 
Ubicunque legitur δέδοκται (nam et hoc 
legitur quoque, ut in celeberrimo isto 
ψηφίσματι Demosthenis infra $. vé. et pa- 
riter apud Lucianum in 'Timone $. 51.) 
ibi sane levissima οἱ facillima emendati- 
one, reponerem δεδόχθαι. "Nam verbis, 
ut aiunt, wrecativis, nou categoricis aut 
enunciativis, Rogationes concipi solent, 
ut earum fert natura. TAvrom. εἰρήνης 
πρὸς ᾿Αθηναίους ὁμολογουμένας πεποίηται muy- 
ϑήκας δεδόχϑαι "Tayl. 

Συμπεριλαμβάνοντας] Vide Κ. ιβ΄. in fin. 
δ. κγ΄, TAvron. v. 10. deest ᾿Ατρομήτου in 
ed. Tayl. 

πρέσβεις] ᾿Απορητέον περὶ τοῦ τῶν πρέσ- 
βεων ἀριϑιμοῦ. Altemps. 'TAvroR. 
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ἐξ Ταῦτα γράψαντος € ἐμοῦ τότε, καὶ τὸ τῇ πόλει συμφε- 
pov, οὐ τὸ Φιλίππῳ ζητοῦντος, βραχὺ. φροντίσαντες οἱ 
χρηστοὶ πρέςβεις οὗτοι καϑῆντο € εν Μακεδονίᾳ τρεῖς ὅλους 
μῆνας, ἕως ἦλθε Φίλιππος ἐκ Θρῴκης πάντα καταστρεψά- 
μοὺς: τακεῖ, ἐξὸν ἡ ἡμερῶν δέκα, μάλλον δὲ τριῶν ἢ τεττάρων 
εἰς τὸν E λλήρασοντον epi a καὶ τὰ χωρίω σώσαι, p 
ξόντας τοὺς s ὅρκους "piv ἐκεῖνον ἐξελεῖν αὐτά. οὐ yep ἄν 
ἥψατ᾽ αὐτῶν παρόντων ἡ ἡμῶν, ἢ οὐκ ὧν ᾿ὠρκίζομέ, αὐτον, 
ὥςτε τῆς εἰρήνης ἂν ! διημαρτήκει up οὐκ ὧν ἀμφότερα εἰ χε. 
καὶ τὴν εἰρήνην καὶ τὸ χωρίω. Τὸ μὲν τοίνυν ἐν τη ΑΝ 
βείᾳ σρωτον κλέμμα μὲν Φιλίππου, δωροδόκημα. μ᾿ των 
ἀδίκων. τούτων ἀνϑρώπων και i Θεοῖς ἐχϑρῶν τοίουτον ἐγένετο, 
ὑπὲρ οὗ καὶ τότε καὶ νῦν καὶ ἀεὶ ὁμολογῶ πσολεμεῖν καὶ 
ue. SEL τουτοισί. 
. Ἕτερον δ᾽ εὐθὺς ἐφεξῆς € En τούτου μεῖξον κακούρ- 
eet Eno. Ἐπειδὴ yap ὦμοσε τὴν εἰρήνην. 0 “Φί- 
Av 6, προλαβων τὴν Θρῴκην διὸ τούτους τοὺς οὐχὶ πει- 
σϑέντας τῷ ἐμῷ ψηφίσματι, WOW ὠνεῖται παρ᾽ αὐτῶν, 
ὅπως μὴ ἀπίωσιν ἐκ Μακεδονίας, & D» ἂν τὰ τῆς στρατείας 
τῆς ἐπὶ τοὺς Φωκέας εὐτρεπῆ ποιήσαιτο, ἐνῶ pnt. δεῦρο 


! ἡ ὡρκίζομεν αὐτὸν 


ί. KaSfivro] ᾿Αντὶ τοῦ ἐκάθηντο. Worr. 
Καϑῆντο] Κάϑησο κάλλιον, ἢ Κάθου. καὶ 
Καϑῆστο, ἢ Ἐκάϑητο. ᾿Αφιστείδης" δικαστὴς 
αὐτὸς τῷ Περικλεῖ καϑῆστο. καὶ Καθῆντο, ἢ 
Ἐκάθηντο. ὁ αὐτὸς ἐν τῷ Πιαναθηναϊκῶ" κα- 
θῆντο ἐκπεπληγμένοι. καὶ Καθῆσθαι, οὐ Κα- 
θεσϑῆναι, T. Magister. Κάϑηντο edebatur 
a Morelio: quod ab Ulpiano defenditur. 
ἐκάθηντο habet Cod. August. Priscianus, 
«1 hec verba citat, Auctoris nomine 
dissimulato, legit ἐκάθηντο. Vide lib. 18. 
col.1177. TAvLon. v.14. τούτοις, et v. 16. 
Φίλ. ἕξειν, et v. 17. τούτους, οὐχὶ Tayl. 

Καϑῆντο] De κάϑησο et κάθου vide quo- 
que interpretes ad Magistrum a Tayloro 
jam citatum pag. 485. et 486. Clark. ad 
Hom. 1], B. vers. 191. et, si tanti est, 
nostram observat, ad Anacreontem in 
Chrestomathia greca poelica pag. 53. 
H^ARL. 

Ἢ οὐκ ἂν ὡρκίζομεν αὐτὸν] Td est, ut ipse 
alibi, οὐκ ἂν ὅρκους παρ᾽ αὐτοῦ ἐλάβομεν. Est 
enim ὁρχῶσαι, cavere ub aliquo jurejurando, 
quod etiam ὁρκίζειν dicitar, Unde ὁρκωταὶ, 
legati qui ad exigendum jusjurandum mit- 
tuniur. Ex edit. HrnvAc. 

VOL. 11, 


? φίλιππος [ἕξειν] 


ιά. ἱΩ μολόγησε)] [Tta Tayl.] Codd. uno 
ore à «0c &, Ven. Guelph. Obsop. Aug. Ital. 
Harl. Vindob. et Regii «.6.c. Vide notata 
ad Lysiam, pag. 194. Edit. Lond. Animad- 
vertet Lector meus, in nonnullis, qui le- 
gunt ὥμοσε, deesse ἕξειν, Sunt scil. Guelph. 
Harl. Vind. ei Cod. a. TAvron. 

Μὴ ἀπίωσιν ἐκ Μακεδονίας] Sc. οἱ πρέσξεις. 
Alii eosdem decem, qui iu primalegatione 
fuerint, et ia hac una cum Demosthene 
fuisse tradunt, et legant ἀ πίωμεν: qua- 
cunque ratio aut causa sit, ut hic tantum 
quinque legati nominentur. Vide τὸν περὶ 
Παραπρεσβ. Δημοσθένους. Etsi diflicilli- 
mum. est, ἐκ τῶν ῥητορικῶν ψευδολογιῶν 
τἀληϑὲς ἐξευρεῖν, ὁ μιὲὲν γάρ φησιν, ὃ δ᾽ οὔ 
φησιν. ἄμφω κακοῖν κοράκοιν κακὼ ὠὼ ὄντε. 
Worr. 

᾿Απίωσιν] 'A πίωμεν Guelph. Aug. Vin- 
dob. cam Reg. «, Quod notari velim. In 
ea classe est Cod, Ven, qui habet, sed 
inemendalius, ἀπιῶμεν. Vide infra Not. 
ad v. 4. p. seq. Tavron. 

Στρατεία. Στρατιᾶς Guelph. et Reg 
Vide ΟἹ. Marklandum ad s. reset. 
Not. ad Arg. post. in fin. lorw. 

" 
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ἀπαγγειλάντων αὐτῶν ὅτι μέλλει καὶ , παρασκευάζεται 
πορεύεσθαι, ἐξέλϑοιτε ὑμεῖς καὶ περιπλεύσαντες ταῖς τριή- 
we εἰς Πύλας ὥςπερ πρότερον κλείσαιτε τὸν πορϑμόν, ἀλλ᾽ 
ἄμ ἀκούοιτε ταῦτ᾽ ἀπαγγελλόντων ὑμῖν τούτων, κωκεῖνος 
ἐντὸς εἰη Πυλῶν, καὶ μηδὲν ἔχοι) ὑμεῖς ποιῆσαι. Οὕτω 
à ἣν ὃ Φίλιππος ἐν φόδῳ καὶ πολλῇ ἀγωνίῳ, μὴ καὶ ταῦτα 
προειληφότος αὐτοῦ πρὸ τοῦ τοὺς Φωκέας. ἀπολέσαι ὦ ἀκού- 
σαντες ψηφίσαισϑε βοηϑεῖν αὐτοῖς καὶ ἐκφύγοι. τὰ πρά- 


γματ᾽ αὐτόν, ὥςτε “πάλιν pa ora τὸν κατάπτυστον 


τουτονΐ, i 


οὐκέτι κοινῇ μετὰ τῶν ἄλλων πρέςβεων &AA b io, 


xa αὑτόν, τοιαῦτα πρὸς ὑμάς εἰπεῖν καὶ ἀπαγγεῖλαι, à 


ὧν ἅπαντ᾽ ἀπώλετο. ---- 


(β΄. ᾿Αξιῶ δ᾽ ὦ 5 ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι καὶ δέομαι, τοῦτο μεμνη- 
σϑαι “ὕμας παρ᾿ ὅλον τὸν ἀγώνα, ὅτι μὴ κατηγορήσαντος 


l t οὐκ ἔτι 


Μέλλει καὶ παρασκευάζεται] ᾿Απὸ κοινοῦ, 
μέλλει πορεύεσθαι, τὸ πορεύσεται, καὶ πάρα- 
σκευάζεται πρὸς τὸ πορεύεσϑαι. — Hoc noto, 
ne quis τὸ μέλλει, ut I. Philippica. ἀντὶ 
τοῦ ἀναξάλλεται καὶ «χρονίζει accipiat. 
Worr. 

᾿Εξέλθοιτε]ΏὨ Codd. MSti Vindob. et 
Guelph. ἐξέλθετε. Quod quale tibi videa- 
tur, nescio. Interea non dubito, quin ex- 
aratum fuerit olim ££éAS nv. Sequitur 
enim in iisdem, nec non Harl. Aug. et 
Reg. a. eadem syntaxi, xAsíe nct. Sequi- 
tur item in Guelph. sed solo, ἀκούητε pa- 
riter et £y nt. 'l'AYLoR. κλείσοιτε Tayl. 

Ἰπορϑ μὸν] Τὴν στενὴν ϑάλασσαν. Worr. 

Πορϑ μὸν] ΟἹ. Wolfius, vocem hanc, uti 
Appellativam, ut dicitur, et hic et alibi 
excudit. Nempe pro freto sumsit, uti ex 
ejus annotatione liquet, tametsi non ea- 

dem mente interpretetur. Credo equidem 
hic intelligi angustum istud mare, vulgo 
the Streights, quod Eubceam a Terra con- 
tinenti dividit. Erat tamen etiam Civitas 
eo nomine, seu Promontorium, istius In- 
sula.  Ulpian. ad Philip. III. Πορϑμός. 
᾿Ἐπήνειον (corrige ἐπίνειον) τῆς ᾿Ερετρίας. 
ὁμωνύμως δὲ ἐκλήϑη τῷ πελάγει τῷ μεταξὺ 
αὐτοῦ καὶ ᾿Αθηνῶν. Et confirmat 'l'extus 
Demosthenis, ad quem illa verba Ulpiani 
annotantur, scil. πέμπει δὲ ξένους, τοὺς μὲν 
εἰς πορθμὸν, τὸν δῆμον ἐκξαλοῦντας τῶν Ἔρε- 
τριέων. Adde Ulpianum iterum ad De- 
mosth. π΄. Παραπρεσξ. $. X. . Ita infra, xa- 
ταλαμξάνων ᾽᾿Ὡρεὸν, καὶ κατασκάπστων llog- 
Ὁ μὸν, $. κβ΄. Ad quem, ut arbitror, locum 
alladunt Suidas et Harpocralio, cum 
Porthmnm, Eube:e civitatem ex Oratione 


5 ὑμᾶς 


de Corona excitant. Codd. MSS. Guelph. 
Aug. et ἃ. Regiorum, pro πορθμὸν, τόπον. 
Quod non satis intelligo, nisi esset No- 
tula aut Scholii initium, quod ulterius 
non esset productum, 'l'Avron. 

πορϑ μὸν] Nescio quid hie significet 
πορϑμός:  Interpretatus sum, íransitus 


Thermopylarum. AvuGER. 


Ὑμῖν] "rjv Guelph. Id erat ἡ «2», ut 
liquide Aug. a. C. atque idcirco τούτων in 
aliquibus desiderabatur. Hoc annoto 
propter istam sedulitatem, qua. nonnulli 
Codd. de his Legatis in prima persona, 
nonnulli constantissime in tertia loquuntur. 
Hoc nihili non erat. Aliter, et, ut arbi- 
tror, perperam, hac accepit Ulpianus : 
Zxóurti ποῦ λόγου τὴν ἀσφάλειαν, ὅτι ἡνίκα 
μὲν περὶ προδοσίας ἦν ἣ μνήμη, τὸ ὠνεῖται 
πεὺς αὐτὸν (lege τσ αὐ αὐτῶν) εἶπεν, ὡς οὖκ 
ὧν αὐτὸς πρεσβευτής" ὃ ὅτι δὲ κακὸν οὐδὲν ἦν, 
συνῆψεν ἕ ἑαυτὸν, εἰπὼν, ὅπως μὴ &mioiv (lege 
ἀπί ίω μεν) ἐκ Μακεδονίας. Ita ille ad has 
voces πάλιν ὠνεῖται παρ᾽ αὐτῶν. Mirandum 
sane, atque iis, qui membranas tractare 
non consuescunt, incredibile dictu videri 
potest, adeo hallucinari potuisse librarios, 
tantam in describendo fieri perversitatem, 
αἱ duplicem in una sententiola describenda 
errorem errarent, neque eum levem, aut 
condonandum, sed in altero loco, ex dua- 
bus lectionibus eam potissimum sumerent, 
qua Ulpiani crisin confodiat. Certe in 
illo articulo oculatiores esse debuerunt. 


.Nihil enim magis ridiculum esse potuit, 


quam Vox ἀπίωσιν in illo loco Scholi- 
aste. TAYvLOR. 


Μισθοῦται]. Vide supra ad $. ^.. Inxw. 
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5 7 i 3 9» ^ ^ »N? ^ , M / 5 
Αἰσχίνου μηδὲν ἔξω τῆς γραφης οὐδ᾽ ἂν εγὼ λογον οὐδένα 
/ “ ε L4 5 3. 2f N / 
237 ἐτσοιούμην ET&QOU, ὥὡπᾶσαις δ᾽ αἰτίαις καὶ βλασφημίαις 
, / " Á 2. ἢ ? N N e7 “ 
ἅμα TOUTOU MeAepnpotvo) ὠνῶγκη καμοὶ πρὸς ELO TOL τῶν 
Ae / / o € 
κατηγορημένων σμικρῶ αἀποκρίνασϑαι.---- Τίνες οὖν ἤσαν 
ς " / / J X ἂν. “ν , 3250 / 
οἱ παρῶ τούτου λόγοι TOTE ῥηθέντες καὶ δι᾿ oUg ἅπαντ᾽ ἀπώ- 
c 3 "» - ^ P 4 
Aero; Ὡς oU δεῖ σϑορυβεῖσσαι. τω πτσαρεληλυσϑέναι Φίλιτ- 
L4 ^ 3) N c/ 5 cd / y $3 
ov ew Πυλῶν" ἔσται γὼρ Ovaray) 00 GoUAEG) ὑμεῖς, 
5Ν 3937 20€ / EE) / 20 EUN π ^ c ^ 
εῶν ἄγη ἡσυχίῶν, καὶ ἀκούσεσσε "Quei ἢ τρίων ἡμέρων, 
e X. 2 9 Nd " Cows » n δὲ / 
οἰς μὲν EX;JQOG ἥκει, Φιλον αὐτὸν γεγενημενον. Oi ὁε Φίλος, 
3 Z 3 / 3 «ἃ Ἄ Κ᾿ N 3 / » 
τουναντίον ἐχϑρόν. QU γῶρ TOL ρηματῶ TOLG οἰκειοτητᾶς εἐφη 
c» / ^. 9 / 3 Ν Ν 3 (IN a^ 
βεβαιοῦν, puo, σεμνως ὀνομάζων, αλλαὰ TO ταυτὰ συμφε- 
΄ N / V “ ΝΠ οὶ ς 7 
pe* συμφέρει δὲ Φιλίσπῳ καὶ Φωκεῦσι καὶ υμῖν ομοίως 
Mer ci. / x50 δὲ / , ^ 
ατσᾶσι τῆς ἀναλγησιᾶς καὶ τῆς βαρύτητος τσ ἀλλαγήναι 
- ^ / ^ 9-9 V 03 » 
τῆς τῶν Θηβαίων. Ταῦτα ὃ ἀσμένως τινὲς ἤκουον “ αὖ- 
δ Ν Ν A d ε ed - iie. - 9 N N s 
TOU διῶ τὴν TOÀ ὑπουσαν ὠπέχϑειαν πρὸς τοὺς Θηβαίους. 
, f: / Ν “" » 2 / 5 3 / X N 
Τὶ οὖν συνέβη μετὸ ταῦτ᾽ εὐθύς, οὐκ εἰς μακράν; Τοὺς 
A! / E] N ^ 
μὲν ταλαϊτσωροὺς Φωκέας ἀπολέσϑαι καὶ κατασκαφῆήναι 
Y / 2' v» c D E] 77 37 N / 
τας "HOXtiG αὑτῶν, υμᾶς à ἡσυχίαν ἄγοντας καὶ τούτῳ 
, N ej e 5 ^ E] ^ 
πεισϑεντας ἡσμικρὸν ὑστέρον σκευαγωγεῖν EX, τῶν ἀγρῶν, 
Ὕ A / ^ E: N / N h 
τοῦτον δὲ χρυσίον λαβεῖν: καὶ ετι πρὸς τούτοις τὴν μὲν 
? ἦν N N N / N N ^ 
ὠπέχϑειαν τήν πρὸς τοὺς Θηβαίους καὶ Θετταλοὺς 7" 
/ y, N A , N A d Á 
σολει γενέσθαι, τὴν δὲ χαριν τήν ὑπερ τῶν πετσρωγμένων 


lf μικρὰ ἀποκρίνεσθαι 3 {δυοῖν 3 φαὐτοῦ 4 ἐμικρὸν 5 γεγενῆσϑαι 


ιβ΄. ᾿Ανάγκη κἀμοὶ &c.] Orator sepius 1185. Non moror Codd. qui hic pro φί- 


repelit, se necessitate et opprobriis ad- 
versarii coactum in hunc vehementius in- 
vehi, ad invidiam et suspicionem mali 
animi depellendam. Qoa quidem excusa- 
tione, quasi justa, in animum audito- 
rum insinuat causamque feliciter tuetar. 
Hanr. 

Oc] ὯΩν ante, eodem sensu, in fin. €. 
ιά. MARKLAND. 

Βούλεσ 9 Emenda 660215768. Orsor. 

Βούλεσϑ᾽] In editione Hervag. sub fin. 
in varietate lectionis item animadvertitur, 
in quibusdam codd. (qninam vero illi sint, 
non indicatur,)legi βούλησϑ᾽ ὑμεῖς.  Sen- 
sus autem verborum hic est, Philippum 
simulare, se Phocensibus bellum esse il- 
laturum, cui tamen in animo sit, ''hebanos 
vobis invisos aggredi ; quod jam Seilerus 
observarat. HARL. v. 864. £y»9' pro ἄγηθ᾽ 
Tayl. Vid. Var. Lect. 

Δυοῖν X, τ. ^.] Laudat Priscianus col. 


λον, Φίλιππον, Obvio errore, Plurimi au- 
tem et przestantissimi mox utrumque αὐτὸν 
excludunt. Rotundius. TAvren. 

οὐ yàp x. T. ^.] Vide Harpocr. et Suid. 
v. 'OvosáQwv, qui ad hunc locum, dubium, 
an ad $ λζ΄. respiciunt. Adjunge Her- 
mogenem p. 245. Τοιοῦτόν ἐστι xal τὸ πα- 
ρὰ τῷ Δημοσϑένει ῥηθέν TE ὁμοῦ, καὶ ϑεωρη- 
Siv ὑπ᾽ αὐτοῦ, Λέγω τὸ, Οὐ γὰρ τὰ ῥήματα 
X. T. ^, lpkM. v. seq. συμφέρειν Tayl. 

Τῆς ἀναλγησίας] Aretinus : Ut insolentia 
ac pelulantia Thebanorum comprimeretur. 
Perionius: Vestra omnium interesse, im- 
manitate et. superbia, Thebanorum liberari. 
Meletus : Liberari a duritia atque super- 
bia Thebanorum. Mesychius : ᾿Ανάλγητοι, 
ἀνηλεεῖς, ἣ ἀμέριμνοι. — Suidas : ᾿Αναλγησία, 


ἀναισθησία, ἀσυμπάθεια, σκληρότης, τὸ δυσ-᾿ 


μετάβλητον, ἀπάϑεια, dara. ἌΝ σι,». 
» “- » ᾿ δ 
Μετὰ ταῦτα εὐθὺς} Legendum, τί οὖν ew- 
ἔβη μετὰ ταῦτα ; εὐθὺς, οὐκ εἰς μιακρὰν.-- 
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/, c7 ^ c ^M 9 
Φιλίσσῳ. Ὅτ, δ᾽ οὕτω ταῦτ 
7 / Ν N 
Καλλισθένους ψήφισμα καὶ τὴν 


ΔΗΉΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


» F. / ^ 
ἔχει. λέγε μοι TO TE TOU 
3 X Ν DL /IC 

ἐπιστολὴν τήν TOU Φιλιπ- 


FH 


3 Ὁ Ε ͵7 PRI! V 
“σου. ἐξ ων ἀμφοτέρων ὑμῖν ἅπαντα ταῦτ ἔσται φανερά. 


Λέγε. 


^ 


ΨΉΦΙΣΜΑ, 


"Evi Μνησιφίλου ἄρχοντος, συγκλήτου ἐκκλησίας ὑπὸ στρατηγῶν γενο- 
μένης, καὶ πρυτάνεων καὶ βουλῆς γνώμῃ, Μαιμακτηριῶνος δεκάτῃ ἀπι- 
όντος, Καλλισϑένης ! "Ercovikov Φαληρεὺς eire Μηδένα ᾿Αϑηναίων μη- 
δεμιᾷ παρευρέσει ἐν τῇ χώρᾳ κοιταῖον γίγνεσθαι, ἀλλ᾽ ἐν ἄστει καὶ ΠΕει- 
ραιεῖ, ὅσοι μὴ ἐν τοῖς φρουρίοις εἰσὶν ἀποτεταγμένοι' τούτων δ᾽ ἑκάστους, 
ἣν παρέλαβον τάξιν, διατηρεῖν, μήτ᾽ ἀφημερεύοντας μήτ᾽ ἀποκοιτοῦντας. 
ὃς δ᾽ ἂν ἀπειθήσῃ ? τῷ ψηφίσματι τούτῳ, ἔνοχος ἔστω τοῖς τῆς προδοσίας 
ἐπιτιμίοις, ἐὰν μή τι ἀδύνατον ἐπιδεικνύῃ περὶ ἑαυτὸν ὄν" περὶ δὲ ? τοῦ 
ἀδυνάτου ἐπικρινέτω ὁ ἐπὶ τῶν ὕπλων στρατηγὸς καὶ ὁ ἐπὶ τῆς διοικήσεως 
καὶ ὁ γραμματεὺς τῆς βουλῆς. κατακομίζειν δὲ καὶ τὰ ἐκ τῶν ἀγρῶν 
πάντα τὴν ταχίστην, τὰ μὲν ἐντὸς σταδίων ἑκατὸν εἴκοσιν εἰς ἄστυ καὶ 
Πειραιᾶ, τὰ δ᾽ ἐκτὸς σταδίων ἑκατὸν εἴκοσιν εἰς "EXevoiva καὶ Φυλὴν καὶ 


"Αφιδναν kai Ῥαμνοῦντα καὶ Σούνιον. 


s 


Εἶπε Καλλισϑένης Φαληρεύς. 


3 ac x / ῶ 3 / 3 "^ N c EN * 
Ap twi ταύταις ταῖς ελτσίσιν ετσοιεῖσσε τὴν εἰρήνην. 4) 
T Xu» 7 Si viro. ων Ir e MEE » 3 5 
ταῦτ ἐπηγγέλλεῦ ὑμῖν οὗτος O μισθωτὸς ; Λέγε δ᾽ αὖ 


i 5 Pe ^ 5» / ^ 
τὴν ἐπιστολήν, ν δεῦρ ἔπεμψε Φιίλισσος μετὰ ταυτα. 


|! 4 Ἐτεονίκου 


MankL. εὐθύς; οὐκ εἰς μακρὰν τοὺς Tayl. 

*YHOIZMA] De hoc decreto nuper a me 
dictum. Vide Coniareni Var. Lect. c. 17. 
Corsinii Fast. Attic. tom. 1. pag. 43. 90. 
134. et 482. TaAvron. 

Συγκλήτου ἐκκλησίας] Potter. I. 17. 
Srocx. 

Στρωτηγῶν] Vide Ubbon. Emmium de 

Republ. Atheniensium, et Spanheim. ad 
Julian. p. 76. Habebatur hic Senatus 
σύγκλητος, Sive extra ordinem, permissu 
Magistratuum Civilium, jussu autem Mi- 
litarium, quorum erat de Excubiis atque 
de presidio Urbis providere. TAvLon. 
De Strategis vide etiam Petiti comment. 
i leg. Attic. libr. IIT. tit. IT. pag. 353. 
seq. ed. Wesseling. et 1. E. I. Walchii 
disput. Στρατηγοὶ Philippensium Je- 
ne 1761. De fo. v. Ernesti δὰ Xen. 
p. 9. Hanr. 
. Μαιμακτηριῶνος δεκάτη ἀπιόντος) Φϑί- 
γοντος, λήγοντος. Melanchtho: Mense Se- 
ptemb. die 21. Sic et Camerarius, 5 
πρώτη ἐπὶ εἰκάδι' Eadem δεκάτη üiyovroc, 
τουτέστι, πρὸ τῆς φϑίσεως. Perionins: XT. 
Cal. Octob. Meletus: die tricesimo Men- 
sis Memacterionis. Worr. 

᾿Αδυνώτων} Περὶ δὲ τοῦ ἀδυνάτου olim 
deprehendi veram esse lectionem. Confir- 
mant MSti. Vid. Var. Lect. Ta». 





? 72 ψηφίσματι τούτῳ] τῶδε τῷ ψηφίσματι 


8 τῶν ἀδυνάτων 


'O ἐπὶ τῶν ὅσλων στρατηγὸς} Quisnam 
ille fuerit, multum ambigi video. Vide 
Corsinii Fast. Attic. Dissert. 1. ᾧ, 35. 
seqq. Petit. LL. Attic. p. 333. Spanheim. 
ad Julian. p. 77. Recte olim a Viris do- 
ctissimis ad Pollucem est animadversum, 
στρωτηγὸν ἐπὶ τῶν ὅπλων, sive τῶν ὁπλιτῶν, 
eum esse Imperatorem, qui pedestribus co- 
piis praefaüerit, ut discerneretur ab eo, qui 
equestribus erat praepositus. Uterque oo- 
currit infra $. AY. in uno decreto, ὁ £v 
τῶν ὁπλιτῶν (modo scripsit, τὸν ἐπὶ τῶν 
ὅπλων) εἰ ὁ ἐπὶ τῶν ἱππέων. Neque est, 
quod quemvis ledat ea Locutio ὁ ἐπὶ τῶν 
9w^wy. Nam apud Thucydidem et X eno- 
phontem aliquoties deprehendi à Ova 
dici pro τοὺς ὁπλίτας. Vides inlerea 
errare Woláum in his verbis interpre- 
tandis. TAvrLon. mox ᾿Αφιδνα Tayl. 

Ἐπηγγείλα θ᾽ [Ita'Tayl.] Ἐπηγγέλλεθ᾽ 
plurimi uno conseosu. Deinde λέγε δ᾽ αὐτὴν 
τὴν ἐπιστολὴν, nonnulli, et λέγε δὴ τὴν 
ἐπιστολήν. | Proxime yg. non ut vulgatur, 
sed xai τὴν Φωκίδα ὑφ᾽ (vel ἐφ᾽) ἡμᾶς 
αὐτοὺς πεποιημένους. Vide paulo post ᾧ. 
ιγ΄. et ιδ΄, TAvr. 

Αὐτὴν ἐπιστολήν] [Ita Tayl.] Αὐτὴν τὴν 
ἐπιστολήν. MaRnkLAND. Ita infra $. Ac". 
λέγε δ᾽ αὐτόν μοι τὸν νόμον λαξών. TAYLOR. 

αὖ τὴν ἐπιστολὴν] Scd W underl, in praef. 
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EIHXTOAH ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 


Βασιλεὺς Μακεδόνων Φίλιππος ᾿Αϑηναίων τῇ βουλῇ kai τῷ δήμῳ xat- 


peu. 


Ἴστε ἡμᾶς παρεληλυϑότας εἴσω Πυλῶν, kai τὰ κατὰ τὴν Φωκίδα 


ὑφ᾽ ᾿, ἑαυτοῖς πεποιημένους, καὶ ὅσα μὲν ἑκουσίως προφετίϑετο. τῶν πολι- 
σμάτων, φρουρὰς εἰξαγηοχύτας εἰς αὐτά, τὰ δὲ μὴ ὑπακούοντα ? κατὰ κρά- 
τος λαβόντες καὶ ἐξανδραποδισάμενοι κατεσκάψαμεν. ἀκούων δ᾽ ὑμᾶς πα- 
ρασκευάζεσϑαι βοηϑεῖν αὐτοῖς, γέγραφα 3 ὕμιν, ἵνα μὴ ἐπὶ πλεῖον ἐνο- 
χλῆσϑε περὶ τούτων. τοῖς c piv yàp ὅλοις οὐδὲν μέτριόν μοι δοκεῖτε ποιεῖν 
τὴν εἰρήνην συνϑέμενοι. καὶ ὁμοίως ἀντιπαρεξάγοντες, καὶ ταῦτ᾽ οὐδὲ 
συμπεριειλημμένων τῶν Φωκέων ἐν ταῖς κοιναῖς ἡμῶν συνϑήκαις" ὥςτ᾽ ἐὰν 
μὴ ἐμμένητε τοῖς ὡμολογημένοις, οὐδὲν προτερήσετε ἔξω τοῦ ἐφϑακέναι 


ἀδικοῦντες. 


ry. ᾿Ακούετε ὡς σαφῶς δηλοῖ καὶ διορίζεται € g τῇ πρὸς 
ὑμάς ἐπιστολῇ argo τοὺς ἑαυτοῦ συμμάχους, ὅ ὅτι ταῦτ᾽ 


ἐγὼ πεποίηκα ἀκόντων 


x 
᾿Αθηναίων καὶ ἢ Ἀγ θεό μὴ 


μένων; ὥς τ᾽ εἰπσερ εὖ φρονεῖτε: à Θηβαῖοι καὶ 


1 ξξαυτοὺς 3 κατακράτος 

p. XXXI. seq. tuetur vulgatum [αὐτὴν ἐπι- 
στολὴν], prefert tamen Marklandi emen- 
dationem auctoritate cod. August. 1. con- 
firmatam.  Hervagianra editio legit λέγε 
δ᾽ αὖ τὴν ἐπιστολήν. Plutarchus de pueror. 
educ. cap. XV. pag. 149. ex. Heusingeri 
conjungit αὖ τοὐναντίον, contra : δέον αὖ τοὺ- 
yayrioy σλείω ποιεῖσϑαι τούτων εὐλάβειαν καὶ 
φυλακὴν, ἢ τῶν παίδων. HARL. 

"Yo ἑαυτοὺς] ὝΦ᾽ ἡμᾶς. Worr. ἡμᾶς 
interpretamentum mihi esse videtur: de 
dictione ποιεῖσθαι ὑφ᾽ ἑαυτὸν vel ἐφ᾽ ἑαυτῷ 
vide Vigerum de idiotismis grzecz dicti- 
onis, ibique cl. Hoogeveen. pag. 221. et 
pag. 223. edit. Lugd. Bat. 1742. Hanr. 

Eizaynoxórac] [Ita Tayl.] Addit, et 
recte addit, Editio Feliciani, cum Codd. 
Guelph. Obsop. Vindob. et Parisinis a. ε. 
εἰσαγηοχότας εἰς αὐτά. Tavron. 

Φρουρὰς εἰςαγηοχότας [εἰς αὐτὰ], τὰ δὲ μὴ 
ὑπακούοντα ---πατεσκά ψαμενγή Verba εἰς αὐτὰ, 
uncis inclusa, 4πὲ Reiskius ex codicibus 
nonnullis addidit, commode suppleri pos- 
sunt. Liv. IV. 3. Civis Romanus si sit 
ex plebe, praecisa consulatus spes erit? Liv. 
XXI. 41, Equestri praelio, qua parce con- 
serendi manum fortuna data est, hostem fu- 
di: peditum agmen, quod in modum fu- 
gientium raptim agebatur, quia adsequi 
terra non poteram—in radicibus Alpium 
obvius fui. Ubi Strothium, verba obvius 
fui (seil. ei) ad peditum agmen referenda 
esse, bene censuisse, Rupertium vero ex 
hostem fudi male hosti assumsisse, quivis 
facile intelliget.—Ceterum notandum vi- 
detur, Philippum, constructione mutata, 
xaT ἐν pro χατασχάψαντας sori- 


3 τὑμῖν 4 ἐλυπουμένων:; 
psisse, pariterque constructione illum ex- 
cidisse $. xy. in fin. ἰδιωτῶν μὲν νῦν ὄντων, ἐκ 
παντὸς δὲ τρόπου (ουλομεένων.---καὶ ὑπολαμ- 
βάνουσιν pro ὑπολαμιβανόντων scribendo, rei 
scilicet militaris peritiorem. Wuwprnr. 

Κατεσκά ψα μεν] Nonnulli conjiciunt xa- 
τασκάψαντας. lavLoR. v. seq. desid. 
ἐπὶ in ed. Tayl. 

τοῖς μὲν γὰρ ὅλοις] Καϑόλου. WoLr. 

Ὁμοίως} Ει ὅμως. MAnk&KLAND. 

Καὶ ὁμοίως ἀντιπαρεξάγοντες] Εἰ mihilo 
secius infesto exercitu in me euntes. Td 
enim παρεξάγω significat, exercitum in 
hostes duco. Ex edit. HEnvac. 

᾿Εφθακέναι] "Tirones notent hic primo 
usum praeteriti perfecti, quo forte Phi- 
lippus consulto usus eral, et innuit con- 
suetudinem et quz adhuc durat. v. Cober. 
ad Chion. ep.II. p. 4. Deinde notent 
idiotismum grecum in vocabulo $Sávw; 
quod, cum participio verbi conjunctum, 
(ut Vigerus de idiotismis grzecze dictionis 
pag. 946. ed. Hoogeveen. jam observat, ) 
significationem suam retinet occupandi et 
antevertendi, ita ut reddi possit per ad- 
verbium prius vel nomen prior. Sic Hom. 
]H.m. 321. 392. To δ᾽ ἀντίϑεος Gpacv- 
μήδης ἔφϑη ὀρεξάμενος, πεὶν οὐτάσαι, eum 
deo par Thrasymedes prior est. assecutus, 
antequam is Antilochum vulneraret. ac parvi 
modo apud Homerum aliosque locis infi- 
nitis. Alium usum τοῦ φϑάνω, quod Lati- 
norum statim respondet, observat Ernesti 
ad Xenoph. Memor. IV. cap. XI. 6. 1. 
qui de hoc verbo bene disputat. conf. Bu- 
d:ei comment, Ling. Graec. pag. 398-400. 
edit. Robert. Stephan, Hanr. 


24. ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ 


7 / N 3 x € / 
Θετταλοί, τούτους μὲν Ex QpoUc ὑπολήψεσϑε, 
X M 7 3 7 PRAE: / 
£401 δὲ -ιστεύσετε. οὐ TOUTOIG τοις ρημῶσι γράψας, 
^ X / ἢ ^ 5 7 
ταῦτα δὲ βουλόμενος δεικνύναι. 'T'oryopouv ες τούτων 
37 3 7 Y 5 IN , e ^v o fs t 
QA ETO. EXELVOUG λαβὼν Ei; TO i μηδ οτίουν “προορῶν των 

᾿ Led 2 E] / 5 32 5. N 
μέτα TAUTA μηδ αἰσσάνεσσαι, αλλ εασαι πάντα τὰ 
/ zoe 3. € ^ / 3 Ὁ m 
7T paty uL oT 0L ἐκεῖνον ? e EQLUT ποιήσασθαι" e£ ων τοις παρ- 
7 X L3 / ^ / € 
0UC GG συμφορωις οι ταλαίπωροι Θηβαῖοι κεχρήνται.. O 
N / ad / 3 N N N 
δὲ ταύτης τῆς πίστεως ^ αύτῳ συνεργος καὶ συναγωνιστης 
τὰ Ca REC EE" 7 X ^v N » e ^^ fe 
X04 0 δεῦρ OU ἀγγείλας τῶ ψευδὴ και φενακισας ὑμᾶς͵ οὐ- 
/ 5 c N 7 ^ 20 / Ὁ N δ N 
T06 ἐστιν ὃ TX, Θηβαίων νυν οὐυρομεένος “σαϑη Και LEE iV 
c 3 J N / N ^ E] ^ D" Neg. 
ὡς οἰκτρῶς καὶ τούτων καὶ τῶν EV Quxsuc. κακων X04 00 
37 / € c/ c / 35 UN Δ »y 
ἄλλα REWOVJOCIV οἱ Ελληνες ἀτσαντων αὐτος ὧν αἰτίιος. 
x N « N ἃ 3 ^ 5 N “Ὁ / 5 
δῆλον «yop ὅτι σὺ μὲν ὠλγεῖς &ui τοῖς συμβεβηκοσιν, Ai- 
7 N Ν᾿ 7 3 ἰῷ / 37 3 ^ 
OX". και τοὺς Θηβαίους ἐλέεις, κτημῶώτῶ ἐχὼν EV TT 
Β / N ^ N 3 y 3 N δὲ » e« JS 
OLU'TVO, καὶ γεωργῶν τῶ ἐκεινῶν, ἐγὼ 06 χῶιρως ὃς EU-JUG 
/ 


3 / c ἈΝ ^ ^ 
ἐξητούμην ὑπὸ TOU TOUTO, «σρώζαντος. 


1 Ἐ μκηδοτιοῦν 


ιγ΄. Λαβὼν] ΒΕ. λαϑών. MARKLAND. 

Λαβὼν] θα λὼν Lambin. Scil. CaAav εἰς τὸ 
μμηδοτιοῦν προορᾷν.  Conjecit in eam securita- 
iem. TaAvron. 

"Qxero λαβὼν] Pari modo Herodot. I. 
189. pag. 89. edit. Wesselingii, ὁ δέ μειν 
συμψήσας, ὑποβρύχιον οἰχώκεε φέρων. hunc 
flwvius contorquens, submersum abripuit. 
v. eliam Portus in dictionar. Fonico sub 
voC. οἴχομαι, Dorville ad Char. pag. 661. 
et nostr. obs. in Chrestom. p.75. Hanr. 

"re ἑαυτῷ mohc.] Modo ᾧὅ. ιδ΄. δυνάμεις 
πολλὰς καὶ μεγάλας ἐποιεῖτο ὑφ᾽ ἑωυτῷ. 
Et $.:í. ἕως Θετταλίαν ὑπὸ OiA(ezaA C 
ἐποίησαν. Ἐὸΐ ᾧ. κβ΄, similiter. De qua 
constructione agit Η, Steph. Th. L. Gr. 
tom. III. col. 428. Tavron.v. 10. ὀδυρόμι. 
yv Tayl. 

Κτήμωτα ἔχων Ey τῇ Βοιωτίᾳ} Inter artes 
videtur fuisse politicas Philippi et Ale- 
xandri, δημμαγώγους illos, quorum opera in 
evertendis Gracie civitatibus uterentur, 
fundis aliisque devictorum possessionibus 
quibusdam donare, ut ab omni deinceps 
rerum novandarum studio abhorrerent. 
Etenim in orat. z. «paz. ait Demo- 
sthenes Philippum, debellata Phocide, 
agros ibi Philocrati et /Eschini assignasse, 
qui illi quidem talentum, huic vero xxx 
minas in annum afferebant, Srocx. V. Lu- 
cian, Encom. Dem. $. 33. 

᾿Ἐκείγων} F. ἐκεῖ. MankrAND. 

Ὃς εὐθὺς ἐξητούμην &c.] Ex historia ad 
intelligendum hunc locum quadam sunt 


? τῶν μετὰ ταῦτα προορῶν 


31 ὑφ᾽ 
repetenda. Alexander primo sui regni an- 
no, Olymp. CXI. an. II. Thebis, quz 
a rege defecerant, eversis, misil. Athe- 
nas, qui secundum Diodor. Sicul. biblio- 
th. histor. libr. 17. cap. 15. p. 171. ed. 
Wesselingii, quem vide, decem oratores, 
secundum plerosque autem et probatissi- 
mos auctores (conf. et Maussace. ad Har- 
pocr. in ᾿Αντίπατρος) octo tantum ora- 
tores, in quibus Demosthenes et Lycur- 
gus principes fuerunt, quod populum 
contra ipsum excitassent, dedi postula- 
rent. Demosthenes enim non solum con- 
tra Philippum et Alexandrum cives suos 
constanter ad arma et defectionem .in- 
flammaverat, sed etiam, 'Thebanis per le- 
gatos Athenienses, ut presto sibi essent, 
rogitantibus, magnam vim armorum, qui- 
bus turbam inermem instruerent, gratis 
misit, et civibus, ut auxilia Thebanis de- 
cernerent, persuasit; quamquam exitum 
belli providentes nihil. miserunt auxilii. 
vide Diodor. Sicul. qui in libr. XVI. et 
XVII. magnam partem nostre orationis 
egregie potest illustrare, libr. mem. pag. 
166. Preter ea Demosthenes Alexan- 
drum antea spreveral, et nominarat pue- 
rum, qua contumelia rex valde exacerba- 
tus fuit. Plutarchus enim in vita Alexan- 
dri pag. 106. edit. Baumanni (in Plutar- 
chi vitis parallelis Themistoclis et Camilli, 
Alexandri et Cesaris, Hale 1761.) Θη- 
βαίους, inquit, δὲ ἀφεστάναι πυϑόμενος, καὶ 
συμφρονεῖν αὐτοὺς ᾿Αθηναίοις, ἐδνέλων. ἀνὴρ 


41 αὐτῷ 


240 


241 
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55 
id. ᾿Αλλὼ γὰρ ἐμπεπτώκα εἰς λόγους, οὗς αὐτίκα μάλα 

! μᾶλλον ἰσως ἁρμόσει. λέγειν" ἐτσάνειμι δὴ πάλιν ἐπὶ τὲἰς 

ατοοδείζεις, ὡς τοὶ τούτων δωροδοκήματα καὶ ἀδικήματα 
τῶν νυνὶ παρόντων πραγμάτων γέγονεν αἰτία. Ἐπειδὴ 
yap ἐξητσάτησθε μὲν ὑ υμεῖς: ὑπὸ τοῦ Φιλίππου p τούτων 
τῶν ἐν mas πρεςθείαις μισϑωσαντων ἃ ἑαυτοὺς s i οὐδὲν ώλη- 
ϑὲς ? ὕμιν ἀπαγγειλάντων, ἐξηπάτηντο D οἱ ταλαίπωροι 
"Qux: καὶ aom To αἱ πόλεις αὐτῶν, τί ἐγένετο; Oi; μὲν 
κατάτστυστοι Θετταλοὶ καὶ aveo aro Θηβαϊοι᾽ φίλον, 
εὐεργέτην, σωτῆρα τὸν Φίλιππον ἡγοῦντο" πάντ᾽ ἐκεῖνος ἣν 
αὐτοῖς" οὐδὲ φωνὴν ἤκουον, εἰ Τὶς ἄλλο τι βούλοιτο λέγειν. 
ὑμεῖς δ᾽ ὑφορώμενοι τὰ πετοραγμένα καὶ δυςχεραίνοντες 
ἤγετε τὴν εἰρήνην ὁμως" οὐ E. ἣν 0 Ti ἂν ἐποιεῖτε μόνοι. 
καὶ οἱ ἄλλοι à Ἕλληνες, ὁμοίως ὑμῖν πεφενακισμένοι καὶ 
διημαρτηκότες ὦ εν ἤλπισαν, ἦγον τὴν “εἰρήνην. ἄσμενοι, καὶ 
αὐτοὶ τρόπον TiVo, ex πολλοῦ πολεμούμενοι. Ὅτε γὰρ T 
piv 0 Φίλιππος Ἰλλυριοὺς καὶ “Τριβαλλούς, τινας δὲ καὶ 
των Ἑλλήνων κατεστρέφετο, Y καὶ δυνάμεις πολλὰς καὶ 7^ 
γάλας Emi ὑφ᾽ ἑαυτῷ, καί τινες τῶν EX τῶν πόλεων ἐπὶ 
τῇ τῆς εἰρήνης ἐξουσίᾳ, βαδίζοντες i ἐκεῖσε διεφϑείροντο, ὦ ὧν 
εἷς οὗτος. ἦν, * τότε πάντες, ἐφ᾽ oU ταῦτα "WT ἐσκευάξετο 
ἐκεῖνος, ἐπολεμοῦντο. E δὲ μή ῃσιϑανοντο, ὃ ἊΣ λόψος 
οὗτος, οὐ πρὸς ἐμέ. E yo μὲν yap προὔλεγον και "e 
ρόμην καὶ wrap ὑμῖν ἀεὶ καὶ ὅποι we pei αἱ δὲ πόλεις 
ἐνόσουν, re μεν ἐν τῷ πολιτεύεσγαι καὶ πράττειν δωροδο- 
κούντων καὶ διαφϑειρομένων € eui χρήμασι, τῶν δ᾽ ἰδιωτῶν 


! Deest μᾶλλον. ? t ὑμῖν 
φανῆναι, εὐθὺς ἦγε διὰ Πυλῶν τὴν δύναμιν, εἰ- 
πὼν, ὅτι Δημοσϑένει, “παῖδα μὲν αὐτὸν, ἕως 
ἦν ἐν Ἰλλυριοῖς καὶ Τριβαλλοῖς, ἀποκαλοῦντι, 
μειράκιον. δὲ arid Θετταλίαν γενόμενον, βού- 
λεται πρὸς τοῖς ᾿Αθηγαίων τείχεσιν ἀνὴρ φα- 
γῆνγαι. Prudentia tamen et eloquentia De- 
madis, ad Alexandrum legati nomine 
missi, effecit, ut Demosthenes cum reli- 
quis oratoribus criminibus et supplicio 
liberaretur. HAnr. 

ιδ΄͵ “ους αὐτίκα μᾶλλον ἁρμόσει λέγειν ἴσως 
Ita Tayl. Vid. Var. Lect. et v. 6. ἑαυτοὺς 
τῷ Φιλίππω. 

v) H. 1. notare potest prorsus, om- 
nino. V. Abrah. Gronov. ad /El. V. H. 
XI. 8. p. 695. et Wernsdorf. ad Himer. 
Eclog. XVI. p. 250. Hant. 


3 τφοκεῖς 4 τότε δὴ, τότε πάντες 

ὙΦ᾽ ἑαυτῷ] Vid. Var. Lect. 

Τῶν μὲν ἐν τῷ sro v reU 9e] Vid. Taylor. 
ad Not. τὰ κύρια. ad Orat. Dem. περὶ TIa- 
ρσπρεσῷ, ογ΄. in fin. 

πράττειν] H.l. synonymum esse videtur 
τοῦ πολιτεύεσθαι. Alioqui solent Graeci 
dicere πράττειν τὰ κοινὰ (vide Hoogeveen 
ad Viger. c. V. pag. 227. Lugd. 1742.) 
aut πυράττειν τὰ τῆς πούλεως, aut πράττειν 
πράγματα, in magistratj. esse, rempubli- 
cam administrare, rebus ad. rempublicam 
pertinentibus operam dare, v. Budai Com- 
ment. lingua: Grocie pag. 416. 417. edit. 
Basil. aut πράττειν πολιτικὰ, ut Xenoph. 
Mem. I. 2. 16. Demosth. tamen jam supra 
c. 5. sub finem πεπραγμένων xal πεπολιτευ- 
μένων conjunxit. Hanr. 


56 AHMOEXGENOTE 
καὶ πολλῶν TO) μὲν OU προορωμένων, TO) δὲ τῇ καὶ ἡμέραν 
ῥᾳστώνῃ καὶ σχολῇ δελεαξομένων, καὶ τοιουτονί τι πάϑος 
πεπονϑ)ότων GTVT UV, πλὴν οὐκ ἐφ᾽ εαυτοὺς ἑκάστων 0i0- 
μένων τὸ δεινὸν ἥξειν, ἀλλο διῶ τῶν ἑτέρων κινδύνων τὸ ἑαυ- 
τῶν ἀσφαλῶς σχήσειν ᾿ὑπολαμξανόντων. Εἶτ᾽ οἰμαι συμ- 
βέβηκε τοῖς μὲν πλήθεσιν, ἀντὶ τῆς πολλῆς καὶ ἀκαίρου 
ῥωϑυμίας, τὴν ἐλευϑερίαν ἀπολωλεκέναι" τοῖς δὲ προεστη- 
κόσι καὶ τἄλλα "WAY ἑαυτοὺς οἰομένοις πωλεῖν, πρώτους 
ἑαυτοὺς πεπρακόσιν 10310 304. ὠντὶ yep φίλων καὶ ξένων, 
ἃ τότ᾽ ὠνομάζοντο, ἡνίκ᾽ ἐδωροδόκουν, νῦν κόλακες καὶ θεοῖς 
ἐχθροὶ καὶ τἄλλα, ἃ προζήκει, πάντ᾽ ἀκούουσιν. 

i£. Ἑἑκοότως" οὐδεὶς γάρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὸ τοῦ προ- 
διδόντος συμφέρον ζητῶν χρήματ᾽ ἀνωλίσκει;, οὐδ᾽ ἐποειδον ὧν 
ἂν πρίηται κύριος γένηται, τῷ προδότῃ συμζούλῳ περὶ τῶν 
λοιπῶν ἔτι χρήται" οὐδὲν yop ἂν ἦν εὐδαιμονέστερον τοροδό- 
του. ἀλλ᾽ οὐκ ἐστι ταῦτα, οὐκ ἔστι. πόϑεν 5 πολλοῦ γε καὶ 
δεῖ. ἀλλ᾽ ἐπειδῶν τῶν τοραγμάτων ἐγκρατὴς ὃ ζητῶν ἄρχειν 
καταστή, καὶ τῶν ταῦτ᾽ ὠποδεδομένων δεσπότης ἐστί, τὴν 
δὲ πονηρίαν εἰδὼς τότε δή, τότε καὶ μισεῖ καὶ ἀπιστεῖ καὶ 
προπηλακίζει. Σκοπεῖτε δέ" καὶ yop εἰ παρελήλυϑεν 0 
τῶν πραγμάτων καιρός, ὃ TOU γ᾽ εἰδέναι τοὶ τοιαῦτα καιρὸς 
ἀεὶ πάρεστι τοῖς " εὐφρονοῦσι. μέχρι τούτου Λασθένης φίλος 
ὠνομάζετο Φιλίππου. ἕως τσροὔδωκεν ᾿Ολυνϑον" μέχρι TOU- 
TOU Τιμόλαος, ἕως ἀπώλεσε Θήβας" μέχρι τούτου Εὔδικος 
καὶ ? Σίμος οἱ Λαρισσαῖοι, ἕως Θετταλίαν ὑπὸ Φιλίστσῳ 
ἐποίησαν. εἶτ᾽ ἐλαυνομένων καὶ ὑβριξφομένων καὶ τί κακὸν 
31 εὖ φρονοῦσι 


1 ἐὑπολαμβανόντων, ὅταν βούλωνται. 3 4 Σίμος 


Kai πολλῶν] Desunt in Harl. nostro. Et 
fortasse prius fuerit Glossa τοῦ τῶν ἰδιωτῶν. 
Consule, 406 annotavi liberiore calamo 
ad π΄. IIaga7p. Dem. Unde liquebit etiam, 
quam infeliciter hic verterit Wolfius τοῖς 
πλήϑεσιν, infra v. 6. 'l'AYLOR. v. seq. τοῖ- 
οὔτόν Tayl. Et v. 3. οἰομκένων ἑκάστων. 

τοῖς μὲν πλήθεσιν] Multitudini : vel ci- 
vitatibus ipsis, exponas, quz populari ule- 

rentur forma remp. administrandi: quo 
sensu voces eas τοὺς “πολλοὺς et τὰ πλήση 
usurpant Attici. Ita /Esch. supra $. 43. 
Λέγει γάρ 'urou, πσαιδεύων τὰ πλήϑη, TES- 
publicas, liberas civitates. Srocx. 

Ακούουσιν] Solita ἀκριβείᾳ post. finitam 
periodum Codd. Guelph. Aug. Vindob. et 
Regii y.c. ζ. addunt εἰκότως. Distincte et 


Emphatice. TAvLoR. Deest εἰκότως in ed. 
Tayl. 

ιε΄. ᾿Αποδομιένων] [Tta Tayl.] ᾿Α ποδιδο- 
μένων Ven. Ital. Lindenb. et Obsop. Codd. 
approbante Obsopoeo. Ego tamen ἐπέχω. 
Tavron. 

᾿Α-σοδεδομιένων] Formam ἀποδεδομένων 
quam Reiskius ex Aug. sec. intulit, ex 
lectione codicum quorundam ásro3;Sopsévoy 
ortam, certe corruptam esse patet. Nam 
ἀπεδόμοηην significat vendidi, ἀποδέδομιαι ven- 
ditus sum. WUNDERL. 

τὴν δὲ] Β΄. τῶνδε. MARKLAND. 

Τούτου] Β'. τοῦ, i. e. τίνος, cum Interro- 
galione. IpnEw. 

Καὶ τί κακὸν οὐχὶ πασχόντων] Τί ἀντὶ τοῦ 
οὐδὲν dixit, et mihil non mali patientibus. 
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2 δι / e € 2 Y Ν ’; 
242 οὐχὶ πασχόντων τσασῶ ἡ οἰκουμένη μεστή γέγονε προδὸ-- 


^ /Ww2o / 3 “ D uu Λ 3 
τῶν. τί ὃ Αρίστρατος εν Σικυωνι. καὶ τί IIepiA coc ey Me- 
δ ἃ E E $e εὖ 3 S Y ΄ “Δ 
γάροις ; οὐκ ἀπερριμμένοι ; Ἐξ ὧν καὶ σαφέστατ᾽ ἂν τις 
2 e/ δ / / N c va / V 
ἴδοι, ὅτι ὃ μάλιστα φυλάττων τὴν ἑαυτοῦ πατρίδα καὶ 

, 7] p 

-- 3 x / μὰ € 3 ᾿ ^ 

TFAELO TO, ἀντιλέγων τούτοις. OUTOG ὑμῖν, Aic yw, τοῖς προ- 

^ M ^ My 2 ox  Ρ / 
διδοῦσι καὶ μισϑαρνοῦσι TO ἔχειν ἐφ᾽ ὅτῳ δωροδοκήσετε πε- 

V d 

^ N X N / * N ? 
ρίποιεῖ, καὶ duc τοὺς πολλοὺς τούτους καὶ τοὺς ἀνθιστα- 

Z£ T c Á / c m 19 ' ^e Nm cM 
μένους τοῖς ὑμετέροις βουλήμασιν ὑμεῖς ἐστε σώοι καὶ ἐμ.- 

5. 7X "Neu PPS Su t$ / ihe I / 
pac doi, ἐπεὶ διά y ὑμᾶς αὐτοὺς τσώλαι ἄν ὡπολῶωλειτε. 
΄ ᾿ e P SM / » » " 
ig. Καὶ πέρι μὲν τῶν, τότε πραχθέντων εἐχὼν ετιὶ πολλὰ 
/ 


^ 


Á X eve 69 ^ "m c » ^v » 
λέγειν, καὶ ταῦῦδῤηγοῦμαι πλείω τῶν ἱκανῶν εἰρησσαι. αἷ- 


ἐγὼ σοὶ ξενίαν ᾿Αλεξάνδρου ; πόϑεν λαξόντι ἢ πῶς e E 
ϑέντι; οὔτε Φιλίππου “ φίλον οὔτ᾽ ᾿Αλεξάνδρου ? ζένον εἰ- 


1 οὗτος 


Sic idem alibi, ἀξιοῦντος δὲ τούτου, καὶ 
πολλὰ δεησέντος ἐμοῦ, καὶ τί οὐχὶ ποιήσαντος, 
καὶ τοῦτο ὑπέμεινα. Ex edit. HenvAG. 

Απολώλειτε] V. Var. Lect.—v.7. τούτων, 
et v. 16. ὁτιοῦν εἰπεῖν, et v. 17. φιλίαν τε Tayl. 

ig. ᾿Εωλοκρασίαν) In numero τῶν αὐϑά- 
δῶν καὶ τολμιηρῶν διαγοημάτων recenset Her- 
mogenes pag. 409. Vocem istam elucidat 
Scholiastes noster ad locum, Suidas, Pho- 
tius MS. Etym. M. pag. 352. et /Emilius 
Portus cap. 5. de Compotatione Velerum 
Grecorum. Tavron. 

“Ὥσπερ ἕωλοκρασίαν] ** Moris fuit apud 


— Athenienses, ut in ludis publicis, qui po- 


| dentes infundebant." 


— 


tandi causa conveniebant, per totam ΒΡῈ 
noctem comissationem producant. Quod 
si quis vino gravis obdormiscebat, et po- 
culum dimittebat suum, reliqui mane ar- 
reptam istud poculum in caput ejus irri- 
Hane igitur vini 
hesterni mixturam ἑωλοκρασίαν appellabant. 
Srocx. | 

Παρηγώχλησθε w. v. ^.] Demosthenes 
monet, sibi necessario fuisse de iis, quas 
hucusque explanasset, rebus accuratius 
disputandum, ne juniores, seeleram falso 

VOL. 11. 


2 Y ξένον 


3 t φίλον 


sibi impositorum specie decepti, in se 
exasperarentur, Qui autem ZEschinis cor- 
ruptelam et nequitiam jam pridem com- 
pertam habuissent, ii, verendum sibi esse 
addit, ne ex hac orationis suze parte mo- 
lestiam aliquam ceperint. Verba ipsa, 
quibus hanc posteriorem sententiam com- 
plectitur, haec sunt: Ππαρηνώχλησϑε δὲ ὑμεῖς 
ἴσως, oi, καὶ πρὶν EAE ὁτιοῦν εἰπεῖν, εἰδότες τὴν 
τούτου τότε μισϑηαρνίαν. — In libris, qui us- 
que in hunc diem editi sunt, omnibus le- 
gitur ὁτιοῦν εἰστεῖν, et preeponunt fere scri- 
ptores verbis suis vocabula ὁτιοῦν et οὐδὸ- 
τιοῦν, ut advers. Lept. οὐδοτιοῦν ἐποίησε. 
Itaque temere Reiskius εἰπεῖν ὁτιοῦν trans- 
posuit. Sed hoc levius. Vulgo Παρηνώ- 
χλησϑε δὲ καὶ ὑμεῖς ommes libri et editi 
et scripti habent, excepto Aug. pr., à quo 
voculam xai recte abesse, sensus loci ma- 
nifesto docet. Juniores enim inde tra- 
xisse molestiam, ubi dixerat Demosthenes? 
Et particule δὲ καὶ quomodo usurpentur, 
disce ex $. ιδ΄, Ὅτε yàp περιϊὼν ὁ Φίλιπτος 
Ἰλλυριοὺς καὶ Τριβαλλοὺς, τινὰς δὲ καὶ τῶν 
'Ἑλλήγων, κατεστρέφετο. WUNDERL, 

Ξένον---- φίλον] Forte mutandce sunt sedes 
I 
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e Net. / 3 e? £z 3 ΝΣ Y 
"OIL OW ἐγὼ C£, οὐχ, οὕτω μαίνομαι, εἰ μὴ και τοὺς ϑερι- 
N N N 37 m uU f, X 
στας και τοὺς ἀλλο τι [TIT ESI "wpoTTOVTOG φιλοὺς και ζέ- 
e "2 »» Á 5 5 5 37 ^ 
νοὺυς δεῖ καλεῖν των μισψφωσαμένων. αλλ οὐκ ECT! ταῦυτα. 


5 


οὐκ 


» / ^ N AS N NOUS E 
ἐστι. πόθεν; πολλοῦ γε και δεῖ, ὠλλὰ μίσϑωτον εγω 


/ ^ / ^ N 
σε πρότερον Φιλίππου καὶ νῦν ᾿Αλεξάνδρου καλῶ, καὶ οὗτοι 
/ 5 3 5 A 3 / L4 ^v Ls: N 
πάντες. εἰ ὃ ἀτοιστεῖς, ερωτησον Ἰαὔτους. μῶλλον δ εγὼ 
“3 M ^ / e/ 5 5 ^ 
TOUS ὑπερ σου ποιήσω. Πότερον ? Up, t ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
/ θ 3 / D Yd ὯΝ ? / ὃ ὃ mu 2 7 
μίσσωτος Aw wave ἢ ξένος εἰναι Αλεξαν poU Ó0x&i 5 Ακούεις, 


l1 αὐτοὺς 


harum vocum. Οὔτε Φιλίππου φίλον, οὔτ᾽ 
᾿Αλεξάνδρου ξένον etc. ut sibi constet Ob- 
jectio, quz erat ξενία Alexandri, non φιλία. 
Manxrawp. v. 4. desunt vv. cix ἔστι in 
ed. Tayl. 

Μίσθωτος] Neminem fugit, qui de Ac- 
centibus scripsit, Fabula illa, quam con- 
texuit de hac re Ulpianus noster. Quibus 
ut satisfaciam, moneo scribi hanc vocem 
cum accentu in antepenultima, in Editt. 
Ald. Felician. Hervag. 1"?, Benenat. et 
MSS. Ven. et Guelph. Cum accentu vero 
in ultima, μισϑωτὸς scil. in. Hervagiana 
posteriore, in MSS. Paris. Reg. £. Harl. 
et Ask. 'Exày ἐξαρβάρισεν, inquit Ulpianus, 
in voce Μίσϑωτος, ideo ut, ejus pronun- 
ciationem emendante Curia, eam ab iis 
vocem eliceret, quam vellet. De ea re 
agit Robertellus in Variis Lectionibus. 
Huc spectasse nonnullis videntur verba 
Quintiliani V. 13. Ita vero adversus omnes 
et recepta, et non inhumana Conquestio, si 
callide quid tacuisse, breviasse, obscurasse, 
distulisse dicuntur. Ubi Acu1ssE omnes 
veteres Codd. Quintiliani. Ego profecto 
Ulpiani istud commentum non valde pro- 
bo: Erat tamen in eo populo Aurium 
quadam Religio, quz non longe abhorre- 
ret a tali historia. — Atheniensium, inquit 
Cicero Orat. $. 8. semper fuit prudens sin- 
cerumque judicium, nihil «t possent, misi 
incorruptum audire et elegans. | Eorum 
religioni cum serviret Orator, nullum ver- 
bum insolens, nullum odiosum ponere aude- 
bat.—Ad. Atticorum igitur aures teretes et 
religiosas qui se accommodant, ii sunt existi- 
mandi Attice dicere. Idem etiam III. de 
Orat. 50. (non in Bruto, ut nuper lau- 
davi, et minus accurate) At in kis si pau- 
lum modo offensum est, ut aut contractione 
brevius fieret, aut productione longius, Thea- 
tra. tota reclamant. Idque non Athenis so- 
lum verum ctiam Roma. Quibus addere 
liceat lepidam istam narratiunculam de 
Theophrasto, quz ab eodem ibid. memo- 
ratur, $. 46. Ut Ego jam non mirer illud 
Theophrasto accidisse, quod. dicitur, cum 
percontaretur ex anicula quadam, quanti 


2? 4 ὑμῖν 

aliquid. venderet, εἰ respondisset illa, atque 
addidisset : Hospes, non pote minoris: 
tulisse eum moleste, se non effugere hospitis 
speciem, cum «tatem ageret Athenis, opti- 
meque loqueretur. Jam quid illud, quod 
legitur apud Plutarchum in Demosthene 
inter vitas X. Oratorum : [p. cexciii. tom. 
1.1 "Qpvue. δὲ καὶ τὸν ᾿Ασκλησιὸν, προπαρο- 
ξύνων ᾿Ασαλήπιον, καὶ σπσαρεδείκνυεν, αὑτὸν ὁρ- 
σῶς λέγοντα" εἶναι γὰρ τὸν Sev ἤπιον. καὶ 
ἐπὶ τούτῳ πσολλάκις ἐϑορυβήση. σχολάσας δὲ 
Εὐβξουλίδη τῷ διαλεντικῶ Μιλησίῳ, ἔπανωρ- 
θώσωτο πάντα. Adhuc etiam de eleganti 
Auditione Veterum. Scribitur in Oreste 
Euripid. ver. 279. 

Ἔκ κυμάτων γὰρ αὖσις αὖ γαλήν᾽ ὁρῶ. 
Ubi cx. Κεκωμῴδηται ὁ στίχος δι᾽ Ἡγέλοχον 
τὸν ὑποκριτήν. o0 γὰρ φθάσαντα διελεῖν τὴν 
συναλοιφὴν, ἐπιλείψαντος τοῦ πνεύματος, τοῖς 
ἀκροωμένοις τὴν γωλῆν δόξαι λέγειν, τὸ ζῶον, 
ἀλλ᾽ οὐχὶ τὰ γαληνά, Hzc eo libentius 
annoto, ne quis temerarium nimis judi- 
cium de Pronunciatione, atque de Auri- 
bus Antiquorum ferat. Quis de Numeris 
eorum, quis de Accentibus, quis de mo- 
dulatione Vocis digne scripserit? Grain- 
maticorum prestantissimus, ex eorum 
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numero, qui citra renatas literas scripse- - 


runt, profitetur se multa horum nescire. 
Ego me nescire profitebor, donec aliquis 
ea expediverit, qu: modo ex Euripidis 
Scholiaste protulimus. Ut jure scriberet 
Cicero, Aurium judicium fuisse superbissi- 
mum. TAvrLon. v.5. iA. πρότ, Tayl. 
Μίσθωτος)] Diversa narrant scriptores 
de arte qua est usus Noster, cum adeo 
fidenter ad judices provocavit. | No- 
tissima est fabula, quam de hac re me- 
moriz prodidit Ulpianus. ** Consulto (in- 
quit) in barbarismum deflexit Orator in 
voce μίσϑωτος, accentum rejiciendo in 
primam syllabam, quz: cadere debuit in 
ultimam. Quo factum est, ut vitiosam 
pronuntiationem emendante curia, omni- 
busque τὸ μισθωτὸς recinentibus, ('erat 
enim Atticarum aurium superbissimum ju- 
dicium ) eam ab iis responsionem elicuit, 
quam dari sibi exoplavit." Alii dicunt 


ΠΕΡῚ ETEOANOY. 
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Βούλομαι τοίνυν ἤδη καὶ περὶ τῆς γραφης 


αὐτῆς ἀπολογήσασθαι καὶ διεξελθεῖν τὰ ,σεσραγμένα 
ἐμαυτῷ, ἵνα καίπερ εἰδὼς Αἰσχίνης ὅμως ἀκούσῃ, δ ἃ φημι 
καὶ τούτων τῶν προβεβουλευμένων, καὶ τσολλῷ μειξόνων ἔ m 
τούτων δωρεῶν δίκαιος εἰναι τυγχάνειν. Καί μοι λέγε τὴν 


γραφὴν “αὐτὴν λαβών. 


ΟΓΡΑΦΗ. 


Mis 


Ἐπὶ Χαιρώνδου ἄρχοντος, ᾿Ελαφηβολιῶνος ἕκτῃ ἱσταμένου, Ai- 


σχίνης ᾿Ατρομήτου Κοϑωκίδης ἀπήνεγκε πρὸς τὸν ἄρχοντα παρανόμων 
γραφὴν κατὰ Κτησιφῶντος τοῦ Λεωσϑένους ᾿Αναφλυστίου, ὕτι ἔγραψε πα- 


1 4 λέγουσι; 

* 
in gratiam Demosthenis respondisse Me- 
nandrum comicum, amicum ejus, qui unus 
fait ex judicibus : quod, habita temporum 
et z:etatum ratione, negat potuisse fieri Pe- 
titus, LL. Ati. 1v. 1. Verum ita ferme 
comparata natura vulgi est, ut vix cui- 
quam dubium esse possit, quin aculeatam 
eam ἀναίσχυντου ῥήτορος interrogationem, 
presertim gratia apud se et auctoritate 
valentis, risu sit plausuque excepturum. 
Sroek. 

᾿Απολογίσασϑαι] [Ita Tayl.] Av oxoy£- 
σασθαι Editi et MSS. Nescio, unde Wol- 
fius arripuerit. Solus enim, et lectore non 
admonito, ita excudi fecit, Non enim ar- 
bitror eum hac glossa Suida adductum 
recessisse a membranis. ᾿Απολογίζω. τὸ 
᾿Αποδιώκω, xal ᾿Αποβάλλω, ὅστερ οὗ προσδέ- 
χρμαι. σημαίνει δὲ καὶ τὸ ᾿Απολογαριάζω. καὶ 
τὸ ἀπολογίσασθαι, τὸ ἐπεξελθεῖν ἕκαστα. 
Δημοσθένης. Anne hic est locus, de quo 
Lexicographus? Vide Not. ad p. 1502. 19. 
R. Tom. III. p. 630. 1. 4. T. Tavron. 

Καί μοι λέγε, τὴν γραφὴν ταύτην λαξὼν] 
Lectionem ταύτην, quam ex paucis libris 
intulit Reiskius, nunc mallem cum pri- 
stina αὐτὴν commutassem. Utrumque qui- 
dem et αὐτὸς et οὗτος in usu fere est, ubi 
scriba ad przlegenda instrumenta causa- 
rum quavis postulatur, sed diversa pula 
significatione. Αὐτὸς, ut Latinorum ipse 
ponitur, quando, re aliqua proposita, ad 
literas publicas, quz idem ostendant, re- 
citandas scribam vocat orator. 'l'um ple- 
rumque hic sententiarum contextus cogi- 
tandus est: Non ego solum hanc rem ita 
esse pronuntio, sed literz etiam publicae 
eam comprobabunt. Infra $. xy. in init. 
Philippum pacem rupisse contenderat, 
et pergit φέρε δὴ αὐτὰ τὰ ψηφίσματα. 
Compara preterea ᾧ, κγ΄, post med. XY. λις΄, 
ex oratione in Mid. $. 14. 15. adv. Lept. 
6. 23. 28. 35. 56. 74. 78. ex /Esch. ora- 
fione in Ctesiph. $. ζ΄, θ΄, «y. ογ΄, κε, Adde 


2 ταύτην 


Cic. p. Rosc. Amer. c. 9. & 25. Itaque 
decurionum decretum fit, ut &c. Paucis 
interjectis sequitur: Atque ipsum decre- 
tum, queso, cognoscite. Pronomine autem 
demonstrativo οὗτος, tum posito, scriptum 
illud, quod recitari vult orator, digito 
scribae indicari statuo, idemque Wolfius 
ad Lept. $. 25. statuisse videtur, secutus 
loca adv. Lept. $. 95. Ὅτι τοίνυν ταῦτ᾽ 
ἀληθῆ λέγω, λάβε μοι τὸ ψήφισμα τουτί! 
et p. Cor. $.v'. in fin. Aic δέ μοι τὰ δόγμια- 
τὰ ταῦτα. et $. £y. in fin. At pronomen 
substantivo suo przeponitur, ubi particula 
xai inseritur. Demosth. p. Cor. xc. Καί 
μμοι λέγε xal τοῦτο τὸ ψήφισμα λαβών! λέγε! 
$. θ΄, et ξβ΄. in fin. adv. Lept. 42. Hinc 
utrumque conjunctum reperiri non mira- 
beris, αἱ $. πη΄. in fin. Λέγε δ᾽ αὐτὸ τουτὶ 
τὸ ἐπίγραμμα, et ᾧ. λε΄, Itaque non erunt, 
puto, qui hoc loco ταύτην praeferant, quasi 
plures γραφαὶ affuissent, ex quibus eam, 
quam recitari postulabat, digito demon- 
strari necesse fuisset. Verba Καί μοι λέγε 
τὴν γραφὴν αὐτὴν Aafav! hunc sensum, ni 
fallor, habent: Sed, «antequam ad capita 
libelli respondeam, libellum ipsum recitari 
volo; et qua de causa id voluerit Demo- 
sthenes, $. ιη΄, ostenditur. Wuwprnr. 

Χαιρωνίδου] [Ita Tayl.] Hervag. ed. ha- 
bet Χαιρώνδου. Charondam nominat eum 
Diodor. Sic.libr. X VI. pag. 146. ed. Wes- 
selingii: ἐπ᾿ ἄρχοντος δ᾽ Αθήνησι Χαρώνδου---- 
(Olymp. CX. ann. 111.}: ubi Wesselin- 
gius hzec annotat: ** Non aliter Plutarch. 
tom. IJ. pag. 892. F. /Eschines Orat. de 
legat. falsa pag. 50. ἐπὶ Χαιρώνδου et De- 
mosth. Orat. de Corona pag. 143. et 149. 
ubi tamen scripti codd, Χαιρωνίδου, quo- 
modo Dionys. in Dinarch. pag. 116, quod 
idem, sed plenius," Confer quoque Pe- 
titum in comment. ad leg. Attic. p. 340. 
ibique Wesseling. ubi noster locus illu- 
stratur. Hanr, Vid. Var. Lect. 

Αἰσχίνης ---κατὰ Κτησιφῶντος] Diem dixit 


AHMOZOENOYTXE 


pávopov ψήφισμα, ὡς ἄρα δεῖ στεφανῶσαι Δημοσϑένην Δημοσϑένους 
! Ἰαιανιᾷ χρυσῷ στεφάνῳ, καὶ ἀναγορεῦσαι ἐν τῷ θεάτρῳ Διονυσίοις τοῖς 
μεγάλοις τραγῳδοῖς καινοῖς, ὅτι στεφανοῖ ὁ δῆμος Δημοσθέ- 
vuv AnpocSivovc !'Hawavià χρυσῷ στεφάνῳ d p ε- 
τῆς ἕνεκα kai eovoíac, ἧς ἔχων διατελεῖ ic Tt τοὺς 
Ἕλληνας ἅπαντας kai τὸν δῆμον "τῶν 'A0m- 
ναίων, καὶ ἀνδραγαϑίας, καὶ διότι διατελεῖ πράτ- 
των καὶ λέγων τὰ βέλτιστα τῷ δήμῳ, καὶ πρόϑυμός 
ἐστι ποιεῖν ὅ τι. ἂν δύνηται dyaSóv —mávra ταῦτα 
ψευδῆ γράψας καὶ παράνομα, τῶν γόμων οὐκ ἐώντων πρῶτον μὲν 
ψευδεῖς γραφὰς εἰς τὰ δημόσια γράμματα καταβάλλεσϑαι, εἶτα τὸν 
ὑπεύϑυνον στεφανοῦν" ἔστι δὲ Δημοσϑένης τειχοποιὸς καὶ ἐπὶ τῷ ϑεωρικῷ 
τεταγμένος" ἔτι δὲ μὴ ἀναγορεύειν τὸν στέφανον ἐν τῷ ϑεάτρῳ Διονυσίοις 
τραγῳδῶν τῇ καινῇ, ἀλλ᾽ ἐὰν μὲν ἡ βουλὴ στεφανοὶ, ἐν τῷ βουλευ- 
τηρίῳ ἀνειπεῖν, ἐὰν δ᾽ ἡ πόλις, ἐν Πνυκὶ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. Τίμημα τά- 


11 παιανιέα 


Ctesiphonti, vel, reum postulavit, quod ἰ6- 
gem perperam tulisse diceret, vel, ob roga- 
tionem adversus legum interdicta promul- 
gatam. Id enim est ἀποφέρειν ἢ ἀπενέγκειν 
γραφὴν, deferre aliquem et postulare. Ex 
edit. HeRvAG. 

᾿Αρετῆς} Notent hic tirones usum voca- 
buli ἀρετὴ, quod non solum de virtute ci- 
vili et bellica, sed etiam in genere de qua- 
libet cujusvis rei prestantia adhibetur. v 
Plutarch. de audiend. poetis cap. V. pag. 
49. ed. Krebsi, Kallius in specimine 
nove edit. Theognid. Goetting. 1766. 
pag. 23. et, 51 vis, nostram observ. in 
Chrestom. grzca poetica pag. 5. HARLr. 

"AvsXeayasiac] Taylorus interpretatur 
benevolentie,:-1elius quam Wolfius, forii- 
tudinis, quia Demosthenem in bello se 
minus fortem prestitisse constat. He- 
sychius interpretatur xaXoxáyaDia, et Sei- 
lerus, mihi amicissimus, reddidit in inter- 
pretatione teutonica, weil er ein edelge- 
sinnter Biedermann ist. [because he is a no- 
ble upright man]. Vide etiam hunc pag. 
913. su: interpr. Hanr. 

Θεωρικῷ} Vide ad ZEschin. c. Ctesiph. 
pag. 416. 11. et 418. 1. R. p. 375.1. 2. 
et 9. T. De 'lheoricis pecuniis, de eo 
qui ἐπὶ τοῦ Θεωρικοῦ dicitur, agit doctissi- 
mus Valesius ad Harpocrat. pag. 90. 91. 
Item Petit. ad LL. Attic. III.'2. et IV. 
10. Pollux VIII. 9. Tavyron. De Sto- 
goi; autem et ϑεωρίω vide, praeter Petitum 
ἃ Tayloro jam laudatum, Wesseling. ad 
Diodor. Sicul. IV. pag. 297. εἰ Ernesti 
ad Xenoph. Memor. 111. 3. $. 12. Hanr. 
τῶν θεωρικῶν Tayl. V. Var. Lect. 

ΔΕΙ͂] Absurde hanc vocem insinuavit 
Wolfius, cum abest ab omnibus. Neque 
ulla necessitate adductus hoc intulerit. 
TaAvLon. θεάτρω δεῖ Aw. Tayl. 

τραγῳδῶν τῇ καινῇ | S. εἰσόδω. Paulo ante, 
τραγωδοῖς καινοῖς. In ZEschine, τραγωδῶν 
ἀγωνιζομένων καινῶν. Worr. Vide supra 
annotata ad Arg. /Esch, κατὰ Κτεσιφ. Not. 
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1. Tavron. V. Var. Lect. 

"ANA dày] Id est ἀλλὰ κελευόντων τῶν 
νόμων, ξὰν μεὲν . Risk. Exempla hu- 
jus Θρωχυλογίας sunt apud JZElian. H. V. 
XIV. 7. Ioan. V. 49. Ioan. XIII. 18. 
Conf. Hoogeveen ad Viger. de idiotism. 
gr. diction. cap. VIII. pag. 342. Hanr. 

"Ev Huxyj ἐν τῇ ἐκκλησία} Millies erra- 
tum est in hae voce apud Auctores, 
credo, eo quod forte crediderunt exscri- 
ptores ob multitudinem confertorum ho- 
minum, et quasi πυκνότητα sic dictum 
eum locum fuisse. Sed quod scribendum 
sit zzyv xi, non vero gruxyi, argumentum est 
rectus casus, 5 Ilf, a quo πνυκὸς, et 
πνυπὶ et πνύκα inclinatur. Nam qualis 
foret rectus casus dativi zx? Ιπὺκνξ ni- 
mirum, non pronuntiabile.. Ergo ubique 
et hic et in aliis auctoribus reponendum 
semper πνυκὸς, et πνυκὶ, eli πνύκα. 
Qu: lectio etiam reperitur in melioribus 
editionibus. PaArMrER. 

Hwxi] Hesych. Inf, ait, τόπος ᾿Αθή- 
γησι, ἐν ᾧ αἱ ἐκκλησίαι πάλαι μὲν ἤγοντο 
πᾶσαι, Voy δὲ ἅπαξ, ὅταν στρατηγὸν χειροτο- 
γῶσιν. conf. Io. Meursius libr. 11. Athenar. 
Altic. cap. 9.  Petitus in comment. in 
leg. attic. liber. III. tit. II. pag. 304. et 
378. ubi de honore coronz et de legibus 
et cautelis Atheniensium fusius agitur. 
Lex quoque in Libanii argumento supra 
fuit memorata. Hanr. 

"Ey τῇ ἐκκλησία} Quanquam his vocibus 
usus sim p.21. ad eam rem conficiendam, 
quam ibi volui, veruntamen si quis dixerit 
hic esse interpolatum in Textu, ex Glossa 
in margine, Ego non intercedam. πνὺξ 
quidem Vox insolentior, sed non auribus 
Atheniensium. Vide Not. ἐν τῷ 3np«. /E- 
schin. κατὰ Κτησιφ. ιδ΄, in fin. TAvron. 

τίμημα τάλαντα "tvrhxoyra] | Hinc 
/Eschines negavit εἰρωνικῶς, ut apparet, 
τὸν Κτησιφῶντα ἀγῶνω ἀγωνίζεσθαι ἀτίμη- 
τον [ ZEsch. c. Ctesiph. $. ογ΄.] cui propo- 
situm fuit, et Ctesiphontem, qui tantam 
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Aavra πεντήκοντα. Κλήτορες Κηφισοφῶν Κηφισοφῶντος "Pauvobotoc, 
Κλέων Κλέωνος Κοθωκίδης. 


IIEPI ΣΕ ΕΕΦΑ ΝΟΎ. 


«ἡ. Ἃ μὲν διώκει τοῦ ψηφίσματος, ὦ e ἄνδρες, ᾿Αϑηναῖοι, 
ταῦτ᾽ irri. ἐγὼ δ᾽ ἔζη αὐτῶν τούτων πρῶτον oio δῆλον 
E ποιήσειν, ὅτι πάντα δικαίως ἀτσολογήσομαι. τὴν 


| ye αὐτὴν τούτῳ ποιησάμενος τῶν γεγρωμμένων. τάξιν, περὶ 


^, 


" N 
πάντων ἐρῶ ua i ἕκαστον ἐφεξῆς καὶ "i EV ἑκὼν ΡΣ 


λείψω. Τοῦ μὲν οὖν γράψαι πράττοντά με καὶ λέγοντα 
τὰ βέλτιστα τῷ δήμῳ διωτελεῖν καὶ πρόϑυμον ei εἰνῶι «σοιεῖν 
ὅτι ἂν δύνωμαι οὐγωνόν, καὶ Ε ἐπαινεῖν ἐπὶ τούτοις, € εν τοῖς 
πεπολιτευμένοις τὴν κρίσιν ᾿ εἶναι νομίζω" ἀπὸ yoto τούτων 
ἐξεταζομένων εὑρεθήσεται, εἶτ ὡληϑῆ περὶ ἐμοῦ γέγραφε 
Κτησιφῶν ταῦτα καὶ προφήκονταν, ELTE καὶ ψευδη. τὸ δὲ μὴ 
προςγράψαντα Em Eid y τὰς εὐϑύνως δῷ στεφανοῦν, 


καὶ ἀνειπεῖν EV τῷ  ϑεάτρῳ κελεῦσαι τὸν στέφανον, κοινὼ- 


^ 


νεῖν μὲν ἡγούμαι καὶ TOM τοῖς πεπολιτευμένοις, ὁ ET ᾿ ἄξιός 


εἰμι τοὺ στεφάνου καὶ τῆς ἀναῤῥήσεως τῆς ἔν τούτοις, ETE : 


καὶ pn ἔτι μέντοι καὶ τοὺς γόμους δερκτέον εἰναΐ μο! δοκεῖ, ^ 


! d ὑμῖν 


mulctam solvere non posset, notare igno- 
minia, et Demosthenem in idem discri- 
men adducere.  Superato enim Ctesi- 
phonte, haud dubie pr«cjudicio illo usus, 
operam daturus fuisset /Eschines, ut et 
Demosthenem vel ignominia notaret, vel 
ejiceret civitate, actione lese. majestatis 
et perduellionis in eum instituta. Worr. 

Κλήτορες] Sunt ut plurimum ex amicis 
Accusatoris, qui Reo denunciant, et diem 
dicunt, vel saltem presto sunt Viatoribus, 
et Accensis, vel iis Ministris, quorum 
erat. id exsequi. Κλήτορες, ait Ulpianus 
ad hunc locum, οἱ μκαρτυροῦντες τοῖς καλοῦ- 
σιν εἰς δίκην. Rursus ad Midianam $. 24. 
Ὁ διδοὺς τὴν γραφὴν προσέγραφεν, ὅτι κατη- 
γορῶ τοῦδε καὶ προκαλοῦμαι (vel προσκα- 
λοῦμαι polius) τοῦτον διὰ τοῦ δεῖνος εἰς 
và βουλευτήριον. Vide Vales. ad Harpocrat. 
pag. 112. Sigon. IIT. de Rep. Atheniens. 
4. Salmas, Observ. ad Jus Attic. et Kom. 
pag. 858. qui hunc ministrum ex Ari- 
slophane aliquoties describit, — Adde 
Harpocrationem, et Lexicographos. TAv- 
Lom. V. Var. Lect. 

Κλήτορες] Accusatoris amici, qui ei te- 
stes aderant, jure citalum fuisse adversa- 
rium. Qnod si reus omnino non citaretur, 
actio irrita erat; quie ἀπρόσκλητος δίκη no- 
minabatur. Petit. IV. 2. Srocx. 


2 4 καθέκαστον 


lu 


' 


3 gal μοι νομίζω 


ih. Δικαίως ἀπολογήσομαι] Eodem sc. or- 
dine servato, quem ipse Actor in accusa- 
tionis suz libello collocavit. Diligenter 
enim notandum, inquit Ulpianus, non eo- 
dem ordine ZEschinem actionem inten- 
disse, et perorasse. Libellus accusationis 
criminationem vitz et rerum gestarum De- 
mosthenis primoloco habet, reliqua autem 
secundo : πασρῶτον (&£v, ὡς ψευδῆ γέγραφε" εἶτ᾽ 
ὡς παράνομκα : hec vero capita, cum ad 
orationem accessit /Eschines, transposuit. 
Summo igitur consilio veri justique sibi 
speciem praetendit noster, cum ordinem 
in ipso libello constitutum sequeretur. 
IpEw. 

Τῶν γεγραμμένων] Recte se habet. Lam- 
binus hallucinatur legendo τῷ γεγραμ- 
μένω. ''AYLOnR. v. 4. olpaai Tayl. 

Ἔν τοῖς πεπολιτευμένοις] Ἐν τοῖς ἐμοὶ πε- 
πολιτευμένοις lege. Worr. Ἐν τοῖς ἐμοὶ 
πεπολιτευμένοις crediderim, Vide paulo 
infra, Addunt Guelph. Aug. Vindob. post 
εἶναι. TAYLOR. 

Τῆς ἐν τούτοις] Quid hoe? Anno δεικτι- 
κῶς, apud hos cives, ut Wolfius e! Etru- 
scus interpretantur? An aliud latet? De- 
sunt quidem με Voces Ven. Harl. Lind, 
"ΕΜ: 

Ἐν τούτοις] Nempe, coram civibus et per- 
egrinis qui ludis aderunt. AvGkn. 
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xaJ oUg ταῦτα γράφειν ἐξῆν τούτῳ. Οὑτωσὶ “μὲν ὦ ἂν- 
δρες ᾿Αϑηναῖοι δικαίως καὶ aar Nos τὴν ara yl ἔγνωκα 
ποιεῖσθαι, βαδιοῦμαι δ᾽ Eur αὐτά, ἃ πέπρακταί μοι.---- 
Καὶ με μηδεὶς ὑπολαβῃ ὦ ἀπαρτῶν τὸν λόγον Τῆς yeso, 
εν εἰς Ἑλληνικαῖς πράξεις καὶ λόγους ἐμπέσω. ὃ yap διω-: 
Κων τοὺ ψηφίσματος τὸ λέγειν καὶ πράττειν ταὶ ἄριστά 
Ἀεὶ καὶ γεγραμμένος ταῦν ὡς οὐκ ἀληθῆ, οὗτός ἐστιν ὃ 
τοὺς περὶ πάντων τῶν ἐμοὶ πεπολιτευμένων καὶ WT po- 
γμένων λόγους οἰκείους καὶ ἀναγκαίους τῇ γραφῇ isi uA 
κῶς. era καὶ πολλῶν προαιρέσεων οὐσῶν τῆς “πολιτείας, 
τῆν. περὶ τὸς Ἑλληνικῶς πράζεις εἱλόμην ἐγώ" ὥςτε καὶ 
τῶς ἀποδείξεις ε εκ τούτων δίκαιός εἰμι ποιεῖσθαι. 

S. ^A μὲν οὖν πρὸ τοῦ πολιτεύεσναι καὶ δημηγορεῖν 
ἐμὲ ᾿προύλαξε καὶ κατέσχε Φίλιππος, ἐάσω" οὐδὲν yate 
ἡγοῦμαι τούτων εἶναι πρὸς Eje ἃ 2 a ἧς ἡμέρας ἐπὶ 
ταῦτ᾽ ἐπέστην ε εγὼ διεκωλύθη, ταῦτ ὦ ἀναμνήσω καὶ τούτων 
ὑφέξω λόγον, rere ὑπειπῶων. Πλεονέκτημα, e ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, μέγα ᾿ὑπήρχε Φιλίππῳ. παρὰ yag τοῖς Ἕλ- 
λησιν, οὐ τισίν, QAO πᾶσιν ὁμοίως, φορῶν προδοτῶν καὶ 
δωροδόκων καὶ θεοῖς ἐχϑρῶν ἀνθρώπων. συνέξη yevér dou 
“τοσαύτην, ὅσην οὐδείς art πρότερον μέμνηται LA n dota 
2 συνα γωνισταὺς καὶ συνεργοὺς λαβὼν ὁ 0 Φίλιππος, καὶ 
πρότερον κακῶς τοὺς Ἕλληνας ἔχοντας τορὸς ἑαυτοὺς καὶ 


l t ὑπῆρξε 


Τοῦ ψηφίσματος] F- τὰ τοῦ ψηφίσματος. 
MARKLAND. 

Τῇ γραφῆ]} Δοτικὴ ὀργανικὴ, διὰ τῆς γρα- 
φῆς. Nam alioqui dicendum fuisset οἷ- 
κείους τῇ ἀπολογίῳ. WOLF. Τῆς γραφῆς 
videtur legisse Ulpianus. Tavron. 

Ἑλληνικὰς} Sic ὁ. 32. distinguit inter 
τὰ κατὰ τὴν «πσόλιν «πολιτεύματα οἱ τὰ 
Ἑλληνικά. Scil. ἔν τε τοῖς κατὰ τὴν 4zó- 
λιν πολιτεύμασι καὶ ἐν τοῖς ᾿Ἑλληγικοῖς. 
MankLaxp. Id. pro ἔτι conj. τῇ v. 5. p. 
seq. 

ιθ΄, Οὖς συναγωνιστὰς *. T. ^.] Quem (1ο- 
cum) interpretes ita latine reddidisse vi- 
deo: quos suffragatores et adjutores nactus, 
prius quoque inter se male animatos et dis- 
sentientes Grecos magis etiam conturbavit, 
alios decipiendo, alios largiendo, alios omni 
modo corrumpendo, et in multas partes dis- 
gregavit eos. Ubi tum interpretationem 
alios — alios —alios falsam, tum verbum 
disgregavit deterrimae notae, tum notionem 


2 t xai τοσαύτην 


διδόναι non recte expressam esse, mecum 
et senties et inique feres. Nam omni modo 
corrumpere nonne etiam notionem largiendi 
complectitur? Philippus autem partem 
proditorum pretio, partem promissis one- 
rabat. Non magis igitur hoc loco signifi- 
cationem verbi διδόναι [ scil. offerendi. Vid. 
infra $. λ΄. not. Καίτοι πόσα x. τ. ^.] as- 
secuti sunt interpretes, quam ejus memor 
fuit editor Lipsiensis in restituendo loco 
Dem. δ. ογ΄. Εἰ τοίνυν τις ἔροιτο ὁντινοῦν, 
τίσι τὰ τπολεῖστα Φίλιππος, ὧν |! κατέπεαξε, 
διωκήσατο, πάντες ἂν εἴποιεν" τῷ σπρωτοπέ- 
dp, καὶ τῷ διδόναι, καὶ τῷ διαφθείρειν 
τοὺς ἐπὶ τῶν πραγμάτων. lta e codd. hzec 
constituenda esse, cam discrimine verbo- 
rum διδόναι----διαφϑείρειν evincalur, Reiskii 
sententiam relinquere debebam, qui arti- 
culum τῶ ante 3ia$Sste&w librorum nonnul- 
lorum auctoritate abjiciendum esse existi- 
mavit. Wuwpznr. Desunt ὁ 9/4, in ed. 
Tayl. 
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στασιωαστικῶς, ἔτι aceipov διέθηκε, τοὺς μὲν ἐξαπατῶν, 
τοῖς δὲ διδούς, τοὺς δὲ πάντα τρόπον διαφϑείρων, καὶ àié- 
ist εἰς μέρη πολλά, ἑνὸς του συμφέροντος ἅπασιν 
ὄντος: κωλύειν ἐκεῖνον μέγαν γίγνεσθαι. Ἔν τοιαύτῃ δὲ 
καταστάσει καὶ ἔτι ἀγνοίῳ, τοῦ συνισταμένου καὶ φυο- 
μένου κακοῦ τῶν ὡπάντων Ἑλλήνων ὄντων; δεῖ σκοπεῖν 
ὑμᾶς, e ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τί προρῆκον ἣν ἑλέσθαι πρότ- 
τειν καὶ ποιεῖν τὴν πόλιν; καὶ τούτων λόγον παρ᾽ ἐμοῦ m 
Bev 0 yep ἐνταῦθ᾽ à ἑαυτὸν τάξας τῆς πολιτείας, εἰμὴ ἐγώ. 
x. Πότερον * αὔτην ἐχρῆν, Αἰσχίνη; τὸ φρόνημα ἀφεῖσαν 
καὶ τὴν ἀξίαν τὴν ἑαυτῆς. εν τῆ Θετταλὼν καὶ Δολόπων 
τάξει συγκατακτασϑαι Φιλίστπσῳ τὴν τῶν Ἑλλήνων ep- 
χήν, καὶ το τῶν προγόνων καλὰ καὶ δίκαια ἀναιρεῖν; ἢ 
τοῦτο μὲν μὴ ποιεῖν----δεινὸν yep ὡς ἀληϑῶς---, ἃ δ᾽ ἑώρα 
συμβησόμενα, εἰ μηδεὶς ? κωλύσαι, καὶ ,προῃσϑ vero, ὡς 
ἔοικεν, ἐκ πολλοῦ, ταυτῶ περιϊδεῖν γιγνόμενα ; ; ᾿Αλλὰ νῦν 
ἔγωγε, τὸν μάλιστ᾽ ἐπιτιμώντα τοῖς πεπραγμένοις ἥδεως 
ἂν ἐροίμην, τῆς ποίας μερίδος ψενέσθαι τὴν πόλιν “ἡβούλετ᾽ 
ἂν. πότερον τῆς συναιτίας τῶν συμβεβηκότων Τοῖς Ἕλλησι 


“κακῶν, καὶ αἰσχρῶν, ἧς ἂν Θετταλοὺς καὶ τοὺς μετοὶ τού- 


τῶν εἴποι τις, ἢ τῆς περιεωρακυίος ταῦτα γιγνόμενα ἐπὶ 
τῇ τῆς ἰδίας πλεονεξίας ἐλπίδι, 7 ἧς ὧν ᾿Αρκάδας καὶ Μεσσῃ 
νίους καὶ ᾿Αργείους ϑείημεν "AAAG καὶ τούτων πολλοί, 
MAN) δὲ πάντες χεῖρον ἡμῶν ὠπηλλάχασι. καὶ γάρ εἰ 
μέν. ὡς “ἐκράτησε Φίλιππος, ᾧχετ᾽ 


1 t abriy 


εὐϑὺς ἀπιὼν καὶ 


2 ἐκωλύσει 3 τἐβούλετ᾽ 


4 ἐκράτησε, Φίλιππος ὠχετ᾽ 


τοὺς μὲν ἐξαπατῶν, τοῖς δὲ διδοὺς, τοὺς 
δὲ ππάντα τρόπον διαφϑείρω"); Sunt tria 
membra: nam διδοὺς h. l. est promittens 
dare, et τοὺς μὲν----τοῖς δὲ intellige partem 
—parti, scil. proditorum. Hanr. 

᾿Απάντων) Sensui videlur deesse τῶν ἄλ- 
λων ἁπάντων, αἱ ᾧ, κ΄. τῶν ἄλλων Ἑλλήνων. 
Nam τῶν ἁπάντων “Ἑλλήνων includit Athe- 
nienses, contra suam ipsius Hypothesin. 
Sic infra, $. 57. μὴ μόνον ὑμῶν, ἀλλὰ καὶ 
πὐάντων τῶν ἄλλων Ἑλλήνων, | Vide tamen 
supra p.62. v. 18. οἱ ult. MankLAND. 

x. Πλεονεξία.) — Melioris | conditionis : 
hunc enim significatum frequenter habet, 
sive etiam melioris conditionis captationem 
innuit. Xenoph. Cyropzed. libr. I. sect. 
19. pag. 75. edit. Welsii, Isocrat. Pa- 
neg. cap. II. pag. 15. ed. Mori, Ut au- 


tem πλεονεκτεῖν etiam denolat auferre, pra- 
ripere, Xenoph. libr. mem. pag. 77. ita 
etiam πλεονεξία eandem assumit signifi- 
cationem avaritie et αἰσχροκερδείας. /Elian. 
V. H. HIT. cap. 16.5.2. Isocrat. Pan. 31. p. 
77. ubi vide Morum. Conf. Βα τὶ com- 
ment. grec. ling. pag. 858. edit. Rob. 
Steph. Hinc etiam indicat opes majores 
injuste acquisitas. Isocr. Paneg. cap. 49. 
p. 132. Deinde addidit ἰδίας, private, 
quee ad unum pertinet, et opponitur 75 
xov», ut Isocr. Paneg. c. IJ. p. 12. ubi 
vide Morum : aut δημοσίᾳ, v. Ruhnken. 
ad Timw«um p. 107. Hanr. 

Kal yag εἰ] Greci eleganter adhibent, 
pro εἰ xai, etsi. v. Viger. de idiotism. gr. 
dict. pag. 369, Ipxw. 

"Quar — ἀπιὼν] Celeriter, continuo abi- 
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μετὰ ταῦτ᾽ ἦγεν ἡσυχίαν, Murs τῶν αὑτοῦ συμμα χῶν 
μήτε τῶν ἄλλων Ἑλλήνων μηδένα μηδὲν λυπήσας. ὅμως ἣν 
ἄν τις κατοὶ τῶν οὐκ ἐναντιωθέντων οἷς “ἔπραττεν 6 ε"ζεῖνος 
μέμψις καὶ ,ωτηγορία" εἰ δ᾽ ὁμοίως. ὡπαάντων TO ) ἀξίωμα, 
τὴν ἡγεμονίαν, τὴν ἐλευθερίαν περιείλετο, μᾶλλον δὲ καὶ 
τας πολιτείας ὅσων ἠδύνατο, σως οὐχ, amr TAY ἐνδοζότατα 
ὑμεῖς ἐβουλεύσασϑε ε ἐμοὶ πεισϑέντες; AAA ἐκεῖσ᾽ εὐσανέρ- 
Ἄϑθμιοίι, 

κά. Τί τῆν πόλιν, Αἰσχίνη, προρήκε ποιεῖν, ἀρχηὴν καὶ 
τυραννίδα τῶν Ἑλλήνων ὁρῶσαν ἑαυτῷ κατασκευαζόμενον 
Φίλιωπον ; 7 τί τὸν σύμβουλον ἔδει λέγειν ἢ γράφειν τὸν 
᾿Αϑήνησιν € ἐμέ — xi yop. τοῦτο πλεῖστον διαφέρει — ὃς 
συνήδειν μὲν ἐκ παντὸς του χρόνου μέχρι τῆς ἡμέρας ἐκείνης, 
ἀφ᾿ ἢ ἧς αὐτὸς ἐπὶ τὸ βημα ἀνέβην, ἀεὶ περὶ πρωτείων καὶ 
τιμῆς καὶ δόξης ἀγωνιζομένην τὴν πατρίδα, καὶ πλείω σώ- 
Meme καὶ χρήματα ὠνωλωκυΐῶν ὑπερ φιλοτιμίας καὶ τῶν 
ἅπασι Τοῖς Ἕλλησι συμφερόντων, ἢ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων 
ὑπὲρ αὑτῶν ἀναλωώκασιν ἕκαστοι" ἑώρων à αὐτὸν τὸν Φί. 
A Suv; ρος ὃν ἦν ᾿ἡμῖν ὃ αἰγῶν, ὑπὲρ ὠρχής καὶ δυνα- 
στείας τὸν ὀφθαλμὸν € εκκεκομμένον, τὴν κλεῖν κατεωγότω, 
τήν ἀρείῥοὺ, τὸ σκέλος τρετσηρωμένον, πᾶν ὃ τι ὧν ξουληϑείη 
μέρος 9 τύχη του And: τταρελέσσαι; τοῦτο ῥρῳδίως καὶ 

1 ὑμῖν 


isset. ἰὼν enim et ἐλθὼν cum alio verbo 'l'avrom. v. 13. συνήδ, μιὲν &x π΄. τοῦ "Tayl. 


junctum animi promtitudinem et cele- 
ritatem actionis eleganter indicat. v. 
Dorville ad Chariton. pag. 297. et supra 
δ. ιβ΄: Ingw. 

Τῶν ἐναντιωϑέντων}] Κατὰ τῶν οὐκ ἔναν- 
τιωδϑέντων, addita negalione. Worr. 
Necessaria ista Negativa deest quidem 
in Editt. Aldi et Benenati. Deest etiam 
in Lindenb. et MSS. Feliciani. Herva- 
gius aulem post Felicianum reduxit, et 
agnoscil Keg. ». aliique, Guelph. Vindob. 
Harl. Ask. et Aug. Miror sane abesse 
potuisse. Verum omisit quoque Hermo- 
genes, qui pag. 268. ita laudat hoc com- 
ma Demoslh. Καὶ yàp, εἶ («£V ὡς ἐκράτησε 
Φίλιππος, ὥχετο εὐθέως ἀσιὼν, καὶ μετὰ 
ταῦτα ἦγεν ἡσυχίαν, μηδένα μήτε τῶν ἑαυτοῦ 
συμμάχων,. μήτε τῶν ἄλλων Ἑλλήνων ἀδι- 
κῶν, ὅμως ἦν ἄν τις κατὰ τῶν ἐναντιω- 
θέντων οἷς ἔσραττεν ἐκεῖνος, μέμψις xai 
κατηγορία" εἰ δὲ ὁ ὁμοίως ἁπάντων τὸ ἀξίωμα, 
τὴν ἡγεμονίαν, καὶ τὰ ἑξῆς.  Weslituit etiam 
optimus P. Victorius XI. Var. Lect. 14. 


᾿Αναντιωϑέντων] Libri MSS. edilique 
antiquiores habent ἐναντιωθέντων : cumque 
sensus negationem requirat, reponendum 
censui ἀναντιαβένγων, polius quam οὖκ ἔναν- 
τιωθέντων, (quomodo plerique emendant): 
scriba facili lapsu in prima vocali offen- 
dente. Srocx. 

κά, Ad" ἧς] h.e. a quo die coepi in hunc 
suggestum adscendere. Hamr. V.Var. 
Lect. 

᾿Αγαλωκυῖαν] [Vid. Var. Lect.] Modo, 
deletis οὗ τὰ [ita Tayl.], quz in plurimis 
et przstantioribus desunt, restitue ἢ τῶν 
ἄλλων Ἑλλήνων ὑπὲρ αὑτῶν ἀνηλώκασιν 
ἕκαστοι. 'lT'Aynon. Mox ν. 19. ἦν et 
v. 21. ἂν desiderantur in ed. Tayl. 

Τὸν ὀφθαλμὸν ἐκκεκομιμμένον)] Percussus 
est Philippus, oculum apud Methonam ; 
claviculam, apud Illyrios; manum ac ti- 
biam apud Scythas. Scholiast. STock. 

Κλεῖν}] Vide Etym. M. 518. 25. qui 
liunc locum laudat. Laudat quoque He- 
rodianus Grammaticus, qui Phrynicho 
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ἑτοίμως προϊέμενον, ὥςτε τῷ λοιτσῷ μετὰ τιμῆς καὶ δόξης 
en. Koi μὴν οὐδὲ τοῦτό y οὐδεὶς ἃ ἂν εἰπεῖν τολμήσειεν, 
ὡς τῷ μὲν ἐν Πέλλῃ Τραφέντι, χωρίῳ ἀδόξῳ τότε y ὄντι 
καὶ | σμικρῷ, τοσαύτην μεγαλοψυχίαν τσροςήκεν ἐγγενές 
cou, ὥ ὥςτε τῆς τῶν Ἑλλήνων ἀρχῆς ἐπιϑυμῆσαι καὶ τοῦτ᾽ 
εἰς τὸν νοῦν ἐμβαλέσθαι" ὑμῖν δ᾽ οὖσιν ᾿Αθηναίοις, καὶ καθ᾽ 
ἡμέραν ἑκάστην ἐν πᾶσι καὶ λόγοις καὶ )εωρήμασι τῆς τῶν 
προγόνων ἀρετῆς ὑπομνήμαν᾽ ὁρῶσι; τοσαύτην κακίαν ὑπάρ- 
ξαι, ὥςτε τῆς τῶν Ἑλλήνων “ἐλευϑερίας αὐτεπαγγέλτους 
ἐϑελοντος τσαραχωρήσαι Φιλίππῳ. οὐδ᾽ ἂν εἰς ταῦτα φή- 


VWR. 


6. 
Λοιπὸν τοίνυν "T καὶ ἀναγκαῖον ἅμα, πᾶσιν οἷς 


ἐκεῖνος empate ἀδικῶν d ὑμὰς ἐναντιοὔσϑαι δικαίως. Τοῦτ᾽ 


^ 


ἐποιεῖτε μὲν “ἐξ ὠρχῆς ὑμεῖς, εἰκότως καὶ πσροςηκόντως, 


! μικρῷ 


subjungi solet, et Pollux X. 4. Tavron. 
IéAAz] Pelle sedes fuit regum Mace- 
donum. Pompon. Mela de situ orbis 
libr. II. cap. 3. ab init. **'Tum Macedo- 
num populi, qua urbes habitant, quarum 
Pelle et maxima et illustris. Alumni ef- 
ficiunt, Philippus, Graeciae domitor, Ale- 
xander, etiam Asis," Hanr. 
Θεωρήμασι] Forte ϑεάμασι. Nam τὰ 
θεωρήματα sunt τῶν τεχνικῶν. WOLF. 
Αὐτεπαγγέλτους) Vide infra ad Not. 
ἐπαγγελ. Arg. ad Dem. «epi Παραπρεσᾷ. in 
fin. H. Steph. in Thes. L. Gr. T. I. col. 
21. locum hunc merito habet suspectum, 
et miratur, unde profluxerit istud ἐϑελον- 
τάς. Dixi nuper ad $. ς΄. ᾿Εϑέλοντας ha- 
buit, corrupte, Editio Lutetiana. Quod 
in Regiis, B. y. c. ζ. ». reducitur. Tavr. 
Αὐτεπαγγέλτους] Doctus hic Britannusin 
obss. ad Libanii argumentum in ZEschinis 
[Demosth.] orat. περὶ Παραπρεσᾷ, loc. mem. 
significationes vocabuli ἐσταγγελία et ἐπαγ- 
γέλλειν inquirens haec observat: ἀπαγγέλ- 
λειν, vox intra limites unius fere significa- 
tionis contenta et conclusa, nihil dicit, nisi 
renunciare, id est, simpliciter enarrare, que 


gesta sunt et quo modo — ἐπαγγελία inte- . 


rea 1) de eo dicitur, qui aliquid in se pre- 
standum suscepit, qui sponte agit, non coa- 
etus aut invitus. Ita de Corona $. 42. 
᾿Αντιφῶντα, ὃς ἐπαγγειλάμενος Φιλίππῳ τὰ 
νεώρια ἐμπρήσειν, Sic adv. Leptin. pag. 
469. ed. Reisk. ὁρῶν σπανίζοντα, τὸν δη- 
μὸν χρημάτων, τάλαντον ἔδωκεν αὐτὸς ἐπαγ- 
γειλάμενος, id est: ultro, sponte sua. vide 
Wolf. ad locum. Similiter fere de Co- 
rona $. Xy. ὧν μέντοιγε ἐκ τῆς ἰδίας οὐσίας 
ἐπαγγειλάμενος δέδωκα. Inde aliquoties 
VOL. 11 


3 ὑμεῖς ἰ ἐξαρχῆς 


cum quadam plenitudine dicitur abcez- 
αγγέλτους, ἐθελοντὰς, ut de Corona $. 
xz'.(qui est hic noster locus). Et pro- 
fecto non solummodo cum plenitudine, 
sed tanta similitudine etiam, ut nonnulli 
posteriorem vocem, pro Glossa damna- 
tam, ejicere non dubitarent. 4) Deinde 
significat, polliceri, fidem dare et se obstrin- 
gere ad, aliquid praestandum —. Ἐπαγ- 
yEecÓai i in 3tio et leviter inflexo sensu 
est operis formam proponere ; rem seu ar- 
gumentum futurum delineare, et rationem 
instituere istius, quod esset exsequendum. 
4) Est petere, sive rogare. MDubitare nos 
non sinit Ulpianus : Τὸ μὲν ἐπαγγέλλεσθαι 
αἰτεῖν σημαίνει. Rursus ille: ἐπαγγελίαν] 
-«εόσταξιν ἢ αἴτησιν, Et rursus ἐπαγγείλα- 
σθαι] ἀντὶ αἰτῆσαι ---- —. Ultimo denique 
6) ἐπαγγελία est vox juridica. Δοκιμασίαν, 
inquit ZEschines c. Timarch. ἐπηγγείλατο 
᾿Αϑηναίων ὃ βουλόμενος.  Plurimis exposuit 
scriptor eruditus ad LL. Attic. libr. III. 
tit. IIJ. Taylor cunctas has significatio- 
nes auctoritatibus idoneis probavit: no- 
bis vero loca omnia huc transscribere ab 
instituto alienum videbatur; neque tamen 
junioribus amicis, quibus exemplum Tay- 
lorianum videre forte non contingit, illam 
observationem in compendium redactam 
invidere voluimus, atque a severioribus 
judicibus veniam confidimus nos impetra- 
turos. Ceterum ἀπαγγέλλειν et ἐπαγγέλ- 
Aty ἃ librariis sepissime permisceri, ob- 
servat idem ille doetus Britannus, testes- 
que laudat D' Orvillium ad Charit. pag. 
413. et Alberti ad Act. Apost. XXIII. 
21. Hamr. v. 6. deest τὸν in ed. 
Tayl. 

h 


66 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 
ἔγραφον δὲ xoi συνεβούλευον ε ἐγὼ καὶ oUg ἐπολιτευόμην 248 
χρόνους. Ὁμολογώ. 

xg. ᾿Αλλὰ τί ἐχρῆν. [46 ποιεῖν 5 ἤδη γάρ σε ἐρωτῶ, 
πάντα “τάλλα ἀφείς, ᾿Αμφίπολιν, Πύδναν, Ποτίδαιαν, 
᾿Αλόνησον" οὐδενὸς τούτων μέμνημαι" Σέῤδιον δὲ καὶ Δο- 
ρίσκον καὶ τὴν Πεπαρήθου πόρθησιν καὶ ὅσα ἄλλα τοιοῦτο 
ἡ πόλις ἠδίκητο, οὐδ᾽ εἰ γέγονεν οἷδα. Καίτοι σύ y ἐφης- 
Ja με ταῦτα λέγοντα εἰς ἐχϑραν ἐμξαλεῖν τουτουσί, Ev- 
βούλου καὶ ᾿Αριστοφώντος καὶ Διοστείϑους τῶν περὶ τούτων 
ὄντων ψηφισμάτων, ουκ ἐμῶν, 6) λέγων “εὐχερῶς o τι ὧν 
δουληϑής ! * Οὐδὲν νῦν περὶ τούτων ἐρώ. "AAA ὃ τὴν Εὖ- 
βοιαν € ἐκεῖνος. σφετεριζόμενος καὶ κωτασκευάξων € ἐπιτεί- 
χισμα ἐσσὶ τὴν ᾿Αττικήν, και i Μεγάροις € ἐπιχειρῶν, καὶ κα- 
ταλαμβανων᾽ ὩΩρεόν, : καὶ κατασκάττων ITog3 μόν, καὶ Κα 
στὰς ἐν μὲν Opto Φιλιστίδην τύραννον, εν. δ᾽ x ετρίᾳ 
Κλείταρχον; καὶ τὸν Ἑλλήρτσοντον ὑφ᾽ ἑαυτῷ ἐς S? 
καὶ Teen πολιορκῶν, καὶ “πόλεις Ἑλληνίδας ὅ τὰς μὲν 
αἰνοιρῶν, εἰς ' 5 τὰς δὲ τοὺς φυγάδας κατάγων, πότερον ταῦτα 
πάντα ποιὼν ἥδίκει καὶ παρεσπόνδει καὶ ἔλυε τήν εἰρήνην; 
ἢ οὖ: καὶ πότερον φανήνωί | ΤῊΝ Τῶν Ἑλλήνων, τὸν ταῦτα 
κωλύσοντα ποιεῖν αὐτὸν ἐχρῆν, ἢ μή: PE μὲν yip μὴ ἐχρῆν, 
ἀλλὰ τὴν Μυσῶν λείαν κωλουμένην τὴν Ἑλλάδα οὖσαν 
ὀφθηναι ζώντων ᾿Αϑηναίων καὶ ὄντων, περιεἰργασμαι μὲν 
1 4 καὶ συνεβούλευον καὶ ἐγὼ 31 τὰ ἄλλα 4 1 οὐδὲ 


3 εὐχερῶς πᾶν 0, τί 8 ἃς 


x€. ᾿Αλλὰ τί &c.] Quam simpliciter, 
quiete, modeste, at graviter diu dixerat! 
Nunc inardescit, ut Seilerus jam animad- 
vertit. Appellat ZEschinem : conglome- 
rat argumenta, et animi quadam vehe- 
mentia recenset, quz Philippus injuste et 
contra pacem patraverit. Quam scite in- 
texit laudem Atheniensium : ζώντων AGH- 
NAIQN xai ὄντων. Redit ad ZEschinem. 
En oratorem summum! Vide fulmina et 
artificium! Simili pene modo Cicero pro 
Ligario cap. I. Habes igitur, Tubero, quod 
ἐξέ accusatori maxime optandum,  confiten- 
tem reum. IpEw. v. 10. ψηφ. ὄντων Tayl. 

οὐδ᾽ εἰ γέγονεν οἶδα] Οὐ προσποιοῦμαι εἰ- 
δέναι, ἀφίημι, ἐπιλανϑάνομαι. WOLF. 

Σφετεριζόμενος] Citatur ἃ Demetrio Phal. 
$. 295—4. et ab Hermogene passim. 
TAvron. 

"re ἑαυτῷ] V. annotata ad $. ιβ΄, IpEv. 

Μυσῶν λείαν] Explicant Paroemiographi, 
et Ulpian. ad loc. Ipnxw. vv. 17. 18. pro 


τὰς, τινὰς Tayl. 

Μυσῶν λείαν] Proverbium in eos, qui 
impune a quibuslibet laeduntur ac diripi- 
untur. Ortum a Mysis, Hellesponti ac- 
colis, infami ignavia : unde Μυσῶν λεία, et 
Μυσῶν ἔσχατος scommala sunt veterum ser- 
mone trita ac celebrata. Testantur Strabo 
Geog. 1. 12. et Cic. pro Flacco.  Narrant 
ππαροιμιογράφοι ab eo tempore invaluisse 
proverbium, quo tempore  Mysi, absente 
'T'elepho rege, qui Graecis errantibus viam 
in Trojam monstravit, finitimorum incur- 
sationibus male vexali sunt. Vid. Erasmi 
Chiliad. Srocx. 

Μυσῶν λείαν] Proverbium est Mysorum 
preda, de quo Eras..quo quidem in loco 
scioli depravarunt pro Mysorum misero- 
rum, in translatione Leonardi Aretini. 
Eras. Τὰ edit. HEnvaAG. 

Ὄντων] F. ζώντων Αθηναίων, καὶ ἰδόντων. 
Vid. Homer. Iliad. A. 88. Heliodor. IV. 
2. MankLAND. Non intelligo, quid in- 
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-UEA V / 3 δι 7 » e / c 

&yt σέρι τούτων EVOTQV, πσεριειργώσται δ ἡ σολις ἡ σει- 
- E] yi: s» »5 / / ^Q? ἃ y 

σθεῖσα εμοι, EO T CO à ἀδικήματα παᾶντα ταῦῦ ἃ πεπράκται 


ΠΕΡῚ EZETEOANOY. 


voe / 5^ iva £5 2 ΄ 1 N Ν 
καὶ ὠὡμαρτημώτωα εἐμῶ" εἰ E06, τούτων “τινα XQ AUT€V 
^v / » ^ Na 5 / uM d ἊΣ 
Φανήναι, τιν αλλον ἡ TOV Αϑηναΐων TT προςζήκε ψενέ- 


σϑαι. 
/ E / 3 7 $3.9 / Y € 
xy. laur τοίνυν ἐπολιτευομὴν TOT Eyt, Xo Opa 
/ / 3 / 3 ὩΣ 3 / 
καταδουλούμενον παντῶας ἀνθρώπους EXEIVOV ηναντιούμην, 
X » x / ἘῚ »L ^ 
καὶ προλέγὼν καὶ διδάσκων "m TEST ταυταὰ Φιλίππῳ 
Λ x N X d s á 5. "Ὁ y X ^ 
διετέλουν. Καὶ μήν τὴν εἰρήνην y ἐκεῖνος EAUCE τῷ τσλοῖα 
/ 3 c / 3 y Á 28 3 N N /, 
λαβῶων, οὐχ ἡ πόλις, Αἰσχίνη. Φέρε ᾿αυτὰ τὰ ψηφί- 
N V» N N ^ / n vil 
σματὰα καὶ τὴν εἐπιστολῆν τὴν TOU Φιλίππου, καὶ λεγε 
3 isi ? Ν ἣν / 3 / ζ΄ 3, / 
ἐφεζης" απὸ γῶρ τούτων ἐξεταζομένων, Tig TiVOG οὐτιὸς 
5 / / / 
ἐστι; γενήσεται φανερῶν. Λέγε. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


"Evi ἄρχοντος Νεοκλέους, μηνὸς Βοηδρομιῶνος, ἐκκλησίας συγκλήτου 


1 Deest τινά. 


tersit inter ζώντων οἱ ὄντων. Diu est, quod 
correxeram ζώγτων 'ASwyaim», xal δρώνγ- 
τῶν. l'Avron. Forte tamen, ut a viris 
his doctissimis pace illorum faciam dis- 
cessionem, in tanto codicum consensu 
nihil matandum, sed ita interpretandum 
est: quum adhuc viverent Athenienses, 
et tales essent, hoc est, more majorum 
se prastarent patrie et libertatis defenso- 
76$; qua ratione in simplici hac brevi- 
tate et in verbo ὄντων magnitudo quza- 
dam et major vis, quam in ὁρώντων mihi 
quidem inesse videtar. Atque Reiske 
in Annotat. ad suam edit. plane mutavit 
sententiam, et pzene in meam rationem 
abiit. HAnrL. v.1. τῶν τοιούτων Tayl. 
᾿Αθηναίων} Τὸν τῶν ᾿Αϑηναίων. MAnRKI. 

Προσήκει γενέσϑαι] Μ. προσῆκε, quia an- 
tecedit ἔδει, Et [v. 10.] αὐτὰ τὰ ψηφίσματα. 
Worr. προσήκει Editi omnes. προσῆκε 
Guelph. Aug. Reg.e. TAvron. 

Ταῦτα) Potest gemóro modo accipi, 
sive : non oportet vos hzc, quz Philippus 
audit facinora, et quae vobis per vim ex- 
torquet, impune pati fieri et vobis eripi. 
Sive ταῦτα valet idem, atque sepe nu- 
mero hzc Tullio: ut huio hzc in neutro 
plurali rempublicam Romanam, ita De- 
mostheni ταῦτα hxc nostra bona, copias, 
possessiones, jura, decora, totam rempu- 
blicam et totum imperium Atheniensium 
significat. Risk. quem etiam v. in An- 


31 δὴ 


notatis. Hanr. 

Tt] Interpretarer vel omnino, vel con- 
junctum cum ἐκεῖνος (et mallem ἐκχεῖνός ye 
legere,) ille ipse. v. Ernesti ad illud Xe- 
noph. ci ye «zarépsc, ipsi parentes, parentes 
adeo, in Mem. I. 2. $. 27. xai μὴν autem, 
enimvero, ut Vigerus de idiotism. gr. dict. 
cap. 8. pag. 379. hunc nostrum locum 
interpretatus est: Enimvero pacem ille 
tum violavit, quum hec navigia cepit. ubi 
vero ys omisit: ita enim legit: καὶ μκὴν 
τὴν εἰρήνην ἐκεῖνος ἔλυσε. InxM. 

A»| Habet haoc particula obsecrandi 
vim in hisce formulis, δεῦρο δὴ, φέρε δὴ, 
i9. δὴ, age, sis, queso, ut Graevius ait in 
lection. Hesiod. cap. I. pag. 2. Atque δὴ 
adjectivis et verbis eleganter addi, ob- 
servat Ernesti ad Xenoph. mem. II. 1. 
$. 24. Inzw. v. 9. deest3ieréAovv in ed. Tayl. 

τὰ] Deerat in Editorum nonnullis. 
Restituunt ex Regiis Quinque. Tavron. 

Νεοκλέους] Proxime p. 68. ult. Νικοκλέους. 
Quod si hec ad Olymp. CIX. 4. refe- 
renda sunt, ut contendit Cl. Corsinius in 
Fastis Atticis, tom. I. p. 353. Protor eo 
anno Athenis fuit NicowAcnus, Verum 
totam istam Dissertationem VIIIV?m im- 
pendit Vir doctissimus Archontibus Pseud- 
onymis expendendis, Qua in disputa- 
tione minus strenue rem gessit diligentis- 
simus licet Meursius in libro ei rei do- 
stinato, ''AvLon. 


68 AHMOEZGENOYE 


ὑπὸ στρατηγῶν συναχθείσης, Εὔβουλος Μνησιθέου Κύπριος εἶπεν" 
᾿Επειδὴ προςήγγειλαν οἱ στρατηγοὶ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, ὡς ! Λεωμέδοντα τὸν 
ναύαρχον καὶ τὰ μετ᾽ αὐτοῦ ἀποσταλέντα σκάφη εἴκοσιν ἐπὶ τὴν τοῦ σίτου 
παραπομπὴν εἰς Ἑλλήσποντον ὁ παρὰ Φιλίππου στρατηγὸς ᾿Αμύντας 
καταγήοχεν εἰς Μακεδονίαν καὶ ἐν φυλακῇ ἔχει, ἐπιμεληθῆναι τοὺς πρυ- 
τάνεις καὶ τοὺς στρατηγούς, ὕπως ἡ βουλὴ ? συναχθῇ, καὶ αἱρεθῶσι πρέε- 
βεις πρὸς Φίλιππον, οἵτινες παραγενόμενοι διαλέξονται πρὸς αὐτὸν περὶ 
τοῦ ἀφεθῆναι τόν τε ναύαρχον καὶ τὰ πλοῖα καὶ τοὺς στρατιώτας. καὶ εἰ 
μὲν δι’ ἄγνοιαν ταῦτα πεποίηκεν ὁ ᾿Αμύντας, ὅτι οὐ μεμψιμοιρεῖ ὁ δῆμος 
οὐδὲν 3 αὔτῳ" εἰ δὲ τι πλημμελοῦντα παρὰ τὰ ἐπεσταλμένα λαβών, ὅτι 
ἐπισκεψάμενοι ᾿Αϑηναῖοι ἐπιτιμήσουσι κατὰ τὴν τῆς ὀλιγωρίας ἀξίαν. εἰ 
δὲ μηδέτερον τούτων ἐστίν, ἀλλ᾽ ἰδίᾳ ἀγνωμονοῦσιν ἢ ὁ ἀποστείλας 
ἢ ὁ ἀπεσταλμένος, καὶ τοῦτο * γράψαι, ἵν᾽ αἰσθανόμενος ὁ δῆμος βουλεύ- 
cnra τί δεῖ ποιεῖν. 


Τοῦτο μὲν τοίνυν τὸ ψήφισμα Εὔβουλος ἔγραψεν, οὐκ ἐγώ, 
τὸ δ᾽ ἐφεξῆς ᾿Αριστοφῶν, εἴ Ηγήσισπος, εἶτ Αριστοφῶν 
πάλιν, εἶτα Φιλοκράτης, εἶτα Κηφισοφῶν, εἶτα πάντες οἱ 
ἄλλοι" ἔγω δ᾽ οὐδὲν περὶ τούτων. Λέγε τὸ ψήφισμα. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


"Evi Νεοκλέους ἄρχοντος, Βοηδρομιῶνος ἔνῃ καὶ νέᾳ, βουλῆς γνώμῳ, 


! f Λεωδάμαντω 3 t ewaxSaci 

Ὑπὸ τῶν στρατηγῶν] [Ita Tayl.] Deest 
τῶν in omnibus Exemplaribus. Quz- 
nam, quzso, Religio Wolfium invasit ? 
TaAvrLon. 

EUfcvAog—kKumpic] Alter Eubulus fuit 
᾿Αναφλύστιος. Fortasse fuit et Κύπρος τις 
τῶν παρ᾿ ᾿Αϑηναίοις δήμμων. WOLF. 

Κύπριο)]) An Κυθήριος: Vid. Steph. 
Byzant. MARKLAND. Κυθήριος restituit Cl. 
Valesius ad. Harpocr. pag. 80. Κύθηρον 
erat δῆμκος "Tribus Pandionidis, ut confir- 
mat Harpocratio. Inscriptio apud Spo- 


nium : 
EIHIKTHZIZ ONAZOY KYOHPIOY 
GYTATHP. 'TaAvron. 


Λεωδάμαντα) Utrum is est, qui in τῶ 
κατὰ Τιμάρχου exagitatur? Worr. Aao- 
μέδοντα Codd. Guelph. Aug. Ven. f. 
t. Regiorum: quo nomine vocatur mox 
ab Ulpiano, in σχολ. et in Epistola Phi- 
lippi, quz sequitur. TAvroR. 

Eig Ἑλλήσποντον Ἐξ Ἑλλησησόντου 
Lambinus. Inscite. Non potuit inscitius. 
Est sc. σκάφη ἀποσταλέντα εἰς Ἑλλήσποντον 
ἐπὶ τὴν τοῦ σίτου παξατσομιπήν. 'TAYLOR. 

Ὅπως ἣ (ουλὴ συναχϑῶσι] Avri τοῦ οἱ 
βουλευταί, WOLF. v. T. pro οἵτινες, οὗ ed. 
Tayl. et v. seq. deest τε. 

Ei δέ τι πλημμελοῦντα) S. τὸν ναύαρχον 
Λεωδάμαντω λαβὼν δ᾿ Αμύντας. WOLF. 

᾿Ἐπεσταλμένα] Ἐντεταλρένα Lambi- 


8} αὐτῷ 4 Ὑ γράψαι λέγειν, ἵγα 
nus. Tavron. 

 "Om] Λαβὼν, τοὺς πρέσξεις τῷ Φι- 
λίππῳ λέγειν, ὅτι X. 7. ^. Altemps. Et 
similiter deinde infra xal τοὺς πρέσβεις 
τῷ δήμῳ τοῦτο γράψαι. Explicat scil. et 
exponit, non emendat. IprEw. 

Ἢ ὁ ἀποστείλας} Sive Philippus, sive 
Amyntas. Worr. 

Kal τοῦτο γράψαι λέγειν] Mendosus vi- 
detur locus, quocunque te vertas. Ego 
verli, quasi scriptum esset, xai τοῦτο ypá- 
ψαι δεῖν. S. τοὺς τορέσβεις. Melanchtho : 
Id quoque exponatur. Perionius: Etiam 
hoc indicandum esse. Meletus: Dicant 
legati, ut hoc etiam scribat Philippus. 
Worr. Deest γράψαι in Ven. in 
Regg. B. y. ». Quod fortasse locum com- 
planare potest. Inter γράψαι et λέγειν 
varie olim lectum fuerit. TAvroR. 

Kal τοῦτο κ. T. .] Sic ego hunc locum 
interpretor: jussit Eubulus dicere legatis 
scribere etiam hoc Athenas, ut &c. AvuGERn. 

ψήφισμα͵]Ἵ Βούλενμια Cod. MS. ε. Mal- 
lem hoc ad eandem vocem v. 18. De ea 
re statim. TaAvrom. 

Νικοκλέους] [Ita Tayl] Archon erat eo 
nomine CXIX. 3. sc. post fata Demo- 
sthenis. Verum hic Νεοκλέους sine dubio 
esL restituendum. 1ta sine litura Felicia- 
nus, et qui eum sequuntur. Vide supra. 
Ubi Neocles, non Nicocles, Eodem sane 
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πρυτάνεις καὶ στρατηγοὶ ἐχρημάτισαν, τὰ ἐκ τῆς ἐκκλησίας ἀνενεγκόντες, 
ὅτι ἔδοξε τῷ δήμῳ πρέεβεις ἑλέσθαι πρὸς Φίλιππον περὶ τῆς τῶν πλοίων 
ἀνακομιδῆς, καὶ ἐντολὰς δοῦναι καὶ τὰ ἐκ τῆς ἐκκλησίας ψηφίσματα. Καὶ 
εἵλοντο τούεδε, Κηφισοφῶντα Κλέωνος ᾿Αναφλύστιον, Δημόκριτον Δημο- 


φῶντος ᾿Αναγυράσιον, Πολύκριτον ᾿Απημάντου Κοθωκίδην. 


Πρυτανείᾳ 


φυλῆς Ἱπποθοωντίδος, ᾿Αριστοφῶν ! Κολλυτεὺς πρόεδρος εἶπεν. 


ἽὭςπερ τοίνυν ἔγω ταῦτα δεικνύω τὰ ψηφίσματα, οὕτω 
καὶ σὺ δεῖξον, Αἰσχίνη; ποῖον ἐγὼ y γράψας Ψήφισμα αἴτιός 


εἰμι τοῦ πολέμου. 
δὲν ἃ ἂν ? 


᾿Αλλ οὐκ ὧν ἔχοις" 
αὔτου πρότερον γυνὶ παρέσχου. 


εἰ ya εἰχες, οὐ- 
Καὶ μὴν οὐδ᾽ ὁ 0 


Φίλισπος οὐδὲν αἰτιᾶται με ὑπὲρ του πολέμου, ἑτέροις 


J 4 κολυττεὺς 


Pretore, eodem mense, hzc duo Acta 
habentur: sive sint Concionis utrumque ; 
sive illud Concionis, hoc vero Senatus. 
Profecto in hoc nonnulla continentur, qua 
id suadere possunt: verum non novi ita 
consuesse fieri Athenis, ut Populus Se- 
natui preiret et prescriberet. Et quz- 
dam rursus hic dissuadent. ΓΡῈΜ. 

Βουλῆς γγώμη] Si scriberetur ullibi yy- 
i45 in recto casu, tum profecto arbitratus 
essem, hanc olim fuisse hujus Decreti 
Appellationem, loco τοῦ, ψήφισμα, quod 
deest in aliquibus. "Nam si hzc ageren- 
tur in Senatu, tum ψήφισμα dici non 
potuit : GeyAZg γνώμη recle dici potuit. 
Ip£gw. 

Βουλῆς γνώμη πσρυτάνεις καὶ στρωτηγοὶ 
ἐχρημάτισαν) De consilii sententia con- 
silium agitatum est super 115, de quibus 
πρυτάνεις retulerant ad curiam, que in 
concione populi prius agitata fuerant. 
Est enim χεηματίζειν, ut opinor, ἀπὸ τῶν 
χρημάτων ππαραγόμενον, pro eo quod est, 
actui Terum operam dare, et commentari 
de summa Republica, vel, de rebus ad eam 
pertinentibus. Idem alibi, [$. 53.] xai πεὶν 
ἐκείγην χρηματίσαι καὶ προβουλεῦσαι, πᾶς ὁ 
δῆμος ἄνω καθῆτο: id est, ante quam Sena- 
tus consuleretur, et rogaretur sententias, et 
decretum fieret, &c. Ex edit. Hgnvao. 

Βουλῆς] Βουλὴν simpliciter Senatum 
quingentorum fuisse, ait Petitus in com- 
ment. in LL. Attic. libr. III. tit. 1. p. 
274. Hanr. 

Ἐχρηματίσαν) τὸ χρηματίζειν, cum 
sermo est de senatu aut concione, agere 
significat, seu de rebus ad remp. spectanti- 
bus consultare: quo sensu dicitur infra $. 
53. xal πεὶν bxslyny χρηματίσαι καὶ προ- 
βουλεῦσαι, X. T. Δ. Cum autem, uti hoc 
loco, de Prytanibus aliisve concionis mo- 
deratoribus dicitur, est ὑποβάλλειν, mo- 
nere, subjicere quid. sit tractandum, teste 
Ulp. in "Timocratea: vel potius referre, 
rem consultandam proponere. Dem. c. 
Timoer. Τοὺς δὲ epolBgouz χρηματίζειν 


2 t αὐτοῦ 


ἐπάναγκες «σρῶτον---στερὶ τῶν νομοϑετῶν : 
Proedri primo loco ad pop. referunto de 
Nomothetis. Vid. Kuhn. in Polluc. Srocx. 

Τὰ ἐκ τῆς ἐχκλησίας ἀνενεγκόντες] Quia 
et Acta Senatus ad Concionem, et Con- 
cionis ad Senatum referebantur: ut de 
communi et Senatus et Populi sententia 
res conficerentur. Unde etiam literze in- 

scribuntur τῇ βουλῇ xal τῷ δήμω τῶν  AÜn- 
ναίων. Worr. 

᾿Ανενεγπόντες | sc. εἰς τὴν Βουλὴν, Altemps. 
Tavron. 

Περὶ τῆς τῶν πλοίων ἀνακομιιδῆς}] Id est, 
de recuperandis mavibus. ἀνακομίζεσϑαι 
enim est «áA xopiQecSai, id est recupe- 
rare, et ἀνακομιδὴ, recuperatio. Ex edit. 
Hzrnvao. 

Πρυτανεία} Πρυτανευούσης conjecitqui- 
dam ad oram Exemplaris Altempsiani. 
“ρυτανέα Regg.s.Q. Guelph. Aug. Harl. 
Vindob. Scilicet Librarii male excipie- 
bant vocem Recitantis. Nam in ea zelate, 
qua his rebus atque isti operi vacabat, 
Aurium judicium non fuit adeo superbum : 
neque quidem Lingua loquentis adeo ac- 
eurata. TavrLon. 

Πρόεδρος] Quinquaginta ex unaquaque 
tribu sorte capti Senatores πρυτάνεις dice- 
bantur: qui non simul imperabant, sed 
singulis hebdomadibus tantum decem: 
ex his. decem illi singularum decuriarum 
viri, qui in sua hebdomade przerant, di- 
cebantur πρόεδροι, qui ἐκληροῦντο τῶν σρυ- 
τάνεων καθ᾽ ἑκάστην πρυτανείαν. Hi vero 
proedri inter se sortiebantur regna se- 
ptem illorum hebdomadis dierum, quibus 
proerant: proedrus autem, qui suum 
imperabat diem, ἐπιστάτης dicebatur, 
quod concionibus populi przerat. Reli- 
qua vide apud Petitum in comment. in 
leg. attic. libr. ΠῚ. tit. I. pag. 269 seq. 
et Wesseling laudat ibi Dodwellum Diss. 
III. de Cyclis sect. 37. Conf. quoque 
Harpocrat. in ἐπιστάτης et πρόεδρος, Er- 
ποδί! ad Xenoph. Memor. I. cap. 1. ὁ, 18, 
Hanr. 
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εὐκαλων. 
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/ 3 364 $9 N N ^ 
A£&yt δ᾽ αὐτὴν τήν ἐπιστολὴν ᾿ τὴν τοῦ Φι- 


ἘΠΙΣΤΟΛΗ ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 


Βασιλεὺς Μακεδόνων Φίλιππος ᾿Αθηναίων τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ χαί- 
ρειν. Παραγενόμενοι πρὸς ἐμὲ οἱ παρ᾽ ὑμῶν πρεςβευταί, Κηφισοφῶν καὶ 
Δημόκριτος καὶ Πολύκριτος, διελέγοντο περὶ τῆς τῶν πλοίων ἀφέσεως, ὧν 
ἐναυάρχει Λαομέδων. ?ka0' ὅλου μὲν οὖν ἔμοιγε φαίνεσθε ἐν μεγάλῃ εὐη- 
θείᾳ ἔσεσθαι, εἴ ? γ᾽ οἴεσθέ με λανθάνειν, ὅτι * ἐξαπεστάλη ταῦτα τὰ πλοῖα 
πρόφασιν μὲν ὡς τὸν σῖτον παραπέμψοντα ic τοῦ Ἑλληςπόντου εἰς Λῆ- 
νον, βοηϑήσοντα δὲ Σηλυμβριανοῖς τοῖς ὑπ᾽ ἐμοῦ μὲν πολιορκουμένοις, 
οὐ συμπεριειλημμένοις δ᾽ ἐν ταῖς τῆς φιλίας κοινῇ κειμέναις ἡμῖν συνθή- 
καις. Καὶ ταῦτα συνετάχθη τῷ ναυάρχῳ ἄνευ μὲν τοῦ δήμου τῶν ᾿Αθη- 
ναίων, ὑπὸ δὲ ὅ τινῶν ἀρχόντων καὶ ἑτέρων, ἰδιωτῶν μὲν νῦν ὄντων, ἐκ 
παντὸς δὲ τρόπου βουλομένων τὸν δῆμον ἀντὶ τῆς νῦν ὑπαρχούσης πρὸς 
ἐμὲ φιλίας τὸν πόλεμον ἀναλαβεῖν, πολλῷ μᾶλλον φιλοτιμουμένων τοῦτο 
συντετελέσθαι ἢ τοῖς Σηλυμβριανοῖς βοηθῆσαι. καὶ ὑπολαμβάνουσιν 9ab- 
τοῖς τὸ τοιοῦτο πρόςοδον ἔσεσθαι" οὐ μέντοι μοι δοκεῖ τοῦτο χρήσιμον 


! * Deest τήν. 2 4 καθόλου 
$5 τινῶν 


᾿Αφέσεως] ᾿Αφαιρέσεως Harl. solus. 
Prestat sane Vulgata. Id erat munus 
legatorum, ut in posteriori Decreto legi- 
mus, agere «tpi τῆς τῶν πλοίων ἀνα κομ ι- 
δῆς. Tavron. 

Εἴτ᾽ οἴεσϑ ε] [Ita Tayl.] F. εἴ γ᾽ οἴεσθε. 
W orr. εἰ οἴεσθε nonnulli: εἰ τοῦ τ᾽ οἴεσθε 
optima Editio, quam procudit Felicianus. 
Tavron. 

Λανϑάνειν] Accuratius Interpres Etru- 
scus, quam Latinus, sc. se pensate ch! io 
non sappia. Ipxw. 

πρόφασιν qu£» — βοηϑήσοντα δὲ] S. τῷ 
ἔργα. WoLr. 

Σηλυμβριανοῖς] Selymbria fuit urbs in 
Thracia. Pompon. . Wa de situ orbis II. 
c. 2. (ubi urbes in Thracia sitas perse- 
quitur,) ὁ. 65. In Bosporo, inquit, By- 
zantium ; in. Propontide, Selymbria, Ῥε- 
rinthos, Bithynis. Juvat de hac urbe ea 


huc transscribere, quze Wesselingius ad - 


Diodor. Sicul. libr. XIII. 67. p. 594. 
tom. 1. annolavil: ** Σηλυβρίαν᾽᾽ (1ta enim 
scripserat Diodorus) * a Selye et voce 
Épíac, urbem 'T'hracibus notante, cum vo- 
cabulum sit conflatum, teste Strabone, 
Σηλυβρίαν itidem scribente, libr. VII. pag. 
491. C. sic prestat, neque aliler aut Xe- 
nophon Hellen. I. pag. 335. et pag. 359. 
aut Plut. Alcib. pag. 208. A. In Demosth. 
Orat. de Corona pag. 148.. nunc Σηλυμ- 
βριανοὶ, in vetustis vero schedis Σηλυβριανοί, 
Pessime apud Themistium Orat. X XIII. 
pag. 290. XvAnpsepiavóc.". HA RL. 

Καθόλου μεὲν----Σηχυμιβριανοῖς] Reiskius, 
qui et particulam μὲν post ἐξαπεστάλη e 
codd. Paris, sept. et Bav, adjecit, ul ei 


3 Deest γέ. 


4 ἐξαπεστάλη (^£) ταῦτα 
6 αὐτοῖς τὸ T τοιοῦτον 


vocula δὲ post βοηϑήσοντα responderet, et 
vocem ἔργω post βοηθήσοντα δὲ, ut ad πρό- 
φασιν μὲν referendam, desideravit, de con- 
structione nihil vidit. Nam pro oppositis 
habenda sunt πρόφασιν μὲν ὡς mapa- 
παέμι ψοντα---- βοηθήσοντα 38 per speciem qui- 
dem frumenti advehendi—sed reapse ad 


. auxilium Selymbrianis ferendum. Δ ὲ post 


πορύφασιν significat revera, ut Latinorum 
sed. apud Ciceronem: Praeclara classis in 
speciem, sed inops et infirma, aut ceterum 
apud 'Tacitum Annal. I. 10. JDicebatur 
contra, pietatem erga parentem et tempora 
reipublice obtentui sumta, cet erum  cupi- 
dine dominandi etc. I. 44. Secuti exemplum 
velerani haud multa post in R«tiam mit- 
tuntur specie defendende provincie, ce- 
terum ut avellerentur castris, WUNDERL. 
Ἰδιωτῶν p.i» νῦν ὄντων] Ex hoo numero 
nihil vetat fuisse et Demosthenem. 
Worr. Et sic privatus ap. Liv. II. 56. 
ubi vid. Sigon. Hanr. 
Φιλοτιμιούμενον τοῦτο συντετάχϑαι) Pro 
συντετάχϑαι legitur. etiam συντελέσαι. 
Forte φιλοτιμουμένων legendum, ut re- 
feratur ad ágyóvro»,nisi placeat ἀνακόλουθον. 
Melanchtho: Quibus multo majori cure 
est, ut nos committant. PPerionius : Aut 
potius glorie cupiditate ducti hoc malunt 
sequi, quam .Selymbrianis auxilium ferre, 
sibique hoc tale utilitati fore existimant. 
Meletus : Et hoc ut perficiatur, multo ma- 
gis laborant, quam ut Selymbrianis opem 
ferant. Worr. φιλοτιμουμένων habet 
prestanlissima ea Editio, quam toties 
laudo cum MStis Harl. ε. (. Ask. In UI- 
piano ἴσ, φιλοτιμουμένων. "TAYLOR. 
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ὑπάρχειν οὔθ᾽ ὑμῖν οὔτ᾽ ἐμοί. διόπερ τά τε νῦν καταχθέντα πλοῖα πρὸς 
ἡμᾶς ἀφίημι ! ὕμιν, καὶ τοῦ λοιποῦ ἐὰν βούλησθε μὴ ἐπιτρέπειν τοῖς προ- 
εστηκόσιν ὑμῶν κακοήθως πολιτεύεσθαι, ἀλλ’ ἐπιτιμᾶτε, πειράσομαι κἀγὼ 
διαφυλάττειν τὴν εἰρήνην. Εὐτυχεῖτε. 


^ ^ 7] 7 50 5 
xà. Ἐνταῦθ οὐδαμοῦ Δημοσϑένην γέγραφεν, οὐδ᾽ αἱ- 
5» 3 ^ 7 » ὁ 8. - ΑΝ 3 
τίαν οὐδεμίαν XOT εἐμου. T.i zoT οὖν, τοῖς ἄλλοις ἐγκα- 


^ m TES / 3d N / UE "m 
λῶν, τῶν ἐμοὶ πεπραγμένων οὐχ! μέμνηται; Οτι τῶν 
3 ,; ἜΑ e" c ^ 3] : X um " 29 
ἀδικημάτων ἂν ἐμέμνητο τῶν ἑαυτοῦ, εἴ Ti περὶ ἐμοῦ ἦψε- 

ΑΝ US ? ΠΥ 


/ / N “ 5 / N / ι 
γράφει. τούτων γὰρ εἰχομὴν ἐγὼ. καὶ τούτοις ηναντιουμήν. 
N M N N 3 / / » 
Καὶ πρωτον μὲν τὴν εἰς lleXowovywuoov πρεσβείαν ἐγραψα, 
e/ ^^ 5 τῷ 3 7 Γι " AG. Ν 
OTE πρωτον εκείνος εἰς Πελοτσοννήσον παρεδύετο ELTOL τὴν 
3 » E. 5 7 « Ἂ ἰοὺ N 3.09 N 
εἰς Εὔβοιαν, ἡνίκ  EuUGoimc errtro* εἰτα τήν ἐπ΄ (pto 
vd à m up 7 N N ? 25 / 3 2» 
ἐξζο ον. οὐκέτι πρεσβείαν, καὶ τὴν εἰς Ἐρέτριαν, ἐπειθη TU- 
3 ES 3 / e / 7 » 
ραννους EXEIVOG EV ταύταις τῶις πσόλεσι κατέστησε. “μετὰ 
ἂν A N 3 / ej 9 ἢ 2* «ἃ 
ταῦτα δὲ τοὺς ἀποστόλους ἅπαντας ἀπεστείλα. καθ᾽ οὃς 
5ε} Cae: N / N / ς , 
X eppovqo oc ἐσωϑη καὶ Βυζάντιον καὶ σαντες 04 συμμᾶχοι. 
'E nm ES N N / 37 do / P4 
E QV ὑμῖν [LEV τὰ καλλίστας, ETFOLIWOIL, 00044. τιμαι, C TÉ- 
K N ^ εὰ / LONE i NL , 
Qayoi, χῶώριτες πῶρα τῶν EU πεπονθότων ἐγίγνοντο τῶν δ 
9 ΄ ^ N Bog / e c / 
ἀδικουμένων τοις [LEV υμίν TOTE WEIT JEIOAV ἡ C 'TY0 σε- 
Υ͂ ^ pU / N / UA Ὁ / 
ριεγένετο. τοῖς ὃ ολιγωρησῶσι τὸ πολλῶκις ὧν ὑμεις προει- 
^ x / c ^ N / » c 
"OTt μεμνήσσϑαι, καὶ νομέξειν υμῶς μή μόνον EUVOUG * αὐὑ- 
- 3 N N 3 / N “ 5* 
τοις ὥλλα καὶ φρονίμους ἀνθρώπους και μῶντεις εἰναι" 


7 ms ͵΄ «^ / box 
πάντα yop ἐκβέβηκεν, ἃ ποροείπατε ^ TOI. 
14 ὑμῖν 31 γέγραφε * μεταταῦτα 4 t αὐτοῖς 5 ἡ αὐτοῖς 


φιλοτιμούμενον τοῦτο συντελεῖσθαι Tayl. 

κδ΄. Παρεδύετο] An παρεισεδύετο, id 
est, irrepsit, clam et astute. VideViclor. IV. 
Var. Lect. 23. Ad similem locum similiter 
olim admonuit Cl. Marklandus. TAvron. 

Παρεδύετο] Furtim se insinuavit. 'Q1c 
ἐπὶ ληστοῦ εἶπε τὴν λέξιν. Schol. Srocx. 

᾿Αποστόλους} Vide inferius, $. λά, ὕ]- 
piani zx. ad Philip. I. Laudat hunc lo- 
cum Suidas v. 'AaozToAá;. Tavronm. Of. 
Th. Magist. p. 104. ibique interpr. 
Hanr. 

Kal Βυζάντιον] Philippus Olymp. CIX. 
ann. IV. Perinthum, urbem Atheniensi- 
bus deditam, graviter oppugnat, quam 
vero rex Persarum pecunia, frumento et 
armis, Byzantii autem auxiliis juvare de- 
creverunt. Philippus sciens a Byzantinis 
auxilium urbanis venire, copias dividit, 
partem cum fortissimis ducibus in obsi- 
dione relinquit, cum altera parte festinat 
Byzantium, et oppidum oppugnat. Athe- 


nienses anno sequenti, quod a Philippo: 
Byzantium obsidente judicarunt pacem 
violatam esse, auctore Demosthene copias 
navales, CX X navibus, Byzantiis auxilio 
confestim miserunt, (vid. decre.. Byzan- 
tinum c. 27.) quod et Chii, Rhodii, et 
nonnulli alii Greci, Atheniensibus fidi, 
fecerant. Hoc Gracorum concursu Phi- 
lippus terrefactus, obsidionem solvit; 
vide Diodor. Sicul. libr. XVI. pag. 141. 
tom. II. qui Philippum pacem cum Athe- 
niensibus fecisse narrat, de qua autem 
pace Wesseling. dubitat, saltim. paucc- 
rum illa fait mensium, quorum spatio Scy- 
thas Philippus invasit. conf. quoque infra 
cap. 27. et Vite comparate Aristo- 
telis ac Demosthenis Olympiadibus 
ac Praturis Atheniensium digeste 
ab And. Schotto August. Vindelic. 
MDCIII. pag. 92. 93. qui etiam pag. 81. 
de tribus legationibus agit, et in toto libro 
nostram orationem bene illustrat: adde 
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Á X N e/ " N A RS / 3) 
κέ. Καὶ μὴν oTi πολλὰ μὲν ὧν χρήματα ἔδωκε Φ;λι- 
᾽ « 4 Ὑ 3 , N N / cj 3) 
στίδης. ωςτ EXE KYp&OV, πσολλὰ δὲ Κλείταρχος, ὡςτ᾽ εχειν 
3 ΄ Ν δ᾽ 3 .N c K e] ' ds ΤΕ. / 
Ἐρέτριαν, -σολλὰα αὑτὸς 0 Φίλιππος, ὡςτέ TAXUJ ὑπαρ- 
A LOC NO N M “ 37 NS Z 
AGE εῷ ὑμᾶς αὐτῷ, καὶ περὶ τῶν ἄλλων μηδὲν ἐξελέγχε- 
5. ὧἱ vui 58/7 7 3 / e 3 
σθα;, μη » && ποίων ἠδίκει, μηδένα ἐξετάζειν πανταάχου,ς ου- 
N 3 ^ N / e ͵ ς N N ena 
δεὶς ὥγνοει, και σσαντων ἡκιστῶ συ οἱ γῶρ παρᾶ TOU Κλει- 
’ N e / / / edm 3 / 
ταρχου καὶ TOU Φιλιστίδου τότε πρέςβεις δεῦρ ἰαφικόμενοι 
Ν A P 3 / N N 3 2a ἣν 
"po, σοι κατέλυον, Αἰσχίνη, καὶ συ προυξένεις αὐυτων" 
e c M , c 3 Ν N 3: v 3, 
οὑυς ἡ μεν πολις ὡς εχιϑροὺς καὶ οὔτε δίκαια οὔτε συμφέ- 
P 3 / N 505 /. 3 £ 
ροντῶ λέγοντας ἀτσήλασε. σοι δ᾽ ἦσαν φίλοι. Ou τοίνυν 
Ξ / 9 / me 5 E ^ X2, να ACE 1 
επραχϑ η τούτων οὐδὲν, ὦ Θλωςῴφημων περι ἐμοῦ καὶ λέγων; 
ς ^ X / ^ 3 5 / 3 3 , , 
ὡς σιωπῶ μὲν λαβωῶν, βοῶ δ᾽ ἀναλώσας  ᾿Αλλ᾽ οὐ σύ γε, 


11 ἀφικνούμενοι 


Justin. libr. IX. cap. 1. 2. Plutarch. in 
Demosth. p. 853. D. Hanr. 

κέ. Kai μὴν ὅτι X. τ. ^.] Vid. infra Not. 
Καίτοι πόσα X. τ. A. $. λ΄. 

Μηδὲν ἐξελέγχεσσαι] Nom patefierent, 
Wolfius. Vide supra $. f. ἐλέγχεσθαι 
plurimi Codd. Ven. Guelph. Aug. Ital. 
Harl. Regii a. «. Cum quibus sentire quo- 
que video, et bene vertere, Etruscum: 
non havesse potuto esser convinto dell altre 
cose. Haec tantum inter se distant, quan- 
tum palam fieri, εἰ examen subire. T A v Lon. 

᾿Κατέλυον)] Hzc verba adducit T. Ma- 
gister, v. IIpofeva, ex orat. περὶ ἸΤαρατσρεσ- 
βείας, errore solito. InEw. 

Kal σὺ ποροὐξένεις αὐτῶν] Objicit ZE- 
schini, quod legatos quosdam Philippi ho- 
spitio susceperit, el quod hospitii jus 
zum eis contraxerit. Genitivo jungitur 
προξενῶ. Unde πρόξενοι, publici hospites, et 
quibus publice hoc munus delegatum 
erat, ut legatos civitatum honoris causa 
hospitio susciperent, ut inquit Interpres 
Demosthenis. et πρόξενοι sunt πόλεις, αἱ 
ἀλλήλας ὑποδεχόμεναι Ev ταῖς ἑαυτῶν πόλεσι. 
& πεοξενία, hujuscemodi hospitii necessi- 
tido et privata et publica. ita enim πρὸς 
Λεπτίνην utitur. Ev edit. HenvAc. 

Igobfévi;] Wolfius interpretatur, tu 
illos hospitio excepisti. Taylor. tw eorum 
eras procurator. Seilerus: dw warst ihr 
Gastwirth [thow ast their host or en- 
tertainer]. Sed bene illustrat hoc voca- 
bulum 'Thom. Magister pag. 743. Προ- 
ξενῶ, οὗ μόνον τὸ αἴτιος τινὶ τοῦδε γίνομαι, 
ἀλλὰ καὶ τὸ ξενοδοχῶ, γενικῇ συντασσόμκενον 
-ὡσαύτως καὶ πρόξενος, ὃ ξενοδόχος ---- ---- 
προξενία δὲ, ἡ κοινὴ πρὸς πόλιν φιλία, ad 
quem locum vide interpretes in edit. 
Bernardi, et in his Stoeberus, vir grece 
doctus, laudat Schol, Aristoph. Avib, v. 


1022. Προξένους ἐκάλουν τοὺς τεταγμένους 
εἰς τὸ ὑποδέχεσται τοὺς ξένους τοὺς ἐξ ἄλλων 
σόλεων ἥκοντας. v, etiam Hesych. sub h. v. 
et Ammon. de affinium vocabulorum dif- 
ferenlia pag. 118. 119. edit. Valckenaer. 
qui in Animadv. ad Ammon. cap. X. toto 
in hoc vocabulo explicando versatur, prze- 
cipue pag. 201. omnia comprehendens, 
** grpó£ voc, ait, seeundum Ammonium ró- 
λεως καὶ ἔθνους. Πρόξενοι, ut, quze a Gram- 
maticis traduntur, universa complectar, 
homines dicebantur privati, quibus in 
patria urbe degentibus honorificum ho- 
spitii jus cum alia civitate publicitus in- 
tercedebat : his id muneris erat precipue 
injunctum, ut sedulo prospicerent, ne 
quid publica istius civitatis res a civibus 
suis caperet detrimenti, legatos illinc ve- 
nientes hospitio exciperent, ad populum 
deducerent, utque iis bene esset, procu- 
rarent." Hzc a se dicta multis exemplis 
firmat et stabilit. HAnr. 

Οὐ τοίνυν] Nihil igitur factum est ho- 
rum, i. é. eorum quz tu, ZEschines, di- 
xisti. AuGER., 

Τούτων οὐδὲν] Eorum scil. quae modo 
recensuit: ut Oreum teneret Philistides, 
Eretriam Clitarchus, &c. Male hic Lamb. 
et Oxon. interrogationem statuunt: neque 
felicius vertit Tourellius: rien de tout 
cela we se passa de la facon que vous le 
contez. Srocx. 

Σιωπῶ)} Vid. /Eschin. ὁ. 77. θεν. 

'AAX οὗ σύ γε] Orator ea, quze adver- 
sarius in ipsum sparserat opprobria et 
crimina, non quidem plane negat, sed ita 
leviter transit et ita retorquet in 7Eschi- 
nem, ut culpa hujus et crimina poena ma- 
jore digna videantur populo. Scite igitur 
se expedivit laqueis, et commode vitavit 
defensionem. — Compara cum his, quae ad 
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ἀλλο βοὰς μὲν ἔχων, : παύσει δ᾽ οὐδέποτε, ἐῶν μή σε οὗτοι 
παύσωσιν ἀτιμώσαντες τήμερον. 

xc. Στεφανωσάντων τοίνυν ὑμῶν ἐμὲ ἐπὶ τούτοις τότε, 
καὶ γράψαντος ᾿Αριστονίκου τὰς αὐτῶς συλλαβάς, ὥςπερ 
οὑτοσὶ Κτησιφῶν νῦν γέγραφε, καὶ ἀνωρρησέντος εν τω θεα- 
τρῳ τοῦ στεφάνου, καὶ δευτέρου κηρύγματος ἤδη μοι τούτου 
“γιγνομένου, οὔτ᾽ ἀντεῖπεν Αἰσχίνης παρῶν, οὔτε τὸν εἰπόντα 


ἐγράψατο. 
Λέγε. 


Καί μοι λέγε καὶ τοῦτο τὸ ψήφισμα λαζῶν. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


᾿Επὶ ? Χαιρώνδου 5 ᾿ Ἡγήμονος 


ἄρχοντος, Ταμηλιῶνος ἕκτῃ ἀπιόντος, 


φυλῆς πρυτανευούσης Λεοντίδος, ᾿Αριστόνικος Φρεάῤῥιος εἶπεν" "Eze 
Δημοσθένης Δημοσϑένους Παιανιεὺς πολλὰς καὶ μεγάλας χρείας παρέ- 
σχηται τῷ δήμῳ τῶν Αϑηναίων, καὶ πολλοῖς τῶν συμμάχων καὶ πρότερον 
καὶ ἐν τῷ παρόντι καιρῷ βεβοήθηκε διὰ τῶν ψηφισμάτων, καί τινας τῶν 
ἐν τῇ Εὐβοίᾳ πόλεων ἠλευθέρωκε, καὶ διατελεῖ εὔνους ὧν τῷ δήμῳ τῶν 
᾿Αθηναίων, καὶ λέγει καὶ πράττει 0 τι ἂν δύνηται ἀγαθὸν ὑπέρ τ’ αὐτῶν 
᾿Αϑηναίων καὶ τῶν ἄλλων Ἕλλήνων, δεδόχθαι τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ τῶν 
᾿Αθηναίων ἐπαινέσαι Δημοσθένην Δημοσθένους “ Παιανιᾶ καὶ στεφανῶσαι 
χρυσῷ στεφάνῳ, καὶ ἀναγορεῦσαι τὸν στέφανον ἐν τῷ θεάτρῳ Διονυσίοις 


! taraen 3 ἐΧαιρωνίδου 


cap. 35. dicentur. Hanr. 
xc. Τούτου] Ambigaum, utra Przeconi- 
zalio, ut dicitur, fuerit secunda, an illa 
Aristonici, an hzc Ctesiphontis? Atque id 
quoque video ambigere Interpretes: Et 
secundum hoc mihi nunc sit praeconium, 
Wolfius. Et essendo stato quello il secondo 
bando ch! io haveva havuto, Ferrus. Areti- 
nus omisit. Aliquid de hac re Ulpianus non 
praetereundum. Si qua fides Pseudo-Plu- 
tarcho, nemo tulit hos honores Demo- 
stheni ante Aristonicum : πρῶτος, inquit 
ille, ἔγραψε στεφανωθῆναι αὐτὸν χρυσῷ στε- 
φάνῳ ᾿Αριστόνικος Νικοφάγους "Ava γυράσιος. 
Ecce ut czspitet! Domo non fuit Anagyr- 
rhasius, Vide infra v. 12. TAv ron. Siquem 
ante Arislonicum coronam sibi decrevisse 
dicat Orator, σοφίζεται, inquit Ulpianus ; 
sic euim decretum istud haud dubie re- 
citasset ; si Ctesiphontis decretum secun- 
dum esse dicat, ἀμνημονεῖ : infra enim 
$. 65. gloriatur, eundem sibi honorem a 
civibus suis delatum fuisse, auctoribus 
Demomele et H yperide, statim post con- 
flatam cum Thebanis societatem. Srocx. 
ὠνίδου] lterum variatur in MSS. 
Χαιρώνδου tamen plurimi. Consule de 
hoc Prietore eruditissimv n longe Corsini- 
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3 Ἡγέμονος 4 ἐπαιανιέω 


um Fast. Attic. Tom.T. pagg. 74. et 358. 
Jam quid istud, quod sequitur Ἡγήμονος ? 
Anne nomen Patris? Ita Wolfius, ita 
Lambinus, ita Perionius intelligere vi- 
dentur, uti ex eorum Interpretationibus 
liquet. Nella Signoria di Cheronide di 
Esemone. Ferrus. Charonida  prafecto 
praetorio presidente. Anon. Venetus. Anne 
olim contendebant Codd. utrum ho res 
geslz sint Chzronda, an Hegemone prz- 
tore, et deinde ad nos pervenerit uter- 
que ? Potuit et hoc quoque fieri. TAvron. 

Ἕκτη ámnóvro;] Melanchtho: 26. Ja- 
nuarii, Camerarius xe, πέμπτη ἐσὶ εἰκάδι, 
ἕκτη φθίνοντος. Perionius: 7. Cal. Fe- 
bruarii. Worr. 

᾿Ασσιόντος] Ἱσταμένου Ven. Aut hoc 
aut illud sit, necesse est fere: quanquam 
in isto Cod. utrumque exaretar. Quod est 
absurdissimum. TAvLom. 

Φρεάῤῥιος] Ita Suidas, Harpocratio, ete. 
qui ad hunc locam Auctoris nostri respi- 
ciunt, Φερεά ῥ fioc MSS. Ald. item Regy. 
B. n. hic et in sequentibus, Verum non ita 
Marmora, quibus fides habenda est potior, 
Ipzw.' 

Αὐτῶν] AUrEY τῶν ᾿Αϑηναίων, MARK 
LAND, 

L 


AHMOZGENOTE 


τραγῳδοῖς καινοῖς" τῆς δ' ἀναγορεύσεως τοῦ στεφάνου ἐπιμεληθῆναι τὴν 
πρυτανεύουσαν φυλὴν καὶ τὸν ἀγωνοθέτην. Ἐἤπεν ᾿Αριστόνικος Φρε- 
ἄῤῥιος. 


Ἔστιν οὖν ὅςτις ὑμῶν oidé τινῶ αἰσχύνην συμβᾶσαν τῇ 
πόλει διὰ τοῦτο τὸ ψήφισμα, ἢ 1 χλευασμὸν ἢ γέλωτα, ἃ ἃ 
νῦν οὗτος £e συμβήσεσθαι, ε εν ἐγώ στεφανώμαι Καὶ 
μὴν ὅταν 3 ἢ νέα καὶ γνώριμιω πᾶσι τὰ πράγματα, εάν τε 
καλῶς E ἘΠ χιώριτος τυγχάνει; εών Ὁ ὡς ἑτέρως, τιμωρίας. 
Φαίνομαι τοίνυν ἐγὼ χάριτος τετυχηκὼς τότε καὶ οὐ μέω- 
Ψεως οὐδὲ τιμωρίας. 

«e. " Οὔκουν μέχρι μὲν τῶν χρόνων ἐκείνων, ἐν οἷς ταῦτ᾽ 
Fargo, πάντας ἀνωμολόγημαι τοὺς χρόνους τὸ ἄριστα 
πράττειν τῇ πόλει, τῷ νικᾷν, ὅτ᾽ ἐξουλεύεσϑε, λέγων καὶ 
γράφων, τῷ ᾿ καταπραχθῆναι τὸ γραφέντα, καὶ στεφάνους 
ἐξ αὐτῶν τῇ πόλει καὶ ἐμοὶ καὶ πᾶσιν ὑμῖν γενέσϑαι, τῷ 
ϑυσίας τοῖς θεοῖς “ καὶ προρόδους ὡς ὠγανὼν τούτων ὄντων 
ὑμῶς πεποιῆσϑϑαι. Ἐπειδὴ τοίνυν £x τῆς Εὐβοίας ὁ ὁ Φί- 
λιπῦος ἐξηλάϑη, τοῖς μὲν ὅπλοις ὑφ᾽ ὑμῶν, τῇ δὲ πολιτείᾳ 
καὶ τοῖς ψηφίσμασι, κἂν διωῤῥαγῶσί τινες τούτων; Um 


ἐμοῦ, ἕτερον κατο τῆς πόλεως ἐπιτειχισμὸν ἐξήτει. Ὁρών 


1 Ἡοὐκοῦν 


τὴν τορυτανεύουσαν φυλὴν} Id est, eam 
tribum, cujus tum erat imperium. πσρυτα- 
γεύειν, regere et moderari, administrare et 
condere significat, et pro imperio consti- 
tuere, deducto verbo ἃ quinquagenaria 
classe, qui in dies quinque et triginta 
imperii summam Athenis obtinebat, πρυ- 
“ἀνειςατια vocabàántur. Ex edit. HznvaG. 
κζ΄. πράττειν] Hoá Tov. Worr. 
Γράφων] Conf. Heusinger ad Plutarch. 
de puer. educan. c. 9. nr. 12. Hanr. 
Τῶ θυσίας τοῖς θεοῖς xai προσόδους] ἸΙροσ’- 
ὄδους dixit, quas Latini supplicationes vo- 
cant, et ad altaria pulvinariaque deorum 
obsecraliones. Inde προσόδια (4£^m dicta 
sunt, quz in hu juscemodi obsecrationibus 
canebantur, et quze in pompis deorum. A- 
then. lib. 6. [X1V. c. 7. Ed. Casaub.] per 
9 μικρὸν vero scribi debet, licet aliquan- 
do «e» legatur. Ex edit. HEnvAG. 
Aristoph. Nub. 307. ed. Brunck. πρόσοδοι 
μακάρων ἱερώταται, de Pace, 395. ai σε 
ϑυσίαισιν ἱεραῖσιν προσόδοις τε μεγάλαισι, 
&c. que vertit i deti ad Callim. 
Hymn. in Jov. v. 1. '* Et te sacrificiis 
samctis, magnisque supplicationibus &c. 
(non ut ibi eraditissimus Floreus, rediti- 


3 xal προσόδους τοῖς θεοῖς 


bus) colimus." 

Ἐπιτειχισμὸν] Confer ὁ xg. Et tum 
addes Harpocr. et Suid. v ᾿ΕἘπιτείχισμια, 
et quae habet Ülpianus ad Orat. de Cher- 
soneso, Hemsterhus. ad Luciani Nigrin. 
$. 23. Tavron. In l.]. Hemsterhu- 
sius sic: “᾿Ἐπιτειχίζειν et ἐσιτείχισμα, 
nisi quod ex compositione potestas in- 
tendatur, nonnunquam idem atque c&xi- 
Qéw et τείχισμα, αἱ quando philosophi- 
am Alcidamas vocavit ἐπιτείχισμα τῶν 
Yégntov, teste Aristotele, Rhetor. 1], iii. poe- 
ticam Sext. Empiric. adv. Gram. l. i. $. 
298. ἐπιτείχισμα ἀνδιρωπίνων Ara dy, Dro- 
pugnaculum ac munimentum, quod. animi 
humani motus tueatur ac confirmet. Αἱ 
longe aliud est, si mutata structura di- 
cant, ἐπιτείχισμα τοῖς ἀνθρωπίνοις πάθεσι, 
vel κατὰ τῶν ἀνθρωπίνων "204v, quorum 
illud apud veteres, hoc recentioribus est 
usitatius, munimentum ad coercendos animi 
adfectus et domandos comparatum. Hanc 
vim in ἐπιτειχίζειν posuerunt: frequens 
est ἐπιτειχίζειν ᾿Αθηναῖς, vel τοῖς ᾿Αϑηναίοις 
Δεκέλειαν et notum e 'hucydide, l. vi. c. 
93. l. vii. c. 18. V. Lucian. Amor. c. 24. 
unde figuram elegantem traxit Synes, 
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à ὅτι σίτω πάντων ἀνθρώπων πλείστῳ χρώμεν ἐπειςάκτῳ, 
βουλόμενος τῆς σιτοτσομ-σείας κύριος γενέσθαι; παρελθὼν 
ἐσὶ ᾿ Θρῴκης Βυζαντίους, συμμάχους ὄντας αὐτῷ, τὸ μὲν 
"" G TOV ἠξίου quiaroXetueiy τὸν πρὸς ὑμᾶς πόλεμον" ὡς δ᾽ 
οὐκ ἤϑελον, οὐδ᾽ ἐπὶ τούτοις ἔφασαν τὴν συμμαχίαν τσε-- 
ποιῆσθαι, λέγοντες ἀληϑή; χαρακωμα δαλόμενος πρὸς Τῇ 
πόλει καὶ μηχανήματ᾽ ἐπιστήσας ἐπσολιόρκει. Τούτων δὲ 
Tenia ὃ τι μὲν "goce "oii ἡμᾶς, οὐκέτ᾽ ἐρωτήσω" 
259 δῆλον γάρ ἐστιν ἅπασιν" ἀλλὰ τίς ἥν ὃ Bor ires τοῖς Bu- 
ζαντίοις καὶ σώσας αὐτούς ; ; τίς ὃ κωλύσας τὸν Ἕλλης- 
TN ἀπαλλοτριωθήναι κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους ; Ὑμεῖς, 
ὦ ἄνδρες, ᾿Αϑηναῖοι. τὸ δ᾽ ὑμεῖς ὅταν εἴτσω, τὴν πόλιν 
λέγω. τίς δ᾽ ὃ τῇ πόλει λέγων καὶ γράφων καὶ πράττων 
καὶ amos ἑαυτὸν εἰς, τὰ πράγματα ἀφειδῶς διδούς ;᾿ Ἔγω. 
᾿Αλλὲ μὴν ἡλίκα ταῦτ᾽ ὠφέλησεν ἅπαντας, οὐκέτ᾽ εκ λό- 
"Ὁ δεῖ ᾿μαθεῖν, ἀλλ᾽ ἔργῳ πεπείρασθε: o ydo τότ᾽ erre 
πόλεμος, ἄνευ τοῦ καλὴν δύξαν i ἐνεγκεῖν: ἐν πᾶσι ag κατοὶ 
τὸν βίον ἀφϑονωτέροις καὶ εὐωνοτέροις διηγαγέν " ὕμας τῆς 
νῦν εἰρήνης, ἣν οὗτοι κατὰ τῆς πατρίδος τηροῦσιν οἱ χρηστοὶ 
ἐπὶ ταῖς μελλούσαις ἐλπίσιν, ὧν διαμάρτοιεν, καὶ μὴ n 
τάσχοιεν ὧν ὑμεῖς οἱ τὰ βέλτιστα βουλόμενοι τοὺς Μεοὺς 


αἰτεῖτε, μηδὲ μεταδοῖεν. ὑμῖν 
! μαθεῖν ὑμᾶς, ἀλλ᾽ 


Ep. 79. Strab. V. p. 328. A. Arrian. A». 
AX.1V.27. Hinc ἐσιτείχισμα, castellum 
vel munimentum prope aliam urbem extru- 
ctum, ut. eam inclusam. obsideas, vicinosque 
agros quotidianis excursionibus depopuleris. 
Quam virtutem salis explanarunt Scho- 
liast. Thucyd. l. 1. c. 122. ἐπιτείχισμα τῇ 
χώρα, et c. 142. Harpoc. et Suid. in v. 
Ulpian. ad Demosth. Phil. I. ὁ, γ΄. ubi 
legendum censeo, ἐπιτειχίσματα τῇ αὐτοῦ 
χώρα, et Access. e Lutec. Cod. p. 1161, 
1167. locus, quem proferunt e Dem. Orat. 
pro Ctesiph. extat ὁ, κζ΄. Philippus Eu- 
boa expulsus ἕτερον κατὰ τῆς πόλεως &ari- 
τειχισμὸν ἐζήτει" (quomodo Philoni p. 
1114. ἐσιτειχισμὸς κατὰ τῆς ψυχῆς βα- 
εὺς οὗτός ἐστι") et 4. κβ΄. ὁ τὴν Εὔβοιαν -ττττττ 
κατασκευάζων ἐπιτείχισμα ἐπὶ τὴν ᾿Αττικήν. 
Dionys. Halic. A. R.I. p. 16. φρουρίον καὶ 
ἐσιτείχισμα κατὰ τῶν ᾿Ομξρίκων. quam 
structure formam hio quidem sepissimo 
occurrit," 


ὧν αὐτοὶ προήρηνται. Λέγε 


? tuas 


Βυζαντίους] Conf. Justin. IX. c. 1. et 
quz» supra ad cap. 24. adscripta sunt. 
Ex his Demosthenis verbis videmus cau- 
sam praecipuam, cur Philippus Byzantium 
in sua habere potestate studuerit. HAnr. 

Χαρακώματα) Ita Tayl. V. Var. Lect. 

Διήγαγεν] Sic Isocrates Nicocle: τὰς 
σόλεις διάγειν Ey εἰρήνη, καὶ τοὺς ἰδίους οἴκους. 
Worr. v. 14. δοὺς, eL 15. oix Tayl. 

Τῆς νῦν εἰρήνης] Hac sive Pace, sivo 
Servitutis specie, quam Athenienses ha- 
bent ab Alexandro concessam. Utile 
erit Ulpianum de hac re consulere, at- 
que etiam addere, qu: exeunte Oratione 
scribat Noster, Ἔξω δὲ βλέπουσι, καὶ ἐν 
οἷς ἀτυχησάντων τῶν Ἑλλήνων εὐτύχησεν 
ἕτερος, ταῦτ᾽ ἐπαινοῦσι, καὶ ὅππως τὸν ἅ- 
σαντα χρόνον διαμενεῖ, φασὶ δεῖν τὴ 6 εἴν. 
TAvrLon. 

ὯΩν αὐτοὶ προήρηνται] Τῆς δουλείας, δηλο- 
viri Schol. Srocx. Desunt artic, ante 
Βυζ. et Περ. in ed. Tayl. 
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αὐτοῖς καὶ τοὺς τῶν Βυζαντίων στεφάνους καὶ τοὺς τῶν 
7] n / 3 r£ N / 

Περινθίων, oig ἐστεφάνουν ἐκ τούτων τὴν πόλιν. 


ΨΗΦΙΣΜΑ ΒΥΖΑΝΤΊΩΝ. 


"Evi ἱερομνάμονος Βοςσπορίχω 


Ἱερομνάμονος] Hec vox aliter hic vide- 
tur usurpari, quam supra, cum de Am- 
phictyonibus ageretur. Melanchtho: Sa- 
cerdote Bosporicho. Perionius: Hieromne- 
mone Bospori. Meletus: Pontifice Bospori- 
cho. Dorica Dialectus latissime patuit 
extra Greeciam. Worr. 

Ἐν Τεαλίᾳ] [Ita Tayl.] Fortasse is locus 
Concionibus fuit Byzantii. InEw. 

"EvreaAia] Ut edi solebat ante Wolfium. 
Vir ille, de Demosthene multum meritus, 
a mente tamen ejus aberrat, cum credide- 
rit, τεαλίαν fuisse nomen proprium loci. 
Neque minus errat Lambinus, qui legit 
Δαμάγητος ὃ Ἐντεωλία, quasi diceretur 
Entealie filius. Lege ἐν τῇ ἁλίᾳ cum 
Cod. Guelph. et Altemps. sc. in Cotu, in 
concione. Ἐκκλησίαν dicerent Athenienses, 
qui suam habebant Concionem popularem, 


Δαμάγητος ἐν τῷ ἁλίᾳ ἔλεξεν, ἐκ τᾶς 


a Senatu diversam, et quodammodo infe- 
riorem: Cujus erat consilia prius agitata 
ab isto Senatu (προβουλεύμματα.) excipere 
et rata facere: similiter ut hic Byzantii 
Demagetus ad populum tulit, ἐκ τᾶς BwA&c 
λαξὼν ῥήτραν. Proivere in hac restitutione 
Viri longe doctissimi, Van Dalius Dis- 
sertat. IX. C. 3. Valesius IV. Emend. 9. 
Seriptor eruditus in Miscell. Observ, 
'Tom. II. pag. 355. et Tourrellius, Galli- 
cus Interpres, qui utilem et felicem ope- 
ram in hoc Decreto collocavit, Et ex 
lis, qui przivere, nonnulli etiam admo- 
nuerunt, simile fere Monumentum servari 
in opere Gruteriano CCCCI. Simile in- 
quam, si vel materiam spectes, atque 
grati animi significationem, sive etiam 
Dorensium τλατυασδούντων dialectum ; 
Scriptum enim fuit Agrigenti. 


EITI TEPOO'YTA 
NYMOoOAQPOY TOY 9IAQNOZ 
IIAPAIIPOZTA ΤΑΣ BOYAAZ 
IIPOEAPEYOYZAZ ΤΑΣ ΦΥΛΑΣ 
ΤΩΝ ὙΛΛΕΩΝ ΠΡΟΑΓΟΡΟΥ͂ΝΤΟΣ 


AIOKAEOZ TOY ΔΙΟΚΛΕΟΣ 
TPAMMATEYONTOZ AAPANIQNOZ AAEZANAPO'TY 
AAIAZMA ΕΣ ΤΑΣ AIMHNO'Y KAPNEIOY EZHKOTOZ IIANTAI 
ὙΠῈΡ IIPO&ENIAZ AHMHTPIQI AIOAOTOY ZYPAKOZIQI 


EAOZE TAI AAI ΚΑΤΑ ΚΑΙ TAI ZYTKAHTPQOIPI ἘΠΕΙΔῊ ANAT- 
ΓΕΛΛΟΝ OI IIPEZBEEX OI ΕΣ POMAN IIOPEYOENTEZ IIAZIQN 
IIAZIQNOZ KOTHTOZ ΚΑΙ GEOAQPOZ GEOAQPOY EHNIAAA 
AHMHTPION AIOAOTOY ZYPAKOZION IIOAAAZ ΚΑΙ ΜΕΓΑΛΑΣ XPEIAZ 
IIAPEIZXHZOAI ΤΩΙ AMQI AAMQI ΚΑῚ ΜΕΓΑΛΩΝ ATAOQN IIAPATIOZ 
ΓΕΓΌΝΕΙΝ ΤΟΙ͂Σ AE AKPATANTINOIX IIATPION ἘΣΤῚ ΚΑΙ EK ΠΡΟΓΌΝΩΝ 
IIAPAAEAOMENON TIMEIN ΤΟΥΣ ΑΓΑΘΟΥΣ ANAPAZ ΚΑΙ IIPOIZTAME 
ΝΟΥΣ TOY AMOY AAMOY ΤΑΙ͂Σ KATASZIOIZ TIMAIZ. 


AEAOXOAI ἘΠῚ ATAGAI TYTXAI ΚΑΙ ZG THPIAI TOY AAMO'T ΤΩΝ AKPAFANTINON 


EIMEIN IIPO&ENON ΚΑΙ ETYEPCIETAN 


AHMHTPION AIOAOTO'Y ZYPAKOZI 


ON OIIQZ IIAZI €ANEPON ΠΟΤῚ O AAMOZ ΤΩΝ AKPATANTINZQN ἘΠῚ 
ZTATAI XAPITAZ AIIONEMEIN KATAZIAZ ΤΟΙ͂Σ EYEPTETEIN IIPOAI 
POYMENOIZ ΑΥΤΟΝ TO AE AOTMA ΤΌΔΕ KOAAYANTAZ EZ ΧΑΛΚΩ͂ 
ΜΑΤΑ AYO TO MEN EN ANAOGEMEIN ΕἸΣ TO BOTAEYTHPION TO AE 


IIEPI ΣΤΕΦΑΝΟΎ. T1 


AAAO AIIOAOMEIN AHMHTPIQI AIOAOTO'Y ZYPAKOZIOI YIIO 
MNAMA ΤᾺΣ ΠΟΤῚ TON AAMON EYNOIAZ ΤΟΥΣ AE TAMIAZ 
ἘΞΟΔΙΑΞΑΙῚ ΕΣ TA IIPOTFETPAMMENA OZON KAXPEIA H ΚΑΙ 9E 
PEIN TAN EXOAON ΔΙΑ TON AIIOAOTQN. . 

OMOTNOQMONEZ TOY ZYNEAPIOY IIANTEZ. 


Idem ille Demetrius Diodoti F. Syra- 
cusanus, de Melitensibus quoque eodem 
tempore bene meritus, gratias quoque ha- 
buit istius Populi publice consignatas : 
quarum memoriam, a Grutero descriptam 


ὙΠῈΡ TIPOXE 


pag. CCCC. cum et illud superius Mo- 
numentum Agrigentinorum, et nonnulla 
quoque apud Demosthenem illustret, hic 
adjicio : 


NIAX ΚΑΙ EY 
ἘΡΓΕΣΙΑΣ Hic AHMHTPIQI 
AIOAOTOTYT exaratur ZYPAKOEXIQI 
ΚΑΙ ΤΟΙΣ ΕΓ Corona, FONOIZ AY 


TOY lemniscata. 


ἘΠῚ IEPOG'YTOY IKETA IKETOY APXON 
ΤΩΝ AE HPEOY ΚΑΙ KOTHTOZ. 


EAOZE THI ZYTKAHTOI ΚΑΙ TOI AHMQI 
TON MEAITAION ἘΠΕΙΔῊ AHMH 
TPIOXZ AIOAOTOY ZYPAKOZIOZ AI 
AIANTOZ EYNOYZ YIIAPXON 
ΤΟΙ͂Σ AE AHMOZIOIZ ἩΜΩ͂Ν IIPAT- 
MAZIN ΚΑῚ ENI EKAZTQOI ΤΩΝ IIOAI 
ΤΩΝ IIAPAITIOZ ATAGOY IIOAAAKI 


TlETENHTAI. 


ἈΓΑΘΗ͂Ι ΤΎΧΗΙ AEAOXOGAI ΔΗΜΉΤΡΙΟΝ 
AIOAOTOY ZYPAKOZION ΠΡΟΞΕ 
NON EINAI ΚΑΙ EYTEPCTFETHN TOY AH 
ΜΟΥ͂ ΤΩΝ MEAITAIQN ΚΑΙ ΤΟΥ͂Σ ΕΓ- 
ΓΟΝΟΥΣ AYTOY APETHZ ENEKEN 
ΚΑΙ EYNOIAZ HZ EXON AIATEAEI ΕΙΣ 
ΤΟΝ HMETEPON AHMON ΤῊΝ AE 
IIPO&ENIAN TAYTHN ANATIPAYAI 
EIZ XAAKOQMATA ATO ΚΑΙ TO EN AOY 
NAI AHMHTPIQI AIOAOTOY ZYPA- 


ΚΟΣΙΩΙ. 


Addam vero et tertium Gelanorum mona- 
mentum, superioribus etiam ad rem no- 
stram atque ad Decretum Byzantinorum 


adhuc accommodatius: Evulgabatur pri- 
mo ab Illustriss, Scipione Maffei, Veronae 
1734. in Gallie Antiqq. Selectis : 


ἘΠῚ IEPAITIOAO'YY APIZTIONOX ΤΟΥ͂ IXTIEI 
O'Y KATENIAYZIOY ΣΟΣΙΟΣ TOY ΝΥΜΦΟΔΟΡΟΥ͂ 
BOYAAZ AAIAZMATA ΔΕΥΤΈΡΑΣ EZAMHNO'Y KAPNEIOY TPIAKA 
AI IIPOZTATAZ ITITIOKAHZ IITIIIOKAEOX ΣΤΈΦΑΝΟΙ P'YMNAZIAPXON 
EAOZE TA AAIA KAGOA ΚΑΙ ΤΑΙ͂Σ IAAIZ EHEIAH O AIPHMENOZ P'YM 
NAZIAPXOZ TON KATEXENIAYTON HPAKAEIAAZ ZOIIYPOY EIIMEAIAN 
HEIHOIHTAI TON TE ἘΦΕΒΟΝ ΚΑΙ NEOTEPON ΚΑΙ TON AAAON ΤῸΝ 
ATIOAIOMENON ΕἸΣ TO ΓΎΜΝΑΣΙΟΝ TAK AAAA TA KATA TO PYMNA 
210N KAAOZ AIAZIIPATMENOZ KAI AZIA IIPAZZQN AYTOY ΤῈ 


los ᾿ 
€ | ' uil? 


/ οὐ 


) 
81 MiI& hs ux t 


τὰ 
-ς 
Lj 
τ δοιιεὺβ 
v 


t 


18 


AHMOXZOENOTYTE 


βωλᾶς λαβὼν prrpav' ᾿ΕΒπειδὴ ὁ δᾶμος ὁ ᾿Αθηναίων ἔν rt τοῖς προγε- 
γομένοις καιροῖς εὐνοέων διατελεῖ Βυζαντίοις καὶ τοῖς συμμάχοις καὶ συγ- 
γενέσι ἸΤερινθίοις, καὶ πολλὰς καὶ μεγάλας χρείας παρέσχηται, ἔν τε τῷ 
παρεστακότι καιρῷ, Φιλίππω τῶ Μακεδόνος ἐπιστρατεύσαντος ἐπὶ τὰν 
χώραν καὶ τὰν πόλιν ἐπ᾽ ἀναστάσει Βυζαντίων καὶ Ἰερινϑίων, καὶ τὰν 
χώραν δαίοντος καὶ δενδροκοπέοντος, βοηθήσας πλοίοισιν ἑκατὸν καὶ εἴ- 
κοσι καὶ σίτῳ καὶ βέλεσι καὶ ὁπλίταις, ἐξείλετο ἄμμε ἐκ τῶν μεγάλων κινδύ- 
vov, καὶ ἀποκατέστασε τὰν πάτριον πολιτείαν καὶ τὼς νόμως καὶ τὼς 
τάφως, δεδόχθαι τῷ δάμῳ τῷ Βυζαντίων καὶ Περινθίων, ᾿Αθηναίοις δόμεν 


ΚΑΙ ΤᾺΣ TON ΠΡΟΕΙ͂Ν APETAX ΚΑΛΟΣ OTN EXON EZTI ΣΤΈΦΑΝΟΣΙ 


ENEN TAI AAIAI TON 


LYMNAZIAPXON HPAKAIAAN ZOIIYPOY 


EAAIOY ZTEOANOI EIIIMEAEIAZ ENEKEN ΚΑῚ ΦΙΛΟΠΟΝΙΑΣ 
TE ΚΑΤΑ TO Pl'YMNAZION TO AE AOLTMA TOAE KOAAQOEN ΕΙΣ ΣΤᾺ 
AAN ANAGEMOIN ΕΙΣ TO ΓΎΜΝΑΣΙΟΝ ΕΙΣ AE TAN KATAZKEYAN 
ΤΑΣ ZTAAAZ EZXOAIAZAI TO TPIAKONTAMEPOZ ΚΑΘΑ ΚΑΙ BOYAA 


KATANATPAQOHZHI. 


Ὁ AAMOZ TON FEAOION EIIAIN 


EI ΚΑΙ ZTEOSANOI TON LYMNAZIAPXON HPAKAEIAAN ZQOIIY 
POY EAAIOY ΣΤΈΦΑΝΟΙ EIIIMEAEIAZ ENEKEN ΚΑΙ ΦΙΛΟΠΟΝΙΑΣ 
ΤΑΣ ΚΑΤΑ TO Pl'YMNAZION. 


Nemo igitur hoc Monnmento perlecto, 
negabit Decretum hoc vere esse emen- 
datum ab iis, qui ἐν τῇ &Aiz legerint, 
sive ἐν τῷ ἁλία ob Dorismum, ut Altemps. 
habet. Confer τὸν μέγαν Casaubon. ad 
Athen. 1T. 3. atque inclylum. D'Orvilli- 
um ad Chariton. Aphrodis. p. 71. Tav- 
LOR. 

*'AMa] ᾿Αλία idem quod ἐκκλησία Athe- 
niensibus, ἀπὸ τοῦ áAi ec Sai, congregari : 
occurrit aliquoties apud Herodotum. 
SrTock. 

Ἐκ τᾶς δωλᾶς λαξὼν ῥήτραν] Τῆς βουλῆς 
προβουλευσαμένης. Worr. Rem in senatu 
prius agitatam ad populum tulit. Srocx. 

Ἐκ τᾶς X. 7. λ.} Ex senatu legem acci- 
piens, id est, de senatus sententia. 
AUGER. 

Ἐσειδὴ ὁ δᾶμος} Byzantii Athenienses 
extollentes, quod et olim benevolentiam 
in se przstiterint summam, et nunc docu- 
mento eam luculentissimo comprobave- 
rint, hec decernunt: Ἐπειδὴ ὃ δᾶμος ὃ 
Αϑηναίων ἔν τε τοῖς τορογεγενημένοις καιροῖς 
εὐνοέων διατελεῖ Βυζαντίοις καὶ τοῖς συμ.- 
μάχοις, καὶ συγγενέσι Περινθίοις, καὶ πολλὰς 
καὶ μεγάλας χρείας παρέσχηται, ἔν TE τῷ 
παρεστακότι καιρῷ X. T. ^. Ubi mendum 
in διωτελεῖ latere, quoque modo tollatur, 
explanemus. PPresens verbi διατελεῖν, 
cum participio presentis junctum, que 
fuerunt atque nunc sunt significat, ut loca 
6.4. in init. ὅσην εὔνοιαν ἔχων ἐγὼ διωτελῶ τῇ 
τε πόλει καὶ πᾶσιν ὑμῖν, εἰ S. λε΄. post med. 
εὐνοίας, ἧς ἔχων διατελεῖ ἐν σσαντὶ καιρῷ εἰς 
τὸν δήμον ostendunt. Sed, ut nihil de 
junctura διατελεῖ---καὶ----παρέσιχηται mo- 
neam, presentis notionem ab hoc loco 
alienam esse, verba adjecta ἔν τε τοῖς apo- 
γεγενημένοις καιροῖς docent, Vide igitur 


an manum auctoris restituerim legendo 
διετέλει. Imperfectam verbi διωτελεῖν, cuin 
participio presentis junctum, ea notat, 
qu& olim in statu quodam permanebant. 
Demosth. p. Cor. $. xy'. in init. ταῦτα 
τοίνυν ἐππολιτευόμην τότ᾽ ἐγὼ, καὶ----ἠναντιού- 
[Any καὶ προλέγων καὶ διδάσκων, μὴ προΐεσθαι 
ταῦτα Φιλίππῳ, διετέλουν. $. νβ΄. ante 
med. ὅπως ποῦτο μὴ γενήσεται, Traparn- 
ρῶν διετέλουν. adv. Lept. $. δ΄, αὐ fin. 
Χρήματα μὲν γὰρ πλεῖστά ποτε κτησάμενοι, 
στάντα ὑπὲρ φιλοτιμίας ἀνήλωσαν, ὑπὲρ δὲ 
δόξης οὐδένα πώτοτε κίνδυνον ἐξέστησαν, ἀλ- 
Aà καὶ τὰς ἰδίας οὐσίας ποροσαγαλίσκοντες 
διετέλουν. WUNDERL. 

Συμμάχοις] Subaudi αὐτῶν. AvuGER. 

Χρείᾳ.)] Χάριτας MSS. Ald. et Felici- 
an. Hic vicissim debemus Inscriptioni isti 
Agrigentinze l. 13. ut hujus Decreti Textus 
integer a mutatione conservetur. 'TAv- 
LOR. v. 4. Φιλίππου τοῦ, et v. 7. ἄμε Tayl. 

Xptíac] Xetía in decretis est commodum, 
beneficium, meritum. H Anr. 

Ὁπλίταις] h. e. militibus gravi arma- 
iura, scuto et gladio, instructis, conf. 
Cuper. Obss. libr. 1. c. 7. IpEw. j 

"Apt] F. ἄμμας, τὸ ἡμᾶς. Ut in illo 
Laconico: 


LCEPONTEZ. ΓἌμμες Grow ἧμες ἄλκιμοι 
νεανίαι. 

NEANIAI. ἤΑλμμες δέ γ᾽ ἐσμέν" αἱ δὲ λῆς, 
σπεῖραν λάβε. 

ΠΑΙ͂ΔΕΣ. ἴΑμμες 70k ἐσσόμεσϑα TON 
καῤῥονες. 


Worr. Ἐμὲ Ven. Harl. Id erat ine- 
ptum. κα μὲ Ital. Nou promovemas. 2 μι- 
με Lambin. Altemps, et Harl, queque a 
manu 2. TAvLon. 
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ἐπιγαμίαν, πολιτείαν, ἔγκτασιν γᾶς καὶ οἰκιᾶν, προεδρίαν ἐν τοῖς ! ἀγῶ- 
^ €- , t 
σιν, πόθοδον ποτὶ τὰν. βωλὰν kai τὸν δᾶμον πράτοις μετὰ rà ἱερά, kai 


1 ἀγῶσι 


Ἐπσιγαμίαν] Vide, quz annotavimus ad 


Leptineam ὁ. ιγ΄. ad v. euspy. Van Dalium* 


pag. 780. Dissertationis modo laudatze. 
InEM. v. ult. p. przc. δεδόχθω, et v. 1. 
κτάσιν et οἰκείαν, et v. 2. ἀγῶσι ποτὶ τὰν 
θόλον ποτὶ εἰ δᾶμον παρὰ τοῖς περὶ τὰ ἱερὰ 
Tayl. 

Ἐπιγαμίαν, πολιτείαν) ᾿Επιγαμία, jus 
connubiü. Ἰπολιτεία, jus civitatis. AUGER. 
Ἐκ τᾶς γᾶς] Κτάσιν γᾶς. Worr. 

Κτάσιν γᾶς] Recte fortasse. Opinantur 
tamen nonnulli, melius dici ἔκτασιν γᾶς, 
ut habent libri quamplurimi, Ven. MSS. 
Ald. et Felician. Ital. Harl. et Regii B. y. C. 
Alii tamen pressius et aceuratius adhuc 
legere malunt &xxcaciv vel ἔγκτασιν 
γᾶς. Hoc firmo ex Marmore, quod ad- 
duxit eruditissimus Van Dalius, et legi- 
tar in Append. ad Marm. Oxon. CLVI. 


ΕἾΝΑΙ AE AY 
ΤΟΙΣ EN AHAQI ΓῊΣ KAI OIKIAZ ENKTH- 
ΣΙΝ ΚΑΙ IIPOZOAON ΠΡῸΣ ΤῊΝ ΒΟΥΛῊΝ 
KAI TON ΔΗΜΟΝ ΠΡΩΤΟΙΣ ΜΕΤΑ ΤΑΊΕΡΑ 
ὙΠΆΡΧΕΙΝ AE ΑΥ̓ΤΟΙΣ KAI TA AAAA 
IIANTA OZA AEAOTAI ΚΑΙ ΤΟΙ͂Σ AAAOIZ 
IIPOZENOIZ ΚΑΙ EYTEPIETAIZ --- 





Eadem Formula occurrit in duabus In- 
scriptionibus pone sequentibus, scil. 
CLVII. CLVIII. [Ex Marmore invento 
ἐν τῇ πολιτεία Βάρνη ἐντὸς τῆς Μητρόπολεως. 
δεδόχθαι τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμω 
δεδόσϑαι αὐτῷ (Hermiz Asclepiodori f. 
Antiocheno) xai ἐκγόνεισι προζενίαν, πολι- 
“«είαν, προεδείαν, ἀτέλειαν χρημάτων πάντων 
ὧν ἂν εἰσαγῶσι καὶ ἐξαγῶσι ἐπὶ κτήσει, καὶ 
ἐγγείων ἔγκτησιν,---εἶναι δὲ αὐτοῖς καὶ ἔφοδον 
ἐπὶ τὴν ξουλὴν καὶ τὸν δῆμον πρώτοις μετὰ 
τὰ ἱερά. Gruter. p.19. Srock.] In De- 
mosihene corrupte edebatur ἐκ τᾶς γᾶς 
ab Aldo et Parisiensibus. κτάσιν γᾶς 
praetulit Felicianus, et qui eum sequuntur, 
cum MSS. Aug. Vindob. et Guelph. Er- 
rant ergo, qui existimant, eam lectionem 
a Wolfii divinatione profeclam. "Eyxrazi 
γᾶς xai οἰκιᾶν, jus comparandi agros et 
domos, lta Valesius in Emendatt.— Quid 
autem intersit inler κτῆσιν et ἔγκτησιν, 
erudite ibi docet Vir ille doctissimus. 
Tavron. Ἔγκτησις esl possessio terree 
in aliena terra. Conf, Ammon. p. 84. ibi- 
que Valcken. Hanr. 

Τροεδρίαν ἐν --------ἰερὰ] Hoo verba Vale- 
sius ila vertit: primas sedes in certamini- 
bus sacris, facultatem alloquendi senatum 
ac populum ante.omnes alios peractis sacri- 
ficiis. 

Obaíay] οἰκιῶν Harl. omnino recte, ni 
legatur potius χτᾶσιν yàg; καὶ οἰκίας, 








Quod confirmatur a Marmore Oxoniensi, 
modo a me laudato. Vide Van-Dalium 
pag. 779. Tavrom. 

IIo ὅλον} F. ποτὶ τὰν ϑόλον. Obsop. 
ποτὶ θόλον, Sed quid si conflatis vocibus 
scriptum fuerit, e ó70010v? Θόλος Hesyeh. 
στ γρογγυλὸδειδὴς οἶκός, καὶ εἰς ὀξὺ ἀπολήγουσαν 
ἔχων τὴν στέγην κατεσκευασμένην. Suidas 
addidit: τόπος, ἔνϑα ἐδείπνουν οἱ Ἰπρυτάγεις. 
Θόλος δὲ, τὸ τῆς σηπίας μέλαν, ὅθεν ϑολερὸς, 
θολόω. WoLr. 

Ποθ᾽ ὅλον] Apertissima menda est, li- 
brariorum incuria commissa, ubi pro ποθ᾽ 
ὅλον, procul dubio, sicut nostrum exem- 
plar habuit, eo7i ϑόλον legendum est: 
id quod docti pro germana lectione facile 
agnoscent. Usurpant enim Latini Aucte- 


res hanc vocem : Ut Virgilius in nono: 


Si qua tuis unquam pro me pater Hyr- 
acus aris 

Dona tulit, si qua ipse meis venatibus 
auai, 

Suspendive tholo. 


Hag ᾿Αϑηναίοις τε καὶ Φωκεῦσιν ὃ τόπος ἦν, 
ἔνθα ἐδείπνουν οἱ IlguTáwe. ΟΒΒΟΡΟΕυϑ.- 
Audi virum eruditissimum, quem toties 
laudavi: ““ Totum illum locum corru- 
píum censeo. Corrigit illum quidem La- 
tinus Interpres, [Wolfius] ac textum ita 
mulat, ut loco ποθ᾽ ὅλον [quae erat lectio 
Aldinorum et Parisiensium] legat ποτὲ 
τὰν θόλον, ac vertit, apud Tholum. An 
aulem tale quid in ullo Cod. MSto repe- 
rit, valde dubito. Certo mihi Prytanes ob 
oculos habuisse videtur, quia in 'Thulo 
(ut pag. 211. ostendi) Prytanes conviva- 
bantur. Sed talem, aut fere similem Tho- 
lum et apud Byzantios vel Perinthios lo- 
cum habuisse minime constat, aut mihi cre- 
dibile est, Melius certe, ac recte quidem 
legil, pro περὶ τοῖς παρὰ τὰ ἱερὰ, hoc 
modo, 7 ἀρὰ τοῖς περὶ τὰ ἱερὰ, vertitque ju- 
xta Sacerdotes. Quare totus locus ita γοϑιἷσ 
tuendus est: προεδρίαν ἐν τοῖς ἀγῶσι, mpóz- 
ὁδον ποτὶ τὰν βωλὰν, καὶ τὸν δᾶμον, παρὰ 
τοῖς περὶ τὰ ἱερὰ etc. πρόσοδον nempe re- 
posui, pro 7ro9' ὅλον, quod hic sane nullum 
commodum sensum exhibet : quum contra 
πεύσοδον habeamus in illa Inscriptione, 
quam jam supra ex Classe VII. Reinesii 
N? 23. attuli, tam et in ista, qua: ipsam 
N? 24. sequitur: xai πρόσοδον πρὸς τὴν 
βουλὴν καὶ τὸν δήμον, et in ca, quam ex 
Gruteri pag. 319, modo exhibui, ἔφοδον 
ἐπὶ τὴν βουλὴν καὶ τὸν δῆμον. Quae 
clare evincunt et in hoc Decreto legendum 
esse πρόσοδον." Hmc Van-Dalius p.779, 
ποτὶ τὰν δόλον clare legitur in Editione 
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τοῖς ' κατοϊκῇν ἐθέλουσι τὰν πόλιν ἀλειτουργήτοις ἦμεν πασᾶν Tpocra- 
κτᾶν λειτουργιᾶν" στᾶσαι δὲ καὶ εἰκόνας τρεῖς ἑκκαιδεκαπήχεις ἐν τῷ 
Βοςπορίχῳ, στεφανούμενον τὸν δᾶμον τῶν ᾿Αθηναίων ὑπὸ τῶ δάμω 3 τῶ 
Βυζαντίων kai Περινϑίων" ἀποστεῖλαι δὲ καὶ θεωρίας ἐς τὰς ἐν τᾷ Ἕλ- 
λάδι πανηγύριας, Ἴσθμια καὶ Νέμεα καὶ ᾿Ολύμπια καὶ Πύθια, καὶ 8 ἀνα- 
καρῦξαι τὼς στεφάγως, “ οἷς ἐστεφάνωται ὁ δᾶμος ὁ ᾿Αθηναίων ὑφ᾽ ἡμῶν, 
ὕπως ἐπιστέωνται οἱ Ἑλλανες πάντες ᾿Αϑηναίων ἀρετὰν καὶ τὰν Βυ- 
ζαντίων καὶ Περινθίων εὐχαριστίαν. 


A ^ X X N e 9 »e 7 / 
ἐγε καὶ τοὺς Trpo, τῶν ἐν Χερρονήσῳ στεῷανους. 


ΨΗΦΙΣΜΑ ΧΕΡΡΟΝΗΣΙΤΩΝ. 


Χεῤῥονησιτῶν οἱ κατοικοῦντες Σηστόν, ᾿Ἐλεοῦντα, Μάδυτον, ᾿Αλωπε- 


Y ἐχατοικεῖν 3 173y 
Feliciani, in MStis libris, quoram Collatio 
instituitur juxta eam Editionem, scil. 
Aug. el Lindenb. Item in Harleyano no- 
stro, Vindob. et Guelph. Adde, quz habet 
'ourrellius ad locum, Regiis Codd. Lu- 
tecianis accuratius inspectis. Interea Pe- 
irus Burmannus, nam eum esse auguror, 
in notis ad Miscell. Observ. Tom. II. p. 
355. observato paulo religiosius Dorismo, 
pro so3* ὅλον correxit non πρόσοδον, sed 
πόϑοδον, vix unica literula immutata aut 
detorta. Id tamen, ut czetera fere omnia, 
przoccupavit Cel. Valesius : cujus Emén- 
dationum liber delituit usque ad annum 
1740. TavrLon. 

Περὶ τοῖς παρὰ τὰ ἱερὰ] Nolatus est 
asterisco hic locus. Si omittatur τὸ, «egi 
τοῖς, sententia plana est. Aut, si trans- 
ponantur verba hoc modo, z4à τοῖς περὶ 
τὰ ἱερὰ, id est, παρὰ τοῖς ἱερεῦσι,  Perio- 
nius: juata eos, qui sacris preerunt. Me- 
letus: In sacrificiis. Worr. 

Παρὰ τοῖς περὶ τὰ ἱερὰ] Ita Wolfius edi 
voluit, in quo accuratum istum Editorem, 
Felicianum, sequebatur, cum περὶ τοῖς 
παρὰ τὰ ἱερὰ exhibebant Ald. Benenatus, 
et similiter Ital. Linden. παρὰ τοῖς τὰ 
ἱερά. Ven. et ex Regg. 6. y. ζ. n. παρὰ 
τοῖς πσαρὰ τὰ ἱερά. Harl. Caeteri fere cum 
Wolfio conspirant, eamque lectionem sua 
interpretatione adjuvat doctissimus: Van- 
Dalius. Scriptor tamen Anglicanus, T. R. 
Miscell. Observ. loco szpe laudato, ma- 
vult pro παρὰ τοῖς περὶ τὰ ἱερὰ, arpá oig 

ετὰ τὰ ἱερά. Nempe, peractis sacris, que 
solebant fieri ante initam Concionem vel 
Senatum, statim, et ante c«teros admitti. 
Ingeniose admodum et acute. "Vide In- 
scriptionem Deliacam a me adductam, sc. 
inter Arundell. CLVI. Cui adjungas 
CLVIII. eodem orationis tenore con- 
siructam, Verum et hanc quoque emen- 
dationem preeripuit Cel, Valesius. Tavr. 


3 t àyaxapofas 4 * ac 
᾿Αλειτουργήτοις ἦμεν} ᾿Αντὶ τοῦ, εἶναι. Et 
ἐκκαιδεκατσήχεις, ὑφὲν legatur. Worr. 

Πᾶσαν] F. πᾶσι. MARKLAND. ' 

Πρὸς τὰν A&r.] [Tta Tayl.] Deest πρὸς 
Ven. et £. Vellem sane. ἀλειτουργήτοις ἦμεν 
πᾶσαν λειτουργίαν intelligo, illud neuti- 
quam. 'ÜTTAvrom. 

Ἐν τῷ Βοσπσορίχω] Ἐς Βοσπόρῳ. Nam 
Βοσησόριχος videtur proprium esse viri, ut 
Athenis, ἐπὶ Νεοκλέους ἄρχοντος. Perionius: 
in Bosporo. Sic et Meletus. Worr. 

Bozzógm] [Ita Tayl.] Alii Βοσπορίχω. 
Ita Aldus sc. excudit: ita Morelius, et 
exaratur ita in Harleyano nostro. Βορίχω 
Cod. Paris. y. Sed vulgata bene se habet. 
Statim post hanc vocem in Ven. subjungi- 
tur Vox λέγω. Quid vero? aut Quam- 
obrem? Anne id annotaverat aliquis iuter 
εἰκόνας et στεφανούμενον τὸν δᾶμκον, ut vicem 
sustineret τοῦ, Nempe, vel Scilicet? Credo 
id equidem. TAvrLon. 

Ὑπὸ τῶ δάμω] Sine : subscripto, pro 
ὑπὸ τοῦ δήμου. WOLF. 

Δωριὰς] F. Δωρεάς. [ItaTayl.] Worr. 
Vid. Var. Lect. 

"Ev τε Ἑλλάδι] [Tta Tayl.] Rescribo, ἐν 
τῇ Ἑλλάδι cum MSto Ven. 'TAvron. 

Τὸν στέφανον] [Ita Tayl.] T8 στεφάνω. 
ἅμα, ἢ σὺν, τῶ στεφάνῳ. Worr. Melius, 
deleto ἰῶτα subscripto, τὼ στεφάνω, scil. 
duas Coronas, Byzantinorum unam, alte- 
ram Perinthiorum. Vide, qux habet T'ou- 
rellius. TaAvron. Verum ex decreto patet, 
unicam tantum coronam fuisse, ὦ συστε- 
φάνωται ὃ δᾶμος ὁ ᾿Αθηναίων, quam collatis 
sumptibus donarunt Byzantii et Perinthii. 
Srocx. Vid. Var. Lect. 

*Q συστεφάνωται] [Ita Tayl.] Ἐστεφά- 
νωται Cod. Paris. ». Rectius. Vide jam : 
᾿Ανωκαρύξαι τὼ στεφάνω, οἷν (vel otc) ἐστε- 
φάνωται ὃ δᾶμος ὁ ᾿Αθηναίων. TAYLOR. γ.7. 
Ἕλληνες Tayl. 

᾿Ελεοῦντα  ΑΙΔῚ per ai, Ἐλαιοῖψτα, WOLF. 
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κόννησον στεφανοῦσιν ᾿Αθηναίων τὴν βουλὴν καὶ τὸν δῆμον χρυσῷ στε- 
φάνῳ ἀπὸ ταλάντων ἑξήκοντα, καὶ χάριτος βωμὸν ἱδρύονται καὶ δήμου 
᾿Αϑηναίων, ὅτι πάντων μεγίστου ἀγαϑῶν παραίτιος γέγονε Χεῤῥονησί- 
ταις, ἐξελόμενος ἐκ τῆς Φιλίππου καὶ ἀποδοὺς τὰς πατρίδας, τοὺς νόμους, 
τὴν ἐλευθερίαν, τὰ ἱερά. καὶ ἐν τῷ ! μετὰ ταῦτ᾽ αἰῶνι παντὶ οὐκ ἐλλείψει 
εὐχαριστῶν καὶ ποιῶν 0 τι ἂν δύνηται ἀγαθόν. Ταῦτ᾽ ἐψηφίσαντο ἐν 
κοινῷ βουλευτηρίῳ. 
» , / ^ Ser N / "»" ,5WN 
? OUxcuy οὐ μόνον τὸ Χερρόνησον xou Βυζαντιον σῶσαι, οὐδὲ 
X £d e" | - i CN / des Ó , 
70 “κωλυσαιίτον Ἑλληςποντον ὑπὸ Φιλίππῳ γενέσθαι TOTE, 
*»M ἮΝ e ^ / 2 / € / DUNT 
οὐδὲ τὸ τιμᾶσϑαι τὴν τοόλιν ἐκ τούτων ἡ προαίρεσις ἡ ἐμὴ 
Y e / , ως N ^ ' $ / 
καὶ ἡ πολιτεία διετσράξατο, ἀλλὰ καὶ πᾶσιν ἀνθρωποις 
s ; “ ) ψονδτυλ bd. RC 
E T τὴν TE τῆς πόλεως καλοκαγασιίαν καὶ τὴν Φιλίππου 
/ qu. / Led ^ - v 
κωκίαν. Ο μέν γε Φίλος καὶ σύμμαχος ὧν τοῖς Βυζαντίοις 
^ 3 δ he ^ e / p 3 4 » 
τοολιορκων αὑτοὺς εωρᾶτο UO σιᾶντων,. OU 74 yEVOIT QV cui- 
^ / e 7 , c / s AY 
CV ἢ μιαρωτέρον : υμεῖς à ^*oi μεμψάμενοι πολλὰ καὶ 
7 E 5 / e ei 3 / a RA CP 
δίκαια ἂν εκείνοις εἰκότως περὶ ὧν ἡγνωμονήκεσαν εἰς ὑμᾶς 
5 EL E / , / , ^ ^5*5X 
EV τοῖς EAT p00 ^) EV AGpovois, oU ββονον oU [4 9]0 (COE, OUV'T EG οὐδὲ 
ον Aem wat. / , ode, ma ebay" 
τσροίεμενοι τοὺς ἀδικουμένους ἄλλα και σώζοντες ἐφαίνεσθε" 
(wo. MW »! LR por cr vov de A 
ἐξ ὧν δόξαν, εὔνοιαν, τιμὴν παρὼ πάντων ἐκτάσϑε. Καὶ 
A Ὁ N A 3 7 3. Τὰν A ἢ p 
[AV OTi. πολλοὺς μὲν ἐεστεφανωκῶτ ἤδη τῶν 5 πολιτευομέ- 
e] 2 5 ce 3"3 c / 3 / 
νων, ὥπαντες ἐσασι" δ ὅντινα δ᾽ ἄλλον 4 πόλις ἐστεφα- 
P y Veg N yy / ^w ^ 
Vt) T OL, σύμβουλον λέγω και ρητορῶ; σπλήν (4 ἐμέ, οὐὐ ὧν 
o 3 PL 
εἰς εἰπεῖν E01. 

/ € / M N / e N 
x43. ἵνα τοίνυν καὶ τὰς βλαςφημίας: ἃς κατὰ τῶν 
JA ln; / , / » — 

δευβοῶν καὶ τῶν Βυζαντίων ἐποιήσατο, εἰ Ti δυςχερὲς 
» , /, N ΒΝ ε / ΄ 
? αὔτοις ἐπέπρακτο προς υμᾶς ὑπομιμνήσκων. συκοφαντίας 


4 f οἱ καὶ μεμυψάμενοι 
7 t αὐτοῖς 


3 ἐκωλύσαι 


! μεταταῦτα ? t οὐκοῦν 
6 t εὐβοέων 


5. πεπολιτευμένων 


Μέγιστον [Ita Tayl] Μέγιστα τῶν de Curiosilate laudat: κεχωλυμένου γὰρ 


ἀγαθῶν. MAnKLAND. 

πράττειν αἴτιος y£y.] Ita Tayl. V. Var. 
Lect. 

᾿ἘἘξελόμεγος---καὶ ἀποδοὺς] ᾿Αντὶ «οὔ, ἐξε- 
λομένου ἐκ τῆς Φιλίππου βίας, καὶ ἀποδόντος, 
S. τοῦ δήμου τῶν ᾿Αθηναίων. ΝΥ ΟἹ,Ρ, 

"Ex τῆς] Subaudi χειρός, AuGzn. 

Οὐκ ἐλλείψε: εὐχαριστῶν] S. ὁ δῆμος τῶν 
Χερσονησυτῶν. Worr.£v deest in ed. Tayl. 

Ἡμεῖς δ᾽ οἱ xal μεμψάμενοι] Διὰ τὸν 
συμμαχικὸν πόλεμον, WOLF. 

Εὔνοιαν] V. Var. Lect. Deest τιμὴν in 
ed. Tayl. 

κή, Xuxopayríac] Calumnias, falsas de- 
lationes, Sycophantze enim Athenis dice- 
bantur delatores, v. Heusingerum ad Plu- 
tarch. de liberor. educat. cap. IX. pag. 
61. qui Plutarchi verba sub finem libri 
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ἐκφέρειν τὰ σῦκα, μηνύοντες καὶ φαίνοντες 
τοὺς ἐξάγοντας, ἐκλήθησαν συκοφάνται. Vide 
etiam Erasm. Prov. 2. 3. 81. Athen. 3. 3. 
et indicem ad Plutarchi libr. mem. ubi 
** vetitum, ait Farnabius excitatus, cari- 
cas in Attica nascentes exportari. Quum 
vero multi furtim avehere reprehende- 
rentur, delatores, qui illos apud judices 
aceusarent, vocatos principio sycophan- 
tas. IIl. Quum e ficuum mercatura, vini, 
olei, tributa colligerentur ac portoria, et 
mulctarentur, qui ea non solvissent, coa- 
clores appellatos fuisse sycophantas. Alia 
originis nomina habes apud Platarchum 
in Solone, et interpretes Aristophanis in 
Pluto." Scholiastes ad Aristophan, Plu- 
tum v. 873. (pag. 297. exempl. Hem- 
sterhuis, quem ad h. 1, consulas, Harling. 
M 


62 AHMOXOENOYE - 
οὗσας ἐπιδείξω, μὴ μόνον τῷ Ψευ δεῖς εἰ εἶναι — τοῦτο μὲν γὰρ 
ὑπάρχειν μας εἰδότας ἡγοῦμαι iaa ἀλλὰ καὶ τῷ, εἰ τα 
μάλιστ᾽ ἦσαν GS eic, οὕτως ὡς ἐγὼ κέχρημαι τοῖς πρά- 
γμασι συμφέρειν χρήσασσϑαι, ὃ ἐν ἢ j δύο βούλομαι τῶν xa 
m πεπραγμένων. καλῶν τῇ πόλει διεξελθεῖν, καὶ ταῦτ᾽ 
ραχέσι. καὶ yop ἄνδρα ἰδίᾳ καὶ πόλιν κοινῇ πρὸς τὸ 
μὔλλιστα τῶν ὑπαρχόντων ἀεὶ δεῖ τὸ λοιπὰ πειρῶσϑαι 
πράττειν. Ὑμεῖς τοίνυν, à 9 Ly, pec ᾿Αϑηναῖοι; Λακεδαιμο- 
Vy γῆς p i ϑαλάττης ἀρχόντων, καὶ τὸ κύκλῳ τῆς ATTi- 
κῆς κατεχόντων ἁρμοσταῖς καὶ Φ φρουραϊς, Εὔβοιαν, Τανα- 
Qa, τὴν Βοιωτίαν ἅπασαν, Μέγαρα, Αἴγιναν, Κλεωνάς, 
τὰς ἄλλας νήσους. οὐ ναῦς οὐ τείχη τῆς πόλεως τότε κε- 
κτημένης, ἐξήλθετε εἰς ᾿Αλίαρτον καὶ “σάλιν οὐ πολλαὶς 
ἡμέραις ὕστερον εἰς Κόύρινδον, τῶν τότ᾽ ᾿Αϑηναίων πολλοὶ 
ἂν ἐχόντων μνησικακῆσαι καὶ Κορινθίοις καὶ Θηδξαίοις τῶν 


σερὶ τὸν Δεκελεικὸν πόλεμον 


1744.) hzc adscripserat : ó συκοφάντης. 
Οὕτω καλοῦνται οἱ ἐπηρεάζοντες ἀπὸ “οιαύ- 
«τῆς αἰτίας. τὸ “παλαιὸν ἀπειξημενον ἣν σῦκα 
ἐξάγειν ἐ ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς, τοῦ φυτοῦ κατ᾽ ἀρ- 
Xàc ϑαυμαζομεένου. -Τοὺς σμικρῶς (aut, ut 
Hemsterh. legendum censet, τσιχρῶς) οὖν 
διερευγῶντας τὸ τοιοῦτον οὕτως ὀνομιασϑῆναι 
λέγουσιν ἀπὸ τῆς ὀπώρας. Παρασχεῖν οὖν 
xai τοῖς ὁπωσοῦν μάτην ἐγκαλοῦσι: τὸν ὄνο- 
μάσαντα, ἅμμα καὶ ποῦ φαίνειν τὸ ἐγκαλεῖν, 
ἢ εἰς δίκην εἰσάγειν, δηλοῦντος. Ὅτι δὲ ἀφσὸ 
τούτων γέγονεν, Ex. “τὥγδε δῆλογ' συκαστὰς γὰρ 
τοὺς φιλεγκλήμονας ἔλεγον, καὶ συκοβίους, καὶ 
συκωροὺς καὶ συκολόγους, καὶ φιλοσύκους καὶ 
συκώδεις, καὶ συκόπαιδας, ἴσως ἀπὸ τοῦ τοάν- 
τὰς ἐγκλήματα ἐφέλκεσθαι. vide etiam Ber- 
gler. ad Arist. Plut. v. 861. 886. et 947. 
Hanr. 

Ὑπάρχειν ὑμᾶς εἰδότας} Id est, προει- 
δέναι. Worr. 

Ἐν βραχέσι] Novum hic habemus ex- 
emplum, quomodo orator ex. historia ea, 
qua dicentur aut dicta sunt, ad delecta- 
tionem auditorum non minus quam con- 
vincendos animos probare possit et illu- 
minare.  ZEschines enim criminatus est, 
Athenienses ex eo, quod Byzanlüinis mi- 
serunt auxilia, plus detrimenti cepisse 
quam commodi. Ostendit :gitur Demo- 
sthenes ex historia patria, "Athenienses 
ad honorem.et famam et cstimationem 
consequendam omnia semper fuisse ausos, 
ut Seilerus jam pulcre observarat. Vide- 
mus porro artificium, captiosam /Eschinis 
accusationem ita persequendi, ut Athe- 


τοραχϑέντων" ἀλλ᾽ οὐκ ἐποί- 


nienses, laudis cupidissimi, memoria pri- 
sin; glori; a gravitate accusationis 
quasi revocarentur. HAnr. 

᾿Αεὶ δεῖ} Aut delendum est ἀεὶ, ut na- 
tum e proximo δεῖ, (nil inter se similius, 
quam AEI et AEI) aut, si servatur, con- 
struendum erit, non cum δεῖ, sed cum 
ὑπαρχόντων, ut sit idem, ac si dixisset 
τῶν ἀεὶ ὑπαρχόντων, prout cuique in sua 
civitale, quoque tempore, virtutis exenr- 
pla presto erunt. Ipew. 

᾿Αρμοσταῖς} Sic appellabant Lacedz- 
monii moderatores illos, quos subjectis ci- 
vitatibus praeficiebant. Harpocr. Sock. 

Οὐ ναῦς 1. T. X.] Omisit Wolfius in sua 
Interpretatione, Tu restituas: Urbe tum 
non classem, non mania habente. TA v LOoR. 

Δεκελεικὸν πόλεμον] Anno belli Pelopon- 
nesiaci xix?. Lacedaemonii Deceliam, 
pagi Attici castellum magno cum Athe- 
niensium damno, auctore Alcibiade, con- 
tra Athenas conimunierunt : unde bellum, 
quod deinceps in annos novem duravit, 
mutato nomine  Decelicum appellatum 
est. Quo finito, et debellatis tandem 
Atheniensibus, Lacedzmoniorum vires 
simul et superbia in tantum accreverunt, 
ut paucis post annis bellum iis communi 
consilio intulere Booti, Corinthii, Argivi, 
ipsique Athenienses, quos in prislini im- 
perii recuperandi spem erexerat Thrasy- 
bulas. Prope Haliartum, Boeotiae oppi- 
dum, ad manus ventum est, quo prelio 
Lysander, clarissimus Spartanorum im- 
perator, occubit. Mox (i πολλαῖς ἡριέ- 
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πα VETES$NXNNO2O*T. 


EST d$ ὦ ^w 5 "T 
OUV TO0UTO οὐδ εγγυὺς. 
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7 z /, " ^o 3*9 - / 5 
Καίτοι τότε ταὺτ ἀμφότερα, Ai- 
7] » ^ Ci X Ju ^ 5 F 37 
σχίνη, οὐθ ὑπὲρ εὐεργετῶν ἐποίουν οὐτ' 


, 


"ur à δ 
QGXIUOUVOC εωρῶν. 


3 2.3 N n re Y F A. H 
AAA οὐ διὰ ταῦτα προειντὸ τοὺς καταφεύγοντας εῷ 1 αὐ- 
7 3 9€. ἃ ^ / N scs - ἘΞ ς 
τοὺς, αλλ ὑπερ εὐδοξίας καὶ τιμῆς ἡσελον TOiG δεινοῖς αὺ- 
Ν / que ve A "n ; / z A^ UN 
τοὺς διδόναι, ὀρθῶς καὶ καλῶς βουλευόμενοι. πέρας μὲν γαρ 


1 φεαυτοὺς 


4c ὕστερον) cum Agesilao, quem clade 
ista perterriti Lacedemoniüi ab Asia re- 
vocaverant, socii Nemzam inter et Co- 
rinthum male dimicarunt. Qus omnia 
fuse persequitur Xenophon, l. 3. et 4. 
Hellenic. Srocx. v. Diodor. Sicul. tom. 
I. lib. XIII. 9. p. 548. et Cornel. Nepot. 
in vit. Alcibiad. c. 4. Hanr. 

"AAA" οὐκ ἐποίουν τοῦτο, οὐδ᾽ ἐγγὺς] Sic in 
exordio, οὐκ ἔγι τῇ τυόλει δίκην ἀξίαν λα- 
βεῖν, οὐδ᾽ ἐγγύς. Arelinus: Sed nequaquam 
ita fecerunt : nec prope erant, ut facerent. 
Meletus : Sed non fecerunt hoc Athenienses, 
non fecerunt. Hio tractatur Stoicorum 
dogma, ὅτι τὸ καλὸν δι᾽ αὐτὸ αἱρετόν" καίτοι 
τοῦ παρὰ τοῖς ῥήτορσι καλοῦ δόξη μᾶλλον, ἢ 
φύσει, δοκοῦντος ὑπάρχειν. Qua de re plu- 
rimis egimus in nostris in Ciceronis Of- 
ficia Commentariis, Worr. 

Οὐκ ἐποίουν τοῦτο] In nostro οὐκ &moi- 
οὔντο: et videntur duz dictiones in unum 
conflatz,, aut contra. Opsor. 

"AAA ὑπὲρ x. 7. Δ. Seilerus jam pulcre 
observat maguitudinem et sublimitatem 
hujus, et quz sequuntur, sententiz. Apud 
veteres vero, precipue poetas, nihil fre- 
quentius reperitar et nihil majore effertur 
laude, quam amor gloriz et animus ex- 
celsus pro patria et honore mortem ob- 
eundi. Hino egregiz illae, nec raro sub- 
limes sententia; et commentationes de 
'contemtu mortis. Infinitam seriem loco- 
rum, ab Homero ad Boethium, ubi a poe- 
tis, philosophis, oratoribus, aliisque miris 
' efferuntur laudibus, qui pro patria et ho- 
nore nullam timide detrectarunt pericu- 
lum mortemve, et ubi de morte, ultima 
omnium rerum linea, sapienter et ele- 
 ganler agitur, facile colligere possem, 
nisí id ab institnto hoc alienum et res 
esset pervulgata, Quaedam jam collegit 
Daport in Gnomologia Homeri pag. 257. 

"etalibi. Vide etiam Ciceronem in libro 
aureo de Senectute sub fin, el, si vis, 
particulas, quas e Tyrtzeo et Mimnermo 
in Chrestomathia grzca poetica litteris 
describendas feci, et quas ibi annotavi. 
Hanr. 

Πέρας μὲν γὰρ ἅπασιν) Hunc locum Phi- 
lostratus τῆς Δημοσθένους σεμνότητος ex- 
 emplum affert, Worr. Imitatus est He- 
rodian. H. c. 2. p. 48. ed. Irmisch, ubi 
vid. interpret. HARL. 


Ibid. Hoc loco mihi temperare nequeo, 
quin pulcherrimam sententiam his Annota- 
tiunculis inseram, quam omnium oculis 
obversari subinde par eral. Πέρας μὲν yàg, 
inquit, &waciy ἀνθρώποις ἐστὶ τοῦ βίου ὃ 
Θάνατος, κἂν ἐν οἰκέσκω τις αὑτὸν καθείρξας 
«ηρῆ. δεῖ δὲ τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας ἐγχειρεῖν ἀεὶ 
τοῖς καλοῖς τὴν ἀγαθὴν προβαλλομένους EA- 
πίδα, φέρειν δ᾽ δ τι ἂν ὃ Θεὸς διδῶ, γενναίως. 
Hanc Nos exercendi stili gratia sic Lati- 
nam fecimus carmine : 


Horrida cunctorum mors certo funere 
vitam 
Claudit, fatalis seva ministra coli. 
Quamvis se clausum quis muris servet 
ahenis, 
Mors tamen ex illis in cava busta trahit. 
F'ortes ergo vivos claris incumbere factis: 
Semper, et ingenti mente vacare decet : 
Nec rerum ambigue eventum sperare se- 
cundum, ^ 
Nutet in incertum sors malefida licet. 
Sed quecunque Deus conanti celitus of- 
feto 
Omnia magnanimo pectore ferre decet. 
Onsor. 


Ibid. Laudat inter alios insignissimam 
hane yvépmv, quovis philosopho dignam, 
Plutarchus ad finem libel de Forluna 
Alexandri I. Nimirum noster Πλατωνίζει, 
ut sepe observatum fuit a plurimis. Dixit 
enim ille Magister: ᾿Αλλὰ xal ἐπιχειρεῖν 
τοῖς καλοῖς καλὸν, καὶ πάσχειν, 0, τι ἂν ξυμ- 
£5. Harpocr. v. Οἰκίσκω, ἀντὶ τοῦ, μεικρῶ 
τινὶ οἴκω. Δημοσθένης ἐν τῷ ὑπὲρ Κτησι- 
φῶντος. 'ExáAov» δὲ οἱ ᾿Αττικοὶ τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν 
λεγόμενον ὀρνιϑοτροφεῖον, οἰκίσκον. ᾿Αξιστο- 
φάγης Πελαργοῖς, Μεταγένης Αὔραις. ἐκ τού- 
τῶν δ᾽ ἔοικε πλανώμενος ὁ Δίδυμος καὶ “τὸ 
Δημοσϑϑενικὸν ἐξηγεῖσϑαι. Qualis fuerit er- 
ror, quem Didymus in exponendo Demo- 
sthene erravit, et quem hio notat Harpo- 
eratio, crederent nonnulli non potuisse 
hac etate innotescere, Ecce autem per- 
ennem et immortalem fecit Ulpianus, 
dum his verbis utitur, utitar enim, Didy- 
mi: Φασὶ viv ὀρνέων οἶκον οὕτω καλεῖσθαι 
“παρὰ ᾿Αττικοῖς. λέγει οὖν, pe) 
ὅτι κἂν μεταβάλλη τὴν δίαιταν, κἂν ὄρνις 
εἶναι νομίζηται, ἀποθανεῖται πάντως, καὶ μὴ 
δεικνὺς ἑαυτὸν, ἀλλ᾽ οὕτω κρυπτόμενος. Vide 
Maussac, ad Harpocr. qui plura de hac 
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e. , / ^s 3 
απασιν ανϑρώποις ἐστὶ τοῦ βίου 0 ϑάνατος, κἂν ἐν οἰκί- 
c x / ^v ^s N N 3 N » c» 

0X0 τις CUTOV καϑείρξας Tp" δεῖ δὲ τοὺς Qi ord Uc ἄνδρως 

3 - EE. 5 A - f. 

ἐγχειρεῖν μὲν ἁπᾶσιν ἄξει τοῖς καλοὶς, τὴν ἀγασὴν τσρο- 
3 ς Ne 

δαλλομένους ἐλπίδα, φέρειν δ᾽ ὃ τι ὧν ὁ θεὸς διδῷ γενναίως. 


a me) 5 ῸΘἋ δι e WC M MEA to S DP CEU, C , 

"Taur ἐποίουν οἱ ὑμέτεροι ταρογονοι, ταῦ υμων 0i πρέςβύ- 
e« Á ? 7 3 37 5 m 2 

7£00i, 0i Λακεδαιμονίους, OU φίλους οντας οὐδ εὐεργέτας. 


ἀλλο πολλὰ τὴν πόλιν ἡμῶν ἠδικηκότας καὶ μεγάλα, ' 


3 MN ο / 3 5.3 / 
ἐπειδὴ Θηβαῖοι κρατήσαντες EV Λεύκτροις ἀνελεῖν ET EX £i 
v » / E P4 N / ; ζω εἄνδεμῖν 
pour, ὁὀιεκωλύσατε, οὐ φοβησεντες τὴν τότε Θηβαίοις QAM 
^ 7 ε 7 "WE δἰ “Ὁ / 2 " 
xi δόξαν ὑπάρχουσαν, οὐδ υτσερ OLX πεποιηκοτῶν ἀνϑρώ- 
- / r4 Lnd ^ 
"Twy κινδυνεύσετε διωαλογισάμενοι. ᾿ κωιγαρτοι σπτῶσι τοῖς 
ej T 3 7 3 ὦ ς $ TY - 3 BA m 
Ἑλλησιν ἐδείξατε ἐκ τούτων, ὅτ, κἂν ὁτιοῦν Tig εἰς ὑμᾶς 
3 / / Ν 5 N 5 9 » ^ 95.€ λ 
ἐξαμάρτῃ, τουτὼ τὴν οργήν εἰς TOLAAOL EXETE, ἂν ὃ UVwtp 
^ T^ 7 7] / "EE N Z 
σωτηρίας ἢ ελευϑερίας κίνδυνός τις αὐτοὺς καταλαμβάνῃ, 
» / se? ^ 
CUTE μνησικωκήσετε οὐ UTTOA OLEI E. 
y N 5 3 ^N / 7 e; 9» γενῆ v2 .Ν 
XJ. Καὶ οὐκ ἐπὶ TOUTUV μῦνον οὕτως ἐσχήκατε. ἀλλῶ 
/ 24 5 252 V4 
πάλιν, σφετεριξομένων Θηβαίων τὴν Ἐὔβοιαν, oU περιείδετε, 
5*0 “Ὁ ς N /, N [4 NM? N 25N/ 
οὐδ᾽ ὧν ὑπὸ Θεμέσωνος xou Θεοδώρου περι ἄ)ρωπον ἠδίκησθε 


1 p καὶ γάρ τοι 


re: quem tamen credibile est non intel- 
lexisse suum Auctorem. Ita Etruscus 
vertit: Fine a tutti gli huomini della vita 
€ la morte, se ben l huomo nella piu secreta 
parte della: casa stia rinchiuso. Anon. 
Venetus ; cubiculo. Et eodem pacto Are- 
tinus. Alii, ut Perionius etc. in domum 
conclusus. Adde de hoc loco H. Stephan. 
V. Schediasm. 4. qui hec Propertii 
(Eleg. 111. 18.) adduxit : 


1116 licet ferro cautus se condat et «re, 
Mors tamen inclusum protrahit inde 
caput. 


TavLon. Laudant etiam Philostratus in 

. Vit. Isocratis, et Hermogenes, p. 174. 
Et Sallustius, in orat. Lepidi contra Sul- 
lam, apud fragm. Quoniam quidem unum 
omnibus finem. natura vel ferro septis sta- 
tuit: neque quisquam eatremam necessita 
tem nihil ausus, nisi muliebri ingenio, ex- 
spectat. Srock. 

Ἕν oixizu2] In cavea, in aviario: ἐκά- 
λουν δὲ οἱ ᾿Αττικχοὶ τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν λεγόμενον Og- 
νιθοτροφεῖον, οἰκίσκον"  Harpocration: qui 
tamen ipse maluit exponere, μικρῷ «τινὶ 
oix», cellula vel cubiculo: impotenter 
sane; licet huic inlerpretationi nonnihil 
aubsidii peti posse videatur ex Euripidis 
JEgeo, p. 444. Ed. Barnes, 





κατθανεῖν δ᾽ ὀφείλεται 

Καὶ τῷ κατ᾿ οἴκους ἐκτὸς ἡμκένω πόνων. 

᾿ ! ΡῈ". 

Ἐγχειρεῖν] Ἐπιχειρεῖν. MARKLAND. 

Προβαλλομένους ἐλπίδα) Tanquam cly- 
peum preLendentes. Srock. | 
. Ταῦθ᾽ ἡμῶν oi πρεσβύτεροι] Per v. Sequi- 
tur enim διεκωλύσατε. WoLr. y 

Ἡμῶν] "Y μῶν. MaRKLAND. ἡμῶν Tayl. 
et paulo ante ἡμέτεροι, et supra v. 3. προσ- 
βαλλ. V. Var. Lect. . à; δὼ 
. Of? Λακεδαιμονίους) Pendet Sententia. 
Neque sequitur Verbum per totam banc 
periodum, quod sustentare potest istud 
Accusativum, Λακεδαιμονίους. .. Simile ali- 
quod et germanum observavimus ad c. 
Παραπρεσβ. Demosthenis; ubi ingenii vis 
et impetus Grammaticorum cancellis con- 
cludi noluit. TAvrom. . E kun 

Οὗ Λακεδαιμονίους] Constructio verbo- 
rum durior est ; ita, credo, instituenda : or, 
ἐπειδὴ Θηξαῖοι ἀνελεῖν ἐπεχείρουν Λακεδαιμο- 
γίους, διεκωλύσατε, facto obstitistis. Srock. 

πεποιηκότων} Addendum esset ὑμᾶς. 
AvGER. 

Ἔχετε] Ἕξετε. MankrAND. | 

κθ΄, Σφετεριζομένων) Vox ea superius-a 
Demosthene usurpata in hac Oratione. 
Erudite explicat IHlustriss. Spanheimius 
ad Julian. pag. 25. Tavroxn. 
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ἀνεμνήσϑητε, ἀλλ᾽ ἐξοηϑήσατε καὶ τούτοις, τῶν ἐθελοντῶν 
τριηραρχῶν τότε πρῶτον γενομένων τῇ πόλει; ὧν εἰς ἦν ἐγώ. 
ἄλλ᾽ οὕπω περὶ τούτων. Καίτοι καλὸν μὲν ἐποιήσατε καὶ 
τὸ σώσαι τὴν νῆσον. πολλῷ δ᾽ & - τούτου κάλλιον τὸ a 
ταστάντες κύριοι καὶ τῶν σωμάτων καὶ τῶν πόλεων ὦπο- 
δοῦνα, ταῦτα δικαίως αὐτοῖς τοῖς ἐξημαρτηκόσιν εἰς ὑμᾶς, 
| μηδὲν ὦ ὧν ἠδίκησε ε ἐν οἷς ἐπιστεύϑητε ὑπολογισάμενοι. Μυ- 
gia τοίνυν ἕτερα εἰπεῖν ἔχων παραλείπω, ναυμοχίας,, ἐξό- 
δους πεζάς, στρατείας, καὶ AO γεγονυίας, καὶ νῦν ἐφ᾽ 
ὑμῶν αὐτῶν, ἃς ἁπάσας 4 πόλις τῆς τῶν ἄλλων ye, 
Ἑλλήνων ἐλευθερίως καὶ σωτηρίας πεποίηται. Eir ἐγὼ 
τεϑεωρηκῶς € εν τοσούτοις καὶ τοιούτοις τὴν πόλιν ὑπὲρ. τῶν 
τοῖς ἄλλοις συμφερόντων ἐϑέλουσαν ὠγωνίξζεσϑαι, ὑπὲρ 


C'AAX ἐβοηϑήσατε καὶ τούτοις, τῶν ἔϑελον- 
“τῶν πριηράρχων τότε τυρῶτον γενομένων “τῇ 
πόλει} Sic distinguendus est hic locus. 
᾿Εθελονταὶ τριήραρχοι, ἢ τριηράρχαι, non ἐθέ- 
λοντες. Worr. 

Τειηραρχῶν) Trierarchus est, qui navem 
bellicam przebet, armainentaque navalia 
et ejus generis alia. Suidas: Τριηραρχία, 
λειτουργία παρὰ ᾿Αθηναίοις δαπανηρά. ἔδει 
γὰρ τὴν , τριήρη πάντα ἔχειν πρὸς πόλεμον £j- 
pem, ἅσες παρεσκεύαζεν ὁ εἰς τὴν Ἀειτουρ- 
γίαν ταύτην προξληθείς. Huic muneri ob- 
eundo assignati sunt ditissimi quique. 
Hzc ex Petiti Comment. in LL. Atticas 
tit. I1II. libr. 111. pag. 356. seqq. qui non 
solum antiquitatem, ordinem, mutationes 
et rationes hujus officii fusius persequi- 
tur, sed etiam nostram orationem et prze- 
cipue cap. 30. copioso et operoso com- 
Tnentario illustrat ; quod quidem hic indi- 
casse tantum sufficiat. Cf. Polluc. p. 919. 
ibiq. Kuhn. Hanr. 

"Ev οἷς ἐπιστεύθη τε] Scil. χρόνοις. Tem- 
poris enim significationem habet τὸ ἐν οἷς 
hic, uti alibi $epe. Vide infra $. 74. et 
78. Srock. 

πεζὰς στρατείας} [Tta Tayl.] rre ζ ἡ evea- 
“πιὰ, ὡς Δημοσθένης, καὶ πάντες, καὶ μὴ πεζι- 
x5, ὡς Θουκυδίδης" ἐν στρατιᾷ ὥρμηνται καὶ 
ναυτικῇ καὶ πεζικῇ. Τιοιητικώτερον γὰρ τοῦτο" 
"ὡς Αἰσχύλος ἐν τοῖς Ἑπτὰ ἐπὶ Θήβαις, 


— πεζικὸς ὥρμηται λεώς, 
Pro στρατείας Cod. Guelph. στρωτιάς. 


"ILvynLom. V. Thom. M. p. 697, ibique 
ον Ηκατ, 

ἐν τοσούτοις καὶ τοι- 
dr] a ta ego qui vidissem civitatem in 


tot ' talibusque libentem fecisse, ut pro alio- 
rum commodis certamina periculaque $us- 


ciperet, quid tum ipsam hortari, quid au- 
ctor ipsi esse debui, ut faceret, cum pro ea 
quodammodo iniretur consultatio? scilicet 
censere debui, ut iis ad animum revocatis, 
qu& secus in se admissa esse meminerat, 
offenso animo cum illis ageret, qui tum sa- 
luti sue subsidium ab ea postulabant? ve- 
lamentaque causificando quaereret, quibus 
omnia commoda speciose proderemus? Ubi 
observandum est, νὴ Δία, cum interroga- 
tioni servit, vim ironiz habere. Sequi- 
tur enim, xai τίς οὖκ ἂν ἀπέκτεινέ με δι- 
καίως ; etreliqua. .At quis me merito non 
interemisset ? Eodem autem pacto utitur 
et in Oratione πρὸς Λεστίνην, et alibi. Est 
etiam hzc vox vi Δία accommodata anthy- 
pophoris, ita ut responsioni congruat, ut 
infra hac eadem Oratione, [$. 75.]val φησιν, 
ἀλλὰ τὸ τοῦ Κεφάλου καλὸν, τὸ μηδεμίαν γρα- 
φὴν φυγεῖν. Καὶ νὴ Δί᾽ εὔδαιμιόν γε. Αι enim, 
inquit, pálerum illud Cephali, hoc est, 
pulera illa laus Cephali, causam mun- 
quam dixisse, et quidem etiam fortunatum. 
Servit tamen et confessioni, quie causam 
facli seoum afferat, de quo in Oratione 
«περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονήσῳ dictum est. Sed et 
cum ἀλλὰ aut γὰρ junctum, anthypopho- 


ricum est, ut at, et at enim, Latine. Quod 


Livius pene ad verbum, At hercule, dicit : 
ut infra etium in hac eadem, γὴ Δί᾽ ἀλλ᾽ 
ἀδίκως ἤρξα, &c. At ego iique vel perpe- 
vam magistratu functus sum.- Ytane vero, 
cum tute adesses eo tempore, cum ego 
apud rationales rationem gesti magistra- 
tus reposcebar, tu me eo nomine non po- 
stalasti ? vel, non orimina mili objecisti 
coram ratiociniorum praefectis, a quibus 
rationem geste administrationis reposce- 
bar? Plura vide in Comment, Bud, Ex 
edit, HgnvAoG. 
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αὐτῆς τρόπον τινοὶ τῆς ᾽συμβούλης οὔσης τί - ἤμελλον κελεύς 
σειν ἢ τί | συμζουλεύσειν αὐτῇ ποιεὶν ; ; Μνησικακεῖν νὴ Δία 
πρὸς τοὺς βουλομένους σώξεσθαι, καὶ προφάσεις ζητεῖν, di 
ἃς ἅπαντα “προησόμεϑα τῶ “συμφέροντα. Καὶ τίς οὐκ 
ἄν ἀπέκτεινέ με δικαίως, εἴ τι τῶν ὑπαρχόντων τῇ πόλει 
καλῶν λόγῳ μόνον καταισχύνειν “επεχείρησα ; ; ἐπεὶ τό y 
ἔργον οὐκ ὧν ἐποιήσατε ὑμεῖς, ἀκριβῶς οἶδα € ἐγώ. εἰ γὰρ 
ἡδούλεσϑε, τί ἦν ἐμποδὼν ; οὐκ ἐξῆν; οὐχ ὑπῆρχον οἱ 
ταῦτ᾽ ἐροῦντες οὗτοι; 

A. Βούλομαι τοίνυν ἐπανελϑεῖν € ep ἃ τούτων ἑξῆς i εασο- 
λιτευόμην" καὶ σκοπεῖτε EV τούτοις πάλιν αὖ τί τὸ τῇ 
“σόλει βέλτιστον ἢ ἥν. ὍὉρών γάρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὸ 
ναυτικὸν Mm καταλυόμενον, καὶ τοὺς μὲν πλουσίους e TE- 
λεῖς a "σμικρῶν ἀναλωμάτων “γιγνομένους, τοὺς δὲ μέ- 
Τριῶ ἢ ] “σμικροὶ κεκτημένους τῶν πολιτῶν τὰ ὄντα ἀπολ- 
λύντας, ἔτι δ᾽ ὑστερίζουσαν € ex τούτων τὴν πόλιν τῶν au 
ρῶν, ἔϑηκα νόμον, xod ὃν τοὺς μὲν τὸ δίκαια ποιεῖν ἡνό-- 
γκασα, τοὺς πλουσίους, τοὺς δὲ πένητας ÉTAT AL. ἀδικου- 
μένους, τῇ πόλει δ᾽ ὅπερ ἦν χρησιμώτατον, EV καιρῷ 


γίγνεσθαι 


2 ἔμελλον 
6 T μικρῶν 
9 χὰς ναυτικὰς παρασκευὰς 


! t συμβουλῆς 
8 {ὑμῶν 


Αὐτῆς} Αὑτῆς. MARKLAND. 

Συμιβουλῆς] Z v 4 βολῆς in exemplaribus 
Aldi et Morel. 
108. Vid. Var. Lect. 

Τῆς συμβολῆς] Plurimi βουλῆς habent, 
vel συμβουλῆς. Sed prestat lectio Aldi 
et Benenati: melius enim convenit cum 
τῷ ἀγωνίζεσθαι conflictus, quam consultatio. 
Srock. Quid est cur Bekkerus συμβού- 
^n; edere curaverit, velim explicuisset 
vir doctus. 

Μνησικακήσειν} [Ita Tayl. ] De phrasi ista 
μνησικακήσειν πρὸς τοὺς βουλομένους σώζε- 
σϑαι,. consule H. Steph. 'Thes. I. 958. 
Superius paulo dixit Noster, $. x4. μνησι- 

 xaxücai KopySiog xai Θηξαίοις, "TAYLOR. 
V. Var. Lect. 
λ΄, Τὸ] F. τί τότε τῇ πόλει, MARKL. 
᾿Απολλύντας] Hoc caput est locus clas- 
:Sicus de trierarchis Atheniensibus.  De- 
mosthenes inter alia sua in rempublicam 
merita recenset legem de trierarchis a se 
rogafam, cujus vi sumtus publici non in 
cives pauperes aut mediocris conditionis, 


N 
"τὰς τπταρασκευὼς ἐποίησα. καὶ 


Sed hoc nihili est. Tav- 


γραφεὶς τὸν 


4 ἐπεχείρησα, ἄν" 
81 μικρὰ 


3 ἡ συμφέροντα 5 
71 γενομένους 
10 γραφεὶς εἰς τὸν 


-ut etiamnum fieri solet, sed in ditiores et 


opulentos homines translati sunt. Atque 
hoc suum institutum eo ordine, ea perspi- 
euitate enarrat et commendat, ut vel ex 
hoc ingenium oratoris et artificium cog- 
noscere queas. Petitum hanc orationis 
partem et totum hoc caput ex anliquitale 
Groxca probe illustrasse, jam supra ad 
cap. 29. observavi. Hanr. 

Τῇ πόλει] Comma hoc in vertendo pra- 
termisit Wolfius, Supple ex Lambino : De- 
nique perfeci, ut omnis commeatus, omnis 
belli apparatus, quod. erat utilissimum, suo 
tempore civitati suppeteret. Tavrom. - 

Kai γραφεὶς τὸν ἀγῶνα τοῦτον παρανόμων 
εἰς ὑμᾶς εἰσῆλθον) Et postulatus causam 
hanc vogationis perperam late apud. vos 
dixi, et-tandem absolutus sum. | Quod εἶσ-- 
ἐέναι περὶ γραφῆς dicunt, pro postulari, et 
causam dicere, per accusativum. extulit, 
ut etiam alibi. in eadem, xai μοι λέγε τὸ 
ψήφισμα xS ὃ εἰσῆλθον τὴν γραφὴν, id est, 
φοραϊϊοπθηι, propter quam. postulatus- suta. 
Ez edit, HEnvAG. 
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ὠγῶνα τοῦτον παρανόμων εἰς ὑμᾶς eic doy καὶ οἰπέφυ- 
- ut) καὶ τὸ πέμπτον μέρος τῶν ψήφων ὁ 0 διώκων οὐκ ἐλαῦε. 
Καίτοι πόσα χρήματα τοὺς ἡγεμόνας τῶν συμμοριῶν 


ἢ τοὺς δευτέρους καὶ τρίτους 


Τοῦτον] ᾿Αγῶνα τὸν τῶν «παρανόμων. 
MankLAND. 

Πόσα] FK. «óc ἂν, vel διδόγαι ἂν v. 4. 
ut $. λά. κέ. ΓΡῈ"- 

Καὶ πόσα χρήματα τοὺς ἡγεμόνας, τῶν 
συμμοριῶν, 5 τοὺς δευτέρους καὶ τρίτους οἴεσθέ 
μοι διδόναι, ὥστε μὴ ϑεῖναι τὸν νόμον 
ποῦτον] Paucis interjectis illa sequuntur : 
ὥστε δὴ ταῦτα λυϑῆναι, καὶ μὴ τὰ δίκαια 
«σοιεῖν ἀγαγκασϑῆναι, οὐκ ἔσθ᾽, 0 τι οὐκ ἐδί- 
δοσαν. Marklandus, utroque loco parti- 
culam ἂν necessario inferendam esse, au- 
dacter postulans, ad loca haud dubie re- 
spexit, ut ὁ, κε΄. xal μὴν ὅτε πολλὰ μὲν ἂν 
χεήματα ἔδωκε Φιλιστίδης, ὥστ᾽ ἔχειν ᾿Ὧρεον 
οὐδεὶς ἀγνοεῖ, καὶ πσάντων ἥκιστα σύ. 
Cur non, eadem fere in omnibus his locis 
structura, particula àv ubique posita est? 
Etenim vox ὥστε eandem conditionem 
omnibus infert, et paulo infra $. λα΄. de 
eadem re, ac $. X', ita agitur: T Apá, γε 
μικρὰ βοηθῆσαι τοῖς πένησιν ὑμῶν δικῶ; ἢ ; 
μικρὰ ἀναλῶσαι ἂν, τοῦ μὴ τὰ iii 
φγοιεῖν, oi πλούσιοι; Causam hanc acci- 
pite. Verba ὁ. κε΄. πολλὰ μὲν ἂν χρήματα 
ἔδωκε Φιλιστίδης, ὥστ᾽ ἔχειν significant, 
Philistidem magnam pecuniam ea condi- 
tione daturum fuisse, ut obtineret, non 
vero obtulisse eam; loca autem ὁ. λ΄. 
hunc sensum habent: Ipsos illos prin- 
cipes prelium immensum ea conditione 
Demostheni obtulisse, ut legem ne ferret. 
Verbo vero διδόναι, offerendi notionem in- 
esse, loca duo planissime docent, quz in 
oratione in Midiam exstant.  Midias 
Siratonem quendam, arbitrum, qui se- 
cundum Demosthenem sententiam dede- 
rat, Archontesque corrumpere frustra ten- 
tans, c. 24. a med. τὸ μὲν οὖν πρῶτον οἷός τ᾽ 
ἤν (Μειδίας) πείθειν αὐτὸν (τὸν Στράτωνα), 
“σὴν δίκην, ἣν καταδεδιπτήκει, ταύτην ἀποδε- 
διρτημένην ἀποφαίνειν, καὶ τοὺς ἄρχοντας με- 
παγράφειν, καὶ πεντήκοντα δραχμὰς αὐτοῖς 
ἐδίδου, Ως V ἐδυσχέ βαινον οὗτοι τὸ 
πρᾶγμα, καὶ οὐδετέρους ἔπειθεν, ἀπειλήσας 
καὶ διαλοιδορηθεὶς, ἀπελϑὼν, τί ποιεῖ, Acce- 
dat testimonium Archontum.  Stratoni 
datum c. 26. a med. Γενομένης δὲ ἐρήμου 
xarà Μειδίου ἐσιστάμεϑα, Μειδίαν « εἰ- 
θοντα τόν τε Στράτωνα, τὸν διαιτητὴν, καὶ 
anm ὄντας ἐκείνοις τοῖς χρόνοις ἄρχοντας, 

τὴν δίαιταν αὐτῶ ἀποδιαιτήσωμεν, καὶ 
διδόντα, καὶ, ἐστειδὴ οὐχ ὑπεμείναμεν, 
7 eras t rura ἡμῖν, καὶ οὕτως ἀπαλλα- 
μ᾿ “τ ut locum distinguendum esse mo- 








oie dé μοι διδόναι, ὥςτε μά- 


nemus. [Γία verbum πείθειν et. persuadere 
et conari persuadere significat. Wuw- 
DERL. 

Ἡγεμόνας τῶν συμμοριῶν) Totus hic 
locus illustrabitur ab Harpocratione v. 
Συμμορία. Quem etiam consule v. Ἧγε- 
(«2v Συμμορίας. Vales. not. ad Harpocr. 
pag. 86. et 179. De his rebus in vita De- 
mosthenis tractavi copiosius. Tavronm. 

Τῶν συμμοριῶν} Multa inest in iis, quae 
de trierarchiis Atheniensium | memoriae 
prodita sunt, obscuritas ; propterea quod 
ratio trierarchiarum subinde mutabatur, ob 
impense magnitudinem. (Ulp. ad Orat. c. 
Midiam.) Qus autem partim testimoniis 
innituntur veterum, partim conjectando 
assequi liceat, ila fere se habent. Ad 
triremes instruendas delecti sunt ex una- 
quaque tribu cxx homines ditissimi, qui 
(cum tribus decem essent) mille et du- 
centos conficiebant. Hi primo in viginti 
συμμορίας sive classes tributi sunt, sexa- 
genorum hominum singulas: et unaqua- 
que rursus symmoria in quinque «£e» 
duodecim hominum quasi subsecta est. 
Si centum duntaxat navibus opus erat 
civitali, singulum (4p unam triremem 
instruebat; si ducentis, duas; si ccc, 
tres. Porro ex omni numero symmori- 
tarum educti sunt ccc opulentissimi, qui 
proprie τριήραρχοι et ἡγεμόνες τῶν συμιμο- 
ριῶν vocabantur: hi enim, urgente aliqua 
necessitate, pecunias pro reliquis sym- 
moritis et ante eos numerabant, quas 
postea ab iisdem per otium exigebant. 
Ita in singulis μέρεσιν tres erant ἡγεμόνες, 
quibus adjuncti novem minus opulenti, oi 
δεύτεροι, τρίτοι, τῶν συμμοριῶν &c.  De- 
mosth. «tpi συμμοριῶν, et Ulp. ad Olynth., 
H. Instituti sunt ad hunc fere modum 
trierarchi, antequam perferretur lex ista 
Demosthenis: verum omnibus tum sym- 
moritis idem plane census, nullo fortu- 
narum habito discrimine, fuit indictus. 
Srock. 

Ὥστε μάλιστα μὲν μὴ ϑεῖναί 8 τὸν νό- 
μον, εἰ δὲ μὴ, κωταξαλόντα με ἐᾷν ἐν ὑπωμ.] 
[Ita Tayl. | Primum quidem, ut ne legem il- 
lum ferrem, sin minus, certe ut ne perferrem, 
sed prorogari rem sinerem, et in aliud tem- 
pus rejici. Est enim ὑπωμοσία, dilatio, qua: 
jurejurando postulatur, et impetratur, hoo 
est, ἔνορκος ἀναβολὴ, dilatio propter sonti- 
cum morbum, aut aliam legitimam cau- 
sum impetrata, et ὑπόμγυσθαι verbum, τὸ 
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Ἁ Ἁ " N / ^v 3 ὃ / 
A40 T6, μὲν μη ϑεναι TOV νομὸν TOUTOV, εἰ 0€ μή. κατῴτ 
7 ΕΣ 3 ^ Ὁ" 3 » 
βαλόντα €QV Ἐν ὑπωμοσιῳ: Τοσαυτα, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, 
«“ , / 9. x 3 a1 N e. -ν 3 ΕΣ N ^ EN s 
000 οκνήσαιμν ἄν Ey σρὸος ὑμᾶς εἰσεῖν. Καὶ ταῦτ εἰ- 
4 , » 5 "3 n bt » 5 ^ ^ 7 
WOTLUG ἐπραττον EXELVOI. ἣν γᾶ ! αὐτοῖς EX μὲν τῶν προτε- 
Ί e 
/ / -ο 3 - M ἃ 
pav νομῶν συνεκκαίδεκα λειτούυργειν. αὑτοῖς μεν i σμικρῶ 
XN 5N 5 s Ν 5 5 / D “ἅμ 3 
καὶ οὐδὲν ἀναλίσκουσι τοὺς à G7 O0DOUG τῶν πολίτῶν ἐπι- 
; 3 
"^ N 2 ἸἙ ^ / Ν / 4 S 
T ἐβουσιν" ἐκ δὲ TOU ἐμοὺ νόμου τὸ ψιγνόμενον κατοὶ τὴν 
3 , yp N 5 / 1 
e ν 9 w" / e ^ 
ουσιᾶν &XO0 TOV τιϑέναι, καὶ “ὁυεῖν εφανη τριηραῤχῆς 0 Τῆς 
AM “ N KE ^ [4 / 5 NN N 
μιᾶς ἐκτὸς καὶ δέκατος ὧν πρότερον συντελης" οὐδὲ y 
7 » 3:27 c / 5 X "^ €) 
* τριηράρχας £Ti ὠνόμαζον ECUTOUGC, ἀλλα συντέλεις,. ὡςτε 
N Lnd ^e Y x N / ^x , ^o 
δὴ ταυτὰ λυϑήναι καὶ μή τῷ δικαία ποιεῖν αἀναγκασσϑήναι 


ΤῈ αὐτοῖς 5} μικρὰ 
ὑπερτίθεσθαι καὶ ἀναβάλλεσθαι “τὴν δίκην προ- 
φάσει ἀποδημίας ἢ νόσου. Ex edit. HgnvAG. 
Καταξαλόντα με ἐᾷν ἐν ὑπωμοσίᾳ} Areti- 
nus: Vel ut salten eam promulgatam de- 
seruiseem. Melanchtho : Sin minus, ut de- 
posite legis mentionem prorogarem. . Pe- 
rionius : Sin minus, at certe ut promul- 
gationem ejus differri paterer. Meletus: 
Sin autem non facerem, ut saltem dilatio- 
nem ejus jurejurando impetrarem. Ὕπω- 
μμοσίαν interpretantur ἔνορκον τῆς δίκης àya- 
βολὴν (ut et alibi notavi) εἴτε διὰ νόσον, 
εἴτε δι’ ἀδύνωτόν τι, περὶ αὐτὸν ὄν. Sed. Julius 
Pollux hunc locum vere et perspicue de- 
clarat his verbis: Ὑσωμοσία «ἐστὶν, ὅταν 
τις ἢ ψήφισμα ἢ νόμον γράφοντα -γράψηται, 
ὡς ἀνεπιτήδειον. Τοῦτο yàg ὑπωμόσασθαι 
λέγουσι, καὶ οὐκ ἦν, μετὰ τὴν ὑσπτωμοσίαν, τὸ 
γραφὲν, πρὶν κριϑῆναι, κύριον. Αἱ quo pacto 
impune tulisset. Demosthenes praevarica- 
lionem istam? Si collusisset cum adver- 
sario, is actionem non persecutus esset, 
ac Demosthenes, anno elapso, indemnis 
fuisset. "Vide τὸν πρὸς Λεπτίνην, Quod 
paululum antecedit, τὸ πέμστον μμέρος 
τῶν ψήφων ὁ διώκων οὐκ ἔλαβεν, significat 
illustrem absolutionem, et cum accusa- 
toris ignominia et calamitate conjunctam. 
Worr. Conf. Petiti comment. in LL. 
Attic. pag. 182. ibique Palmerium et 
Wesseling. item pag. 407. Potter. Ar- 
chaolog. gr. tom.I. p. 235. seq. imprimis 
p. 258. Harpocr. p. 338. Reiske in in- 
dice grzcitalis. Demosth. νόμον καταξαλ- 
ὄντα. explicat : ** aut,.si quam tamen 16- 
gem jam proposuisset, tulisset, ejus auctor 
fuisset, ἐᾷν ἐν ὑπσωμοσίᾳ, iam sinere jacere 
et in, oblivionem . abire," atque ὑπωμοσία 
nostro loco '* excusatio valetudinis ali- 
usve cujusdam necessitatis." HAnr. 
Ὑπωμοσία} Τίᾳ - Ulpianas: Ὑποθέσει 


3 4 δυοῖν ἐφάγη τριήραρχος 
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(corrige sodes ὑπερθέσει) σκήψει, προφά- 
ct. Ἔστι yàg ὙὝπωμοσία, τὸ ὑπερτίθε- 
σθαι δίκην, ἤγουν ἀναξάλλεσθαι" Συνωμοσία 
δὲ — Vide ad Midian. c. 24. ad v. ὑπωμ. 
et ad Orat. c. Tlheocrin. 1336. 9. R. p. 
544. 1. 5. T. Vales. ad Harpoc. p. 192. 
TAvron. v. 3. deest ἐγὼ, et penult. ἐπὼ- 
νόμμαζον pro ἔτι ὠνόμι. leg. in ed. Tayl. 

Ὑπωμοσίᾳ} Dilatio judicii: cum quis 
peregrinationem, morbum, aliudve aliquid 
causatus, tempus postulabat, jurejurando 
interposito se postea ad judicium acces- 
surum. Εἰ hoc facere dicebatur ὑπόμγυ- 
σθαι. Harpocr. STock. 

οΜικρὰ] Μικρὰ, ἢ xai οὐδέν. MARKLAND. 
᾿Αναλίσκουσι---ἐπιτρίξουσιν] Δοτικπαὶ μετ- 
οχικαί εἰσι. WOLF. 

Νόμου] Subaudi τοῦ λέγοντος vel τοῦ κε- 
λεύοντος. HARL. : 

Τὸ γιγνόμενον x. m. M] Τὸν μὲν πολλὰ 
κεκτημένον, τσολλὰ, τὸν δ᾽ ὀλίγα, ὀλίγα κατα- 
βάλλειν. WoLr. 

Τὸ γιγνόμενον----τὐέναι] Recte exponit 
Budzus, p. 84. τὸ προσῆκον καὶ τὸ ἁρμόζον 
τιθέναι. (Scholiast. τὸ ὀφειλόμενον.) Conve- 
nientem debitamque collationem singuli fa- 
ciant. Srocx. 

Δυοῖν ἐφάνη τριήραρχος] S. τριηρέοιν. Si 
cujus magna opes fuerunt. Aretinus: 
Qui prius sextus δὲ decimus contributor 
unius fuerat, ex mea lege duarum navium 
prafecturas subivit. Melanchtho : Etiam 
duas naves instruebat. unus, qui antea cum 
aliis. quindecim instruzerat unicam.. Pe- 
rionius : Atque ita trierarchus duarum ex- 
stitit, qui antea unius decimus sextus. colla- 
tor exstitisset. Worr. 

Συντελεῖς} Hic Tourrellius se.exserit, a 
recenti lectore Demosthenis, ad hunc lo- 
eum utiliter conferendus. TAvron. 

Ταῦτα) Nempe ea quz ferebam. Ave, 


261 


ILEPI XTEGOAN OY. 


οὐκ Ec) ὃ 0 τι οὐκ É ἡδόσαν. 
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Καί βίοι λέγε πρῶτον μὲν τὸ 


ψήφισμα, ka δ IAS τὴν γραφήν, εἶτα τοὺς καταλό- 
γους, τόν T ἐκ τοῦ πσροτέρου VOULOU καὶ TOV κατα TOV ἐμόν. 


Λέγε. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


"Evi ἄρχοντος Πολυκλέους, μηνὸς Βοηδρομιῶνος ἕκτῃ ἐπὶ δέκα, φυλῆς 
πρυτανευούσης Ἱπποθοωντίδος, Δημοσϑένης Δημοσϑένους Παιανιεὺς 
εἰξήνεγκε νόμον εἰς τὸ τριηραρχικὸν ἀντὶ τοῦ “προτέρου, καϑ' ὃν αἱ συντέ- 


λειαι ἦ ἦσαν τῶν 


' τριηραρχῶν" καὶ ἐπεχειροτόνησεν ἡ βουλὴ καὶ ὁ δῆμος. 


En ἀπήνεγκε παρανόμων γραφὴν Δημοσθένει Πατροκλῆς Φλυεύς, καὶ τὸ 
Ξπέμπτον μέρος τῶν ψήφων οὐ λαβὼν ἀπέτισε τὰς πεντακοσίας δραχμάς. 


P N N N N / 
Φέρε δὴ καὶ τὸν καλὸν κατάλογον. 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ. 


Τοὺς ? τριηράρχας καλεῖσθαι ἐπὶ τὴν τριήρη συνεκκαίδεκα ἐκ τῶν ἐν 


1 τριηράρχων 


Ὁ, τῇ O, T: οὐκ ἂν ἐδίδ, MARKLAND. 

Ἐπὶ ἄρχοντος Πολυκλέους] Iterum hoc 
loco, et infra ᾧ, λδ΄, ubi legitur ἄρχων Az- 
μόνικος Φλυεὺς, nomina Eponymorum non 
concordant, unde augetur nostra suspicio. 
ἘΠ sic in pluribus locis infra, quod notare 
supersedeo. ParwEn. 

Πολυκλέους] Praetor Athenis anno quo 
he res geste sint, sc. Olymp. CX. 3. 
erat Lysimachidas. Vide Corsinium loco 
toties laudato, Tourrellium ad hunc lo- 
cum, Meursium de Archontibus, 'TAv- 
LOR. Petit. de LL. Attic. p. 363. HAnr. 

Εἷς τὸ τριηραρχικὸν)ὔ Quod fuisset in 
lingua nostra vernacula, The Admiralty. 
In Lindenbr. MSto autem desunt duc 
voces εἰς τὸ, et dicitur ergo νόμον τριηραρ- 

ix. TAYLOR. 

KaS' ὃ] [Ita Tasl.] Optimus Felic. so- 
lus excudebat καθ᾽ ὃν, ut oportuit. Ingw. 
V. Var. Lect. 

Kal áurveyxs παρανόμων γραφὴν Δημο- 
σϑένει)] Verba sunt psephismatis, quo 
Demosthenes absolutus est sycophanta- 
rum mulcta, quz plerumque erat quingen- 
tarum drachimarum, siquidem quintam par- 
tem sententiarum non tulissent. Ex edit. 
Hxrnvac. 

᾿Απήνεγκε — Δημοσϑένει)] Κατὰ Δημο- 
eSÍeus. Worr. ! 

Kal τὸ μέρος] S. τὸ πέμπιτον τῶν ψήφων. 
Tox. 

Πέμπτον) Primus typis exaravit Wol- 
fius noster, tacitus quidem, sed non re- 
fragantibus MStis, Ven. y. ζ. Vindob. et 
Harl. in curis secundis, Margini enim 
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3 f τριηράρχους 


allinitur. Ecce autem. "Vides reposuisse 
Wolfium, post finitam ejus Interpreta- 
tionem. Tavron. 

Συνεκκαίδεκα] Τὸ σὺν distributivi, ut et 
7) àyà vim explet, sedeni. Worr. 

Ἔκ τῶν ἐν τοῖς λόχοις συντελειῶν] Me- 
lanchtho: E manipulorum contributioni- 
bus. Perionius: Ex iis collatoribus, qui in 
classes descripti sunt. Meletus: lx iis 
contributionibus, qu& sunt in eadem co- 
horte.. Λόχοι στρατιωτικοὶ satis noti sunt : 
oi δὲ τριηρωρχικοὶ xal πολιτικοὶ λόχοι apud. 
Athenienses qui fuerint, amplius quzren- 
dum censeo. Fortassis hic idem sunt, quod 
ai συμμορίαι. — De quibus alibi. Worr. 
Xenoph. in Hierone cap. VIII. sect. 5. 
Διήρηνται μὲν γὰρ ἅπασαι αἱ σόλεις αἱ μὲν 
κωτὰ φυλὰς, ai δὲ κατὰ μοίρας, αἱ δὲ κατὰ 
λόχους, καὶ ἄρχοντες ἐφ᾽ ἑκάστῳ μέρει ἐφε- 
στήκασιν. Λύχος idem esse videtur, quod 
φρατρία. Aristoteles quidem in Politicis 
libr. V. cap. VIII. idem de republ. libr. 
HII. cap. XVI. vocabulo λόχος eandem 
assignare videtur significationem, quam 
alii vocabulo δῆμος. Sed dissensum sustu- 
lit auctor Miscellarum defensionum pro 
Cl. Salmasio de variis observationibus et 
emendationibus ad. jus atticum et romanum 
pertinentibus, Lugd. Batav. οἷο Io c 
xxxxv, p. 135. 136. λόχους φρατριῶν esse 
partes curiarum ; quia φρατρίαι per λόχους, 
hoc est, decurias, disponebantur, et arbi- 
tratur, ab Aristotele λόχους appellari, qui 
alias γένη audiant. De λοχαγοῖς apud La- 
cedeemonios agit Perizon. ad /Elian, V. 
H. II. cap. 44. pag. 189, ex. Abr. Gro- 
N 
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ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ 


τοῖς λόχοις συντελειῶν, ἀπὸ εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν εἰς τετταράκοντα, 


ἐπ᾽ ἴσον τῇ χορηγίᾳ χρωμένους. 


Ρ X Ν ^v NX 5 e 5 Ll /, , 
Φέρε δὴ πᾶρα τοῦτον TOV EX. TOU ἔμου νόμου καταλογον. 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ. 


Τοὺς !rpujpápxac αἱρεῖσθαι ἐπὶ τὴν τριήρη ἀπὸ τῆς οὐσίας κατὰ 
τίμησιν, ἀπὸ ταλάντων δέκα" ἐὰν δὲ πλειόνων ἡ οὐσία ἀποτετιμημένη 
) χρημάτων, κατὰ τὸν ἀναλογισμὸν ἃ ἕως τριῶν πλοίων καὶ ὑπηρετικοῦ 
2 λειτουργία £ ἔστω. κατὰ τὴν αὐτὴν δ᾽ ἀναλογίαν ἔστω καὶ οἷς ἐλάττων 
Ξὴ οὐσία ἐστὶ τῶν δέκα ταλάντων, εἰς συντέλειαν συναγομένοις εἰς τὰ δέκα 


τάλαντα. 


λα΄. ᾿Αρά * 


* σμικρὰ βοηϑήσαι τοῖς πένησιν * ὕμων 


δοκῶ. ἢ ? ? expo ἀναλῶσαι ὧν τοῦ μὴ τὰ δικαια ποιεῖν οἱ 


! f τριηράρχους 


nov. Vide etiam libellum nostrum de no- 
minibus Grecorum, Ien. clo Io ccrxirr. 
secet. IEII. ubi de λόχῳ, δήμῳ, in genere, 
de divisione populi Atheniensis egi- 
mus, et Dorville ad Chariton. pag. 455. 
ubi multos preterea laudat auctores. 
Hanr. 

Αἱ ἐν τοῖς λόχοις συντέλειαι] Hic, αἱ ar- 
bitror, significat, societates ad contribu- 
tiones civiles quasi per manipulos distri- 
bute. AvcGER. 

"Ev τοῖς λόχοις] Quicumque fuerint isti 
manipuli, credendum sane, limitatum 
fuisse aliquatenus per hzc leyis verba 
veterem κατάλογον, adeo ut tributum illud 
non universi cives persolverent, verum ii 
soli, quibus certa quaedam suppetebat res 
familiaris. Ideo autem evocantur ii, qui 
intra xxv et xr annos sunt, quod hac 
zetas sit militaris, et trierarchos ipsos na- 
vigia sua conscendere, et ad bellum pro- 
ficisci oportuit. Srocr. 

᾿Ἐσὶ ἴσον τῇ χορηγίᾳ χρωμένους] T5 δα- 
πάνη καὶ τῷ ἀναλώματι. Worr. 

Xoenyla.] Χορηγία, proprie suppeditatio 
sumptuum in ludos. AvuGER. 

Χρώμενον) [Ita Tayl. ] Xgetvov Lam- 
bin. Restitue x ev μένους cum fidelissima 
Editione, quam PEDE Felicianus. 
Ta^vron. 

Τοὺς τριηράρχους αἱρεῖσθαι ἐπὶ τὴν τριήρη, 
&c.] Verba sunt legis, qua lata se rem 
trierarchicam praeclare constituisse glo- 
riatur. Trierarchos elegi in singulas tri- 
remes pro modo census, qui scilicet denis 
lalentis censi essent. Quod si pluris in 
censu factitando s«stimaicz eorum essent 
facultates, pro portione quoque colla- 
tionis et muneris obeundi necessitatem 
esse, usque ad navigia terna in singulos, 
et eorum remigium. eadem etiam ratione 
observanda in iis, quorum census minor 


? t Deest articulus. 
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esset classico, id est, denum talentum, 
ita ut plures in idem munus contributi 
legitimum et classicum censüm zequarent, 
el singulas ,triremes expedirent. Ea au- 
tem leze promulgata factum esse Demo- 
sthenes gloriatur, ut qui prius seni deni 


trierarcliie munus obibant, ii singuli binas 


trierarchias obirent : quod mirum est, xal 
δυοῖν ἐφάνη τριήραρχος ὃ τῆς μιᾶς ἕκτος καὶ 
δέκατος ὧν πρότερον συντελής. Et ea lege 
ila sublevatos inopes esse ait, ut divites 
ad justum collationis modum adacti sint, 
quod ipse τὸ γιγνόμκενον appellat, idque 
reipsa et eventu patuisse, utpoté cum 
imperatis triremibus nemo eorum qui ad 
munera redacti erant, aut munus detre- 
ctarit oblato supplice libello magistrati- 
bus, aut in vincula ductus sit, aut navis 
ulla instrumento defecta in portu relicta 
sit. ante hanc autem trierarchic constitu- 
lionem sape variata est ratio ejus mu- 
neris, id quod ex Oratione κατὰ Μειδίου 
salis liquet. Ev edit. HEnvAG. 

Kai ὑτπσηρετικοῦ} Ὑπειρετικοῦ per εἰ in se- 
cunda syllaba scribit Suidas, παρὰ τὸ ὑπ- 
tgécotw. WoLr. 

Ὑπηρετικοῦ)] De his Scaphis luculente 
agit Tourrellins, Tavronm. 

Ὑπηρετικοῦ)] Ὑπηρετικὸν, scapha, navi- 
cula quz sub nave magna remigabat. 
AUGER. 

Aá. Τοῖς πένησιν ὑμῖν] F. ὑμῶν. Nisi 
forte soli pauperes sortiti sint judicia. 
Worr. 


Ὑμῶν] Ὑμῖν credo cum Editis omni- 


bus. Nempe pertinet ad δοκῶ, sicuti oig 
πένησιν ad βοηθῆσαι. Quo ritu interpreta- 
tar Wolfius. Alii aliter: Parui egli ch" 
io habbia futto poco beneficio a coloro ch* 
erano poueri tra voi? Ttalus. TAvron. 
᾿Αναλῶσαι ἂν] Vid. Var. Lect. 
Τοῦ μὴ τὰ δίκαια ποιεῖν ἐθέλειν] [Eta Tay] 
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πλούσιοι ; Οὐ τοίνυν μόνον τῷ μὴ καϑυφεῖναι ταῦτα σε- 
μνύνομαι, οὐδὲ τῷ γραφεὶς ἀποφυγεῖν, ἀλλὰ καὶ τῷ συμ- 
φέροντα ϑεῖναι τὸν γόμον καὶ τῷ πεῖραν ἔργῳ δεδωκέναι. 
πάντα yap. τὸν πόλεμον. τῶν ἀτσοστόλων γιγνομένων κατὰ 
τὸν νόμον τὸν ἐμόν, οὐχ ἱκετηρίαν ἔϑηκε ὦ ᾿τριηράρχης οὐδεὶς 
«uo ὡς ἀδικούμενος "op ὑμῖν, οὐκ ἐν Μουνυχίᾳ ἐκα- 
ϑέζετο, οὐχ ὑπὸ τῶν ὠποστολέων ἐδέθη, οὐ τριήρης, οὔτ᾽ 
ἔξω καταληφϑεῖσα ἀπσώλετο τη πόλει; οὔτ᾽ αὐτοῦ aure 
λείφϑη " | δυναμένη ἀνάγεσθαι. καίτοι κατὰ τοὺς προτέρους 
νόμους ἅπαντα ταῦτ᾽ ἐγίγνετο. τὸ δ᾽ αἴτιον ἐν τὶς “φένησιν 
ἥν, ? τὸ ie Conc μη c ὶ δύνασϑαι" πολλοὶ δὴ ἴω ὁ ἀδύνατα 
συνέβαινεν. ε ἐγω ) δ᾽ e - τῶν ἀπόρων εἰς τοὺς εὐπόρους μετή- 


ΨΥ τὰς τριηραρχίας" πάντ᾽ οὖν 75 δέοντα & ἐγίγνετο. 


IIEPI ΣΤΕΦΑΝΟΎ. 
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F. τῷ μὴ ἐθέλειν: aut τὸ ἐϑέλξιν abundat, 
ποῦ μὴ ποιεῖν ἕνεκα τὰ δίκαια. Alias aptius 
esset, τοῦ 43 ἀναγκάζεσθαι ποιεῖν. WoLr. 

"Ecy»] Idem est, ac ἐν ἔργῳ, διὰ τῶν 
ἔργων. Hanr. 

Πάντα γὰρ τὸν πόλεμον τῶν ἀποστόλων γι- 
γνομένων, &c.] Omni enim ejus belli tempore, 
quum omnes classium navigationes mea lege 
profecte sint, nullus apud. vos trierarchus 
libellum supplicem ob id porrigendum duxit, 
quod injuria ea lege affectus esset, nullus 
in asylum portus vestri confugit, ibique ad 
aram Diane sedit. nullus denique a magi- 
stratibus rei nautice curatoribus et judici- 
bus vinctus est propter parendi contuma- 
ciam. quo loco ἀποστολεῖς vocat magi- 
stratus rei nautice jurisdictionem habentes, 
qui trierarchis jura reddebant. Et rursus, 
[p. 1146. ed. R.] προσελθὼν αὐτῷ προκα- 
λεσάμην πρός τε τοὺς ἀποσπολέας, xal πρὸς 
τοὺς τῶν γεωρίων ἐπιμελητὰς, οὗτοι γὰρ εἰσῆγον 
τότε τὰς διαδικασίας εἰς τὸ δικαστήριον περὶ 
“τῶν σκευῶν, eorum enim erat tum cognilio 
controversiarum de armamentis navium. Ex 
edit. Hen vao. 

"Aarozráay] ᾿Απόστολοι sunt erpeditio- 
nes maritime. v. Dorville ad Charit. p.123. 
Duker. ad Thucyd. libr, VIII. p. 511. et 
Ruhbnken. ad Timzum pag.43. Hanr. 

Ἱκετηρίαν ἔθηκε — cag! ὑμῖν] Ἱκέτευσεν 
ὑμᾶς. Worr. 

Τριήραρχος] Τριηράρχης Cod. Reg. ε. 
Supra $. 29, ubi vulgatur τριηραρχῶν, en- 
dem differentia Felician. et Cod. Guelph. 
habent τριηράρχων cum accentu in pen- 
ultimam retracto. TAvron. 

Οὐκ iy Μουνυχία ἐκαϑέζετο] In Oratione 
περὶ τοῦ ἐπτιτριηραρχήματος est δεθῆναι ἐπὶ 
τῷ χώματι, — Ritus supplicandi et mul- 


2} τῷ 


ctandi in re nautica hic describuntur, 
Worr. 

Μουνυχίᾳ] Suid. et Harpocr. huc re- 
spiciunt v. Μουνυχία. Vide Valesium ad 
Harpocr. pag. 129. Meurs. I. Attic. 
Lect. 14. Lysize Orat. c. Agorat. Ulpian. 
ad h. 1. Demosthenis. TAvrLon. 

Μουνυχίᾳ} Locus est circa Pirzeum, in 
quo erat Dianze templum et asylum. Huc 
confugiebant, si quibus trierarchis injuria 
fiebat, aut nautis, aut aliis, quorum in Pi- 
reo delectus agebatur. Ulpian. Srocx. 

᾿Αποστολέων] ᾿Α ποστόλων Codd. Reyg. 
γ. η. Inscite. ᾿Αποστολεῖς, inquit Scho- 
liastes noster, οἱ ἐπιστάται τῶν πλεύσεων. 
"Ὄνομα ᾿Αρχῆς παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις, ἔργον 
ἐχούσης τὸ φροντίζειν τῆς ναυτικῆς δυνάμεως, 
καὶ τὸ ταχέως ἐξελϑεῖν. Et paria fere Har- 
pocr. in v. Suidas, v. ᾿Αποστολάς. Tav- 
Lom. V. Polluc. 1. VIII. segm. 99. ibi- 
que interpr. Hanr. 

᾿Ασοοσστολέων] Οἱ ἀποστολεῖς prafecli 
navigationum. AuGEn. 

Καταληφθεῖσα] Καταλειφϑεῖσα Edit. 
Felician. et Paris. Nestituere volebat 
cun Wolfio Lambinus. Credo, vocem 
feliciter satis esse restitutam, verum 
Wolfius non curavit pariter versionem 
suam adornare. Niuno stette otioso nel 
porto, Ferrus, — Foris comprehensa, Lam- 
binus, juxta ejus restitutionem. Aldus 
recle, καταληφθεῖσα, si tamen recte 
sit, nam adhuc dubito. Tavrom. Ego 
cum Reisk, et Wunderl. protuli. xara- 
λειφθεῖσα. Demosth. enim non loquitur de 
navibus captis, sed de navibus male vel 
wdificatis vel ornatis, eoque destitutig. 
Hanr. 

Τὸ λειτουργεῖν] Vid. Var. Loct. 


02 AHMOZOENOTXZ 
Καὶ μὴν καὶ κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο ἄξιός εἰ εἰμι ἐπαίνου τυχεῖν, gni 
πάντα τὰ τοιαῦτα ᾿ προῃρούμην πολιτεύμωτα, ἀφ᾿ ὧν ἅμα 
δόξαι καὶ τιμαὶ καὶ δυνάμεις συνέξαινον τῇ πόλει" βάσκα- 
γον δὲ καὶ πικρὸν καὶ | κακόηϑες οὐδέν ἐστι πολίτευμα ἐμὸν, 
οὐδὲ ταπεινὸν οὐδὲ τῆς πόλεως ἀνάξιον. Ταὐτὸ τοίνυν ἥθος 
ἔχων Ey TE τοῖς κατὰ τὴν πόλιν πολιτεύμασι καὶ ἐν Toi 
Ἑλληνικοῖς φανήσομαι οὔτε yog ἐν τῇ πόλει τὸς παροὶ 
τῶν πλουσίων χάριτας μᾶλλον ἢ T TOV πολλῶν δίκαια 
εἱλόμην, οὔτ᾽ e τοῖς Ἑλληνικοῖς τὸ Φιλίππου δῶρα καὶ 
τὴν ξενίαν ἡγάπησα ἀντὶ τῶν X017 πᾶσι τοῖς Ἕλλησι 
συμφερόντων. 

AQ. Ἡγοῦμαι τοίνυν, λοιπσὸν εἰναΐ μοι περὶ τοῦ κη- 
ρύγματος εἰπεῖν καὶ τῶν UJ Ua" τὸ yop ὡς τοὶ ἄρι- 


-i 37 
στά | T ETQUT TOV καὶ 


διοὶ παντὸς εὔνους εἰμὶ καὶ πρό- 
ϑυμος εὖ ποιεῖν ὑμᾶς, ἱκανὼς ἐκ τῶν εἰρημένων Occo das 
μοι νομίζω. Καίτοι. τὼ μέγιστά γε τῶν πεπολιτευμένων 
καὶ τοετσραγ μένων ἐμαυτῷ τραραλεΐσω; ὑπολαμβάνων 
πρώτον μῶν, ἐφεξῆς τοὺς περὶ αὐτοῦ τοῦ παρανόμου λόγους 
ἀποδοῦναί JP δεῖν, εἰ: ELTOL, καν μηδὲν εἰ εἴπω περὶ "MP AOT V 
πολιτευμάτων, ὁμοίως παρ᾿ ὑμῶν ἑκάστῳ τὸ συνειδὸς 
ὑπάρχειν μοι. 
λγ΄. Τῶν μὲν c οὖν λόγων, οἷς οὗτος ἄνω καὶ κάτω δια- 
κυκῶν ἔλεγε περὶ τῶν παραγεγραμμένων νόμων, οὔτε Iu 
τοὺς Θεοὺς U Mi οἴομαι μανθάνειν, οὔτ᾽ αὐτὸς ἠδυνάμην 
συνιέναι τοὺς ? AF OA AOUG" QT AUG δὲ τὴν ὀρϑὴν 000v περὶ 
τῶν δικαίων διαλέξομαι. Τοσούτου yat δέω λέγειν ὡς 
οὐκ εἰμὶ ὑπεύσυνος, δ᾽ γῦν οὗτος πολλάκις διέβαλλε καὶ 


! γε 


Καὶ μὴν καὶ] Quin etiam. v. Hoogev. de 
partic. gr. p. 590. Hanr. 

Bácxavy] Ulpianus ad Orat. de Rebus 
Chersones. hec habet: Οὕτω xai Δημος- 
.e Sms ἐν τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος, καὶ ἐν ποῖς 
ἑξῆς: ξάσκανον δὲ καὶ κακόηϑες, οὐδέν ἐστι 
πολίτευμα ἐμμὸν, φησὶν, ἀντὶ τοῦ φιλαίτιον, 
καὶ συκοφαντικόν. lisdem fere verbis Etym. 
M. v. Bácxavo, Harpocr. v. Βασκαίνει : 
quorum uterque hunc locum laudat. Infra 
$. cá, med. Tavron. Ammon. de aff. 
vocc. differentia h. v. ibique Valcken. 
"Thom. Magister in Βασκαίνω ibique in- 


terpr. L. Bos. ad Galat, IH. 1. Han. 


2 “πολλοὺς αὐτῶν" 


λγ΄. Παραγεγραμιμένων] , Vide, quz an- 
notavimus nuper ad $. ς΄. Not. παρ᾽ ai- 
τὰ τὰ ἀδικ. TavrLon. v. 14. διαπαντὸς, 
et v. 90. ἑκάστου, et v. 24. ouai ὑμᾶς 
Tayl. 

περὶ τῶν παραγεγραμιμένων νόμκων}] Tta 
vocat leges perperam latas aut scriptas. 
Ex edit. HEnvAG. 

πολλοὺς] Τοὺς πολλοὺς αὐτῶν Ven. Ital. 
Harl. Lind. Ubi Obsopcous notat, ex suo, 
ut autumo, Codice: ''In Aldino ver- 
bum deest : sic enim legendum est, συν- 
εἴναι τοὺς τσολλοὺς αὐτῶν. Id quod vel me- 
diocriter docti intelligent." 'AvLoR. 
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/ ej Δ’ od N / e 7 n e- Now 

διωρίζετο, ὡςθ᾽ ἅπαντα TOv βίον ὑπεύϑυνος εἰναι ὁμολογῶ ὧν 
7 $ / 5 ^ fe 3 

ἢ διακεχείρικα ἢ πεπολίτευμαι παρ ὑμῖν. ὧν μέντοι γ᾽ ἐκ 
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7] 
τῆς ἰδίας οὐσίας ἐπαγγειλάμενος δέδωκα τῷ δήμῳ, οὐδεμίαν 
* 984 ἡμέραν ὑπεύϑυνος εἰναί φημι ---- ἀκούεις, Αἰσχίνη 5 — οὐδ᾽ 
ἄλλον oUdéva, οὐδ᾽ ὧν τῶν ἐννέα ὠρχόντων τις ὧν τύχη. τίς 
γάρ ἐστι νόμος τοσαύτης ἀδικίας καὶ μισανϑρωπίας με- 
στός, ὥςτε τὸν δόντα Ti τῶν ἰδίων καὶ ποιήσαντα TT Qon pot 
φιλάνθρωπον καὶ φιλόδωρον τῆς χάριτος μὲν ἀποστερεῖν, 
εἰς δὲ τοὺς συκοφάντας ἄγειν, καὶ τούτους ἐπὶ τὰς εὐθύνας 
ὧν δέδωκεν ἐφιστάναι ; Οὐδὲ εἷς δὴ που. εἰ δὲ φησὶν οὗτος, 
δειξάτω, κάγω στέρξω καὶ σιωπήσομαι. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἔστιν, 
ὧ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ἀλλ οὗτος συκοφαντῶν, ὅτι ἐπσὶ τῷ 
Sewpixo τότ ὧν ἐπέδωκα τὸ χρήματα, leg νεσέν 
αὐτόν φησιν ἡ βουλὴ ὑπεύϑυνον ὄντα. Οὐ περὶ 
τούτων *y οὐδενός, ὧν ὑπεύθυνος ἦν, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ οἷς ἐπέδωκα, 

P συκοφάντα. | 
Ad. ᾿Αλλὰ καὶ τειχοποιὸς "cJ & φησι. Καὶ δὲ 
αὐτό γε τοῦτο ὀρ)ῶς ἐπηνούμην, ὅτι ? τἀναλωμένα ἐπέδωκα 
καὶ οὐκ ἐλογιζόμην. ὃ μὲν yop λογισμὸς εὐσυνῶν καὶ τῶν 
ἐξετασόντων προςδεῖται, ἡ δὲ δωρεὰ χάριτος καὶ ἐπαίνου 
δικαία “ἐστὶ τυγχάνειν" διόπερ ταῦτ᾽ ἔγραψεν ὁδὶ «wepi 
ἐμοῦ. Ὅτι δ : οὕτω ιν ταῦτα e μόνον & τοῖς νόμοις ὠλλὰ 
καὶ εν τοῖς " υμετέροις ἡσϑεσιν LiT T O4 y ἐγὼ ῥᾳδίως πολλα- 
χόϑεν δείξω. πρῶτον μὲν ydo Ναυσικλῆς στρατηγῶν; ἐφ᾽ 
οἷς ἀπὸ τῶν ἰδίων προεῖτο; πολλάκις ἐστεφάνωται ὑφ᾽ ὑμῶν" 
εἶθ᾽ ori τὰς ἀσπίδας Διότιμος ἔδωκε καὶ πάλιν Χαρίδημος, 
ἐστεφανοῦντο" εἶθ᾽ οὑτοσὶ Νεοτστόλεμος, πολλῶν ἔργων 
ἐπιστάτης ὦν, ἐφ᾽ οἷς ἔπεδωκε, τετίμηται. σχέτλιον γαρ 


14 ἐπήνεσεν 21 τἀγηλωμένα 8 τυγχάνειν ἐστὲ 4 ταῦτα [ἔχει, καὶ] οὐ δ f ἡμετέροις 


᾿Επαγγειλάμενος) Ὕ ποσχόμενος interpre- 


; illis coronas, priusquam rationes retulis- 
fatur Scholiastes. Vide notas ad Arg. 


sent: εἰκὸς yàg ἦν (quod ait haud. incom- 


post. Demosth. τσ. Παραπρεσβ. Inv. 

'"Ec*wciy] lta laudat Maximus So- 
phista : ἄξιον ἔκρινέ με στεφάνου ὁ 
Κτησιφῶν, οὐ περὶ τούτων X. T. ^. IDEM. 
v. 10. ἔδωκεν Tayl. 

AY. Οὕτω ταῦτα ἔχει xal] [Ita Tayl.] 
Ἔχει καὶ desunt in quamplurimis. 'TAv- 
Lom. V. Var. Lect. 

Nauzix^5;] Ut hwc valeant exempla, 
probandum fuit, decretas esse hominibus 


mode Schol.) μετὰ τὸ δοῦναι τὰς εὐθύνας, 
στεφανωδῆναι, αὐτούς" ἀλλ᾽ ἀορίστως προῆ- 
κται, STOCK. 

ἘΦ᾽ οἷς ἀπσὸ τῶν ἰδίων «πρόειτο] Παρὰ τὸ 
Προΐεμκαι, τὸ δασχανῶ καὶ ἀναλίσκω. νοι». 

Ὅτε] [Ita Tayl.] "Ov erat hariolatio 
Dion. Lambini. Confirmatur a Guelph. et 
Bg. Reg. TAvron. 

᾿Εστεφανοῦντο] ᾿Ἐστεφανοῦτο, (scil, 


Charidemus) Harl. Vindob, Reg. a, Atque 
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ἂν e τοῦτο γε. εἰ τῷ τινὰ ἀρχὴν ἄρχοντι Ji διδόνᾳ, τὰ 
ἑαυτοῦ τῇ πόλει διαὶ τὴν ἀρχὴν μή | ἐξέσται. ἢ ἢ τῶν δοθέντων 


ἀντὶ τοὺ κομίσασϑαι χάριν εὐϑύνας ὑφέξει. 


Ὅτι τοίνυν 


ταῦτ᾽ AA λέγω, λέγε rà ψηφίσματά μοι τὸ τούτοις 
γεγενημένα aura λαβων. λέγε. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


" Apxov “Δημόνικος Φλυεύς, Βοηδρομιῶνος fkry μετ᾽ εἰκάδα, γνώμῃ 
βουλῆς καὶ δήμου, Καλλίας Φρεάῤῥιος εἶπεν, ὕτι &oket τῇ βουλῇ καὶ τῷ 
δήμῳ στεφανῶσαι Ναυσικλέα τὸν ἐπὶ τῶν ὕπλων, ὅτι ᾿Αϑηναίων ὅὃπλι- 
τῶν διοχιλίων ὄντων ἐν Ἴμβρῳ καὶ βοηθούντων τοῖς κατοικοῦσιν ᾿Αθη- 
ψαίων τὴν νῆσον, οὐ δυναμένου Φίλωνος τοῦ ἐπὶ τῆς διοικήσεως kexst- 
ροτονημένου διὰ τοὺς χειμῶνας πλεῦσαι καὶ μισθοδοτῆσαι τοὺς ὁπλίτας, 
ἐκ τῆς ἰδίας οὐσίας ἔδωκε, καὶ οὐκ eicézrpa£s τὸν δῆμον" καὶ ἀναγορεῦσαι 
τὸν στέφανον Διονυσίοις τραγῳδοῖς καινοῖς." 


'ETEPON ΨΗΦΙΣΜΑ. 


Εἶπε Καλλίας Φρεάῤῥιος, πρυτάνεων λεγόντων βουλῆς γνώμῃ" Ἔπεε- 


δὴ Χαρίδημος ὁ ἐπὶ τῶν ὁπλιτῶν ἀποσταλεὶς εἰς Σαλαμῖνα, καὶ Διότε- 
μος ὁ ἐπὶ τῶν ἱππέων, ἐν τῇ ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ μάχῃ τῶν στρατιωτῶν τι- 


ita Obsopeeum intelligo. ye. ἐσ τεφανού- 
μενος Zvin Reg. ζ. Ipgw. 

Ὑφέξει») [Ita ' Tayl.] ὑφέξει, et v. 1. 
τω l.e. τινὶ, et v. 4. τὰ ἐπὶ τούτοις. MARK- 
LANLb. V.Var. Lect. 

Λέγε τὰ ψηφίσματά μοι τὰ τούτοις γεγε- 
γημέγα, avrà λαξών] Hanc distinctionem 
Reiskii, qua αὐτὰ cum λαβὼν conjunxit, 
sensum ridiculum dare, quasi decreta ita 
recilari possint, ut non ipsa inspician- 
tur. Eandemne constructionem faciet adv. 
Lept. 6. &. ᾿Ανάγνωθι λαβὼν αὐτοῖς τὰ 
ψηφίσματα αὐτὰ, τὰ «περὶ τοῦ Λεύκωνος. 
WowvpEnr. 

ἼΑρχῶν) Vid. Var. Lect. 

Ἕκχτη μετ᾽ εἰκάδα] 25t9 die. Retrogrado 
numero 30. 29. 28. 27. 26. 25. Worr. 
Dies erat vicesimus sextus. Neque in 
hac locutione, μετ᾽ εἰκάδα, retrogrediun- 
tur. Quo pacto enim fieri potest? lufe- 
licissimus semper fere Wolfius in tertia 
decade. Alibi enim errorem huic errori 
contrarium erravit. TAvrLoRn. 

Γγώμη) Τνώμην Ital. Cod. Nescio, an- 
non aliquanto rectius. Sc. γνώμην B. καὶ 
A. Καλλίας εἶπεν, TeCitavit nempe, aut pro- 
nunciavit, ea, que Senatus P. q. A. tulerat. 
Hoc malui cum ob multa, tum propter 
ista, quz in Psephismatis exordio occur- 
runt, nempe ὅτι δοκεῖ τῇ BovAm xai τῷ 
Ajo : Visum est, Placet. Statuit S. P. Q. A. 
ἴρεμ. 

Τοῦ ἐπὶ τῆς διοικήσεως} Quaestor prima- 


rius, publicorum redituum curator, Hunc 
a populo in quinquennium creari solitum 
scribit Sigonius, l. 4. Srocx. 

Κεχειροτονημκένου] Inductus est Wolfius 
hoc voeabulo locum ita vertere: Phialo 
Quaestor designatus. Certe nove dictum 
XE sigorrompaévou ἐπὶ ΤῊΣ διοικήσεως. Hoc in- 
telligo Φιάλωνός τοῦ ἐπὶ τῆς διοικήσεως, [ita 
Tayl. ] quo pacto habuimus ; Δημοσθένης ὃ 
ἐπὶ τοῦ θεωρικοῦ. — Vide Vales. ad Excerpt. 
Polyb. pag. 23. Tavron. 


Εἰσέπραξε] Conf. Theophr. Char. VI. et 


Casaub. ib. p. 95. ac Viger. de Idiotism. 
Polyb. V. 10. 20. not. Hanr. 

Λεγόντων] Συλλεγέντων, Ea esthario- 
latio Lambini, qui ita vertit : moderatori- 
bus civitatis de sententia senatus convecatis. 
Quod ego sane ambigerem. "Traductor 
Italicus cum Wolfio consentit. Ceteri 
ita: Prytanibus — Administratoribus — de 
Senatus sententia verba facientibus. —Are- 
tinus Decreta nulla convertit, credo, quia 
exemplaribus usus, in quibus desidera- 
bantur. Interea tamen nova est Forma 
loquendi et Monumentum safis inusitatum. 
πρυτανέως Ald. Ven. etc. TAvrLon. 

Βουλῆς] Adde καὶ δήμου, ut mox, et 
supra v. 8. et 9. MARKLAND. 

Ἐν 75 ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ Adm] Sc. ἐν τῇ 
Σαλαμῖνι. Fluvii nomen apud Pausaniam 
et Plinium non reperio. Worr. 

Ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ] Vide Corsin. Fast. 
Attic. Dissert, ΠΗ, $. 23. et Demosthenem 
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ψῶν ὑπὸ τῶν πολεμίων σκυλευθέντων, ἐκ τῶν ἰδίων ἀναλωμάτων καθ- 
(cav τοὺς νεανίσκους ἀσπίσιν ὀκτακοσίαις, δεδόχθαι τῇ βουλῇ καὶ 
τῷ δήμῳ στεφανῶσαι Χαρίδημον καὶ Διότιμον χρυσῷ στεφάνῳ, καὶ ἀνα- 
γορεῦσαι Παναθηναίοις τοῖς μεγάλοις ἐν τῷ γυμνικῷ ἀγῶνι καὶ Διονυ- 


πρυτάνεις, ἀγωνοθέτας. 


σίοις τραγῳδοῖς καινοῖς" τῆς δ᾽ ἀναγορεύσεως ἐπιμεληθῆναι θεσμοθέτας, 


’ m 7 “ Αἱ r a ^v X WR ^ m 6 
At. Τούτων exa Toc, Αἰσχίνη, τῆς μὲν ἀρχης. ἧς ἡρχεν, 
H / ^ 9. 2 m 2. 2» ^ 32 e / 
ὑπεύθυνος ἦν, ED οἷς ὃ ἐστεφανοῦτο, οὐχ ὑπεύθυνος. 
1 y jj 3 7. 3 N x δί ΓΑ. /, x ^ » 
Οὔκουν οὐδ᾽ ἐγώ" ταὐτὰ γὰρ δίκαιώ ἐστί μοι περὶ τῶν αὖ- 


τῶν τοῖς ἄλλοις δή σου. 


3 ΄ 
Ἐπέδωκα; 


3 


Ἐπαινοῦμαι y 


^ 3 WT Ba / e / 5: N 
ταῦτα, οὐκ ὧν ὧν ἐπέδωκα ὑπεύϑυνος. Hexov; Και δέ. 


à 7 , ed 3 7 32 m" $y 
(9X0, Ὑ EU-JUVGG ἐκείνων, οὐχ ὧν ἐπέδωκα. 


Ny Ar, ἀλλ᾽ 


cài. 5: ν᾽ 3’ / ce/ ᾿ 5 ὦ» δ. 7 5 
αὐίκως ἥρξα: Eo TFGQUV, OTE μα εἰςήγον Oi λογίισται οὐ 


1 οὐκοῦν 


infra δ. 63. Tavron. Paugnam eam cen- 
set fuisse Taylorus cujus infra meminit 
noster $. 63. quod non liquet. Srocx. 
Στρατιωτῶν τινῶν} Pro τῶν στρατιωτῶν 
τινῶν, Nostrum sic habuit, τῶν στρατιω- 
τικῶν ὑπὸ τῶν πολεμίων. Atque haud scio, 
annon multo emendatius. ΟΒΒΟΡ 8. 
Θεσμοϑέτας] Pollux in Onomast. cap. 
IX. segm.. 85. illustrat οἱ exponit ma- 
gistratus Athenienses : et statim ab initio : 
᾿Αρχόντων ᾿Αθήνησιν ὀνόματα, οἱ ἐννέα de- 
χοντες. εἰσὶ δὲ, ὁ τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐπώνυμος ἄρ- 
χων, βασιλεὺς, πσολέμαρχος, (hoc est, belli 
princeps) καὶ ϑεσμοθέται (legumlatores) ἕξ. 
ἐκ τούτων γὰρ οἱ ἐννέα ἄρχοντες συμπληροῦν- 
ται. (vide ad hunc locum interpretes in 
edit. Hemsterh. pag. 905.) Tum perse- 
quitur officia Thesmolhetarum, et inter 
alia officium illorum fuisse scribit, impe- 
ratores eligere ex omnibus, et secundum 
. singulas prytaneas inquirere, num singuli 
bene imperare videantur, investigare, si 
quis legem non utilem tulerit, insuper et 
ducum examinationes: tum et preeturis 
censuram adminislrare, senatusque de- 
creta. Ex his igitur videmus, cur 'The- 
smothetarum hic injiciatur mentio. Libr. 
eod. sect. 95. agitur de Prytanibus. HAnr. 
᾿Αγωνοθέτας} Pollax libr. mem. lib. ITI. 
segm. 140. ᾿Αγωνοθέται, ἀθλοθέται, (quam- 
quam Phavor. distinguit inter ἀγωνοθέτην 
et ἀϑλοθέτην, observante Kuhnio,) ἀγώνων 
διαθέται, ἄθλων ἐπιμεληταὶ, ἔφοροι, ἐπόπται, 
προστάται, ἐπίσκοποι, Vide enndem segm. 
93. Meeris quidem p. 67. ἀθλοθέτης, in- 
quit, ἀττικῶς" ἀγωνοδέτης, ἑλληνικῶς. Et 
ita quoque Thomas M. pag. 15. Sed re- 
fatant has ineptias Grammaticorum Pier- 
son. ad Meerin loco nostro Demosthenis, 
et Oudendorp. ad Thomam M. loco Xe- 
nophontis de expedit. Cyri pag. 296. 


Vide etiam reliquos interpretes ad Thom. 
M. et Ammon. de differentia pag. 4. ibi- 
que Valckenaer. Hesychium in ἀγωνοσέ- 
τῆς, Sigonium de republ. Athen. libr. IV. 
cap. altimo aliosque. InEw. 

λέ. Εὐθύνας1 Εὐθϑύνη erat ralio, quam 
quis publice reddere debebat coram cor- 
rectoribus, qui £/3vvo: vocabantur. Pollux 
segm. 100. libr. VIII. ad quem locum lege 
Kuhnium: οἱ εὔσυνοι, ὥσπερ oi παάρεδροι, 
τοῖς ἐννέα ἄρχουσι «σροσαιροῦνται. οὗτοι δ᾽ 
εἰςπαράσσουσι καὶ τοὺς ἔχοντας. (qui ἃ repe- 
tundarum reis mulctam exigunt.) Phavor. 
in εὐθύνη supplet τοὺς ἔχοντάς τι τῶν δημκο- 
σίων, qui aliquid ad publicum erarium per- 
tinens detinebant: qua quidem interpreta- 
tione corruit emendalio Jungermanni, qui 
in Polluce loco ἔχοντας corrigit ἄρχοντας. 
vide etiam Petit. comm. in LL. Attic. 
pag. 309. Harpocration. in εὐϑύνη, Tho- 
inam Mag. sub h. voc. ibique interpretes, 
Moerin Atticislam p. 135. εὐϑύνα, τρόπος 
κρίσεως ἀρξάντων ἢ πρεσβευσάντων, ibique 
Pierson, etc. v. etiam obs. de λογιστῆ. 
ὑπεύϑυνος autem est magistratus, referen- 
dis rationibus obnoxius. v. Petit. comm. 
in LL. Attic. pag. 311. Ipxw. 

᾿Εσέδωκα, νὴ Aia] Restitue: ἐπέδωκα. 
Νὴ Δία, ἀλλ᾽ ---ΜΑΆΚΙΑΝῸ. 

Νὴ Δία] Νὴ Δία, ἀλλ᾽ ἀδίκως ἦρξα. Ita 
Benenatus. Feliciter. TAvron. 

Λογισταὶ διὰ τί, οὐ] [Tta Tayl.] Harpocr. 
hunc locum Auctoris nostri spectat. Con- 
sule Valesium, ''Avron. V.Var. Lect. v. 
10. ἐπέδωκα. xal ἐπαιν., et v. 11. ἤρχον,, et 
v. 19. ἐπέδωκα, νὴ Ala. ἀλλ᾽ ἀδίκως ἦρξα. 
Tayl. 

Λογισταὶ] De his publicis censoribus 
Pollax lib. VHI. segm. 99. Δύο ἦσαν, 
scribit, à μὲν τῆς Θουλῆς, ὁ δὲ τῆς διοικήσεως 
(jurisdictionis) Aziz mal καὶ τούτους ἢ βου- 
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κατηγόρεις; Ἵνα τοίνυν εἰδῆτε, ὅ ὅτι αὐτὸς οὗτός μοι μαρτυ- 
pe, - οἷς οὐχ ὑπεύθυνος 3 ἣν ἐστεφανῶσθαι, λαβων αἰνό- 


γνωθ, τὸ ) ψήφισμα c ὅλον τὸ γραφέν μοι' οἷς γορ οὐκ ἐγρώ- 
ψατο TOU προβουλεύματος, τούτοις ἃ διώκει συκοφαντῶν 


φανήσεται. Λέγε. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


Ἐπὶ à ἄρχοντος Εὐϑυκλέους, Πυανεψιῶνος € ἐνάτῃ ἀπιόντος, φυλῆς πρυ- 
τανευούσης Οἰνηΐδος, Κτησιφῶν Λεωσθένους ᾿Αναφλύστιος εἶπεν" ᾿Επειδὴ 
Δημοσθένης Δημοσθένους Παιανιεύς, γενόμενος ἐπιμελητὴς τῆς τῶν τει- 
χῶν ἐπισκευῆς καὶ προσαναλώσας εἰς τὰ ἔργα ἀπὸ τῆς ἰδίας οὐσίας τρία 
τάλαντα, ἐπέδωκε ταῦτα τῷ δήμῳ, καὶ ἐπὶ τοῦ θεωρικοῦ κατασταϑεὶς 
ἐπέδωκε τοῖς ἐκ πασῶν τῶν φυλῶν θεωρικοῖς ἑκατὸν μνᾶς εἰς θυσίας, 


λὴ κληροῖ κατ᾽ ἀρχὴν, ὡς παρακολουθεῖν (hic 
Kuhnius e cod. A. in notis inserit àyzi- 
γραφεῖς, Tescriptores,) τοῖς διοικοῦσι. In 
Glossis: ΛΔογιστὴς, Curator, tabularius. 
Num hi differant ab aliis λογισταῖς, qui 
magistratus erant sorte capti, decem nu- 
mero, apud quos rationes gesti magi- 
stratus referebant oi £v ἀρχῆ, intra tri- 
ginta ab abdicato magistratu dies, quod 
negat Petitus comm. in LL. Attic. libr. 
111. tit. II. pag. 308. ubi de his multus 
est, nec ne? quod Kuhnio ad P..iluc. pag. 
917. placuisse videtur, qui illos duos ex 


eodem X numero forte fuisse arbitratur, 


altioris est indaginis. Λογισταὶ pene 
iidem videntur esse, ac εὔθυνοι. | Sed. Pe- 
titus loc. mem. qua in re differant, co- 
piose ostendit. Λογισταὶ sunt xOsperral.: 
EDS Uy. autem προσαιροῦνται. Logiste sunt 
tanquam novem Archontes ; Euthyni sunt 
tanquam Paredri novem Archontum, et 
assident Logistis: itaque ubi indicatum 
est, magistratus potestate decedentes ali- 
quid publice debere, id ab illis exigunt : 
εἰςπράσσουσι δὲ τοὺς ἔχοντας, id est στοὺς 
ὀφείλοντας τῇ πόλει. Quare mirum non 
est, si utrisque εὐθύνας adscribunt, Hac- 
tenus Petitas, 'l'aylorus interpretatur 
Quastores : Seilerus | Rechnungsrevisores 
[revisers of accounts]. Hanr. 

Οἷς yàp oUx ἐγράψα το, ---τούτοις Τῷ μὴ 
γράψασθαι, διότι οὖκ ἐγράψατο τὸ px 
ἢ τοῦ ψηφίσματος. Worr. 

Τούτοις] Ἔν τούτοις Lambin. Cujus hzc 
est Paraphrasis, non versio: Ex iis enim 
qu& de SCto in judicium non vocavit, se 
ipse aperiet et indicabit ; atque in iis qug 
judicio persequitur, improbissimus calumni- 
alor reperietur. Quanto pressius, quanto 
accuralius, quanto elegantius Hieron. 
Ferrus? Percioche per quelle cose, che non 
ha accusato del decreto, apparira calun- 
niatore di quelle, che accusa. 'TAv ron. 

Tovro] Seilerus observat hic callidum 


oratoris artificium. Sicco quasi pede 
transit 1, quod przcipuum erat in accu- 
satione zischinis. Lex erat: ᾿Αρχὴν ὑπεύ- 
Suyoy μὴ στεφανοῦν. — Magistratus, prius- 
quam rationes retulerit, corona ne donator. 
(vide Petiti commentar. in LL. Atticas 
pag. 311.) Neque tamen in magistratu 
non fuit Demosthenes, quum Ctesiphon 
de coronando Demosthene legem rogaret. 
Demosthenes enim Olymp. CX. an. 3. 
et zetat. 44. ex decreto Ctesiphontis co- 
rona a populo donabatur. Olymp. vero 
CX XII. an. 3. et eat. 52. habuit ora- 
tionem de Corona, (secundum Schottum 
in vitis comparatis Aristotelis ac Demo- 
sthenis). Vacuus igitur nunc a munere, 
preterlapso hoc annorum spatio, caput 
accusationis haud attingens, zquitatem 
rei premiique ostendit et commendat : 
quod quidem leve argumentum non ab 
initio, sed in media oratione prudenter et 
more sapienlis ducis in collocanda: acie 
ponit. Han. v. 1. οὗτος deest in ed. Tayl. 

Πυανεψιῶνος ἐννάτη ἀπιόντος) 22. Octob. 
Sc. 30. 429. 28. 27. 26. 25. 24. 23. 22. 
Worr. 

"Ewárn] [Ita Tayl] ᾿Ἐνάτῃ Feliciani 
Editio, e£ Benenat. "'Avron. 

᾿Ἐπέδωκε τοῖς X. T. ^. ] Ἴσως τοῖς τὰ Siw- 
gixà λαμβάνουσι, τουτέστι, τοῖς “«σένησι. 
Nam ditiores contemsisse binos illos obo- 
los consentaneum est. Melanchtho: Lar- 
gitus est iis, qui theatrali pecunia fruuntur. 
Perionius: Centum libras ad sacrificia iis, 
qui ex omnibus tribubus sacra procurabant, 
largitus sit. Meletus: Spectaculis, que ad. 
omnes tribus pertinent, donaverit 100 minas 
ad sacrificia. WoLr. 

Φυλῶν ϑεωρικοῖς} Θεωρικὰ δὲ χρήματα εἰς 
τὰς ἑορτὰς, καὶ θεῶν τιμὰς, τῷ «λήθει vequó- 
μενα" καὶ τὸ διδόμενον ἐκαλεῖτο Θεωρικόν. 
Pollux, VIII. 113. Srocx. 

Τοῖς θεωρικοῖς) Neutraliter sumo. Per 
τὰ ϑεωρικὰ, intelligo pecunias ad sacrificia 
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δεδόχθαι τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ τῶν ᾿Αθηναίων ἐπαινέσαι Δημοσθένην 
Δημοσθένους ! Παιανιᾶ ἀρετῆς ἕνεκα καὶ καλοκἀγαθίας, ἧς ἔχων διατελεῖ 
ἐν παντὶ καιρῷ εἰς τὸν δῆμον τῶν ᾿Αθηναίων, καὶ στεφανῶσαι χρυσῷ 
στεφάνῳ, καὶ ἀναγορεῦσαι τὸν στέφανον ἐν τῷ ϑεάτρῳ Διονυσίοις τραγῳ- 
δοῖς καινοῖς" τῆς δ᾽ Np ἐπιμεληϑῆναι τὸν ἀγωνοθέτην. 
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? Οὔκουν ἃ μὲν ἐπέδωκα, ταῦτ᾽ ἐστίν, ὧν οὐδὲν σὺ γέγρα- 
Ψαι" ἃ δέ φησιν ἡ βουλὴ δεῖν ἀντὶ τούτων γενέσθαι μοι; 
ταῦτ᾽ ἐσθ᾽ ἃ διώκεις. τὸ λαβεῖν οὖν τὰ διδόμενα ὁ ὁμολογῶν 
ἔννομιον εἰναι, τὸ χάριν τούτων ἀποδοῦναι παρανόμων "yge- 
Qu; O δὲ , “παμπόνηρος ἄνθρωπος καὶ ϑεοῖς ἐχθρὸς καὶ 
ξώσκανος ὄντως τοοῖός τις ἂν ei] "poc «Θεῶν ; οὐχ ὃ 
τοιοῦτος: 
λς΄. Καὶ μὴν περὶ TOU y ἐν τῷ ϑεώτρῳ pir reo Dau, 
τὸ μὲν μυριοίκις μυρίους : κεκηρῦχϑαι παραλείπω, καὶ τὸ 
πολλάκις αὐτὸς ἐστεφανώσϑαι πρότερον. ᾿Αλλὰ τορὸς 
ϑεῶν οὕτω σκαιὸς εἰ καὶ ἀναίσϑϑητος, Αἰσχίνη, s οὐ 
δύνασαι λογίσασθαι, ὅ e τῷ μὲν στεφανουμένῳ τὸν αὐτὸν 
ἔχει e λον ὃ στέφανος, ὅπου &y ᾿ἀναρῥη τοῦ à τῶν D 
φανούντων ἕνεκα συμφέροντος Ἢ τῶ ϑεάτρῳ. γίγνεται τὸ 
κήρυγμα; οἱ E ἀκούσαντες TUN. εἰς TO ποιεῖν εὖ τὴν 
πόλιν προτρέπονται; καὶ τοὺς ἀποδιδόντας τήν χάριν 


μᾶλλον ἐπαινοῦσι τοῦ στεφανουμένου᾽ διόπερ τὸν νόμον 


τοῦτον ἡ πόλις γέγραφε. 
λαβῶων. 


2 t οὐκοῦν 
5 Ἐκεκηρύχϑαι 


! t παιανιέα 


qu& in ludis fiebant, pecunias, inquam; 
que ab omnibus Tribubus conferebantur. 
AvuGER. 

Καλοκάγαϑίας] Wunderl. post id voca- 
bulum bene intulit καὶ εὐνοίας ex schedis 
Scrimgeri, et “ postalantibus, ait, verbis 
ἧς ἔχων---᾿Αϑηναίων. Neque enim dici po- 
test καλυκάγαϑίαν ἔχειν εἴς τινα, sed εὔνοιαν 
εἴς τινα, et in /Eschinis libello (supra, cap. 
17.) verba καὶ εὐνοίας exstant." Hanr. 

Ac'. Μυρίους κεκηρύχθαι παραλείπω] Hoc 
unum tamen habuit, quod jure opponatur 
iis, que de loco recitationis dixerat ad- 
versarius, Lex enim ea, quam mancam 
adducturas est, ab /Eschine potius stetit : 
(vide Not. ad Esch. $. 15.) verum si de- 
cretis fides, quae ᾧ, ᾧ, 26. et 34. profe- 
runtur, obsoleverat jampridem et neg- 
lecta fuit, Vide Prooem. 'l'aylori. Srocx. 

ΣκαιὸςἿ Proprie sinister: deinde ineptus, 
VOL. II. 


Λέγε δ᾽ αὐτόν μοι τὸν νόμον 


3 t γράφη 3 Sea, "ti οὐχ 


6 1 δύνασϑαι 


agrestis aut stolidus, ut Duker ad Aristoph. 
Plutum v. 46. in ed. Bergleri σκαιότατε, 
stolidissime, interpretatur, et provocat ad 
Eustath. ad Homeri Odyss. r. pag. 1468. 
Metaphora sumta a sinistra manu, quia 
nempe, qua hac aggrediaris, parum apte 
fieri solent, ut Sallier ad Thom. Mag. h. 
v. pag. 795. observat; et Thomas sub 
voc. σκαιὸς denique, ἔστι δὲ xai, ait, σκαιὰ 
γνώμη, ἣ κακὴ καὶ ἀππαίδευτος, ubi Stoeber 
hune nostrum Demosthenis locum laudat. 
Vide quoque Hesych. vv. σκαιῶς et σκαιῆ, 
Hanr. 

Μᾶλλον ἐπαινοῦσι τοῦ ἐπαινουμένου] Ἢ τὸν 
ἐπαινούμενον. Quod. ideo noto, quia im« 
peritior possit exponere, ἢ ὁ ἐπαινούμενος, 
8c. ἐπαινεῖ τοὺς ἀποδιδόντας χάριν. Est enim 
Constructio per se ambigua. Worr. στε- 
φανουμένου, non ἐπαινουμένου. Erravit in 
describendo. TAvron. 

o 
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ΝΟΜΟΣ. 


Ὅσους στεφανοῦσί τινες τῶν δήμων, τὰς ἀναγορεύσεις τῶν στεφάνων 
ποιεῖσθαι ἐν αὐτοῖς ἑκάστους τοῖς ἰδίοις δήμοις, ἐ ἐὰν μή τινας ὃ δῆμος 
ὁ τῶν ᾿Αϑηναίων ἢ ἡ βουλὴ στεφανοῖ" τούτους δ᾽ ἐξεῖναι ἐν τῷ θεάτρῳ 
Διονυσίοις ἀναγορεύεσθαι. 


AC. ᾿Ακούεις, Αἰσχίνη, τοῦ γόμου λέγοντος, σαφῶς, 
πλὴν ἐών Tiy&6 ὃ δῆμος ἢ " βουλὴ Ψηφίσηται" 
τούτους δ᾽ ἀναγορευέ Td V DE οὖν, a ταλαίπωρε, 
συκοφαντεῖς: τί λόγους πλάττεις; τί σαυτὸν οὐκ ἐλλεβο- 
ρίζεις € ἐπὶ τούτοις, ἀλλ οὐδ᾽ | αἰσχύνει φθόνου δίκην εἰ εἰφαγων; 
οὐκ ἀδικήματος "οὐδενός, καὶ νόμους τοὺς μὲν μεταποιῶν, 
τῶν δ᾽ ἀφαιρῶν μέρη; 2n ὅλους δίκαιον ἢ ἣν 5 ἀναγιγνώσκε- 
coi τοῖς “2 ὁμωμοκόσι κατοὶ τοὺς νόμους ψηφιεῖσθαι ; 
Ἔπειτα σὺ τοιαῦτα ποιῶν λέγεις ἃ δεῖ προρεῖνροι τῷ δημο- 
τικῷ, ὥςπερ ἀνδριάντα ἐκδεδωκὼς κατὰ συγγραφήν, εἶτ᾽ 
οὐκ ἔχοντα, ἃ TROSENSI ἐκ τῆς συγγραφῆς; κομιζόμενος, 
ἢ λόγῳ τοὺς δημοτικοὺς ἀλλ᾽ οὐ τρὶς πράγμασι καὶ τοῖς 
πολιτεύμασι γιγνωσκομένους. καὶ βοᾷς ὃ ῥηταὶ καὶ ἄῤῥητα 
ὀνομάζων, ἁ ὥςπερ εξ ἁμάξης, ἃ e σοὶ καὶ τῷ C) γένει πρὸς- 


ἐστιν, οὐκ ἐμοί. 
1 t αἰσχύνη 


Τὰς ἀναγορεύσει)] Jubet lex singulos 
Demos proclamationes coronarum facere in 
ipsis singulis Demis. AvucEn. 

λζ΄. Φθόνου δίκην εἰσάγων, οὐκ ἀδικήμιωτος 
οὐδενὸς Id est, sola invidia impulsus, nul- 
lius criminis reum in judicium protra- 
hens, vel, neque te pudet judicium munc 
mihi dictare atque constituere, non criminis 
alicujus, sed. livoris et invidiz. Non enim 
ob indignitatem rerum male gestarum, 
aul rogationis contra quam decebat per- 
lat;&, sed ob invidiam coron: Demo- 
stheni przeconio delatz stimulabatur. Di- 
eitur itaque εἰσάγειν τὴν δίκην ἢ γραφὴν, pro 
eo quod est judicium rei constituere, ut 
Cicero loquitur, et rei actionem dare, vel 
litem intendere, dictare judicium, quem- 
admodum et λαγχάνειν δίκην, de quo ta- 
men alibi. et δίκην ἐπάγειν litem vel crimen 
vel dicam impingere, et diem dicere, h. e. 
deferre, postulare criminis, ut in hac ea- 
dem εἰσαγγελίας ἐπαγόντων μοι dixit. et 
alibi, ἐπσάγειν αἰτίαν ψευδῆ, falsum. crimen 
intendere. Porro εἰσαγγελίαν esse aiunt 
de rebus perperam factis, γραφὴν de legi- 


3 οὐδενὸς, λαβεῖν τιμμωρίαν ; καὶ 


Καίτοι καὶ τοῦτο, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι. 


3 4 ἀγαγινώσκεσθαι 


bus perperam latis. Unde in eadem hac 
supra, οὐκοῦν ἐν fAtV οἷς εἰσηγγελλόμην, ὅτε 
ἀσεψηφίζεσϑέ μου, τότε ἐψηφίζεσθπε τὰ 
ἄριστά με e Ex edit. HERvac. 

Ἢ λόγῳ] V. Var. Lect. v. 7. στεφαγώ- 
σηται, et v. 14. deest σὺ in ed. Tayl. 

Ἢ λόγῳ] Wunderl. pro ἢ suspicatur 7 
legendum esse. Hanr. 

Γινωσκομκένους] [Ita Tayl.] ᾿Αττικισμυὸς, 
ἀντὶ τοῦ, γινωσπομένων. WOLF. 

᾿Αμάξης] [Ita 'lTayl.] Vide Ulpian. su- 
pra ad fin. ὁ. €. Harpocrat. v. Ππομπείας. 
Aristoph. Plut. 1015. et cx. Sext. Em- 
piric. adv. Grammat. cap. 3. TAvronm. 

Καίτοι xai τοῦτο] Pro τοῦτο lego τούτῳ, 
et alterum τούτω rejicio. Cicero pro M. 
Coelio : Accusatio crimen desiderat, rem ut 
definiat, hominem ut notet, armumentoó pro- 
bet, teste confirmet: Maledictio autem nihil 
habet propositi preter contumeliam, que, si 
petulantius jactatur , convicium, si facetius, 
urbanitas nominatur. Worr. 

Τοῦτο] Τούτῳ Codd. £. £. et tum de- 
lendum est posterius. TAvron. 

Καίτοι καὶ τοῦτο, ὦ à. A.] Hwc verba 
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Eyo λοιδορίαν κατηγορίας τούτῳ διαφέρειν ἡ ἡγοῦμαι, τῷ 
τὴν μὲν κατηγορίαν ἀδικήματ᾽ ἔχειν, ὧν εν Des νόμοις 
εἰσὶν αἱ τιμωρίαι; τὴν δὲ λοιδορίαν βλαςφημίας, ὡς κατο 
τὴν αὑτῶν φύσιν τοῖς ἐχθροῖς περὶ ἀλλήλων συμβαίνει 
λέγειν. οἰκοδομῆσαι δὲ τοὺς προγόνους ἡμῶν ταυτὶ το à- 
καστήρια ὑπείληφα, ὁ οὐχ, iva συλλέξαντες “ ὕμας εἰς 
ταυτα WO ἫΝ ἐθέων 2 κακῶς τα ἀπόῤῥητα, λέγωμεν αλ- 
λήλους, ἀλλ᾽ iV ᾿εἐξελέγχωμεν, € ἐών Tu qois Ti τυγχάνῃ 
τὴν πόλιν. Ταῦτα τοίνυν εἰδὼς Αἰσχίνης οὐδὲν 7 9T TOV ἐμοῦ, 
πομπεύειν ἀντὶ τοῦ κατηγορεῖν εἵλετο. 

λή. Οὐ μὴν οὐδ᾽ ἐνταῦσα ἔλαττον ἔχων δίκαιός & icd 
ἀπελϑεῖν. ἤδη δ᾽ ἐπὶ ταῦτα πορεύσομαι, 4 To0COUTÜV αὐτον 
ἐρωτήσας. Πότερόν σέ Tis Αἰσχίνη; T" πόλεως ἐχϑρὸν ἢ 7 
ἐμὸν εἰναι e; F Ἐμον δηλονότι. Εἴτα, οὗ μὲν dv παρ ἐμοῦ 
δίκην κατοὶ τοὺς νόμους ὑτερ τούτων λαβεῖν, εἰτσερ ἠδίκουν, 
ἐξέλιπες, ἐν τίς, εὐθύναις, ἐν ταῖς Mypa arie, ἐν TOG 
ἄλλαις κρίσεσιν᾽ οὗ δ᾽ & ἐγὼ μὲν σῶος ὁ ἅπασι; τοῖς νόμοις, 
τῷ χρόνῳ, ΤΊ προϑεσμίᾳ, τω 2 κεκρίσθαι περὶ πάντων πολ- 
Ais τούτων πρότερον, τω à μηδεπώποτ᾽ ἐξελεγχϑῆήναι μηδὲν 

ὕμας ἀδικῶν, τῇ πόλει Ww ἢ wAEoy ἢ ἔλαττον ἀνάγκη U id 
yt δημοσίῳ πεπραγμένων mos τῆς δόξης, ἐνταῦ ἀπήν- 
T«4Xx ; Ὅρα, μὴ τούτων μὲν ἐχθρὸς ἢ ἧς. ἐμὸς δὲ "pogaror. 

λϑ΄. ᾿Ἐπειδὴ τοίνυν ἡ μὲν DORT καὶ δικαία ψῆφος 
5 F ὑμᾶς 


3 κακῶν 4 t τοσοῦτον αὐτὸν 


! f αὐτῶν ? t ὑμᾶς 


phrasim conficiunt. Et tamen, o viri Athe- 
mienses, sic se res habet. Aucrn. Aliter 
Tayl.et v. 4. συμβαίνοι, et v. 5. deest ἡμῶν, 
et penult. ἐμοὶ in 6]. ed. 

Ὑμᾶς] L. ἡμᾶς. Constructio est, οὐχ 
iva i ἡμεῖς, συλλέξαντες ἡμᾶς. MARKLAND. 

᾿Απὸ τῶν ἰδίων] E privatis edibus Wol- 
fius. Dubito. Levandovi dalle vostre fa- 
cende: Ferrus. Atque similiter, ut ille, 
Anonymus : a privatis negotiis vestris avo- 
cemus. Neque alii felicius. Vide, quid 
praestiterit Cod. Ven. ἀπὸ τῶν ἰδίων Xa κῶν 
τὰ ἀἁ ἀπόῤῥητα λέγωμεν ἀλλήλους. TAYLOR. 

Κακῶς τὰ ἀπόῤῥητα λέγωμεν] 1Τ,οουίίο 
est forensis. Athenienses (iuquit Isocrates 
κατὰ  Λοχίτου) περὶ τῆς κακηγορίας. νόμον ἔθε- 
σαν, ὃς κελεύει τοὺς λέγοντάς τι τῶν ἀποῤ- 
ῥήτων πσεντακοσίας δραχμὰς ὀφείλειν : legem 
de maledicto statuebant, qua jubet eos, qui 
conviciando aliquid objecerint, quod palam 
fieri nec equum nec honestum sit, duobus mil- 
Hilmus sestertium mulctari: αἱ hsec verba παά- 


ραφραστικῶς interpretatur Budeus. SrTock. 

Ἐμοῦ πομπεύειν} F. κατ᾽ ἐμοῦ. Τὸ πομ- 
σπεύειν καὶ τὸ ἐξ ἁμάξης satis nola sunt ex 
vetere consuetudine Comicorum et li- 
centia Festorum. Worr. Rectius pungi- 
tur post ἐμοῦ. Tavron. 

An. Εἴτα, οὗ οὗ μὲν ἦν] Ἐν ᾧ τόσω ἐξῆν. δη- 
λονότι ἐν τῷ λογιστείω. Worr. 

οὗ ?y] Ubi erat, i. e. licebat. Avornm. 

"Ev ταῖς γραφαῖς} Quibus de criminibus 
Γραφὴ scribi per leges potuit, docet ex 
Sigonio Potter. I. 23. STocx. 

Τῷ κεκρίσϑαι---- πρότερον] Vid. Var. Lect. 

Ἔλαττον] Πλέον à οὐκ ἔλαττον. Μλπκ- 
LAND. 

AS, Ἐπειδὴ τοίνυν κ΄ T. ^.] Videntur hic 
Judices suam erga Demosthenem bene- 
volentiam et adversus /Eschinem indigna- 


tionem sive vultu, sive aeclamatione, de- 
clarasse. Unde se absolutum iri non 
dubitarit Demosthenes. Worr. Aut for- 
san justitia et. teqnitate rei judicumque 
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e δὲδ P δέ « 37 / 5 
ὥπῶσι OECEIX TOL, δεῖ dé μὲ: ὡς εοικες X0 tp OU Φι- 
(δὶ 3 / » X N c N / Á/ 
λολοι ορον οντῶ φύσει. ὁιῶ τῶς ὑπὸ τούτου βλαςφημίας 
3 Á 5 N ^ N ἰὼν 32 N N 5 / ? 
εἰρημένας GV TV πολλωὼν καὶ ψευδῶν αὐτὰ τῶ αἀναγκοαιοτῶτ 
3 ^ x 5 e N "Ὁ / ^ X , e / 
ELTFEIV. περι αὐτου. καὶ δεῖξαι, τις ὧν καὶ τινων ῥᾳδίως 
c/ 37 lad ^ Á N / N Z 
OUTwG ἄρχει TOU κακὼως λέγειν καὶ λόγους 1 πινος διασύρειν, 
-ἀ 3 / e 7 5 ^ 3, ^ /, 3 Lis 
&UTOG εἰρήκως, o “τίς QUX ἂν ὠκνησε τῶν μετρίων ἀνϑρώ- 
7 . 3 Ν 3 v 4 ot / ^ 
πὼν φϑέγξασϑαι; —. Ei yep Αἰακὸς ἢ Ραδάμανϑυς 7 
, 5 c dd 5 N N / / 
Μίνως ἦν 0 κατηγόρων, ὥλλα μὴ σπερμολόγος, περιτριμμνῶ 
3 "m 37 / 3 DAE 5 3 ?" “2 
ὠνγορᾶς, ὀλεῦρος γραμματεύς, οὐκ “ἄν αὐτον οἰομαι τοιαῦτ 
- Ὁ 3.9 ἃ “ 3 τ 7 / ej 3 
εἰπεῖν οὐδ᾽ ὧν οὕτως ἐπαχθεῖς λογους πορίσασσαι, ὠςῖσερ ἐν 
/ A 6 lod XT, N 3 N N N 
τραγῳδίᾳ ξοώντα ὦ y" και ἥλιε και ὠρετή καὶ τῶ 
e N / / N / 3 J 
τοιαυτα, καὶ παλιν συνεσιν καὶι παιδείαν ἐπικαλούμενον, 


1 τίνας Ἰδιωσύρει 


fretus simulavit, et artificio quodam rhe- 
lorico ad occupandos judicum animos 
usus est. Hanr. 

Ἐπειδὴ τοίγυν κ. τ΄. Δ. Postquam igitur 
omnibus, nempe judicibus, osteuswm est 
quod sit justum et pium erga me suffragium. 
AUGER. 

Δέδεικται] Ita constanter. Ego tamen 
non potui semper non przferre δέδοται. 
Vid. notas ad 7Esch. c. Ctesiph. 441. 12. 
Licet nonnullis videri possim non multum 
promovere, 
tate hujus Parazraphi. Et multis olim 
negotium facessit. Laborat in ea causa 
Hermogenes, quem videbis pag. 348. et 
apud cx. nostrum. Tavron. F. δεῖ xai 
ἐμὲ, el v. 4. τίς καὶ ἐκ τίνων. MARKLAND. 

Σπερμολόγος] Ulpianus, qui hujus Vocis 
lernas interpretationes attulit, videtur 
ballucinari in omnibus. Neque se expe- 
dit Harpocratio. Alia res est, cum seribit 
Plutarchus, τὺ. Εὐθυμίας, hoc pacto : Τῶν 
θηρίων ἑτέροις ἀφ᾽ ἑτέρων ππαρεσκεύωσε τὴν 
τροφὴν εἶναι, καὶ οὐ πάντα σαρκοφαγεῖν, ἢ 
σπερμιολογεῖν, ἢ ῥιζωρυχεῖν ἐποίησεν: alia, 
cum Demosthenes, et D. Lucas in Actis 
Apostolicis pro blateratore utuntur. Vide 
Interpretes ad Act. Apost. XVII. 18. 
Tavron. 

᾿Αλλὰ μὴ σπερμολόγος, τσερίτριμιμμια ἀγο- 
g&c] Σπερμολόγον dici nugatorem, loquacem, 
vaniloquum, blateratorem, et ut Plautus 
loqui solet, qui libens verba funditat, ex 
Athen. lib. 8. et Actis Apostolorum c. 17. 
abunde liquet. Hine verbum σπερμολογῶ, 
mugor, et verba loquaciter fundo et debla- 
tero. Porro autem τσερίτριμμμα ἀγορᾶς JE 
schinem vocat, quasi contritum, καὶ xaTa- 
τετριμμένον ἐν τῇ ἀγορᾷ, hoc est ἀναίσχυν- 
τον συκοφάντην. Aristophan, Νεφέλ. δδελυρὸς, 
ψευδῶν συγκολλητὴς, εὑρησιεπὴς, ττερίτριμιμμα 


2 τὶς 


Dubito multum de integri- 


3 {ἂν αὐτὸν 

δικῶν. [v. 446.] Sic enim περίτειμμα, 
quasi περιτετριμιμμένον dixit, xal τπσερισσῶς 
τετριμμένον. ut alibi, τρίμιμια, ἀντὶ τοῦ τε- 
τριμμένου, λέγειν γενήσει τρίμμκα, κρότωλον 
παιπάλη, ἀντὶ τοῦ τετριμμένος ἔν λόγοις. 
[v. 259.] Hoc fortasse exprimere voluit 
Quint. in 10. cum inquit, Precipueque 
velut attrita quotidiano actw forensi in- 
genia, optime rerum talium blanditia ve- 
parantur, &c. Ex edit. HERvAG. 

Zm«tepwoAoyoc] Verbisator, futilis locutu- 
leius: quo nomine D. Paulum compella- 
runt philosophi Athenienses: τί ἂν ϑέλοι 
ὁ σπερμολόγος οὗτος λέγειν; Act. Apost. 
xvir. 18, Srocx. 

Σπερμολόγος] Conf. Budai comment. 
L. Gr. p. 808. ed. Stephan. ubi eliam 
noster laudatur locus. Ceterum mihi qui- 
dem hic locus, hic conviciorum cumulus, 
praesertim ubi ZEschini parentum scelera 
et flagitia recensentur et objiciuntur, 
minus alticus, et ab omni urbanitate et 
humanitate abhorrens ac plebeius esse vi- 
detur, licet orator semet ipse excusarit. 
Sed ea tunc erat Atheniensibus et poetis 
et oratoribus consuetudo, ut magnam 11- 
bertatis reipubl. partem in licentia de 
aliis impune et palam, praecipue in con- 
cione, omnia dicendi poneret, et plebs at- 
fica, si alter alterum in perorando con- 
viciis lacesseret, mire delectaretur. v. 
ipsum orator. infra cap. 44. ab inilio. 
Consuetudini igitur, licet pessimze, servit 
orator, ideoque excusandus est, minime 
vero imitandus, quamquam etiam hodie 
eritici quidam ita debacchantur. HAnr. 

Περίτριμιμκα ἀγορᾶς] Vide Jonston. de 
Festis Grec. pag. 285. Etym. M. 240. 4. 
Suid. v. Τρίμμμα. Aristoph. Nub. v. 446. 
ei cx. ad 259. T^vLon. v. seq. oaa 
Tayl. 
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7 τὸ καλὰ καὶ τὰ I. διαγιγνώσκεται" 
ταῦτα ydo δήπουϑεν, ἠκούετ᾽ αὐτοῦ λέγοντος. Σοὶ δ᾽ 
ἀρετῆς, c κάϑαρμα, ἢ ἢ τοῖς σοῖς τίς μετουσία: ; ἢ καλῶν 4 
μὴ τοιρύτων τίς διώγνωσις ; “«σύθεν λαξόντι ἢἣ ἢ πὼς ἄξω- 
ϑέντι ; ποῦ δὲ παιδείας σοι ϑέμις μνησνῆναι, 71 ἧς τῶν μὲν 
ὡς ἀληϑώς τετυχηκότων οὐδ᾽ ἂν εἷς εἴποι περὶ αὑτοῦ 
τοιοῦτον οὐδέν, ἀλλα κἂν ἑτέρου λέγοντος ἐρυθριάσειε" τοὶς 
δ᾽ ἀπολειφϑεῖσι μὲν ὥςπερ σύ, προςποιουμένοις δ᾽ vw 
ἀναισθησίας τὸ τοὺς ἀκούοντας ἀλγεῖν ποιεῖν, ὅταν λέ- 
— οὐ TO δοκεῖν τοιούτοις εἶναι περίεστιν. 

μ΄. Οὐκ ; ὦτα ορῶν ᾿ 0 τι χρὴ περὶ σοῦ καὶ τῶν σὼν εἰ- 
πεῖν, ἀπορῶ τοῦ πρώτου μνησθῶ. , Πότερ᾽ ὡς ὃ πατήρ σου 
“" ρόμης ἐδούλευε παρ Ἑλσίᾳ τῷ πρὸς τῷ Θησείω διδα- 


Σοὶ δὲ ἀρετῆς, ὦ κάθαρμα etc.] Locum 
hunc imitatus est Julian. p. 235. 40. ubi 
vid. Wyttenbachii epistolam criticam ad 
D. Rauhnken. p. 22. observante Reiskio 
in Annotatt. ad ἢ. 1.--κάϑαρμια, sordes, 
purgamentum, h. e. homo exsecrabilis, ab- 
Jectissime, impurissime. Ammon. de-differ. 
p. 79. Καθάρματα, τὰ μετὰ τὸ καϑαρϑῆναι 
ἀποῤῥιτστούμενα. Erant quoque cathar- 
mata homines, qui pestilentia expianda, 
aliove quo morbo immolabantur diis. 
Vid. G. Budai annotationum in Pan- 
declas alt. edit. Lugdun. 1562. p. 124. 
125. Thom. Mag. sub v. Καθάςσια, p. 481. 
Καϑάρματα τὰ μετὰ τὸ καϑαρθῆναι τινὰ 
ἀποῤῥιπτούμενα ῥυπάσματα. Καθάρματα καὶ 
τὰ εἰς ἀπαλλαγὴν ἐξαισίων κακῶν θυόμενα. 
ὅϑεν καὶ κάθαρμα, ὁ πάντων ἀηδέστατος. ad 
quem locum vide Trillerum, qui inter 
alia schol. ad Aristoph. Equites p. 357. 
laudat, quod huc transferre liceat : ἔτρε- 
φύν τινας ᾿Αθηναῖοι ἀγενεῖς καὶ ἀχρήστους, καὶ 
ἐν καιρῶ συμφορᾶς τινὸς ἐπελθούσης τῇ πόλει, 
( λοιμκοῦ λέγω ἢ τοιούτου τωνς,) ἔϑυον τούτους, 
ἕνεκα τοῦ καϑαρϑῆναι τοῦ μιάσματος, UG καὶ 
ἐππωνόμιαζον καϑάρματα. Add. Bosium, 
Wolf. aliosque interpretes ad T. epistol. 
Pauli ad Corinth. III. 13. Pollux in 
Onomast. libr. V. segm. 163. inter ab- 
jecta et ignominiosa nomina recenset 
eliam nostrum : ἐπὶ δὲ τοῦ μηδενὸς ἀξίου, 
φαίης ὄλεθρος, κάϑαρμα, σερίτριμμα, 
ἀνδράποδον, αἰσχύνη “τῶν συνόντων, τῶν εἰς αὐ- 
τὸν ἰόντων ὄνειδος, — perniciosus, excremen- 
tum, scoria, mancipium, cohabitantium de- 
decus, accedentium infamia, etc. Demo- 
stheni et reliquis Graecis hxc et talia op- 
probria et convicia non «que ignobilia, 
sordida, homineque liberali beneque edu- 
cato indigna, ac hodie nobis, prudentiori- 





bus quidem, visa et sonuisse videntur. 
Alioqui, licet summa libertate vel potius 
licentia et libidine dicendi reipublice 
cives uterentur, conjectura nulla assequi 
possum, qui fieri potuerit, ut. Demo- 
sthenes, homo ille elegans et prudens, 
Athenis, in urbe illa, ubi urbanitas, hu- 
manitas et morum elegantia quasi habita- 
tarant, tam procaciter, liumiliter et plebeie 
diceret. Quare Riccio in Diss. Homer. 
et Klotzio de verecundia Virgilii lubenter 
assentior, nos usum horum vocabuloruin 
non plane habere cognitum, atque inter- 
pretationem ex vulgaribus Lexicis esse 
ridiculam. HaAnr. 

τίς μετουσία ἢ μὴ τοιούτων] F. τίς μετ- 
ουσία ; τῶν τοιούτων, ἢ μὴ τοιούτων, τίς διά- 
γνωσις; Arelnus: aut honestorum, aut 
turpium, ulla cognitio? Videtur legisse 
τῶν καλῶν, ἢ μὴ τοιούτων. Melanchtho : 
Quod discrimen honestorum et turpium un- 
quam servasti? Perionius? Sed in Te, aut 
in. Tuis, ut virtutis sit aliqua particula? ut 
honesta a turpibus internoscas? Worr. 

Merouzía ; ἢ τῶν τοιού. ἢ [Ita Tayl. ] Lege 
μετουσία ; ἢ καλῶν 9 μὴ τοιούτων τίς διά- 
γνωσις ; Dixit enim nuperrime, 5 τὰ καλὰ 
xal τὰ αἰσχρὰ διαγιγνώσκεται. Ita edidit 
Aldus, ita fere Morelius. Commendant 
etiam Codd. prestantiores, Aug. Harl. 
Vind. Lind. preterquam quod in eorum 
primo, κακῶν ^ τοιούτων. Quod eodem 
recidit. TAvron. 

Aafóvri] Eleganter addi solet; et qui 
omiserunt, isti elegantiam non percepe- 
runt. Sic jam supra ὁ. ic". et rv Viger. 
de Idiotism, &c. c. VI. sect. 1, ὁ, IX. 
Hanr. v. penult, τοῦ Tayl. 

Τοιούτοις Vid, Var. Lect. 

μ΄. Θησείων] An hoc Gymnasium, de quo 
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CMS γράμματα, χοίνικας παχείας ἔχων καὶ "Ev ; ; ἢ 
ὡς 7 μήτηρ σοὺ τοῖς μεϑημερινοὶς γάμοις ἐν τῷ κλισίῳ τῷ 


1 ξύλον" 


Demosthenes disserit, sit Πτολεμαῖον, in 
medio relinquit Io. Meursius Athen. Attic, 
lib. I. cap. VI. ubi de fano Thesei multus 
est, et teslimoniis Pausanie, Plutarchi 
elc. a se dicta confirmat. Hanr. 

Χοίνικας παχείας ἔχων καὶ ξύλον] Areti- 
nus: Compedes ferens et baculum. Me- 
lanchtho: Compedibus vinctus docuit lite- 
ras. Perionius: Apud Elpiam, quo is tem- 
pore ad Thesei docebat, nexus servierit ? 
Meletus: Crassis pedicis et. lignis vinctus. 
Worr. 

Μεϑημερινοῖς γάμοις] Ε΄, κα δημερινοῖς. 
Omnes interpretantur quotidianas nuptias. 
τὸ μεϑημερινὸν et γυκτερινὸν, ὥσπερ τὸ νύ- 
xTwp καὶ μεθ᾽ ἡμέραν opponuntur. Perio- 
nius : Cum nova conjugia quotidie iniret. 
ΙΡῈΜμ. 

Γάμοις] Γάμοι hie est coitus, concu- 
bitus. Schrader. ad Mus. v. 3. multis 
hanc vocis notionem persequitur. ** So- 
lent enim, inquit, hujusmodi honestis vo- 
cabulis non raro rem turpem minusque 
honestam velare auctores. Sic Nonnus 
Dionys. lib. XV. p. 416. 1. 21. et alibi. 
Achill. Tatius lib. I. p. 59. Aristincet. 
l. 1. ep. 21.—Sic et Latini. Petron. cap. 


25. Plaudentibus ergo universis et postu- - 


lantibus nuptias fecerunt." Hoc sensu 
quoque ap. Justin.l. 31. c. 6. et Auct. ad 
Herenn. l. 4. c. 34. vox nuptic legitur. 
Ἐν τῷ κλισίω] Aretinus : In claustro. Me- 
lanchtho: In tugurio. Perionius: In por- 
ticu Clesio. Meletus: In Clesio. Est anno- 
tatum, legi $2ucio τῷ προστώῳ ἥρωϊ. WOLF. 
Κλισίω] Insignis est differentia in 
MStis. κλεισίῳ Ven. Obsop. Ital. Lind. 
x^ncip Aug. Vind. ἠλισίω MSS. Ald. 
et Felic. σικλείω Reg. se. Interea non 
vulgaria habet de hac re, licet fortasse 
non ubique laudanda, S. Petit. de L. At- 
tic. VI. 5. cujus verba describo: ** So- 
lenne fuit bonis istis mercibus, ut prosta- 
rent, et quotidianos haberent concursus 
ad illustria civitatis loca, Ceramicum, 
SCIRUM, et τὴν ἀγοράν. De Ceramico jam- 
diu monuerunt alii. Quod ad Scirum at- 
tinet, elegans est Demosthenis locus, sed 
corruptus, de /Eschinis matre: ἢ ὡς ^ 
μήτηρ σοῦ τοῖς μεθημερινοῖς γάμοις EV τῷ 
κλισίῳ πρὸς τῷ Καλαμίτη Ἥρωϊ χρωμένη,π8- 
que quidquam, qui laudant, juvant, He- 
sychius et Suidas, quin contra factum, ut 
alterum insuper mendum occuparet ; 'H A:- 
σίῳ quippe legunt lapsu facili, ἀντὶ τοῦ 
KAnzig, quod est genuinum. Hesychius: 
Καλαμίτης, Ἥρως τῷ ἠλισίω πλησίον. Sui- 
das: Καλαμίτης: κύριον ὄγύμα. καὶ Δημο- 


σθένης ἐν τῷ ὑπὲρ τοῦ στεφάνου" ἐν τῷ ἡλισίῳ 
τῷ «πρὸς Καλαμίτῃ * 'Hewi. Nos ; legeudum 
conjicimus E τῷ XA^ncio τῷ πεὸς τῷ 
Κυαμίτη Ἥρωϊ. Intelligit Orator τὸ, Κλή- 
zioy, ut puto, Lycomidarum, (familia erat 
Athenis ᾿Λυκομίδαι, γένος ᾿Ιϑαγενῶν, inquit 
Hesychius) cujus meminit Pausanias in 
Messeniacis, c. 1. Hoc Κλήσιον non pulo 
longe abfuisse a templo Cereris Eleusiniz, 
cujus sacris gens illa dedita ; unde Or- 
phei sive Onomacriti ὕμνος εἰς Δήμητρα 
Λυκομίδαις «πσοιηδϑεὶς, inquit Pausanias. 
Quare etiam colloco juxta zediculam Kua- 
μίτου "Howoc. Cyamites hic Heros erat, 
uon Bacchus, et a Baccho distinguit Pau- 
sanias Atticis, c. 37. scribitque, fuisse 
hanc zdiculam ἐν τῷ χωρίῳ XKIPA, quod 
erat inter urbem et Eleusinem. Atqui 
ἐν τῷ Σκίρω, ut legitur apud Stephanum, 
ai πόρναι ExaSEQoyro, Preterea inter le- 
nonias personas recensetur Λυκοροίδειος ἃ 
Polluce, lib. 4. cap. 19. quia scilicet ad 
hoc τῶν Λυκομιδῶν κλήσιον prostabant hae 
publicz libidinis victims: etsi forte Vox 
Κλίσιον retinenda, quam Hesychiusinter- 
pretatur πανδοχεῖον, et Eustathius ad Iliad. 
A. pag. 71. δουλικὸν εὐτελὲς onm. Tta 
enim Apollonius £ ἐν τῇ εἰς Αἰσχίνην ἐξηγήσει" 
μητρὸς δὲ ἦν ὃ Αἰσχίνης Γλαυκοϑέας, ἢ ἢ, ὡς 
ἔνιοι, Γλαυκίδος, 1 ἥν φασι τὴν πρώτην ἡλικίαν 
ἡταιρηκέναι, καθεζομένην € ἐν οἰκήματι πρὸς τῷ 
τοῦ Καλαμίτου high. Sed hic quoque le- 
gendum est πρὸς τῷ τοῦ Κυωαμίτου neca." 
Tantam "Vir doctissimus. Contra hzc 
omnia militat, et strenue quidem, Tour- 
rellius in notis ad hanc Orationem, quas 
juvabit consulere: Itemque Kuster. ad 
Suidam v. Καλαμίτης. Κλίσιον ergo re- 
tineo, et lupanar, fornicem intelligo. Eam 
vocem Ulpianus noster in scholio inter- 
pretatur προστῶον. Κλισίῳ}] τῷ σπροστώωῳ. 
Itemque Amerius apud Eustath. ad Ho- 
mer. Odyss. Q.207. "Tale fere σχόλιον 
deprehendi i in textu Auctoris mei. Codd. 
enim Lindenb. et Regius a. pro τῷ πρὸς τῷ 
legunt 72 προστώῳ. Et similiter MSS. 
Ald. κλισίω τῷ προστώῳ "Hgoi, omissa 
voce Καλαμίτη. Quid hic fiet? Sane qui ita 
legunt, glossam insinuant, eoque forte fa- 
cilius insinuavere, quia et verba ipsius 
Textus viam quodammodo sternunt. Ecce 
enim ! ἐν τῷ κλισίω τῷ πρὸς τῶ [mpoc vo] 
Καλαμίτη ἥρωϊ. Statuo demum fuisse He- 
rois cujusdam, (Calamitem vocabant) 
sive Statuam, sive Sacellum, sive Monu- 
mentum: juxla vero porticum sive for- 
nicem, eoque pro lupanari usas fuisse, 
qui Athenis prostabant. De Calamite 
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πρὸς τῷ Καλωμίτῃ ἥρωϊ χρωμένη τὸν καλὸν | ἀνδριάντα καὶ 
ι πρέπον EN ἄκρον ἐξέϑρεψε ᾿ σέ: ᾿Αλλὰ σαντες ἰσασι 


Tura. κἂν ἐγὼ μὴ λέγω. 


"AAX ὡς ὃ τριηραύλης Φορμίων 


ὃ Δίωνος τοῦ Φρεαῤῥίου δοῦλος ὠνέστησεν. ? αὔτην ἀπὸ 


ταύτης τῆς καλῆς ἐργασίας ; : 


μα. ᾿Αλλὰ νὴ τὸν Δία καὶ τοὺς Μεούς! ὀκνῶ μὴ περὶ 
coU τὰ προρήκοντα, λέγων αὐτὸς οὐ προήκοντας ἐμαυτῷ 


δόξω meon dou λόγους. 


/ 


Ταῦτα μὲν οὖν EAT tà, oT au- 


τῶν δ᾽ ὦ ὧν αὐτὸς βεξίωκεν / ἄρξομαι. οὐδὲ ydo ὧν ἔτυχεν ἦν, 


ὠλλ᾽ οἷς ὁ δῆμος καταρᾶται. 


1 CE" 


isto Heroe magnum est silentium. Attin- 
gunt ἢ. locum Valesius ad Harpocrat. et 
Victor. XXI. Var. Lect. 3. locum sane 
novum et delicatulam. Denique μεϑη- 
μερινοὺς γάμκους, quas voces Wolfius inter- 
pretatur quotidianas, atque ut id salva 
conscientia facere poterat, μεϑημερινοὺς in 
καθημερινοὺς prius mutaverat, eas, inquam, 
alii per diurnas nuptias exponunt : Ferrus 
ita: Che tua madre facendo nozze fra il 
giorno nel portico, ch' ὃ appresso la statua 
di Calamite, allevó questa bella figura. 
Cicero ad Herenn. IV. 84. Cujus mater 
quotidianis nuptiis delectatur. Tavrom. 

τὸν καλὸν ἀνδριάντα) Μικρὸς yàp ἦν ὁ Ai- 
σχίνης τὸ σῶμα. Schol. Srocx. 

Τειταγωνιστὴν)] Conf. Carpzov. Para- 
dox. Stoic. Aristonis Chii p. 104. 111. 
143. et 147. Hanr. 

᾿ΑΔλλ᾽ Ante hanc vocem excuditur a Mo- 
relio, ἐξέθρεψέ σε; ἀλλὰ πάντες ἴσασι 
ταῦτα, κἂν ἐγὼ μὴ λέγω. ἀλλ᾽ iz — Bene 
est. Ita Aug. etiam et Vind. et, mendo uno 
atque altero excepto, Cod. Ven. Tavron. 
Desunt vv. diduct. in ed. Tayl. 

μά. ᾿οκνῶ, μὴ, περὶ σοῦ τὰ προσήκοντα λέ- 
yon, αὐτὸς ob πσροσήκοντας ἐμκαυτῷ δόξω προη- 
gc Saa λόγους Reiskius, offensus constru- 
ctione προηρῆσθαι λόγους, verbum λέγειν in- 
ferendum censuit, immemor ejusdem -tru- 
cturee apud Demosthenem ὃ, 4C. ante med. 
εἴπερ ἐκ ψυχῆς δικαίας i ἐγίγνετο καὶ τὰ τῆς 
πατρίδος συμφέροντα προηρημένης.  WUN- 
DERL. 

Οὐδὲ yàp ὧν ἔτυχεν 8] οὐ τῶν τυχόν- 
τῶν εἷς ἦγ, εἰρωνεία ἔοικεν ὁ λόγος καὶ ἀπροσ- 
δοκήτω. Aretinus: Num erat ut. quivis? 
sed ut ii quos populus detestatur, Με- 
lanchtho : Non enim erat ex eo. genere cui 
se ingerit, sed ex talibus, quos exsecratur 
populus. Perionius: Et ab iis qua. gessit, 
initium sumam. | Neque enim fuerunt ob- 
scura aut vulgaria, sed ejusmodi wt ea 
omnes ezxsecrentur.  Meletus: Non enim 


'OUé yap ποτε —, ὀψὲ 
t? αὐτὴν 


fuit de iis, quos populus devovet. Videtur 
innuere, eum nothum esse et peregrinum, 
qui falso se ex cive Alheniensi et ma- 
trimonio legitimo procreatum affirmet. 
Worr. 

*Qy ἔτυχεν] Non unus de multis, non 
forte fortuna oblatus homo. lta vertit 
Lambinus. Qui si non bene, pejus tamen 
Wolfius, quem ne intelligo quidem: Ne- 
que enim eorum fuit, quorum fuit. Schema 
est, quod παρὰ προσδοκίαν dicitar. Ad- 
duxit Hermogenes, in cap. Περὶ τοῦ Κω- 
μικῶς λέγειν. Quem vide. Ait Demo- 
sthenes: Non ille est ex plebecula, aut e 
vulgari sorte: Non ignotus vobis, non 
hospes, (quo pacto fere laudationes et en- 
comia instituere solent,) non ita: Sed ea 
est, prosapia, ea generis claritudine, ut— 
P. A. majores ejus sepius esset. exsecratus : 
[Solebant enim Athenienses, antequam 
concio haberetur, homines proditores et 
planos per praeconem diris devovere. 
Srocx.] Illene ignotus ? immo nimis notus. 
Uti Italus: Percioche egli non ὃ stato uno 
della plebe, ma un di quelli, a' quali il po- 
polo priega male. Codex est unicus, scil. 
Regiorum η. qui pro ὧν, ὡς habet. Mi- 
randa sane Versio Rutilii Lupi, quam ad- 
duco in nota sequenti. Tourrellius sudat 
in harum vocum interpretatione, neque 
tamen valde feliciter rem gerit. Tavron. 
Viger. de idiotism. gr. dict. c. V. 11. 
$. 17. hunc loc. jam interpretatur, (quem 
vide,) non enim erat unus e vulgo. Add. 
Xenoph. M. S. I. 1. 14. eund. de Ages. 
c. I. €. 3. ed. Bachii. Hanr. 

οἷς ὁ δῆμος καταρᾶται] Non tam fortasse 
proditores et planos, qui populum pro 
Concione decipiunt, quam servos et no- 
thos et peregrinos, qui se pro ingenuis 
et germanis civibus venditant, intelligit. 
Worvr. 

'o4i] Laudo Ulpianum : Δεῖ λαβεῖν τὸ 
μὲν πρῶτον ὀψὲ, ὥσπερ διηγουμένου, τὸ δὲ 
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λέγω; χϑὲς μὲν οὖν καὶ πρῴην Oe ᾿Αϑηναῖος καὶ ῥήτωρ 
γέγονε, καὶ δύο συλλαβὰς προςθεὶς τὸν μὲν πατέρα ὠντὶ 
Τρόμητος ἐποίησεν ᾿Ατρόμητον, τὴν δὲ μητέρα σεμνῶς 
πσάνυ Τ'λαυκοϑέαν ὠνόμασεν, ἣν Ἔμπουσαν ἅπαντες ἰσασι 


δεύτερον, ὡς κατ᾽ ἐρώτησιν. Atque ita di- 
stingui jubeo : ὀψὲ γάρ πότε" ὀψὲ λέγω: 
χϑὲς μὲν οὖν καὶ πρώην. — Confirmat Rauti- 
lius Lupus, de Fig. Sentent. lib. 1. cujus 
interpretationem subjungo. Nunc quon- 
iam de me, ut volui, cognovistis, judicium 
per ipsius vitia constituam. Num dum 
opus est, parentes appellat, quos scitis non 
ignotos fuisse, sed hujusmodi, ut omnes hos 
exsecrarentur. — Sed. hic bonus vir, grandis 
natu, atque sero, sero loquor? immo vero 
nuper, atque his paucis diebus, simul et 
Atheniensis, et eloquens est factus. TAY Lon. 

Ποτὲ] ἢ. l. minime otiosum est, et 
Reiske bene vertit tandem aliquando, v. 
Ernesti ad Xenoph. M. S. I. 1. ὁ. 1. 
Deinde μὲν οὖν immo vero, utuntur Grzci, 
si ea, quz sequuntur, ad aliquam priorum 
confirmationem perlinent, ut Viger. de 
Idiotism. L. Gr. cap. VIII. sect. VIII. 
XV. XVI. p. 488. ed. tertiz, aut p. 540. 
ed. Hermann. docet. Conf. de eleganti 
harum particularum usu Budai comment. 
L. Gr. p. 914. ed. Stephan. et Devarius 
de particulis gr. p. 207. ed. Norib. 
Hanr. 

Avo συλλαβὰς] Hic Ulpianum non lau- 
do, neque laudare possum: μίαν μὲν εἰς 
τὸ ὄνομα ποῦ πατρός" μίαν δὲ, εἰς τὸ τῆς 
μητρός.  Absurdissimum longe quod vidi 
uuquam. Nam ZEschinis Pater, qui Tro- 
mes, jam Atrometus, dicitur, duabus syl- 
labis additis. TAvron. 

Δύο συλλαξὰς προσθεὶς] Laudat hunc 
locum Hermogenes περὶ j«z3. δειγότ', pag. 
438. Ed. Crisp. Τούτοις δὲ πᾶσι χρῆται 
Δημοσθένης ἐν τῷ περὶ τοῦ Στεφάνου, ἔνϑεν 
δηλοῦται, ὅτι κωμῳδεῖν ἐπίσταται" τῇ ADV 
παρωδίᾳ οὕτως, τὸν (AV πατέρα ἀντὶ Τρόμκητος 
ἐποίησεν ᾿Ατρόμητον. Latet hujus viri no- 
men apud Lucian. in Rhet. przcept. nunc 
tandem protrahendum dias in luminis 
oras. Καὶ ó μὲν ταῦτα φήσει, ἀλαζὼν καὶ 
ἀρχαῖος ὡς ἀληθῶς, xal κρονικὸς ἄνθρωπος, 
γεκροὺς εἰς μίμησιν παλαιοὺς προτιδ εὶς, καὶ 
ἀνορύττειν ἀξιῶν λόγους πάλαι κατορωρυγμέ- 
γους, ὥς τι μέγιστον ἀγαθὸν, μιωχαιροποιοῦ 
υἱὸν, καὶ ἄλλον ἀτρομήτου τινὸς γραμιμκατι- 
στοῦ ζηλοῦν ἀξιῶν. Ubi ineptissime Be- 
nedictus : ac si gladiarii fabri vel intre- 
pidi grammatistg filium vellet imitari. 
Scribendum ᾿Ατρομήτου. Nimirum intel- 
ligit Lucianus illud nobile par fratrum, 
Demosthenem et ZEschincm ; quorum hic 
γραμματιστοῦ sive ludimagistri erat filius, 
cui nomen Tromes, vel Atrometus. Ele- 


ganter Demosthenes pro Cor. de ZEschine: 
παῖς μὲν ὧν μετὰ «πολλῆς ἐνδείας ἐτράφης, 
ἅμα τῷ πατρὶ πρὸς τῷ διδασκωλείω σπροσ- 
εδρεύων, τὸ μέλαν τρίβων, καὶ τὰ δάθρα σπογ- 
γίζων, καὶ τὸ παιδαγωγεῖον κορῶν, οἰκέτου τά- 
ξιν, οὐκ ἐλευϑέρου παιδὸς ἔχων. Ille vero, 
Demosthenes scil. patrem habuit μαχαι- 
ροποιόν. vid. Suid. in v. Cultellos vendi- 
tasse dicit Valer. Max. III. 7. Quam ma- 
trem. Euripides, aut quem patrem Demo- 
sthenes habuerit, ipsorum quoque seculo ig- 
notum fuit: alterius autem matrem olera, 
alterius patrem cultellos venditasse, om- 
nium gene doctorum litere loquuntur. 
I. Tov». 

Χθὲς j£ —— τυχοῦσαν] Nomen matris 
non auctum, sed cum honestiore alio per- 
mulatum esse statuens Reiskius verba ita 
iransponenda esse opinatus est: xai τὸν 
μὲν πατέρα, δύο συλλαξὰς προσθεὶς, ἀντὶ Tp. 
At vero Demosthenis verba, matrem Em- 
pusam non nomine sed cognomine appella- 
lam esse, clare loquuntur. Eique nomen 
Γλαυκὶς fuisse, tradit Apollonius de ZE- 
schine agens ed. R. T. 3. p. 15. Μητρὸς 
δὲ ἦν ὁ Αἰσχίνης Γλαυκοθέας, ἢ, ὡς ἔνιοι, 
Γλαυκίδος" atque ipse comprobat ZEschi- 
nes περ. IIagare. p. 256. Kal ὁ τῆς μητρὸς 
τῆς ἡμετέρας ἀδελφὸς, ϑεῖος δὲ ἡμέτερος, 
Κλεόβουλος ὃ Γλαύκου τοῦ ᾿Αχαρνέως υἱὸς X. 
T. ^. A patre igitur, Glauco appellato, 
filia nomen Glaucidis traxit, unde, dua- 
bus syllabis adjectis, Glaucothea factum 
est. WUNDERL. 

Ἐμπποῦσαν)] Vide Βατράχους Aristopha- 
nis. Worr. 

Ἐμποῦσαν] [1ta Tayl.] Ulpianus, Etym. 
M. Harpocr. Valesius ad Harpocrat. Ari- 
stoph. Ran. v. 295. 307. Kuster. et Span- 
heim. ad loca. Meurs. III. Attic. Lect. 17. 
TaAvron. 

"Epwuroucay] Spectrum  demoniacum, 
quo vulgus terrebatur. Aristoph. Ranis. 
Ab Hecate immissum credebant, et in va- 
rias se formas demutare solitum. "Eg.- 
vovcay autem dictam ait Suidas παρὰ τὸ 
ἑγὶ «ποδὶ πποδίζειν, quod uno tantum pede 
incederet, cum alterum zereum haberet ; 
vel quod ex locis obscuris subsiliens ap- 
pareret iis, qui initiabantur: aptum uti- 
que cognomen ZEschinis matri, quze my- 
steriis magnis subministrabat. Infra $. 
79. Demosthenes vero aliam nominis 
originem comminiscitur, quasi à τοῦ 
ἐμποιεῖν, exequi, defungi, esset deductum. 
STOCK. 
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καλουμένην, EX, TOU πάντα ποιεῖν καὶ πάσχειν δηλονότι 
ταύτης τῆς ἐπωνυμίας τυχοῦσαν" "TOV γορ ἄλλοθεν; 
᾿Αλλ᾽ ὅμως οὕτως ἀχώριστος εἰ καὶ ππονηρὸς φύσει. ὡςτ᾽ 
ἐλεύϑερος ἐκ δούλου καὶ πλούσιος ἐκ πτωχοὺ διοὶ τουτουσὶ 
ψεψονὼς οὐχ, ὅτσως χάριν αὐτοῖς ἔχεις, ἀλλο καὶ μισθώσας 
σαυτὸν κατα τουτωνὶ ᾿ἣ πολιτεύει. 

μβ΄. Καὶ περὶ ὧν μὲν ᾿ἔστι τις ἀμφιςβήτησις, ὡς ἄρα; 
ὑπὲρ τῆς πόλεως εἰρηκεν, EG" ἃ δ᾽ ὑπὲρ τῶν ἐχϑρῶν Ἵφα- 
νερῶς ἐτσεδείχϑη τσρώττων, ταῦτ᾽ ἀναμνήσω. Ti yao 
*Üputoy οὐκ οἷδὲ τὸν ἀποψηφισϑέντα ᾿Αντιφῶντα, ὃς ἐπαγ- 
ψειλάμενος Φιλίππῳ TO νεώρια ἐμπρήσειν τὸ ὑμέτερα εἰς 
τὴν πόλιν ἦλθεν; 0v λαξόντος ἐμοῦ κεκρυμμένον ἐν Πειραιεῖ 
καὶ καταστήσαντος εἰς τὴν ἐκκλησίαν, βοῶν ὃ βάσκανος 
οὗτος καὶ κεκραγώς, ὡς ἐν δημοκρατίᾳ δεινοὶ ποιῶ τοὺς 
ἡτυχηκότας τῶν πολιτῶν ὑβρίζων καὶ ἐπ᾿ οἰκίας βαδίζων 
ἄνευ ψηφίσματος, ἀφεϑήναι ἐποίησε. καὶ εἰ μὴ ἡ βουλὴ ἡ 
ἐξ ᾿Αρείου πάγου τὸ πρώγμα αἰσϑομένη καὶ τὴν ὑμετέραν 
ἄγνοιαν ἐν οὐ δέοντι συμβεξηκυῖαν ἰδοῦσα, ἐπεζήτησε τὸν 


1 ὁ φρολιτεύη ? t ἐστί τις 

Ἔμπουσαν) Hic verborum lusus, hac 
allusio ad originem vocis abjecta et hu- 
milis ingenio Demosthenis zeque indigna 
videtur, ac illud Ciceronis, quum in no- 
mine Verris luderet. Conf. Luciani Timon. 
c. 22. tom. I. Opp. Luc. p. 132. sq. ibique 
Hemsterhus. Hanr. 

οὐχ ὅππως] Non solum mon. Viger. de 
idiotism. c. VII. sect. 10. $. 5. hunc lo- 
cum vertit : Non modo nullam iis gratiam 
habes, sed. etian mercede corruptus, rem- 
publicam horum in perniciem geris. 

μβ΄. τὸν ἀποψηφισϑέντα)] Τῇ διωαψηφίσει 
ἐκβληθέντα τοῦ δήμου καὶ τῆς «πολιτείας. 
Worr. 

᾿Ασσοψηφισϑέντα)] Vox ea generaliter, 
et quasi proprie, sumta, absolutionis vim 
obtinet; verum in causa peregrinitatis, 
ubi quzritur, an Civis sit, necne, con- 
demnandi, vel ejiciendi : Ideo vero, quon- 
iam, cum civium Recensio fieret, qua Aiz- 
ψήφισις vocatur, qui ex eo censu dejicere- 
tur, ἀποψηφισϑῆναι recte dici potuit. 
Οὗτος ὁ ᾿Αντιφῶν ᾿Αϑηναῖος ἐδόκει εἶναι τὸ 
πρότερον, γιγνομένων δὲ τῶν καλουμένων δια- 

σεων, 2 ἐστιν ἐξετάσεων, ἐν τοῖς δήμοις, 

ὡς ἔϑος, εἰ ἄρα φύσει ᾿Αϑηναῖος οὐκ ὧν ἐνέγρα- 
Jav ἑαυτὸν ἐκ σπουδῆς τινῶν εἰς τοὺς ἀστοὺς, 
ἀπεψηφίσϑη δὲ, ἀπεδοκιμκάσθη, ὡς οὐκ 
ὧν αὐτὸς (f. ἀσ τὸς) καὶ ἐκδέδληται, λυπη- 
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3 καθαρῶς 4 ὁ ὑμῶν 
“εὶς ὥχετο πρὸς τὸν Φίλιππον, καὶ ὑπέσχετο 
αὐτῷ λάθρα τῆς ᾿Αττικῆς ἐπσιδὰς ἐμπρήσειν 
τῆς ᾿Αττικῆς τὰ νεώρια. Ulpian. ad ". 1ο- 
cum. Εἴ τίς ξένος ἔδοξεν εἶναι, καὶ οὐ πολίτης, 
τοῦτον ἐν ταῖς διαψηφίσεσι τῶν δήμων ἀπε- 
ψηφίζοντο οἱ δημόται, καὶ ἐλέγετο ἀ πιεψη- 
φισ μένος. εἶτα εἰσήγετο εἰς τὸ δικαστήριον, 
καὶ ἐκρίνετο ξενίας, καὶ εἰ μὲν ἑάλω, ἔπι- 
πράσκετο ὡς ξένος, εἰ δὲ ἐκράτει, ἀνελαμιβά- 
Yero εἰς τὴν πολιτείαν. οὕτω Δημοσθένης" 
τίς γὰρ ὑμῶν οὐκ οἶδεν ἀποψηφισϑέντα ᾿Ἂν- 
τιφῶντα; Suid. v. ᾿Αποψηφισθέντα. Adde 
eundem v. Διωψήφισις καὶ ᾿Αποψήφισις. 
Plura et disertiora ad initium Eubulidez. 
Tavzronm. v. 5. desid. καὶ in ed. Tayl. et 
v. 9. ἀπεδείχθη. 

᾿Αποψηφισθέντα  [{ὰ dicebatur qui,habi- 
to civium censu, tribu dejectus est, ut po- 
regrinus. Potter. I. 9. Ea igitur injuria 
permotus Antipho Atheniensium navalia 
incendere videtur aggressus. Ulp. Srocx. 

"Aytu. ψηφίσματος) Dubito de ratione 
pungendi : utrum scil. referamus duas has 
voculas ad ἀφεθῆναι, an ad priorem sen- 
tentiam, ἐπ᾿ οἰκίας βαδίζων. In illa mente 
est Wolfius, ut vides; in hae Editores 
Parisienses. Item Etruscus interpres : 
andando alle lor case senza licenza del Sena- 
to. Mecum dubitare videtur Scholiastes, 
T^vromn. 
P 
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ἄνθρωπον καὶ συλλαβοῦσα € ἐπανήγαγεν ὡς ὑμᾶς, ἐξήρ- 
Pon ὧν ὃ τοιοῦτος καὶ τὸ δίκην δοῦναι διαδὺς ἐξεπέμπετ᾽ 
ἂν ὑπὸ τοῦ σεμνολόγου τουτουΐ νῦν δ᾽ ὑμεῖς Ἶστρεβλώ- 
σαντές QU TOV ἀπεκτείνατε, ὡς ἔδει yt καὶ τοῦτον. Svp 
οὖν εἰδυῖα ταῦτα 4 Dads 3 1 LC Ἀρείου. πάγου, το τούτῳ 
τότε πεπραγμένα, χειροτονησαντων, αὐτὸν ὑμῶν σύνδικον 
ὑπὲρ του ἱεροῦ τοῦ ἐν Δήλῳ ἀπὸ τῆς αὐτῆς ἀψνοίας. ap 
"IeTrep πολλὰ προΐεστε τῶν κοινῶν, ὡς “προςείλεσϑε καῖς 
κείνην καὶ “τοῦ πράγματος κυρίαν € ἐποιήσατε, TOUTOV μὲν 
εὐϑὺυς ἀπήλασεν ὡς προδότην, Ὑσερίδῃ δὲ λέγειν προςέτα- 
£e καὶ ταῦτ᾽ ἀπὸ TOU βωμοῦ φέρουσα τὴν ψῆφον ἔπραξε, 
καὶ οὐδεμία ψῆφος ἠνέχθη Té qmi τούτῳ. Καὶ ὅτι 


ταῦτ᾽ ἀληϑῆ λέγω, κάλει μοι τούτων τοὺς μάρτυρας. 


MAPTYPEZ. 


Μαρτυροῦσι Δημοσθένει ὑπὲρ ἁπάντων οἵδε, Καλλίας Σουνιεύς, Zivov 
Φλυεύς, λέων Φαληρεύς, Δημόνικος Μαραθώνιος, ὕτι τοῦ δήμου ποτὲ 
χειροτονήσαντος Αἰσχίνην σύνδικον ὑ ὑπὲρ τοῦ ἱεροῦ τοῦ ἐν Δήλῳ εἰς τοὺς 
᾿Αμφικτύονας, συνεδρεύσαντες ἡμεῖς ἐκρίναμεν Ὑπερίδην ἄξιον εἶναε 
μᾶλλον ὑπὲρ τῆς πόλεως λέγειν, καὶ ἀπεστάλη Ὑπερίδης. 


1 ἐστρεβλώσαντες αὐτὸν 


Δήλῳ] Vide praestantissimi Dorvillii 
Exercitat. de Delo, cap. 5. in Miscell. 
Observ. tom. VII. Iprw. 

Προσείλεσϑε] Ita Wolfius sua sola au- 
ctoritate fretus. Cateri omnes προείλε- 
σθε. InEM. τότε τούτω Tayl. v. 5. 

"Exeivyy] Ita pro κἀκείνην corrigendum. 
Nam Areopagum solum electum puto, 
cui res demandaretur judicanda. Wvx- 
DERL. 

Βωμιοῦ} Ita Demosthenes c. Conon. 
1265. 6. n. 40. edit. Paris. πρὸς τὸν Bw uv 
ἄγοντες, καὶ ἐξορκίζοντες. Add. Cicer. pro 
C. Balbo $. 5. Athenis aiunt, cum quidum 
apud eos, qui sancte graviterque viaisset, et 
testimonium publice dixisset, et, ut mos Gve- 
corum est, jurandi causa ad aras accederet 
— Taxon. v. 10. Ὑπερίδην Tayl. 

Αἰσχίνην σύνδικον)] ZEschinem dicit, ut 
pro Delio sacro diceret apud Amphictyo- 
nas, h. e. ut communi causcw Grocise 
Atheniensium momine patronicinaretur, 
ab Atheniensibus σύνδικον esse  crea- 
tum. Σύνδικοι aulem dicuntur qui a sin- 
gulis urbibus mittuntur patroni ad cau- 
sam unius provincize tuendam : unde συν- 
δικεῖν verbum idem quod συνηγορεῖν, ac si 


? προείλεσθε 


3 Ἐκυρίαν τοῦ πράγματος 


syndicari verbum fingas pro defendere et 
patrocinium prestare. Indeque factum, 
ut syndici civitatum appellati sunt advo- 
cali et defensores juris publici, quasi in 
causam publicam communiler incumben- 
tes,quos hodie DEPvTATOS vocant. Plura 
in orat. τσ. Λεσστίνην. Ex edit. HEnvAG. 

Σύνδικον ὑπὲρ τοῦ ἱεροῦ) Vide /Eschinem 
de Amphictyonica legatione. Worr. 

Σύνδικον ὑππὲρ τοῦ ἱεροῦ} Σύνδικοι apud 
Athenienses varii erant : 
tem hoc loco advocatus, qui ad jura civi- 
tatis apud exteros defendenda nominatus 
est.  Certaverant apud Amphictyonas 
Athenienses et Delii de custodia et prin- 
cipatu templi Deliaci; quod innuit Apol- 
lonius, Enarrat. in ZEsch. ἑλομένου γάρ ποτε 
αὐτὸν τοῦ δήμου σύνδικον ὑπὲρ τοῦ EV Δήλῳ 
ἱεροῦ, πρὸς τὴν γενομένην πρὸς Δηλίους διαδι- 
xaciay — Orationis cujusdam meminerunt 
Plutarchus et Apollonius, hujus rei causa 
scriptae, quam ZEschini vulgus falso tri- 
buebat. Srocx. 

Σύνδιπον i ὑστὲρ τοῦ ἱεροῦ] Σύνδικοι, οἱ ἐν ταῖς 
δίκαις βοηδϑοὶ, ait Hesych. sub h.v. ubi vide 
interpretes p. 1301. tom. II. conf. Har- 
pocrat. sub h. v. Petit. in Comment. im 


significatur au-- 
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ΒΥ. τοὔκουν ὅτε, τούτου μέλλοντος λέγειν, ᾿ἀπήλασέν 
αὐτον 4 βουλὴ καὶ προρέταζεν ὲ ἑτέρῳ, τότε καὶ προδότην 
εἶναι καὶ κακόνουν ὑμῖν "ἀπέφηνεν. "Ey μὲν τοίνυν nens 
τοιοῦτο “πολίτευμα τοῦ νεανίου τούτου. ὅμοιόν yt; οὐ γάρ; 5 
οἷς ἐμοῦ κατηγορεῖ" ἕτερον δ᾽ ἀναμιμνήσκεσϑε. Ὅτε 
yog Πύϑωνα Φίλιππος ἔπεμψε τὸν Βυζαντιον, καὶ παρὰ 
τῶν αὑτοῦ συμμάχων QT VT UV συνέπεμψε πρέςβεις, o Ὡς 
ἐν αἰσχύνῃ ποιήσων τὴν πόλιν καὶ δείξων ἀδικοῦσαν, τότ᾽ 
ἐγὼ μὲν τῷ Πύϑωνι ϑρασυνομένῳ καὶ πολλῷ βέοντι καὶ 
ὑμῶν οὐκ εἶξα οὐδ᾽ ὑπεχώρησα, &AX ἀναστοὶς OLVT ETT OV, 
καὶ τὰ τῆς πόλεως δίκαια οὐχὶ προύδωκα, ἀλλ᾽ ἀδικοῦντα 
Φίλιππον ἐξήλεγξα ,Φανερώς οὕτως, ὥςτε τοὺς ἐκείνου 
συμμάχους αὐτοὺς ἀνισταμένους ὁμολον εἴν" οὗτος δὲ ue 

ηγωνίξζετο, καὶ ταναντία ἐμαρτύρει τη πατρίδι, καὶ 
Tür Ψψευδὴ. Καὶ οὐκ euren ταῦτα, ἀλλὰ καὶ πάλιν 
"uere TXUJ ὦ ὕστερον ᾿Αναξίνῳ τῷ κατασκόπῳ συνιῶν εἰς 
τὴν Θρασωνος οἰκίων ἐλήφϑη. Καίτοι ὅςτις τῷ ὑπὸ τῶν 
πολεμίων πεμφϑέντι μόνος μόνῳ συνήξει καὶ ἐκοινολογεῖτο, 
οὗτος αὐτὸς ὑπῆρχε τῆ φύσει κατάσκοπος καὶ πολέμιος 
72 meld. Καὶ ὅτι ταῦτ ἀληϑῆ λέγω, κάλει μοι καὶ 
τούτων τοὺς μάρτυρας. . 


1 ὁ οὐκοῦν 24 ἀπήλασεν αὑτὸν 31 ἀπέφηνεν 4 μεταταῦϑ᾽ 
LL. Attic. lib. III. tit. 2. p. 337. (ubi de 
Syndicis agit,) ex Arcadii libro de mune- 
ribus civilibus. Defensores, inquit, civi- 
tatis vel reipublice, qui ad certam caus- 
sam agendam vel defendendam eliguntur, 
Graci Syndicos appellant. ^ Conpferantur 
Budeus in Annotatt. (prioribus) in Pan- 
dectas p. 281. et Seybertbi comment. de 
diverso Syndicorum in Gracia et Latio 
munere, Gottingz 1768. HaAnr. 

ΑΥ̓͂. Τοῦτο τοιοῦτο) Vid. Var. Lect. 

Ὅμοιόν γε (οὐ yáp;) οἷς ἐμοῦ κατηγορεῖ] 
F. οὐκ ἄρα. Etsi et illud bene habet. 


πολὺ ῥέοντα. Horat. 1. Sat. VII. 98. ex 
emendatione praestantissimi Bentleii : 


Tum Pranestinus salso multoque fluenti 
Expressa arbusto regerit convicia — 


Atque hinc forsan corrigendus Philostra- 
tus vit. Apollon. VII. 37. 'O Πύθων ταῦ- 
τὰ δημηγορέων, ὥς φασιν. MSS. omnes 
ταῦτα ῥέων. Legendum censeo, ταῦτα 
“πολὺς ῥέων, quanquam et illud alterum 
ferri possit. Sed hoc elegantius. Quin 
et Polluc. VI. 35. corruptum puto: ubi 
legitur, λάβρος, σολλῶ ῥέων. Immo σολὺς 


ὅμοιον οἷς pro τούτοις, ἃ ἐμοῦ. Worr. 

Ob γὰρ] Est correotio, imo non simile, 
sed majus. AuGER. 

Ὅτε yàp Πύθωνα] Infra $. 62. εἰ Leland. 
Vit. Phil. V. 2. Srocx. v.7. αὐτοῦ Tayl. 

Τῷ Πύϑωνι, ϑρασυνομένῳ w. T. ^.] Huc 
respexit Philostrat. in Praefat. ad Vit. So- 
phist. p. 482. Edit. Olear. οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ 
Βυζαντίου πύϑωνος, ὃν Δημοσϑένης μόνος 
᾿Αϑηναίων ἀνασχεῖν φησὶ ϑρασυνόμενον, καὶ 
“πολὺν ῥίοντα, Ubi male Cl. Editor malit 


ῥέων, ex Demosthene. I. Του». 

Πολλῷ ῥέοντι] Vid. Plin. IX. Epist. 96. 
Diodor. Sic. XVI. 85. et Casaub. ad 
Athenzum II. 2, H. Stepb. Thes. 111. 
679. Wesseling. ad Diodorum. DeP;- 
thone alibi. 'lTAvron. Add, Museum 
'uricens. I. part. II. p. 322. Plutarch. 
vit. Demosth. c. IX. p. 13. sq. ed. Hut- 
ten. Loco Diodori illustri et omnino 
conferendo libr. XVI. 84. p. 146. non so- 
lum historia illius temporis fusius expo- 
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MAPTYPEZ. 


Μελέδημος Κλέωνος, Ὑπερίδης Καλλαίσχρου, Νικόμαχος Διοφάντου 
μαρτυροῦσι Δημοσθένει καὶ ἐπωμόσαντο ἐπὶ τῶν στρατηγῶν, εἰδέναι 
Αἰσχίνην ᾿Ατρομήτου Κοθωκίδην συνερχόμενον νυκτὸς εἰς τὴν Θράσωνος 
οἰκίαν καὶ κοινολογούμενον ᾿Αναξίνῳ, ὃς ἐκρίθη εἶναι κατάσκοπος παρὰ 


Φιλίππου. 
νος τρίτῃ ἱσταμένου. 


7] 
λείσω. 


Αὗται ἀπεδόθησαν αἱ μαρτυρίαι ἐπὶ Νικίου, “Ἑκατομβαιῶ- 


* / / e, » 23 "oy N 3 ^ 

po. Μυρία τοίνυν ετερ εἰπεῖν ἐχὼν τσερί αὐτοῦ "rotpoz- 
S N e/ X ΝΡ Ν᾿ Sou ALASAR n Ser 

Καὶ yap οὕτω πὼς ἔχει. πολλῶ ἂν ἐγὼ νὺν ετι 


, pd ^ e e 222 / " (4A 
τούτων ἐχοιμι δεῖξαι, ὧν οὗτος κῶτ ἐκείνους τοὺς χρονους 
"á iT 5 A D N ? 5 / Á 
τοῖς μὲν ἐχϑροῖς ὑπηρετῶν, ἐμοὶ δ᾽ ἐπηρεάζων εὑρέθη. 
3 3 αἱ » 5 vd 3 e / 3 
&AA οὐ τίθεται ταῦτα παρ ὑμῖν εἰς ἀκριβή μνήμην οὐδ᾽ 

e ^v 3 2 Ν » N y, 
ἣν προζηκεν ὀργῆν; ἀλλο δεδώκατε ἔθει τινὶ φωυλῳ "wo0A- 
N^» / fv. / M rA /1 A? CORN I 
λὴν ἐξουσίαν τω βουλομένῳ τον λέγοντα τι fs συμ- 
Φεροντῶν ὑποσκελίξειν και συκοφαντεῖν, τῆς ἔπι ταὶς λοι- 
7 c ^s x / x f / , e 3 
δορίαις ἡδονῆς καὶ χάριτος τὸ τῆς τσόλεως συμῷερον OWTi- 
y Δ N / 2 Ἃ 
καταλλαττόμενοι. διόπερ ῥᾷόν ἐστι καὶ ἀσφαλέστερον ἀεὶ 
Ὁ ^ e e ^ N ex vx ex wer 
T0iG EX J pois ὑπηρετοῦντα μισϑαρνεῖν, ἢ τὴν ὑπέρ ὑμὼν 
/ / 
ἑλόμενον τάξιν πολιτεύεσσαι. 
με. Και 70 μεν δὴ προ του σολεμειν otyEptoc συνανω- 
7 / N 2» D N "| m ^ 
video dau QuAVO 7 0 δεινὸν μέν, ω yv και Seo! πῶς y 
3 N Lnd 7 / 32 3 / , ps 
OU 5; κατα τῆς πατρίδος" δότε δ᾽ εἰ βούλεσθε. δότε αὐτῷ 


τοῦτο. 


᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ φανερῶς ἤδη TO πλοῖα ἐσεσύλητο, 


56 / 3 23 5 3 32 / E] » 
Χερρόνησος ἐπορϑεῖτο, ἐσσὶ τὴν Αττικὴν ἐπορεύεν ?0 ἀν- 
3 - 5 T / S. 3 3 

ϑρωπος, οὐκέτ᾽ εν ὠμφιςβητησίμω το πρωγμῶτῶ ἤν. αλλ 


1 σι περὶ τῶν 


nitur, sed etiam noster hic Demosthenis 
audax sermo laudatur, et a Wesselingio 
docte illustratur. Hanr. 

᾿Ἐπωμόσαντο ἐπὶ τῶν στρατηγῶν] Jureju- 
rando adacti a ducibus, Wolfius. Davanti 
i Capitani, Ferrus. 'TAvron. 

(μδ΄. Τούτων] Nonne deest Adjectivum 
aliquod, δεινότερα, vel tale quidpiam ὁ 
MaARKLAND. 

Ilap ὑμεῖν] IIag ὑμῶν forte. TAvLom. 
v. 2. Κελέδημος, et v. 9. πολλὰ ἐγὼ, et v. 
16. ἀνταλλαττόμενοι Tayl. 

Πολλὰ — τούτων — ὧν] Multa eorum 
in quibus. AuGER. 

Ἔϑει τινὲ φαύλῳ] Verba hzc commati- 
bus includenda, ut recte Interpres Italus: 
havete, per una cattiva wsanza, dato li- 
cenza. -—— TAvron. 

T: τῶν] Proepositionem, quam unde 


? t Deest articulus. 


petierit Reiskius, nescio, sustuli. Bene 
Grece dicitur λέγειν τὸ τῇ πόλει συμφέρον 


 WUNDERL. 


μκέ. Ἰπολεμεῖν, φανερῶς} Πολεμεῖν φανέ- 
ρῶς, ita distingue. MARKLAND. 

Πρὸ τοῦ πολεμεῖν, φανερῶς} Πολεμκεῖν φα- 
γερῶς, rectius distinguunt Lambin. et 
Markland: sequitur enim, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ φα- 
νερῶς fiàn— postquam aperta jam illata fu- 
issent injuries. Neque profecto, πρὸ τοῦ 
πολεμεῖν, vigente sc. pace, a Philippi par- 
libus stare tam fuisset nefarium, quam 
πρὸ τοῦ πολεμεῖν φανερῶς, συναγωνίζεσϑαι, 
hoc est, occulto reip. inimico patrocinari. 
Srocx. 

᾿Επορεύετ᾽ ἄνθρωπος] 'EmtopsóeS  ó ἄνθρω- 
σῖος. MARKLAND. 

Οὐκέτι κἀν ἐν] [Ita Tayl.] Οὐκέτ᾽ ἐν 
ἀμφισβ, deleto xv, plurimi, et rectius. 
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, / / ej Ne 4 / 5» xv c N c ^ 
EVELO TTE: πόλεμος. O Ti μὲν “πώποτ ἔσσραξεν UT EQ υμὼων 
/ 1.5 / 3 NT Ὁ 3 
o βάσκανος οὑτοσὶ ἰωμβειοφάγος, 0UX, ὧν ἐχοι δεῖξαι, οὐδ 
» 2 » NS 3»5 / 5m 3 / 
ἐστιν οὔτε μεῖζον OUT ἐλᾶττον ψήφισμα οὐδὲν Aio xm 
X lod / d L4 3 N / m Ti 
περι τῶν συμφερόντων ΤΉ «σόλει" εἰ δὲ φησι. vuv δειξάτω 
3 ^" 5 ^c ἴδ 3 E] 3 2, Pr , 28 ^ 
EV TQ ἐμῷ UOXTI. (AX οὐκ ἐστιν οὐδέν. Καίτοι “ ὀυεῖν 
3 Ν 2 , / ^ δὲ es , d € » 3 ^ 
αὐτὸν ἀναγ κῆη ϑάτερον ἡ μῆθεν τοις τσραττομένοις U7T ἐμοὺ 
os ,2» “ Ν 7 N CAN ὦ NN 
TOT ἔχοντ ἐγκώλειν μὴ γράφειν σσωρῶ TOU ἐτερῶ, ἢ TO 
^ 3 ^ ^ 7 43 Ψ 
των εχϑρών συμφέρον ζητοῦντα μή φΦερειν εἰς μέσον το 
, 2 ! i 5 Gs 5*5 » cj 5 » 
τούτων ἀμεινω. "Ap οὖν οὐ &AEyEV ὠςτδὲρ ? οὐκ εγρῶ- 
͵ 3 / / N “ 3 N 6 
Qv, ἡνίκα ἐργάσασθαΐ τι δέοι κακὸν “ὕμας ; “Οὐ μὲν οὖν 
5 GA 
ἣν ELT'EIV ἑτέρῳ. 
/ x N ài » N ^d ΞΔ 3 » 
μς. Koi τὰ μὲν ἀλλα καὶ φέρειν quad ὡς £0XEV ἡ 
n N ^w ^t -] / εὶ 2 5 7 
7r0X46, Ó «αἱ σοίὼν OUTOG EAS OWEV EV à ἐπεζειργάσατο, 
ἂν» 3, 2 ^ Mec e bg Lnd d 3 
to ἄνδρες Αϑηναῖοι, τοιοῦτον, ὃ πᾶσι τοῖς τοροτέροις επέ- 
7 V Ν ἘΣ / N ΄“ 
Saee τέλος" περι οὐ τοὺς “σολλοὺυς ἀνώλωσε λογοὺς. TOL τῶν 
'A Á 5 ^ à V do ͵ ε δ /, 
μφισσέων των Λοκρωὼν TY ογμῶτα, ὡς ωαστρέψων 
5 P x ΕῚ 2 ^e / 2 / ^ ^v ᾿ RT 
TG&AWJéz. τὸ δ᾽ οὐ τοιοῦτόν ἐστι. TFOQEV ; τσολλοῦ *y& καὶ 


δ ω ἦν »75 ἐ ἢ N $ ᾽ / EJ. 3 
Ei, QUOETZTOT ἐκνίψε; συ 7OXEI τ επρανγμενα OCUTO οὐχ, 


! πώποτ᾽] "ἐν τῷ τότ᾽ 
5 οὔμενουν 


Tavron. 

Ἰαμβειογράφος] [Ita Tayl.] Cedo qui istos 
senarios /Eschinis legerit, audiverit, memo- 
raverit. Non ita est:non. Parum constat, 
eum [ambos scripsisse : recitasse vero in 
Scena, ore rotundo, liquet ; et multum ad 
eum quastum passim Demosthenem al- 
lusisse, Soribe ergo, certissima emen- 
datione, ἰαμιβοφάγος. ^ Aliquoties notavi 
singularem fidem Cod. Regii e. qui me in 
hao lectione adjuvit. ^ Adjuvit etiam 
Etym. M. v. Ἰαμβοφάγος, λοίδορος" ἐπειδὴ 
Ἴαμβος ἔμιμετρός ἔστι λοιδορία. ὁ φαγὼν οὖν 
ἐν τῷ στόματι, ὁ ἔχων τοὺς ἰάμβους, τουτ- 
ἔστιν ὁ ἔχων διὰ στόματος τὴν φιλολοιδο- 
ρίαν. μέμνηται Δημοσθένης ἐν τῷ περὶ τοῦ 
στεφάνου, τάχα καὶ παραπαίζων εἰς τὸν Αἰ- 
σχίνην, ὅτι τὰ ἰαμβεῖα τῆς τραγωδίας ἔλεγεν, 
ὑποκριτὴς ὥν. YpgM. | Cum Etymol, M. 
consentit Lexic. Reg. MS. in notis ad 
Hesych. sub v. ἰάμβηλος p. 7. tom. II. 
ed. Alberti landatum, et Hesych. ibidem 
ἰαμβίζειν, ait, τὸ λοιδορεῖν, κακολογεῖν" ἀπὸ 
Ἰάμβης, τοῦ χοιδόρουι Horat. I. Od. 16. 2. 
iambos criminosos dicit. Iambi quoque 
alias erant modi minorum citharcedorum 
instrumenti, V. Pollucis Onomast. libr. 
ΠῚ, segm. 66. p. 385. ed. Hermsterh. 
Forte lectioni vulgatie ἰαμιβειογράφος inde 


2 ᾧ δυοῖν 
δέ 


3 4 οὐδ᾽ 5 t ὑμᾶς 


78 ἐκγίψη 


aliquid lucis accendi potest, et Seiler. 
defendit vulgatam lect. cum, quia non 
omnia, quz scripsit ZEschines, ad nostram 
pervenerunt statem, tum inprimis, quia 
JEschines in orat. contra Dinarchum, se 
auclorem esse quorumdam carminum, A- 
thenis tum celebrium haud negat. Hanr. 
᾿Εσὶ τῷ ἐμῷ ὕδατι. Aqua mea ad hoc 
utaris licet. Cicero. MARKLAND. 

Ἐπὶ τῷ ἐμῷ ὕδατι] [Ita Tayl.] Etiam 
dum mea effluat clepsydra, dicat: spatio 
temporis, mihi ad perorandum assignato, 
utatur licet. Srock. 

Οὐμενοῦν] [Ita Tayl. ] Illustrat H. Steph. 
Thes. L. Gr. tom. II. col. 1532. TAvron. 

Οὔμενουν ἦν εἰπεῖν ἑτέρω] Atqui tum 
nulli alii dicendi locus vacuus erat, Nulli 
certe tam dicendi locum iste non preri- 
piebat, Ubi observandum οὔμκενουν 7reorrap- 
οξυτόνως prolatum, cum negatione impli- 
citam aliam conjunctionem habere, ut oix- 
ow, ldem in eadem [6. 98.] οὔμενουν εἴποι 
τις ἂν ἡλίκας, tales quidem illas, quales ne- 
mo dicendo assequi possit. Lucian. οὐ Θρα- 
συκλῆξ ὃ φιλόσοφος οὗτός ἐστιν, οὔμκενουν 
ἄλλος, profecto ipse est, non alius. Lx edit. 
Hzgnvao. 

[^7 . ᾿Αμφισσέων] Τῶν Λοκρῶν τῶν "Ape" 
φισσέων, Worr. 
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οὕτω «πολλὰ ἐρεῖς. Ko δ᾽ ἐναντίον ὑμῶν, ὥ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, τοὺς Θεοὺς ! πάντας καὶ πάσας. ὅσοι τὴν χώ- 
pe ἔχουσι τὴν ATUM, καὶ τὸν ᾿Ασόλλω τὸν Πύϑιον, 
ὃς τρατρῳός ἐστι T) πόλει, καὶ ἐπεύχομαι πᾶσι τούτοις, 
εἰ μὲν VOLI πρὸς ὑμᾶς εἴποιμι καὶ εἶπον τότ᾽ εὐθὺς ε εν τῷ 
δήμῳ, ὅτε πρῶτον εἶδον τουτονὶ τὸν μιαρὸν τούτου τοῦ 
πράγματος crar τόμενον --- ἔψνων γάρ, εὐϑέως ἔγνων -- 
εὐτυχίαν poi δοῦναι καὶ σωτηρίαν" εἰ δὲ πρὸς Ex pav E 
φιλονεικίας ἰδίας ἕνεκ᾽ αἰτίαν ἐτσάγω τούτῳ ee, "ra 
ὅτων τῶν ἀγαθῶν ἀνόνητόν με ποιήσαι. Τί οὖν ταῦτ᾽ 
ἐπήραμαι καὶ διετεινάμην οὑτωσὶ σφοδρῶς ; Ὅτ, καὶ 
γρώμματ᾽ ἔχων ἐν τῷ ᾿ δημοσίῳ κείμενα, ἐξ ὦ ὧν ταῦτ᾽ ἐπι- 
δείξω σαφῶς, καὶ ὑμᾶς εἰδὼς τὰ πεπραγμένα μνημονεύον- 
Jus ἐκεῖνο φοβοῦμαι, μὴ τῶν εἰργασμένων “ἑαυτῷ κακῶν 
οὗτος ἐλάττων ὑποληφϑῇ. ὅ 076p πρότερον συνέβη, ὅ 0Τε τοιὶς 
ταλαιπώρους Φωκέας ἐποίησεν ἀπολέσθαι, τὰ Σ Ψευδὴ δεῦρ᾽ 
ἀπαγγείλας. 

(C. Τὸν yap ἐν ᾿Αμφίσσῃ πόλεμον, δι’ ὃν εἰς Ἔλατειαν 
ἦλθε Φίλίππος, καὶ ; δὲ ὃ ὃν ^ ἠρέθη τῶν ᾿Αμφικτυόνων ἡγεμῶν, 


ὅὃς ἅπαντ ᾿άνέτρεψε τὰ τῶν Ἕλλήνων πράγματα, οὗτός ἐστιν 


1 tácavraz ? Λαὐτῷ 3 δὺ καὶ ἅπαντ᾽ 


Ππατρῶος] De Apolline Patrio, et de hoc 
loco, plara H, Steph. Thes. L. Gr. tom. 
IIT. 94. et Tourrellius, preter eos, qui de 
Diis gentilium agunt. TAvron. 

Πατρῷος] Τιμᾶται «rag ᾿Αϑηναίοις Ζεὺς 
Πατρῶος καὶ ᾿Α΄σσόλλων, διὰ τὸ πρώτους ὑποδέ- 
ξασϑαι τὼ tà εἰς τὴν χώραν, καὶ ϑυσίας συν- 
τελέσαι κατὰ φρήτρας καὶ δήμους καὶ συγ- 
γενείας, μεόγους Ἑλλήνων, ϑ080]. ἴῃ Aristoph. 
Νεφ.1470. ἃ Tourellio adductus. Srocx. 

πατρῶος)] Meursius Athen. Attic. libr. 
11. cap. XII. ex scholiaste Comici ad 
Νεφελ. v. 1470. originem bujus cognomi- 
nis tradit :--τ Απόλλων δὲ (scilic. πατρῷος 
dicebatur, ) ὅτε Ἐρεχθέως ϑυγα τέρα ἔγημε 
τὴν Κρέουσαν, ἐξ ἧς γίνεται ὁ Ἴων, Apollo 
vero (patrius dicebalur,) quod Creusam, 
Erechthei filiam, uxorem duzit, e qua Ion 
est prognatus ; et ex eodem : τιμᾶται παρ᾽ 
᾿Αϑηναίοις Ζεὺς ττατρῶος καὶ ᾿Ατσόλλων᾽ διὰ 
τὸ πεώτους ὑποδέξασϑαι τὼ Sd) εἰς τὴν χώ- 
gay, καὶ θυσίαν συντελέσαι κατὰ φρήτρας καὶ 
δήμους καὶ συγγενείας μόνους Ἑλλήνων. — Co- 
litur apud Athenienses Jupiter πωτρῶος et 
Apollo, quia primi Grecorum deum utrum- 
que tn terram suam veceperumt, tum et sa- 


cra fecerunt, per tribus, populos ac fami- 
lias cognatas. v. etiam. Harpocr. ᾿Ατόλ- 
λων πατρῶος, Polluc. Onomast. libr. VIII. 
segm. 122. ibique interpr. Jurabant au- 
tem Athenienses per Apollinem, non so- 
lum quia μάντις ἀψευδὴς, ejusque sacra- 
menta fida erant ; sed etiam ex lege So- 
lonis : et qui pejeraverat, ejus membra 
mutilabantur. v. Spanhem. ad Callim. H. 
in Apoll. v. 68. p. 122. ed, Ernesti. Hinc 
vis hujus loci potest intelligi, et quantum 
Athenienses, homines religiosi, audito 
boc diro jurejurando et obtestatione com- 
moti fuerint. Hanr. 

Kai εἶπον} F. εἰ μὲν ἀληϑῆ πρὸς ὑμμᾶς εἴ- 
ποιμι (καὶ εἶπσον — ἔγνων) εὐτυχίαν μοι δοῦ- 
γι, MARKLAND. 

μζ΄. τὸν γὰρ x. 7. λ.] Hexametrum hunc 
versum non inobservatum preterierunt 
Antiquiores. Vide cx. ad Hephzest. pag. 
76. et Longinum. (111. $. 4. edit. Pearce.) 
Plura de hac re, ad initium Orat. c. Nez- 
ram. TaAvLoR. 

^oc] ^o Felice. Id quod necesse est: et 
jam Wolfius recte vertit. TAvron. mox 
πράγματα deest in ed. Tayl. V.Var. Lect. 
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ὸ συγκατασκευάσας, καὶ πάντων εἰς ἀνὴρ τῶν μεγίστων 
αἴτιος κακῶν ᾿ψενόμενος. καὶ τότ᾽ εὐϑὺς E ἐμοῦ διαμαρτυρο- 
μένου καὶ βοῶντος € εν τῆ ἐκκλησίᾳ, πόλεμον εἰς τὴν 
᾿Αττικὴν εἰξάγεις, Aic ἔνη, πόλεμον Api 
κτυονιπόν, οἱ μὲν ἐκ παρακλήσεως συγκαδϑήμενοι οὐκ 
εἴων με λέγειν, οἱ δ᾽ ἐθαύμαζον, καὶ χενὴν αἰτίαν διὰ τὴν 
ἰδίαν ἔχϑραν € EQ oj yel με ὑπελάμβανον ὅ αὔτῳ. Ἥτις δ᾽ 
D φύσις, C) 5 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; γέγονε τούτων τῶν πραγμά- 
TUV, καὶ τίνος, ἕνεκα ταῦτα συνεσκευάσϑη καὶ πὼς ἐπρά- 
X37, νῦν ἀκούσατε, ἐπειδὴ τότ᾽ ἐκωλύϑητε" καὶ γὰρ εὖ 
πρᾶγμα συντεϑὲν Sere, καὶ μεγάλα ὠφελήσεσσε apos 
ἱστορίαν τῶν κοινῶν, καὶ ὅση δεινότης ἣν ἐν τῶ Φιλίππῳ. 
“ϑεάσεσϑε. 

μή. Οὐκ ἦν τοῦ πρὸς ὑμᾶς πολέμου πέρας οὐδ᾽ ὡπαλ- 
λαγὴ Φιλίππῳ, εἰ un Θηβαίους καὶ Θετταλοὺς ἐχϑροὺς 
ποιήσειε τῇ πόλει" ἀλλὰ καΐπερ ἀϑλίως καὶ mew τῶν 
στρατηγῶν τῶν ὑμετέρων πολεμούντων ,αὐτῷ, ὁμως ὑπ᾿ 
αὐτοῦ - πολέμου καὶ τῶν λῃστῶν μυρία ἔσασχε κακά. 
οὔτε ydp ἐξήγετο τῶν ἐκ τῆς χώρας γιγνομένων οὐδέν. 
οὔτ᾽ εἰςήγετο ὧν ἐδεῖτ᾽ αὐτῷ" ἦν δ᾽ οὐτ᾽ ἐν τῆ ϑαλάττῃ 
“κρείττων τότε ὑμῶν, οὔτ᾽ εἰς τὴν ᾿Αττικὴν ἐλϑεῖν δυνατὸς 
pane Θετταλῶν ἀκολουθούντων μήτε Θηδαίων διμέντων" συν-- 
ἔξαινε δ᾽ αὐτῷ, τῷ πολέμῳ κρατοῦντι τοὺς ᾿ὁποιουςδήποϑ᾽ 
ὑμεῖς ἐξεπέμττετε στρατηγούς --- ξώ γάρ τοῦτο yes αὐτῇ 
τῇ φύσε:, TOU T" καὶ των ὑπαρχόντων ἑκατέροις κακο- 
παϑεῖν. Εἰ μὲν οὖν τῆς ἰδίας ἕνεκεν ἔχθρας ἢ 7 τοὺς Θεττα- 
λοὺς ἢ τοὺς Θηξαίους συμπείθοι βαδίζειν ε ἐφ ὑμᾶς, 5 οὐδένα 


3 αὐτῷ 8 ἐϑεάσασϑε 4 τότε πρείττων 8 οὐδέν᾽ ἂν ἡγεῖτο 


1 γεγενημένος 


Κενὴν»]} ye. καινὴν α.ζ. κοινὴνε. Vid.not. tuendi memorat, ex historia anliqua fu- 


ad 7Esch. c. Ctesiph. pag. 415. ult. R. 574. 
14. T. Adde modo €. μθ΄, in fin. T'Avron. 
Θεάσασθε]θεάσεσθε Ven. ut connecta- 
tur cum ὄψεσθε, ὠφελήσεσθε. Atque ad eam 
normam Wolfius interpretatur. Ingw. v. 
9. deest γενόμενος, οἱ v. 4. ἄγεις Tayl. 
Ibid.] Ad ea intelligenda, quz De- 
mosth. hic et alias in hac oratione de 
Amphictyonum judicio, ab Amphictyone 
rege Atheniensi A. M. circiter 2486. 
constituto, de ejus potestate, de bello 
Phoceusi seu sacro, de arte Philippi 
hoc bello imperium Gracie accipiendi et 


sius sunt sumenda, quam pro instituti 
nostri ratione fieri potest. Ablegamus 
igitur lectores ad Wesselingii notam ad 
Diodor. Sic XVI. 30. p. 104. ipsum 
Diod. Sic. mem. 23. p. 99. seqq.  Har- 
pocr. in ᾿Αμφικτύονες, ad Justin. libr. 
VII.tot. ad Schotti vitas compar. Aristot. 
et Demostb. p.84. Quicdam etiam habet 
Seiler ad suam vers. german. Hanr. 
μή. Ἔπασχε)] Vid, Var. Lect. 
Κρατοῦντι} Καίσες κρατ. et τοῦ τόπ΄.] 
τῶν τόπων. οἱ οὐδέν᾽ aw] οὐδένα. MARKL. 
Οὐδὲν] Vulgo. οὐδένα. Worr. 
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ἡγεῖτο προςέζειν αὐτῷ τὸν νοῦν" ἂν δὲ τοὺς ἐκείνων κοινοὶς 
προφάσεις λαβὼν ἡγεμῶν tpe, pov ἤλπιζε τὸ μὲν 
τραρακρούσεσσαι; TX δὲ πείσειν. Ti οὖν ; Ἐπιχειρεῖ---- 
ϑεάσασν᾽ ὡς e| — πόλεμον ποιήσαι τοῖς ᾿Αμφικτύοσι 
καὶ περὶ τὴν Πυλαίαν -Ταραχήν" εἰς γὰρ ταῦτ᾽ eU Ug ἢ αὖὔ- 
τοὺς ὑπελάμβανεν * αὑτοῦ δεήσεσθαι. εἰ μὲν τοίνυν "τοῦτο 
ἢ τῶν παρ ἑαυτοῦ πεμπομένων ἱερομνημόνων ἢ τῶν ἐκείνου 
συμμάχων ^eiewyorró τις, ὑπόψεσϑαι τὸ πράγμα ἐνόμιζε 
καὶ τοὺς Θηβαίους καὶ τοὺς. Θετταλούς, καὶ πάντας φυ- 
Ad ea au ὧν δ᾽ ᾿Αθηναῖος ἢ ἢ καὶ "op ὑμῶν τῶν ὑπεναν- 
τίων ὃ τοῦτο 'ποιὼν εὐπόρως λήσειν" ὅστερ συνέβη. 
9΄. Πῶς οὖν ταῦτ ἐποίησε ; Η Μισϑοῦται τουτονί. οὐ- 
δενὸς δὲ προειδότος οἰμῶι τὸ πρᾶγμα οὐδὲ φυλάττοντος, 
ὥςπερ εἰωθε τὰ τοιαῦτα wap ὑμῖν γίγνεσθαι, προβληθεὶς 
Πυλαγύρας οὗτος, καὶ τριὼν ἢ ἢ τεττάρων χειροτονησάντων 
αὐτόν, ᾿ἀὐνεῤῥήϑη. ὡς δὲ τὸ τῆς πόλεως ἀξίωμα Na Gov, ἀφί- 
ΚετΤο εἰς τοὺς ᾿Αμφικτύονας, πάντα τἄλλ᾽ ἀφεὶς καὶ πῶρ- 
ιδὼν ἐτσέραινεν ἐφ᾽ οἷς par Quan. καὶ λόγους εὐπροςώπους 
καὶ μύθους, ὅϑεν ἡ Κιῤῥαία χώρα καβιερώϑη, συνϑεὶς καὶ 
διεξελθὼν ὠνϑρώτσους ὠπείρους λόγων καὶ τὸ μέλλον οὐ 
προορωμένους, τοὺς ἱερομνήμονας, σείθει ψηφίσασθαι περι- 
ελϑεῖν τὴν χώραν, ἣν οἱ μὲν ᾿Αμφισσῆῇς σφὼν αὐτῶν οὖσαν 
γεωργεῖν EQUO οὗτος δὲ τῆς ἱερὰς χώρας ἡτιῶᾶτο εἷναι; 
οὐδεμίαν δίκην τῶν Λοκρῶν ἐτσαγόντων ἡμῖν οὐδ à νὰν οὗ-- 
τος λέγων "προφασίξεται οὐκ ἀληϑσή. ΤΓνώσεσθε δ᾽ ἐκεῖ- 
Sev. οὐκ ἐνῆν ἄνευ τοῦ 7 προκαλέσασθαι δὴ που τοῖς Λο- 


| t αὐτοὺς 21 αὐτοῦ 8 t τοῦτον 41 εἰσηγεῖτο 5 t ἀμφισςεῖς 


6 προφασίζεται οὗτος, λέγων 


Οὐδένα] lta scribant Guelph. Vindob. 
et Regg. a. e£. TaAvrLom. 

᾿Ἐκείνων] Illorum, n. Amphictyonum. Avc. 

Παρακρούσασθαι] [Ita Tayl.] Παρωκρού- 
σεσθαι et πωαρακρούεσθαι MSS. Tavr. 

Εἰς yàp ταῦτ᾽ εὐθὺς] Quia scil. illo duce 
atque auspice nuper cum Phocensibus 
debellatum fuerat. Srocx. 

Tovro] Τοῦτο. Worr. V. Var. Lect. 

Ἱερομνημόνων] Yi erant, qui legarentur 
ad concilium civitatum Grzcarum. v. Har- 
pocrat. et Suid. sub h. v. Hesychius 
tom. II. p. 26. ἱερομινήμονες, ait, oi περμνπό- 
μένοι εἰς πσυλαίαν ἱερογραμματεῖς, ubi v. 
Alberti, qui etiam ad A. Dounci Przlect. 


7 1 vrgockaMécaa o4 


in Demosth. p. 6. et 170. provocat. HAnr. 

Εἰσηγεῖτο] Εἰσηγοῖτο. MARKLAND. 
Ei ecnyoio Cod. Aug. TAvron. 

μϑ΄. προξληθεὶς] Ut. eligatur, propositus. 
Asch. de f. leg.  Xiporrovoupa voy | δὲ τῶν δέκα 
πρέσβεων, ἐγὼ μὲν προεξ λήθην ὑπὸ Ναυσικλέ- 
ovg. I was set up — ϑτοοκ. 

Οὗτος λέγων προφασίζεται] Μ. Οὗτος προ- 
φασίζεται, λέγων οὖκ ἀληθῆ. ᾿Ἑλλεισ'τικὸν 
videtur, ut subaudias αἰτιωμένων. W orr. 

προσμαλέσαδϑαι] προκαλέσασθαι de- 
dit Morelius. Ita Ven.et Harl. Sed per- 
peram. Distinxi, et his verbis cerlissi- 
mos suos terminos assignavi, in notis ad 
Orat. c. Theocrin. pag. 1324. 8. R. tom. 
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m / A, ^ / /, , φ: 
οἷς δίκην κατὰ τῆς τοόλεως συντελέσασϑαι. τίς οὖν 
ac wf EET NEC / Nisieterm "epe oro cioe δὲς 
εκλητευσέν ἡμᾶς ἐπι “σοιας ὠρχῆς ; εἰπε TOV εἰόοτο; ÜEi- 
2 2 3 ^oYX L9 Ν ^v £ / 
£o. αλλ οὐκ ἂν εἐχοις, CLA XO κενή προφάσει ταὐτη κατε- 
^v Y "Ὁ 
Ape o ψευδεῖ. 
, f 7 Ν 7 m. 5 Li N 
v. Περμοντῶν τοίνυν τὴν χωραν τῶν Ἀμφικτυόνων κατα 
ἃ E* JF N / , c x D 
τὴν υφηγησιν τὴν τούτου, «φροςπέσοντες οι Λοκροι “σμικροῦ 
N ej z A N N / a» 
μὲν Orr T OLG κατηκοντισῶν, τινῶς δὲ καὶ συνηρσασαν τῶν 
c / e ^ e 3 / 3 ἃ N / 
ἱερομνημοόνων. ὡς δ ἅπαξ EX, τούτων ἐγκληματαὰ καὶ τσο- 
Ν N 3 p. 3 / A X ^ c 
λεμοὸς πρὸς τοὺς 3 Αμφισσέας εταραχϑή, τὸ μὲν πρωτον O 
7 3 ^ Ld 3 / 37 / c 2 
Κοττυφος αὐτῶν των Αμφικτυόνων ἡγῶγε στρατίιῶν" ὡς ὃ 
ε X , 65: c p2 c» / »N 3 T 3 Ν 
οἱ μὲν οὐκ dA, οἱ ὃ ελϑοντες οὐδὲν ἐποίουν, εἰς τῆν 
? ἂν x 2 X N d ^W N ec / 6 c 
ἐπιουσαν Πυλαίαν ἐπὶ τὸν iA OV EUJ'Uc ἡγεμόνα ἥγον οι 
τ x N ^v »Ὕ N ld 
κατεσκευασμένοι καὶ πάλαι πονηροί τῶν Θεττάλων X04 τῶν 
5 ^ 3 / X 7 225 3 / 
EV ταῖς ἄλλαις πόλεσι. καὶ προῷφασεις EUAOYyoUG Ein] peo otv" 


"habent -προκαλέσασϑαι : 


^ M ? N 3 P4 N , » δ ^ N 
7 γὰρ CUTOUG εἰςφερειν και ξένους τρεφειν δοφασον ὁειν. και 
^t N N “ nid E ὦν ^ C “ὦ y 
pner τοὺς μή TOLUT OL. ποιουντᾶς. ἡ EXELVOV αἱρεῖσθαι. T: 
^ N N 4 € e sli CA. / c / X 
εἰ τῷ πολλὰ λεγειν ; ἠρέϑη ye εἰ τούτων ἡγεμῶν. Kou 
4 A dii jv γιὸ» Ὁ ἣν / ^ 
pera TXUT tUJUGg O Φιλισπσος ÜUVOguUV συλλέξας και 


! εὑμᾶς; 3 t μικροῦ 
III. p. 530. l. antepen. T. Tavrom. 

Προσκαλέσασθαι] MSS. quidam editique 
sed perperam. 
Inter πρόσκλησιν et πρόκλησιν ita accura- 
tissimus distinguit Taylorus. Πρόσκλησις 
est in jus vocatio, litis denuntiatio ac 
principium : πρόκλησις autem, quadam 
quasi conventio extrajudicialis ; ubi quis 
adversarium ad litem per testimonia &c. 
dirimeuda provocat, eumque ad Arbitros 
potius invitat, quam apud Judicem sistit. 
Consulatur Pollux VIIT. $.62. Srocx. 

Προσκαλέσασθαι] Προκαλεῖσθαι est pro- 
vocare ad aliquid agendum, invitare, hor- 
tari, sponsione cerlare. προσκαλεῖσθαι 
est in judicium vocare, citare, diem di- 
cere. Hanr. 

Tí; οὖν ἐκλήτευσεν ἡμᾶς} Quis igitur in 
jus vocavit nos. id enim est κλητεύειν, pro 
quo τῷ ποροσκαλεῖν activa voce utitur in 
Orat. κατὰ Μειδίου. Ἐπ edit. Hknvao. 

᾿Απὸ ποίας ἀρχῆς] (Tta Tayl. ]'T(voc ἄρχοντος, 
ἢ, τίνα ἀρχὴν ἄρχων; Aretinus: Aut quan- 
do? Melanchtho : Apud quem magistratum 
citatio proposita est? Perionius: Quando? 
Meletus: A quo magistratu? Worr. Quo 
praeditus magistratu? Wolfius. Non ar- 
bitror recte esse versum. Credo hane 
esse e numero τῶν ἐχκλητῶν δικῶν, αἱ vo- 

VOL. 11, 


3 t ἀμφιστσεῖς 4 μεταταῦτ᾽ 


cat Plutarchus, et alii, ubi inter daas na- 
liones sive Respub. qua inter se disce- 
ptarent, res non bello geritur, sed provo- 
catur ad judicium alicujus tertiv. 4e 
ergo: Cedo auctoritatem istius Reip. que 
nos citavit. Non potes. ''Avron. 

Ἐπὶ ποίας ἀρχῆς] Correxi cum Reiskio 
&wi πα. à, sub quo Archonte? h. e. quo 
anno? Hune locum Seilerus ex historia 
ita illustrat: ZEschinem in sua oratione 
contendisse, ab Amphissensibus, studio 
Thebanorum allectis, Athenienses non 
multo ante bellum apud Amphictyonas 
esse ad poenam L talentorum condemna- 
tos, quod clypeos aureos in novo quo- 
dam templo dedicassent cum sententia : 
Athenienses de Medis et Thebanis, qui 
contra Grecos pugnarunt: hanc accusa- 
tionem ZEschinem diluere studuisse, non 
quia excitatus esset a Philippo, ut Am- 
phissensibus odium conflaret, sed ut his 
ab Amphictyonibus ea pars terrm sacro, 
quam huc usque tanquam sibi propriam 
coluissent, adimeretur. HAnr. 

Y. "Hyo] Subaudi πρᾶγμα, rem addu- 
cebant ad Philippum Imperatorem. Av- 
GER. F. ἀνῆγον MARKLAND. 

Εὐθὺς] In quibusdam post εὐθὺς se- 
quuntur hiec vocabula, ὡς τοῦ το εἶδον οἷ, De 
Q 
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35e » 


παρελθὼν ὦ ως ἐσσὶ τὴν Κιῤῥαίων, εῤῥώσϑαι φράσας πολλὼ 
1 καὶ Κιρῥαίοις καὶ | A apis. τὴν Ἐλάτειαν KaTa μβώνει. 
Εἰ μὲν οὖν μὴ μετέγνωσαν εὐθύς. ὡς τοῦτ᾽ εἶδον, οι pos ges 
καὶ μεν ἡμῶν ἐγένοντο, ἃ ὥςπερ χειμάῤῥους ἂν ἅπαν σῶν 
τὸ πράγμα εἰς τὴν πόλιν εἰςέπεσε" νῦν δὲ τότε “εξαι- 
φνῆς ἐτσέσχον αὐτὸν ἐκεῖνοι; μάλιστα μέ, t) $77: ᾿Αϑη- 
ναΐοις ϑεών τινὸς εὐνοίῳ πρὸς ὑμᾶς, εἰτὰ μέντοι καὶ ὅσον 
Xo ἕνα ἄνδρα καὶ P5 ἐμέ. “Δὸς d μοι τὸ δόγμ ao 
ἣν 

ταῦτα καὶ τοὺς “Χρόνους, ἐν οἷς ἑκαστα πέπρακται" ἐν εἰ- 
δὴ ητε. ἡλίκα πράγματα ἤ μιαροὶ κεφαλὴ ταράζασα αὕτη 


δίκην οὐκ ἔδωκε. Λέγε μοι τὰ i δόγματα. 


, 
ya. 


AOI'MA AMOIKTYONON. 


"Emi ἱερέως Κλειναγόρου, ἐαρινῆς Πυλαίας, ἔδοξε τοῖς IlvAayó- 
ραις καὶ τοῖς συνέδροις τῶν ᾿Αμφικτυόνων καὶ τῷ κοινῷ τῶν ᾿Αμφι- 
κτυόνων, ἐπειδὴ 3 ᾿Αμφισσῇς ἐπιβαίνουσιν ἐπὶ τὴν ἱερὰν χώραν, καὶ 
σπείρουσι καὶ βοσκήμασι κατανέμουσιν, ἐπελθεῖν τοὺς Πυλαγόρας καὶ 
τοὺς συνέδρους, καὶ στήλαις διαλαβεῖν τοὺς ὕρους, καὶ ἀπειπεῖν τοῖς 
᾿Αμφισσεῦσι τοῦ λοιποῦ μὴ ἐπιβαίνειν. 


1 [xai] 


qua varielate proxime agemus. TAvron. 
Desunt ὃ 9:4. in ed. Tayl. V. Var. Lect. 

Κιῤῥαίαν)] V. Pomp. Mela II. c. 3. nr. 
145. Hanr. 

"Eppgc92ai x. T.A.] Vide notas ad De- 
mosth. τσ. Παραπρεσβ. $. oá. im init. et 
quz hic erudite congessit Tourrellius. 
Tavron. 

Εὐθὺς] Ita legunt Ven. Aug. Vindob. εἰ 
μὲν οὖν μὴ μετέγνωσαν εὐθὺς, ὡς τοῦτο 
εἶδον, οἱ Θηβαῖοι, xai—lis quoque Codd. 
accensendi sunt optimi Guelph. et ἀ. ε. ex 
Regiis,in quibus Scriba voce εὐθὺς tam 
cito recurrente deceptus, posuit post εὖ- 
θὺς v. ult. p. prec. Ni fortasse id debea- 
mus Variarum Lectionum Excerptoribus. 
Iprw. Desid. vv. diduct. in ed. Tayl. 

“Ὥσπερ χειμάῤῥους] Sonitum numeros- 
que hujus clausulz, rei quam repraesentat 
naturz accommodatissimos, notat Tourel- 
lius. Srocx. 

Τότε] Τοῦτο Aug. Vindob. Si retinea- 
tur τότε, tum operz pretium erit, Tour- 
rellium qui nonnulla non inscita, aut in- 
jucunda attulit, de conjunctione istarum 
particularum νῦν et τότε consulere. Sed 
hzc omnia optime expedivit et felicissi- 

me Vir ingeniosissimus, T Ier. Marklandaus, 
infra ad ᾧ, νζ΄. Εἰ μὲν οὖν 44 μετέγνωσαν 


2 Ἠἐξαίφνης 


3 ἐἀμφισσεῖς 


x. πολ. δὲ igitur Thebani mon mutas- 
sent sua consilia — ex eo autem, quod 
mutaverint [νῦν], tunc eum represserunt. 
TaAvrLoR. 

Νῦν δὲ τότε γε] Explicat Marklandus : 
γῦν, ut autem ves cecidere, πότε, tunc eum 
represserunt. "Vix igitur opus iis, quz 
operose congessit hic Tourellius de con- 
junctione particularum νῦν et τότε. STocx. 

Kal δι᾿ ἐμὲ] Καὶ cum vi ita positum 
esse docet locus $. πγ΄. in fin. et similis 
usus vocis οὐδὲ $. &Z'. post med. in Mid. c. 
14. WUNDERL. 

Tapá£.] F. πράξασα. MARKLAND. 

γά, ᾿Εαρινῆς «vAaiac] Fortassis Amphi- 
clyones eodem anno saepius convenerunt. 
Et infra xal στήλαις διαλαβεῖν τοὺς ὅρους. 
Worr. 

Διαλαβεῖν] De hoc verbo vid. Morum 
ad Isocr. Panegyr. c. IT. p. 11. seq. ed. 
2. et Herodian. III. 14. ς. 10. ,Hanr. 

Ὅρους] Pro διαλαβεῖν τοὺς ὅρκους [uti 
Editi omnes] antiquum ὅρους, quz ger- 
mana lectio est. Facilis autem fuit la- 
psus, et ὅρους in ὅρκους, literarum affini- 
tate. Ossorcvus. 

Τοῦ λοιποῦ) Hi. e. ἐκ τοῦ AowmoU χρόνου. 
v. Lamb. Bos. de ellips. gr. p. 511. 
Hanr. 
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ETEPON AOTMA. 


"Emi ἱερέως KXewayópov, ἐαρινῆς Πυλαίας, ἔδοξε τοῖς Πυλαγόραις 
kai τοῖς συνέδροις τῶν ᾿Αμφικτυόνων καὶ τῷ κοινῷ τῶν ᾿Αμφικτυόνων, 
ἐπειδὴ οἱ ἐξ ᾿Αμφίσσης τὴν ἱερὰν χώραν κατανειμάμενοι γεωργοῦσι καὶ 
! βοσκήματα νέμουσι, καὶ κωλυόμενοι τοῦτο ποιεῖν ἐν τοῖς ὕπλοις πα- 
ραγενόμενοι τὸ κοινὸν τῶν "Ἑλλήνων συνέδριον κεκωλύκασι μετὰ βίας, 
τινὰς δὲ καὶ τετραυματίκασι, 3 [xai] τὸν στρατηγὸν τὸν ἐρημένον τῶν 
᾿Αμφικτυόνων Κόττυφον τὸν ᾿Αρκάδα πρεςβεῦσαι πρὸς Φίλιππον τὸν 
Μακεδόνα, καὶ ἀξιοῦν, ἵνα βοηθήσῃ τῷ T ᾿Απόλλωνι καὶ τοῖς ᾿Αμφι- 
κτύοσιν, ὅπως μὴ περιΐδῃ ὑπὸ τῶν ἀσεβῶν ᾿Αμφισσέων τὸν. θεὸν πλημ- 
μελούμενον᾽" καὶ διότι αὐτὸν στρατηγὸν αὐτοκράτορα αἱροῦνται οἱ “Ἑλλη- 
γνες οἱ μετέχοντες τοῦ συνεδρίου τῶν ᾿Αμφικτυόνων. 


" ^ ^ N / redi. N Bub uy ^ apa e! ] 
Λέγε δὴ καὶ τοὺς χρόνους, ἐν οἷς ταῦτ ἐγίγνετο" εἰσι *yOQ, 
2 e« 5 “ / 
καὶ οὺς ἐπυλαγύρησεν οὗτος. Λέγε. 


ΧΡΟΝΟΙ. 


" Apxov Μνησιθείδης, μηνὸς ᾿Ανθεστηριῶνος ἕκτῃ ἐπὶ ?0£ka. 


Δὸς δή μοι τὴν ἐπιστολήν, ἥν, ὡς οὐχ ὑπήκουον οἱ Θηβαῖοι, 
πέμπει -σρὸς τοὺς ἐν Πελοποννήσῳ συμμάχους ὁ Φίλιππος" 
ἐν εἰδῆτε καὶ ἐκ ταύτης σαφῶς, ὅτι τὴν μὲν ὠληϑή τορόφα- 
σιν τῶν πραγμάτων, τὸ ταῦτ᾽ ἐσὶ τὴν Ἑλλάδα καὶ τοὺς 
Θηβαίους καὶ ὑμᾶς πράττειν, ἀπεκρύπτετο, κοινοὶ δὲ καὶ 
τοῖς ᾿Αμφικτύοσι δόξαντα ποιεῖν τοροςεποιεῖτο. ὃ δὲ τὰς 
ἀφορμοὶς ταύτας καὶ τὸς προφάσεις παραδοὺς 5 αὕτῳ οὗτος 
ἥν. Λέγε. 


ἘΠΙΣΤΟΛΗ ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 


Βασιλεὺς Μακεδόνων Φίλιππος Πελοποννησίων τῶν ἐν τῇ συμμαχίᾳ 
τοῖς δημιουργοῖς καὶ τοῖς συνέδροις καὶ τοῖς ἄλλοις συμμάχοις πᾶσι χαί- 
ρειν. ᾿Επειδὴ Λοκροὶ οἱ καλούμενοι ᾿Οζόλαι, κατοικοῦντες ἐν ᾿Αμφίσσῃ, 


1 βοσκήμασι "καταγέμουσι 3 t xai 3 t3exá TR 5 abro 


Kal τὸν στρατηγὸν] Utrum ἐτραυμάτισαν, ad Demosth. «. Παρασρεσβ. ὃ. κ΄. TAv- 
an vero ἔδοξε τπυρεσβεῦσαι τὸν cTQaTWyÓ? Lon. 
Sed tum τὸ καὶ abundabit. Worr. Sceru- ΨψὙσήκουον)ἢ Post hanc vocem deficit 
pulose et levi emendationi Wolfianze me- Cod. Harleyanus per plurimas paginas. 
rito se opponit Tourrellius. Nimis enim Ipxw. 


arbitrarie et licenter hic se gessit Wolfius:  ΠΠοιεῖν] Ποιεῖ habuit Benenatus, quod 

neque scio, quid ei in mentem venerit. restituit Lambinus. Ibxw. 

Tavron. ix τῶν 'Ajp. MARKLAND. Τοῖς δημιουργοῖς] Τοῖς ἄρχουσιν, ἢ δημα- 
Καὶ διότι] ᾿Αντὶ τοῦ, ὅτι. quod etin 150- γωγοῖς. Nam Magistratibus apud alias 

ογδεῖσο Archidamo notavi. Worr. civitates alia et nomina fuerunt. Worr., 


Ἢ "Ecl δικάτη Τηΐγα $. vé. Σκιροφοριῶνος Οἱ καλούμενοι Ὀζόλαι] Ὅτι ὅλοι ὄζουσιν, 
ἔχτη Vari δέχα. — Vid. Not. τείτη ἐσσὶ 3x. Alii ᾿Ἐπειζεφύριοι, alii ᾿Εππικνημίδιοι, 10 ἘΜ. 
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πλημμελοῦσιν εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος ToU ἐν Δελφοῖς, kai τὴν ἱερὰν 
χώραν ἐρχόμενοι μεθ᾽ ὕπλων λεηλατοῦσι, βούλομαι τῷ θεῷ μεθ᾽ ὑμῶν βοη- 
θεῖν, καὶ ἀμύνασϑαι τοὺς παραβαίνοντάς τι τῶν ἐν ἀνθρώποις εὐσεβῶν. 
ὥςτε συναντᾶτε μετὰ τῶν ὅπλων εἰς τὴν Φωκίδα, ἔχοντες ἐπισιτισμὸν 
ἡμερῶν τετταράκοντα, τοῦ ἐνεστῶτος μηνὸς Λῴου, ὡς ἡμεῖς ἄγομεν, ὡς 
δ᾽ ᾿Αθηναῖοι, Βοηδρομιῶνος, ὡς δὲ Κορίνϑιοι, Πανέμου. τοῖς δὲ μὴ συναν- 


Ἱερὸν τοῦ]! Corrigendum puto τὸ τοῦ. 
WUuNDERL. | 

Συναντᾶτε) Mo: iuseruit sua auctoritate 
Lambinus : συγαντῶτέ μοι μετὰ τῶν ὅπλων. 
Tavron. 

ἜἘσισιτισμὸν] Juvabit conferre hos se- 
narios Eubuli ab Harpocratione addu- 
ctos, a Valesio autem scite admodum 
emendatos : 


Ἡμεῖς ποτ᾽ ἄνδρας Κεκεοπίδας ἐπείσαμεν 
Λαβόντας εἰς Ὕμηττον ἐξελθεῖν ὅσσλα, 
Καὶ σῖτον ἐπὶ μύρμηκας ἡμερῶν τριῶν, 
Ως χρυσοτεύκτου ψήγματος πεφηνότος. 
IpEM. 


Τοῦ ἐνεστῶτος g4nvóg] Mense proximo, 
plerique vertunt, incaute: tempus enim 
presens ἐνεστῶτω Graeci vocant. (Budzeus, 
p. 107.) Srocx. 

Βοηδρομειῶνος] lterum Corsinius, Fast. 
Attic. Dissert. III. $. 2f. 22. et Agonist. 
in Nem. $. 14. Videamus autem primo 
Mensium seriem disertissimam, atque eaim 
Anni portionem, quam Vir ille doctissi- 
mus his rebus assiguat : 


Anthesterio. Cui respondet Febru- 
arius preeterpropter. 

Elaphebolio. 

Munychio. 

"Thargelio. 

Scirrhophorio. 

Hecatombzo. 

Metagitnio. 

Boedromio. circa Septembrem. 
Videamus porro Rerum gestarum conse- 
quentiam, 


ANTHESTERIONIS die XVIto /Eschines 
Pylagoras factus. Demosth. $. vá. 


Delphos proficiscitur. 

Bellum Amphissense, sive Amphi- 
ctyonicum, concitat. 

Eapropter Graecorum Imperator de- 
sideratur. 

Id Imperium, ZEschinis astutia, ad 
Philippum defertur. 

Philippus, eam potestatem nactus, 
socios, hac Epistola, convocat 
quasi contra Locros Amphissen- 
ses. 

Jam robustior factus totius Greecice 
dominationem meditatur. 

Elateam occupat. 

Trepidatur Athenis. 


Thebanorum Societas consiliis De- 
mosthenis comparata. 


MzTAGiTNIONIS die VIT?? pugnatum est 
ad Charoneam, atque actum est de li- 
bertate Graecorum. Plutarch. in vita 
Camilli. 


Igitur, ut concludit Vir doctissimus, ne- 
cesse est, ut exararet Philippus hanc Epi- 
stolam inter Anthesterionis diem XVItum 
et Metagitnionis diem VII?um, Non con- 
tigit ante istam /Eram, quia hec scri- 
psit jam Imperatoris Amphictyonici mu- 
nere fungens. Neque rursus post bellum 
et infortunium Charonense : Non potuit 
enim eos invitare ad commune bellum in- 
ferendum, Societatis jure, quos jam ipse 
debellaverat, et libertate fortunisque exu- 
erat. Itaque Epistolam Boedromione, 
qui Metagitnionem mensem, clademque 
Cheronensem sequitur, non dedit. Ρο- 
iuit fieri, ut Hecalombzone scripserit ; 
eumque igitur mensem, rationibus qui- 
busdam ad eam rem ductus, in Demo- 
sthenis 'extu reponit. Verum certissi- 
mis argumentis evincam, hanc rem con- 
ligisse eliam ante mensem Hecatombao- 
nem, qui antevenit inforlunium Chzro- 
nense, Ecce: 


Philippus, Amphictyonici belli Impe- 
rator factus, primum occulte agit 
cum Sociis, simulans, se Amphictyo- 
nic: causze studere. : 

Bellum parat contra Locros. 

Phocide conventum statuit. 

Subito conversus, Amphictyonico bello 
valere jusso, contra Grecos nec opi- 
nantes arma vertit, atque Elateam, 
arcem munitissimam, occupat. 


Jam ergo ante captam Elateam, ad Pelo- 
ponnesenses atque socios literas dedit 
Philippus. Demosthenes enim disertis- 
sime scribit, eum, cum hec scripserit, 
dissimulatis insidiis, quas Graciz stru- 
xerat, videri Amphictyonica mandata ex- 
sequentem: Ταῦτ᾽ ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, xai 
τοὺς Θηξαίους, καὶ ὑμᾶς «πράττειν ἀπεκρύ- 
πτετο, κοινὰ δὲ καὶ τοῖς ᾿Αμφικτύοσι δόξαντα 
ποιεῖν προσεποιεῖτο. $. νά. Atque eadem 
pariter ex literis ipsis Philippi colligi- 
mus, Jam autem ELATEA CAPTA EST 
ANTE MENSEM HECATOMBIXONEM. Nam 
cum nuncius Athenas de ea re esset per- 
latus, et tanta facta Civium Consternatio, 


IIEPI ZETEOQANOf. 


Senatum Coss. indicunt. Deliberantibus 
visum est consultissimum, ut Thebanos, 
si qua ratione id fieri potuisset, in socie- 
tatem contra Philippum adsciscerent. 
Qua res immortale istud Decretum pe- 
perit, ubi Demosthenis Fides et Pruden- 
tia explorata est maxime, de mittendis 
Thebas legatis, conservatum in hac ora- 
tione, verbis expressis, $. γέ. Id autem 
S. C. aperte dicitur esse latum Scirrho- 
phorionis die XVItv», Ergo ante eum 
mensem, vel saltem eo ineunte, capta est 
Elatea, adeoque ante Hecatombzonem, 
qui Scirrhophorionem sequitur, exarata 
hzc Philippi Epistola, Nihil hac argu- 
mentatione certius esse possit. Itaque 
non hic reponemus Ἑκατομβαιῶνος, lo- 
co τοῦ Βοηδρομιῶνος, ut voluit Vir ille cla- 
rissimus. Proximum est, ut dispiciamus, 
utrum necesse est, ut facesseret, atque e 
loco suo cederet, Boedromio. Ego om- 
nino aliter statuo. Hz res, non, ut rem 
reputavit Corsinius, intra spatium VIII 
Mensium sunt concludende. Non. Ni- 
mirum intra ZJEschinls munus Pylagori- 
cum, et res infeliciter Charonez gestas, 
non VIII sed XX Menses intercede- 
bant. Nam Theophrasto Archonte Olymp. 
CX. 1. missus est Pylagoras; Archonte 
autem Cheronda, Olymp. CX. 3. pugna- 
tum est Chzeronez. 


Olymp. 
Theophrastus €X. 1. 
Lysimachides 2. 
Chzrondas & 


OLYMP. CX. 1. 
Ἐπὶ Θεοφράστου " Apyovroz, TIuAayópovc ὑμεῖς 
εἵλεσθε Μειδίαν ^t ἐκεῖνον τὸν ᾿Αναγυῤῥάσιον 
καὶ Θρασυκλέα τὸν Λέσβιον, καὶ τρίτον μετὰ 
τούτων ἐμέ. /Esch. c. Ctesiph. pag. 505. 
ult. R. p. 428. T. 


OLYMP. CX. 2. 


Lysimachide Pratore captam esse Ela- 
team disertissime testantur Dionysius 
Halicarnassensis et Diodorus Siculus. 
Ille Epistol. ad Ammzum, hic XVI. 84. 
Id vero contigit, ut vidimus, juxta Scir- 
rhophorionem sive Junium, mensem Anni 
postremum ; et eadem «state, anno autem 
vertente. 


OLYMP. CX. 3. 


Charonda Pretore, pugnatum est Cha- 
rone : ut omnes norunt. 

Ergo mense Boedromione Olymp. CX. 
2. exarari potuerunt litere Philippi, ea 
nempe zestate, quae consecuta est vernum 
istum conventum Amphictyonicum, in 
quo ZEschiues imperium Philippo compa- 
rabat, et diutius antequam Elatea occu- 
paretur, et Philippi consilia patefierent, 
Eo igitur errrore, si fas mihi sit homini 
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doctissimo atque accuratissimo erroris di- 
cam scribere, eo tamen abreptus est Cor- 
sinius, quod munus ZEschinis Pylagori- 
cum Olymp. CX. 2. non Olymp. CX. 1. 
ut debuit, assignaverit. 

Attamen disputatur, Loum, Macedo- 
num mensem, non Boedromioni respon- 
dere Atticorum, sed, quod Corsinius vo- 
luit, Hecatombzaoni. Ecce enim : Natus 
est Alexander juxta Plutarchum in vita, 
pag.7. Edit. Bryan. ἱσταμένου μηνὸς 'Ex a- 
τομβαιῶνος, ὃν Μακεδόνες Λῶον καλοῦσιν, 
ἕκτη. Et memorie etiam proditur, quo 
tempore de filio nato, eodem de victoria 
quoque Olympica nuncium Philippo af- 
ferri. Mensis autem Olympicus erat He- 
catombaeo. Et proinde consíat, non ali- 
um potuisse, si vellet, Plutarchum men- 
sem Atticum Macedonico Loo opponere, 
preter ipsum Hecatombzonem. Sed 
mihi videntur bene agere superiores illi, 
aut Dii, aut Diis similes, Chronologi, 
Scaligerum, Petavium, Usserium, Dod- 
wellum intelligo, qui distinguunt inter 
Lunares Macedonum et Solares Annos ; 
eujus distinctionis ratione habita, fieri 
potuit, ut Lous Macedonicus hac ratione 
Hecatombzoni, illa Boedromioni adin- 
vicem responderet. —Pralerea cum non 
adeo distent Hecatombao et Boedromio, 
(unicus enim Mensis, Metagitnio, inler- 
seritur) crediderim sane, tum ob imperi- 
iliam Veterum in rebus Chronologicis 
Astronomicisque, adeoque frequentem in- 
tercalandi necessitatem, tum vero pro- 
pter hoc, quod non necesse est, ut sup- 
putemus utrosque Menses, Atheniensium 
Macedonumque, pariter, id est, codem 
die, incipere, et pariter finire (immo con- 
tingere videmus in Kalendario Romano, 
Atticoque, ut unius Gentis Menses ordi- 
rentur, μεσούντων τῶν τῆς ἑτέρας) his re- 
bus, inquam, adducor, αἱ crederem, non 
esse opus, ut in textum Demosthenis 
gravius aliquod statuamus. | Uno Mense, 
vel Attico, vel Macedonico, protruso et 
promoto, ob accuratiorem calculum in- 
troducendum, Lous, qui modo Hecatom- 
baoni, juxta Plutarchum, obvertebatur, 
jam aliquot dieculas cum Boedromione 
baberet communicatas. Ille ipse Plutar- 
chus, qui in vita Camilli Beeotorum Pa- 
nemum Metagitnioni Atticorum aggluti- 
nat, pag. 305. Edit. Bryan. tom. I. idem 
rursus, in Aristide, pag. 315. tom. II. 
Boedromioni istius Populi respondere ait. 
Verba ejus merentur, ut hic a me descri- 
berentur : Ταύτην τὴν μάχην (Plataicam 
nempe) ἐμαχήσαντο τῇ τετράδι τοῦ Βοηδρο- 
(μιῶνος ἱσταμένου κατ᾽ ᾿Αϑηναίους, κατὰ δὲ 
Βοιωτοὺς, τετράδι τοῦ Tlavíjuou φϑίνοντος" 
maxime autem, propter id, quod sequitur 
— τὴν δὲ τῶν ἡμερῶν ἀνωμαλίαν οὐ 
ϑαυμασπέον, ἕπσου καὶ νῦν διηκριθω- 
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μένων τῶν ἐν ἀστρολογίᾳ μᾶλλον, 
ἄλλην ἄλλοι μηνὸς ἀρχὴν καὶ TEAEU- 
τὴν ἄγουσιν. 

Antequam meam Orationem finiam, tria 
sunt, quze lectorem admonitum esse ve- 
lim. Primum sit: Cum celeberrimo Cor- 
sinio miror, perspicacissimos illos viros, 
quos modo memoravi, arbitrari potuisse, 
Epistolam hanc Philippi quidquam. cum 
bello Phocensi sive Sacro habere com- 
mune, quod octo ad minimum ante annos 
confectum erat et conclusum. Deinde, 
cum Corsinius duabus contra Boedromi- 
onem rationibus pugnet, tum quod Com- 
puto Macedonico adversetur ; tum quod 
ultra Mensem Metagitnionem produci non 
potuit aut debuit ea Epistola, ideoque 
arbitrabatur, eam Philippum consignasse 
mense Hecatombaeone : Ego autem He- 
catombzeone exarari non potuisse demon- 
stravi, verum ante eum mensem, Scirrho- 
phorione putassis, Thargelione, Muny- 
chione, aut demum Elaphebolione : Cum 
haec, inquam, ita se habeant, nou tamen 
interea nego, potuisse dari mense quidem 
Hecatombzaone, verum mense Hecatom- 
bzone anni Olymp. CX. 2., non istius, 
quo res ad Chaeroneam infeliciter erant 
geste. Ego enim Negotio isti Amphi- 
ctyonico (idque Monumentorum fide cer- 
tissima) spatium annum ultra assigno, 
quam assignaverit Corsinius. Α quo ta- 
men semper invitus discedo, quod hominis 
istius insignem modestiam, humanitatem, 
ezlerasqie virtutes valde sum admira- 
tus; tum quod illi solertiam ineredibi- 
lem, atque in his rebus peritiam, longe 
supra meam sortem modumque, conti- 
gisse videam. Denique, (namque erat 
Tertium, quod observatum volui) constat 
totum hunc computum a nobis esse insti- 
lutum atque initum, juxta /Eram Atheni- 
ensium antiquam et prinevam. Nam 
Anthesterione, Februario, proficiscitur 
Aischines ad conventum vernum Delphis 
celebrandum : Scirrhophorione, Philippus 
Elateam occupat, Metagitnione dimicat, 
id est mensibus «cstivis, Junio scil. et 
Augusto. Ergo Monumenta, qua hic oc- 
currunt, non arripuerunt eum vulgarem 
computum, de quo plura disserui ad Not. 
ἑκώτομιβ. ἔνη καὶ νέᾳ. ᾧ. 9'. post med. et 
quem ibi adduxi ad has οἱ similes dis- 
cordias sedandas.  Noluerim sane dici, 
solerter admodum tale commentum a me 
esse excogitatum, et machinam esse 
utrinque aptissimam, sive eam applicue- 
ro, sive ab ea applicanda abstinuero. 
Verum lector meus bonus et aequus po- 
tius et hoc quoque apponet iis rationibus, 
quibus me olim adductum esse confirma- 
vi, ut existimarem, hanc Demosthenis 
Editionem, qua utimur, e duabus esse 
consutam et concinnatam. Adeo sepe, 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


adeo vehementer. sibi ipsi contrarialuür. 
TaAvLon. 

Τοῖς δὲ μὴ συναντήσασι x. 7. Δ. Con- 
verti ex conjectura: Qui se autem nobiscum 
non conjunxerint, eos hostium mwmero ha- 
bebimus : eos vero, qui consiliis nostris non 
paruerint, mulctabimus. Sive pro σιανδημκεὶ 
legas T 0E βίοις, sive pro κειμένοις, Xeo- 
[A4 6v0s6, ἢ, πειδομένοις, non satis intel- 
ligo. Neque etiam placet τοῖς δὲ συμ B ó- 
λοις, qui nostris tesseris usi mon fuerint. 
Melanchtho: Si qui non venient, omnium 
rebus, ut. hostium, utar: auctores vero, ni 
ad mos accedatis, mulctabo. —Perionius : 
Qui nobis non occurrerint, iis passim ute- 
mur: quimobis auctoribus communis con- 
sili non assentientur, eos mulctabimus. 
Ego me hunc locum non intelligere fa- 
teor. Sed si Scrimgeri emendationem 
sequaris, 4188 ejusmodi est: τοῖς δὲ 5 Ty 
cwayrhcaci πανδημεὶ, χρησόμεθα συμβού- 
λοις" τοῖς δὲ κὴ προσ ϑεμένοις, ἐπιζημίοις, 
aliquis sensus elici ex his verbis potest, 
etsi nec τὸ πανδημεὶ, nec τὸ συμβούλοις, 
satis placet. Worr. 

Τοῖς δὲ ἡμῖν cuyavr. vr. χρ. c. τοῖς δὲ μὴ 
προσθεμένοις &mriQ. ] [Ita Τὰγ].7 Edi solebat: 
Τοῖς δὲ 43 συναντήσασι, πανδημεὶ χρησόμεθα" 
τοῖς δὲ συμβούλοις ἡμῖν μὴ κειμένοϊς 
ἐπιζημιίοις. lta Aldus et Benenatus. Ita 
Felicianus quoque, nisi quod χρωμένοις, lo- 
co τοῦ, κειμένοις. Et MSti similiter, omnes 
fere,Ital. Regii, Lindenb. etc. In nonnul- 
lis deest, uti solet, tota Epistola.  Dio- 
nysius Lambinus, dum hariolationi indul- 
gebat, in uno loco non longe aberat: in 
altero ineptit plane. Τοῖς δὲ μυὴ συναντή- 
cac: παανδημεὶ, χρησόμεθα συμβούλοις" T οἷς 
δὲ μὴ συγκειμένοις, ἐπιζημίοις. | Wol- 
fius, Scrimgeri auctoritate fretus, primus 
suslinuit evulgare id, quod, licet longe 
distet a recepta lectione, ad veritatem 
lamen prope accedit. Certissimum est 
tamen, diu inveterasse eam, quam damnat 
Wolfius et ejecit. Ulpianus enim, dum 
exponere voluit, ita: Toig δὲ (4à συναντή- 
caci] σοῖς μὴ συνελθοῦσι, κολάσομεν κοινῇ 
συναδϑροισϑϑέντες. Interea Interpretes : 
Etruscus : E di quelli, che non ci verranno 
incontro, ne prenderemo partito insieme 
con tutto il consiglio. Anonymus: His 
quidem, qui obviam ire noluerint, passim 
utemur: consiliarios autem, qui & nobis 
non stabunt, damno afficiemus. Lambinus 
sane noluit a sua conjectura recedere: 
Eorum igitur, qui non manu facta. et mul- 
titudine armata, se tamen nobis adjunxe- 
vint, consilio utemur: qui vero ab hac 
societate refugerint, eos male mulctabimus. 
Denique sio se habebat vetus Wolfii 
'Tralatio: Qui se autem nobiscum non con- 
junxerint, etc. ut modo vidimus. Hzc 
sunt fere, qua lectori ob oculos sisterem, 
ut intelligat, quid. omnes, quos consulere 
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τήσασι πανδημεὶ χρησόμεθα, τοῖς δὲ συμβούλοις ἡμῖν μὴ κειμένοις ἐπιζη- 
μίοις. Ἐῤὐτυχεῖτε. 

β΄. Ὁρῶν t ὅτι φεύγει μὲν τὰς ἰδίας προφάσεις, εἰς δὲ 
τὰς ᾿Αμφικτυονικες. καταφεύγει. Τίς οὖν ὃ ταῦτα συμ- 
παρασκευάσας, αὐτῷ; τίς 0 τὰς προφάσεις ταύτας ἐνδούς ; 
τίς ὃ τῶν κακῶν τῶν γεγενημένων μάλιστα αἰτιος ; Ovx 
οὗτος: Μὴ τοίνυν λέγετε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, περιϊόντες, 
ὡς ὑφ᾽ ἑνὸς τοιαῦτα πέπονϑεν ἡ a Ἕλλὰς aurou. Οὐχ 
ὑφ᾽ ἑνός, ἄλλ᾽ ὑπὸ πολλῶν καὶ πονηρῶν τῶν παρ ἑκώστοις, 
ὦ γῆ καὶ ϑεοί! ὧν εἰς οὗτός ἐστιν, ὅν, εἰ μηδὲν εὐλαβη- 
ϑέντα τἀληθὲς εἰπεῖν δέοι, οὐκ ὧν ὀκνήσαιμι ἔγωγε κοινὸν 
ἀλιτήριον τῶν. μετὰ ταῦτ᾽ ἀπολωλότων οπσάντων εἰπεῖν; 
ὧν θρώτπτων, τόπων, πόλεων" ὃ γαῖρ τὸ σπέρμα. παρασχών, 
* οὗτος τῶν ἐφύντων αἰτιος. ὃν ὅπως T'OTÉ dp εὐϑὺς ἰδόντες 
ἀπεστράφητε, ϑαυμάζω" “σλὴν πολύ τι σκότος, ὡς ἔοικεν; 
ἐστί παρ ὑμῖν τορὸ τῆς ἀληϑείας. Συμβέβηκε τοίνυν 
μοι rer κατ τῆς πατρίδος τούτῳ πεπραγμένων ὡψαμένῳ, 
εἰς & τούτοις ἐναντιούμενος αὐτὸς τσεπολίτευμῶι api dou 
ἃ πολλῶν μὲν ἕνεκ᾽ εἰκότως “ἀκούσατέ pe μάλιστα δ᾽ 
ὅτ, , αἰσχρόν ἐστιν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, εἰ ἐγὼ μὲν. τὰ ἔργα 
τῶν ὑπὲρ ὑμῶν πόνων ὑπέμεινα, ὑμεῖς δὲ μηδὲ τοὺς λόγους 
αὐτῶν ᾿ἀνέξεσϑε. Opa yag ἐγω ) Θηβαίους, σχεδὸν δὲ καὶ 
ὑμᾶς ὑπὸ τῶν τὸ Φιλίππου * φρονούντων καὶ διεφϑαρμένων 


1 οὗτος ἦν τῶν 23 φύντων κακῶν αἴτιος 3 ἀκούσετε 4 1 πρωντόντων 


potui, de hoc loco statuerint, sive anno- 
tando, sive interpretando. Nemo erit, 
qui dubitet de redintegratione prioris 
membri, invitis Ulpiano et Codd.  Atta- 
men in posteriori, illud προσθεμ ένοις ni- 
mis audax et temerarium esse crediderim, 
aliquid tamen erat istiusmodi. Hoc sal- 
tem profecimus, ut animum Philippi, 
qualis fuerit, jam certissime deprehenda- 
mus, (quem enim fugere potest ?) licet de 
vocula una aut altera restiterit lis et du- 
bitatio. TAvron. 

τοῖς δὲ ἡμῖν) MSS. habent, Τοῖς δὲ μὴ 
συναντήσασι, τααγδημεὶ χρησόμεϑα: τοῖς 
δὲ συμβούλοις ἡμῖν μὴ κειμένοις, 
ως Cum autem nullus ex his 
verbis sensus elici possit, coactus sum 
eam exhibere lectionem, quam ex Scrim- 
geri conjectura dedit Wolfius : nisi quod 
τῷ μὴ κειμένοις, συγκειμένοις (Lambino 


duce) potius quam προσεθμένοις, quod 
a recepta lectione nimis longe aberrat, 
substituendum duxi. Potuit fortasse et 
illud tolerari: Τοῖς δὲ ἡμῖν cwavrhcaci 
πανδημεὶ, χεησόμεϑα συμβούλοις" τοῖς δ᾽ 
ἡμῖν μὴ κειμένοις, ἐπιζημίοις : eos, qui ἃ 
nobis non steterint, mulctabimus. ϑτοοκ, 
γβ΄, οὖν] Vid. Var. Lect. 

᾿Αλιτήριον] V. Suidam I. p. 115. ibique 
Kuster. et Eudociam in Violario p. 36. 
Hanr. v. 19. ἀκούσαιτε Tayl. 

Σκόπας] [Ut Aldus] Manifestus error 
est, cum legendum sit vetusti exemplaris 
testimonio σκότος, Quod etiam verborum 
Sensus requirit. Ait enim, multis tene- 
bris. veritatem Atheniensibus esse obscu- 
ratam. Fortasse nonnulli Codd. habuere 
σκέπας, que lectio esset tolerabilior pri- 
ore : multis tectoriis involutam veritatem. 
Onsoraus. Σκέπας Ask. TAYLOR, 
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παρ ἑκατέροις, δ μὲν ἦν ἀμφοτέροις φοβερὸν καὶ φυλακῆς 
πολλῆς δεόμενον, τὸ τὸν Φίλιππον εῶν αὐξάνεσθαι; παρο- 
ρώντας καὶ οὐδὲ ixa ἕν φυλαττομένους, εἰς Exp δὲ 
καὶ τὸ τορος κρούειν ἀλλήλοις ἑτοίμως ἔχοντας, ὅπως τοῦτο 
μὴ γενήσεται παρατηρῶν διετέλουν, οὐκ ἀπὸ τῆς ἐμαυτοῦ 
γνώμης μόνον ΣΝ συμφέρειν ὑπολαμβάνων, ἄλλ᾽ εἰδὼς 

“᾿Αριστοφῶντα καὶ πάλιν Εὔβουλον πάντα τὸν / χρόνον βου- 
λομένους πρᾶξαι ταύτην τὴν φιλίαν, καὶ ti τῶν ἄλλων 
πολλάκις ἀντιλέγοντας ἑαυτοῖς εἰς τοῦθ᾽ ὁμογνωμονοῦντας 
ἀεί. oUc σὺ ζῶντας μέν, t) Ὁ κίναδος, κολακεύων παρηκολού- 
σεις. τεσνεώτων D oux. "αἰσχύνει κατηγορῶν" ἃ yap "tpi 
Θηξαίων € ετσιτιμῷς ἐμοί, ἐκείνων πολὺ μᾶλλον ἢ ἐμοῦ κατ- 
qyopEisy των πρότερον ἢ ἐγὼ ταύτην τὴν συμμαχίαν do- 
κιμασάντων. AMA ἐκεῖσ᾽ επσάνειμι: ὅτι τὸν Ey ᾿Αμφίσσῃ 
πόλεμον τούτου μὲν. ποιήσαντος, συμπεραναμένων δὲ τῶν 
ἄλλων τῶν συνεργῶν αὐτῷ τὴν πρὸς τοὺς Θηβαίους € ε- 
χϑραν, συνέβη τὸν Φίλισσσον ἐλϑεῖν € ἐφ᾽ ἡμᾶς, οὗτσερ ἕνεκα 
Τοῖς πόλεις οὗτοι συνέκρουον, καὶ εἰ μὴ m" ανέστημεν 

“σμικρόν, οὐδ᾽ ἀναλαβεῖν " "ἑαυτοὺς ἂν ἠδυνήθημεν" οὕτω 
μέχρι τοόῤῥω προήγαγον οὗτοι τὸ πράγμα. Ἔν oic δ᾽ 
Ἴτε 7 7 TÓ πρὸς ἀλλήλους, τουτωνὶ τῶν ηφισμάτων ἐ- 
κούσαντες καὶ τῶν ατσοκρίσεων εἰσεσϑε. Καί μοι λέγε 
ταῦτα λαβων. 

ΨΗΦΙΣΜΑ. 


᾿Επὶ ἄρχοντος ἩἫἩ ροπύϑου, μηνὸς ᾿Ελαφηβολιῶνος ἕκτῃ φθίνοντος, 
φυλῆς πρυτανευούσης Ἐρεχθηΐδος, βουλῆς καὶ στρατηγῶν γνώμῃ" ᾿Επειδὴ 
Φίλιππος “τὰς μὲν κατείληφε πόλεις τῶν ἀστυγειτόνων, τινὰς δὲ πορθεῖ, 
κεφαλαίῳ δ᾽ ἐπὶ τὴν ᾿Αττικὴν παρασκευάζεται παραγίγνεσθαι, παρ᾽ οὐδὲν 
ἡγούμενος τὰς ἡμετέρας συνθήκας, καὶ τοὺς ὕρκους λύειν ἐπιβάλλεται καὶ 
τὴν εἰρήνην, δεδόχθαι τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ Ἴπέμψαι πρὸς αὐτὸν κήρυκα 
καὶ πρέςβεις, οἵτινες 9 αὔτῳ διαλέξονται, καὶ παρακαλέσουσίν ϑαὐτον, 
μάλιστα μὲν τὴν πρὸς ἡμᾶς ὁμόνοιαν διατηρεῖν καὶ τὰς συνϑήκας, εἰ δὲ 
μή; πρὸς τὸ βουλεύσασϑαι δοῦναι χρόνον τῇ πόλει καὶ τὰς ἀνοχὰς ποιή- 
σασθαι μέχρι τοῦ Θαργηλιῶνος μηνός. ᾿Ηιρέϑησαν ἐκ τῆς βουλῆς !? Σῖμος 
᾿Αναγυράσιος, Ἐὐθύδημος !! Φλιάσιος, Βουλαγόρας ᾿Αλωπεκῆϑεν. 


4 t μικρὸν 5 t αὑτοὺς 
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? *yal ᾿Αριστοφῶντα 
9 αὐτὸν 


7 Farípmruy 8 αὐτῷ 


Κίναδος] Κίναιδος Guelph. Aug. Vind. 
Reg. c. V. notata ad /Eschinem p. 557. 
R. p. 429. T. Tavron. Taylor ad ZE- 
schinis locum cit. laudat Scholiast. ad 
Aristoph. Nub. 447. et Aves 429. Add. 
"Thom. Magist. sub h. v. p. 534. ibique 


Oudend, et Stoeber. Hanr. v. 9. deest 
&ic, et v. 17. ὑμᾶς, δὲ v. 27. τινὰς μὲν, et v. 
30. desunt κήρ. xal, et v. ult. ᾿Αναγυῤῥάσιος 
in ed. Tayl. 

Εὐθύδημος Φλιάσιος] Rescribe Φιλάσι- 
sc, Nam φιλαιδαὶ fuit demus ZEgeidis tri- 
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"Evi ἄρχοντος Ἡροπύϑου, μηνὸς ! Μουνυχιῶνος ἕνῃ kai vig, πολε- 
μάρχου γνώμῃ" ᾿Επειδὴ Φίλιππος εἰς ἀλλοτριότητα Θηβαίους πρὸς ἡμᾶς 
ἐπιβάλλεται καταστῆσαι, παρεσκεύασται δὲ καὶ παντὶ τῷ στρατεύματι 


πρὸς τοὺς ἔγγιστα τῆς ᾿Αττικῆς παραγίγνεσϑαι τόπους, παραβαίνων τὰς 
πρὸς ἡμᾶς ὑπαρχούσας αὐτῷ συνθήκας, δεδόχϑαι τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ 


πέμψαι πρὸς αὐτὸν κήρυκα καὶ πρέςβεις, οἵτινες ἀξιώσουσι καὶ παρακαλέ- 
σουσίν “αὐτον ποιήσασθαι τὰς ἀνοχάς, ὕπως ἐνδεχομένως ὁ δῆμος 
3 βουλεύσεται" καὶ γὰρ νῦν οὐ κέκρικε βοηϑεῖν ἐν οὐδενὶ τῶν μετρίων. 
Ἡιρέθησαν ἐκ τῆς βουλῆς Νέαρχος Σωσινόμου, Πολυκράτης ᾿Επίφρονος, 
καὶ κήρυξ Ἑὔνομος ᾿Αναφλύστιος ἐκ τοῦ δήμου. 


Λέγε δὴ καὶ τὰς ἀποκρίσεις. 


1 μμουνυχιῶνος 


bus: at Φλιοὺς, urbs Peloponnesi, a qua 
formatur Φλιάσιος, ea uihil ad Remp. 
Atheniensium pertinebat. PArMEn. Vide 
Memor. Cosson. p. 32. Tavron. 

᾿᾿Αλλοτριότητα) Αλλοτριοτάτους Ven. 
et Reg. ε. Tum erat fcrtasse praeterea ὡς. 
Nempe ὡς ἀλλοτριωτάτους. — Aliter non 
bene procederet. Inxw. 

Κήρυκα καὶ] Hsec verba, Codd. auctori- 
tate fere destituta, in contextum recepit 
Reiske, nos delenda censemus. Wuw- 
DERL. Ho nota, quod primum me fu- 
gerat, ad prius psephisma pertinet. 

Kal yàp νῦν οὐ κέκρικε βοηθεῖν ἐν οὐδενὶ τῶν 
μετρίων] Utrum Philippus, an. Populus? 
Et quid est, ἐν οὐδενὶ τῶν μετρίων) Utrum 
οὐδαμῶς μετρίως) — An hoc vult, si Phi- 
lippus moderate se gesserit, populum ei 
non adversuturum? — Aretinus magnum 
fructum cepit sui codicis, qui neque Le- 
ges, neque Decreta, neque Epistolas ullas 
videtur habuisse, in quibus non minimum 
est difficaltatis. Melanchtho : Nunc enim 
eum non decrevisse opem ferre in ulla re 
moderata. Perionius: Praesertim cum ipse 
hoc tempore nulla ex parte equum auai- 
lium ferre censueit. Meletus : Nam nunc 
in nulla re mediocri opem ferre decre- 
vit. Wornr. Ferrus: Percioche /' andare 
hora a dar soccorso, non lo reputa in niun 
conto per cosa modesta. Anonymus Vo- 
netus: Cum adhuc non statuerit, an salva 
modestia auxilium ferre possit. Lambinus: 
Nam mune quidem mon censuit, ne me- 
diocre quidem uuailium esse mittendum, 
Alius: Etenim nunc nen judicavit opitu- 
lari in. ullo mediocrium, De Interpre- 
libus tantam. In Cod. ε, deest £v ante 
οὐδενὶ, scil. ob κέκρικε βοηϑεῖν οὐδενί, Tour- 
rellius non inscite ratiocinatur de sensu 
hujus commatis. Attamen deploratus 
valde est Textus; neque verba, prout 

VOL. 11. 


2 αὐτὸν 


3 * βουλεύσηται 


exhibentur, aut illius sensum, aut cujus- 
vis eorum, quos adduximus, interpreta- 
tionem admittunt. 'Tavron.  Seilerus 
interpretatur : Denn bis jetzt hat es sich 
noch nicht entschlossen, jemand. in irgend 
einem Handel, so lang man sich in den 
Schranken hült, einige Hülfe zu leisten : 
[For as yet it has not. determined, to suc- 
cour a»y one in amy matter, as long as he 
keeps himself within bounds:] et μέτρια 
actiones quas, tolerabiles significare, 
fulcit loco Lysiz in orat. pro milite pag. 
74. ed. Cantabr. 1740. lin. 12. ἔτυχον δὲ 
οὐδενὸς τῶν μκετρίων. οὗ μετρίως, non, moderate, 
supra cap. 7. paullo post init. add. Ari- 
stoph. Plut. v. 245. Illustrarunt hoc vo- 
cabulum μκέτριος Heinsius ad Hesiod. "Epy. 
vers. 306. et Grevius ad hunc eundem 
versum in lection. Hesiod. cap. VII. pag. 
33. Hesych. Μέτριοι, ἐπσιεικεῖς. HAnr. 

Καὶ yàp νῦν οὐ κέκρικε] Dubia et contro- 
versa sententia. Mihi quidem videntur 
verba tacitam quandam Philippi ezpro- 
brationem concludere. ** Nunc enim po- 
pulus, que sua est fides pactorumque con- 
$tantia, non censuit vel tantillum auxilii 
(ἐν οὐδενὶ τῶν μκετρίων, ulla in re vel mo- 
dica) finitiriis suis, licet bello vexatis, 
ferendum esse contra cum, qui communi 
secum amicitiz foedere continetur." Ita 
fere Lambin. et Tourellius. Srocx. 

Ob κέκρικε] Nempe ὁ δῆμος. Nom sta- 
tuit populus opem ferre losis urbibus, ne 
modo quidem aliquo moderato. Avoxn. 

Ἔκ τοῦ δήμου] Desiderantur in MSto 
y. Potius desiderari video post has voces. 
Nam ut recensuit nomina eorum, quos 
proposuit Senatus, hic sequi debuerunt 
eorum, quos Populus. Sed Acta pu- 
blica in MStis valde lacera esse solent. 
Annon id, mi lector, experti sumus his 
pauculis paginis. ''Av ron. 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


ΑΠΟΚΡΙΣῚΣ ΑΘΗΝΑΙΟΙ͂Σ. 


Βασιλεὺς Μακεδόνων Φίλιππος ᾿Αθηναίων τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ 
χαίρειν. Ἣν μὲν ἀπ᾽ ἀρχῆς εἴχετε πρὸς ἡμᾶς αἵρεσιν, οὐκ ἀγνοῶ, καὶ 
τίνα σπουδὴν ποιεῖσϑε προςκαλέσασθαι βουλόμενοι Θετταλοὺς καὶ Θη- 
βαίους, ἔτι δὲ καὶ Βοιωτούς. βέλτιον δ᾽ αὐτῶν φρονούντων καὶ μὴ βουλο- 
μένων ἐφ᾽ ὑμῖν ποιήσασθαι τὴν ἑαυτῶν αἵρεσιν, ἀλλὰ κατὰ τὸ συμφέρον 
ἱσταμένων, νῦν ἐξ ὑποστροφῆς ἀποστείλαντες ὑμεῖς ! πρὸς ἐμὲ πρέεβεις 
καὶ Ξκήρυκας συνθηκῶν μνημονεύετε καὶ τὰς ἀνοχὰς αἰτεῖσϑε, κατ᾽ οὐδὲν 
ϑ ὑπ’ ἐμοῦ πεπλημμελημένοι. ᾿Εγὼ μέντοι ἀκούσας τῶν πρεοβευτῶν συγ- 
κατατίϑεμαι τοῖς παρακαλουμένοις καὶ ἕτοιμός εἰμι ποιεῖσϑαι τὰς ἀνοχάς, 
ἄνπερ τοὺς οὐκ ὀρθώς συμβουλεύοντας " ὕμιν παραπέμψαντες τῆς προς- 
ηκούσης ἀτιμίας ἀξιώσητε. "Εῤῥωσϑε. 


ΑΠΟΚΡΙΣΙῚΣ ΘΗΒΑΙΟΙ͂Σ. 


Βασιλεὺς Μακεδόνων Φίλιππος Θηβαίων τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ χαί- 
ρειν, ᾿Εκομισάμην τὴν παρ᾽ ὑμῶν ἐπιστολήν, δί ἧς μοι τὴν ὁμόνοιαν 
καὶ τὴν εἰρήνην ἀνανεοῦσθε. πυνϑάνομαι μέντοι, διότι πᾶσαν “ὕμιν 
᾿Αθηναῖοι προσφέρονται φιλοτιμίαν, βουλόμενοι δὕμας συγκαταίνους γε- 
γέσθαι τοῖς ὑπ᾽ αὐτῶν παρακαλουμένοις. πρότερον μὲν οὖν ὑμῶν κατεγί- 
γνωσκον ἐπὶ τῷ μέλλειν πείϑεσϑαι ταῖς ἐκείνων ἐλπίσι καὶ ἐπακολουδεῖν 
αὐτῶν τῇ προαιρέσει" νῦν δ᾽ ἐπιγνοὺς ὃ ὕμας 9 Τὰ πρὸς ἡμᾶς ἐζητηκότας 
ἔχειν εἰρήνην μᾶλλον ἢ ταῖς ἑτέρων ἐπακολουθεῖν γνώμαις, ἥσϑην καὶ 
μᾶλλον 5 ὕμας ἐπαινῶ κατὰ πολλά, μάλιστα δ᾽ ἐπὶ τῷ βουλεύσασϑαι περὶ 
τούτων ἀσφαλέστερον καὶ τὰ πρὸς ἡμᾶς ἔχειν ἐν εὐνοίᾳ᾽ ὕπερ οὐ 7σμι- 
κρὰν “ὕμιν οἴσειν ἐλπίζω ῥοπήν, ἐάνπερ ἐπὶ ταύτης μένητε τῆς προθέ- 
σεως. Εῤῥωσϑε. 


/ ej N e y N / N 3 . ἢ 
yy. Ουτὼ διαθεὶς o Φιλίιπσπσος τας “ολεις τσρος αλλη- 
x / N / 3 x E" / N 
λας διοὶ τούτων, καὶ τούτοις ἐπαρϑεὶς τοῖς ψηφίσμασι καὶ 
^ 3 n My / M | M £ 
TOUG QUT OE DÍTE V, κεν EO CV τὴν δύναμιν καὶ τὴν Ἐλατειαᾶν 
7 € 5*5 ἃ L4 / 37 / E 
κατέλαβεν, ὡς οὐδ᾽ ἂν εἰ τι γένοιτο ετὶ συμπνευσοντων ὧν 


5 "κήρυκα 8 ἡ ὑφ᾽ ἡμῶν 4 ὑμῖν 5 ὑμᾶς 6 τὴν 7 t μικρὰν 


᾿Αποκρίσεις] [Ita Tayl.] ἀπόκρισις, et 
rursus v. 13. MARKLAND. V. 8, ἀπαρχῆς, 
et v. 9. πεπληγμένοι, et v. ult. euge. 
ὑμῶν Tayl. 

Βουλόμενοι ὑμᾶς συγκωταίνους γενέσϑιαι] 
Συγκαταίνους vocat adstipulatores, καὶ συν- 
ἐπαίνους, hoc est collaudatores, Ex edit. 
Hrnvac. 


νγ΄. τὴν ᾿Ελάτειαν] Hoc fiebat Olymp. 


CX. 3. vide Diodor. Sic. libr. XVI. 84. 
pag. 146. 147. ibique Wesseling. qui, 
Elateam Phocidis urbem maximam fuisse, 
et loco ad Bootiam invadendam prorsus 
opportuno, ex Strabone libr. VIIII. pag. 
639. C. et p. 649. A. docet, et provocat 
ad Iac. Palmerium in Grec. Antiq. libr. 
VI. 15. Hanr. 

Ως οὐδ᾽ ἂν, εἴ τι γένοιτο] S. Τῶν προτρε- 
πόντων ἐπὶ τὴν ὁμιόγοιαν, — Avetinus : Putans 


nostros quoque. 


fieri nullo modo posse, ut cum Thebanis 
posthac conspiraretis. Melanchtho: Spe- 
rans nequaquam fieri posse, ut rursus vos 
et Thebani conjungeremini, —Perionius ; 
Quasi nunquam, etsi omnia faceret, jam 
cum Thebanis unwm et idem sensuri essetis. 
Meletus: Quasi, sj quid movi tentaret 
Philippus, non amplius conspiraturi esse- 
tis vos et Thebani. Worr. Adjungam et 
Ferrus: Come che voi 
6᾽ Thebani, se fosse avvenuto qualche cosa, 
non havesse havuto a far lega insieme. 
Anonymus : Quasi, si quid fieret, non am- 
plius Vos et Thebanà? essetis. conspiraturi. 
Lambinus: Proinde, quasi si quid rerum 
novarum moliretur, ne tum quidem Vos et 
Thebani consensuri essetis. 'lourrellius : 
Bien persuade qu' à quelque enterprise qu^ 
il se portast, Vous et les Thébaius vous πὲ 
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av καὶ τῶν Θηβαίων. ᾿Αλλὰ μὴν τὸν τότε συμβάντα 
ἐν τῇ wo SépuGoy ἰστε μὲν ἅπαντες, ᾿ σμικροὶ δ᾽ ἀκού- 
σατε ὅμως, αὐτὸ “τὰ ἀναγκαιότατα. ᾿Ἐσσπέρα μὲν yate 
ἦν, ἧκε δ᾽ ἀγγέλλων que ὡς τοὺς πρυτάνεις, ὡς Ἐλάτεια 
κατείληπται. Καὶ μετὰ TA οἱ μὲν εὐθὺς ἐξανα- 
στάντες μεταξὺ δειπνοῦντες, τούς T ἐκ τῶν σκηνῶν τῶν 
κατοὶ τὴν ὠγορῶν ἐξεῖργον καὶ τοὶ γέρβα ἐνεπίμπρασαν, οἱ 


Ν 7] N 
E τοὺς abii Foi, Mrerummon και τὸν σαλτσιγκτὴν £e 


κάλουν᾽ καὶ ᾿ϑορύβου πλήρης ἣν 7 πόλις. 


Τῇ dU ὑστεραίᾳ 


ἅμα τῇ ἡμέρῳ, οι ; μὲν πρυτάνεις, τὴν βουλὴν ἐκάλουν εἰς τὸ 


/ 
ρυλευτῇ i0y, ὑμεῖς, δ᾽ εἰς τὴν ἐκκλησίαν ἐπορεύεσϑε, καὶ 


πρὶν ἐκείνην χρηματίσαι καὶ προβουλεῦσαι πᾶς ὃ δημος 


! f μικρὰ 


conspireriez plus à les transverser. Dubia 
sane Sententia. Nec enim video, quo- 
modo  Elatee occupatio "Thebanorum 
Atheniensiumque conjunctionem  impe- 
dire aut prohibere potuit. Neque sane 
prohibuit. Legerem quidem, si adjuva- 
rent Codd. ὡς οὐδ᾽ ἂν, εἴ «au γένοιτο, ἔτι 
ἀγαπνευσόντων ὑμῶν χαὶ τῶν Θηβαίων. 
Philippus, ea arce occupata, existimavit, 
se tantum utrique populo injecturum 
timorem, ut respirare, vel animos resu- 
mere, ne quidem, si quid preter spem 
acciderit, amplius potuerint. TAvrom. 

Ως οὐδ᾽ ἂν, εἴ τι γένοιτο} ** Philippus 
Atheniensium et Thebanorum animos in 
tantum jam mutuis odiis exacerbasse se 
sperabat, ut etiamsi quid ipse adversus 
communia utriusque populi commoda 
moliretur, ne tum quidem illi ad se re- 
pellendum consensuri essent." Prorsus 
non video, cur dubiam hanc sententiam, 
et emendatione dignam existimaret do- 
ctiss, "Tayiorus. Srocx. 

Ἔν τῇ 5^5] Melius sine Prepositio- 
ne, συμβάντα τῇ “σόλει, ut Codd. optimi, 
Guelph. Vind. Reg. «. 'TAvron. 

Ἑσπέρα μὲν yàp ἦν] Admirabilis Nar- 
ratio, ad quam digitam intendit summus 
Criticus, Longinus, cap. 10. Vide Athen. 
|. 5. init. Citat hunc locum Hermogenes 
frequenter, scil. pagg. 284. 309. 312. 
Adde Diodor. Sic. XVI. 84. Dionys. Ha- 
lic. pag. Hudson. 198. Tom. II. TAvron. 


Strabo p. 649. 7. Hanr. 


Kal τὰ γέῤῥα ἐνετσίμμτρασαν}] Yn quem 
usum ? quo fine? Num per insaniam? 
An, ut ne conventus populi impediretur ? 
Kom: quidem in seditione et tumultu 
tabernas claudi solitas, ne diriperentur, 
non est mirum. Worr. 


3 τἀγαγκαιότατα 


8 μεταταῦτα 


Γέῤῥα] Γέρα Guelph. Reg. a. ἔργα ἡ. 
Ven. Absurde. Laudant huno locum Har- 
pocrat. Suid. v. Γέῤῥα. Etym. M. 228. 50. 
Disputavimus ea qua potuimus ἀκριβείᾳ 
de isto ad Orat. c. Nexr. 1375. 19. R. 
t.iii. p. 620. T. Adde Suid. Γέῤῥοιν, ubi 
iterum Demosthenem citat, Meurs. VI. 
Attic. Lect. 24. Ait Plutarchus in Ro- 
mulo pag. 42. Tom. Y. Ἔνιοι δὲ λέγουσι 
τὴν εἰς τὸν ἱππόδρομον φέρουσαν ἐξ ἀγορᾶς 
“πάροδον ἱστίοις καταπεταννῦναι τοὺς τὴν 
Say παρέχοντας, Ex ponere possumus ἱστία 
per γέῤῥα. lT'AYLoR. 

Γέῤῥα] Proprie Clypei viminei sunt, 
Persis usitati; metaphorice vero quodvis 
integumentum, cratibus, corio, aliave ali- 
qua maleria confectum, vocabatur γέῤῥον. 
Suid. In hac tanta urbis trepidatione, 
τὰ γέῤῥα incendebantur, ne accurrentibus 
in forum iter intercluderetur, neu quis 
otiosus circa venalia cessaret: alias 
autem, cum seria res ageretur, sublata 
plerumque eadem integumenta erant, et 
ad viarum aditus obstruendos adhibita, 
ne elaberetur populus. Vid. Dem. c. 
Nesmram, et inibi Taylorum. Srocx. 

Χρηματίσαι] Χρηματίζειν h. l. denotat, de- 
liberare, de republica agere. vide Isocratis 
Panegyr. cap.42. ibique Morum, qui etiam 
hune nostrum Demosthenis locum laudat 
et interpretatur : antequam senatus aliquid 
deliberaret et probuleuma J'aceret. Hanr. 

Kal πρὶν. ἐκείνην χρηματίσαι καὶ προβου- 
λεῦσαι) Προβουλεύειν dicebatur curia Atlie- 
nis, quando ante comitia populi, ea res 
consulendo, censendoque in curia ayita- 
batur, qua de re populus i in concione ro- 
gandus erat, cujus erat scilicet summa 
potestas, ut. Roma. et πηροβουλεύματα 
sunt curi: quaedam decreta, quie ideo πὰ 
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ἄνω καθῆτο. Καὶ μετα ταῦν ὡς εἰζῆλθεν " βουλή. καὶ 
ἀπήγγειλαν οἱ πρυτάνεις, τὸ προςηγγελμένω ἑαυτοῖς, καὶ 
τὸν ἥκοντα παρήγαγον; κακεῖνος εἶπεν, ἠρώτα μὲν ὃ κήρυξ 
τίς ἀγορεύειν βούλεται: παρήει δ᾽ οὐδείς. πολλάκις 
E τοῦ κήρυκος ἐρωτῶντος, οὐδὲν μᾶλλον ἀνίστατ᾽ οὐδείς, 
ὡπάντων μὲν τῶν στρατηγῶν τσαρόντων, ὡπτάντων δὲ τῶν 
ϑητόρων, καλούσης δὲ τῆς κοινῆς τῆς πατρίδος φωνῆς τὸν 
εροῦνθ᾽' ὑπὲρ σωτηρίας" ἣν yate ὃ κήρυξ κατοὶ τοὺς νόμους 
φωνὴν ἀφίησι, ταύτην κοινὴν τῆς πατρίδος δίκαιόν ἐστιν 
ἡγεῖσθαι. Καΐτοι εἰ μὲν τοὺς σωϑήναι τὴν πόλιν βουλο-- 
μένους τοαρελθεῖν ἔδει, πάντες ἂν ὑμε ic καὶ οἱ ἄλλοι ᾿Αϑη- 
VOLIOI ἀναστάντες emi TO βημ o ἐδαδίξετε᾽ πάντες yap εὖ 
oid ὅτι “σωθῆναι 7 aV ἐβούλεσθε" εἰ δὲ τοὺς πλουσιωτά- 
τους; 0i τριακόσιοι" εἰ δὲ τοὺς ἀμφότερα, ταῦτα; καὶ εὔνους 
τῇ πόλει καὶ πλουσίους, οἱ “μετὰ TAUTA τὰς “μεγάλας 
οὐδ ἐπιδόντες" καὶ yo εὐνοίᾳ καὶ πλούτῳ τοῦτ᾽ ἐποίη- 


2 ais 


AN ὡς ἔοικεν, ἐκεῖνος ὃ καιρὸς καὶ " ἡμέρω ἐκείνη 


οὐ μόνον εὔνουν καὶ πλούσιον ἄνδρα € ἐκάλει. ἀλλο καὶ πα- 


lon κοινῇ ? φωνὴ 

plebem deferebantur concionantem, in 
concioneque populi promulgabantur, ut 
populi psephismate confirmarentur. et 
snpra in eadem hac Oratione προβεβουλευ- 
pé appellat praemia sibi per curiam, 
consiliumque decreta, his verbis, δι᾽ ἃ φη- 
μι καὶ τούτων προβεξουλευμένων, καὶ πολλῶ 
μειζόνων ἔτι τούτων δωρεῶν δίκαιος εἴνωι τυγ- 
χάνειν. Et πρόβουλος dicilur curia, quz 
sic consilis suis populo prospicit, ne 
quid perperam ab eo decernatar, aut alias 
incommodo afficiatur, unde que«rendz 
vitee perinde vacare nequeat. Ex edit. 
Hrnvac. V. Not. p. 69. 

Πᾶς ὁ δῆμκος ἄνω καθῆτο]) ᾿Εν τῇ ἐκκλησίᾳ 
συνεκαθέζετο. WOLr. 

ἼΑνω)] Sursum, quia nempe plebis se- 
dilia in foro paulo erant altiora iis in qui- 
bus sedebant senatores. AuGER. 

Καθῆτο] Vide supra annotata ad $. /. 
ex Magistro. TaAvrom. Vid. Var. Lect. 

"Aye καθῆτο)] Ἔν τῇ ἐκκλησίᾳ συνεκαθέ- 
ἕζετο, ut recle Wolfius : sed cur ita intel- 
ligenda ista verba sint, aut non vidit, aut 
celavit. Felieiter sane nodum eum ex- 
pedisse mihi videtur Interpres quidam 
Anglus, Portal. ** Populus in concione 
coactus supra sedere dicitur, quia Pnyx, 
ubi conciones haberi solitze sunt, locus 


3 f αὐτὴν 3 [μετὰ ταῦτα] 
erat editus (teste Polluce, 1. 8.) juxta 
Aecropolim. Et ingentem eo tempore 
metum Atheniensium animos invasisse, 
vel ea res indicabit. Nam populus, qui 
alias vix aut mercede aut mulctis propo- 
sitis in concionem cogi potuit, quique 
priusquam de re aliqua apud se referre- 
tur, senatus preeconsultum opperiri sole- 
bat, jam sponte, et non expeclato senatu, 
in curia sua consederat." Hsc ille. Ate- 
nim Diodorus Siculus, eandem rem enar- 
rans quam hic describit Noster, populum 
ait in Bacchi theatrum (qui alter erat 
concioni habendzs solennis locus) hoc 
tempore coneurrisse : ὁ δὲ δῆμος ἅπας 
ἅμ᾽ ἡμέρα συνέδραμεν εἰς τὸ θέωτρον. 1. 16. 
$.84. Quod si in illius ἀκριξείᾳ usque 
adeo conquiescamus oportet, eadem ta- 
men explicatio valebit. 'lheatrum enim 
Dionysiacum, quamvis subter arcem ste- 
tit, eidem tamen impositum clivo, urbem 
supereminuit: quod colligere licet ex 
Pausanize, et recentiorum qui Athenas in- 
viserunt, narrationibus. Srocx. , 
Ἐπιδόσεις] Oblationes voluntarie, quz, 
ut inquit Ulpianus, difficilibus reip. tem- 
poribus in senatu fiebant, bonis civibus 
certatim sese ultro reip. offerentibus, ac 
modo pecuniam, modo triremem, modo 
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ρηκολουϑηκότα τοῖς πράγμασιν "ἐξ ὦ ἀρχῆς: καὶ 3 ANC 
γισμένον ὀρϑὼς τίνος & itd ταῦτ᾽ ETT QUT T EV 0 Φίλιππος καὶ 
τί ( βουλόμενος" ὃ ydo μὴ ταῦτ᾽ εἰδὼς μηδ᾽ ἐξητακὼς τοόρ- 
ῥωϑεν Ε ἐπιμελὼς; οὔτ᾽ εἰ εὔνους ἣν οὔτ᾽ εἰ πλούσιος, οὐδὲν 
μᾶλλον ἤμελλεν 0 Ti χρὴ ποιεῖν εἰσεσϑαι οὐδ᾽ ὑ ὑμῖν ἐξειν 
συμβουλεύειν. 

νδ΄. ᾿Εφάνην τοίνυν οὗτος ἐν ἐκείνη τῇ ἡμέρᾳ ἐγώ, καὶ 
παρελθὼν εἶ: »ἂἊν εἰς pns | à p δϑεῖν. à ever. ἀκούσατε | TTg0c- 
ἔχοντες τὸν νοῦν, ἑνὸς μέν, ἵν᾽ εἰδῆτε, ὃ 97i μόνος τῶν λε- 
yov Ttov καὶ πολιτευομένων ἐγὼ τὴν τῆς εὐνοίας τάξιν ε εν 
τοῖς δεινοῖς, οὐκ ἔλιπον, ἀλλὰ καὶ "λέγων καὶ γράφων ἐξη- 
ταζόμην τοὶ δέον) ὑτερ ὑμῶν ἐν αὐτοῖς τοῖς Φοβεροῖς" ἑτέ- 
θου δέ, ὅ OTI “σμικρὸν ἀναλώσαντες χρόνον πολλῷ πρὸς τὰ 
λοιπὰ τῆς πάσης πολιτείας ἐσεσ € ἐμπειρότεροι.. Εἶπον 
τοίνυν, OT! τοὺς μὲν ὡς ὑπαρχόντων τῶν Θη- 
βαίων Φιλίσπῳ φίλων λίαν ϑορυβουμένους 
ἀγνοεῖν τα παρόντα πράγματα ἡγοῦμαι. εὖ 
γοὲρ οἵδ᾽ ὅτι, εἰ ToU οὕτως ἐτύγχανεν : ἔχον, 
ουκ ἄν “αὐτον ἠκούομεν εν Ἐλατείᾳ νῦν ὄντα; 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τοὺς ἡμετέροις ὁρίοις. ὅτι μέντοι; ἕν᾽ 
ἕτοιμα ποιήσηται τὰ εν Θήξα:ς, 1 ἥκει; σαφὼς 
ἐπίσταμαι. ὡς δ᾽ "M ταῦτα, ἔφην, ὠκούσατέ 
μου. Ἐκεῖνος ὅσους ἢ πεῖσαι χρήμασι Θη- 
βαίων ἢ ἐξαπατῆσαι € ἐνῆν, ἅπαντας δεὐτρέπι- 
1 4 ἐξαρχῆς 451 μικρὸν 


alia; ut res videbatur poscere, polli- 
centibus. Sigon. Srock. v. 13. ἐβούλ. 


3 t Deest articulus. 4 t αὐτὸν 5 t ηὐτρέπισται 


quam unde sumserit, nescio, nimirum, 
ἐξηταζόμην λέγων καὶ πράττων τὰ δέοντα. 


Tayl. 

νδ΄, Kal λέγων καὶ γράφων ἐξηταζόμην] In- 
veniebar, id est, erat apertum, me dicere 
et scribere. Potestatem et quasi genealo- 
giam vocabuli ἐξετάζεσθαι perile evolvit 
Morus ad Isocratis Panegyr. c. 41. pag. 
109. Significal nimirum: 1) examinari ; 
2) habito examine talem, qualis quisque 
est, inveniri, id est, spectari ; 3) inve- 
niri, cognosci omnino qualitate pra'ditum, 
sine notione examinis ; 4) inveniri, esse, 
versari aliquo in loco ; 5) inveniri inter 
alios, h. e. iis annumerari, esse inter eos ; ; 
6) inveniri aliquid agentem, ideoque cerni 
agentem, ut manifestum sit et certum, te 
egisse, uti infra, c. 36. sub finem. Exem- 
plis firmat vir doctissimus, nostrumque 
laudat oratoris locum, sed varia lectione, 


Taylor et exempl. Hervag. habent γράφων, 
nec Reiskius varietatem lectionis ullam 
memorat. Sed σράττων mihi inprimis 
placet, cum quia Demosthenes et verbis 
et re vindex libertatis videri voluerat, 
tam praecipue, quia antea dixeral τῶν λε- 
γόντων καὶ πολιτευομμένων. — Nisi. γράφειν ad 
ea referas, quc Demosthenes, dum in 
magistratu essel, decreverit. HAnr. v. 5. 
ἔμελλεν, et v. 8. δυοῖν, et v. 16. φίλων Φιλ., 
et v. 19. deest νῦν in ed. Tayl. 

᾿Εὰν ἕτοιμα} (Ma Tayl] Ἵνα MSS. 
Regg. quantum ex Benenato liquet, cum 
Guelph. et Vindob. non levi sensus muta- 
tione aut prorsus negligenda. Ma che 
egli venga accioche metta a ordine le cose 
appertinenti α Thebani, questo so io certo. 
Ferrus. Tavronm. 
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Ta τοὺς δ᾽ ac ἀρχῆς ὠνθεστηκότας αὐτῷ 
καὶ νῦν ἐναντιουμένους οὐδαμῶς TOU δύνα- 
ται. Τί οὖν δούλετα, καὶ τίνος ἕνεκα τὴν 
Ἐλάτειαν κατείληφε; Ηλησίον δύναμιν δείξας 
καὶ παραστήσας τοὶ ὅπλα τοὺς μὲν ἑαυτοῦ φί- 
λοὺς ϑρασεῖς “σοιησαι καὶ (Eg gat, τοὺς δ᾽ 
ἐναντιουμένους καταπλῆξαι; ἵν ἢ συγ χιωρή- 
σωσι φοβηϑέντες, ἃ νὺν οὐκ ἐθέλουσιν, ἢ D βια- 
σθὼσιν. Εἰ μὲν οὖν προαιρησόμ εθ' ἡμεῖς, ἔφην, 
εν τῷ παρόντι, εἰ τι δύςκολον πέπρακται Θη- 
TAM πρὸς ἡμᾶς, τούτου μεμνῆσθαι; καὶ ἀἐπι- 
στεῖν αὐτοῖς ὡς ἐν τῇ τῶν ἐχθρῶν οὖσι μερίδι, 
πρῶτον μὲν, ἃ ἂν εὔξαιτο Φίλιππος, ποι ή- 
Gone" ELT X, φοδοῦμα!, μὴ προςδεξαμένων τῶν 
νῦν ἀνθεστηκότων αὐτῷ καὶ μιῷ γνώμῃ πάν- 
των φιλιππισάντων, εἰς τὴν ᾿Αττικὴν ἐλθωσιν 
ἀμφότεροι. ἂν μέντοι πεισϑητ' ἐμοΐ, καὶ «πρὸς 
T) σκοπεῖν ἀλλὰ μὴ Φύδιονυποδμ περὶ ὧν ἂν 
λέψω γένησϑε, οἴομαι καὶ τὰ δέοντα λέγειν 
δόξειν καὶ τὸν ἐφεστηκότα, κίνδυνον * τῇ πό- 
λει διαλύσειν. Τί οὖν φημὶ δεῖν; Πρῶτον μὲν 
τὸν παρόντα ἐπσωανεῖναι φόβον, εἶτα μετα- 
θέσθα, καὶ Qo eis o πάντας ὑπὲρ Θηβαίων" 
πολὺ γὰρ τῶν δεινῶν εἰσὶν ἡμῶν ἐγγυτέρω, 
καὶ προτέροις αὐτοῖς ὃ κίνδυνος" ET ELT ἐξελ- 
ϑόντας ' Ἐλευσῖνάδε τοὺς εν ἡλικίᾳ καὶ τοὺς 
ἱππέας δεῖξαι πᾶσιν ὑμᾶς αὐτοὺς ἐν τοῖς 
ὅπλοις ὄντας, ἵνα τοῖς ἐν Θήβαις φρονοῦσι 
τὸ ὑμέτερα, ἼΒΕ ἴσου ψένηται τὸ παῤῥησιά- 
ζεσθαι περὶ τῶν δικαίων, εἰδόσιν ὅτι; ὥςπερ 
TO0i6 “σωλοῦσι Φιλίππῳ τὴν πατρίδα ἵ᾿παρέσθ᾽ 


91 Deest ἡμῶν. 


3 τῇ πόλει κίνδυνον 
7 4 πάρεστ᾽ 


! ἔπσᾶραι καὶ ϑρασεῖς ποιῆσαι 
5 t ᾿Ἐλευσίγαδε 6 t ἐξίσου 


4 χίγδυνος ἐστὶν ἡμῶν" 


Ἐπᾶραι] ἜἘπαίρειν impellere, sumta me- 
taphora a vento, qui τὰ ἱστία ἐπαίρων, ve- 
lis implendis, navem promovet. v. Isocr. 
Paneg. c. 31. p.79. ex. Mori. Hanr. 

Δεῖν] τί οὖν φημι δεῖν ; πρῶτον μὲν X. T. À. 
Ita forte distinguendum, propter τὰ δέοντα 
λέγειν. MAnKLAND,. Resltue omnino, τί 


οὖν φημι δεῖν; Ita optima et accurata 
Editio Feliciani. TAvy ron. φημι; δεῖν Tayl. 
et paulo ante πεισθῆτέ μοι, et infra ouai. 

προτέροις] IIpó&goc lubens praeferrem. 
Omnino ita, si qua Atlentio debeatur 
MSS, Ald. — κίνδυνός ἔστιν ἡμῶν. Scil. 
Periculum propius est Thebanos, quam nos. 
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9 βοηθήσουσα δύναμις ἐν Ἐλατείᾳ, οὕτω τοῖς 
ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας ἀγωνίζεσθαι βουλο- 
μένοις Ua py ὑμεῖς ἕτοιμοι καὶ βοηϑή- 
σετέ, ἄν τις ET αὐτοὺς ἔῃ. Μετὰ ταῦτα x6 
βοτονῆσαι κελεύω δέκα πρέςβεις, καὶ ποιῆσαι 
τούτους κυρίους μετὰ τῶν στρατηγῶν καὶ 
τοῦ πότε Üti ἐκεῖσε βαδίζειν καὶ τῆς ἐξόδου. 
Ἐπειδὲν δ᾽ ἔλθωσιν οἱ πρέςβεις εἰς, Θήβας; 
πὼς χρήσασθαι τῷ πράγματι παραινῶ; τούτῳ 
πάνυ μοι προςέχετε τὸν νοῦν. M7 δεῖσθε Θη- 
βαίων μηδέν --- αἰσχρὸς γὰρ ὃ καιρός πὰ ἀλλ᾽ 
ἐπαγγέλλεσϑε βοηϑήσειν, EY κελεύωσιν, ὡς 
ἐκείνων μὲν ὄντων ἐν τοῖς ἐσχάτοις κινδύνοις, 
ἡμῶν δ᾽ ἄμεινον ἢ ἐκεῖνοι τὸ μέλλον προορω- 
μένων" iv εἐν μὲν δέξωνται ταῦτα καὶ πει- 


σϑώσιν * ἥμιν; καὶ ἃ βουλόμεϑα ὦμεν διῳκης 


^ 


μένοι, καὶ μετὰ . 


^ 


σχήματος ἀξίου τῆς Ww - 


λεὼς ταυτα πράξωμεν" ἐὼν δ᾽ ἄρα μὴ συμβῇ 
A 


κατατυχεῖν, 
$2 


ἐκεῖνοι 


μεν ἑαυτοῖς 
ἐάν τι νῦν ἐξαμάρτωσιν, ἡμῖν δὲ μηδὲν ai- 
“ἃ 


ἐγκαλῶσιν, 


σχρὸν μηδὲ - ταπεινὸν ἢ πεπραγμένον. 


Y d ἡμῖν 


Tavron. V. Var. Lect. 

Πότε δεῖ ἐκεῖσε βαδίζειν, καὶ τῆς ἐξόδου] 
Ἐκ παραλλήλου δὶς ταὐτόν. Worr. 

τῆς ἐξόδου] Reiske in Annot. suis ad 
h. 1. ἐξόδου interpretatur de tempore mo- 
doque expeditionis, quando, et quantas 
numero copias exire oporteat in castra 
versus 'T'hebas. ἔξοδος pro erpeditione mi- 
litari sepius occurrit. 7Elian. V. H. XIII. 
12. 2. σπεύδων τῆς ἐξόδου ἑαυτὸν ῥύσασϑαι, 
festinans hac belli expeditione se liberare. 
Lysias defens. pro Mantitheo pag. 148. 
edit. Cantabrig. 1740. εἰς Κόρινϑον ἐξόδου 
γενομένης, suscepta in Corinthum erpedi- 
Lione; et Taylor in indice Attico ad Ly- 
siam suum hanc τοῦ ἔξοδος significationem 
refert ad attica vocabula. H nr. 

Πῶς χρήσεσϑε κ. T. λ.} ᾿Ερωτηματικῶς, 
Vultis moneam? Vel, πῶς χρήσεσθε τῶ 
πεάγματι τούτω, παραινῶ, πάνυ μοι προσέ- 
χετε, [Ita Tayl.] Worr. 

Xghetz9i] Χρήσεσθαι, MARKLAND. 
Recte : Atque ita omnino legendum. χρή- 
σασϑαι Guelph. Vind. Reg. s. χρῆσε- 
σϑαι ἴῃ Reg. aliis, et Altemps. Recte hacc 


21 προσχήμωτος 


8 ἐὰν 


verti video ab Etrusco: E poscia che gli 
Ambasciadori saranno iti a Thebe, come io 
vi consigli che eglino habbiano a governar 
questa facenda, statemi molto attenti, che U' 
intenderete,  Monendus est Lector meus, 
Dionysium Halicarnassensem ita quoque 
legere in Arte Rhetorica, pag. Edit. 
Hudson. 80. et 101. Verum et ibi alia 
quoque habet circa hunc locum a me ob- 
servanda, sc. πῶς---παραινῶ, τούτῳ «σάνυ 
(μοι προσέχετε τὸν νοῦν. Ita Reg. y. Sed 
istud τούτω ad πράγματι omnino est refe- 
rendum. Et ea mente recte se habent 
vulgata nostra. TAvrom. V. Var. Lect. 
Αἰσχρὸς yàg ὃ καιρὸ] Quia putabant, 
vos metu perterritos esse. Worr. 
Δέξωνται] A fo v vrai Dionysius. Verum 
vide, quo pacto tota haec Sententia ab eo 
citetar, pag. 101. ἵν᾽, ἐὰν μὲν “δέχωνται 
ταῦτα, καὶ πεισθῶσιν 5 ἡμῖν, καὶ ἃ βουλόμεθα 
ὅμεν διοικούμενοι, καὶ μετὰ σχήματος 
ἀξίου τῆς πόλεως ταῦτα πράξωμεν' ἂν δ' | dpa 
m τύχη, ἐκεῖγοι μὲν ἑαυτοῖς ἐγκαλῶσιν, ἄγ τι 
ἐξαμαρτάνωσιν, ἡμεῖς δὲ μηδὲν αἰσχρὸν, 
μηδὲ κακὸν ὀφϑείημεν πεπεισμένοι. 
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΄ ^ UN / ; e ΄ 

νε, Ταυτα 'xoi παραπλήσια τούτοις εἰτσὼν κατέθην. 

/ M LÀ N 5 N 5 / 5 / 
Συνετσαινεσάντων δὲ πάντων καὶ οὐδενὸς εἰπόντος ἐναντίον 
)δέ 5 m. ; N fv 5 » ψ dé. jd 2 ψ 
οὐδὲν, οὐκ εἶπον μὲν ταῦτω, οὐκ ἐγραψψα δέ, οὐδ᾽ ἐγρωψα 

Á a-w 3 ͵7 Á ΕἸ 5, 

μὲν, οὐκ εἐπρέςβευσα δέ, οὐδ ἐπρέςβευσα μὲν. οὐκ ἐπεισὰ 


δὲ Θηβαίους, &AX ἀπὸ τῆς 


ἀρχῆς Quo σάντων ἄχρι τῆς 


f ^ X » 5 e (rn 5 
τελευτῆς διεξήλθϑον, καὶ ἔδωκα ἐμαυτὸν ὑμῖν ἁπλῶς εἰς 


M / » y, / 
τοὺς περιεστηκοτῶς TY πολει κινδύνους. 


Καί μοι φέρε τὸ 


Ψήφισμα τὸ τότε γενόμενον.----Καίτοι τίνα βούλει σέ, Αἰ- 
σχίνη, καὶ τίνα ἐμαυτὸν ἐκείνην τὴν ἡμέραν εἶναι ϑῶ ; βού- 
λει ἐμαυτὸν μέν. ὃν ἂν σὺ λοιδορούμενος καὶ διασύρων καλέ- 
cou; Βάταλον, σὲ δὲ μηδ᾽ ἥρω τὸν τυχόντα, ἀλλο τούτων 


! καὶ τὰ παραπλήσια 


Tavron. V. ὅν. Lect. v. 12. ἐπαγχγεί- 
λασϑε, el v. 13. deest μὲν in ed. "Tayl. 
νε΄. Οὐκ εἶπον X. τ. A.] Schema. notabile, 
et a multis certatim laudatum. CLIMAX, 
quod Greci vocant, Adscensus nominetur a 
nobis. Malo enim Adscensum, quam Sca- 
lam, aut Gradiculos, ut quidam, dicere. 
Est autem figura perquam decora, et a De- 
mosthene commendata: in qua postremum 
quodque verbum in priore membro aut parte 
aliqua. Elocutionis positum in. inferiorem 


rursus assumtum injicitur : atque ita velut. 


radibus quibusdam connectitur Oratio, ad 
gen modum. | Ponam enim ipsum Demo- 
sthenicum versun: ET NON DIXI 
HEC QUIDEM, NON AUTEM 
SCRIPSI: NEC SCRIPSI QUIDEM, 
NON PROFECTUS SUM AUTEM 
AD LEGATIONEM: NEC PRO- 
FECTUS QUIDEM, NON PER- 
SUASI AUTEM THEBANIS. Hic 
animadvertis, quanto elatius dicta sint, 
quam si simpliciter enunciasset: Et dixi 
hzc, et scripsi, et in legationem profectus 
sum, et persuasi Thebanis. Sic M. Tul- 
lius pro Milone: NEQUE VERO SE 
POPULO SOLUM, SED ETIAM SE- 
NATUI COMMISIT: NEC SENA- 
TUI MODO,SED ETIAM PUBLICIS 
PRZJESIDIIS ET ARMIS: NEQUE 
HIS TANTUM, SED ETIAM EJUS 
POTESTATI, CUI SENATUS TO- 
TAM REMP. COMMISIT.— Egregie 
aulem, et, ut mihi videtur, feliciter Lici- 
nius Calvus in Vatinium: NON ERGO 
PECUNIARUM MAGIS REPETUN- 
DARUM, QUAM MAJESTATIS: NE- 
QUE MAJESTATIS MAGIS, QUAM 
PLAUTL/E LEGIS: NEQUE PLAU- 
ΤΙ“. LEGIS MAGIS, QUAM AMBI- 
TUS: NEQUE AMBITUS MAGIS, 
QUAM OMNIUM LEGUM OMNIA 


JUDICIA PERIERUNT. Aquila Ro- 
manus pag. 21. [p. 181. ed. Ruhnken.] 
Confer Quintilian. TX. 3. [ibique ad 
$. 54. Regium et Gesner. Hanr.] De- 
metr. Phaler. $. 284. Hermog. pag. 297. 
Dionys. Halic. pag. 14. Ed. Huds. Tom. 
II. In quibus omnibus hoc Comma De- 
mosthenicum aut vertitur, aut illustratur. 
Adde Cic. IV. ad Herenn. 25. 'l'Avron. 

Βάταλον)] BavT4^ov Guelph. Sed de 
his omnibus ago in Vita Auctorum meo- 
rum. Iprw. 

Βάταλον] Hesych. Βάταλος. καταπύγων, 
καὶ ἀνδρόγυνος. κίναιδος. ἔκλυτος. ubi vide 
interpretes in exemplo Alberti, οἱ Ety- 
mol. M. sub h. v. Demosthenes in pue- 
ritia ob mollitiem corporisque infirmita- 
tem Batalus nuncupabatur: ZEschines 
autem in Timarch. pag. 188. ἐξ ἀνανδρίας, 
ait, τινὸς xai κιναιδείας ἐνεγκάμκεενος τοὔνομκα. 
Plutarchus ignominiosam hujus cognomi- 
nis originem tom. I. p. ccxxxix. tradi- 
dit : ἦν δὲ, ait, ὁ Βάταλος, ὡς μὲν ἔνιοι φασὶν, 
αὐλητὴς τῶν κατεαγότων'" καὶ δραμιάτιον εἰς 
τοῦτον κωμωδῶν αὐτὸν ᾿Αντιφάνης πεποίηκεν. 
Aliam enarrat Scholiast. Dorvilliani co- 
dicis ad Aristoph. Plut. v. 1012. (pag. 
361. exempl. Hemsterhus. cujus longam 
el doctam observationem conferas,) Ní- 
τάρος καὶ Βάτος ἄνδρες ἦσαν θηλυπρεσεῖς καὶ 
ὡραῖοι" παρήκμιαζεν (Hemsterh. conjicit le- 
gendum esse παρείκαζεν vel παρηκαζεν) οὖν 
αὐτὴν τούτοις ὑστοκοριζόμενος. ἄλλοι καὶ γιτά- 
ριον καὶ βάτιον φασὶν εἴδη ἀνθέων, ἵνα λέγοι, 
ὡς ἄνθη με εἶχεν καὶ ἐκολάκευεν. HARL. 

Βάταλος] LEffaminatus, οἰπτι5. ZEsch. 
de f. leg. ἐν παισὶ μὲν γὰρ ὧν, ἐκλήθη δι΄ 
αἰσχρουργίαν τινὰ, ἢ κιναιδίαν, Βάταλος. De 
nominis origine varia divinarunt Harpo- 
cration et Plutarchus. in. Demosthene, 
qua non est opere pretium describere. 
Srock. v. ult. ἥρωα Tayl. 
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τινα τῶν ἀπὸ τῆς σκηνῆς, Κρεςφόντην ἢ Κρέοντα ἢ ὃν ἐν 
 Κολλυτῷ “σοτὲ Οἰνόμαον κακὸς κακῶς ὑποκρινόμενος 
ἐπέτριψας ; Τότε τοίνυν κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν καὶ ὃν ὃ Παια- 
νιεὺς ἐγὼ Βάταλος Οἰνομάου τοῦ Κοϑωκίδου σοῦ πλείονος 
ἄξιος ὧν ἐφάνην τῇ πατρίδι. σὺ μέν γ᾽ οὐδὲν οὐδαμοῦ χρήσι- 
μος ἥςϑα, ἐγὼ δὲ πάντα, ὅσα τοροζτῆκε TOV ὠγαϑὸν πολί- 
τῆν, ἔπραττον .---- Λέγε τὸ ψήφισμα. 


ΨΗΦΙΣΜΑ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ. 


᾿Επὶ ἄρχοντος Ναυσικλέους, φυλῆς πρυτανευούσης Αἰαντίδος, Σκιρο- 
φοριῶνος ἕκτῃ ἐπὶ δέκα, Δημοσθένης Δημοσθένους Παιανιεὺς εἶπεν" 
᾿Επειδὴ Φίλιππος ὁ Μακεδόνων βασιλεὺς ἔν τε τῷ παρεληλυϑότι χρόνῳ 
παραβαίνων φαίνεται τὰς γεγενημένας αὐτῷ συνθήκας πρὸς τὸν ᾿Αϑη- 
ναίων δῆμον περὶ τῆς εἰρήνης, ὑπεριδὼν τοὺς ὕρκους καὶ τὰ παρὰ πᾶσι 
τοῖς Ἕλλησι νομιζόμενα εἶναι δίκαια, καὶ πόλεις παρήρηται οὐδὲν 3 abro 
προςηκούσας, τινὰς δὲ καὶ ᾿Αϑηναίων οὔσας δορυαλώτους πεποίηκεν, οὐδὲν 
προαδικηθεὶς ὑπὸ τοῦ δήμου τῶν ᾿Αθηναίων, ἔν τε τῷ παρόντι 3 ἐπὶ πολὺ 
προάγει τῇ τε βίᾳ καὶ τῇ ὠμότητι" καὶ γὰρ Ἑλληνίδας πόλεις ἃς μὲν ἐμ- 
φρούρους ποιεῖ καὶ τὰς πολιτείας καταλύει, τινὰς δὲ καὶ ἐξανδραποδιζόμενος 
κατασκάπτει, εἰς ἐνίας δὲ καὶ ávri Ελλήνων βαρβάρους κατοικίζει, ἐπὶ τὰ 
ἱερὰ καὶ τοὺς τάφους ἐπάγων, οὐδὲν ἀλλότριον ποιῶν οὔτε τῆς ἑαυτοῦ πα- 
τρίδος οὔτε τοῦ τρόπου, καὶ τῇ νῦν αὐτῷ παρούσῃ τύχῃ κατακόρως χρώ- 
μενος, ἐπιλελησμένος ἑαυτοῦ, ὕτι ἐκ “ σμικροῦ καὶ τοῦ τυχόντος γέγονεν 
ἀνελπίστως μέγας, ---- Καὶ ἕως μὲν πόλεις ἑώρα παραιρούμενόν ? αὐτον 
βαρβάρους καὶ ἰδίας, ὑπελάμβανεν ἔλαττον εἶναι ὁ δῆμος ὁ τῶν ᾿Αθηναίων 
τὸ εἰς * αὑτὸν πλημμελεῖσδαι" νῦν δ᾽ ὁρῶν “Ἑλληνίδας πόλεις τὰς μὲν 
ὑβριζομένας, τὰς δ᾽ ἀναστάτους γιγνομένας, δεινὸν ἡγεῖται εἶναι καὶ 
ἀνάξιον τῆς τῶν προγόνων δόξης τὸ περιορᾷν τοὺς “Ἕλληνας καταδου- 


λουμένους. 


! f Κολυττῶ 3 αὐτῷ 

Παραιρεῖται] [Ita Tayl.] Ita noster c. 
JEschin. v. Παραπερεσβ. pag. 424. 20. R. 
p. 206. 1. 10. T. νῦν δ᾽ ἤδη καὶ τὴν ἐλευθερίαν 
«σαραιρεῖται. TAvLOR. v. 9. deest κακὸς 
in ed. Tayl. 

Kai ἰδίας] Malim aliud. Si enim ejus 
fuerunt, quomodo intercepit illas? Me- 
lanchtho : Barbara et privata oppida. Hoc 
est, nulla cam Graecis societale conjuncta. 
Worr. 

"IMac] Idem atque αὐτονόμους, sui juris, 
mullo faderis jure cum  Gracis sociatas. 
lta sentit Tourrellius. Vertit Etruscus: 
Pigliava terre barbare, e non sue. Lambi- 
nus : Videbat eum urbes barbaras, quasi pe- 
culiares ac proprias, intercipere. T'Av ron. 

"NMae] Privatas, proprias ipsi populo 
Atheniensi, AuGEn. 

Οὐκ ἰδίας} Negationem intuli ex Schedis 
Serimgeri,qua quo modo carere potuerint 
interpretes, equidem non satis intelligo. 

VOL. 11, 


3 ἐπιπολὺ 


Διὸ δέδοκται τῇ βουλῇ kai τῷ δήμῳ τῶν ᾿Αϑηναίων, εὐξα- 


41 μικροῦ 5 αὐτὸν 6 αὐτὸν 
Wowprmr. Adstipulante Harlesio, qui 
addit: Intelligi ideo etiam possunt urbes 
in Thracia sitze, quas Philippus suas esse 
dicebat, et quae hucusque a barbaris oc- 
cupatz erant; vel intelligo urbes in Ma- 
cedonia sitas, quae vero antea in potestate 
regum Macedoni: non fuerant. 

Ἔλαττον εἶναι ὁ δ, ὁ A0. ] [Ita Tayl.] Me- 
lanchtho : Minus in se delinqui putabat P. 
A, Perionius: Leviora scelera €a, que in 
ipsum admitteret , existimarit. Meletus: Ju- 
dicabat rem leviorem esse, quam ut adver- 
sus eum sollicitus essct. Wovr. Havea per 
manco male l' esser offeso da lui : Ferrus. 
Putabat contemnendum esse P. A. si in 
ipsum aliquid delinqueret : Anonymus Ve- 
netus. Levius id esse οἱ tolerabilius arbi- 
trabatur, quum ipse in se peccaret : Lam- 
binus. TaAvron. 

Δέδοκται] Δέδοχθαι arbitror. Vide an- 
notata ad 4. θ΄, Ipgw. 
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Ἐνϑυμηϑεῖσι] [Ita Tayl.] EvSvup nS év- 


ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ 


μένους καὶ ϑύσαντας τοῖς ϑεοῖς καὶ ἥρωσι τοῖς κατέχουσι τὴν πόλιν καὶ 
τὴν χώραν τῶν ᾿Αθηναίων, καὶ ἐνθυμηθέντας τῆς τῶν προγόνων ἀρετῆς, 
διότι περὶ πλείονος ἐποιοῦντο τὴν τῶν “Ἑλλήνων ἐλευϑερίαν διατηρεῖν ἢ 
τὴν ἰδίαν πατρίδα, διακοσίας ναῦς καθέλκειν εἰς τὴν ϑάλατταν, καὶ τὸν 
ναύαρχον ἀναπλεῖν ἐντὸς Πυλών, καὶ τὸν στρατηγὸν καὶ τὸν ἵππαρχον 
τὰς πεζὰς καὶ τὰς ἱππικὰς δυνάμεις l^ EXevoiváós ἐξάγειν' πέμψαι δὲ καὶ 
πρέςβεις πρὸς τοὺς ἄλλους" Ἕλληνας, πρῶτον δὲ πάντων πρὸς Θηβαίους 
διὰ τὸ ἐγγυτάτω εἶναι τὸν Φίλιππον τῆς ἐκείνων χώρας" παρακαλεῖν δ᾽ 
αὐτούς, μηδὲν καταπλαγέντας τὸν Φίλιππον ἀντέχεσϑαι τῆς ἑαυτῶν καὶ 
τῆς τῶν ἄλλων “Ἑλλήνων ἐλευϑερίας. καὶ ὅτι ὁ ᾿Αθηναίων δῆμος, οὐδὲν 
μνησικακῶν εἴ τι πρότερον γέγονεν ἀλλότριον ταῖς πόλεσι πρὸς ἀλλήλας, 
βοηϑήσει καὶ δυνάμεσι καὶ χρήμασι καὶ βίλεσι καὶ ὅπλοις, εἰδὼς ^ ὅτι αὐ- 
τοῖς μὲν πρὸς ἀλλήλους διαμφιςβητεῖν περὶ τῆς ἡγεμονίας, οὖσιν Ἕλλησι, 
καλόν, ὑπὸ δ᾽ ἀλλοφύλου ἀνθρώπου ἄρχεσϑαι καὶ τῆς ἡγεμονίας ἀποστε- 
ρεῖσϑαι ἀνάξιον εἶναι καὶ τῆς τῶν Ἑλλήνων δόξης καὶ τῆς τῶν προγόνων 
ἀρετῆς. ἔτι δ᾽ οὐδ᾽ ἀλλότριον ἡγεῖται εἶναι ὁ ᾿Αθηναίων δῆμος τὸν Θη- 
βαίων δῆμον, οὔτε τῇ συγγενείᾳ οὔτε τῷ ὁμοφύλῳ. ἀναμιμνήσκεται δὲ καὶ 
τὰς τῶν προγόνων τῶν ἑαυτοῦ εἰς τοὺς Θηβαίων προγόνους εὐεργεσίας" 
καὶ γὰρ τοὺς Ἡρακλέους παῖδας, ἀποστερουμένους ὑπὸ τῶν Πελοποννη- 
σίων τῆς πατρῴας ἀρχῆς, κατήγαγον, τοῖς ὅπλοις κρατήσαντες τοὺς 
ἀντιβαίνειν πειρωμένους τοῖς Ἡρακλέους ἐγγόνοις, καὶ τὸν Οἰδίπουν καὶ 
τοὺς μετ᾽ ἐκείνου ἐκπεσόντας ὑπεδεξάμεϑα, καὶ ἕτερα πολλὰ ? ἥμιν ὑπάρχει 
φιλάνθρωπα καὶ ἔνδοξα πρὸς Θηβαίους. διόπερ οὐδὲ νῦν ἀποστήσεται ὁ 
᾿Αϑηναίων δῆμος τῶν Θηβαίοις τε καὶ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησιν συμφερόντων. 
Συνθέσϑαι δὲ πρὸς αὐτοὺς καὶ συμμαχίαν, καὶ ἐπιγαμίαν ποιήσασθαι, 
καὶ ὕρκους δοῦναι καὶ λαβεῖν. Πρέςβεις Δημοσϑένης Δημοσϑένους Παια- 

! Ἐλευσίναδε 


2 [ὅτι καὶ] 3 5wiy 


Καὶ τὸν Οἰδίπουν] Miror hoc commemo- 


τὰς Lambin. ἀναμνησθέντας, et &y- 
θυμηθείσης alii, juxta istum hominem. 
Vide, quz diximus ad initium Orationis 
Demosthenis τσ. Παραπίρεσβ. Inkw. 

Kai τὸν στρατηγὸν καὶ τὸν ἵππαρχον] De- 
sunt in Lindenb. Cod. Ven. pariter, quasi 
olim in eo deessent quoque, legit: xai 
TÀG πεζὰς καὶ τὰς ἱππικὰς δυνάμεις Ἐλευ- 
σίναδε ἐξάγειν. IpEw. 

"Oni Ὅτι xal, [ita Tayl.] quze Reiske se- 
clusit, onstiüolipndn et sensum turbant. 
Certe xai insititium judico. WuNDERLr. 

Συγγενεία] Εὐγενείῳ Reg. y. Quod am- 
plector. Nam illud alterum vix fere di- 
stat ab eo, quod sequitur, sc. ὁμοφύλῳ. 
Et notissimum est, Thebanos cum Athe- 
niensibus de antiquitate generis et nobili- 
late decertare. Autochthones enim glo- 
riabantur esse et T hébani et Athenienses, 
uL constat ex Suida, 3 me emendato ad 
Leptineam pag. 489. 10. R. p. 42.1. 7. 
T. TaAvron. 

Kal γὰρ τοὺς Ἡρακλέους παῖδας] Hoc 
solos Athenienses facere ausos fuisse, διὰ 
τὴν ἔμφυτον αὐτοῖς ἐπιείκειαν, Scribit Dio- 
dorus, IV. 57. ὅτοσκ. 

"Eyyóvaz] Ἐκγόνοις MSS. Lind. et Reg. 
t. Ceterorum enim plerique omnes in 
hoc Decreto deficiunt. Vide, qua» Nos ad 
Demosthenem, in Oratione z. παραπρεσβ, 
$. ιζ΄, not. ἐκγον. TAYLOR. 


rari, cum CEdipus probri loco Thebanis 
objici soleat. Unde Epaminondas illum 
a Thebanis ejectum, ab Atheniensibus 
receptum esse, conviciatori respondit. 
Quid si Scurra quispiam hoc assuit ? 
Worr. Eadem fere Tourrellius. Cz- 
terum nihil incertius quam universa (E- 
dipi historia, poetarum figmentis miri- 
fice depravata. Nunquam enim eum ex 
matre liberos suscepisse, re tota statim 
post nuptias patefacta, haud obscure in- 
nuit Homerus, Odyss. A. et confirmant 
Pausanias Boeoticis, et Scholiast. in Eu- 
ripidis Pheeniss. Potait autem fieri, ut 
absque ulla ignominia Thebis cederet 
C(Edipus: apud omnes enim gentes anti- 
quas, homicidii, quamvis non sponte 
facti, reos solum vertere coactos fuisse 
notissimum est. 'Tritum quidem hoc 
fuisse in Thebanos maledictum, neque 
unius convicialoris petulantia declarat, 
neque responsum illud Epaminondz, qui 
inepta objicientem hominem suo sibi 
jugulat: ** Sit sane CEdipus patriz pro- 
brum. Atqui probrum illud, a nobis eli- 
minatum, vos excepistis." Srock. 

Ὑμῖν] [Ita Tayl.] Ἧ μιν edi solebat, 
et rectius, ut arbitror. Tavromn. v. ante- 
pen. deest τοῖς in ed. Tayl. 

Πρέσβες. Et hic non est denarius nu- 
merus legatorum. Worr. 
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»ιεύς, Ὑπερίδης Κλεάνδρου Σφήττιος, Μνησιϑείδης ᾿Αντιφάνους Φρεάῤ- 
ῥιος, Δημοκράτης Σωφίλου Φλυεύς, Κάλλαισχρος Διοτίμου Κοθωκίδης. 


υς΄. Αὕτη τῶν περὶ Θήβας ε ἐγένετο πραγμάτων ἀρχὴ 
καὶ κατάστασις “πρώτη, τὰ πρὸ τούτων εἰς ἔχϑραν καὶ 
μῖσος καὶ ἀπιστίαν τῶν πόλεων ὑπηγμένων ὑπὸ τούτων. 
τοῦτο τὸ ψήφισμα τὸν τότε τη πόλει περιστάντα κίνδυνον 
παρελϑεῖν E ἐποίησεν ὥςπερ νέφος. Ἣν μὲν τοίνυν τοῦ δι- 
καΐου πολίτου TÓTE δεῖξαι πᾶσιν, & τι τούτων εἶχεν ἄμει- 
vop; μὴ γὺν ἐπ τιμᾷν. ὃ γαρ σύμβουλος καὶ ὃ συκοφάντης; 
ἐν οὐδενὶ τῶν ἄλλων οὐδὲν ε εοικότες, ἐν τούτῳ SABIO TOY ἀλ- 
λήλων διαφέρουσιν. ὁ 0 μέν ἦγε πρὸ τῶν πραγμάτων γνώμην 
“πποφαίνεται, καὶ δίδωσιν. αὑτὸν ὑπεύϑυνον τοῖς TE El I, 
τῇ τύχῃ; τοῖς καιροῖς, τῷ βουλομένῳ" ὁ δὲ σιγήσας ἡνίκ᾽ 
ἔδει λέγειν, ἄν τι δύρκολον συμβῇ, τοῦτο ξασκαίνει. Ἢν 
μὲν οὗν, ὅπερ εἶπτον, ἐκεῖνος ὃ καιρὸς, τοῦ γε φροντίζοντος 
ἀνδρὸς της πόλεως καὶ τῶν δικαίων λόγων" ἐγὼ ) δὲ τοσαύτην 
ὑπερβολὴν ποιοῦμαι; ὡςτ' ἂν νῦν ἔχῃ 2 δεῖζαί 7i βέλτιον, 
ἢ ὅλως εἰ » ἄλλο ἐνῆν πλὴν ὧν ἐγὼ προειλόμην; ἀδικεῖν 
ὁμολογῶ. εἰ yop ET. ὃ ὃ τι — νῦν ἑώρακεν, δ συνήνεγκεν 
&y τότε gea, τοῦτ᾽ ἐγώ que δεῖν ε ἐμὲ μὴ λαϑεῖν" εἰ 
δὲ “μήτ᾽ ἐστι μήτ᾽ ἤν μήτ᾽ ἂν εἰπεῖν ἔχοι μηδεὶς μηδέπω καὶ 
τήμερον, τί τὸν σύμβουλον € ἐχρήν ποιεῖν ; οὐ τῶν φαινομένων 
καὶ ἐνόντων το κράτιστα ἐλέσϑαι; Τοῦτο τοίνυν ἐποίησα 
ἐγώ, τοῦ κήρυκος ἐρωτῶντος, Αἰσχίνη, τίς ἀγορεύειν 
ξδούλετα!:.: ου τίς αἰτιᾶσθαι περὶ τῶν «id dl iek m 
λυϑότων, οὐδὲ τίς ἐγγυᾶσϑαι τὸ μέλλοντ᾽ ἔσε- 


ΕΥ̓ γὰρ 
vc. Τῶν πόλεων ὑππηγιμένων} Impulsis et 


productis, sive provectis: ita enim dicitur 
ὑπάγω ἀντὶ τοῦ προάγω procedo. Vid. Coimn- 
ment. Bud. Ez edit. HxnvaAo. 

Τοῦτο τὸ ψήφισμα] De numero Ora- 
torio hajus Commatis, et Rhythmo Da- 
etylico, agit Longinus satis liberaliter 
Cap. 38. Laudat Hermogenes pagg. 259. 
299. 372. Demetrius Phaler. $. 287. 
Confer Clarkium ad Homer. Iliad. B. 557. 
Tavron. 

Δικαίου πολίτου] Supra ad Z7Eschinem 
p. 586. R. p. 441. l. 13. T. Ipxw. 

Bacxalwi] Suid. in v. Harpocr. Maygi- 
ster, Ammonius, quorum plerique ad bunc 
locum respiciunt. Sed Suidas corrigendus 
est ex Magistro. Βασκαίνω οὐ μόνον ἀντὶ 


τοῦ Φϑονῶ (ὅπερ πρὸς δοτικὴν συντάσσεται) 
ἀλλὰ καὶ ἀντὶ τοῦ Μέμφομαι καὶ Διαβάλλω 
παρὰ τοῖς παλαιοῖς εὕρηται, καὶ συντάσσεται 
πρὸς αἰτιατικήν. Vide, quantam hiec 
prestant iis, quz» Suidas habet, consulto 
prius hoc Demosthenis loco. Inrw. 

Ὑπερξολὴν}ῇ Sensus est: addo hoc ex 
abundanti, ἔκ περιουσίας. Supra. ς. £'. 
MARKLAND, 

"0, Tic] [Ita Tayl.] Ἔσθ᾽ 2, τι τις νῦν 
ἑώρακεν Aug. Vindob. Alii aliter. Verum 
utcunque sit, delendum istud inauspica- 
tum Comma ante τις, TAvron. v. antep. 
deest ἐγὼ in ed. Tayl. et v. penult. αἰτιά- 
σασθαι leg. 

᾿Εγγυᾶσϑαι)] Vocabula ἔγγυος et iyyóa 
diligenter illustrat Salmasius de modo 
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σθαι. σοὺ δ᾽ ἀφώνου κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους ἐν ταῖς EX- 
κλησίαις xa né you, € ἐγὼ παρελθὼν i ἔλεγον. Ἐπειδὴ à 
οὐ τότε, ἀλλα νῦν δεῖζον. εἰπτέ, τίς ἢ λόγος, ὅντινα ἐχρῆν 
εὑρεῖν. ἢ καιρὸς συμφέρων UT ἐμοῦ “παρελείφϑη τῇ πόλει: 
τίς δὲ συμμαχία; τίς πρᾶξις, E ep ἣν μάλλον ἔδει με γα- 
ψεῖν τουτουσί ; 

x. ᾿Αλλὰ μὴν τὸ μὲν παρεληλυθὸς ἀεὶ παρὸ πᾶσιν 
ἀφεῖται, καὶ οὐδεὶς περὶ τούτου τοροτίθησιν οὐδωμοῦ. ζουλήν" 
τὸ δὲ μέλλον ἢ τὸ παρὸν τὴν Του ῦ συμβούλου τάξιν ὦ ὠπτροτεῖ. 
τότε τοίνυν τὸ μὲν ἤμελλεν, ὡς ἐδόκει, τῶν δεινῶν, τὸ δ᾽ 
ἤδη "agn, ἐν OLG τὴν προαίρεσίν aes σκόπει τῆς πολιτείας, 
μὴ TO συμβάντα συκοφάντει. τὸ μὲν y2g πέρας, ὡς ἂν 
δαίμων. oux, πάντων γίγνεται, ἡ δὲ τ οαίρεσις αὐτὴ 
τὴν τοὺ συμβούλου διάνοιαν δηλοῖ. Μὴ δὴ τοῦ ὡς ἀδί- 
apes ἐμὸν 376, εἰ κρωτήσομ, συνέβη Φιλίππῳ τὴν μάχην" 
εν. Yap τῷ εῷ τὸ τούτου τέλος ἦν, οὐκ ἐν ἐμοί" GA es 
οὐχ ἅπαντα; ὅσα ἐνήν κατ᾽ LA λογισμόν, εἰλό- 
μην» καὶ δικαίως ταῦτα καὶ ἐπιμελῶς ἔπραξα, καὶ φιλο- 
πόνως ὑπὲρ δύναμιν, ἢ ἢ ὡς οὐ καλοὶ καὶ τῆς πόλεως ἄξια 
πρώγμωτα ἐνεστησάμην καὶ aya artt, ταῦτά μοι δεῖξον, 
καὶ τότ᾽ ἤδη ᾿πατηγόρει μου. E; δ᾽ ὃ συμβὰς σκηπτὸς 
μὴ μόνον ἡμῶν RAE καὶ πάντων τῶν ἄλλων Ἑλλήνων 
μείζων γέγονε, τί χρὴ “ποιεῖν: Ὥςπερ ἂν εἰ τις νωύκληρον 
πάντ᾽ ἐπὶ σωτηρίᾳ πράξαντα, καὶ πᾶσι κατασκευάσαντα 
τὸ Aio, ἀφ᾽ ὧν ὑπελάμβανε cud rer dau, εἶτα χειμῶνι 
χρησάμενον, καὶ morum array αὐτῷ τῶν σκευῶν ἢ καὶ συντρι- 
Gévr mv ὅλως, τῆς γαυωγίας αἰτιῷτο. RAM οὔτ᾽ εκυβέρ- 
yov τὴν AU, φήσειεν ἄν, ὥςπερ οὐδ᾽ ε ἐστρατήγουν ἐγώ, 
οὔτε τῆς τύχης κύριος ἣν, ἀλλ᾽ ἐκείνη τῶν 
πώντων. ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνο λογίζου καὶ Opa. εἰ μετὰ τῶν 
Θηξαίων ἡμῖν ἀγωνιζομένοις οὕτως εἵμαρτο πρᾶξαι, τί 


usuiar, cap..16. Hanr. Ἐπεὶ καὶ Δημοσϑένην ὁρῶ τὰ ἄριστα προ- 


Εὑρεῖν] τίς ἢ λόγος, ὅντινα | ἐχρῆν ἐρεῖν, ἢ 
καιρὸς συμφέρων, ὅσπ'ες ὑπ᾽ ἐμοῦ παρελείφθη 
τῇ πόλει; vid. $. £8. MARKLAND. 

€. παρὰ πᾶσιν] Loco quodam communi 
perite conjungit antecedentia cum iis, 
qua porro contra ZEschinem dicturus est. 
Hanr. 

Προαίρεσιν τῆς πολιτείας]  Huo fere spe- 
ciant verba Libanii Epist. 45. Edit. Wolf. 


ελέσϑαι δεικνύντα τῶ μηδὲ τοὺς ἐχθροὺς, ἃ 
προείλετο, συκοφαντεῖν. Tavron. y, prec. 
ἔμελλεν, et v. 21. σκηπτὸς, ἢ χειμὼν (quae 
Reisk. seclusit), μὴ (4. ὑμῶν, et. v. penult. 
deest τῶν in ed. Tayl. 

τότ᾽] Ταῦτά μοι δεῖξον, καὶ ταῦτ᾽ ἤδη 
κατηγόρει μκου lege. ''Avron. 

Χρὴ] L. χρῆν. lterumque v. 1. pag. 
seq. sicut legilur v. 6. MARKLAND. 
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"xen ὶ προςδοκᾷν, ει ἰ μηδὲ τούτους ἔσχομεν συμμάχους, ἀλλὰ 
Φιλίππῳ προρέϑεντο, ὑπὲρ οὗ τότ᾽ ἐκεῖνος. πάσας ἀφῆκε 
φωνάς ; καὶ εἰ νῦν τριῶν ἡμερῶν ὁδὸν ? ἀπὸ τῆς ᾿Αττικῆς 
τῆς μάχης γεγενημένης —Q κίνδυνος καὶ φόβος πε- 
ριέστη τὴν πόλιν, τί ἄν, εἰ ὅπου τῆς χώραις ταὐτὸ τοῦτο 
πάθος συνέβη, προςδοκῆσαι χρῆν: ὧρ᾽ “οἶσθα t ὅτι νῦν μὲν 
στήναι; συνελϑεῖν, ? "ἀναπνεῦσαι; πολλὰ μία ἡμέρα καὶ δύο 
καὶ τρεῖς ἐδοσαν τῶν εἰς σωτηρίαν τῆ πόλει" τότε δέ -- 
“οὐκ ἄξιον εἰπεῖν, à yt μηδ᾽ ε ες πείθων ἔδωκε Sea τινὸς 
εὔνοιω καὶ τὸ -σροξαλέσϑαι τὴν πόλιν ταύτην τὴν συμμα- 
- ἧς σὺ πανηγγυρεῖς: 
Ἔστι δὲ ταυτὶ πάντα pos τὰ πολλά, πρὸς ὑμᾶς, 
Fw δικασταί, καὶ τοὺς περιεστηκότας ἐξωϑεν καὶ 
ἀκροωμένους" ἐπεὶ πρός yt TOUTOV αὐτὸν TOV κατάπτυστον 
βραχὺς καὶ σαφὴς ἐξήρκει jab λόγος. E; μὲν yup ἣν Co 
πρόδηλα τὰ μέλλοντα Αἰσχίνη μόνῳ τῶν ἄλλων, ὅτ᾽ ἐβου- 
λεύε ἡ πόλις περὶ τούτων; τότ᾽ 7 ἔδει προλέγειν" εἰ δὲ μὴ 
προήδεις, τῆς αὐτῆς ἀγνοίας ὑπεύθυνος εἰ τοῖς ἄλλοις, ὥςτε 
τί μᾶλλον ἐμοῦ σὺ ταῦτα κατηγορεῖς ἢ ἐγὼ coU ; Τοσοῦ- 


2 ἀπὸ τῆς ἀττικῆς ὁδὸν 


$ t ἀναπνεῦσαι ; 


1 * χρῆν 


Οἴεσθε] [Ita Tayl.] οὖσϑα Reg. a. et 
Altemps. ut ad ZEschinem spectet, ad 
quem tola hac Oratio converti videtur. 
Tavron. 


LS » — 


Ὅτι νῦν ἐνῆν} [Ita Tayl.] V. Var. Lect. 


Ὅτι νῦν μὲν στῆναι] Scilicet, προσδοκῆσαι, ὁ 


χρῆν. Ali ἐνῆν, alii μὲν ἦν στῆναι, repo- 
nunt. Sed bene se habet vulgata: ab- 
rupta enim intensioni loqueniíis aptius 
concordat. Srock. 

Τότε] Cum Aposiopesi, hoc modo: v. 
6. νῦν ἐνῆν στῆναι etc. τότε δὲ — & À X οὐκ 
ἄξιον εἰπεῖν x. T. λ. Scilicet Νῦν, in. hoc 
casu, Τότε, in islo. Νῦν, ut res ceciderunt, 
Τότε, ut potuissent. Yta $. y9. MARKLAND. 

"A γε μηδὲ «πεῖραν X. T. ^.] [Ita Tayl.] 
ἽΑ yt πειρᾶν, 5 πειρᾶσϑαι, 5 πεῖραν λαβεῖν, 
non placet. F. ὧν γε μηδὲ πεῖραν ἔδωκε. Vel, 
ὧν " γε μηδὲ πεῖραν λαβεῖν ἔδωκε. Worr. 

"A γε] "àv yt. MARKLAND. dv ἅ γε 
Cod. Ven. Nimirum ita solens est iste 
liber. Utramque lectionem retinere cog- 
noscitur: uti hic fortasse, juxta emen- 
dationem viri clarissimi. Interea tamen 
solerti isti οἱ accuratissime disquisitioni 
Viri istius egregii de νῦν et τότε addam 
hic Ulpiani ad locum: Τὸ νῦν ἐνταῦθα 


3 σου πλησίον τῆς 
6 ἀλλ᾽ 


4 οἴεσθε *Eri γῦν ἂν στῆναι 
οὐκ 1 ἔδει σὲ προλέγειν 

τμῆμα χρόνου δηλοῖ, καὶ ἔστιν ἐπὶ παρεληλυ- 
θότος. Et similiter judicasse videtur idem 
Scholiastes infra ad ᾧ, νθ΄, 'l'AvroR. 

"A γε μηδὲ σεῖραν ἔδωκε] Ἧ πόλις, nempe. 
"A γε pro ὧν γε Graeca antiptosi : ita mox, 

. ξδ΄. ἐκ τῶν ἐπιστολῶν---ὧν ἔπεμψε. MSS. 
solam εὔνοια habent, in recto casu: et 
Sic admittatur necesse est lectio Wolfiana, 
τὸ προβαλέσθαι: dei alicujus benevolentia 
fecit, et obtentus societatis hujus. STock. 

Ebvoia ] Vid. Var. Lect. 

Kai τὸ προδαλέσϑαι τὴν πόλιν ταύτην τὴν 
συμμαχίαν] Objectu societatis hujus. Ver- 
bum verbo: Eo quod Resp. societatem 
hanc objecit, vel opposuit, Philippo. Worr. 

νη΄, 'Ayylac] Rectius, ut opinor, quam 
ἀνοίας, quie videtur fuisse lectio Hermo- 
genis, ubi de Dilemmate agit, pag. 192. 
Διλήμιματόν ἐστι τοιοῦτον---ἥδεις τὰ μέλ- 
Myra, ἢ οὐκ Pus; ἐάν τε γὰρ εἴπη, uv, 

ἀπαντᾷ, τί οὖν οὗ προέλεγες ; ; ἐάν τε εἴπη, οὐκ 
ἥδειν, τί οὖν ἡμῶν ὡς εἰδότων κατηγορεῖς ; εἰ 
μὲν γὰρ ἥδεις, προειπεῖν ἄφειλες" εἰ δὲ οὐκ 
ἤδεις, τ τᾶν ἃ ἄλλων, ὡς μὴ εἰδότων, κατηγο- 
ρεῖς; τῆς ἀνοίας τῶν μελλόντων κοινῆς οὔσης 
πρὸς emávrac ἀνϑρώσους. Ta^vron. v. 15. 
desideratur μοι in ed. Tayl, V. Var. Lect, 
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^ "e cy 3 τ ^ / / 3 TS! ^O? 
TOV γὰρ ἀμείνων ἐγὼ σοὺ πολίτης γέγονα εἰς αὐτὰ ταῦν 
ἃ ΄ N » N ev 3) 7, 
& λέγω --- καὶ οὐτσὼ τσερὶ τῶν ἄλλων διωλέγομαι AME 
c7 3 Ν M3» 3 X 5 s ^ “ 
οσον ἐγὼ μὲν ἔδωκα εμαυτον εἰς τῶ πᾶσι δοκοῦντα συμφέ- 
5N/ /, 3 ͵ » »*o / 
pen, οὐδένα κίνδυνον ὀκνήσας ἰδιον οὐδ ὑτσολογισάμενος" σὺ 
E xy»QQ? c 5* / / 2 N , 
à οὖν éTEQU. εἰτσες βελτίω τούτων---οὐ yo ὧν τούτοις 
5 ^ 4. 5 3 D / ERAN N T, 
εχρωντο —— OUT εἰς ταυτῷ χρήσιμον οὐδὲν σεαυτὸν τσαρέ- 
« 5. ᾿ἡ ς / N Á y 
C X6, ὁπερ à ἂν ὁ φαυλότατος καὶ δυςμενέστατος ἄνθρω- 
/ ^ / “ M UNAUR, va “ 
"roc ποιήσειε TY τσόλει, τοῦτο πεποιηκὼς ἐπὶ τοῖς συμβα- 
39 K E Ν᾿ «ἢ 3 ζ 3 / à d. - 
σιν ἐξήτασαι" καὶ αμῶ Αριστρῶτος EV Νάξῳ καὶ Αρισῆο- 
3 / c / 5 EY t / s Ν 2 
λεὼς ἐν Θάσῳ οἱ καϑσάτσαξ ἐχιϑροὶ τῆς σσόλεως τοὺς ᾿Αϑη- 
/ "d 7 NICA 7 3 / 7 
ναίων τρίνουσι Φίλους. Καὶ Αθηνησιν Αἰσχίνης Δημοσθένους 
^ / e N ad c / 3 / 
xoTWyopti. Καίτοι oro τῶ τῶν Βλληνων ὠτυχημᾶτα 
» " LM E d 3 ^ ge qq / 
ἐνευδοκιμεῖν QUT EXELTO, ἀπολωλέναι μᾶλλον 0UTOG ἐστι ài- 
Py ρα. 1€ ς ν᾿ X ὦ ὔ ε 5 Y 
X006 ἡ κατηγορεῖν ETÉDOU' καὶ ὁτῳ συνενηνοχώσιν οι αὐτοί 
x N Do “ 4 3 Ὁ 3 2 ὍΝ 44 
καιροί καὶ τοῖς τῆς πόλεως ἐχϑροῖς, οὐκ EVI τοῦτον εὔνουν 
x ev (δ ^ δὲ 3 re ed N e N 
Eo. 79) πατρίθι. Δηλοῖς θεὲ καὶ ἐξ ὧν £c και ποιεῖς καὶ 
/, N / 2 / 7 7 ^ 
1 πολιτεύει καὶ πάλιν οὐ Ἷ πολιτεύει. Πρώττεέταῶι Ti τῶν 
€ ^" / ^ NS 3 / ? ὩΣ ΄ 
υμῖν δοκούντων συμφέρειν; Αφωνος Αἰσχίνης. Αντέκρουσε 
N 7 e 3 » / 3 / c/ 
τι καὶ γέγονεν οἷον οὐκ ἔδει ; Πὰαρεστιν Αἰσχίνης" ὡςπτερ 
X 62 N N / e/ Ν Ν “ 
TO ρηγματαὰ καὶ τὰ σσσασματας οτῶν τι κακὸν τὸ CGU 
/ / ^ 
λώβη, τοτε κινειται. 
/ N ^ N "^ / » 
ν΄. Ἐπειδὴ δὲ πολὺς τοῖς συμβεξηκόσιν ἔγκειται, 
€ , y N δ 3 ^s 7 Ν N Ἃ 
οὕλομαι τι καὶ τσαρα oZ oV εἰπεῖν. καί μου, προς Διος καὶ 


1 4 πολιτεύη 


᾿Εχρῶντο] Nempe οἱ ᾿Αϑηναῖοι, AvGzxR. 

Ὅπερ δ᾽ ἂν x. τ. λ. Quod homo nequissi- 
mus et reipublice inimicissimus fecisset, id 
tu, post eventa fecisse repertus es. ΤΌΕΜ. 

Τοῦτο πεποιηκὼς ἐπὶ τοῖς συμβᾶσιν ἐξή- 
vacat] Compertus es fecisse, pro, Te fecisse 
constat. Worr. 

Ἐξήτασαι] Recte notam instituit Wol- 
fius, vertit vero satis infeliciter : post 
eventum prodiisti. Pene tenere visus sum, 
quid hominem abripuit. Bene Etruscus: 
E quel, che un tristo, 6 nimico huomo alla 
citta farebbe, sei stato ritrovato far tu ne 
cusi che sono avvenuti. 'TAvrLoR. 

Θάσσῳ] [Ita Tayl.] Θάσῳ. Vid. ad 
Steph. Byzant. ManEL. ᾿Αριστόλαος Tayl. 

Καίτοι ὅτω τὰ τῶν Ἕλλήνων ἀτυχήματα 
ἐνευδοκιμεῖν ἀπέκειτο] ᾿Αντὶ τοῦ, ὥστε εὖδο- 
κιμεῖν EV τοῖς ἀτυχήμασι. quamvis enim 
verba hzec ἐνευδοκιμοῶ, ἐνεπιτορκῶ, ἐναπομένω, 
ἐγοποδημῶ, ἐνεργάζομαι, εἰ similia, implici- 


tam habent loci certi reique significa- 
lionem, cum ipsa actione vel passione 
(qua quidem significatio interdum non 
primore attentione se promit legentibus) 
tamen nonnunquam pro simplicibus po- 
nuntur, licet nberiorem significationem: 
habeant. Er edit. HEnvAG. 

“Ῥήγματα]) Foesius in CEconom. Hippo- 
cratis sub h. v. ῥῆγμα, inquil, ruptum aut 
ruptio dicitur, unitatis in carne solutio 
citra vulnerationem tumen, ut in nervis 
σπάσμα ex violento ictu, vel gravi casu, 
vel distentione, vel alia quapiam intensa 
motione. Galen. libr. Meth. med. cap. I. 
Hanr. v. 16. A. δὲ ἐξ 'T'ayl. 

Zmácpara] Laudat hec Demosthenis 
nostri Plutarchus de Discrim. Amici et 
Adul. Oi δ᾽ ἀγεννεῖς xal ταπεινοὶ “ὧν εὐτυ- 
χούντων κόλακες, ὥσπερ τὰ ῥήγματα καὶ τὰ 
σηπσάσμωτά φησι Δημοσθένης, ὅταν τι κακὸν 
τὸ σῶμα Aen, τότε κινεῖσθαι, "TAYLOR. 
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Sev, μηδεὶς τὴν ὑπερβολὴν ϑαυμάσῃ, ἀλλο μετ᾽ εὐνοίας. 
ὃ λέγω, ϑεωρησάτω. Ἐἰ "yip ἣν ἅπασι πρόδηλα τὸ μέλ- 
λοντα γενήσεσθαι, καὶ προήδεσαν ὥπαντες, καὶ σὺ προῦ- 
λεγες Αἰσχίνη φαὶ διεμαρτύρου βοῶν καὶ κεκραγώς, ὃς 
οὐδ᾽ ἐφϑέγξω, οὐδ᾽ οὕτως ἀποστατέον T7 πόλει τούτων ἦν, 
εἴπερ ἢ δόξης ἢ προγόνων ἢ τοῦ μέλλοντος αἰῶνος εἶχε λό- 
γον. νῦν μέν ᾽ γ᾽ ἀποτυχεῖν δοκεῖ τῶν πραγμάτων, ὃ πᾶσι 
κοινὸν ἔστιν Gy oT Ou, ὁταν τῷ ϑεῷ ταῦτα dox n τότε δ᾽ 
ἀξιοῦσα προεστάναι τῶν ἄλλων, εἶτ ὠποστάσα τούτου, 
Φιλίππῳ προδεδωκέναι πάντας ἂν ἔσχεν αἰτίαν. ἘΠ γὰρ 
ταῦτα προεῖτο axovirí, περὶ ὧν οὐδένα. κίνδυνον ὅντιν᾽ οὐχ, 
ὑπεμεινῶν οἱ τσρόγονοι. τίς ἂν οὐχί κατέπτυσεν ὧν σοὺ ; 47) 
γαρ δὴ τῆς τοὐλεώς yt, μηδ : ἐμοῦ. τίσι δ᾽ ὀφθαλμοῖς πρὸς 
Διὸς ἑωρῶμεν ὧν τοὺς εἰς τὴν πόλιν ἀνθρώπους ἀφικνουμέ- 
νους, εἰ τοὶ μὲν πράγματα εἰς ὅπτερ νυνὶ πσεριέστη, ἡγεμὼν 
δὲ καὶ κύριος ἠρέϑη Φίλιππος ἁπάντων, τὸν δ᾽ ὑτερ τοῦ 
μὴ γενέσ)σαι ταῦτα ἀγῶνα ἕτεροι χωρὶς ἡμῶν ἦσαν πεποιη- 
μένοι! καὶ ταῦτα μηδεπώποτε τῆς πόλεως ἐν τοῖς ἔμπρο- 
σϑεν χρόνοις ἀσφάλειαν ἄδοξον μῶλλον ἢ τὸν ὑπὲρ τῶν κα- 
λῶν κίνδυνον ἡρημένης. τίς yce οὐκ οἶδεν Ἑλλήνων, τίς 
δὲ βαρβάρων, ὅτι καὶ τσαροὶ Θηβαίων καὶ Wr opo; τῶν ἔτι 
τούτων πρότερον ἰσχυρῶν γεγενημένων Λακεδαιμονίων καὶ 
! tf yàg 


γθ΄, Εἴπερ ἢ δόξης, ἢ προγόνων, ἢ τοῦ μέλλον- 
τὸς αἰῶνος εἶχε λόγον] Λόγον ἔχειν, Ε8ὶ rationem 
habere, quemadmodum οἱ ὑπολογίζεσθαι, 
quod idem significat, ut ia hac eadem 
Oratione supra, μηδὲν ὧν ἠδίκησϑε, ἐν oic 
ἐπιστεύθητε ὑπολογισάμκενοι, id est, injuria- 
rum prateritarum rationem nullam ha- 
bentes in his rebus, qu& fidei vestre per- 
missE sunt, hoc est, injurias non repu- 
tantes. dicitur et ὑπόλογον ποιεῖσθαι. Et, 
ἐν μηδενὶ ὑπολόγω τίθεσθαι. et, ἐν οὐδενὶ λόγῳ 
λυ. floccifacere. Ex edit. HenvAG. 

Ἢ προγόνων] ὟΝ olfius interpretatur, per- 
inde ac si legisset εἴπερ ἢ δύξης τῶν προ- 
γόνων, * τοῦ μέλλοντος X. T. ^. Quae lectio 
mihi semper arridebat. TaAvrom. v. 3. 
“πάντες ''ayl. 

"Axoyyri | Sicut ἀναιμωτὶ, ἀνιδρωτί, W OY. 

'Axovri] Alim Editiones exhibent ἀκο- 
wi. Sed legendum est Axowri, Vox est 
palzstrica, et metaphora ducta a lactato- 
ribus, qui sine pulveris inspersione vince- 
bant, nullo antagonista in medium proce- 
dere auso. PAL. Mn. cf. Dorville ad Cha- 


rit. p. 33. et Herodian. 11. 13. p. 394 sq. 
ibique Irmisch. tom. II. Hanr. v. 11. 
πρόειτο et ὁντινοῦν οὐχ Tayl. 

τίς οὐχὶ κωτέτστυσεν ἄν σου] [Ita Tayl.] 
Latentem hujusce commatis sensum acu- 
leumque optime exseruit Budzus. Nimi- 
rum schematis illius παρ᾽ ὑπόνοιαν, scepius 
antea memorati, novum hoc exemplum 
est. ** Verbum illud acerbum, quod recta 
ferebatur in Athenienses, Demosthenes in 
adversarium detorsit : εἰ yàg ταῦτα πρόειτο 
ἀκονιτὶ, &c. τίς οὐχὶ κατέτστυσεν ἄν 
σου; μὴ γὰρ τῆς πόλεώς γε, μηδ᾽ ἐμοῦ. Quis, 
inquit, non despuisset in caput tuum : absit 
enim, ut id. vel in civitatem, vel in me omi- 
nari mihi contingat." p. 913. Srocx. 

Νυνὶ] Non est Temporis, sed significat, 
in hoc casu, hac suppositione, i. e. si remp. 
sine contentione ulla et pugna projecissemus. 
Plane fuisset, εἰς ὅπερ vuv) avspiéznetv àv. 
Si res qp redacta fuissent, quo, in hoo casu, 
fuissent redacta. Vide ὁ, με΄. Manx- 
LAND, v. 13. γὰρ τῆς, et v. ull, γενομένων 
Tayl. 
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παρ αὐτοῦ ToU Περσῶν ξασιλέως μετοὶ πολλῆς χάριτος 
τοῦτ᾽ ὧν ἀσμένως ἐδόϑη τῇ πόλει, 0. τι βούλεται λαβούσῃ 
καὶ τὸ ἑαυτῆς ἐχούσῃ τὸ κελευόμενον ποιεῖν καὶ ἐῶν ἕτερον 
τῶν Ἑ λλήνων τσραεστάναι. ᾿Αλλ᾽ οὐκ WW TUS ὡς ἔοικε 
τοῖς ᾿Αϑηναίοις τοῖς τότε πσάτρια οὐδ᾽ ἀνεκτοὶ οὐδ᾽ ἔμφυτα, 
οὐδ᾽ ἡδυνήϑη πώποτε τὴν τσόλιν οὐδεὶς ἐκ παντὸς TOU χρόνου 
τρεῖσωι τοῖς ἰσχύουσι μέν, μὴ δίκαια δὲ πρώττουσι προς- 
ϑεμένην ἀσφαλῶς δουλεύειν, ἀλλ᾽ ὠγωνιδομένη artpi πρω- 
τείων καὶ τιμῆς καὶ δόξης καὶ κινδυνεύουσα πάντα τὸν 
αἰῶνα διατετέλεκε. Καὶ ταῦϑ᾽ οὕτω σεμνοὶ καὶ ποροςή- 
κοντα τοῖς ὑμετέροις ἤϑεσιν ὑμεῖς ὑπολαμβάνετε εἶναι, 
ὥςτε καὶ τῶν τορογόνων τοὺς ταῦτα τοράξαντας μά- 
λιστ᾽ ἐπαινεῖτε. Ἑϊκότως. τίς γορ οὐκ ἂν ἀγάσαιτο 
τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων τῆς ὠρετής. οἱ καὶ τὴν χώραν καὶ 
τὴν “σύλιν ἐκλιπεῖν ὑπέμειναν εἰς τὰς τριήρεις ἐμβάντες 
ὑπὲρ τοῦ μὴ τὸ κελευόμενον ποιήσαι; τὸν μὲν ταῦτα 
συμβουλεύσαντα Θεμιστοκλέα στρατηγὸν ἑλόμενοι, τὸν 
δ᾽ ὑπακούειν οπτσοφηνάμενον 1 τοῖς ἐπιταττομένοις Κυρσίλον 
καταλιϑώσαντες, οὐ μόνον αὐτόν, ἀλλὰ καὶ αἱ γυναῖκες 
αἱ ὑμέτεραι τὴν ψυναῖκα αὐτοῦ. οὐ yo ἐζήτουν οἱ τότ᾽ 
᾿Αϑηναῖοι οὔτε Ῥήτορα οὔτε στρατηγόν, δὶ ὅτου δουλεύ- 
σουσιν εὐτυχῶς" ἀλλ᾽ οὐδὲ ζῆν ἠξίουν, εἰ μὴ μετ᾽ ἐλευ- 
σϑερίας αὐτοῖς ἐξέσται τοῦτο ποιεῖν. ἡγεῖτο yop * QUT UV 

l f ποῖς ἐπιταττομένοις ἀποφηνά μενον ? t αὐτῶν 


τὸ κελευόμενον] Ὕ πὲρ τοῦ τὸ κελευόμενον in Chrest. gr. poet. nostra p. 36. ad v. 
σοιεῖν Lambinus, adductus, ut existimare 9. Hanr. 


fas est, 115, quze leguntur infra. Sed mi- 
nime est necessaria ista Correctio, neque 
adjuvant MSti. Hoc alii melius et dilu- 
cidius interpretantur, quam noster Wol- 
fius. Quis Grecorum mon movit, quisve 
Barbarorum, quod. et a Thebanis, et ab eis, 
qui istis antea eo amplius potentes erant, 
Lacedemoniis, et ab ipso Rege Persarum, 
multa cum gratia illud libenter civitati 
concessum. fuisset, ut caperet, quodcumque 
vellet, et sua retineret, si imperata facere 
voluisset, ac permisisset, ut alius haberet 
Gracie principatum. T4vroR. v. 1. deest 
αὐτοῦ, et 5. s. 'AS. πάτρια, et 5. 9. δόξης 
xij9., et v. 10. ἥμετ. in ed. Tayl. 

Ὑπὲρ τιμῆς] Τία Tayl. Vid. Var. Lect. 

᾿Εμβάντες] ἐκβάντες Guelph.* Vind. 
Illud, ut arbitror, erat olim ἐσθάντες. 
Vide, quz diximus ad Lysiam pag. 103. 
Not. 20. p. 51. edit. Lond. TA vron. Cf. 


Κυρσίλον] De eo Cic. III. Offic. 11. 
Canter. VII. Nov. Lect. 4. Harpocr. in 
v. TAYLOR. 

Κυρσίλον] Cic. Offic. III. 11. Athe- 
nienses Cyrsilum quendam, suadentem ut 
in urbe manerent, Xerxemque veciperená, 
lapidibus obruerunt. STocx. 

Αὐτὸν] F. οὐ μόνον αὐτὸν ὑμεῖς, ἀλλὰ---- 
MARKLAND. 

AU) ὅτου δουλεύσουσιν ἐξέσται] ᾿Αντὲ 
τῶν καὶ δουλεύσοιεν καὶ ἐξέσοιτο. quemad- 
modum enim optativo indicativi loco 
utuntur Graci, ita viceversa. Idem in- 
ferius $. 48. τοῦ τὴν σιτοπομπείαν ὅπως 
κομεισ δήσεται προϊδέσθαι ; non (oportebat) 
providere quomodo frumentum. convehere- 
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tur? Per indicativum enim Graeci multa - 


dicunt, quae nos per conjanctivum dici- 
mus. Cujus rei complura exempla vid, 
in Comment. Budzi. Ex edit. HrnvAc. 
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ἕκαστος οὐχὶ τῷ πατρὶ καὶ τῇ μητρὶ μόνον γεγενῆσθαι; 
αλλ ^ καὶ τή ἢ πατρίδι. Διαφέρει δὲ Ti 5 Ori ὃ μὲν vni 
γονεῦσι μόνον γεγενήσσαι νομίζων τὸν τῆς εἰμιαρμένης καὶ 
τὸν αὐτόματον ϑαάνωτον “περιμενεῖ, ὃ ὃ δὲ καὶ ΤΉ πατρίδι 
ὑπὲρ τοῦ n ταύτην ἐπιδεῖν δουλεύουσαν ἀποϑνήσκειν 
ἐθελήσει; καὶ φοβερωτέρας ἡγήσεται τοῦ θανάτου ? τὰς 
ὕβρεις καὶ τᾶς ἀτιμίας, ἃς ἐν δουλευούση τῇ “πόλει φέρειν 
ἀνάγκη. 

ζ΄. E; μὲν τοίνυν τοῦτ᾽ ἐπεχείρουν λέγειν, ὡς ἄρω εγὼ 
προήγαγον ᾿ὕμας ἄξια τῶν προγόνων tbe οὐκ ἐστιν ὅςτις 
οὐκ ἂν εἰκότως ἐπιτιμήσειέ μοι. νὺν δ᾽ ε ἐγὼ μὲν ὑμετέρας 
τὰς τοιαύτας τσροαιρέσεις ὠποφαίνω, καὶ δείκνυμι ὅ ὅτι καὶ 
πρὸ ἐμοῦ, τοῦτ᾽ εἰχε τὸ φρόνημα ἥ πόλις, τῆς μέντοι διακο- 
νίας τῆς ἐφ᾽ ἑκάστοις τῶν πεπραγμένων καὶ E ἐμαυτῷ μετεῖ» 
ναΐ i-i οὗτος δ᾽ “ὁ τῶν ὅλων κατηγορῶν, καὶ κελεύων 
ὑμάς ἐμοὶ τικρὼς ἔχειν ὡς φόβων καὶ κινδύνων αἰτίῳ τῇ 
πόλει γεγενημένῳ, τῆς μὲν εἰς τὸ παρὸν τιμῆς ἐμὲ eror -- 
ρήσαι γλίχεται, τὸ δ᾽ εἰς ἅπαντα τὸν λοιπὸν χρόνον 
ἐγκώμια ὑμῶν ἀφαιρεῖται. 9g, ye, . ὡς οὐ τὰ βέλτιστα 
ἐμοῦ πολιτευσαμέγου, τουδὶ due ηφιεῖσϑε, ἡμαρτηκέναι 
δόξετε, οὐ τῇ τῆς τύχης ἀγνωμοσύνῃ τα ? συμβάντα. παθεῖν. 
"AAA οὐκ ἐστιν, οὐκ ἔστιν ὅπως ᾿ἡμαρτήκατε, ὦ t) ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, τὸν ὑπὲρ τῆς ἁπάντων ἐλευϑερίας καὶ σωτηρίας 


. ! Deest ὅτι. 
5 f ὑμᾶς 


? t περιμένει 
* t Deest articulus. 


Διαφέρει δὲ τί] Ecce! Glossa T. Ma- 
gistri. Tí διαφέρει, κάλλιον λέγει, ἢ τίνι Dia.- 
φέρει, Καθὰ καὶ Δημοσϑένης ἐν τῷ vip 
Στεφάνου. τί δοῦλον ἢ ἐλεύθερον εἶναι διαφέρει. 
Profecto aut hic est locus, quem Glosso- 
graphus ille memoriler citavit, aut nullus 
per totam hanc Orationem. Vide not. 
supra, $. ς΄. TAvLon. 

Αὐτόματον] Mors naturalis οἱ fatalis, 
nulla extrinsecus vi coacta, ut rite inter- 
pretatur Gellius XHI. 1. ubi hoc Effa- 
tum Demosthenis laudat atque explicat. 
ΓΡῈΜ. 

Πεειμένει] Lege περιμενεῖ, Manx- 
LAND. 

Φοβερωτέρας] Se. ϑανάτου. Quae vox re- 


petenda est ex prwecdenti ἀποθνήσκειν. 


A orM. v.6. desunt vy. τοῦ Ga». in ed. ''uyl. 
V. Var. Lect. 

ξ΄, εἰς τὸ map»] Omisit Wolfius, quod 
VOL, 1, 


3 τὰς ὕβρεις ual... ees. 


emphasia habet egregiam. 


(e » ἀγάγκη, τοῦ “ανάτου. 
6 *ei γὰρ οὐχ, 71 ἡμάρτετε, ἄνδρες 
Quanto me- 
lius ille, qui ita—quia prwsenti 0ra- 
mento me cupit exspoliare, et a vobis sempi- 
iernam laudem auferre? ''Avron. 

Γλίχεται] Hesych. sub h. v. Γλίχεται, 
ail, παίζει. ἐσιϑυμεῖ, σρουμεῖται. οἱ Al- 
berti in obs. ad h. l. docet, γλίχεσθαι 
proprie 6586. γλίσχρως ἐπιθυμεῖν, anisere 
cupere, discupere, gestire; ul monet A. 
Doungus Pralect, in Demosth. pag. 169. 
Hanr. 

El γὰρ καταψηφιεῖσϑε] Si mecum 
junxeris εἰ yàg καταψηφιεῖσθε τουδὶ ἐμοῦ 
ὡς πολιτευσαμένου οὗ τὰ βέλτιστα, nihil est, 
quod desideres Reiskii ineptam conjectu- 
ram εἰ yàg οὐχ, ὡς. Τουδὶ ἐμκοῦ ad. Demo- 
sihenem refer, ut οὗτος ἐγὼ et spius 
juncta reperiuntur, et supra $. νδ΄, in init. 
ἐφάνην τοίνυν οὗτος ἐν ἐκείνη τῇ ἡμέρᾳ ἐγώ. 
WUuNDERL, 
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κίνδυνον οἱραμενοι; οὐ μα τοὺς Ey Μαραϑώνι προκινδυνεύ- 
σαντῶς τῶν προγόνων καὶ τοὺς ἐν Πλαταιαῖς παραταζξα- 
μένους καὶ τοὺς εν Σαλαμῖνι ναυμαχήσαντας καὶ τοὺς E 
᾿Αρτεμισίῳ καὶ deni ἑτέρους τοὺς εν τοῖς δημοσίοις 
μνήμασι, κειμένους ἀγασοὺς ἄνδρας £s oUc ἅπαντας ὁμοίως Ί 
πόλις τῆς αὐτῆς ἀξιώσασα τιμῆς ἐϑαψεν, Αἰσχίνη; οὐχὶ 
τοὺς κατορϑώσαντας "ἢ au οὐδὲ τοὺς κρατήσαντας μό- 
νους. Δικαίως. ὃ μὲν yc d ἀνδρῶν ἀγαθῶν & εργον, ἅπασι 
τρέτερακται" τῇ τύχῃ δέ, 3 ἦν ὃ δαίμων ἀπένειμεν € ἑκάστοις, 
ταύτῃ κέχρηνται. Ἔπειτ᾽ - 5) κατάρωτε καὶ γρέμμεσεο: 
κύφων, σὺ μὲν τῆς παρὰ τουτωνὶ τιμῆς Και i φιλανϑρωτσίας 
ἐμὲ ἀποστερήσαι βουλόμενος τροπταῖα καὶ μάχας καὶ 
TOL OLOR ἔργα ἔλεγες, ὧν τίνος προρεδεῖτο ὁ ο παρων ἀγὼν 


X 
οὑτοσί; ἐμὲ D » τριταγωνιστα, τὸν pon των πρωτείων 


σύμβουλον τῇ πόλει τσαριόντα τὸ τίνος φρόνημα λαβώτα 


5 


dris ἐπὶ τὸ 


^ 


βημα ἔδει; τὸ τοῦ τούτων ἀνάξια ε εροὺν- 


; δικαίως μέντ᾽ ἂν ὠπέϑανον. “ἐπεὶ οὐδ᾽ ὑμᾶς, ἄνδρες 


l t αὐτῶν 


Οὐ μὰ τοὺς] Stupendum hoc consum- 
mate  Eloquentiie monumentum omni 
laude majus haud duhie videretur, nisi 
praeconem invenisset Longinum : ut prae- 
stantissimi illius viri commentarium (cap. 
16.) evolventi incertum sit, Orator magis 
Criticusve sit inirandus. Srocx. 

Oc ἅπαντας x. *. X. ] Vide Longin. c. 16. 
fin. Fabrum et Pearczeum ad loc. Quo- 
rum ille δημοσίᾳ pro ὁμοίως sabstituit, 
τῆς αὐτῆς ἀξιώσασα τιμῆς pro glossa, vel 
potius glossa glossemate, ejicit; denique 
pro αὐτῶν vocem q46vovc subrogari voluit. 
Non certe omnia haec necessaria. Tavron. 
Hermog. p. 260. et 424. Hanr. 

“Ἄπαντας ὁμοίως n πόλις] Vim ac pote- 
stalem hujus coimmatis fusius pulcreque 
illustrat Seiler in sua interpretatione hu- 
jus orationis pag. 159. et laudat finem 
Lysianz orationis funebris. IpEm. 

Γραμιμκωτοκύφων}] Optime exponit Ety- 
molog. M. Γραμιμιωτοκύφων, àyri τοῦ, γραρμο- 
ματεύς' ὅτι οἵ γραμματεῖς προσκεκυφότες 
γράφουσιν. 5» ἐν ἀγορᾷ γραμματεύς" ἐπεὶ οἱ 
ἀγοραῖοι τῷ κύφωνε μαστιγοῦνται. Διὰ τοῦτο 
δ᾽ αὐτὸν εἶττε καὶ περίτριμιμια ἀγορᾶς παρὰ 
Δημοσθένει. Adde Suid. v. Γραμιμιατοκύφων 
et Ἡρόμητος. Vocem hanc insolentiorem 
expendit et illustrat H. Steph. Thes. L. 
Gr. T. 1. col. 862. TaAvrom. Recte is 
fortasse vocem insolentiorem interpreta- 
tur, Sed utinam et voce Ipsa caruisse- 


31 ἔπειτ᾽ 


mus! Utinam, inquam, Orator (si mihi 
fas sit in Sole, ad summum gloriz splen- 
dorisque culmen provecto, maculas con- 
spicere) hoc saltem loco, si nusquam 
alibi, conviciis abstinuisset! Indignatur 
animus, tanto nisu ad fastigium ver: sub- 
limitatis elatus, atque, ut ille ait Lon- 
ginus, quasi proprize dignitalis sensu su- 
perbiens, ὅταν yaUgóv τι  ἀνάϑημα λαμβά- 
γουσα, πληροῦται χαρᾶς καὶ μεγαλαυχίας, 
indignatur tum maxime animus in scurram 
despicere. SrTocx. 

Γρωμιμιατοκύφων] Γραμματοκύφωνα νο- 
cat /Eschinem  conlumeliose, quoniam 
scriba erat, ἀντὶ τοῦ, £y τῶ γράφειν κεκυφοτα- 
Ex edit. Henvac. 

Τριταγωνιστὰ}  Kuhnius ad Polluc. 
Onomast. libr. VI. segm. 165. nr. 38. 
histriones hos tertiarum (partium) homi- 
nes fuisse, scribit, vilioris conditionis, et 
Lyrannos eosque, qui sceptra tenerent, re- 
praesentasse. Conf. Ascon. ad Cic. Divi- 
nat. in €zcil. c. 15. et Fabric. B. Gr. lib. 
Il. c. 19. de Tragic. v. /Eschines, tom. 
11. p. 281. m. edit. Hanr. 

Δικαίως μέντ᾽ ἂν ἀπέθανον] Atqui si hoc 
commisissem, jure ab ipsis morte affectus 
fuissem. μεέντ᾽ ἂν autem ex μέντοι καὶ ἂν 
compositum est. Er edit. HEnvaAc. 

Ἐπεί. ys οὐδ᾽ ὑμᾶς] Me mon decebat, 
remp. gerentem, abjecte de ea sentire: 
nàim ne vos quidem pari cum animo 
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᾿Αϑηναῖοι, ὠπὸ τῆς αὐτῆς διανοίας δεῖ τάς T ἰδίας δίκας 
καὶ TOC δημοσίας κρίνειν, ἀλλὰ τὰ μὲν τοῦ κα ἡμέραν 
βίου συμβόλαια ἐπσὶ τῶν ἰδίων νόμων καὶ ἐργὼν σκο- 
στοῦντας. τος δὲ κοινοὶς προαιρέσεις εἰς τὰ τῶν προγόνων 
ἀξιώματα ἀποβλέποντας, καὶ παραλαμβάνειν y ἅμα 
7" βακτηρί 7 καὶ τῶ συμβόλω τὸ φρόνημα τὸ τῆς πόλεως 
γομίξειν i £X00 TOV ! ju ων [961], ὅταν τὰ δημόσια, εἰςίητε 
κρινοῦντες, εἴπερ E εκείνων ᾿ πράττειν 0160 JE χρῆναι. 
ξα΄. ᾿Αλλὰ γὰρ * ἐμπεσὼν εἰς τῶ πετραγμένω τοῖς 
προγόνοις ὑμῶν ἔστιν ἃ τῶν ν ψηφισμάτων παρέβην καὶ τῶν 
πραχιϑέντων. ἐπανελθεῖν οὖν, ὅϑεν εἰς ταῦτ᾽ ἐξέβην, βού- 
λομαι. "Qs ydo ἀφικόμεθα εἰς τὰς Θήβας, κατελώμ- 
βάνομεν Φιλίστου καὶ Θετταλών. καὶ τῶν ἄλλων συμμά- 
χων Turre πρέεβεις, καὶ τοὺς μὲν ἡμετέρους φίλους 


ἐν φόβῳ, τοὺς δ᾽ ε ἐκείνου ϑρασεῖς. 


"OTi δ᾽ οὐ "uv ταῦτα 


λέγω TOU συμφέροντος ἕνεκα ἐμαυτῷ; λέγε μοι τὴν ἐσσιστο- 


λήν, ἣν τότ ἐπσέμψαμεν εὐνὺς οἱ πρέςβεις. 
αὐτῃ y ὑπερβολῇ συκοφαντίας, οὗτος κέχρηται, ὡςτ 


Καίτοι T00- 
, 


εἰ 


μέν Ti Τῶν δεόντων ἐπράχϑη, τὸν καιρόν, οὐκ εμέ φησιν 


3! ὑμμῶν δεῖ 


enussas privatas atque publicas dijudica- 
Jis, &c. Hanr. F. ἐπεὶ. MARKLAND. V. 
prec. deest τοῦ in ed. 'l'ayl. 

Ἐπὶ] An ἀπό Nisi desit aliquid post 
&wi. Sed vide $. £4. Vel forte, ἐκ τῶν, ut 
apud Lysiam Orat. XV. p. 582. ult. 
MARKLAND. ἀπὸ propter usum loquendj 
σκοπεῖν τι ἀπό τινος arridet. Sed lectio 
wulgala non sollicitanda est. σκουτεῖν ἐπί 
τινος, rem ad aliquid exigere, $. £v. a med, 
et £z. in init. quoque eodem sensu legi- 
tur. Adde de usu prmposit. ἐπὶ $. ζ΄. in 
init. η΄, ante med. £c. WuNDERL. 

"Aja τῇ βακτηρία wai τῷ συμβόλῳ 
Symbolum illnd, seu Tessera, cujusmodi 
fuerit, me latet. Aretinus: Simul cum 
tabella entem civitatis induere. | Perio- 
nius: Se pariter cum bacillo et insignibus 
mentem animumque reip. assumere. Worr. 

Βακτηρία----συμβόλω} Aristoph. Plut. v 
272. el 277. ex. ad loc. Idem Eocclesiaz. 
296. Valesius ad pag. 265. notarum 
Maussac. in Harpocr. Poll VIIT. 5. 
Ulpian. ad. hunc locum Auctoris nostri, 
Pet. Faber Agonist, T. 20, Tayron. 

Βακτηρία---συμ θόλο] Decem erant Athe- 
nis Fora jadicialia, quie decem diversis 
literis signata sunt, totidemque coloribus 


2 ἐκπεσὼν 


in vestibulo distineta. Literis hisce in 
urnam conjectis, prout quisque hanc aut 
illam literam sortitus est, ita buic aut illi 
foro judex traditur. Profecto ei ad tri- 
bunal suum przco illius fori virgam da- 
bat, βακτηρίαν, eodem quo forum colore, 
eademque litera signatam; et simul ta- 
bellam, συμεβόλον, in qua. nomen ipsius, 
itemque fori, inseriplum erat: hanc au- 
lem discessurus tanquam tesseram osten- 
debat, sine qua mercedem singulis judi- 
cibus assignatam, ternos scil. obolos, po- 
scere non licuit, Schol, Aristoph. Piut. 
Petit. 1V. 1. Sigon. l. 3. Srocx. 

Νομκίζειν] Vid. Var. Lect. 

Δεῖ] Quod plur. Codd, emittunt, com- 
mode possis ex superioribus repetere. 
cf. $. ς΄. similem constructionem, Wus- 
pnERL. Deest in ed. αν], et mox κατα- 
λαμβάνομεν leg. 

£4. Ἐμπεσὼν) Reiske ex Aug. sec. ἐκπε- 
σὼν recepit, Αἱ ἐμπίπτειν est de hac re 
legitimum verbum. Vid. $.4Y. WusprnI. 

Πραχϑέντω} Τῶν τότε "wg. vel τῶν 
ἐμοὶ T£. MARKLAND: 

'ne yàg X. τ. ^,] Laudat Dionys. Halie, 
ad Amm. 4.11, Quem confer, si lubet, 
T^vtron, 
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αἰτίον γεγενῆσθαι" τῶν δ᾽ ὡς ἑτέρως συμβάντων ἁπάντων 
ἐμὲ καὶ τὴν ἐμὴν τύχην αἰτίαν εἶναι. καὶ ὡς ἔοικεν, ὃ 
σύμξουλος καὶ ῥήτωρ &yt) τῶν μὲν ἐκ λόγου καὶ τοῦ βου- 
λεύσασϑαι πραχϑέντων οὐδενὸς ᾿ αὔτῳ συναίτιος εἰναι δοκῶ, 
τῶν δ᾽ ἐν τοῖς ὅπλοις καὶ κατοὶ τὴν στρωτηγίαν ὠτυχη- 
ϑέντων μόνος αἴτιος εἶνωι. Πῶς ἂν ὠμότερος συκοφάντης 
γένοιτ᾽ ὧν ἢ καταρατότερος τούτου; Λέγε τὴν ἐσσιστολήν. 


EITIETOAH. 


/ 3 δὴ / 3 / N ? / 
ξβ΄. Ἐπειδή τοίνυν ετσοιήσαντο τὴν ἐκκλησίαν, τσρος- 
^ 3 7 / N N Ν m / ^s 
30V EXELVOUG προτεροὺς διοὶ TO τὴν τῶν συμμάχων ταζιν 
5 7 » Ἂς / 3 / N A! 
ex&iVoUG Ex tiv. Και παρελθόντες ἐδημηγόρουν, “σολλα μεν 
f, 3 / N ». € ^ ^ 
OA OV ἐγκωμιάζοντες, πολλὰ ὃ ὑμὼν κοτηγορουντες, 
e/ 9. ἘΓ / Oi S / 5 / 7 5 
ἅπαν" 000. πσώποτ EVAVTiOL ἐπράξατε Θηβαίοις Qoi 
/ ME hs 25e. f fe N n: / 
μνήσκοντες. TO δ᾽ οὖν κεφοαλαιίον, ἠξίουν, ων μεν εὖ ἐπεπόν- 
S C EDIN 7 / 3 c ^ 3 δοὺ ba à S 2.9 
ὥσιν ὑπὸ Φιλίππου χαριν “αὐτοῖς ἀπούουνῶι, ὧν ὁ υῷ 
c ^ ^ δὶ “Ὁ ς d 4/9 / “Δ 
μων ηδικηντῶι οικην λαβεῖν, οποτέρως  €OUAOVTO, ἢ 
τι... 5 E a LL ς ^ ^ (5 / 5 N 
ὀμέντας αὐτοὺς ED "Acc, ἤ συνεμβαλλοντας εἰς τὴν 
3 7 Ax ἡ / c 3, 5 N Ὁ ^ N 
Αττικῆν. και ἐδείκνυσαν, ως (OVTO, EX, [LEV ὧν αὑτοὶ συνε- 
/ ET. e 5 n y XD / 
(doUAsuov, τῶ €x τῆς Αττικῆς ξοσκήματα και ἀνδροποδα 
V », 5 6 N 5 hY 7] c7 5 ^y ^e c ^v 
X04 ταάλλα ἀγαθὰ εἰς τὴν Βοιωτίαν ἥξοντα, EX ὁ ὧν ἡμᾶς 
NEU NIET, Ν 3 ^ / / ΩΝ n 
ερειν εφασῶᾶν, TO, EV ΤΉ Βοιωτιῶ διαρτσασϑησόμενα ὑπο TO 
/ Voy ? N N / pitt ENT AME δὰ 
πολέμου. καὶ ἀλλὼ "WOO σρος τούτοις, εἰς ταὺυτα OE 
/ / » e  * do Ν “5 PE τ γ 
παντα συντείνοντα ἐλεγον. Α ὃ ἡμεῖς προς TXUT ἄντει- 
N i 322 ἢ 3 N N D ? N N 
VEOLLEV, τὰ μεν καὶ εκαστὰ εγω 7 usy ἂν ἀντὶ παντὸς 
Li 3 ^ a / e iem δὲ δέδ / 
TIO GMAT. εἰττειν TOU βίου, ὑμᾶς 0€ θεδοικα, μή. τσ ρελη- 
7 fv ^ ej ^ 5 Ν ς 7 
λυϑότων τῶν κοίιρων, ὡςπὲρ ἂν εἰ κωτακλυσμον ἡγούμενοι 


3 πειυόνθεσων 
6 ταὐτὰ 


££'. ᾿Εκείνους] Vid. Var. Lect. 


11 αὐτῷ 3 {αὐτοὺς 4 βούλωνται 51 συνεμιβαλόντας 


7 μὲν ἀντὶ παντὸς τιμκησαίριην ἂν εἰπεῖν ἡ 


stantissima Feliciani. TAvrLon. 


"E«£iyouc] Nempe, alios legatos qui erant 
socii'Thebanorum. AucER. 

Τὸ δὲ οὖν κεφάλαιον} Id est, summa au- 
Lem lac est, vel, quod autem. summatim 
dici potest, ut ad summam autem. dicam. 
κεφάλαιον pro firmamento et capite caus 
ponitur. et quod Latine in. summa, et ad 
summam. dicimus, Graci ἐν κεφαλαίῳ, ἑνὶ 
δὲ κεφαλαίῳ, κεφωλαίω, τὸ δὲ κεφάλαιον di- 
cunt. Ez edit. Hgnvac. 

αὐτοῖς] [Ita 'Tayl.] Αὐτοὺς potius cum 


Cod. Regio ε. Altemps. et Edilione pra-- 


᾿Αντὶ παντὸς ἂν---τοῦ Giov] [Ita Tayl.] Pre 
omnibus facultatibus, ut recte Lambinus. 
Cujusquidem siguificati multa reperies ex- 
empla apud Steph. Th. Gr. 1. 736. Pollux, 
IX. ὁ. 33. inter nomina qu:e de Publicano 
honorifice praedicaveris, τὸ, κρείττων τοῦ 
βίου annumerat, id est, opibus invictus, 
qui lucrum non amat, quomodo rite inibi 
interpretatur Kubnius. Srock. v.3. βου- 
Ass Jas, et v. 10. τάξιν ἔχ., et v. 13. καὶ 
ὥσγαν., et v. 16. ὑμῶν, et v. 17. ὑμᾶς, et v. 
ult. ὡσπερανεὶ xt. γεγ. τῶν Tp. Vy. Tayl. 
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γεγενῆσθαι τῶν πραγμάτων, μάταιον ὄχλον. τοὺς περὶ 


τούτων λόγους νομίσητε" ἃ δ᾽ οὖν ἐπείσαμεν ἡμεῖς καὶ ἃ 
᾿ἥμιν ἀπεκρίναντο, ἀκούσατε. Λέγε τουτὶ λαβων. 


ἈΠΟΚΡΙΣῚΣ ΘΗΒΑΊΩΝ. 


Ey. ? Mera ταῦτα τοίνυν ἐκάλουν ὑμᾶς καὶ μετεπέμ- 
πσοντο. E εἐδοηϑεῖτε, ἵνα, “τάν μέσῳ παραλείπω, 
οὕτως οἰκείως, ὑμᾶς ἐδέχοντο, ὡςτ᾽ ἔξω τῶν ὁπλιτῶν καὶ 
τῶν ἱππέων ὄντων, εἰς τὰς οἰκίας καὶ τὸ ἄστυ Gee dan 
τὴν στρατιαὶν ἐπὶ i παῖδας καὶ guod καὶ TO τιμιώτατα. 
Καίτοι τρία ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ πᾶσιν ἀνθρώποις ἐδειξαν 
ἐγκώμια Θηβαῖοι xa ὑμῶν T κάλλιστα, ἕν μὲν ἀνδρίας, 
ἕτερον δὲ δικαιοσύνης, τρίτον δὲ σωφροσύνης. καὶ yip TOV 
ὠγῶνα μεν ὑμῶν μᾶλλον ἢ πρὸς ὑμὸς ἑλόμενοι ποιή-- 
coco, καὶ ἀμείνους. eivau καὶ δικαιότερα ἀξιοῦν ὑμᾶς 
ἔκριναν. Φιλίππου" καὶ τὸ παρ᾽ ᾿ αὑτοῖς τε καὶ aero 
πᾶσιν ἐν πλείστη φυλακῇ, παῖδας καὶ γυναίκας ἐφ᾽ ὑμῖν 
ποιήσαντες, σωφροσύνης πίστιν "pi ὑμῶν ἔχοντες. ἐδειξαν. 
Ἔν οἷς ἅπασιν, “ἄνδρες, ᾿Αϑηναῖοι, κατά ἡραῖνι ὑμᾶς ὀρθὼς 
ἐφάνησαν ἐγνωκότες. οὔτε γάρ, εἰς τὴν πόλιν εἰρελϑόντος 
τοῦ στρατοπέδου, οὐδεὶς οὐδὲν οὐδ᾽ ἀδίκως ὑ υμῖν ἐνεκάλεσεν" 
οὕτω σώφρονας παρέσχεσϑε ὑ ὑμᾶς αὐτούς" δίς τε 'παρατα- 


MMC: 
ξάμενοι τος πρώτας μάχας; τήν T ET I TOU 7; 0T CLULOU καὶ 


3 Μεταταῦτα 
* ὑμῶν 


1 ἡμῖν 3 ἐξήευτε 


Ὑμῖν ἀπεκχρ.} Τία Tayl. Vid.Var. Lect. 

£y. Ἔξῆτε] ᾿Αντὶ τοῦ, ἐξήειτε, παρὰ τὸ 
Ἔξειμι, τὸ ᾿Εξέρχομαι. οι». Vid. Var. 
Lect. 

Τῶν ὁπλιτῶν) Peditibus et equitibus, 
nempe Thebanorum. AvcrEn. 

Ὄντων} Latet hic aliquid, quod turbat 
sententiam, — Che essendo fuori i lor ca- 
valli, nondimeno melle case, i dentro la 
città ricevettero il nostro. essercito: Versio 
JHtalica. TAvron. 

Ἱππέων ὄντων] F. deest aliquid. MAnx- 
LAND. 

Καϑ' ὑμῶν] Vide Not. ad /Eschin. 459. 


R. 584. 2. T. περὶ ὑμῶν Reg. ε. Guelph. 


Vind. ὑπὲρ ζ. TAvron. 


Σωφροσύνης} Temperantie. V. cum Harl. 
Xenoph, M. S. IV. 5. 7. ibique Ernest. 
et Schneider. in argumento, v. 15. ἔκρ. 


4 τὰν 5 αὐτοῖς δὲ καὶ τὰ παρὰ 
7 t συμπαραταξάμενοι 


n Φίλιππον, X. T. T. αὐτοῖς, καὶ τὰ παρὰ 7. 
δὲ ἐν 7^. Tayl. 

Πᾶσι δὲ] Reiske Codd. nonnull. secutus 
δὲ post αὐτοῖς collocaverat, sed ipse in 
Annotat. hoc factum improbavit. Recto 
καὶ-δὲ sed et, quid ? quod. Demosth. in 
Mid. $. 9. a med. ἐγὼ δὲ ἕν μὲν ἐκεῖνο εὖ οἶδα, 
καὶ ὑμᾶς δὲ εἰδέναι χρὴ, quo loco recte 
editorem novissimum δὲ etiam reddidisse 
dubitem. Adde Xenoph. Anab. I. 1. 2. 
WuNpbERL. 

Ὑμᾶς] Reiske e conj. ὑμῶν. Nos vul- 
gatam interpretamur: er vestro quidem 
ingenio recte judicasse apparuit. Inv w. 

Τὴν ἐπὶ — χειμερινὴν] [Ita Tayl.] Dio- 
dorus unam illam pugnam narrat, qua 
Grxcorum opes conciderunt. Sed res 
gestm illorum temporum utique noliores 
Demostheni fuerunt, videnturque hie di- 
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τὴν χιειμερινήν, οὐκ ἀμέμπτους μόνον ὑμᾶς αὐτοὺς ἀλλὸ 
καὶ ϑαυμαστοὺς ἐδείξατε, τῷ κόσμῳ, ταῖς “παράασκευαίς, 
τῇ προθυμίᾳ. E οἷς παραὶ μὲν τῶν ἄλλων ὑμῖν ἐγίψνοντο 
ἔπαινοι; παραὶ δ᾽ ὑμῶν ϑυσίαι καὶ πομπαὶ τοῖς Θεοῖς. 


Fo" Uy 3 


Καὶ ἔγωγ EI ὧν ἐροίμην Αἰσχίνην ὅτε raus επράώττετε, 


αἱ ζήλου καὶ χαρᾶς καὶ 


ἐπαΐνων ἣν ἡ πόλις, μεστή; 


Wis συνέϑυε καὶ συνευφραίνετο Τοῖς πολλοῖς. ἢ λυπού- 
pvo καὶ στένων καὶ δυςμεναίνων € ἐπὶ TES κοινοῖς ἀγανοῖς 
οἴκοι Xa TO y E; μὲν yao "rapi καὶ μετὰ τῶν ἄλλων 
ἐξητάζετο, πῶς οὐ δεινοὶ ποιεῖ, μᾶλλον δ᾽ οὐδ᾽ QC 10, εἰ ὧν 


micationes potius, quam justa prelia 
fuisse. Fluvius vero ille, sive Cephisus, 
sive Hzmon, sive Thermodon fuerit, 
sive quis alius, nostra nihil refert. 
Worr. 

Ibid. Non potui melius de Demosthene 
mereri, quam si verba optimi Corsinii 
Fast. Attic. Dissert. IIT. $. 23. describe- 
rem. *' De priori quidem pugna, quz ad 
flumen contigisse dicitur, nihil hic dissero, 
quippe quz facile prope Cephissum, qui 
Elateam, Orchomenum, et Charoneam 
ipsam, interjectosque Phocidis Boeo- 
tisque campos alluebat, committi po- 
tuerit. Quid vero de posteriore pugna 
suspicari, vel divinare quis poterit, quae 
hyberna vocatur, cum tamen illa, iuito 
jam Atheniensium cum Thebanis fcedere, 
alque ante Chzeronensem cladem, adeoque 
Hecatombaone mense, vel ipsa sestate 
jam adulta, commissa fuerit? Mihi eerte 
suspicio suboritur, Demosthenis textum 
depravatum esse, neque tamen facile 
dixerim, qua ratione ille corrigi, sana- 
rique debeat. Id unum observo, quod 
in Phocidis, Beotizque finibus, inter 
Elateam, Phocensium urbem, quz jam- 
pridem a Philippo occupata fuerat, et 
Chzroneam Beeotiz civitatem, quam po- 
stremo Philippus ingenti Grzcorum cla- 
de celebrem reddidit, Orchomenus urbs 
reperitur, atque exinde XX stadiorum 
intervallo, Aspledon, sive Spledon, Ho- 
mero Iliad. 11. v. 18. Pausanie 1. 10. 
ccterisque Geographis memorata. De 
Splendone vero sic Strabo: Εἶτ᾽ Εὐδείελος 
μετωνομάσθη καὶ αὐτὴ xal à χώρα, ἰδίωμιά 
τι τάχα προσφερομένη Ex ποῦ. δειλινοῦ κλί- 
ματος, οἰκεῖον τοῖς κατοικοῦσι, καὶ μάλιστα 
τὸ εὐχείμερον.]. 9. Vide Eustath. ad 
liad. B. n. 19. Quid ergo si Splendonem 
illam, non Εὐδείελον solum, sed etiam, E ὑ- 
χειμερινὴν vocatam esse quis dixerit, 
aut Εὐχειμερινῆς nomine urbem illam, 
finitimamque regionem a Demosthene hic 
indieatam esse conjiclat, ut ostenderet 


- Athenienses Philippo ex Elateze finibus in 


Boeotiam vel Chzroneam properanti pri- 
mo prope Cephissum amnem, aut Mela- 
nem, qui Splendonem alluebat, deinde 
vero prope Splendonem ipsam, aut Orcho- 
menum, acriter restitisse, quamvis po- 
siremo apud Chsoroneam profligati illi 
fuerint? Si ejusmodi conjecturz locus 
supersit, fortassis Demosthenes scripserat 
xai τὴν πσερὶ τὴν Εὐχειμερινὴν, et altero 
circa Euchemerinen conflictu; atque ipsa 
arliculi iteratio imperitum librarium im- 


pulit, ut xai «v χειμερινὴν, nullo, ut. opi- 
nor, sensu nobis obtruderet. Sed haec 
divinando solum hic protuli? Hoc ille 


Vir prestantissimus. Quod 5: Hyems 
una intercesserit inter foedus cum The- 
banis initum, et pugnam ad Chazroneam, 
quidni recepta lectio confirmaretur ? Quod 
tamen fieri non poluit, si mense Scirrho- 
phorione, (aut Hecatombzone demum) 
icerint istud foedus, et Metagitnione pro- 
xime sequenti, pugnaverint. TaAvron. 

Ἐπὶ ToU 7roT4(400] Cephissum fl. intelli- 
gunt plerique : pugua autem posterior, 
χειμερινὴ, hyeme illa commissa est, quz 
inter foedus cum Thebanis initum et pre- 
lium Chzronense intercessit. Supra not. 
ad $. 51. ad fin. Srocx. 

Δυσικεναίνων] Παρὰ τὸ δυσμιενής. Home- 
rus δυσμιενεαίνων κατ᾽ ἐπένϑεσιν τοῦ ε, facit. 
Worr. Loca Homeri sunt in Odyss. B. 
78. Y. 5314. HAnr. 

Καϑῆτο] Ka 9 c το Reg. a.c. Vide T. 
Magistr. supra a me adductum, ad $. i. 
Hunc locum etiam laudat idem Lexico- 
graphus v. Ζηλῶ. TAvrLoR. v. 5. ἐπράττε- 
τὸ Tayl. 

Πῶς ob δεινὰ ποιεῖ, μᾶλλον δ᾽ οὐδ᾽ ὅσια} 
Id est, qui fieri potest, ut non ipse indigno 
facto se alliget, atque adeo nefario ? ἀνόσιον 
enim cum dicebant, et οὐχ ὅσιον, significa- 
bant impium, mefarium, scelestum, sicut 
contra ὅσιον sinctum, ἁγνὸν, καὶ εὐαγῆ, καὶ 
καταρὸν, innocentem, et mullo scelere conta.- 
minatum. Ex edit. HERvAG. 
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ὡς ἄριστων ὄντων αὐτὸς τοὺς Θεοὺς € ἐποιήσατο μάρτυρας, 
ταῦϑ' ὡς ὍΝ ἄξια νῦ yUy ὑμᾶς ἀξιοῖ ψηφίσασθαι τοὺς ὁμωμο- 
κότας τοὺς ϑεούς ; 3 εἰ E "n παρῆν, πῶς οὐκ απολωλέναι 
πολλάκις ἐστὶ δίκαιος. εἰ ἐφ᾽ οἷς ἔχαιρον οἱ ἄλλοι, ταῦτ᾽ 
ἐλυπεῖτο ὁρῶν ; Λέγε δὴ καὶ ταῦτα τὰ ψηφίσματά μοι. 


ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ ΘΥΣΙΩΝ. 


ξδ΄. ᾿Οὔκουν ἡμεῖς μὲν ἐν ϑυσίαις ἡ ἦμεν τότε. Θηβαῖοι 
δ᾽ ἐν τῷ δι᾽ ἡμᾶς CET Q0 04 νομίζειν, καὶ περιειστήκει τοῖς 
βοηϑείας δεήσεσιϑαι δοκοῦσιν a ὧν ἐτσραττον οὗτοι; αὐ- 
τοὺς βοηϑεῖν ὃ ἑτέροις εξ ὦ ων ᾿επείσϑητ᾽ o: ἐμοί. ᾿Αλλὰ μήν 
οἵας τότ᾽ ἠφίει φωνοὶς ὃ Φίλιππος. καὶ ἐν οἵαις ἣν ταρωχιριὶς 
ἐπὶ τούτοις, EX τῶν ἐπιστολῶν τῶν EXEÍVOU μαωϑήσεσϑε, ὦ ων 
εἰς Πελοπόννησον ἔπεμψε. Καί μοι λέγε ταύτας λαβων, 
iv εἰδὴ p, ἡ ἐμὴ συνέχεια καὶ πλάνοι καὶ ταλαιπωρίαι 
καὶ τὸ πολλὰ “ψηφίσματα, ἃ A νῦν οὗτος διέσυρε, τί ὥπειρ- 
γάσατο. Kairo: πολλοὶ παρ᾽ ὑμῖν, ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἊΣ 
γόνασι ῥήτορες ἔνδοξοι καὶ μεγάλοι σρὸ ἐμοῦ, Καλλί- 
TA QPReS ἐκεῖνος, ᾿Αριστοφῶν, Κέφαλος, Θρασύβουλος, 
ἕτεροι, μυρίοι" ἀλλ᾽ ὅμως οὐδεὶς πώποτε τούτων "δὰ 
τραντὸς ἐδῶκεν ἑαυτὸν εἰς οὐδὲν τη πόλει, ἀλλ᾽ ὃ μὲν γρά- 
Quy οὐκ ὧν ἐπρέρβευσεν, ὁ ὁ δὲ πρεςβεύων οὐκ ἂν Spree. 


e/ 
ὑπελείπετο ydo 'QUTUV ἕκαστος ἑαυτῷ ἅμα μὲν DIT TIVI, 


! 4 Οὐκοῦν 2 t ἐπείσϑητέ μοι 

Αὐτοὺς τοὺς θεοὺς] Αὐτοὺς restilui, ejecto 
αὐτὸς, quod Reiske e Codd. nonn. pre- 
tulerat. Vide opposita αὐτοὺς τοὺς ϑεοὺς---- 
ὑμᾶς. WUNDERL. v. 2. ἄριστα pro ἄξια 
Tayl. 

£3. Οὐκοῦν ἡμεῖς x. T. Δ. Proinde nos 
tum in sacrificiis eramus toti atque in. sup- 
plicationibus. Thebani autem in eo, ut se- 
se ὦ vobis servatos ducerent et agnoscerent. 
adeoque res in contrarium circumacta sunt, 
ut qui ez istorum rebus gestis eo redacti 
erant, alieni ut prasidii egentes. esse vide- 
rentur, idem ipsi ut aliis suppetias ultro 
mitterent, ex quo utique ausculture consiliis 
meis , catyistis, Ubi observandum quod 
ἀφ᾽ ὧν ἔπραττον οὗ οὗτοι dixit, idem esse quod 
διὰ τὰ τούτοις. πεπραγμένα, Et, ἐξ ὧν ἐπεί- 
σϑητέ μι, τὸ, τούτων ἕνεκα ὧν τυγχάνετέ 
μοι πεπεισμένοι, Ex edit. Hgnvao. 

Θηβαῖοι x. T, λ.1 Θηβαῖοι δὲ ἦσαν ἐν τῷ 


8 Ἐ διαπαντὸς 4 t αὐτῶν 
νομίζειν, σεσῶσθαι (Latine ἑαυτοὺς adden- 
dum) δι’ ἡμᾶς, καὶ περιειστήκει τοῖς δοκοῦσι 
δεήσεσϑαι βοηθείας. διὰ τί; ἀφ᾽ ὧν ἔπραττον 
οὗτοι, S. οἱ προδόται. τὸ τί; αὐτοῖς βοηϑεῖν 
ἑτέροις, ὅπως αὐτοὶ βοησϑῶσιν ἑτέροις, S. τοῖς 
Θηβαίοις. Worr. 

Ὅτι ἣ ἐμὴ] [Ita Tayl.] F. ὅ, 7 :, et de- 
lendum τί in v. seq. MARKLAND. v. 9. 
αὐτοῖς, et v. 16. ἡμῖν, et v. 19. τούτων πώ- 
ποτε Tayl. 

πλάνη] [Ita Tayl.] Discursus. Concursa- 
tio. Erudite H. Steph. Thes. L. Gr. Tom. 
I1I. c01.339. Nugivendolum hic habemus 
Scholiasten, TaAvron. 

Εἰς οὐδὲν] Àn εἰς ὅλον Hanr. 

Ὑπελείπετο κιτ.λ.} elinquebat sibi unus- 
quisque. simul fungendi officii facilitatem, 
simul si quid secus accidisset, eriminis rela- 
tionen. ἀναφορὰ relatio criminis est, οἱ áya- 
φέρειν τὴν αἰτίαν ἐπ᾽ ἄλλον, referre et vejicere 
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ἅμα δ᾽ εἴ τι ᾿γένοιτο αναφοράν., E δ᾿ οὖν: εἰστοι τις ἄν, 
συ τοσοῦτον ᾿ὑπερῆρας ῥώμῃ καὶ τόλμῃ τοὺς 
ἄλλους, ὥςτε πάντα diens αὐτός; Οὐ λέγω ταῦ-- 
TU, &AA οὕτως ἐπεπείσμην μέγαν εἰναι τὸν κατειληφότα 
κίνδυνον τῆν πόλιν, OCT οὐκ ἐδόκει μοι “ὥραν οὐδὲ πρόνοιαν 
οὐδεμίαν τῆς ἰδίας ἀσφαλείας διδόναι, ἀλλ᾽ ἀγαπητὸν εἰγῶ!. 
εἰ μηδὲν παραλείπων dia ἃ δεῖ πράξειεν. i ἐπετσείσμην δ᾽ 
ἘΝ ἐμαυτοῦ, τυχὸν μὲν. QVI WT OV, ὃ ομως δ᾽ & ἐπεπείσμην, 

μήτε γράφοντ᾽ ὧν ἐμοῦ γράψαι βέλτιον μηδένα, μήτε 
πράττοντα πρᾶξαι; μήτε πρεςβεύοντα πρεςβεῦσαι. τσροσυ- 


N 
μότερον ᾿μηδὲ δικαιότερον. διοὶ ἡ τὲ εν VHTET IR Ἐμρριυξον 
ἔταττον. Λέγε δὴ τὰς ἐπιστολὲς " τος τοῦ Φιλίππου. 


EHIXTOAAI. 
Eig ταῦτα κωτέστησε Φίλιππον ἡ ἐμὴ “πολιτεία, Αἰσχί- 
Vy ταύτην τὴν φωνὴν ἐκεῖνος ἀφήκε δὶ ἐμέ, πολλοὺς καὶ 
θρασεῖς TO apo τούτων τη πόλει ετσ αἰρόμενος λόγους. 


1 γίγνοιτο 
4 t nre 


crimen in alium, ut solent qui excusant. 
Aliter tamen accipitur paulo inferius, ὅτι 
τὸ μὲν ἔστ᾽ ἀνενεγκεῖν ἐπ᾽ ἐκείνους καὶ τὰς 
τῶν δικαστηρίων γνώσεις, καὶ τὸ, τοῦτον αὐτὸν 
Pe ; ; 5 * 

ἐκεῖνον μὴ κατηγορηκέναι, τῶν TAUTA γρα- 
ψάντων ἅπερ οὗτος γυνὶ, καὶ τὸ, τοὺς νόμους 
μηκέτι ἐᾷν περὶ τῶν οὕτω πρωχθέντων κατη- 
γορεῖν, nempe quod huie adversus illos, et 
adversus judiciorum cognitiones recusare 
criminationem multipliciter licet.  Pri- 
mum enim dicet prejudicia in illorum 
absolulione facta, deinde quod huic non 
licet accusare Ctesiphonlem, qui prius 
ilis negotium nullum exhibuerit, qui 
eadem tum tulerunt, quze hic nunc tulit, 
et quod legibus non liceat jam hujusce- 
modi res criminari. hic ἀναφέρειν pro ve- 
cusare ponitur, hoc est, exceptione cri- 
men summovere et rejicere. Ex edit, 
Hrnvac. 

"Avadepày] Μετάθεσιν τῆς ἀληθείας. c. 
Vide Harpocrat. Suid. in v. Vales. ad 
Harpocr. pag. 20. et /Eschin. pag. 277. 
4. R. 275.1. ult. T. Tavron. 

᾿Αγωφορὰν] Vox forensis. Actio subsi- 
. diaria, qua quis crimen sibi illatum in 
aliam rejicit. Harpoc. Vel exponi possit 
simpliciter, recursus, receplaculum. Asch. 
de fals. leg. νῦν δὲ αὐτοῖς μεὲν κατέλισεν τὴν 


? ὑπερῆρας τοὺς ἄλλους Pipe καὶ τόλμῃ 


3 χώραν οὐδὲ Ἐπρονοίας 
5 t Desunt articuli. 


εἰς τὸ ἀφανὲς ἀναφορὰν, mumc autem sibi 
reliquit P. Aths. in latendi facultate re- 
cessum, Vid. Polluc. VI. 184. Srock. 

Χώραν] [1ta Tayl.] Omnino ὥραν, ut olim 
correxeram. Presto sunt MSS. Feliciani. 
Guelph. Vindob. et Reg. «. Tavrom. 

Πρόνοιαν} Non necessario Reiske emen- 
dationem προνοίας intulit, quam et con- 
struclio verborum respuere videtur. 
WUNDERI. 

Προθυμιότερον] F. γράφοντα----γράψαι βέλ- 
τιον--τιμήτε πράττοντά τι πρᾶξαι προϑυμιό- 
τερον, μήτε πρεσβεύοντα πρεσβεῦσαι δικαιό- 
τερον. Jam omnia pariter procedunt, Et 
multa sunt, qua^ hanc correctionem sua- 
dent. TavLon. v. 10. ze. τὶ πρᾶξ. ''ay!. 

Τὰς τοῦ] Optimorum Codd. auctoritate 
et Grace lingue ratione postulantibus, 
addidi. Wuwpzrnr. 

Τῇ πόλει ἐπαιρόμενος λόγους] Κατὰ τῆς 
πόλεως ἐπηρμένως λαλήσας. — Aretinus: 
Contra urbem minitatus. Perionius : Verba 
audacie arrogantieque plena jactare soli- 
tus. Meletus: Cum antea semper multa 
et superba verba contra hane civitatem 
efferret. Melanchtho : Cum antea superba 
multa huic civitati minitatus esset. Worr. 

᾿Επαιρόμενος] Ulpianus per ἐπαίρων ex- 
ponit, Vid, Harpocr, et Suid, de hoc 
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? g fe δ “ 3 , c M "d A Nos 

AvJ ὧν δικαίως ἐεστεφανουμήν υῶο τούυτωνι. καὶ σὺ ταρ- 
Ν 5 3 ^h c A / , N ri 

&V οὐκ ἀντέλεγες, 0 δὲ γραψάμενος Διωνδας TO σεέμστον 
7 ^ / E 37 / 7 ^o Y 

[^tgoc τῶν ψήφων ουκ ελαβε. Και μοι λέγε ταυτὰ τὰ 

΄ Ν N 5 / N / 

ηφισματα, τὰ τότε μὲν αἀποτσεφευγοτα. ὑπὸ τούτου δ᾽ 
?»M 

οὐδὲ γραφέντα. 


YHOIZMATA. : 


t. Ταυτὶ Té ψηφίσματα, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
τὰς αὐτὰς συλλαβὰς καὶ ᾿ ταὐτὰ ῥήματα ἔχει, ὥπερ 
πρότερον μὲν ᾿Αριστόνικος, νῦν δὲ Κτησιφῶν γέγραφεν 
οὑτοσί καὶ ταῦτ᾽ Αἰσχίνης οὔτ᾽ ἐδίωξεν αὐτός, οὔτε τῷ 
γραψαμένῳ συγκατηγόρησε. Καίτοι τότε τὸν Δημομέλην 
TOV ταῦτα γραῴοντα καὶ TOV Υσερίδην, εἰστερ ea 
μου νῦν κατηγορεῖ; μᾶλλον ὧν εἰκότως ἢ τόνδ᾽ ἐδίωκε. 
? Aix τί; Ὅτι τῷ μὲν ἔστ᾽ ἀνενεγκεῖν ἐπ᾿ ἐκείνους καὶ τὲς 
τῶν δικαστηρίων γνώσεις καὶ τὸ τοῦτον αὐτὸν ἐκείνων μὴ 
κατηγορηκέναι ταὐτὰ γραψάντων, ἅπερ οὗτος νυνί; καὶ τὸ 
τοὺς νομοὺς μηκέτ ἐῶν πέρι τῶν οὕτω πραχϑέντων κατη- 
γορεῖν, καὶ πολλοὶ ἕτερα" τότε δ᾽ αὐτὸ τὸ πρᾶγμα ἂν 


5» 7 3 ae ^v » / ^ 
ἐκρίνετο ED. ἑαυτοῦ, wpiv τι τούτων τορολαθεῖν. 


! t τὰ αὐτὰ 


loco Demosthenis, Meurs. IIl. Attic. 
Lect. 18. TAvron. 

Ὃ δὲ γραψάμενος Διώνδας.] De hoc et 
Plutarchus in vita minore Demosthenis, 
ὑπωμόσατο Διώνδας. WoLr. 

ψηφίσματα---γραφέντα͵]Ώ͵ Κατηγορησέντα 
explicat zy. Recte. atque id eo libentius 
annoto, quoniam mox v. 12. sequitur yeá- 
φοντα τὰ ψηφίσματα in sensu paulo alie- 
niore. Et potius οὐ γραφέντα, uti Harl, 
et e. ''Avron. 

££. ὙὝπερίδην] Cf. Ruhnken, ad Rutil. p. 
64. et LXIX. Hanr. 

Τῶ μὲν] i. e. Ctesiphonti. 'l'Avron. 
Vid. Var. Lect. 

Ἐκεῖνον) (Ha Tayl.] 'Extivov legit Ul- 
pianus, sed non eadem felicitate interpre- 
tatur, sc. τῶν ψηφισμάτων, ἐκείνων pari- 
ler Aug. Ital. Harl. Vindob. cnm Edit, 
Luteciana, Verum non est accusare de- 
ereta, sed eos, qui tulerunt, ut recte Wol- 
fius vertit: et ut recte alii: won haver 
costui accusati quelli che haveano scritto 
il medesimo che costui hora, T^v ron. mox 
Tavra Tayl. 

τότε Y αὐτὸ] F. τότε Y αὖ τὸ πρᾶγμα. 
Tum vero vicissim. Locutio est pura puta 

VOL. 11, 


? 1 acl ; 


Grecanica, Vide ad ZEschin. 546. pen. 
R. 426. 6. T. Tavron. 

"Av ἐκρίνετο Tp τι] Subaudi 3ixa- 
στὰς, priusquam judices aliquid horum 
praciperent, i.e. preejudicatum acciperent. 
AvGER. 

"Avexgiyero] [Ita Tayl.] Reiskius, qui 
Marklandum ob particulam ἂν illatam ad 
$. X. acerbius taxavit, ipse eam huic loco 
male intulisse censendus est, Nam Τότε δ᾽ 
αὐτὸ τὸ πρᾶγμα ἀνεκρίνετο ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, πρίν 
τι τούτων προλαβεῖν, ubi ἂν ἐκρίνετο de con- 





jectura ille reposuit, & μ᾽ ἐδίωκε Αἰσχίνης 


ex contextu supplendum, et res ipsa, nulla 
conditione adjecta, eque pro certa ac- 
cipienda est, ut verba, quz sequuntur 
"AAA. οὐκ ἦν τότε---οὐκ ἦν τότε ταῦτα. De- 
terrere Reiskium debebant loca, ut $. 
S^, Εἰ yàg ἦν ἅπασι πρόδηλα τὰ μέλλοντα 
γενήσεσϑκι---οὐδ᾽ οὕτως ἀποστατέον τῇ πόλει 
τούτων ἦν, εἴπερ ἣ δόξης, ἢ προγόνων, à τοῦ 
μέλλοντος αἰῶνος εἶχε λόγον. et ᾧ, vh. EI μὲν 
γὰρ ἦν σοι πρόδηλα τὰ μέλλοντα, Αἰσχίνη, 
μόνω τῶν ἄλλων, ὅτ᾽ ἐβουλεύεϑ᾽ ἡ ππόλις περὶ 
τούτων, τότ᾽ ἔδει σὲ προλέγειν. $. οδ΄, Μετὰ 
γὰρ τὴν μάχην εὐθὺς ὁ δῆμος---ἡνίκ᾽ οὐδὲ 
ἀγνωμονῆσαί τι ϑαυμαστὸὺν ἦν τοὺς ree 
υ 
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- Es. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἣν οἶμαι τότε, ἃ νυνὶ ποιεῖ, ἐκ παλαιῶν 
χρῦνων καὶ ψηφισμάτων “πολλῶν ἐκλέξαντα, ἃ μήτε προή- 
"T μηδεὶς μήτ᾽ ὧν c3 τήμερον ρηθήναι. διαξάλλειν, καὶ 
μετενεγκόνταω τοὺς χρόνους, καὶ προφάσεις ὠντὶ τῶν ὦλη- 
Jav ψευδεῖς μεταθέντα τοῖς πεπραγμένοις, δοκεῖν Ti λέ- 
y&. οὐκ ἦν τότε ταῦτα, ἀλλ᾽ ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς ἀληθείας, 
ἐγγὺς τῶν ἔργων, ἔτι μεμνημένων ὑμῶν καὶ μόνον οὐκ 
ἐν ταῖς χερσὶν ἕκαστα ἐχόντων, πάντες ἐγίγνοντ᾽ ὧν οἱ 
λόγοι. διόπερ τοὺς παρ αὐτὰ τὰ πράγματα ἐλέγχους 
φυγῶν νῦν ὕστερον ἥκει; ῥητόρων ἀγῶνα νομίζων, ὡς y ἐμοὶ 

a ἘΔ Η / 


Ὁ N ΄ £g 
δοκεῖ, καί οὐχ τῶν πεπολιτευμένων ἐξέτασιν σοιήσειν 


1355. 
ὑμᾶς, 

37 

ἐσεσθαι. 


N / / 3 eS Et / / 
X0 λόγου κρίσιν, OU TOU TQ πόλει συμφέροντος 


/ 5 /6 7 / Ὁ N 3 
éd . Ei7x σοφίζεται, καὶ φησι προζήκειν. ἧς μεν οἱκο- 
cf 5 3] "n E] ^ €, 5. ὦ 
εν ἥκετ᾽ ἔχοντες δόξης περὶ ἡμῶν ἀμελῆσαι" ὥςπερ 0T OV 
2/ τὰ 6: 
οἰόμενοι περιεῖναι χρήματά τῳ λογίξησϑε, ἂν καϑαραὶ ὥσιν 


! ὑμᾶς [ὑπολαμβάνων], καὶ t λόγων 


λους πορὸς ἐμὲ, τπορῶτον μὲν, περὶ σωτη- 
ρίας τῆς «πσόλεως βουλευόμενος, τὰς ἐμὰς 
γνώμας ἐχειροτόνει. ubi Marklandus, θαυ- 
μαστὸν ἂν ἦν fuisset legendum esse opi- 
nans, sensu—nulla enim prorsus con- 
ditio cogitari potest—seque turpiter aber- 
ravit, quam cum $. 4c. Ταῦτα καὶ τὰ 
ποιαῦτα πράττειν, Αἰσχίνη, τὸν καλὸν xàya- 
θὸν πολίτην δεῖ, ὧν κα TopS oU μένων μὲν, 
ὦ γῆ καὶ Se! μεγίστοις ἀναμφισβητήτως 
ὑπῆρχεν εἶναι, καὶ τὸ δικαίως προσῆν, ὡς 
ἑτέρως δὲ συμβάντων, τὸ γοῦν---εὐδοκιμκεῖν 
περίεστι καὶ τὸ μηδένα μέμφεσθαι τὴν πόλιν. 
ὑπῆρχεν ἂν εἶναι reponendum esse conji- 
ciebat. Nam ὧν κατορθουμιένων ----ὑπῆρχεν 
dictum est pro ἃ εἰ κατωρθοῦντο---ὁπῆρχεν, 
Demosthenesque, factum esse, ut civitas 4- 
theniensium tum floreret, certo pronuntiat. 
Miror igitur neque $. Φζ΄. Καίτοι ταύτης 
τῆς μελέτης, Αἰσχίνη, xal τῆς ἐπιμελείας, 
εἴπερ ἐκ ψυχῆς δικαίας ἐγίγνετο καὶ τὰ τῆς 
πατρίδος συμιφέροντω προηρημμένης, τοὺς καρ- 
ποὺς ἔδει καλοὺς καὶ γενναίους καὶ πᾶσιν 
ὠφελίμους εἶναι neque ᾧ. κθ΄. νς΄. Marklan- 
dum aut Reiskium quidquam mutandum 
censuisse. Nos ejusmodi locis abstinen- 
dum esse statuimus, reputantes iidem, 
quantum ἐξουλόμην et ἐβουλόμην à» apud 
JEsch. in Ctes. ᾧ. 2. et 99. differant. 
Nec apud Ciceronem Philipp. II. c. 10. 
Utinam, Cn. Pompei, cum C. Cesare so- 
οἱοίαίθηι aut. numquam coisses aut mum- 
quam diremisses! Fuit alterum gravi- 
tatis, alterum prudentie tue, erunt, opinor, 


qui indicativum fuit labefactare audeant. 
WUuNDERL. 

Τούτων] An τοῦτον, sc. JEschinem? 
MARKLAND. 

Προλαβεῖν] Προσλαβεῖν Aug. Vind. 
Reg. a. Non essendo ancora miuna di 
queste cose seguite: Ferrus. Antequam ali- 
quod de his prajudicium acceptum esset : 
Anon. Venet. “46 tunc quidem res ipsa per 
se perpenderetur et disceptaretur, prius- 
quam quicquam. horum anlecessisset, prius- 
quam ullum prajudicium factum esset: 
Lambinus. Vides hominem sibi ipsi fere 
displicere. TAvron. 

£c. Αὐτῆς ἀλ. by. οὔσης v. ἐρ.1 [Ita 
Tayl. F. αὐτῆς τῆς ἀληθείας. MamRx- 
LAND. Ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς ἀληθείας Ven. Ital. 
«. €. Regiorum. Forte ἐπὶ τῆς ἀλησείας, 
ut Guelph. Aug. Vindob. atque uti ex le- 
ctione Cod. Italici conjecturam fecit ille, 
qui istud exemplar contulit. Porro Vo- 
ces, ἐγγὺς οὔσης absunt a Guelph. et Reg. 
a. et puto glossam olim fuisse. Tavron. 

"ET αὐτῆς τῆς ἀληϑείας] Coram veritate 
ipsa, ἐγγὺς τῶν ἔργων, prope eventa, ἔτι με- 
μινημένων ὑμῶν (scil. αὐτῶν), vobis ea ad- 
huc recenti memoria continentibus. HAnr. 

παρ᾽ αὐτὰ τὰ πράγμι.] Sub ipsa facta, h. e. 
tempore, quo ista gerebantur. cf. infra c. 
88. ab initio. IpnEw. 

ποιήσειν ὑμᾶς ὑπολαμβάνων] Ita. Tayl. 
V. Var. Lect. et v. 10, γέ μοι, et v. ult. 
κἄν. 

£C. Κἀν καθαραὶ dew αἱ ψῆφοι, καὶ μηδὲν 


304 
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αὐ ψῆφοι. καὶ ἡ μηδὲν περιῇ; συγχωρεῖτε, οὕτω καὶ VUV τοῖς 
ἐκ τοῦ λόγου φαινομένοις προςθέσιλα:. Θεάσασϑε τοίνυν, 
ὡς σαϑρὸν ὦ ως εοικέν ἐστι Φύσει παν ὃ Ti ἂν βῆ ἡ δικαίως ἢ 7 
πεπραγμένον. ἐκ yip αὐτοῦ τοῦ σοφοῦ τούτου παραδεί- 

ματος ὡμολόγηκε νυνὶ ᾿ὕμας ὑπάρχειν ἐγνωσμένους ἐμὲ 
μὲν λέγειν ὑπὲρ τῆς πατρίδος, αὐτὸν δ᾽ Uwtp Φιλίππου" 
οὐ j| yug ἂν μεταπείϑειν ὑμας ἐζήτει; μ᾽ τοιαύτης οὔσης 
τῆς ὑπαρχούσης ὑπολήψεως πϑρὶ € ἑκατέρου. Καὶ μὴν ὅτι 
y oU δίκαια λέγει ἐταϑέσϑαι ταύτην τὴν δύξαν ἀξιῶν 
ὑμᾶς, ἐγὼ διδαξω ῥᾳδίως, οὐ τιδεὶς Ψήφους.---οὐ ydp ἐστιν 
ὃ τῶν πραγμάτων οὗτος λογισμός----ολλ᾽ ἀναμιμνήσκων 
ἕκαστα ἐν βραχέσι, λογισταῖς ἅμα. καὶ μάρτυσι τοῖς 
ἀκούουσιν ὑμῖν χρώμενος. Ἡ yo ἐμὴ πολιτεία, ἧς οὗτος 
κατηγορεῖ, ἀντὶ Msn TOU Θηβαίους pero Φιλίππου συνεμ.- 
βαλεῖν εἰς τὴν χώραν, δ πάντες ὦοντο ἔσεσθαι; μεν 

“ἡμῶν συμπαραταξαμένους € ἐκεῖνον κωλύειν ἐποίησεν" ἀντὶ 
δὲ τοῦ ἐν Τῇ ᾿Αττικῇ τὸν πόλεμον εἶναι; ἑπτακόσια στάδια 
ὠτσὸ τῆς πόλεως emi τοῖς Βοιωτῶν ὁρίοις ψενέσϑ au ἀντὶ δὲ 
τοῦ Τοὺς Apr Tos Ec φέρειν. καὶ ἄγειν ἐκ τῆς Εὐβοίας, 
ἐν εἰρήνῃ τὴν Αττικὴν ἐκ ϑαλάττης εἶναι πάντα τὸν πόλε- 


! εὑμᾶς 


7:07] Post utitar verbo ἀντανελεῖν, cum par 
est aecepti expensique ratio, Arelinus: 
Si posito diligenter calculo, nihil ipsi deberi 
reperiatis. Perionius: Si ratio constet, ni- 
hilque supersit. Melanchtho: Ut si merca- 
tor: eristimans multum superesse pecunie, 
positis calculis invenerit nihil superesse, mu- 
tat opinionem.  Meletus: Calculis puris 
visis, cum nihil reliquum fuerit. Worr. 

Za ϑρὸν] Hesych. tom. II. col. 1137. 
Σαθρὰ, inquit, ἀσθενῆ, κεκλασμένα. — Conf. 
Suidas in Σαθρὸς, et apud Albertum, quem 
conferas, ad Σαβακὸς apud Hesychium 
Photii Lex. MS. Σαϑρὸν, οὐ σαβακὸν, χρὴ 
λέγειν. Et Fasius in (Econom. Hippo- 
cratis Σαθρὸς, marcidus, flaccidus, putris, 
lacerus, et vietus vertit. HAnr. 

᾿Εγνωσ μένους] Rarior istius Passivi usus, 
pro ἐγνωκότας, uti probe animadvertit H. 
Stephanus Thes. T. I. col. 1830. Ecce, ut 
serapulum tollat Cod. Reg. ζ. Preofert 
enim ἐγνωκότας. Quod commendo. T v- 


Ln. 
Αὐτὸ} AU τόν. MARKLAND. 
Πραγμάτων) Ε΄, χρημάπων. Perionius: 

Neque enim ea est rerum ratio. Μεϊοίυκ: 


? ὑμῶν 


? ἡμᾶς 


Non enim ea est computatio rerum gesta- 
rum. Worr. F. χρημάτων. Vid. su- 
periora. MankrLANDn. Instituitur Coin- 
paratio inter Computum de pecunie ra- 
tionibus habitum, et Judicium de rebus 
gestis factum : Et concludit demum 148. 
3. ἄρά σοι ψήφοις ὅμοιος ὁ τῶν ἔργων λογι- 
cie φαίνεται; Ergo necessario hic requi- 
ritur vox xenpsá roy. Ait, non calculis, 
non computo, non abaco rem hanc esse 
conficiendam: οὐ τιϑεὶς ψήφους" οὐ γάρ 
ἔστιν ὁ τῶν χρημάτων οὗτος λογισμός. Εἰ 
in hac causa adjuvamur a Scholiaste, 
Percioche non à di robbe questo conto. 
Italus. Tavron. v. 16. παραταξ. Tayl. 

πόλεως} ᾿Αττικῆς Cod. s. solus. Non 
parvum ea res discrimen adfert ad com- 
putum itineris. Ipxw. 

Φερ. καὶ ἄγειν] Depradari, auferre et abi- 
gere que potuissent, v. Gronov. Obss. lib. 
HT. c. 22. p. 478. ed. Lips. Hanr. 

Ἐκ ϑαλάττης εἶναι, πάντα τὸν πόλεμον] 
Aretinus : Ut maritima regio omni belli 
tempore pacata fuerit. Melanehtljo : Sed 
toto belli tempore mare pacatum haberemus. 
Perionius : Ut pacata Attica, et tuta, qua 
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μον" ἀντὶ δὲ τοῦ τὸν Ἑλλήςποντον ἔχειν Φίλιππον λαβόντα 
Βυξοώτιον, συμπολεμεῖν τοὺς Βυζαντίους μεν ἡμῶν πρὸς 
1 ἐκεῖνον. * Ap σοι ψήφοις ὅ ὅμοιος ὃ τῶν ἔργων λογισμὸς φαί- 
— ἢ δεῖν ἀντανελεῖν ταῦτα. ὠλλ᾽ ϑύχ ὅπως τὸν 
ἅπαντα χρόνον μνημονευϑήσεται σκέψασϑαι : 3 Καὶ οὐκέτι 
προςτίϑημι; ὅτι Τῆς μὲν ὠμότητος, ἣν ἐν οἷς xad ore 
τινων κύριος κατέστη Φίλισπος ἐστιν ἰδεῖν, 6 ἑτέροις πειρῶ- 
ϑῆναι συνέξη, τῆς δὲ φιλανθρωπίας, ἣ " τὰ λοιποὶ τῶν πρῶ- 
γμάτων ἐκεῖνος περιβαλλόμενος πρὸς ὑμᾶς ἐτσλάττετο, 
ὑμεῖς καλῶς ποιουντες τοὺς καρποὺς κεκόμισθε. 

ξή. AM ἐῶ ταῦτα. Καὶ μὴν οὐδὲ τοῦτ᾽ εἰπεῖν ὀκνήσω, 
ὅτι ὃ τὸν ῥήτορω βουλόμενος δικαίως ἐξετάξειν καὶ μὴ συ- 
κοφαντεῖν οὐκ ἄν. οἷα σὺ γὺν ἔλεγες, τοιαῦτα κατηγόρει; 
παραδείγμωτα πλάττων καὶ ῥήματα, καὶ σχήματα μιμού- 
μένος.---στῶνυ γῶρ παρᾶ τοῦτο, οὐχ ὁρᾷς: γέγονε τὸ τῶν 


12 Ὁ 3 , » 
EXELVOV E7FOLTCEV, apa 


€x parte ad, mare pertinet, toto belli tem- 
pore esset. Meletus: Atticam ex mari toto 
beili tempore tutam fuisse. Verba sic or- 
dina: Tv ᾿Αττικὴν εἶναι EX ϑαλάττης ἐν 
εἰρήνη πάντα τὸν πόλεμον. WOLF. 

Tlávra τὸν πόλεμον] Toto tempore belli. 
lta Greci accusativis utuntur, non signi- 
ficantibus temporis spatium. Ex edit. 
Hznvac. 

Ἐκεῖνον] Ad finem hujus periodi adjun- 
gunt MSS. non inscite, vocem & zr oínc εν. 
Istud vide. Tavron. V. Var. Lect. 

᾿Εκεῖνον ἐποίησεν] ᾿Εποίησεν, quod plures 
codd. omittunt, secludendum puto. Vide 
ᾧ, ξ΄. in. fin. quie de v. δεῖ notavi. Wux- 
DERL. 

᾿Αντανελεῖν] ᾿Ανταγαιρεῖσιγαι. σχ. Pro- 
fecto hujusmodi glossa non multum pro- 
movemus. lia vertit Etruscus : Overo 
parti egli, che bisogni spegner queste 
dalla memoria degli huomini, e non ope- 
rare, come in perpetuo se π΄ habbiano a ri- 
cordare? Et pariter Venetus ille, cujus 
nomen ignoratur. Et Lambinus quoque: 
Tu has [rationes] contrario judicio delere 
ac de medio tollere putas oportere, et non, 
quomodo earum. memoria posteris prodatur 
sempiterna, videre ὃ Cevte hec non satis 
sunt sana. Neque tamen in Codd. quid- 
quam est adjumenti, Vide Wolfium su- 
pra. TaAvron. 

᾿Αντανελεῖν] Ad calculos revocata delere, 
convenientibus inter se accepti expensique 
rationibus. STocx. 

Kal οὐκέτι πορροστίϑημι X. T, ^,] Vide 


Dionys. Halic. de ''hucyd. judic. $. 54. 
p. 163. Tavron. 

KaSámcaf] Omnino, Supra $. 58. οἱ 
καθάπαξ ἐχθροὶ τῆς πόλεως. Videatur T. 


Magister. InEw. 


Περιβαλλόμενος] Μηχανὴν ποεριτιϑ εὶς περὶ 
τὰ λοιπὰ τῶν πραγμάτων. cx. In animo 
concipiens, moliens, etc. Et profecto cum 
hujusmodi glossam in Harpocratione re- 
periamus, scil. a go aXXoqsévouc, ἀντὶ 
τοῦ, ὑποτιθεμένους" οἷον πρὸ τῆς πράξεως tig 
τὸν γοῦν ἐμκξαλλομνένους" ὡς Δημοσϑένης ὑπὲρ 
Κτησιφῶντος, pene adducor, ut credam, 
Lexicographum hunc locum respexisse, 
et textum Demosthenis ad eam normam 
esse reformandum. Certe Valesius errat, 
qui credit, hic ab Harpocratione intelligi 
istud τὴν ἐλπίδα mpoSaANopMEvovuc, quod oc- 
currit $. x4. Quod longe alia res est. 
Iprw. 

£^. TIáyy x. τ΄. A.] Ironice. Sic ZEschi- 
nes, p. 492. 1. R. 403. 14. T. «ávv yàp 
ἔδει δεηϑῆναι. MARKLAND. 

Παρὰ τοῦτο} Δι ἃ τοῦτο Codd. Ven. et 
Reg. (. Minus istud probo. Παρὼ inter 
alia significata, quorum nonnulla sunt ex- 
quisitiora, et vulgarem aciem effugiunt, 
illum in hoc loco habet usum, ut ita fere 
exponere possimus: The fate of Greece 
did not depend upon my using this ezpres- 
sion or that, oU sr gà τοῦτο γέγονε τὰ τῶν 
Ἑλλήνων πράγματα. Disputat de hoc loco, 
et de vi hujus locutionis, H. Steph. Thes. 
III. 38. et zquipollere censet idiomati 
Gallico, à cela pres. Cui ego non obtem- 
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ς / 1 / 3 N CALI; 9 M ^ N 
Ελλήνων πραγμῶώτας εἰ TOUTL TO ρημῶ &AAO μή τοῦυτι 
΄ 3 7 ^ N N " 3 x Ν bl 
διελέχϑην £y, 1] δευρὶ τὴν χείρω ὡλλα μὴ δευρὶ παρήνε- 
5 À5'92 5 m ἜΡΙΝ d ^ , / / ne 
γπκω ---Φ ἀλλ ἐπ᾿ αὐτῶν τῶν ἐργων ὧν ἐσκόπει, τίνας ELYEV 
3 Ν ε / N / / e/ 3 Ν 
ὠφορμᾶς ἡ TONG καὶ TiWOtG δυνάμεις, 0T εἰς τὰ πράγματα 
2. ΑΒ Ἂ, /, / » Ν νων Ἢ 
εἰζήειν. καὶ τίινῶς συνηγαγον “αὔτη μετα τῶῖυτ ἐπιστας 
3 / ^ P 5 Ν ^ 5 7 G5» 95 E ἔν / 
εγώ, καὶ πὼς EVX,E τῶ τῶν εναντίων" EVT εἰ μὲν ελῶττους 
E] / N δ / 8. 5 x n 5. ὧδ ἘΣ 7 3 
ἐποίιησῶ τῶς ουνώμεις, πῶρ ἐμοί ταδικὴμν ὧν EÓELXEYUEV. OV, 
3 A » / 3 DX / A Y 
εἰ δὲ πολλῷ μείζους, οὐκ ἂν ἐσυκοφάντει. Ἐπειδὴ δὲ σὺ 
€ δ 3 N Z A ^ 3 7 
TOUTO πεφευγῶᾶς. εγὼ ποιήσω καὶ OXOTEITE, εἰ δικαίως 


χρήσομαι τῷ λόγῳ. 


g / X / nG* e / AN "à 

ξ 3 Δυναμιν μὲν TOWUV εἰχὲν ἡ πόλις τοὺς νησιωτᾶς, 
3 el 3 Ν Rn 32 / 32 Ν 7] 

οὐχ; GUT TOC, ἀλλὰ τοὺς 0,0 J EVEC-T ET 0UC" OUTE γῶρ Χίος 


οὔτε Ῥόδος οὔτε Κέρκυρα με ἡμῶν ἦν. χρημάτων 
/ / 


δὲ σύν- 


f 5 f» 


3 Ts N 3 
ταξιν εἰς πέντε καὶ τεττωρακοντα τὠλωνταὶ X04 ταῦτ᾽ ἤν 


προεξειλεγμένα. ὁτσλίτην δ᾽ 


! [πράγματα] 


pero. Non longe abest ab usu et pro- 
prietate τοῦ διὰ, quod modo vidimus in 
ejus locum substitui. Simile fere mox 
ocenrret, $. oá. εἴπερ ἐνεδέχετο π ἀρὰ τοὺς 
παρόντας καιρούς. lf wow could do it for 
the times. Hzc verba ad meam fere 
sententiam interpretatur Etruscus: Per- 
cioche in questo, ben sai [ironice satis 
versum] consiste una gran parte della sa- 
lute de Greci, se questo vocabolo, e non 
quello ho io usato. Ita Lambinus: In 
hoc enim. posite sunt fortune Gracie, sci- 
licet utrum hoc an illud. verbum in ora- 
tione posuerim, huc un. illuc manum por- 
rexerim. Alludit ad hunc locum Cicero 
Orat. $. 8. Itaque se purgans jocatur De- 
mosthenes, negat in eo positas csse fortunas 
Gracie, in hoc eum, huc, an illuc, manum 
porrexerit. D. Augustinus contra Crescon. 
l. 2. init. Si enim Demosthenes, clarissimus 
Oratorum, quibus werborum tanta fuit 
cura, quanta rerum auctoribus nostris, cum 
tamen ei nonnullam locutionis insolentiam 
objecisset /Eschines, negavit ille, in eo. po- 
sitas esse fortunas Gracie, illone an illo 
verbo usus fuerit, et huc an illuc manum 
poerrezerit. D. denique Ambrosius in Lu- 
cam cap. 2. Nam si Orator, illorum qui 
phaleras sermonum sequuntur, negat, in 
hoc fortunas positas esse Gracie, hoc an 
illo verbo usus sit, sed rem spectandam pu- 
tat, c:&tera. ''Avron. Conf. Seilerum in 
sua interpretatione german. ad h. l. et 
Plinium VIII. ep. 26. a Tayloro jam su- 
pra pag. 321. nr. 87. laudatum, ad quem 


ἂν £ / N “» 3 7 
ἡ ἐππέα ΄λὴν τῶν οἰκείων 
? t αὐτῇ 


conferas interpretes in editione Cortii, et 
Gesnerum in sua editione. Hanr. 

Πάνυ yàp παρὰ τοῦτο (οὗχ, ὁρᾷς) γέγονε τὰ 
τῶν Ἑλλήνων πράγματα) Quod est apud 
Isocratem ob παρὰ ταῦτ᾽ ἐστὶν pro eo quod 
est, non in his positum est rerum momen- 
tum, non hec ad rem magnopere pertinent, 
Demosthenes hic pleno sermone dixit. 
Tale est illud Luciani in tertio : Non pon- 
dera. rerum non momenta sumus. quod au- 
tem mox sequitur, ἀλλὰ μὴ τουτὶ διελέχϑην 
ἐγὼ, notandum, ἀλλὰ μὴ inlerrogativum, 
pro nunquid igitur? sed nunquid? poni, 
quemadmodum Zee μή. Cum vero non 
est interrogativum, ut hoc loco, pro non 
autem, non autem sic, mon potius, sicut 
etiam ἀλλ᾽ ob, xal, ἀλλ᾽ οὐχί. Ex edit. 
Hrnvac. 

Γέγονε] Ἤγουν αὔξησιν ἔλαζον. cy. Du- 
bito multum de ista Interpretatione. 
TavrLon. v. 5. εἰσήοι, et v. 7. ἐδείκνυες, et 
v. 8. ἐσυκοφάντεις Tayl. 

᾿Αλλ᾽ ἐπ᾿ αὐτῶν τῶν ἔργων ἂν ἐσκόπει] Si- 
milem contentionem Regni et Democratiae 
vide etapud [socratem in Nicocle. Worr. 

Ἐπ F. if. Vide notata ad $. £. 
MARKLAND. 

᾿Αφορμὰς} €f. Budae: comm. L. Gr. p. 
1005. ed. Basil. ubi etiam noster locus 
laudatur. Hanr. 

ξθ΄, τοὺς νησιώτας Interpretarer, quod 
attinet ad insulares. V. ad 'l'yrtzeum, vers. 
5. in Chrestom. mea gr. poetica, Ipxw. 

Προεξειλεγμένα] Ulpianus habet erpoa- 
πατημένα. — Quod non intelligo, 1 quali 
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οὐδένα. δ᾽ δὲ πάντων καὶ φοβερώτατον καὶ pun ὑπὲρ 
τῶν EX gov, οὗτοι 
πάντας ἐχϑρας ἢ 1 φιλίας ἐγγυτέρω, “Μεγαρέας, Θηβαίους, 
“Εὐβοᾶς. Καὶ τὰ μὲν τῆς πόλεως οὕτως ὑπῆρχεν ἐχοντῶ, 
καὶ οὐδεὶς ἂν ἔχοι παραὶ ταῦτ᾽ εἰπεῖν ἄλλο οὐδέν" τὸ δὲ 
τοῦ Φιλίππου, πρὸς ὃν ἦν ἡμῖν δ γῶν, “σκέψασθε πώς. 
Πρώτον μὲν ἦρχε τῶν aou ay rta αὐτὸς αὐτοκράτωρ 
ὦν, δ τῶν εἰς τὸν πόλεμον. μέγιστόν ἐστιν οπάντων. εἶθ᾽ 
οὗτοι τὰ ὕπλα εἰ χον ἐν ped χερσίν. ἀεί. € ETELTO χρημάτων 
εὐπόρει. καὶ ἔπραττεν, ἃ δόξειεν “ αὕτῳ, οὐ προλέγων € εν 
Τολβ ψηφίσμασιν, οὐδ᾽ ἐν τῷ φανερῷ βουλευόμενος, οὐδ᾽ 
ὑπὸ τῶν συκοφαντῶν κρινόμενος, οὐδὲ γραφαῖς φεύγων 
παρανόμων, οὐδ΄ ὑπεύνυνος ὧν οὐδενί, ἀλλ᾽ ὡπλῶς αὐτὸς 
δεστσότης, ἡ ἡγεμῶν, κύριος, “πάντων. Ἔγω δ᾽ ὁ "gor τοῦτον 
ἀντιτετωγμένος---καὶ yep TOUT ἐξετάσαι δίκαιον----τίνος 
κύριος ἦν; Οὐδενός. αὐτὸ “γὰρ τὸ δημηγορεῖν πρῶτον, οὗ 
μόνου μετεῖχον ἔγω, “ἐξ σου προὐτίϑετε ὑμεῖς τοῖς παρ 
ἐκείνου μισνϑαρνοῦσι καὶ ἐμοί, καὶ ὅσα οὗτοι περιγένοιντο 
ἐμοῦ----πολλὰ δ᾽ ἐγίγνετο τοιαῦτα, ài ἣν ἕκαστον τύχοι 


᾿παρεσκευάκεσον τοὺς περιχωρους , 


l! P παρεσκευάκεισαν 2.1 μεγαρεῖς 51 εὐξοέας — * t αὐτῶ 51 συκοφαντούντων 
6 πάντων ἄν. 71 ἐξίσου 


anco erano stali per l' addietro riscossi : 
Etruscus. Atque ista [talenta] ante fuerant 
consumta: Anon. Ven. Vectigal erat in 
singulas civitates descriptum circiter quater 
millies centies, atque hec pecunia jam erat 
redacta : Lambinus. Exige per avance: 
Interpres Gallieus. Si igitar de Tributis 
anticipatis et ante diem collectis intelliga- 
mus, fortasse in Ulpiano legendum. erit 
τσροασ αιτούμενα. Interea animadvertat 
lector, vocem hanc τπροεξειλεγμένα ΝΥ olfia- 
nam esse, non Demosthenis, si qua. Codd. 
fides. Ubique enim exarari video v. gos£- 
ἡλεγμένα. TAyvLOn. v. 4. deest xai, et 
v. 8. ὧν αὖτ., et v. 1T. μόνον Tayl. 

Ἂν] MStis placere video, et Lambino, 
aliquid istiusmodi : SX τῶν ἀκολουϑούν- 
τῶν, αὐτὸς αὐτοκράτωρ ὧν τῶν εἰς τὸν πσόλεμμον" 
O μέγιστόν ἔστιν ἁπάντων. "TAYLOR. 

Αὐτοκράτωρ] Αὐτοκράτωρ est, qui libe- 
ram habet plenamque rei constituende. po- 
testatem. Unde αὐτοκράτορες πρέσβεις apud 
Plutarchum. Vide Comment. Budzi. Ex 
edit. HEenvac. 

Δεσπότης, ἡγεμὼν, κύριος] Ad vim ho- 
rum verborum et totius periodi bene per- 
spiciendam, cogita Athenienses, libertatis 
studiosissimos, et omnis dominatus atque 


tyrannidos osores. Conglomerat igitur 
Demosthenes, auget et quasi condensat 
omnia, quz Philippum tyrannum et op- 
pressorem libertatis luculenter referre, et 
huic invidiam odiumque possint conflare. 
Tum, ut sua in rempublicam merita red- 
dat illustriora, instituit comparationem, 
et, quid profecerit, presse recenset. Mire 
igitur diminuisset vim omnemque perdi- 
disset colorem, si fuissetloquacior. HAnr. 
πολλὰ δ᾽ ἐγίγνετο τοιαῦτα δι ἣν ἕκασηον 
τύχοι πρόφασιν] Multa enim hujuscemodi 
variis ex occasionibus fiebant. Ubi notanda 
dicendi formula, ὅπως ἔτυχε quod temere 
est, et sine judicio, ut idem alibi, κατε-: 
σκεύασεν αὐτοῖς νομιοθετεῖν ὅτων τις βούληται 
καὶ ὃν ἂν τυχῇ τρόπον, prout fortuna tulerit, 
prout evenerit. lta in hac etiam supra, 
οὐδὲ γὰρ ὧν ἔτυχεν ἦν, ἀλλ᾽ οἷς ὁ δῆμιος κατα- 
ρῶται. — Neque vero unus erat quorumlibet 
hominum, sed. ex eorum. numero, quos po- 
pulus devovere solet, dirisque execrationibus 
prosequi. Idem alibi, νὴ δ᾿ ἀλλ᾽ ὅπως 
ἔτυχε ταῦτα τὰ γράμμωτα ἕστηκε. 4 
enim ipse litere obscuro quodam loco, te- 
mereque posite sunt, &c. Ex edit. Henv «6. 
Ἕκαστον 7.] "Ex a. τ΄. ἄν “τ. Et paulo 
ante ἃ ἂν δόξειεν. MARKLAND: - 
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πρόφασω---, ταῦ ὑπερ τῶν ἐχϑρῶν ὠσπήειτε βεθξουλευ- 
μένοι. AM ὅμως ἐκ τοιούτων ἐγὼ ἐλαττωμάτων συμμά- 
χοὺυς μὲν ᾿ὗμιν ἐποίησα “Ευβοᾶς, ᾿Αχαιούς, Kop ious, 
Θηβαίους, Μεγαρέας, Λευκαδίους, Κερκυραίους, up ὧν 
μύριοι μὲν καὶ πεντακιςχίλιοι ξένοι, δις χίλιοι à 3 dararis 
ἄνευ τῶν πολιτικῶν δυνάμεων συνήχϑησαν" χρημάτων E 
ὅσων ἠδυνήθην € ἐγὼ πλείστην. συντέλειαν ε ἐποίησα. 
ό. Εἰ δὲ λέγεις ἢ τὰ πρὸς Θηβαίους δίκαια, Αἰσχίνη; 
ἢ τὸ πρὸς Βυξαντίους ἢ ῇ τα πρὸς ᾿Εὐβοάς, ἢ " περὶ τῶν “ἴσων 
νῦν. διαλέγει, iepasor μὲν ἀγνοεῖς, ὅτι καὶ πρότερον τῶν 
ὑπὲρ τῶν Ἑλλήνων ἐκείνων | ὠγωνισωμένων τριήρων, τριῶκο- 
σίων οὐσῶν τῶν πασῶν, τες διακοσίας εἶ πόλις WAGE EO; 
καὶ οὐκ ἐλαττοῦσϑαι νομίζουσα οὐδὲ κρίνουσα τοὺς ταῦτα 
συμβουλεύσαντας οὐδ᾽ ἀγανακτοῦσα ἐπὶ τούτοις ἑωρατο---- 
αἰσχρὸν γάρ---ἀλλὰ τοῖς Jess i ἔχουσα χάριν; εἰ κοινοῦ 
κινδύνου τοῖς Ἕλλησι περιστάντος αὐτὴ διπλάσια τῶν 
ἄλλων εἰς τὴν πάντων σωτηρίαν παρέσχετο. εἶτα κεναῖς 
307 9t "χαρίζει χάριτως τουτοισὶ συκοφαντῶν ἐμέ: "Τὶ ( γαρ νῦ "nt 
λέγεις οἷα E Sce πράττειν, &AX οὐ τότ᾽ ὧν ἐν τῇ πόλει καὶ 
παρῶν ταῦτ᾽ ἔγραφες, εἶπερ ἐνεδέχετο παρὰ τοὺς παρόντας 
καιροὺς, ἐν οἷς OU y, ὅσα "neu ipaa ἀλλὰ ὅσα δοίη τὰ 
πράγματα € ἔδει; δέχεσϑαι. ὁ 0 ydp ὠντωνούμενος καὶ Tex 
τοὺς "Up ἡμῶν ἀπελαυνομένους τοροςδεζόμενος καὶ χρή- 
ματα προς )ήσων o ὑσήρχεν. ἕτοιμος. 
οα΄. ᾿Αλλ᾽ εἰ νῦν Ei τοῖς πεπραγμένοις κατηγορίας ἔχω, 
Vl ὑμῖν 21 εὐβοέίας 5 ἱππεῖς 5 t χαρίζη 


4 γήσων vuv διαλέγη 6 ἐβουλόμεθα 


δι ἣν ἕκαστα τύχοι] Prout singulis ve- 
bus sors obtingebat. AvucGxkn. 

ὅ. Δίκαια] Explicat Scholiastes satis eru- 
dite. Disceptatio erat de Jure et Pro- 
portione. T^vron. Demosthenes nimi- 
rum effecit, ut Athenienses duas partes, 
Thebani vero unam tantum sumtaum mi- 
litarium et erogarent et susciperent. [ἀ 
igitur, quod /Eschines culparat et ca- 
lumniatus est, in laudem vertit Athe- 
niensium callidus noster orator. HaAnr. 

"Izuy] Reiske, omnium Codd. scriptura 
repudiata, correctionem e margine Cod. 
Bav. νήσων intulit, nimis auctoritatein 
emendatoris illius, quisquis ille fuit, et 
alibi secutus. v. $. λ΄, WUNDERL. 

Tpihptav] Προτσαροξυτόνως κατ᾽ ᾽Αττι- 
Ya pan. Hine et contractum genitivum 
sape invenias παροξυτόγως soribi τριήρων : 


cum lingua communis postulet erigicazo- 
μένως, τριηρῶν, ἃ τριηρέων, ob acuti et gravis 
concursum. Worr. 

τί yàg νῦν λέγεις] Διαφορεῖται ἡ ἀνάγνω- 
c4, inquit cx. Αλλως γὰρ ἀναγινώσκεται, 
στιγμῆς ἐν τώ λέγειν [λέγεις] μεεσιτευούσης, 
καὶ ἄλλως ἐν μόνω τῷ πράττειν τιϑεμκένης. 
TavroR. 

Ὅσα ἂν βουλώμεθα] [Ita "Tayl.] ἡ βου- 
λώμεθα. MARKLAND. V, Var. Lect, 

᾿Αντωνούμενος) ᾿Αντωνοῦμαιν verbum ab 
rerum sectione sumtum, et denotat : /i- 
ceor adversus aliquem et supra ewm. V. 
Stephanus Thes.G. L. tom, IH. pag. 785. 
Confer, Lysie orat. contra Dardanarios 
pag. 191, edit, Taylorianz minoris. Et 
Seilerus observat, Thebanos et Byzautinos 
nihil sumtuum suscepturos, a parte Phi- 
lippi si stare voluissent. Hanr. 
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τί dy οἴεσθε, εἰ τότ᾽ ἐμοῦ περὶ τούτων ὠκριξολογουμένου 
ὠπήλθϑον αἱ πόλεις καὶ προςέϑεντο Φιλίππω, καὶ ἅμα Εὐ- 
βοίας καὶ Θηβῶν καὶ Βυζαντίου κύριος κατέστη, τί ποιεῖν ἂν 
ἢ τί λέγειν oita Je τοὺς ἀσεβεῖς ἀνθρώπους τουτουσί; Οὐχ 
ὡς ἐζξεδόσϑησαν ; οὐχ ὡς ὠἀπηλάϑησαν ξδουλόμενοι μεθ᾽ ἡμῶν 
εἰναι" εἶτα τοῦ μὲν Ἑλλησπόντου io ! Βυξαντίων ἐγκρα- 
τῆς καθέστηκε, καὶ τῆς σιτοπομπείας τῆς τῶν Ἑλλήνων 
κύριος 2 γέγονε, πόλεμος δ᾽ ὅμορος καὶ βαρὺς εἰς τὴν Αττι- 
κὴν Qi Θηζξαΐων κεκόμισται; ἄπλους δ᾽ ἡ ϑάλαττα ὑπὸ 
τῶν ἐκ τῆς Εὐβοίας ὁρμωμένων λῃστῶν γέγονεν; οὐκ ἂν 
ταῦτ᾽ ἔλεγον καὶ πολλά yt πρὸς τούτοις ἕτερα; Πονηρόν, 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, πονηρὸν ὃ συκοφάντης ἀεί, καί παντα- 
χόσϑεν βάσκανον καὶ φιλαίτιον" τοῦτο δὲ καὶ φύσει κίναδος 
τανϑρωτσιόν ἔστιν, οὐδὲν ἐξ ἀρχῆς “ὑγιὲς πεποιηκὸς οὐδ᾽ 
ἐλεύϑερον, ᾿αὐτοτραγικὸς σίϑηκος, ἀρουραῖος Οἰνόμαος, 


1 Βυζάντιον ? [γέγονε] 
οα΄. Ti ἂν οἴεσθε w. T. A.] Τοῦτο γοῦν 
λαμτρὰν τῷ Δημοσθένει παῤῥησίαν ἐδίδου, 


καὶ τὸν κόρον ἀφήρει τῶν ἐπαίνων, οἷς παρὰ. 


πάντα τὸν λόγον ὁμοῦ τι τὸν ὑπὲρ τοῦ Στε- 
φάνου κέχρηται, σεμινυνόμενος, οἷς ἐνεκαλεῖτο 
περὶ τοῦ πολέμου πρεσβεύμασι καὶ ψηφί- 

- σμασιν--κπαὶ τὰ Δημοσϑένους τοιαῦτα. Τίς 
δ᾽ οὐκ ἂν ἀπέκτεινέ με δικαίως, εἴ τι 
τῶν τῇ πόλει καλῶν ὑπαρχόντων, 
λόγῳ μόνον αἰσχύνειν ἐπεχείρησα; 
Καὶ, τί ἂν οἴεσθε λέγειν τοὺς μιαροὺς 
τούτους ἀνθρώπους, εἰ τότε μου περὶ 
τούτων ἀκριβολογουμένου, ἀπῆλϑον 
αἱ πόλευς; Καὶ ὅλως ὁ περὶ τοῦ Στεφάνου 
λόγος εὐφυέστατω ταῖς ἀντιθέσεσι καὶ λύ- 
σεσι τῶν αἰτιῶν ἐπεισάγει τοὺς ἐπαίνους. 
Plutarch. in tractatulo, IIep? τοῦ ἑαυτὸν 
ἔσιαιν, àyeczip9. 'TAYLOR. V. 4. οἴεσθε λέγ. 
Tayl. 

Εἶτα, τοῦ μὲν ᾿Ελλησπόντου] Ho pu- 
μητικῶς ἃ Demosthene sub persona Ca- 
lumniatorum dicta ego verti κωτὰ πλα- 
γιασιμμὸν, ἀλλ᾽ οὐκ αὐτοπροσώπως. Quod si 
displicet, hzec reponas licebit: Itaque et 
Hellespontum per Byzantios obtinuit, et 
frumenti in Greciam importationem in po- 
testatem suam redegit, et bellum fimiti- 
mum ac grave in Atticam per Thebanos est 
illatum, et mare propter grassantes ex Eu- 
bea piratas navigari non potest. Nonne 
hec etc. Worr. 

Καϑέστηκε] Καϑέσπη vel κατέστη 
ali. Et quidem Ven. cum t. et ἡ. Re- 
giorum, adjuncta voce Φίλιππος. τοῦ 
μὲν Ἑλλησπόντου ἐγκρατὴς κατέστη Φί- 
λιππος. TAYLOR. 


8 ὑγιὲς ἐξ ἀρχῆς 


4 Ἑαὐτοτραγικοτσίσηκος 


ΤΙονηρὸν x, 7.^.] Vide Hermogen. pagg. 
241. 271. Not. supra, ad $. A4. IpnEM. 

Κίναδος] Κίνωα δος Guelph. Vind.^et 
Reg. a. c. Vide $. »8'. et ZEsch. c. Ctesiph. 
$. vy. InEM. 

Αὐτοτραγικὸς πίθηκος] Διὰ τὸ ἀπαίδευτον 
ὄντα, τῇ φύσει χρώμενον, ὥσπερ οἱ πίϑηκοι, 
τραγῳδίας ὑπαοκρίνεσθαι. WoLr. 

Αὐτοτραγικὸς πίθηκος] Οἴκοθεν καὶ ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ ἔχει τὸ πιϑηκίζεσθαι. Ulpian. Lexi- 
cographi videntur legisse τραγικὸς πί- 
Suxocv. Tta Harpocr. τραγικὸς πσίϑηκος. 
Δημοσϑένης ἐν τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος, "EoixE 
λέγειν τοῦτο ὃ ῥήτωρ, ὡς καὶ παρὰ τὴν ὑπό- 
κρισιν ἀτυχοῦντος τοῦ Αἰσχίνου, καὶ μιιμου- 
μένου μᾶλλον τραγωδοὺς, ἢ τραγωδεῖν δυνα- 
μένουικ Adde Suidam in v. et Photium 
MS. Tavron. v. 14. ἀνθρώπ. Tayl. 

Αὐτοτραγικὸς τσίϑηκος) ZEschinem Tra- 
gicam simiam vocat, quod cum esset ne- 
quissimus, splendidis verbis probum ci- 
vem ageret. Erasm. Ex edit. HERvac. 

᾿Αρουραῖος Οἰνόμαος] Διὰ τὸ iv ἀγροῖς 
ὑποκρίνεσϑαι “τὸν Οἰνόμαον. Worr. Su- 
pra ᾧ. νέ, Vide Hesych. v. ᾿Αρουραῖος Oi- 
γόμμαος, qui hunc. locum spectat, virosque 
doctos in postrema et luculentissima Edi- 
tione istius Auctoris, H. Steph. Thes. I. 
544. Hermog. p. 356. et Tourrellium ad 
hunc locum. Tavron. 

᾿Αρουραῖος Οἰνόμαος] CEnomaus, rex Eli- 
dis, qui curuli certamine victus a Pelope, 
regnum amisit. Kujus personam cum in 
Colytto, pago Attico, quondam sustineret 
Aschines, turpiter in scena decidisse 
fertur, STOCK. 
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F WA AF x € M ài / 3 3) εἰ 
παωρασημος ρήτωρ. Τὶ γῶρ ἡ σὴ δεινότης εἰς ονήσιν ἥκει 
L^ / T δ δὲ / X “ 
Τη πατρίδι ; Nuv ἡμῖν λέγεις "wepi τῶν παρεληλυθότων; 
ef NY 357 5 N ΕἸ ^ Y s 
Ὥσσερ ἂν εἰ τις ἰωτρὸς ὠσϑενοῦσι μὲν τοῖς κάμνουσιν 
308 2 N N λέ. δὰ ἃ / ài Siu la ἂν N 
7 dx pm λέγοι pue OEIXYVUO:, OT QV ὠτσοφευξοῦνται Τὴν 
3 VM / ES. CR NEN 
νόσον, “ἐπειδὴ δὲ τελευτήσειέ τις αὐτῶν καὶ TO. νομιζόμενα 
9. » z 3 di ox N ^ , 
αὕτῳ φέροιτο, &xoXoUdUY ἐπὶ τὸ μνῆμα διεξίοι, εἰ τὸ 
Ἂ "2 / 3, ς , 5 3 m 
και, TO ἐποίησεν ὠνϑρωπος οὑτοσί, οὐκ ἂν ἀπ É- 
3 4 ΒΡ f^ 
Savev. ἜἘμβρόντητε, εἶτα vov λέγεις ; 
3 / vos 3 o f B ao 3 Z 
οβ΄. Οὐ τοίνυν οὐδὲ τὴν ἥτταν οὑτην---εἰ ταύτη γαυ- 
^ m T Vu E y ^ 5 " , 
Qiec, εῷ m o TEVEW Cte, ὦ κωτώρῶτε, “σροζηκεν.--εν οὐδενὶ 
Ll 5 5 AN — LN a ^ / 
τῶν πᾶρ “ἐμοὶ γεγονυῖαν εὑρήσετε τὴ "Ati. οὑτωσὶ 
δὲ us 0 gd. ot / ur d € N 3 
ε λογίξεσ ε. Οὐδαμοὺῦ πώποτε, ὅποι πρεςξευτῆς εξε- 
zz E cm. e 5 7 e X 5 ^ ^e N 
πέμφυην ὑφ᾽ ὑμῶν ἐγώ, ἡττησϑεὶς ἀτσῆλϑον τῶν παραὶ Φ;- 
᾿ς 4 3 3 / 5 3 5 
ALT OU πρέςξεων, οὐκ εκ Θετταλίας. 5 oux εξ Αμβρακίας, 
3 3 5 Lnd 5 x Lad ^v ZÁ 32 3 
οὐκ ἐξ IAAuguov, οὐ πάρω τῶν Θρῴκων βασιλέων, οὐκ ἐκ 
/ a 3 3 / 5 » — 
Βυζαντίου, οὐκ ἄλλοθεν οὐδαμόϑεν, oU τοὶ τελευταῖα 
2 3 I ^ B 2 5 n m c : 3 ^ 
πρῳην ex: Θηβῶν" AX ἐν οἷς κρωτηϑεῖεν οἱ πρέςβεις αὐτοῦ 
^ / Ψ -"- cj 3 N ^£, v3 
τῷ λόγῳ, ταῦτα τοῖς οτσλοις ETT VV κατεστρέφετο. Ταὺυτ 
5 P ut 253 v Y 3 3 / N S 0 » 
οὖν ἀπαιτεῖς "OD ἐμοῦ. καὶ οὐκ 9 αἰσχύνει, τὸν αὐτὸν εἰς 
/ / : AE “ / / 
TE μαλακίαν σκωστων καὶ τῆς TOU Φιλίππου δυνώμεως 
5 ^ € » / / ἃ f ^ 
ἀξιῶν ἕνα ὄντα κρείττω yyevéa d'au 5 καὶ ταῦτα τοῖς λόγοις" 


, N » ἐς “ 3 7 3 N ^v ORC / 
τίνος γορ ἄλλου κύριος ἦν ἐγώ; οὐ *yotp τῆς Ὑ ἑκάστου 
Ψυχῆς οὐδὲ τῆς τύχης τῶν τταραταξαμένων οὐδὲ τῆς στρα- 
τηγίας, ἧς ἐμὲ ἀπαιτεῖς εὐθύνας" οὕτω σκαιὸς εἰ. 

ογ΄. ᾿Αλλὰ μὴν ὧν γ᾽ ἂν ὁ ῥήτωρ ὑπεύϑυνος εἴη, πᾶ- 


3 "4 / 5 ^ 
σαν ἐξέτασιν λάμβανε" οὐ πσαραιτοῦμαι. 


1 ἀπποφεύξωνται 3 ἐπειδὰν 


5 οὐδ᾽ 


Παράσημος ῥήτωρ) Τοῦ πονηροῦ κόμματος 
ἄν. Worr. Citatur et explicatur ab Har- 
poerat. et Suida, v. Παράσημος. TA v ron. 

'Aerootóforrai] (Tta Tayl.] Ex Codd. 
opt. ratione lingaze Gr. jubente, pro vul- 
gata ἀτσοφεύξωνται recepi. Ta ὁ, κγ΄. οἵτινες 
παραγενόμενοι διαλέξονται. WUNDERL. 

No me Τὰ κατὰ νόμους φερόμενα 
τοῖς ix ροῖς. Ulpianus. Non crediderim. 
Lege τοῖς νεκροῖς. Nihil certius, TaAvr. 

Εἰ τὸ xal τὸ ἐποίησεν ἄνθρωπος οὑτοσὶ] 
Τὸ καὶ τὸ dixit ἀντὶ τοῦτο καὶ τοῦτο. quem- 
admodum et τὸν ἀντὶ τόνδε ponunt. Lys. 
νῦν δὲ argéeroy ἐστί καὶ ὑμᾶς ἀκοῦσαί μου, 
xal μοι κάλει τὸν καὶ τὸν, hoo est, τόνδε καὶ 

VOL. IH. 


7 o » Ἃ 
"Tiva οὖν ἐστι 
8 {αὐτῶ 3 ἐμοῦ 
6 t αἰσχύνη 


τόνδε, hunc et illum. Ἐπ edit. Henvao. 

οβ.΄ Ὅποι] De vi et varietate ὅποι multus 
est Dorville ad Char. p. 118. 119, add. 
Heusing. ad Plutarch. de educat. &oc. p. 
24. Hanr. moy, et v. 9. deest αὐτὴν, et 
v. 20. deest τοῦ in ed. "Tayl. 

᾿Αμβρακίας Ambraeia urbs in. Epiro 
olim nobilissima et Pyrrhi regia fuit, po- 
βίδα vero bellis crebris exhausta et cuim 


aliis ita destructa, ut Avgustus omnes in 
sinu isto desertas urbes in. unam contra 
heret, et Nicopolin vocaret. Vide Stra- 


bon. Geogr. libr. VII. pag. 500. edit, 
Almelov, et Dion. Cassium libr. 50. pay. 
497. edit. Stephani, Hanr. 
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ταῦτα; Ἰδεῖν τὰ πράγματα ἀρχόμενα καὶ προαισϑέσψαι 
καὶ προειπεῖν τοῖς ἄλλοις" ταυτὰ πέπρακται po. καὶ ἔτι 
τὰς ἑκασταχοῦ δραδυτῆτας, ὃ OXUONES ἀγνοίως, φιλονεικίας, 
m πολιτικοὶ τοῖς “πόλεσι πρόρεστιν ἁπάσαις καὶ ἄνα- 
γκαϊα ὡμαρτήματα, ταῦ ὡς se ἐλάχιστον uo vélos καὶ 
τοὐναντίον εἰς ὁμόνοιαν καὶ φιλίαν καὶ τοῦ τὸ δέοντα ποιεῖν 
ὁρμοὴν προτρέψαι" καὶ ταῦτά μοι πάντα “πέπρακται, καὶ 
οὐδεὶς μήτσοτε ἀνθρώτσων “ εὕρῃ τὸ κατ᾽ ἐμὲ οὐδὲν ἐλλειφϑέν. 
Εἰ τοίνυν τις ἔροιτο ὁντινοῦν, τίσι τὰ πλεΐστω Φίλιππος 
ὧν κατέπραζε, διωκήσατο, πσᾶάντες ἂν εἴπσοιεν τῷ δ τιον 
τοτεέδῳ καὶ τῷ διδόναι, καὶ διαφϑείρειν τοὺς 
ἐπὶ τῶν πραγμάτων. “Οὔκουν τῶν μὲν δυνάμεων οὔτε 
κύριος οὐ ἡγεμὼν ἣν ἐγώ, der οὐδ᾽ ὃ λόγος τῶν κατοὶ 
ταυτὰ πραχϑέντων πρὸς ἐμέ καὶ μὴν τῷ γε μὴ διαφϑα- 
pnyos χρήμασι κεκράτηκω Φιλίππου. ὥςπερ yo ὃ ὠνού- 
μένος νενίκηκε τὸν λαβόντα, ε ἐῶν ᾿ πρίηται; οὕτως 0 en Aa- 
βὼν μηδὲ διαφϑαρεὶς νενίκηκε τὸν ὠνούμενον" ὥςτ᾽ ἀήττη- 
τος ἡ πόλις τὸ κατ᾽ ἐμέ. 

οδ΄. ^A “μὲν τοίνυν ἐγὼ παρεσχόμην εἰς τὸ δικαίως τοῖς 
αὕτα γράφειν 70UTOVI περὶ ἐμοῦ, πρὸς πολλοῖς ἑτέροις 
ταῦτα "καὶ παραπλήσια τούτοις ἐστίν' & ) δὲ πάντες ὑμεῖς 
ἰστε, ταῦτ᾽ ἤδη λέξω. Μετὰ γὰρ τὴν μάχην εὐνυὺς ὃ ο 
δημος,. εἰδὼς καὶ ἑωρακὼς πάντα ὅσα ἔπραττον ἐγώ, εν αὖὐ- 
τοῖς TOiG δεινοῖς καὶ φοβεροῖς ἐμβεβηκῶως, ἡ qvi. οὐδ᾽ ψνω--: 


1 (ἃ Ἐσυνήλικα ταῖς. 


«ον ἁμαρτήματα) 2 Ὑ πεποίηται 
4 t οὐκοῦν 


3 er 
T εὕροι 
5 M »* ^ , 
L e 
κα! " τὰ “παραπλησιῶ 


ογ΄. πολιτικὰ} Reiske ex conj. συνήλικα 
invexit. Jungendum πολιτικὰ καὶ ἀναγκαῖα 
ἁμαρτήματα. WUNDERL. 

Φιλίαν] Addunt MSti, et pulcre qui- 
dem, εἰς ὁμόνοιαν xal φιλίαν ἀγαγεῖν. 
Tavron. v. 9. ὄντ, ἔροιτο, et. v. 11. καὶ 
τῷ διαφθ., et v. 20. τοῦτον Tayl. 

ὋὉρμὴν] Impetum et motum animi, stu- 
dium, ut hoc vocabulum psene in scholis 
Stoicorum usurpatur: de quo usu confer 
Heyne ad Epictetum pag. 1. Adde Budzi 
comment. L. Gr. pag. 1228. ed. Basil, et 
Hesych. tom. II. pag. 784. qui ὁρμὴ, ait, 
βουλὴ, ἐπιϑυμία, τιμή. Usum τοῦ ὁρμιᾷν ex- 
plicat Dorville ad Charit. pag.119. HARr. 

Μή τοτὲ] L. πώποτε. MARKLAND. 

Διδόνα.] Vid. Not. Wunderl. ᾧ. (δ΄, p. 62. 

Οὐδὲ] οὐδέν. MARELAND. 

Διαφθαρῆναι χρήμασι] Sic in MSto verba 


ordinata erant: xal μὴν τῷ ys διαφϑαρῆναι 
χρήμασιν à» μή. Quse cum Aldina le- 
ctione conferre potes. Ossor«vs. Ξ 

Ibid. Seilerus hoc loco δὰ interpreta- 
lionem suam observat calliditatem et ar- 
tem Demosthenis, cujus fugam e proelio 
ad Charoneam facto /Éschines crebro 
exagitavit. Orator hoe crimen silentio 
pratermittit, sed adversario aliam oppo- 
nit actionem, victoria, cujus exitus felix 
non semper est in potestale ducis, nobili- 
orem, se vicisse Philippum eo, quod pecu- 
nia non, ut ille, potuerit corrumpi. H4 nr. 

οδ΄, ^ A δ᾽ οἱ πάντες ὑμεῖς ἴστε] A δ᾽ ὑμεῖς 
οἱ πάντες, Vel οἱ παρόντες, ferri potest. 
Sed quid si, ἃ δὲ πάντες ὑμεῖς ἴστε 
Worr. 

Ἔν αὐτοῖς τοῖς δεινοῖς καὶ φοξεροῖς ἐμεβεξη- 
xx] ᾿Αντὶ τοῦ, εἰς αὐτὰ τὰ δεινά, Ink. 
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μονησαί, τι ϑαυμαστὸν ἢ ἦν τοὺς “σολλοὺς πρὸς ἐμέ, πρῶτον 
μὲν περὶ σωτηρίας τῆς ““όλεως βουλευόμενος τὸς ἐμὰς 
γνώμας ἐχειροτόνει; X0 mud ὅσα τῆς φυλακῆς ἕνεκ᾽ 
ἐπράττετο, " διώταξις τῶν φυλάκων, αἱ τάφροι, τὰ εἰς 
τὰ τείχη χρήματα, διὼ τῶν ἐμῶν ψηφισμάτων Ἢ ἐγίγνετο" 
ἔσσει αἱρούμενος σιτωνήν ἐκ τραντῶν ἧς ἢ ἐχειροτόνησεν. ὁ 
δῆμος. καὶ “μετὰ ταῦτα συσταντων; οἷς ἦν ἐπιμελὲς κακῶς 
ἐμὲ ποιεῖν, καὶ γραφάς, eU Uva, EigaryyeMat, πάντα ταῦτ᾽ 
ἐπαγόντων μον οὐ δι ἑαυτῶν τό γε πρῶτον ἀλλὰ δ ὧν 
μάλιστα ὑπελάμβανον ἀγνοηϑήσεσναι;----ἶστε yop δὴ "oU 
καὶ μέμνησϑε, c ὅτι τοὺς πρώτους χρόνους καὶ ἑκάστην 
σχεδόν " ἡμέραν ἐκρινόμην ἐγώ, καὶ οὔτ᾽ ὠπόνοια dams 
κλέους οὔτε συκοφαντία Φιλοκ τους οὔτε Διώνδου καὶ 
Μελανίου μανία οὔτ᾽ ἄλλ᾽ οὐδὲν & ἀπείρατον ἣν τούτοις XOT 
E4400 ,— Ey τοίνυν τούτοις πᾶσι Ῥέλιστα: μὲν διοὶ τοὺς S'eoUc, 
δεύτερον δὲ δ΄ ὑμᾶς καὶ τοὺς ἄλλους “ἅπαντας ᾿Αϑηναίους 
ἐσωζόμην. Δικαίως" τοῦτο γὰρ καὶ ὠληϑές € ἐστι καὶ ὑπὲρ 
τῶν ὀμωμοκότων. καὶ γνόντων τὰ εὔορκα δικαστῶν. 5 Οὔκ- 
"" ἐν μὲν oic ἐἰφηγγελλόμην, 0T ἀπεψηφίξεσθέ μου καὶ 
τὸ πέμπτον μέρος τῶν "pov τοῖς διώκουσιν ου ! μετεδῖδοτε, 
τότ᾽ ἐψηφίζεσθε TO ἄριστά " πράττειν" ἐν οἷς δὲ τὰς 
γραφεῖς “ατσέφευγον, ἔννομα καὶ γράφειν καὶ 7 λέγειν ὦ ἀπε ε- 
δεικνύμην᾽ ἐν οἷς δὲ τὰς εὐ)ύνας eemper, δικαίως 
καὶ i ἀδωροδοκήτως πάντα πεπράχϑαϊ" μοι ταροςωμολογεῖτε. 

οε΄. Τούτων οὖν οὕτως ἐχόντων, τί “προρῆκον ἢ ἡ Ti | δι- 
καιον ἦν τοῖς ὑπ᾽ ἐμοῦ πεπραγμένοις ϑέσϑα, τὸν Κτησι- 


11 ἐγίγετο γ᾽ ἐμὲ 


6 t ἀπέφυγον 
7 λέγειν καὶ γράφειν 


9 σροσῆκεν 


3 μεταταῦτα 4 [ἅπαντας] — 5 οὐκοῦν 


8 μοι πεπρᾶχϑαι 


"Hy] F. θαυμαστὸν ἂν ἦν, fuisset. MAnx- 
LAND. Sed vid. Not. Wunderl. ad $. ξε΄. 
in fin. p. 146. 

"'Exáz m] Καθ᾿ ἑκάστην σχεδὸν ἡμέραν, 
vel σχεδὸν xa9' ἑκάστην ἡμέραν MSti, 
Tavton. σχεδόν τι et ante v. 2. ζουλευό- 
μένος desunt in ed. Tayl. 

Διώνδου] Vid. Corsin. Fast. Attic. Dis- 
sert. VIII. $. 24. Supra $. ξδ΄. in fin. 
Ip£w. 

Μελάντου] Ex Codd. opt. recepi quod 
Griecum nomen esse falso negavit Reiske, 
emendans Μελαγίον, WUNDERL. Μελάγου 
Tavl. 

"Amavrac] Quod Codd. nonnulli omit- 


tunt, et Reiske inclusit, abesse nequit. 
ΙΡΕΜ. Y. 18. xai ὑπὲρ τῶν τὰ εὔορ. y". δ, Tayl. 

"Ev οἷς εἰσηγγελλόμον ---- τὰ ἄριστά με 
πράττειν] Ἐτρο ἡ h Εἰσαγγελία κατὰ τῶν τὰ 
πολιτικὰ οὗ καλῶς πραττόντων. Worr. 

Ἐν μὲν οἷς] Sc. χρόνοις. Temporis enim 
significationem habet τὸ iv οἷς hic, uti alibi 
sepe. Vide supra, $. 29. et infra, $. 78. 
SrTock. 

Γραφὰς. --ἶννομα] Ergo αἱ Γραφαὶ sunt 
κατὰ τῶν τὰ παράνομκα λεγόντων, n γραφόν- 
των, Worr. 

Εὐϑύνας — δικαίως Ergo Εὐθύναι sunt 
κατὰ τῶν οὗ δικαίως xal ἀϑωροδοκήτως πάντα 
πραττόντων, Tor M. 
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φώντα, "Gyon, οὐχ, δ τὸν δῆμον ἑ ἑώρα, τιϑέμενον, οὐχ, ὃ 
τοὺς ὀμωμοκότας δικαστάς, QU X ὃ τὴν eai eua παραὶ 
woc, βε βαιοῦσαν: Naí Quen, ἀλλὰ TO τοῦ Κεφάλου 
καλόν, το ) μηδεμίαν γραφὴν “φυγεῖν. Καὶ γὴ AL εὐδαιμόν 
m ἀλλὰ τί μᾶλλον ὃ πολλάκις μὲν φυγών, μηδετσώποτε 

δ᾽ ἐξελεγχϑεὶς ἀδικῶν € εν ἐγκλήματι γίγνοιτ᾽ ἂν διὸ τοῦτο 
δικαίως; Καίτοι πρός γε τοῦτον, ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι,, καὶ τὸ 
τοῦ Κεφάλου καλὸν ἔστιν “εἰπεῖν po. οὐδεμίαν yate τσῶ-- 
TOT ἐγρώψωτό με οὐδ᾽ ἐδίωξε y γραφήν, ὥςτε ὑπὸ σοῦ Uy 
ὡμολόγημαι μηδὲν εἰ; εἰναι τοῦ Κεφάλου χεί; ων πολίτης. 

ος΄. Πολλαχόϑεν μὲν τοίνυν ἂν Ti 3. τὴν ἀγνωμο- 
σύνην αὐτοῦ καὶ τὴν βασκανίαν, οὐχ ἥκιστα à ap ὧν 
περὶ τῆς τύχης διελέχϑη. "Eye à ὅλως μέν, ὅςτις &y- 
ϑρωπος ὧν ἀνθρώπῳ τύχην προφέρει; παντελῶς ἀνόητον 
ἡγοῦμαι καὶ ἀπαίδευτον" ἣν γὰρ ὁ τὸ βέλτιστα πράττειν 
vp Cu καὶ ἀρίστην ἔχειν. οἰόμενος οὐκ οἶδεν, εἰ μενεῖ 
τοιαύτη μέχρι καὶ τῆς ἑσπέρας, πῶς 26g περὶ ταύτης λέ- 
iid ἢ πὼς ora εἰν ἑτέρῳ: ἐπειδὴ δ᾽ οὗτος πρὸς «πολλοῖς 
ἄλλοις καὶ wei τούτων ὑπερηφάνῳ κέχρηται τῷ λόγῳ, 
σκέψασθ᾽ ω ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι καὶ )εωρήσατε, ὅσῳ καὶ 
ὡλησϑέστερον καὶ ἀὐνϑρωπινώτερον ἐγὼ "pi τῆς τύχης τού- 
TOU διωλεχθήσομωι.. Ἔγω τὴν μὲν du πόλεως τύχην 
ὠγασὴν ἡγοῦμαι, καὶ τοῦ ὁρῶ καὶ τὸν Δία τὸν Δωδὼω- 
1 ὄγομκα τὸν Κτησιφῶντα 5.1 εἰπεῖν ἐστί 


3 φυγεῖν; 4 f τοιαύτη μενεῖ 


oí. Οὐχ ὃ τὸν δῆμον] Non est utique te- 
mere factum ab Oratore, quod ad Εἶσαγ- 
ψελίαν, τὸν δῆμον, ad Γραφὰς, τὸν δικα- 
στὴν, δὰ Εὐνύνας denique τὴν ἀλήϑειων 
accommodaret. Taylor. Srock. 

Φυγεῖν ---- φυγὼν] Vid. Var. Lect. 

Γραφὴν φυγεῖν] Γραφὴν φεύγειν est fugere 
persequentem in foro, h. e. reum agi. 
Sensus igitur loci: se numquam majesta- 
tis aut perduellionis fuisse postulatum. 
Hanr. 

oc". Τὴν ἀγνωμοσύνην αὐτοῦ} Id est, im- 
probitatem. sic. ἀγνώμων κριτὴς, iniquus ju- 
dez est Xenophonti. Ex edit. HEnvAc. 

Ai£AÉx 9] Seilerus observat, ZEschinem 
in sua oratione, Dinarchum aliosque, for- 
tunam Demosthenis adversam causam 
esse omnium malorum, quz» ab eo tem- 
pore, quo Demosthenes rempublicam ca- 
pessere coepisset, civitatem vexassent, 
pro ea, quz tunc erat, superstitione, ca- 
lumniatos esse, atque Demosthenem post 


calamitatem et prelium apud Chzroneam 
factum cessisse superstitioni plebis, et de- 
cretis suis amicorum, non suum nomen 
subscripsisse. Demosthenes vero hoc 
loco, quze sua sit de hac religione sen- 
tentia, prudenter et, nt philosophum de- 
cet, caule dicit, idemque, orator, blandi- 
tur populo, fortunam civitatis secundam 
efferendo. HAnr. v. 15. ἡγοῦμαι. ἢν Tayl. 

Εγὼ δ᾽ 'Ey v y equidem. MARKLAND. 

Τύχην προφέρει] Vid. Stobzeum p. 583. 
Serm. CXI. Tavron. 

Ἢν] [Alii ?»] Legendum ἣν, quam, sc. 
Fortunam. ManxLaANp. ἣν Editio Bene- 
nati. Quod unice est veruin, atque ita in 
suo exemplari restituerat optimus Mark- 
landus. Corrige ergo Wollii versionem. 
TavrLon. 

El μενεῖ τοιαύτη μέχρι τῆς ἑσπέρας] [Ita 


31i 


Tayl.] Sic Cato apud Ciceronem: Quis,in- . 


quit, est tam adolescens, cui sit exploratum, 
se victurum usque ad. vesperam? Worr. 
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ναῖον A καὶ τὸν ᾿Απόλλω τὸν Πύϑιον μαντευόμενον" 
τὴν μέντοι τῶν πάντων ἀνθρώπων, 3 4| νῦν ἐπέχει, “χαλεπὴν 
καὶ der τίς γῶρ Ἑλλήνων ἢ τίς βαρβάρων οὐ πολλῶν 
κακῶν καὶ μεγάλων. ἐν τῷ “παρόντι πεπείραται: τὸ μὲν 
τοίνυν d AL τὰ κάλλιστα καὶ τὸ τῶν οἰηϑέντων ε ἐκεί- 
"- Ἑλλήνων, εἰ “ προοῖντο ἥμας,. ἐν εὐδαιμονίᾳ, διάξειν, 
τούτων αὐτῶν ἄμειγον πράττειν τῆς ayer τύχης τῆς 
πόλεως εἶναι τίϑημι" ^ τὸ δὲ προςκροῦσαι καὶ μὴ πᾶν ὡς 
Ἰβουλόμεϑ᾽ ἡ ἡμῖν oup iren. τῆς τῶν ἄλλων ἀνθρώπων τύχης 
τὸ ἐπιβάλλον ἐφ᾽ ἡμὰς "μέρος μετειληφέναι νομίζω τὴν 
πόλιν. τὴν δ᾽ ἰδίαν τύχην τὴν ἐμὴν καὶ τὴν ἑνὸς ἥμων 
ἑκάστου ἐν τοῖς ἰδίοις ἐξετάζειν δίκαιον &ivou νομίξω. Ἐγὼ 
μὲν οὖν οὑτωσὶ περὶ τῆς τύχης "εἐξετάξειν ἀξιῶ, ὀρϑῶς καὶ 
δικαίως, ὡς ἐμαυτῷ δοκῶ, γομίζω δὲ καὶ ὑμῖν συνδοκεῖν" 
ὃ δὲ τὴν ἰδίαν τύχην τὴν ἐμὴν τῆς κοινῆς τῆς πόλεως κυριω- 


1. 4 ὑμῖν 
* [eec] 


Τὴν μέντοι---ἐσέχ εἰ] Id est, τὰ πάντα 
χρατοῦσαν, τῶν πάντων χατισχύνουσαν, Qua 
homines feruntur et aguntur. Est enim 
ἐπέχω τὸ κρωτῶ, obtineo pro potestate, et 
regio imperio. Ex edit. HzRvaG. v. 4. 
κακῶν ἔν τῷ πάρ. TT. καιρῶ; et v. V. 
αὖτ. ἐκείνων Ape. πρ. καὶ ἀγ. Tayl. 

Εἰ πεόειντο ἡμᾶς] [Tta Tayl.] F. er póoiv- 
το. ' Aéo. G. εὐκτικῆς μέσης. Worr. 

Ἐν---διάξειν] Cum in Aug. sec. pro ἔν 
esset exaratum ἂν, hanc particulam ex 
conject. addidit Reiske, qua lubenter 
careo. Vide /Esch. c. Ctes. (Demosthenes) 
ἡγήσατο, εἰ τῶν συμσρεσβευόντων καὶ τοῦ 
Φιλίππου κατήγορος ἀγαφαγνεΐη. τὸν μεὲν Φιλο- 
κράτην προδήλως ἀπολεῖσϑαι---κινδυνεύσ εἰν---- 
εὐδοκιμήσειν. WUNDERI. 

Τὸ δὲ τοροσκροῦσαι] F. τῷ 36. τουτέστι, 
διὰ δὲ τό, Worr. 

Τὸ δὲ προσχροῦσαι---ὔσ᾽ ἠξ..---συμβῆναι] 
Conjecturam Wolfii 73, Reiskio proba- 
tam, ejeci, et ὅσ᾽ pro ὡς ex Codd. plur. et 
opt. recepi, illud sensu postulante, hoc 
grammatica jubente. Quis enim ferat 75 
pro διὰ τό Qais constructionem νομίζω 
“τὴν σσόλιν μετειληφέναι τὸ μέρος τῷ προσκροῦ- 
σαι, propterea quod offenderit? —TàÀ 3i προσ- 
^ καὶ----συμιβῆναι absolute posita ac- 
cipio, quod vero etc. quam rationem di- 
cendi in oppositis haud raram animad- 
verti. Xenoph. Cyrop. I. 6. 18. ᾿Αλλὰ 
μέντοι τό γε μελετᾶσϑαι ἕκαστα τῶν πολε- 
μικῶν ἔργον, ἀγῶνας ἄν τινάς qu δοκεῖ προει- 


2 “παρόντι καιρῶ πεπείραται 
61 ἡμῶν 


9 χηρύοιντο ἡμᾶς, ἂν EY 


7 [ἐξετάζειν] 


πὼν ἑκάστοις μάλιστα ἂν ποιεῖν εὖ ἀσκεῖσθαι 
ἕκαστα. lta explicandum in ZEsch. c. 
Ctesiph. τὰ δὲ μετὰ ταῦτα, ἤδη μκοι σφόδρα 
προσέχετε τὸν γοῦν. Ubi interpretes nihil 
vidisse docent Soph. Phil. 497. Elect. 
1071. WuNDERL. 

Τὸ δὲ προσκροῦσαι, &c.] Quod autem 
nostra civitas alioqui feliv in paueis inceptis 
offendit, nec omnia nobis ex animi sententia 
successerunt, in eo ego vero ratam quandam 
partem, ad vosque pertinentem tulisse exi- 
stimo *communis aliorum mortalium for- 
tune. ubi τὸ ἐπιβάλλον μέρος dixit, pro eo 
quod est, τὸ καϑῆκον μέρος. ἐπσιβάλλω enim 
τὸ διαφέρω καὶ προσήκω, αἱ ἐπιβάλλει μοὶ τὸ 
πρᾶγμα, pertinet ad me. Ex edit. HEnvaa. 

Μέρος Deest Guelph. Vindob. In se- 
quentibus tamen, $. πβ΄. a med. εἰ μὴ τὸ 
ὅλον, μέρος γ᾽ ἐπιβάλλει τῆς βλασφημίας 
ἅπασι. An recte abesse possit, disputat, 
ut eruditum hoininem deoet, H. Steph. 
Thes. Τὶ IH. col. 576. T'Avron. 

Ἐξετάζειν]  Uncis inclusit Reiske, quasi 
diceretur οὑτωσὶ ἀξιῶ περί τινος. Wuwe- 
DERL. 

Ὡς ἐμαυτῷ δοκῶ, νομίζω δὲ xa] ὑμῖν 
συνδοκεῖν) Ut mihi ipse videor, existimo au- 
tem et vobis quoque me videri recte id repu- 
tare, censerique. evyYoxsiyenim dicitur, quod 
ínter multos convenit, et communiter pla- 
cet. Isocrat. περὶ οὗ πολλοῖς τῶν ᾿Ελλήνων 
συγδόκει, quod constat inter multos, de quo 
convenit. Es edit, Hxnvao. 
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τέραν εἰναΐ φησι». τὴν ᾿σμικραν καὶ φαύλην τῆς ὠγαϑῆς καὶ 
μεγάλης. Καὶ πῶς ἐν! τοῦτο γενέσθαι; 

οὗ. Καὶ μὴν εἰ *yE τὴν ἐμὴν τύχην “πάντως ἐξετάζειν 
Αἰσχίνη ᾿ Tr poaupti, πρὸς τὴν σαυτοῦ σκόπει; κἂν εὕρῃς τὴν 
ἐμὴν βελτίω τῆς σῆς: παῦσαι λοιδορούμενος ὃ αὔτη. Σκόπει 
τοίνυν εὐϑὺς “εξ ἀρχῆς.---Καί μου πρὸς Διὸς καὶ θεῶν μη: 
δεμίαν ψυχρότητα κατωγνὼ μηδείς. ἐ ἐγὼ ydp. οὔτ᾽ εἰ τις 
πενίαν προσηλακίξει, νοῦν ἔχειν ἡγοῦμαι; οὔτ᾽ εἰ τις ἐν 
αφϑόνοις τραφεὶς ἐπὶ τούτῳ σεμνύνεται" ὧλλ ὑπὸ τῆς 
τουὶ TOU χαλεποῦ βλαςφημίας καὶ συκοφαντίας εἰς τοιού- 
πῶμς λόψους ἐμπίπτειν ἀναγκάζομαι, οἷς οἷς ἐκ τῶν ἐνόντων ὡς 
ὧν δύνωμαι μετριώτατα χρήσομαι. --- 

οἥ. Ἐμοὶ μὲν τοίνυν ὑπῆρξεν, Αἰσχίνη, παιδὶ μὲν ὄντι 
φοιτῶν εἰς τὰ προρήκοντα διδασκαλεῖα, καὶ ἔχειν ὅσα χρὴ 
τὸν μηδὲν αἰσιχρὸν ποιήσοντα δι’ ἐνδειαν᾽ ἐξελθόντι δ᾽ ἐκ 
παίδων τὠκόλουθα τούτοις πράττειν, χορηγεῖν, τριηρορχρεῖν, 


εἰςφέρειν, μηδεμιᾶς φιλοτιμίας μήτ᾽ ἰδίως "nme δημοσίας 


1 μικρὰν ? f προαιρῇ 

Φαύλην)] Mediocrem, vilem. Sic X enoph. 
Mem. Socr. cap. VI. $. 2. ποτὰ πίνεις τὰ 
φαυλότατα. Conf. de vi et usu hujus vo- 
cabuli Thom. Magist. pag. 889. ibique 
Bosium, Moerin pag. 383. 'Timzi lexicon 
voc. Platon. pag. 191. ad quem locum 
Ruhnken. de boc vocabulo copiosus est. 
Hanr. 

Καί μμου πρὸς Διὸς καὶ EG, μκκηδεμείαν ψυ- 
χεότητα καταγνῶ μηδεὶς] Me per deos im- 
mortales nullus ineptum esse judicet, nullus 
ita hoc quod dicturus sum excipiat, ut fri- 
gidum et absurdum : id enim ψυχρὸν xai 
ψυχρότης dicilur, quemadmodum Latinis 
frigus et frigidum, id est, absurdum, nec 
plausu excipiendum, cui facetum et plau- 
sibile opponitur. hinc «Ψυχρολογοὶ, qui in- 
eptis et f'utilibus, et absurdis verbis uti so- 
lent, et ψυχρολογεῖν, frigida verba, inepta- 
que et scurrilia fundere. Observandus vero 
et hic dicendi modus, κωταγινώσκω cov τόδε, 
hoc de te judico et existimo, ex quo fit ut et 
sic dicam, καταγινώσκω σου ἀμάθειαν, ἢ xa- 
κίαν, ἢ φϑόνον, et similia pro judico imperi- 
tum, &c. Ex edit. HEnvac. 

Ψυχρότητα) In nostro erat αἰσχρότη- 
τα, Sine dubio rectius. Ossor«cus. 

oj, IIai9zv] Instituit orator suam fortu- 
nam cum fortuna /Eschinis comparare. 
Vide versutiam! Et Demosthenes hoc 
loco sophistarum more, aut instar callidi 


91 αὐτῇ 41 ἐξαρχῆς 
gladiatoris, qui quovis modo, arte et 
fraude, impetum adversarii declinare et 
huic vulnus infligere conatur, agere vide- 
tur. Eschines mihi quidem loquutus vi- 
detur non de fortuna vitz, sed de forluna 
in republica administranda. Demosthenes 
contra posteriorem, sibi non «ezeque et 
constanter arridentem, nunc leviter tan- 
git, et uno impetu ruit in adversarium, 
ejusque vite consuetudinem a pueritia 
inde ad virilem etatem exagitat. Hanr. 

Xopmytiv| Choregi sive choragi erant, 
qui sumtus prebebant ad ludos et ὄψον, 
hoc est choragium, quo instruebantur thea- 
trum et chorus ; illos designabant et con- 
stituebant unaquzque tribus suos. v. Petit. 
comm. ad L. Attic. Libr. III. tit. IV. pag. 
351.352. Kuhn. ad Polluc. VIII. p. 963. 
Hemsterh. ad eund. libr. IX. segm. 42. p. 
1005. Polluc. III. 67.ibique Kuhn. van 
Dale Diss. ad antiqq. et marmora p. 674. 
seqq. elc. De trierarchis jam supra egi- 
mus. InEgw. ἀκόλουθα Tayl. 

Εἰσφέρειν] Scil. εἰς τσόλεμκον, est conferre 
stipem ad numeranda stipendia iis, qui pro 
patria in acie stant. Vide Petit. libr. 
mem. pag. 355. etex 1580 observat Vales. 
(not. in Harpocrat. p. 181. ad v. Ναυσινί- 
xov, Lugd. 1682 .) εἰσφορὰς proprie esse ἐν 
«τοῖς τριακοσίοις" Polluc. VIII. segm. 108, 
et alibi. Et qui exigebant hac tribula, 
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ἀπολείπεσθαι, GANE καὶ TU πόλει καὶ τοῖς φίλοις χρήσι- 
μον εἶναι" ἐπειδὴ δὲ πρὸς TOL κοινὰ προςελϑεῖν ἐδοζέ μοι, 
τοιαῦτα πολιτεύματα ἑλέσϑαι, ὥςτε καὶ ὑπὸ τῆς πατρίδος 
καὶ ὑπὸ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων πολλάκις ἐστεφανῶσθαι. καὶ 
μηδὲ τοὺς ἐχϑροὺς ὑμᾶς, ὡς οὐ καλά Y ἦν ἃ προειλόμην, 
ἐπιχειρεῖν λέγειν. Eye μὲν δὴ τοιαύτῃ συμβεβίωκα. τύ- 
200, καὶ πολλ ἂν ἐχὼν ETED EVTTEIV περι αὐτῆς παραλείπω, 
φυλαττόμενος τὸ λυπησαί τινας EV οἷς σεμνύνομαι. 

oJ. Σὺ δ᾽ o σεμνὸς ἀνὴρ καὶ διωατστύων τοὺς ἄλλους 
σκόπει πρὸς ταύτην ὁποίᾳ ᾽ τινὶ κέχρησαι τύχη" δὲ’ ἣν παῖς 
μὲν ὧν μετὰ πολλῆς ἐνδείας ἐτράφης, ἅμα τῷ πατρὶ πρὸς 
τῷ διδασκαλείω προςεδρεύων, τὸ μέλαν τρίβων καὶ τὸ Gá- 
Spa. σπογγίζων καὶ τὸ παιδωαγωψεῖον κορῶν, οἰκέτου τάξιν, 
οὐκ ἐλευϑέρου παιδὸς ἔχων" ἀνὴρ δὲ γενόμενος τῇ μητρὶ τε- 
λούσῃ τὸς βίβλους ἀνεγίγνωσκες καὶ τἄλλα συνεσκευωροῦ, 
τὴν μὲν νύκτα νεβρίζων καὶ κρατηρίζων, καὶ καθαίρων τοὺς 


lori 


vocabantur ναύκαροι, aut, ut alii malunt 
legere, γαύκραροι. v. Ammon. Thom. Ma- 
gistr. et Harpocrat. sub h. v. ibique inter- 
pretes et Hemsterh. ad Polluc. VIII. 108. 
X. 20. et in addendis ad pag. 950. Inzw. 

Εἰσφέρειν] Id est, in publicum pro modo 
census conferre. id enim εἰσφέρω significat, 
tributum pendo, quod Plinius in Panegyr. 
Graecorum more inferre tributum dixit. 
Plutarchus ὥστε μηκέτι “τὸν δῆμον εἰσενέ- 
γκειν, ita ut populus tributum pendere de- 
sierit. et εἰσφορὰ tributum et collatio. Di- 
citur tamen et de privata benignitate, et 
de annuis aut menstruis privatim homi- 
nibus collatis. Idem Demosthenes in ea- 
dem hac, τῷ armors τῶν ᾿Αϑηναίων εἰσέ- 
γεγκας ; ^ τίνα εὖ πεποίηκας. Ex edit. 
HznvaAG. v. 2. προσῆλθον, et v. 8. τινὰ, et 
v. 10. ποίᾳ Tayl. 

πόλλ᾽ ἂν ἔχων] Solemnis formula est πολ- 
λὰ ἔχων $. ις΄. XS. μδ΄. οδ΄. in fin. Cave 
tamen quid mutes. Dem. Olynth. 3. (2.) 
6, 9/, ante med. Kal τὰ μὲν ἄλλα σιωιτσῶ, 
“πόλλ᾽ ἂν ἔχων εἰσπεῖν. WUNDERL. 

οθ΄, Διδασκαλείῳ] De hoc loco vide Pol- 
lucem lib. IV. cap. 2. Tavron. 

τελούση] Nimirum in mysteriis Eleusin. 
HanL. ἀνεγίνωσκες Tayl. 

Συγεσκευώρου] [Ita Tayl.] Συνεσκευω- 
ροῦ postrema circumflexa, Guelph. Me- 
lius, quam Wolfius, se gerunt, qui hzc 
verba simplieitet vertunt, reliqua curasti. 
Lambinus : reliqua, que ad munus illud 
pertinent, concinnabas et comparabas. Sa- 
tis fideliter. l'AYLon. 


᾿ Νευρίζων] [Ita Tayl.] Ε΄. NeBeiQov, eza- 
£& τὰς veGpitac, xal οὐ τὰ νεῦρα. WOLF. 

Ibid. Interpretes, qui veram lectionem 
nesciebant, et istis sordibus contenti esse 
poterant, mirum est, quantum laborent, 
et quam inhonesle se gerant. Corrige ex 
Feliciano optimo, MSS. item Ital. Harl. 
et Regg. a. s. v&BplQ wv. Confirmant Lexi- 
cographi. νεβρίζων. Δημοσϑένης iv τῶ 
burg Κτησιφῶντος. οἱ μιὲν ὡς τοῦ τελοῦντος 
γεβρίδα ἐνημι μένου, ἢ καὶ τοὺς τελουμένους δια- 
ζωνγύντος νεξρίσιν, ἐπὶ τοῦ νεξροὺς διασπᾶν, 
κατά τινα ἄῤῥητον λόγον.  Harpocratio. 
Quem Suidas, ut solet, compilavit. ta 
fere Ulpianus ad hzc verba Auctoris no- 
stri. Statius II. Thebaid. 664. 


Nebridas, et fragiles thyrsos portare pu- 
tastis 
Imbellem ad sonitum. 


Omnino consulendi sunt Viri doctissimi, 
qui simul Harpocrationem atque hunc 
textum Demosthenis elucidarunt, Maus- 
sacus, pag. not. 63. et Valesius, pag. 311. 
Adde Euripid. Bacch. v. 111.833. et Phoe- 
niss, 798. cx. ad loc. Aristoph. Ran. v. 
1242. Lucian. Bacch. init. Tavron. 
Νεδρίζων] Stat. Theb. 11. 664. Ubi Scho- 
liastes: “ Nebridas, pelles damarum, 
quae Grece νεβρίδες appellantur: ac per 
hoc Baccharum indumenta significat, qui- 
bus sacrificiorum tempore uti consueve- 
runt ; ut Virgil. Pellibus in morem cincti." 
Neque vero pelles eas corporis solummodo 
tegendi causa gestasse Bacchantes ma- 
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ligue innuit Scholiast. in Euripidis Phoe- 
niss. v. 798. Nam qui sapienter, inquit, 
insaniunt, oi σώφρονα μκανίαν μκαινόμενοι, 
cum alii corpora cultellis feede lacerent, 
proprie cutis curandzee memores, in vica- 
rias illas Nebridas iram omnem suam ef- 
fundunt. Srocx. 

Νεδρίζων] Reiske in indice vertit: hin- 
nulum agens, h. e. hinnuli pelle indutus 
per semitas discursitans in sacris arcanis. 
Κρατηρίζων est sacris initians vel imbuens 
cratere pleno aquz, quze super initiando- 
rum capita effundebatur. H nr. 

᾿Ασσόμάττων) Suidas v. ᾿Απομάττεσθαι. 
Harpocratio ᾿Απτομάττων. Quorum hic: 
᾿Απόμάττων οἱ μὲν ἀπλοϊκότερον ἀκούουσιν, 
Ayvl τοῦ d mro Aw καὶ λυμαινόμενος" ἄλλοι δὲ 
περιεργότερον, οἷν περιπλάσ τῶν τὸν TP"- 
λὸν καὶ τὰ πίτυρα τοῖς τελουμιένοις. ὡς 
λέγομεν ἀπομάττεσϑαι τὸν ἀνδριάντα τῷ πη- 
AQ, καὶ τῷ πιτύρῳ τοὺς μυυωμκένους, ἐκμκειμού- 
ββενοι τὰ μυθολογούμενα παρ᾽ ἐνίοις, ὡς ἄρα ok 
Τιτᾶνες τὸν Διόνυσον ἐλυμήναντο, γύψω κατα- 
-πσλασάμκενοι, ἐπὶ τῷ μὴ γνώριμοι γενέσϑαι. 
Τοῦτο μοὲν οὖν τὸ ἔθνος ἐκλιπεῖν" πηλῶ δὲ ὕστε- 
ρον καταπλάττεσσαι νομίμου χάριν. Σοφο- 
κλῆς ἐν Αἰχμμαλωτίσι" J 

Στρατοῦ xaSaeüe, κὠπομιαγῥκάτων ἴδρις. 
Καὶ πάλιν' 

Δεινότωατος ἀπομάκτης τε μεγάλων συμο- 

ορῶν. 

Vir eruditus Phil. Iac. Maussacus ritum 
hunc in Lectionibus suis (quarum fre- 
quentem mentionem fecit in notis ad Har- 
pocrationem, et magnam omnium spem 
concitaverat) accuratius pensitavit. Illa 
autem interciderunt. Vide τὸν μέγαν Ca- 
saubonum ad Theophrasti Charact. c. 16. 
fin. Omnino igitur corrige cunctas ver- 
siones hujus loci. Nam si ἀπομάττειν es- 
set absterzere, qualis est Constructio, et 
quanam mens istorum verborum, ἀπο- 
μάττων τῷ πηλῷ καὶ τοῖς πιτύροις ὃ ᾽᾿Απο- 
μάττειν igitur est imitari, effigiare, effin- 
gere, ut illi solent, qui imagines ex cera 
ducunt. Eam notionem vocis 'Amouár- 
Ttz94) erudite. explicant et confirmant 
Viri docti ad Polluc. lib. IX. c. 8. Ima- 
guneulas intelligit fortasse, Oscilla dicta, 
in Bacchi sacris usurpatas. TAvLon. 

᾿Απομάττων} Ego cum reliquis omnibus 
Interpretibus vertendum censeo, luto et 
furfure circumlitos detergens. Confirmat 
Harpocratio in voce: ** Quidam simpli- 
cius exponunt per abstergens et expians: 
alii autem majori diligentia 510; circumli- 
nens luto et furfure eos qui initiabantur. 
Quemadmodum statuam dicimus argilla cir- 


cumlini, (puta quo melius deinde purgetur 
et expoliatur) sic et furfure initiatos." 
Lucian. Nexvow. $. 7. Magus, inquit, ἐπὶ 
τὸν Τίγρητα πποταμὸν ἀγαγὼν, ἐκάσηρέ TÉ 
με, καὶ ἀπέμα ξε, καὶ περιήγνισε Dali καὶ 
σκίλλη, καὶ ἄλλοις πλείοσιν" lustravit me, 
detersitque, et circumtulit teda, scilla, 
aliüsque pluribus. Srock. 

TIxAg]I1; 49 Lambinus. Sibi habeat om- 
nino, quocum se oblectet. Suidas et Har- 
pocratio citant ex Auctore, ut vidimus, in- 
comperto, haec verba: ᾿Απσομάττεσθαι τὸν 
ἀνδριάντα τῷ «ΤΖηλῶ: Quse contulisset cum 
his Demosthenicis Lambinus, antequam ad 
notandum prosiliebat. "TAxvrom. 

᾿Αναστὰς} [Ita Tayl.] Legendum 4 ν ἐ- 
vc Tàc procul dubio, juxta MSS. Guelph. 
Aug. Ital. Vind. et. Regg. Codd. a. ». ezci- 
tans, surgere faciens, i.e. initiandos. IpEM. 

Ἔφυγον κακὸν x. τ΄. A.] Verba solennia 
in isto ritu ab iis proferenda, qui hujus- 
modi sacris nomen dederunt. Confer Por- 
phyr. de Abstin. statim in princip. οὔτε, 
κατὰ τὴν παροιμίαν, φυγὴ κακοῦ τὸ ἄμνει- 
γον εὑρόντι: Ubi fortasse παροιμία non 
Proverbium denotat, sed Verbum solenne. 
Apostolius IX. 37. Ἔφυγον κακὸν, εὗρον 


᾿ ἄμεινον] Ἐπὶ τῶν μεταβολὴν κρείττονα οἷωνι- 


ζομκένων. ὅτε τὴν ἀγρίαν καὶ παλαιὰν δίανταν 
ἔφυγον, εὗρον δὲ τὴν ἥμκεξον τροφὴν, τοῦτο ἔλε- 
γον. τὸ γὰρ ἔκ τῶν δρυῶν καὶ ἀκαγθῶν πέμμα, 
κακὸν ἔλεγον. Νόμος δὲ ἦν ᾿Αθήνησι, ἀμφιθαλῆ 
«aide ἐστεμμένον ἀκπάνϑαις μετὰ δρυΐνων 
παρητῶν, λίκνον βαστάζοντα ἄρτων «“λέων, τοῦ- 
T0 λέγειν, αἰνισσόμιενον τὴν ἐπὶ τὸ κρεῖττον με- 
παβολήν. Eadem fere habet Suidas in v. 
Ἔφυγον X. T. ^. Nisi quod addat, Ritum 
fuisse nuptialem. Quod ego vehementer 
dubito. Adde eundem Apostol. XVIII. 
59. Huc respexisse putatur Cicero II. 
de Legg. 24. Nam mihi cum multa eximia, 
divinaque videntur Athene tue peperisse, 
atque in vita hominum attulisse, tum nihil 
melius illis mysteriis, quibus ex agresti im- 
manique vita exculti αὐ humanitatem, et 
mitigati sumus ; initiaque, ut appellantur, 
ita re vera principia vit& cognovimus ; neque 
solum cum laetitia vivendi rationem accepi- 
mus, sed etiam cum spe meliore moriendi. 
Et Isocrates quoque Panegyric.—9o/enc 
δωρεὰς διττὰς, αἵπερ μέγισται τυγχάνουσιν 
οὖσαι, τούς τε καρποὺς, 0t τοῦ μὴ Θηριωδῶς 
ζῆν ἡμᾶς αἴτιοι γεγόνασι, καὶ τὴν τελετὴν, ἧς 
ol μετέχοντες περί τε τῆς βίου τελευτῆς, καὶ 
τοῦ σύμπαντος αἰῶνος ἡδίους τὰς ξλπίδας ἔχου- 
σιν. Add. Vossius 1. de origine Idolola- 
trie 30. Ipzw. 
Ἔφυγον xaxov]: Solennis hicce versi- 
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culus, a Mystis proferendus, eximiam eam 
victus mutationem innuebat, et innumera 
que in vitam mortalium commoda invexit 
Ceres, frumento reperto, cum antea glande 
vescerentur, Srockx. , 

"EQvyov κακὸν, εὗρον ἄμεινον]  ZE- 
schini objicit, quod noctu ministrans initi- 
andis, absterso luto jussit eos dicere, ἔφυ- 
yoY κακὸν, εὗρον ἄμεινον, id est, evasi 
mala, sum nactus meliora. Siguificat au- 
tem ab iis dici solere, qui initiabantur, 
cum peractis injuriis, quibus agitabantur 
ante mysteria, jam ad honorem initiationis 
admitterentur. Eras. Ez edit. HERvAG. 

Τοὺς καλοὺς θιάσους ἄγων) Barbarica ista 
Sacra a Cadmo, Inacho et Orpheo ex /E- 
gypto in Graeciam esse translata docet 
Epipbanius de Sectis lib. 1. fol. Gr. II. 
Worr. 

Θιάσους] ᾿οδηγῶν τὸ ἀθροιζόμιεενον πλῆϑος 
ἐσὶ τελετῇ καὶ τιμκῇ τῶν θεῶν, ὑποκρινόμενος. 
Ita negligenter Ulpianus. Aliquid tamen 
ejusmodi babet Harpocratio, qui adducit 
hunc Textum Auctoris nostri. Conferri 
merentur verba Demosthenis in Orat. e. 
Tlaeampse B. $. v9'. in fin. Οὐκ ἴσασιν οὗτοι, 
τὸ μὲν ἐξαρχῆς τὰς βίβλους ἀναγινώσκοντά σε 
τῇ μητρὶ τελούση; καὶ παῖδα ὄγτα ἐν θιά- 
σοις, καὶ μεθύουσιν ἀνθρώσοις καλινδούμενον ; 
Euripid. Bacch. 55. 


᾿Αλλ᾽, ὦ λιποῦσαι pudor, ἔρυμα Λυδίας, 

Θίασος ἐμὸς, γυναῖκες, ἃς ἐκ βαρβάρων 

᾿Ἐχόμισα «προέδρους, καὶ ξυνεμιπσόρους ἐμοί. 
iterumque 113. 

— ἀμφὶ δὲ νάρϑηκας ὑβριστὰς 
Ὁσιοῦσϑ᾽" αὐτίκα yà πᾶσα χορεύσει" 
Βρόμιος ὅστις ἄγει ϑιάσους 
Eie ὄρος, εἰς ὅρος, ἔνϑα μένει 
Θηλυγενὴς ὄχλος 
᾿Αφ᾽ ἱστῶν, mapa. κερκίδων 
τ᾽ οἰστρηϑεὶς Διονύσα,. 


Adde eundem in Phaniss. v. 802. et in 
lone 552. Athenzus V. 7. ἹἹερεῖς καὶ ἱέ- 
φειαι, xal 'Oppeorb Me Tal, καὶ ϑία σοι may- 
τοδαστοὶ, καὶ αἱ τὰ λίκνα φερούσαι. 
Adde eundem, οἱ Casaub. VIII. 16. 
"lTayron, Ritum in mysteriis Eleusiniis 
explicat uberrime Spanhem. in comment. 
ad Callim, H. in Cerer. e. g. p. 738. ed. 
Ernesti et ssepias. HAnr. 

Θιάσφυς Choros. Bucchantium ; tracto 


YOL. I" " 


nomine ἀπὸ τοῦ Θεοῦ" καὶ γὰρ αὐτοὺς τοὺς 
Θεοὺς οἱ Λάκωνες Σιούς φασι.  Athenzus, l. 
8. ὅτοσκ. 

Μαράθρῳ] Ma ράθῳ Harl. Utroque modo 
seribi solet. Harpocratio v. Asóxs. Δη- 
μοσϑένης £y τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος" Ἐστεφα- 
γωμκένους τῷ μαράϑω, καὶ τῇ λεύκῃ. οἱ τὰ 
Βακχικὰ τελούμενοι τῇ λεύκη στέφονται, αὖ- 
τοχθόνιον μὲν εἶναι τὸ φυτόν. Χϑόνιον δὲ καὶ 
πὸν τῆς Ἱπερσεφόνης Διόνυσον. Τὴν δὲ λεύκην 
ταεφυκέναι φασὶ πρὸς τῷ ᾿Αχέροντι, ὅϑεν καὶ 
Αχερωΐδα καλεῖσθαι παρ᾿ Ομήρῳ" 

Ἤριπε δ᾽ ὡς ὅτε τις δρῦς ἤρεσεν, ἢ ᾿Αχερωΐς, 

"Hé πίτυς βλωϑθρή. 
Quze sequuntur, verba sunt Philete apud 
Etym. M. v. N7, 

Kal ja gá Sov δὲ νήχυτος δρπηξ. 

Vide viros doctos ad Ovid. de Medicam. 
faciei, v. 91. Herba est, quam Fennel vo- 
camus. Tavron. 

Ὄφεις τοὺς παρείας] Hujusce loci me- 
mineré zx. Plut. Aristoph. 699. Hermo- 
genes pag. 317. et Harpocr. in v. Παρείας 
ὄφεις. Vide Etym. in Παρείας, et Ammo- 
nium v. Παρειαί. 

— κᾷτα συρίξας ἐγὼ 

᾿δὰξ ἐλαβόμιην, ὡς παρείας àv ὄφις. 

Aristoph. Piut. 1. c. 

Bacchanalia etiam pratermittamus imma- 
nia, quibus nomen Omophagiis Graecum 
est: in quibus furore mentito, et seque- 
strata pectoris sanitate, circumplicatis vos 
anguibus, atque ut vos plenos Dei numine 
ac majestate doceatis, caprorum reclaman- 
tium viscera cruentatis oribus dissipatis. 
Arnob. adv. Gent. l. 5. Add. Panelius de 
Cistophoris. Inxw. 

"Odtie τοὺς παρείας] Serpens inflatis ge- 
nis,innocuo morsu, Schol, Aristoph. Plat. 
690, Srocx. 

Καὶ Εὐοῖ Σαφοῖ] lta Tayl. V. Var. Lect. 

Ebo; Σαβοῖ] Τῶν μὲν Βενδιδίων Πλάτων 
μέμνηται, τῶν δὲ Φρυγίων Δημοσϑένης, δια- 
βάλλων τὴν Αἰσχίνου μητέρα, καὶ «αὐτὸν, ὡς 
τελούσῃ τῇ μητρὶ συνόντα, καὶ συνθιασεύοντα 
πολλάκις, καὶ ἐπιφθεγγόμενον" Εὐοῖ, Σαβοῖ, 





Ὕης, λττης. Strabo 1. 10. p. m. 471. 


Διόνυσον μκαινόλην ὀγγιάζουσι Βάκχοι, ἀμοφα- 
γίᾳ τὴν ἱερομιαγίαν ἄγοντες, καὶ τελίσκουσι 
τὰς κρεωνομίας τῶν φόνων (ἐρίφων legit He- 
raldus ad Arnobium) ἀνεσταμ αῖνοι τοις 
Y 
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ὕης ἄττης ἄττης ὕης, ἔξαρχος καὶ τπροηγεμῶν καὶ 
κιστοφόρος καὶ λικνοφόρος καὶ το τοιαῦτα ὑπὸ τῶν ypa- 
ἰδίων προςαιγορευόμενος, puc oy λαμβάνων τούτων ἔνθρυπτα 
καὶ στρεπτοὺς καὶ νεηλῶτῶς EQ oic “τίς οὐκ ἂν ὡς ὠληθῶὼς 
αὐτὸν εὐδαιμονίσειε καὶ τὴν  αὔτου τύχην ; ἐπειδὴ δ᾽ εἰς 
τοὺς δημότας ἐνεγράφης ὁστωςδήποτε----ξῶ ye TOUTÓ ye 


1 ἐ σις 


ὄφεσιν, ἐππολολύξζοντες Εὔαν. Cle- 
mens Alexandr. Protrept. cap. 2. Vide 
Matth. ZEgypt. Explicationem S. C. Mar- 
ciani pag. 33. seq. Harpocr. et Suid. in 
Ev et Σαξοῖ. Hadriani Junii IV. Ani- 
madv. 1. H. Steph. Thes. I. 1298. 1299. 
Tavron. 

"Ye etc.] T) "Yn; Hesychius interpre- 
tatur Ζεὺς "Ojfeioc, qui et. "rériog dicitur. 
"ATTnc, Puer Phrygius, a Rhea adamatus 
fuisse traditur. ᾿Ατϑὶς ἀντὶ τῆς ᾿Αττικῆς. 
ὋὉ δὲ ᾿Ἐπιφάνιος τὴν Ἰὼ, τὴν Ἴσιν ὑπ᾽ Αἰγυ- 
πτίων καλουμένην, καὶ ᾿Ατϑίδα ἐστονομκκααϑῆ- 
yai. Worr. Matth. /Egyptius l. c. Etym. 
M. ν. Ὕης. Harpocrat. et Suid. v. "Az7ic. 
Vales. IV. Emend. 6. atque ad Harpocr. 
p. 251. Mendosa est Glossa Suidz. "A7- 
τις---δημοσϑένης" κατάρχεις τοῖς Za- 
βοῖς. ΓἼΑττις "Y ic, Ὕις ἼΑτ τις. Pre- 
ferunt tamen MSS. Ald. et Felician. "ic 
"ATTci6, "AT TiG "Y 1c. Confer, que habet 
Ulpianus. TAvrLom. 

"Efapxoc] Totum hunc locum Demo- 
sthenis erudite explicat Maussacus in 
Dissertatione Critica Harpocraliopi sub- 
juncta. InEM. 

Κιττοφύρος καὶ λικνοφόρος] Kérra est Pica: 
Κισσὸς Hedera. Λίκνος Vannus. Λύχνος Lu- 
cerna. Worr. 

Κιττοφόρος] (Ita Tayl.] Ita Codd. con- 
stanter. Utrum vero κιττοφόρος, an 
κισσοφόρος scribi debeat, disputat idem 
Maussac. l. c. et de Pisce quodam intelli- 
git. Plane legendum κιστοφόρος. Har- 
pocratio. Κιττοφόρος, ἔνιοι διὰ δύο XX ypá- 
φουσι. MSS. διὰ ΣΤ. |ta MS. Reg. Can- 
tab. Κιττοφόρος. Ἔνιοι γράφουσι xo T04ó- 
pov. Videalur Kuster. ad Suid. v. Κιστο- 
φόρος, Panelius de Cistophoris. TAvrom. 

Καὶ κιττοφόρος] Κιττοφόρον, id. est, Pici- 
ferum, dicit ZEschinem ab aniculis com- 
pellatam, quemadmodum et λικνοφόρον, 
quod picas el vaunos capite bajularet. 
Nam his in mysteriis Bacchanalibus ute- 
bantur, quod ea avis sacra sit Baccho, et 
Vannus in omnibus mysteriis adhibebatur. 
Unde Virgil. Et mystica Vannus Iacchi. 
quadrat in hominem infimum, et despica- 
tissimz sortis. Eras. Ex edit. HrnvAc. 

Λιχνοφόρος] [Ita Tayl.] Δικνοφόρος re- 
ctius Ald. Ven. et Codd. Regii a. 6. z. v. 


? t avrov 


Vide Athenzum modo a me laudatum, ad 
vers. 3. p. ult. Τὸ λίκνον πρὸς «zücay τε- 
λετὴν καὶ ϑυσίαν ἐπιτήδειόν ἐστιν. ὃ τοῦτο οὖν 
φερόμενος λικγοφόρος λέγοιτ᾽ ἄν. Λίκνον, 
τὸ πτύον. Harpocr. Suidas. Addatur Ser- 
vius ad Virgil. I. Georg. 166. Quid UI- 
pianus noster interea? Λιχνοφόρος] Παρὰ 
φύλαξι τιμώμενος. Quis hec explicabit, 
aut emendabit? Tavron. 

Aixyopópoc] Vannifer. AuGzR. 

Ἔνϑρυπτα, καὶ στρεπτοὺς, καὶ νεήλατα 
Placentarum sunt species, quas habet 
eliam Athenzus Dipnosophist. 1. 14. et 
hunc locum citat. PALM. ἼἜνθρυπτα, frusta 
panis in scaphula pinsita, et vino mace- 
rata, inspersis lentibus. Ulpian. Νεήλωτα, 
quasi vez i ἀληλεσιμένα, recens molita, fie- 
bant, juxta Harpoer. ex farina, melle, uvis 
passis, ac viridibus ciceribus. STock. 

Ἔνθρυπτα͵] Harpocr. in v. meminit hu- 
jus loci Demosthenici. Eruditle de his 
agit Cl. Valesius ad eam glossam Harpo- 
crationis. "Ex9pvz ra] ψωμιοὶ ἦσαν, οἴνω 6ε- 
ξρεγμκένοι, oUc ἐποίουν εἰς σκάφην ἄρτους δια- 
“ρύψαντες, καὶ φακὴν ἐπισκεδάσαντες. Ul- 
pian. TaAvrom. 

Στρετστοὺς] πλακοῦντος εἶδος. Harpocr. 
qui excitat hanc vocem ex hoo loco De- 
mosthenis. Στρεστούς. A"[uocSÉyng bate 
Κτησιφῶντος. πλακοῦντος εἶ δός ἔστιν οἱ Στρε- 
πτοὶ, ὡς καὶ vag ἑτέροις. Adde Athenaeum 
XIV. 13. qui locum hunc respicit, et 
Suid. v. Στρεστούς. lpEM. 

Νεήλατα) Νεήλατα. Δημοσθένης ὑπὲρ 
Κτησιφῶντος κατ᾽ ἔλλεζψιν, ἀντὶ τοῦ, γεήλωτα 
ἄλφιτα, τὰ νεωστὶ ἀληλεσμιένα, ἃ δὴ μέλιτι 
ἀναδεύοντες, ἀσταφίδας τε καὶ χλωροὺς ἐρεβξίν- 
θους ἐπεμιβαλόντες, τοῖς τὰ ἱερὰ τελοῦσιν ἔνε- 
μον, ἐκάλουν δὲ αὐτὰ, οἱ μὲν ἀμβροσίαν, οἱ δὲ 
μακαρίαν. Harpocr. in v. ΓΡΕῈΜ. 

τίς] Ex eonject. Vulgo τις. Cf. $. 2S. 
ubi item mutavi. WUuNDERL. 

Αὐτὸν εὐδαιμκονίσειε] Per : in antepenul- 
tima, Worr. 

Εὐδαιμμονίσειε] Non εὐδαιμονήσειε, ut Al- 
dus, et Parisini Editores. Id etiam non 
neglectum a Lambino. ''Avron. 

Αὐτοῦ] Αὑτοῦ. MAREKLAND. 

Εἰς τοὺς δημότας ἐνεγράφης] Viginti an- 
nos natus. Srocx. Deest γε in ed. 'Tayl. 

Ὁπωσδήποτε] Hoc est, καϑ᾽ οἷον δή τινα 


914 


ΠΕΡῚ XETEGOANO Y. 163 


᾿επειδὴ δ᾽ οὖν ἐνεγράφης, εὐϑέως τὸ κάλλιστον ἐξελέξω 

τῶν ἐργῶν; ὑπογραμματεύειν καὶ i ὑπηρετεῖν des ἀρχιδίοις" 
ὡς δ᾽ ἀπηλλάγης ποτὲ καὶ τούτου, παν ἃ κίας ἄλλων 
κωτηγορεῖς αὐτὸς ποιήσας; οὐ κατήσιχυνας. μα Δί οὐδὲν 
τῶν προῦπηργμένων τῷ “μετὰ ταῦτα βίῳ, ἀλλα μισθωσας 
σαυτὸν τοῖς  Gagurróvos 1 ἐπικαλουμένοις ἐκείνοις ὑποκριταῖς, 
Σιμύλῳ καὶ Σωκράτει, ἐτριταγωνίστεις, σῦκα καὶ βότρυς 
καὶ ἐλάας συλλέγων, ὥςπερ ὀὁπωρώνης ἐκ τῶν ἀλλοτρίων 
χωρίων, πλείω λαμβάνων GO τούτων τραύματα, ἢ - 
ἀγώνων, οὃς ὑμεῖς περὶ τῆς ψυχῆς ἡγωνίζεσϑε" ἣν yop 
ἄσπονδος καὶ ἀκήρυκτος “ὕμιν à 0 προς τοὺς eorr aie πόλεμος, 
ὑφ᾽ ὧν πολλὰ τραύματ᾽ εἰληφῶς εἰκότως τοὺς ἀπείρους τῶν 
τοιούτων κινδύνων ὦ δι δειλοὺς σκώπτεις. ᾿Αλλὰ Yan παρεὶς 
ὧν τὴν πενίαν αἰτιάσαιτ᾽ ἄν τις; πρὸς αὐτὸ το τοῦ τρόπου 
σου βαδιοῦμαι κατηγορήματα. Τοιαύτην yap Ei A OU "p 
λιτείαν, ἐπειδή "WOTE καὶ τοῦτ᾽ ἐτσῆλϑθε, σοι «ποιήσαι, ài ἣν 
εὐτυχούσης μὲν τῆς πατρίδος λαγώ βίον ἐξης, δεδιὼς καὶ 


3 μεταταῦτα 3 ὀπωρώνης ἐκεῖνος ἐκ 


1 [ἐπειδὴ δ᾽ οὖν ἐνεγράφης] 


5 t ὑμῖν 


φρόπον, quovis modo, quomodocumque. Di- 
citur et ὁπώσποτε, et ὁπωσδηποτοῦν, et ὅπωσ- 
οὖν, el ὁπωστιοῦν, et ὁπηδήποτε, et ὁπητιοῦν, 
et ὅπη ἂν, ὅπη οὖν, &c. De quib. omnibus 
eL aliis copiose in Comment. Bud. Lx 
edit. HxnvAc. 
τοῖς ágxiMoic] Τοῖς ἐλάττοσι τῶν ἀρχόν- 
των. Worr. Pro τοῖς ἀρχιδίοις in antiquo 
ἀρχείοις scriptum reperi, quae χαρτοφυ- 
λάκια vocant. OnsoP«us. Ulpianus ita : 
᾿Αρχιδίοις] Ἤγουν τοῖς χαφτοφυλακείοις, τοῖς 
ἡμοσίοις οἴκοις, ἔνθα οἱ δημόσιοι χάρται ἔ- 
κειντο. Vide Not. ad Jul. Pollucem VIII. 
83. Ὑπηρετεῖν καρτοφυλακίοις (itamen- 
dosa) xal ἀρχιδίοις MSS. Ald. TAvron. 
Vid. Var. Lect. 
οὐ κατήσχυνας μὰ Δί᾽ οὐδὲν τῶν προῦπσηρ- 
γμένων τῶ μετὰ ταῦτα βίω] Id est, nihil 
dedecorasti eorum que tibi antea contige- 
rant, quce anterior fortuna tua tulerat. hoc 
est, τῶν «vcebmapLávruy σοι, vel, τορότερον 
ὑπαρξάντων σοι. Ex edit. Hgnvac. 
Σιμιμύκκα καὶ Σωκράτει ]| Va Tayl. ]Nota- 
tur [in Editt. antiquioribus] asterisco vox 
Σιμύκκα, et jure. Nam Harpocratio hunc 
locum citans legit Σὲ μι 0 * ὦ xal Σωκράτει. 
Eum vide in Σίμυλος, et testatur Editio 
Benenati in margine, sic legi in aliis Codd. 
PanMrzm. Legendum plane Σίμυλω. 
Vide vitam ZEschinis ab Incerto conscri- 
ptam. Σίμυλος, Δημοσθένης ἐν τῶ ὑπὲρ 


Κτησιφῶντός φησι" ᾿Αλλὰ μισθώσας σαυτὸν 
τοῖς βαρυστόνοις ὑποκριταῖς, Zi μύλῳ . καὶ 
Σωκράτει. Marpocr. in voce, et Suidas 
etiam, et Photius MS. Maussacus ad Har- 
pocrat. plura et disertiora δὰ hunc locum 
Auctoris mei commentatur. Adde erudi- 
tissimum, et de Grecis literis optime me- 
ritum, Albert. ad Hesychium v. Βαρύστο- 
γος. TaAvrom. Vid. Var. Lect. 

᾽οπωρώνης] Ὁπωροπώλης. TOUS οἱ ἀγο- 
ραῖοι λέγουσι, οἱ δὲ τοεπσαιδευμένοι, OT w- 
ρώνης, ὡς καὶ Δημοσθένης. — Phryuichus. 
IpEw. ἐλαίας Tayl. 

Οὗς ὑμεῖς "wig τῆς ψυχῆς ἠγωνίζεσϑε] 
Lucianus ἁλιεῖ" Οἱ ἀϑλοϑέται μαστιγοῦν 
εἰώθασιν, ἤν τις ὑποκριτὴς ᾿Αθηνᾶν, à Ποσει- 
δῶνα, ἢ τὸν Δία ὑποδεδυκὼς, μὴ καλῶς 
ὑποκείνηται, μηδὲ κατ᾽ ἀξίαν τῶν θεῶν. 
Worr. v. 12. ὧν τὰ πολλᾶ, et v. 14. ἐξ 
dy, et v. ult. λαγὼ Tayl. 

᾿Αλλὰ yàp παρεὶς ὧν τὴν πενίαν αἰτιάσαιτ᾽ 
ἄν τις, πρὸς αὐτὰ τὰ τοῦ τρόπου σου βαδιοῦμαι 
xammyopghpsara] Verum enimvero, cum hac 
mihi pratermittenda esse censeam, quorum 
paupertas tua deprecari crimen quorundam 
opinione posset, ad propria jam crimina 
mentis (tug, morumque tuorum veniam. 
Hie ἀλλὰ γὰρ simpliciter pro sed enim 
ponitur. Er edit. Hxnva4o. 

Λαγῶ Gov x. v, ^.] Id est, leporis vive- 
bas vitam, timens ac tremens, ac semper ex- 
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τρέμων καὶ ἀεὶ πληγήσεσθαι προςδοκῶν € ἐφ᾽ οἷς σαυτῷ "— 
ἥδεις ἀδικοῦντι; ἐν οἷς δ᾽ ἠτύχησαν οἱ ἄλλοι, ϑρασὺς ὧν 
Up ὡπάντων toa" καίτοι ὅςτις χιλίων πολιτῶν eroda- 
νόντων ᾿εθάρσησε, τί οὗτος παϑεῖν U ὑπὸ τῶν ! ζώντων δίκαιός 
ἐστι; Πολλὰ τοίνυν ἕτερ εἰπεῖν ἔχων περὶ αὐτοῦ ΄παρα- 
λείπω" οὐ γὰρ ὃ 00 ἂν δείξαιμι προςόντ᾽ αἰσχραὶ τούτῳ καὶ 
ὀνείδη, war oic δεῖν εὐχερῶς λέγειν, ὠλλ ὅσα μηδὲν 
αἰσιχρὸν ἐστιν εἰπεῖν ἐμοί. 

"t Ἐξέτασον τοίνυν παράλληλα τὰ σοὶ καμοὶ βεβιω- 
μένα. πράως καὶ μη THES Αἰσχίνη εἶτ᾽ ᾿ Φερωτησον του- 
TOUC, τὴν ποτέρου τύχην ὧν ἕλοι ἕκαστος “αὔτων. 
Ἔδιδασκες γράμματα, ἐγὼ δ᾽ ἐφοίτων. ἐτέλεις; ἐγὼ δ᾽ 
ἐτελούμην. ἐχόρευες, ἐγὼ ἐχορήγουν. ἐγραμμάτευες, 
ἐγὼ δ᾽ ἐκκλησίαξον. ἐτριτωγωνίστεις, ἐγὼ δ᾽ ἐϑεώρουν. 


4 


ἐξέπιπτες, € ἐγὼ ur ἐσύριττον. ὑπὲρ τῶν ἐχθρῶν πεπολίτευ- 
e πάντα, ἐγὼ δ᾽ ὑπὲρ τῆς πατρίδος. ἐῶ τἄλλα᾽ ἀλλὰ 
γυνὶ τήμερον ἐγὼ μὲν ὑπὲρ τοῦ Trou yon δοκιμάξομαι, 
τὸ δὲ μηδ᾽ ὁτιοῦν αδικεῖν ἀνωμολόγημαι" σοὶ δὲ συκοφαντῃ 
μὲν CT δοκεῖν ὑ ὑπάρχει; κινδυνεύεις δ᾽ &T ἔτι δὲῖ T TOUTO 
ποιεῖν, εἰτ' ᾿ ἤδη πεπαῦσϑαι μὴ μεταλαξόντα τὸ πέμτστον 
μέρος τῶν ψήφων. Aya γέ, οὐχ ὁρᾷς : H τύχη συμβε- 
βιωκὼς τῆς ἐμῆς ὡς φαύλης odo di Φέρε δὴ καὶ τὰς 
τῶν ν λειτουργιῶν μαρτυρίας, ὧν λελειτούργηκα; ὑμῖν ἀνα- 


ψνῶ πάσας. Παρανάγνωνι à ἡμῖν καὶ σὺ τὰς ῥήσεις. ac 


! 4 ἐϑάῤῥησε ? 4 παραλείψω 


5. t ὁποτέρου 


pectans ut vapulares. Proverbium est, de 
quo Eras. IpEw. 

"EQ oic σαυτῶ συνήδεις ἀδικοῦντι] Ob con- 
scientiam scelerum. Dicunt enim σύνοιδα 
ἐμαυτῷ ἀπαιδεύτῳ ὄντι. quod Fab. imitatus 
estin tertio deinstit. or. ** sed non sustineo 
esse conscius mihi dissimulanti." Ipxw. 

"Hróynzay] F. » ὑτύχησαν οἱ ἄλλοι, 
Philippus scil. vel alii Reip. inimici, Nam 
hoc opponi videtur istis εὐτυχούσης τῆς 
πατείδος. Eodem modo, $. e. in fin. ἀτυ- 
χησάντων τῶν Ἑλλήνων, εὐτύχησεν ἕτερος. 
MARKLAND. 

π΄. ᾿Ἐξέτασον ---- ἐρώτησον] Reiske ex 
conj. ἐξετάσωμεν ---- ἐρωτήσωμεν, quod vel 
adverbia πράως καὶ μὴ πικρῶς non patiun- 
tur. ΥΌΝΡΕΒΤ,. 

᾿Εδίδασκες κ᾿ T. ^.] Laudant Demetrius 
Phalereus $. 262. Hermog. cap. περὶ 'Av- 


3/73 ἐξετάσωμεν 
t 9 αὐτῶν 


iid ἐρωτήσωμεν 


τιθέτου, pag. Edit. Crispin. 420. et Har- 
pocrat. v. ᾿Αντίϑεσις. TAvroR. 

᾿Ἐξέπιπτες] Explodebaris. ἐκπτίππτω ἀντὶ 
τοῦ ἐκβάλλομιαι, ejicior, expellor. Idem ali- 
bi, ἀντὶ δὲ τῶν ἔργων τούτων ὑπὸ τῶν Λακε- 
m ἐξέπεσον, ejecti. sunt, Ex edit. 
Hrnvac. v. 19. δεῖ σε ἔτι, et v. 21. ày. 
δὲ Tayl. 

Εἴτε ἤδη τσεπαῦσθαι] S. τοῦ συκοφαντεῖν. 
Muletam fuisse 500 drachmarum (etsi 
alibi 1000 fere scribuntur) cum díminu- 
tione capitis, apparet, si accusator quin- 
tam suffragiorum partem non tulisset. 
Unde et Cicero /Eschinem propter igno- 
miniam judicii cessisse Athenis tradit. 
Nam cum se quinque falentis preediaim 
Rhodi emisse scribat, tantillam pecuniam 
facile solvisset. Worr. 

Παρανάγνωθι] Vide notata ad $. ς΄, TAvz. 
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3 “ “ἢ Ν “ N / 7 

ελυμήνω. ἥκω Xi UV κευσμῶνα και σκοτοὺυ πύλας 
N m N » N Á/ / N 

καὶ κακαγγελεῖν μὲν iO 34 μὴ θελοντά με, καὶ 

Ν “Ὁ / N c δι ὦ. 3. * f 

κῶκον κακως σὲ μαλισταὰ [LEV οι ϑεοί, ἐπειτὰ à οὗτοι 
4 3 P, N 37 / x / 
τσαντες ἀπολεσειᾶν, πονήρον OVTOL πολίτην καὶ προδότην 
Ἃ 7 y N / 
καὶ τριτωγωνιστήν. Λέγε τὰς μαρτυριας. 
MAPTYPIAI. 

Fo» M / ^ N N / 1 Ἢ X" dE 
σα. Ev μὲν τοίνυν τοῖς προς τήν πόλιν ^ TOIOUTOG' EV CE 
enn d 3 Ν 7 » ej N N / 

τοις ἰδίοις εἰ μή πᾶντες VO TE OTI κοινος καὶ φιλάνθρωπος 
M ^ d 32 ue Tus N »N » »y 
? καὶ τοις δεομένοις ετσώρκων. σιωπὼ καὶ οὐδὲν ἂν ELTE OIL 
5M / ^ N / 3 / / 3 9 
οὐδὲ παρασχοιίμὴν ἄν "a Egi τούτων οὐδεμίαν μαρτυριᾶν, OUT 
5j 3 ^ » / 3 / y» » y 
εἰ τινὰς EX, τῶν πολεμίων ελυσᾶμην, OUT. εἰ τισι 39wyaTé- 
3 ed / 58^ N N e) 
pac συνεξέδωκα, οὔτε τῶν τοιούτων οὐδέν. Καὶ γῶρ OUT 
ε Λ 3 Ν 7 N N εχ / ES 
πὼς ὑπείληφα. ἐγὼ νομίζω τον μὲν εὖ παϑόντα δεῖν με- 
— N / 2 D 7 ΩΝ 
μνῆσϑαι TOV παντῶ χρόνον, τὸν δ᾽ εὖ ποιησαντὰ εὐϑὺυς 
4" ^ 9 3 δ E A A e^ M δὲ AN ῊΉΡ 
ἐτσιλελησθαι, εἰ O&& τὸν μὲν χρήστου, TOV 0E μή " σμι- 
΄ ΝῊΡ 5 / N Χ N 58/7 5 
κροψύχου ποιεῖν ἐργον ay ptr ou τὸ δὲ τὰς ἰδίας ευεργε- 
7 ς ^ e ^ J / 3 
σίας ὑπομιμνήσκειν καὶ λέγειν “σμικροῦ δεῖν Ὁμοιόν ἐστ’ 


! τοιοῦτος * ἐγώ" 3 καὶ πᾶσι τοῖς 


3 , , ^" , 

συγατέρας ἀποροῦσι συνεξέδωκα 

4 2 ^ , ^ 5 
ἐπιλελῆσθαι αὐτῶν, εἰ 


5 f μικροψύχου 6 t μικροῦ 


"EAupsaiyoy] [Ita Tayl.] Ἐλυμήνω Cho- 
rus ille MStorum tam pulcre concinen- 
tium, Guelph. Aug. Vindob. et Reg. a. 
Ita infra, $. 95. πάντα ταῦτα ἅμα EX v- 
μήνατε. Et $. 97. fin. ἐφ᾽ οἷς ἐλυμήνω 
τὸν τριηραρχικὸν νόμκον. ID y.M. v. 2. κάκ᾽ &y- 
γελεῖν 'l'ayl. 

Ἥκω x. τ. ^.] In principio Hecub. Eu- 
ripid. 

"Hxe νεκρῶν κευθμῶνα, καὶ σκότου πύλας 
Ai oy. 


Cod. Harl. Ἥκων ἐκρὼν κεθμῶνα. ἘΠ λιπὼν 
habet in margine. Senarius, qui sequitur, 
Tragici est cojusdam, cujus locus mihi fe- 
stinanti non occurrit. TAvron. 

Κακὸν κακῶς] Hunc versum abrumpit, 
et de suo attexit σὲ μάλιστα μεὲν etc. ut 
apud Aristophanem uno dicente: 'O Ti- 
μοϑέου τε πυργὸς, alter interrumpens ait : 
ἐμπέσοι γέ σοι. Worr. Initium est Versus 
ex aliqua Tragedia quam /Esclines agere 
solebat. Sed eum abrumpit Demosthenes, 
et παρὰ προσδοκίαν in exsecrationem ipsius 
JEschinis transfert et convertit. MaAnxr. 

Kal Tprrayamzmi»] Notandum δευτερα- 
yesmiurTàe,scenicos, sive histriones dictos, 
qui secundas partes agebant, τριταγωνιστὰς 
vero, qui tertias et ultimas. id quod. pro- 
brose Demosth. /Eschini objicit. Utra- 
que vero hac voce, et verbo etiam τριτά- 


γωνιστεῖν, xal δευτεραγωνιστεῖν alibi utitur, 
ut in Oratione περὶ τσαράπρεσβ, Et in hac 
περὶ στεφ. ἐτριταγωνίστεις, ἐγὼ δ᾽ ἐϑεώρουν. 
Ἐκ edit. HEenvaAc. 

πα΄. Kowig] Conf. Fischer. indic. ad 
"Theophr. h. v. et ad Corn. Nep. I. 8. 4. 
Hanr. 

Ἐγὼ] L. καὶ yàg οὕτω στως ὑστείληφα 
ἐγώ. Νομίζω X. T. . MARKLAND. 

Τὸν δὲ ποιήσαντα) [Ita Tayl.] In anti- 
quo τὸν δὲ εὖ ποιήσαντα: ut tolum sic 
legatur: ἐγὼ νομίζω, τὸν μὲν εὖ «a- 
ϑόγτα δεῖν μεμνῆσθαι τὸν πάντα χρόνον' 
τὸν δὲ εὖ ποιήσαντα, εὐθὺς ἐπιλελῆσϑαι. 
Ossorcus. Tota hwc periodus ita ci- 
tatar in aureolo libello Hermogenis π΄. 
μμεθόδ. δεινότ. pag. 411. Ἐν δὲ τοῖς ἰδίοις 
εἰ μὴ πάντες ἴστε ὅτι κοινὸς, καὶ φιλάν- 
θρωπος, nr ác & τοῖς δεομένοις ἐπαρκχῶν, σιω- 
πῶ, καὶ οἰδὲν ἂν εἴποιμει, οὐδὲ παρασχοί- 
μην ἂν περὶ τούτων οὐδεμιίαν μιαρτυρίαν, οὔτε 
εἴ τινας ἐκ τῶν πολεμίων ἐλυσάμην, οὔτε εἴ 
τισι ϑυγατέρας à ποροῦσι συνεξέδωκα---ἐγὼ 
νομίζω τὸν μὲν εὖ παθόντα δεῖν μεμνῆσϑαι 
παρὰ πάντα τὸν χρόγον, τὸν δὲ εὖ ποιήσαντα 
εὐθὺς ἐπιλελῆσθαι, εἰ δεῖ τὸν μὲν, χεηστοῦ, 
τὸν δὲ, μὴ μικροψύχου, ποιεῖν ἔργον ἀγϑρώπου" 
τὸ δὲ τὰς ἰδίας εὐεργεσίας dva pa ipu vr m x tav, 
μικροῦ δεῖν ὅμοιόν ἔστι τῷ ὀνειδίζειν. TAY. 
Vid. Var. Leoct. 

“Ὅμοιόν ἐστι τῷ ὀνειδίζειν] Quisquamne 
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τῷ ὀνειδίζειν. Οὐ δὴ ποιήσω τοιοῦτον οὐδέν, οὐδὲ τ ρὰ- 
αχϑήσομαι, &AX ὅπως πο ὑπείλημμαι περὶ τούτων, 
ἀρκεῖ 

7B. Βούλομαι δὲ τῶν ἰδίων ἀπαλλαγεὶς ετι ἡ σμικραὶ 
E; μὲν yde ἔχεις, 
Αἰσχίνη, τῶν ὑπὸ τουτονὶ τὸν ἥλιον εἰπεῖν ἀν)λρώτσων ὃ 0CcTiG 
ad aos τῆς Φιλίππου πρότερον καὶ νῦν τῆς ᾿Αλεξάνδρου δὺυ- 
ναστείως γέγονεν, ἢ I. Ἑλλήνων ἢ ἢ "τῶν βαρβάρων, EU T 0, 
my topo We τὴν ἐμὴν ELTE τύχην εἶτε δυςτυχίαν ὀνομάξειν 
βούλει “πσάντων αἰτίαν γεγενήσϑαι. εἰ δὲ καὶ τῶν μηδεπώ- 
ἘΠῚ ᾿ἐδόντων € τῶ: e μηδὲ φωνὴν ἀκηκοότων ἐμοῦ πολλοὶ πολλὰ 
καὶ δεινοὶ πεπόνθασι; p μόνον κατ᾽ ἄνδρα ἀλλο καὶ 7ó- 
AE ὅλαι καὶ ἔθνη; πόσῳ δικαιότερον καὶ ἀληϑέστερον τὴν 
πάντων, ὡς ἔοικεν, ἀνθρώπων τύχην κοινὴν καὶ φοράν τινα 
πραγμάτων χαλεπήν καὶ οὐχ οἱαν £u τούτων αἰτίαν 
“ἡγεῖσθαι; Xv τοίνυν "ταῦτ᾽ ἀφεὶς ἐμὲ τὸν παραὶ τουτοισὶ 
πεπολιτευμένον QT 1G, καὶ ταῦτ᾽ εἰδὼς ὃ iie: καὶ “εἰ ; μὴ τὸ 
ὅλον, μέρος 7 ᾿εσιβάλλει τῆς βλαςφημίας à ἅπασι καὶ "μα- 
» dis σοί. εἰ μὲν yep ἐγὼ κατ᾽ ἐμαυτὸν αὐτοκράτωρ, ὧν 
περὶ τῶν πραγμάτων ἐβουλευόμην, ἢ ἢν ἂν en ἄλλοις ῥή- 
pae ὑμῖν ἐμὲ αἰτιᾶσθαι", εἰ δὲ παρήτε μὲν ἐν ταὶς ἐκκλη- 
σίαις ἁπάσαις Gl, ἐν κοινω δὲ τὸ συμφέρον 4 πόλις προύτί- 
Se σκοσεῖν, πᾶσι δὲ ταῦτ᾽ ἐδόκει τότ᾽ ἄριστα εἰναι καὶ 


"a 


πρὸς ὑμὰς εἰπεῖν "pi τῶν κοινῶν. 


ld μικρὰ 2 ἡγεῖσϑαι" 3 χπαὐτ᾽ 4 εἰ μὴ καὶ 51 μάλιστά σοι 


est, cui non statim in mentem subit simile τοῦ, μὴ βλαξεὶς ὑσὸ ταύτης. WOLF. 


Effatum Terentianum? Vide Victor. II. 
Var. Lect. 8. Tavronm. Andria, Act. 1i. 
Sc. 1. ver. 16. 


Istec commemoratio 
Quasi exprobratio est immemoris beneficii. 
Srocx. 





«f. Εἰπεῖν] Postquam satis exagitavit 
privatam ZEschinis fortunam, suum pec- 
catum in prelio commissum psene reti- 
cens, convincere studet Athenienses, fa- 
tum quoddafn, omnibus tunc gentibus in- 
visum, acerbum et perniciosum, res Phi- 
lippi et Alexandri temperasse, et, ut his 
omnia ex votis fluerent, effecisse. Tum 
e nature et civitatum legibus, quaenam 
culpa cuidam possit imputari, presse et 
artificiose docet. Hic videbis orationis 
colorem et umbram. Hanr. 

"Alec τῆς Φιλίππου----δυγαστείας] ᾿Αντὶ 


᾿Αλλὰ καὶ πόλεις] Malim, ἀλλὰ καὶ κατὰ 
πόλεις ὅλως καὶ ἔθνη. Quantum intersit in- 
ter πόλεις et ἔϑνη, docebit Valesius ad 
Harpocrat. pag. 51. Tavrom. 

Πολιτευόμκενον] [Ita 'Tayl.] Πεπολιτευ- 
μένον rectius, uti Guelph. Ital. et Regii a. 
6, &. 1. Accedunt, et vel inhonesta scriptura 
ostendunt, idem olim obtinuisse in mem- 
branis, unde describebantur, MSti Ven. 
et Vindob. Ille enim πολιτεύμενον: 
Hic πεπολιτευόμενον. Vide supra, ad 
$. 78. et 99. Ipzw. 

Καὶ ταῦτα εἰδὼς ὅτι, καὶ εἰ μὴ ὅλον, μέρος 
γε ἐπιβάλλει τῆς βλασφημίας ἅπασι, καὶ 
μάλιστα σοὶ] Praesertim cum scias hujus 
tue maledicentie, si non summam, saltem 
partem quandam ad. wniversos pertinere, ad 
te quoque in primis. . Quod dixit μέρος γε, 
Cicero .diceret, partem certe quandam. 
Ex edit. HEnvAc. 
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ΠΕΡῚ ETEOGANOTYT. 167 
! pauco σοί,----οὐ yu ἐπ᾽ εὐνοίᾳ y ἐμοὶ “παρεχώρεις 
ἐλπίδων καὶ ζήλου καὶ τιμῶν, ἃ πάντα wp τοῖς τότε 

πραττομένοις Ὁ ὑσ ἐμοῦ, ἀλλὰ τῆς ἀληϑείας ἡ ἡττώμενος δη- 
λονότι καὶ τῶ o μηδὲν ἔ ἔχειν erareiy βέλτιον----, πῶς οὐκ ἀδι- 
κεὶς καὶ bos! ποιεῖς τούτοις νῦν ἐγκαλῶν, ὧν τότ᾽ οὐκ εἶχες 
λέγειν βελτίω; 

Ty. Παροὸὶ μὲν τοίνυν τοῖς ἄλλοις ἔγωγ᾽ ὁρῶ πᾶσιν ὧν- 
ϑρώσοις διωρισμένα καὶ τεταγμένα "mue τοὶ τοιαῦτα. 
ἀδικεῖ TiG ἑκων; ὀργὴ και τιμωρία 1 XOT αὐτοῦ. εξήμαρτέ 
τις ἄκων; συγγνώμη ἀντὶ Τῆς τιμωρίας τούτῳ. OUT ᾿ ἀδικῶν 
E. οὔτ᾽ ἐξαμαρτάνων, εἰς τὸ vdpuór CHAR συμφέρειν 
ἑαυτὸν δούς, οὐ κατώρθωσε μεθ πάντων: οὐκ ὀνειδίζειν 
οὐδὲ λοιδορεῖσθαι τῷ τοιούτῳ δίκαιον, ἀλλὰ συνάχ'ϑεσθαι. 
φανήσεται, τοίνυν ταῦτα πᾶντα οὕτως οὐ μόνον ἐν ds νό- 
[40165 ἀλλα καὶ ἡ φύσις αὐτὴ τοῖς ἀγράφοις νόμοις καὶ τοῖς 


ἀνθρωπίνοις ἤϑεσι 3 διώρικεν. Αἰσχίνης τοίνυν τοσοῦτον 


| ὑπερβέβληκεν ἅπαντας ἀνθρώπους ὠμότητι καὶ NANMEE 
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τίᾳ, ὥςτε καὶ ὧν αὐτὸς ὡς ἀτυχημάτων ἐμέμνητο, καὶ 
ταῦτ᾽ ἐμοῦ κατηγορεῖ. 

πδ΄. Καὶ πρὸς τοῖς ἄλλοις, ὥςπερ αὐτὸς ams καὶ i μετ᾽ 
εὐνοίας πάντας εἰρηκὼς τοὺς λόγους, φυλάτ τειν ἐμὲ καὶ 
τηρεῖν ἐκέλευεν, ὅπως μὴ “ππαρωκρούσομαι μηδ᾽ ἐξαπα- 
τήσω, δεινὸν καὶ your καὶ σοφιστὴν καὶ το τοιαῦτ᾽ ὀνο- 
3 *" οὕτω φως 5.5 διωρικέναι 


11 μάλιστά σοι 4 παρακρούσωμαι 


Πῶς οὐκ ἀδικεῖς, καὶ δεινὰ ποιεῖς, &c.] Id 
est, Nonne tu improbus es? lta enim 
Graci per hanc particulam quibusdam 
interrogationibus utuntur, qui& non per- 
inde Latinis usitatae sunt. Idem, πῶς οὐκ 
αἰσχρὸν a ὦ ἄνδρες, ᾿Αϑηναῖοι. Etrursus, πῶς 
καὶ οὔ ; quis enim inficias ire potest? Pli- 
nius in epistolis : Constanter inquis, et 
fortiter, quid ni? εὐσταθμῶς φαίης ἂν σύγε 
καὶ ἀνδρείως, πῶς γὰρ οὔ: Morat. Qui nescit 
versus, tamen audet fingere, quid ni? Idem 
Demosthen. supra in hac eadem, oix ágro- 
ἐῶν. πῶς γάρ; qui enim fieri posset? Τ0ῈΜ. 

Ty. ᾿οργὴ κ. T. λ.} Ὀςγὴν--τιμωρίαν 
--συγγνώμην in quarto casu, (sc. ὁρῶ 
διωρισμένα xal τεταγμένα ταῦτα) MSS. 
Guelph. Aug. Vindob. Tavron. 

Νομίμοις [Ita Tayl.] νόμοις Obsop. 
Ital. Lind. Altemps. Ven. et Reg. s. V. an- 
notata ad Dem. vr. Παραπρεσβ. ὁ. ξζ΄, Vox. 

᾿Αγράφοις νομέμοις Eodem etiam no- 
mine Leges Naturales, non scriptas eas 


quidem, sed cordibus hominum inscul- 
ptas, appellavit Sophocles, nobilissima ea, 
quam Antigone suz tribuit, sentenlia: v. 
453. 


οὐδὲ σϑένειν τοσοῦτον oójumy τὰ σὰ 
Κηρύγμαϑ᾽, ὥστ᾽ ἄγραπτα κἀσφαλῇ ϑεῶν 
Νόμιμα δύνασϑαι ϑνητὸν ὄνθ᾽ ὑπερδραμεῖν. 
SrTock. 
πδ΄. τταρακρούσομαι] Ex. conj. ita mutavi, 
legem secutus illam, cui etiam Wolfius ad 
Lept. $. 84. subscripsit. Infra $. ρ΄, in fin. 
ὅπτως---διαμενεῖ----τηρεῖν, et ᾧ, AY. in fin. 
Codd. auctoritas idem postulabat. V. πα- 
φακρούσωμαι. | WUNDERL, 

Δεινὸν καὶ yówra] Exclusa Conjanctione, 
H. Steph. 'T'hes. I. col, 859. legere ma- 
vult δειγὸν γόητα. Idque confirmat ex 
Platonis Symposio, ubi scribitur δειγὸς 
γόης, καὶ φαρμακεὺς, καὶ σοφιστής. "T'Av- 
Lom. ΤΊπιασακ;: Γόητες, οἱ ἀπατεῶνες, ubi 
vide pag. 53. Ruhnken; quo etiam ob- 


168 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 
pco ὡς ἐῶν πρότερός τις ' εἰπῇ τῶ προςόνν᾽ d ἑαυτῷ περὶ 
ἄλλου, καὶ i δὴ ταῦν οὕτως ἔχοντα καὶ οὐκέτι τοὺς ἀπκούον-- 
τας σκεψομένους, τίς ποτ᾽ αὐτός ἐστιν 0 ταῦτα λέγων. 
ἐγὼ δ᾽ o ὅτι γιγνώσκετε τοῦτον ἅπαντες, καὶ πολὺ 
τούτῳ μᾶλλον ἢ ἐμοὶ γομίζετε ταῦτα προςεΐναι. Κακεῖνο 
δ᾽ εὖ oid. ὅτι τὴν ἐμὴν δεινότητα---ἔστω γάρ. καίτοι ἔγωγ᾽ 
og τῆς τῶν λεγόντων δυνάμεως τοὺς ἀκούοντας τὸ πλείστον 
μέρος κυρίους ὄντας" ὡς ye ἂν ὑμεῖς ἀποδέξησϑε καὶ 7, ὃς 
ἕκαστον EXT εὐνοίας, οὕτως 0 λέγων ἐδοξε φρονεῖν. εἰ δ᾽ 
οὖν ἔστι καὶ παρ᾿ ἐμοί τις ἐμπειρία τοιαύτη; ταύτην μὲν 
εὑρήσετε πᾶντες ἐν τος κοινοῖς ἐξετα ζομένην ὑ ὑπὲρ ὑμῶν ἀεὶ 
καὶ ὶ οὐδαμοῦ Y xod ὑμῶν οὐδ᾽ ἰδίᾳ, τὴν δὲ τούτου τοὐναντίον, 
οὐ “μόνον τῷ λέγειν ὑπὲρ τῶν ἐχϑρῶν, ἀλλα καὶ εἰ τὸς 
ἐλύπησέ Ti τοῦτον 1 | "παρέκρουσέ s κατοὶ τούτων. οὐ 
ye “αὔτῃ δικαίως οὐδ᾽ ἐφ᾽ ἃ συμφέρει. τῇ πόλει χρῆται. 
οὔτε “γὰρ τὴν ὀργὴν οὔτε τὴν E gary οὔτ᾽ ἄλλο οὐδὲν τῶν 
τοιούτων τὸν καλὸν καγασὸν πολίτην δεῖ τοὺς ὑπὲρ τῶν 
κοινῶν εἰξεληλυϑότας δικασταῖς αξιοῦν" αὑτῷ » βεβαιοῦν, οὐδ᾽ 
ὑπερ τούτων εἰς ὑμᾶς εἰριέναι, ἀλλὰ μάλιστα μὲν μὴ ἔχειν 
ταῦτ᾽ ἐν τῆ φύσει, εἰ δ᾽ ἄρ ἀνώγκη, πρῴως καὶ μετρίως 
διακείμενα € ΣῊΝ 

πέ. Ἔν τίσιν οὖν σφοδρὸν εἰναι τὸν πολιτευόμενον καὶ 
τὸν , ϑήτορα δεῖ," Ev οἷς των ὅλων TI κινδυνεύεται τη πόλει 
καὶ ἐν οἷς πρὸς τοὺς ἐναντίους ἐστί ὅτι τῷ δήμῳ, € ἐν “τού- 
|o εἴποι ? μόνον * ἐν τῷ 3 t προσέκρουσέ $ [τῇ 


5 t αὐτῇ 5 ταὐτῷ 


servante, locus Platonis exstat pag. 328. 
B. Idem ablegat lectores ad I. A. Fabri- 
cium ad Dion. Cass. libr. LII. pag. 688. 
Hanr. 

Εἴη] Ex Codd. pro vulg. εἴποι, ne 
ἐὰν cum optativo junctum reperiretur, 
scribendum curavi, flagitante illud etl 
Hermanno ad Viger. p. 516. et 787.—4At 
in Homeri Odyss. N. 415. nuperrime ἤν 
που ἔτ᾽ εἴης pro vulgari εἴπου, praecedente 
preterito, edidit Wolfius. WUuNDERL. 

᾿Αλλὰ xai εἴ τις X. T. M Hic lego et 
distinguo: ἀλλὰ καὶ εἴ τις ἐλύπησέ τι τοῦτον, 
ἢ προσέχρουσέ που, κωτὰ τοῦτον : Sed, etiam si 
4 uis vir ipsi in aliqua re molestus fuit, et 
cum €0 alicubi offendit, contra eum virum 
ipsius eloquentia usurpatur. AUGER. 

Προσέκρουσε κατὰ τούτων] Τῶν EX QA 
τῆς πόλεως. WOLF. 

᾿Ανάγκη] L. μάλιστα μὲν μὴ ἔχειν---εἶ 


δ᾽ ἄρα ἂν ἔχη. MARKLAND. 

Διακείμενα] Pro vulg. διωκείμενον [ita 
Tayl.] reposui. Preceptaautem dat aurea 
orator, quibus animum suum ingenuum, ab 
omnique ira alienum auditoribus commen- 
dare, et, quz antea acerbe dixisse videre- 
tur, scite lenire, adversarii e contrario au- 
ctoritatem callide minuere studuit. Neque 
tamen in hoc argumento nugax est, satis 
aculeorum in animis auditorum relicturum 
se arbitratus. conf. Longin. z. ὑ. sect. 12, 
P. ἐν τῇ ed. Heinecken. Hanr. 

Ἔν οἷς τῶν ὅλων τι κινδυνεύεται Tn 
jb] Cum ab aliquo periculum impendet, 
que ad summam rerum pertinent. lta enim 
κινδυνεύομναι dicitur, ut κινδυνεύω, non ea- 
dem tamen significatione, Idem, [π. IIa- 
ρώπρεσβ. ᾧ. oS". in fin.] δι’ ὧν τὰ μέγιστα 
κινδυνεύεται τῇ πόλει. Ex edit. HEnvAG. 

Ἔν οἷς *. T. A.] Constructio, opinor, 
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3e MN / E] ", ἃ 3 ^ M 
TOi" TAUTO, γὰρ ἐστι, γενναίου καὶ ἀγαϑοῦυ “Ζσλιτου. μη- 
N S. 9 / / / / A 
δενὸς ὃ ἀδικήματος TW OTE δημοσίου, προςϑήσω δὲ μηδ᾽ 
37) 7 3 / ζῶ 35 ^ Ino Y fs 
ἐδίου, δύκην ἀξιώσαντα λαξεῖν "wop ἐμοὺς μή) ὑπερ της 
/ πω € V ε m ? $..3 2 
πόλεως μήν ὑπερ QUTOU, στεφάνου καὶ ETTOAVOU κατηγο- 
gp ^ ej "d X X 
ριῶν  VUV ἡκεῖν συνεσκευάσμενον καὶ TOU OUTOUC I λόγους 
1. , ἐδ 9» 9 N Z N / 
ανώλωκεναι, ἐθιας “εχ poc καὶ φϑόνου και σμικροψυχίας 
5 M ^ ? N ^t N N N x N b 
ἐστι σημείον, οὐδενὸς χρήστου. TO δὲ δὴ X04 τοὺς τῦρος 
2 Ἢ Bo une δι} ^ S TN 7 3,» ὡῇ N Ld 
εμᾶυτον ὠγωνᾶς EX TO. VUV ETÀ τόνδ ἡκειν καὶ πασᾶν 
37 7 
EXE; κακίαν. 
/ Nu Ὁ 3 d 3 / ^v Λ 
πε. Και εμοίγε δοκεῖς Ai vm 2éx τούτων τῶν λό- 
3 (δὶ 7 [4 / ᾽ 
γῶν, ἐπίδειξίν τινα φωνασκίας βουλόμενος ποιήσασϑαι 
^ y Ν ^ 5 3 / 3 N 
TOUTOV προελέσϑαι τον ATA ουκ ἀδικήματος οὐδενὸς λα- 
^ 7 3 3 3 ς 7 " €) 3 7] 
βεῖν τιμωρίαν. ἐστι à οὐχ, ὁ λογος TOU ρήτορος. Atv, 
7] 945 c / "v ha Ν Ν 3 N ^ 
τίμιος οὐδ᾽ ὁ τόνος τῆς Φωνής, ἀλλα τὸ ταὐτὰ 7I pooupti- 
σθαι τοῖς πολλοῖς καὶ TO τοὺς αὐτοὺς καὶ puce καὶ φι- 
^ ej ^N c / c N ) » N / 
A&iv, oUgTTép ἄν ἡ πατρίς. ὃ γορ οὕτως ἐχωὼν τῆν ψυχήν, 
“Ὁ 243 3 Λ / B ἘΣ c 2 » 9, 99 c K : »Ἅ 
ουτος ΕΠ εὐνοίῷ πῶντ ἐρει " O ὃ αῷ ὧν ἡ wo^ic προοραᾶ- 
! s / c ^ / / 3 p Xx e 
ταί τινα κίνδυνον EXUT7, TOUTOUG θεραπεύων οὐκ ἐπι τῆς 
"Ὧν ε Lu ^ ^ 37 58 n" 5 T d 
αὑτῆς ρει τοις πολλοῖς. OUXOUV οὐδὲ τῆς ἀσφαλείας τὴν 
4 x 3 / 5 3 € mw 3 / 3 * N 
αὑτὴν ἔχει προςδοκίαν. QÀX , ορᾷς : ἐγὼ" ταῦυτὰ ye συμ- 
5 Br 7 N A 3 7 "ἘΞ .3 
φέρονθ εἰλομὴν τουτοισί. καὶ οὐδὲν ἐξαίρετον οὐδ΄ ἰδιον 
7] 5: 2 n Ἰδὲ Me N E « JS, 
πεποίημαι. Αρ οὖν oUOÓE συ; Kou πως; ὃς ευὐυέως με- 
N N / N 3 / N f, « 
TO τὴν μαχην πρεςξευτῆς επορευου προς Φιλίσσον, ὃς 
L ^ E] 5 7 nd / ^ 3 ^ 7 
ἥν τῶν EV ἐκείνοις τοίς χρονοις συμῴφορων αἰτιίος TT τσατρίδι, 
i (2 9 / LONE 4 , / 
καὶ TOUT ἀρνούμενος πάντα TOV ἐμτεροσεν χρόνον ταύτην 
^ / € / . » 
τὴν χρειῶν, ὡς παντές IG XC 4. 
/ 7 c EY / , . v 5 c Y 
zé. Καίτοι τίς ὁ τὴν πόλιν ἐξαπατῶν ; οὐχ ὃ un 
Ξἔχϑρας * ἕνεκα, φθόνου xal t μιικεοψυχίας 3 ix τούτων Αἰσχίνη 


Τοὺς αὐτοὺς) De eo proverbio con- 


1 4 ἀγηλακέναι 


est : Καὶ ἐν οἷς ἐστί τι πρὸς τοὺς ἐναντίους τῶ 


Spo, cumque aliquid habet adversus inimi- 
cos Status Popularis. Hnjusmodi Συγχύσεις 
in Demosthene sepe occurrunt. MAnkL. 

Ἐστί τι] Particulam τὶ, quie abesse 
nequit, cam tres Codd. eum omittant, 
seclusit Reiske. WuNpEnr. 

τόνδ᾽] Hunc Ctesiphontem aggredi. 
Hanr. 

Πᾶσαν] Reiske ex uno Codd. καὶ πᾶσαν. 
Sed particula καὶ, quidquid ille disserit, 
hoc loco sensu caret, WUNDERL. 

π΄. Φωνασκίας) Φωνῆς ἀσκήσεως Cod. 
Obsop. Glossa est procul dubio, Id 
quod confirmat Ulpianus. TaAvron. 

VOL. 11. 


sule Apostol, XV. 28. qui hunc locum 
citat. Similiter Harpocratio et Suidas, 
v. Οὐκ ἐπὶ τῆς κι T. A. Subintelligitur, 
aiunt, ἀγκύρας. Ipgw. Vid. Var. Lect. 
Οὐκ ἐπὶ τῆς αὐτῆς ὁρμιεῖ τοῖς σολλοῖς} Id 
est, non eadem ancora nititur qua vulgus 
hominum. significans illam novis, minime- 
que vulgaribus presidiis niti. Suid. ad- 
monet esse proverbium, et subaudiendum 
ancoram. Eras. Vide Proverbium, Duabus 
ancoris fultus. Item, Non vulgari ancora, 
Ex edit. HgnvAo. v. 1. deest ἐστὶ, et. v. B. 
ἐμὲ αὐτὸν et Vx, πᾶσαν, et v. 19, οὐκοῦν in 


ed. Tayl. 
Ζ 
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λέγων ἃ quove s τῶ δ᾽ ὃ κήρυξ " καταρᾶται δικαίως; 3 οὐ 
τῷ τοιούτῳ: e [ δὲ μεῖζον ἢ es "e ἂν εἰπεῖν ἀδίκημα κατ᾽ 
ἀνδρὸς d ῥήτορος ἢ εἰ μὴ ταὐτὰ καὶ — καὶ λέγει: Σὺ 
τοίνυν οὗτος εὑρέθης. Εἶτα σὺ “ φθέγγει καὶ βλέπειν 
εἰς τὰ τουτωνὶ πρόρωπα τολμᾷς: πότερ᾽ οὐχ “ἡγεῖ yi- 
γνώσκειν αὐτοὺς ὅςτις εἰ. ἢ τοσοῦτον ὕπνον καὶ λήϑην 
ἅπαντας ἔχειν; OCT οὐ μεμνήσϑαι τοὺς λόγους, oUg ἐδη- 
μηγόύρεις ἐν : o “πολέμῳ καταρώμενος X0 ὶ διομνύμενος, M 
δὲν ᾿ εἶναι σοὶ καὶ Φιλίππῳ aie ἀλλ᾽ ἐμὲ τὴν αἰτίαν 
σοι ταύτην ἐπάγειν τῆς ἰδία à ἕνεκ᾽ ἐχϑρας, οὐκ οὖσαν ἀλη- 
33. 22 δ᾽ erar ye τάχισϑ᾽ ἡ μάχη; οὐδὲν τούτων 
φροντίσας εὐθὺς ὡμολόγεις καὶ προςεποιοῦ φιλίαν καὶ ξε- 
νίων εἰναΐ τω πρὸς αὐτόν, τη μισθαρνίᾳ ταῦτα μετατι- 
ϑέμενος τῶ. ὀνόμωτα" ἐκ ποίας ydp i ἰσῆς ἢ δικαίας σρο- 
φάσεως Αἰσχίνη τῷ Γλαυκοθέας τῆς τυμπανιστρίας ξέ- 
γος 7 φίλος ἢ γνώριμος ἦν Φίλιπσος: ; Ἐγὼ μὲν. ουχ, ὁρῶ, 
ἀλλ᾽ ἐμισϑώνης € ἐπὶ τῷ τὸ τουτωνὶ συμφέροντα διαφϑεί- 
pe. ᾿Αλλ' ὅμως οὕτω Φανερὼς "αὐτοῖς εἰλημμένος προ- 
δότης καὶ X0, T 06 σαυτοῦ μηνυτὴς ἐσσὶ mel συμβάσι yeyo- 
νώς, ἐμοὶ ὦ "λοιδορεῖ καὶ ὀνειδίζεις ταῦτα, ὧν π“ἄντας μᾶλλον 
Sonne εὑρήσεις ἢ nar 

“σή. Πολλὰ καὶ καλα καὶ μεγάλα 9 πόλις Αἰσχίνη 


} καταρᾶται xaS ἑκάστην ἐκκλησίαν δικαίως 2 ἐφϑέγγη 3 ἡγῇ γινώσκειν 


4 Ἴ πολέμω] δήμῳ 5.1 εἶναί σοι 


Ἢ μὴ T. κ. φρονεῖν x. λέγειν] [Ita Tayl.] 
Ei (vel ἢ εἰ) μὴ ταὐτὰ καὶ φρονεῖ xai 
λέγει Editio Benen. Ven. Harl. ταῦτα 
&.Cod. Regius primus: Tandem pra- 
stantissimus Vindob. εἰ μὴ ταῦτα, ἃ 
φρονεῖ καὶ λέγει. TavLom. v. 1. τῷ 
Tayl. 

Todi] [Ita Tayl.] Reposui. Reiske 
οὗτος intulit,quod pro τοιοῦτος dictum esse, 
non facile mihi persuadebit. WuUNDERL. 

Τουτωνὶ] Δεικτικῶς, ut sepius per to- 
tam hanc Orationem : sc. hos, qui adsunt, 
qui de hac causa sunt judicaluri, τοὺς »- 
καστάς. Infra $.93. Erravit Ulpianus, 
sive potius, qui Ulpianum descripsit ; τους 
Tuy] τῶν δυναστῶν. Kepone δικαστῶν. 
TAvroRn. 

"Ev τῷ δήμῳ] Ev τῷ πολέμῳ. Consen- 
tiunt, qui consentire solent, Guelph. Aug. 
Vindob. et Reg. 2. in ea lectione. Quz, 
tametsi non placuerit Simoni Fabricio, est 
tamen observanda. durante bello. Credo 


6 ** αὐτὸς σαυτοῦ εἰλημιμκένος 


ΠῚ λοιδορῇ 


sane esse , amplectendam. Iprw. 

Μηδὲν εἶναι σοὶ καὶ Φιλίσιπσῳ πρᾶγμα] Τὰ 
est, nihil te Philippi gratia dicere, cum 
quo nihil esset negotii, a quo nihil spe- 
rares. dicitur et οὐδέν ἐστί μοι πρᾶγμια πρός 
σε, nihil est mihi tecum negoti. . Idem, 
ὥστε "oc οὺς μηδέν ἐστί σοι πρᾶγμα λυπεῖ- 
σϑαι, &c. Ex edit. HEnvaG. 

Μισθαρνίᾳ----κετατιϑέμενος] Τὴν μισϑαρ- 
γίαν, φιλίαν, καὶ ξενίαν, ψευδωνύμως καλῶν. 
Worr. 

Οὕτω φανερῶς αὐτοῖς εἰλημιμένος] Ὑπὸ 
τῶν ᾿Αθηναίων ἐξελεγχϑεὶς, ὅτι προδότης εἶ, 
IpnEM. 

AvToic] Αὐτός. MAnkr. Vid.Var. Lect. 

Συμβᾶσι] Haud scio an prefer. sit scri- 
plura Aug. quart. συμβεβηκόσι; agitur de 
rebus, qua. peractiz exstant. Ita $. o4. 
quam diligenter Dem. discrimen aoristi et 
perfecti servet, et alia complura. loca do- 
cent et Mid. $.17. οὗτος ἀστρατείας ἑάλω, 
καὶ κεχρῆται συμφορᾷ, WUNDERL. 
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καὶ προείλετο καὶ κατώρθωσε δι᾿ ἐμοῦ, ὧν οὐκ ἡμνημόνησε. 
Σημεῖον δέ" χειροτονῶν yog 0 δημος TOV ἐροῦντ᾽ ἐτσὶ τοῖς 
τετελευτηκόσι παρ᾿ αὐτὰ τοὶ συμβάντα οὐ σὲ ἐχειροτόνησε 
'Ἰπροβληϑέντα, καίπερ εὔφωνον ὄντα, οὐδὲ Δημάδην, ἄρτι 
πεποιηκότα τὴν εἰρήνην, οὐδ᾽ Ἡ γήμονα, οὐδ᾽ ἄλλον ὑμῶν 
οὐδένα, ἀλλ᾽ ἐμέ. καὶ παρελθόντος σοῦ καὶ Πυθοκλέους 
ὠμῶς καὶ ἀναιδῶς, ὦ Ζεῦ καὶ ϑεοί | P καὶ κατηγορούντων 
ἐμοῦ ταὐτὰ ἃ καὶ σὺ νυνί, καὶ λοιδορουμένων, ἔτ᾽ ἄμεινον 
ἐχειροτόνησεν ἐμέ. Τὸ δ᾽ αἴτιον οὐκ ἀγνοεῖς μέν, ὅμως 
δὲ φράσω σοι κάγω. ᾿Αμφότερ᾽ ἤδεσαν οὗτοι, τήν T. ἐμὴν 
εὔνοιαν καὶ προϑυμίαν, μεθ᾽. ἧς τὸ τορώγματ᾽ Ἑπραττον, 
καὶ τὴν ὑμετέραν ἀδικίαν" ἃ yao PeUdWvoUvTGV τῶν πρα- 
γμάτων ἡρνεῖσϑε διομνύμενοι, ταῦτ᾽ ἐν οἷς ἔπταισεν ἡ πό- 
λις ὡμολογήσατε. τοὺς οὖν ἐπὶ τοῖς κοινοῖς ἀτυχήμασιν 
ὧν ἐφρόνουν λαξόντας ἄδειαν ἐχϑροὺς μὲν πάλαι; φανεροὺς 
δὲ τόϑ᾽ ἡγήσαντο “αὑτοῖς γεγενήσθαι. | Eire καὶ προς- 
ἥκειν ὑπελώμζξανον τὸν ἐροῦντα ἢ τότ᾽ ἐπὶ τοῖς τετελευτη- 
κόσι καὶ τὴν ἐκείνων ἀρετὴν κοσμήσοντα μή ὁμωρόφιον 
μή) ὁμόσπονδον' γεγενημένον εἰναι τοῖς πρὸς ἐκείνους πα- 


2; ^5 ῬΑ A / i / 
ραταξαμένοις, μηὲ EXE! μεν κωμάζειν και παιανίξειν 


ἐπὶ ταῖς τῶν Ἑλλήνων συμφοραῖς μετὰ τῶν αὐτοχείρων 
τοῦ φόνου, δεῦρο δ᾽ ἐλθόντα τιμάσϑαι, μηδὲ TU φωνῇ δα-- 
κρύειν ὑποκρινόμενον τὴν ἐκείνων τύχην, ὠλλὰ τῇ ψυχῇ 
συναλγεῖν. τοῦτο δ᾽ ἑώρων παρ ἑαυτοῖς καὶ παρ ἐμοί, 


SE e 2 3 
σαᾶρ Uv ὃ ου. 


1 προβληϑέντα, οὐ σὲ, καίπερ 
4 τ αὐτοῖς 


"rh. ᾿Ἡγήμονα] Ἡγήμων. Δημοσϑένης ἐν τῷ 
ὑπὲρ Κτησιφῶντος. Εἷς δὲ ἦν τῶν Μακεδονι- 
ζόντων, καὶ τῶν bari δωροδοκίᾳ διαβεβλημένων. 
Harpocrat. Adde Suidam in v. Etymol. 
M. Taxon. v. 8. ταῦτα Tayl. 

Ἔτι ἄμεινον] F. ἔτι μᾶλλον. WoLr. 
μᾶλλον, vel ἀσμενέστερον. MARKL. 

Εὐθηνούντων] Meliores cum Wolfio. Ede- 
batur semper εὐ ϑενούντων. Supra ὁ. ἔς". 
post med. TAvron. 

μωρόφιον] Proprie eum, qui sub eodem 
tecto habitat. Hesych. tom. II. col. 759. 
ὁμωρόφιος καὶ ὁμότροφος" ὁ ὑπὸ τῇ αὐτῇ 
στέγη ὑπάρχων. vide etiam Alberti ad He- 
sychium voc. ὁμμόροφος. HAnr. 

Γεγενημένον εἶναι} i. e. γεγενῆσϑαι. Sed 
noluit ea voce uti, quia paulo ante dixerat 


5 Deest τότ᾽. 


6 x Ὡ 5 5 N 3 / x 
Aix ταῦτ ἐμὲ EXEIpOTOVIG Y, καὶ 


3 sbSreyovyT ay 
6 bi ^^ 3 
ιωταῦτ 


2 [καὶ 


γεγενῆσϑαι. MARKLAND. 

Παραταξαμένοις] Τάξις, τάσσομαι, et ita 
quoque compositum παρατάσσομαι, pro- 
prie usurpantur de re militari, de acie, et 
militibus in aciem productis suoque collo- 
calis ordine. vide Krebs. Obss. in. N. T. 
e Josepho pag. 222. Hinc παρατάττομαι, 
ex adverso aciem instrwo, me oppono, re- 
sisto. Isocrates Paneg. cap. 26. pag. 68. 
ἐπειδὴ γὰρ οὐχ οἵἷοίτ᾽ ἦσαν τπρὸς ἀμφοτέρας ἅ- 
μα παρατάξασϑαι τὰς δυνάμεις. ubi v. Mo- 
rum. /Elian. V. H. IV. 8. 11. παρατάξα- 
σθαι ὀλίγαις τριήρεσι πρὸς πολλὰς, resistere 
paucis triremibus adversus multas, HAnr. 

"EXBóvrac τιμ.. καὶ μηδὲ τ΄ dp. δ. ὑπσοκρινό- 
(μένους 14 Tayl, et v. ult. δ᾽ ὑμῖν οὔ, V, 
Var. Lect. 
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οὐχ ὑμᾶς. Καὶ οὐχ ὃ μὲν δῆμος οὕτως, οἱ δὲ τῶν τετε- 
λευτηκότων πατέρες καὶ ἀδελφοί, ὑπὸ τοῦ δήμου 1 τό 
αἱρεϑέντες ἐπὶ τς ταφάς. ἄλλως πῶς, ἀλλα δέον ποιεῖν 
αὐτοὺς τὸ περίδειπνον ὡς παρ᾿ οἰκειοτώτῳ τῶν τετε- 
λευτηκότων, ὥςπερ τἄλλ᾽ εἴωϑε γίγνεσθαι, τοῦτ᾽ ἐποίη- 
σαν παρ᾿ ἐμοί: Εἰκότως. γένει μὲν γὰρ ἕκαστος ἑκάστῳ 
μῶλλον οἰκεῖος ἦν ἐμοῦ, κοινῇ δὲ πᾶσιν οὐδεὶς ἐγγυτέρω" ᾧ 
yep τὸ ἐκείνους σωθῆναι καὶ κατορθῶσαι μάλιστα διέ- 
φερεν, οὗτος καὶ τταϑόντων, ἃ μή ποτ᾽ ὥφελον, τῆς ὑπὲρ 
ἀπόντων λύπης πλεῖστον μετεῖχε. Λέγε δ᾽ αὐτῷ τουτὶ 
τὸ ἐπίγραμμα, ὃ δημοσίᾳ προείλετο ἡ πόλις αὐτοῖς ἐπι- 
γράψαι" iv εἰδῆς, Αἰσχίνη, καὶ ἐν αὐτῷ τούτῳ σαυτὸν 
ἀγνώμονα καὶ συκοφάντην ὄντα καὶ μιωρόν. Λέγε. 


πθ΄. 


ΕΠΙΓΡΑΜΜΑ. 
Οἵδε πάτρας ἕνεκα σφετέρας εἰς δῆριν ἔθεντο 
Ὅπλα, καὶ ἀντιπάλων ὕβριν ἀπεσκέδασαν. 


Μαρνάμενοι δ᾽ ἀρετῆς καὶ “δείματος οὐκ ἐσάωσαν 
Ψυχάς, ἀλλ᾽ ᾿Αἴδην κοινὸν ἔθεντο βράβην, 


1 Deest 759. 


Δέον «otiy αὐτοὺς] Addit Cod. Vindob. 
post αὐτοὺς hec verba, scil. 75 ἐπὶ τοῖς 
&qoSavoUci ἑστίας γινόμιεγον azegidti- 
7v. Doctissimo Domin. Bricherio Co- 
lumbo, qui eas membranas contulit, ge- 
nuina non videntur esse Demosthenis, ve- 
rum eleganter adjecta. Simile fere ad- 
jectum in Gaelph. et in Regiorum non- 
nüllis, ut liquet ex margine Benenati. 
Nemo dubitat, hzec fuisse quondam scho- 
liojum τοῦ, περίδειπνον. Immo confirmo id 
necessario fuisse, licet inemendate reprz- 
sententur Verba : Etym. M. 699. 43. Πε- 
eidevmvoy] ἣ ἐπὶ τοῖς ἀποθανοῦσι γενομένη 
ἑστίασις. TAYLOR. 

T4AA'] Vel ταῦτ΄. MARKLAND. 

Ἐμοῦ) Quam mihi Wolfius, Inscite. 
Melius multo Etruscus : Percioche di san- 
gue l' uno all' altro atteneva ben piu di 
me. TAvLOR. v. 10. τοῦτο Tayl. 

Διέφερεν] A scholiaste redditur κέρδος 
ἦν. Conf. Koppiers. Observata philolog. 
Lugd. Bat. 1771. 8. p. 11. Hanr. 

πθ΄. Δῆριν] Μάχην. Worr. 

᾿Απεσκέδασαν) Ὅσον ἐγένετο bur αὐτοῖς. 
προυδυμήϑησαν μὲν γὰρ τοῦτό γε, οὐχὶ δὲ 
καὶ ἠδυνήϑησαν. [9 ἘΜ. 

Μαρνάμενοι----δείμιωτος] S. ἕνεκα. Διὰ Τὸ, 
τὴν μὲν ἰδίαν ἀρετὴν διαφυλάξαι, δεῖμκα δὲ 
τοῖς πολεμίοις ἐμποιῆσαι. Sed, quid si 
ἀξετῆ καὶ δείματι Ἰορα5: Aut subintel- 


3 λήματος 


ligas, μετ᾽ ἀρετῆς καὶ δείματος" M. 7Emi- 
lio Lepido Cos. apud Sallustium potior 
visa est perieulosa libertas quieto servitio. 
Ipzw. 

Mapyágmeyo] Ad verbum, 


Virtutis atque timoris ergo decertantes, 
non servarunt 
Animas, sed Orcum communem fecerunt 
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arbitrum certaminis, vel potius, 


commune pramium certaminis : 


nam τὸ βράξην ἀντὶ τοῦ βραβεῖον, non βρα- 
βευτὴν, sumi monet Scholiastes. Srocx. 
Δείματος] Ε', δείγμαπος. MARKLAND. 
Δείμκωτος) Φόβου, οὗ εἶχον ὑπὲρ τῆς πα- 
τρίδος. σχ.  Eruditissimus longe Valcke- 
naerius ad Ammonium II. Animadv. 15. 
legit: 
Μαρνάμενοι δ᾽ ἀρετῆς καὶ λήμαωτος.--- 
T^vron. 
Δείμιωτος] Valckenaerii et Reiskii judi- 
cio subscripsi, et λήματος pro vülg. δεί- 
ματος dedi. Sed haud alienum erit, Wun- 
derlichii notam l;. 1. repetere. Ille autem, 
** nemo, ait, dixit nec dicere potuit (44g- 
νάσθαι ἀρετῆς. Nec supplemento preep. ἕνεκα 
quidquam proficitur, in quo interpretes 
nimis diu acquieverunt. Vide, an scri- 
bendum sit ἀρετῇ καὶ λήμωτι. 851 quem 
dativus tertie declinationis, hiatum fa- 
ojens, male habct, adeat Hermannum ad 


ΠΕΡῚ ETEOANOY. 178 


Οὕνεκεν Ἑλλήνων, ὡς μὴ ζυγὸν αὐχένι θέντες 
Δουλοσύνης στυγερὰν ἀμφὶς ἔχωσιν ὕβριν. 
Γαῖα δὲ πατρὶς ἔχει κόλποις τῶν πλεῖστα καμόντων 
Σώματ᾽, ἐπεὶ θνητοῖς ἐκ Διὸς ἥδε κρίσις. 
Μηδὲν ἁμαρτεῖν ἐστὶ θεῶν καὶ πάντα κατορϑοῦν 
Ἔν βιοτῇ; μοῖραν δ᾽ οὔτι φυγεῖν ! ἔπορεν. 
'A ͵ ΠΉΡΑΝ Siu. » v / c δ δὲ 
κούεις, Αἰσχίνη, XO EV αὐτῷ τούτῳ. ὡς TO μήηδεν 
t T» ed Ἵ ^ , 
& pL op T EiV EO TI Θεῶν και ΦΖοωαντοα κωτορϑοῦν. ου 
fs / x ^v ^ x 5 y ? 
7t) συμβούλῳ Τὴν τοῦ κατορθοῦν τοὺς ὠγωνιξομένους ὠνέ- 
; 3 εὶ οὐ Ne. MET. / M CON 
ϑηκε δύναμιν, ὥλλα τοῖς Θεοῖς. τί οὖν, ὦ κώταρῶατε, ἐμοὶ 
A , - N N x X ^" - N 
περ! τούτων λοιδορεῖ καὶ λέγεις, ἃ σοὶ καὶ τοῖς σοῖς οἱ θεοὶ 
7 , / 
τρέψειαν εἰς κεφαλήν. 
/ E. S. 5 , "i y 
ΖΦ. IIoAAc τοίνυν, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, καὶ ἄλλα κατη- 
/ 2 ^ x Á e / τ} / 
yopuxórog αὐτοῦ καὶ κατεψευσμένου, ἕν μάλιστ᾽ ἐθαύμασα 
c / e? ^ / / " / 
ἁπάντων, or. τῶν συμβεβηκότων τότε τῇ πόλει μνησϑεὶς 
3 e ^ 39 N , / 3) N 
OUX, ὡς ἂν εὔνους καὶ δίκαιος πολίτης ἐσχε τὴν γνώμην, 
T δα jd 37 9 Lad δὲ ^ ^ 5 3 
OUÓ εὐῶκρυσεν οὐὐ EuroJe τοιοῦτον οὐδὲν ΤΉ Ψυχή, ἀλλ 
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Orph. p. 730." Hactenus ille. Hanr. 
Vide, ne vitium lateat in μιαρνάμενοι. An 
legendum ἀρνύμενοι ἡ quod de conatu opor- 
teret intelligi. cum strenuis facinoribus vi- 
tam servare cuperent. Facinora illa pro 
pretio sunt, quo vita tanquam redimitur: 
unde genitivi ἀρετῆς xal λήμωτος. Conf. 
Homer. Od. I. v. 5. seq. et Mnasalc. 
Epigr. XVI. v. 5. ScnaErER. 

Οὐκ ἐσάωσαν ψυχὰς] Τὴν ζωὴν, τὸ αἴτιον 
ἀγτὶ τοῦ αἰτιατοῦ. WOLF. 

Bpáfw] ᾿Αντὶ τοῦ, βραβευτήν. 10 ΕΜ. 

Ζυγὸν}] Adscribere juvat, quae Kypke in 
Obss. in N. T. tom. II. pag. 285. ad Ga- 
lat. V. 1. scripsit, quoniam idem hunc 
Demosthenis locum emendaturus est. '*Ju- 
gum conditionis servilis signum esse, vul- 
gare est. Integre gentes jugum subire 
dicebantur, quum bello victz, alienis vi- 
vere legibus cogebantur. In epigram- 
mate, monimento eorum, qui ad Chero- 
neam occubuerant, inscripto, apud De- 
mosthenem de corona pag. 353. ed. Wol- 
fii hi periisse dicuntur οὕνεκεν Ἑλλήνων, ὡς 
μὴ ζυγὸν αὐχένι ϑέντες, δουλοσύνης στυγερὰν 
ἀφις (leg. αὖϑις, ut puto), ἔχωσιν ὕβριν, 
propter Grecos, ne illi, jugo cervici impo- 
sito, triste servitutis subeant dedecus." ubi 
tamen ἀφις vitium arbitror esse typogra- 
phicum. HaAnr. 

Μηδὲν ἁμαρτεῖν] Οὐχὶ τοσοῦτον τὸ πλημ- 
μελεῖν, ὅσον τὸ ἀτυχεῖν σημαίνει τὸ ῥῆμα, 
καίτοι ἄμφω ταῦτα συγγενῆ ὄντα τῇ φύσει 
ἡμῶν, Τὸν αὑτὸν τρότσον καὶ τὸ κατορθοῦν 


? [καὶ ἐν αὐτῷ τούτῳ] 


3. ἐλοιδορῆ 


τῆς τε ψυχῆς ἔστι καὶ τῆς τύχης. WOLF. 

Μηδὲν ἁμαρτεῖν X. τ. A.] Confer Epist. 
Libanii MDLIV. et qua Vir doctissimus, 
I. Christ. Wolfius, ad eum locum adduxit. 
TaAvLoR. 

Moipay δ᾽ x. 7. ^.] Significat, vel fatalem 
fuisse calamitatem, humano consilio et 
virtute superiorem. Unde illad: 

Τύχη, và ϑνητῶν πράγματ᾽, οὐκ εὐβουλία. 
Vel, cum etiam ignavis moriendum sit, 
recle hos mortem pro patria oppetiisse. 
Pindarus [Olymp. A. 129.] 

Ὁ μέγας δὲ κίνδυ- 

γος ἄναλκιν οὗ φῶ- 

τὰ λαμβάνει. Θανεῖν δ᾽ οἷσιν ἀνάγκα, 

Τί κέ τις ἀνώνυμον γῆρας Ey σκότῳ 

Καϑήμενος ἕψοι μιώταν, ἁπσάντων 

Καλῶν ἄμμορος 5 Worr. 

Ibid. Ita hunc locum distingue, et 
emenda: 

Μηδὲν ἁμαρτεῖν ἔστι SAY, xal πάντα 
κατορϑοῦν' 

"Ev Gio μοῖραν δ᾽ οὔτι φυγεῖν ἔπ ορον. 

80. οἱ ϑεοί, Vide sequentia. MankLAND. 

Ἔπορεν)] Impersonaliter sumitur, non 
datur via, non licet. AuGEnR. 

Ἔπορον)] Ex Aug. quart. invexi, quod 
acutissimum Marklandum divinasse, et 
Iacobsium in Anthol. IV. p. 249. edi- 
disse video. Reiskii conjectura, recepta, 
ἕτερον omnia perturbat. WuNDERL. 

£j. ᾿Αναμνησϑεὶς Ita Tayl. et mox εὖν, 
οὐδὲ Mín. , et v. ult, οὐδὸν Toiv T. V. Var, Lect, 
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ἐπάρας τὴν φωνὴν καὶ γεγηθὼς καὶ λαρυγγίξζων ὦετο μὲν 929 


ἐμοῦ adii i δηλονότι, δεῖγμα δ᾽ ἐξέφερε καὶ ὃ £AUTOU, 
ὅτι EWi τοῖς SEQ ARE ονιωροῖς οὐδὲν ὁμοίως ἔσχε 75i 
ἄλλοις. Καίτοι τὸν τῶν νόμων καὶ τῆς πολιτείας φά- 
mere φροντίζειν, ὥςπερ οὗτος νυνί, καὶ εἰ i μηδὲν ἄλλο 
τοῦτό y ἔχειν δεῖ, τὸ ταὐτὸ λυπεῖσθαι καὶ ταὐτὰ χαί- 
pe τοῖς πρλλοῖς, καὶ μὴ τῆ προαιρέσει, τῶν κοινῶν ἐν τῷ 
τῶν ἐναντίων μέρει reri δ σὺ νυνὶ πεποιηκὼς εἶ φα- 
νερός, ἐμὲ πάντων αἰτιον καὶ δὲ € ἐμὲ εἰς πράγματα φάσκων 
ἐμπεσεῖν τὴν πόλιν, οὐκ ἀπὸ ΠΕΣ, ἐμῆς πολιτείας οὐδὲ 
προαιρέσεως ἀρξαμένων ὑμῶν τοῖς Ἕλλησι Θοηθεῖν. ἐπεὶ 
ἐμοί εἰ τοῦτο δοθείη ᾿ παρ᾿ ὑμῶν, τοσαῦτα δ ἐμὲ ὑμᾶς 
moria Don TT" κατα των Ἑλλήνων ἀρχῇ πραττομένῃ, 
μείζων ἂν δοθείη δὼ eo συμπασῶν, ὧν τοῖς ἄλλοις δεδώ- 
Kane ἄλλ᾽ οὔτ᾽ ὧν ἐγὼ ταῦτα φήσαιμι" ἀδικοίην ye ἂν 
᾿ὕμας" οὐτ᾽ ἂν ὑμεῖς εὖ oid ς ὅτι συγχωρήσαιτε. οὗτος D 
5 εἰ δίκαια € ἐποίει, οὐκ ἂν ἕνεκα τῆς "poc ἐμὲ ἔχθρας τὼ 
μέγιστα τῶν ὑμετέρων 1 καλῶν ἔβλαπτε καὶ διέβαλλεν. 

Ce. ᾿Αλλὰ τί ταῦτ᾽ ἐπιτιμῶ, πολλῷ σχετλιώτερα 
ἄλλα κατηγορηκότος αὐτοῦ καὶ κατεψευσμένου s : Ὃς 
yip ἐμοῦ φιλιππισμόν, t) yn καὶ Joi ! δι ex τί οὗ-- 
ideo οὐκ ὧν εἰποι: j Καίτοι; νὴ τὸν Ἡρακλέα καὶ πάντας 
τοὺς θεούς ! εἰ ἌΣ eg ἀληθείας δέοι σκοτσεῖσθαι, τὸ κατα- 
ψεύδεσθαι καὶ ài Ex dpa τι λέγειν ἀνελόντας ἐκ μέσου, 
τίνες ὡς ados εἰσὶν οἰς ἂν εἰκότως, καὶ δικαίως τὴν τῶν 
γεγενημένων αἰτίαν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ὠναθεῖεν ἅπαντες, 
τοὺς ὁμοίους τούτῳ παρ᾿ ἑκάστη τῶν πόλεων εὕροι τις ἄν, 
3. εἰ τὰ δίκαια 


| [παρ᾿ ὑμῶν] 2 τὑμᾶς 


Λαρυγγίζων] Λαρυγκίζων Reg. a. Me- 
minit in ea voce bujus loci Harpocratio. 
Confer Suidam, qui eadem pariter habet, 


et T. Magistrum, qui huc etiam spectat. 
Aristoph. Equit. 557. 


Λαρυγγιῶ τοὺς ῥήτορας, xai Νικίαν ταράξω. 


ὑμῶν, Sc. τὸ 9i ἐμὲ ὑμᾶς ἠναγτιῶσθαι.----Ἐ'. δω- 
εεὰ τοιαύτη. 'TAvr. v. 16. οὗτός τ᾿ Tayl. 
Ἐπεὶ ἐμοίγ᾽ κ- 7. λ.7 Quod si mihi a. vo- 
bis hoc. daretur, ut vos mea. caussu usque 
adeo restitissetis imperio, in Graecorum per- 
niciem crescenti, vel, quippe si mihi hoc tri- 
bueretur. Ita enim hic verti potest τὸ ἐπεί. 
Sic Cicero in tertio Tuscul. Quod si tales 
nos natura genuisset, wt eam ipsam intueri 
et perspicere : et reliqua. ἐσεὶ εἰ οὕτω; ὑμᾶς 


Adde etiam σχ. nostrum, et Plin. IV. Ep. 
7. TAvron. v.3. deest ἐπὶ in ed. Tayl. 
Τῶν κοινῶν] Quare, an poni debeant 


post τῶν νόμμων supra v. 4. MARKLAND. 
Δοθείη] Δωρεὰ addit Reg. a. Proxime 
deest τοσαῦτα in multis, sc. Guelph. 
Aug. Harl. Vind. et Reg. ὦ. ». Recte qui- 
dem, et pulere: ἔμοιγ᾽ εἰ τοῦτο δοθείη Trag 


h φύσις ἔφυε. Ex edit. HEnvAG. 

4ά. Ἑὕροι τις ἂν] Εὕροι τ᾽ ἂν plurimi : 
Aug. Vind. Lind. Obsop. Reg. a. ». Si- 
militer legit Dionys. Halic.. de 'Thucyd. 
judic. $.54. qui totam fere hanc periodum 
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οὐχὶ τοὺς" ἐμοί "οἱ ὅτ᾽ ἦν ἀσθενῃ τὸ Φιλίστου πράγματα 
καὶ κομιδῇ 'σμικρά, πολλάκις προλεγόντων ἡμῶν καὶ πα- 
ρακωλούντων καὶ διδασκόντων TO βέλτιστα, τῆς ἰδίας 
ἕνεκ᾽ αἰσιχροκερδείας τὰ κοινῇ συμφέροντα πρόϊεντο, τοὺς 
ὑπώρχοντας εκῶστοι SURETUE ἐξαπατῶντες. και dup εί- 
ροντες, EG δούλους ετσοίησαν, Θετταάλους Δαοχος. Κινέας, 
Θρασύδαιος" ᾿Αρκάδας Κερκιδᾶς, Ἱερώνυμος. ΞΕὐκαμπί- 
δας" ᾿Αργείους Μύρτις, 9 Τελέδαμος, Μνασέας" Ἠλείους 
Εὐξίθεος, Κλεότιμος, ᾿Αρίσταιχμος" Μεσσηνίους οἱ Φιλιά- 
δου τοῦ θεοῖς ἐχϑροῦ παῖδες, Νέων καὶ Θρασύλοχος" Σι- 
κυωνίους ᾿Αρίστρατος, Ἐπιχαρης" Κορινθίους Δείναρχος, 
Δημάρατος" Μεγαρέας Πτοιόδωρος, ὶ Ἕλιξος, Περίλαος" 
Θηβαίους Τιμόλαος, Θεογείτων, ᾿Ανεμοίτας" 4 EvGozz "Iz- 
τσάρχος; Κλείταρχος, Σωσίστρατος" -- ἐπιλείψει με Aé- 
ψοντα ἡ ἡμέρα το τῶν τσροδοτῶν ὀνόματα. οὗτοι πάντες 
εἰσίν, ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι,. τῶν αὐτῶν βουλευμάτων ἐν ταῖς 

αὑτῶν πατρίσιν, ὥνπερ οὗτοι "rp ὑμῖν, ἄνϑρωποι μιαροὶ 
καὶ κόλακες καὶ ὥλάστορες- ἠκρωτηριασμένοι τὰς ἑαυτῶν 
ἕκαστοι πατρίδας, τὴν ελευϑερίαν προπεπωκότες τορότερον 


1 ἐμικρὰ ? {εΕὐκωλπίδας 


laudat,minima cum discrepantia.TAv ron. 

Εὕροιτ᾽ ἃν] Pro vulg. εὕροι τις ἂν ex Codd. 
optimis et plurimis recepi, constructione 
postulante. Ad audientes convertitur 
oratio, ut ex verbis εἴγε---δέοι (ὑμᾶς) σκο- 
πεῖσθαι---ἀνελόγτας satis apparet. WuN- 
DERL. 

Δάοχος] Non necesse est, ut hio inge- 
minarem horum nominum varietatem, quze 
estin MSiis. Atque etiam satis est se- 
mel monere, unumquodque fere citari in 
Lexico Rhetorico Harpocrationis. Con- 
junge Vales. Excerpt. Polyb. p. 90. eun- 
dem ad Harpocrat. pagg. 37. 57. 108. et 
Meurs. VI. Attic, Lect. 30. Vir pra- 
slantissimus, Obsopoeus, ad locum ani- 
madvertit, quanquam hsec propria sint 
nomina, prestare tamen et in his habere 
lectionem certam et emendatam. Eam 
itaque curam Variis Lectionibus ad calcein 
totius Operis assignavi. TAvrLon. 

Εὐκαλπίδας} Pro Εὐκαλπίδας Pausanias 
in Arcadicis habet Εὐκαμπίδας. Har- 
pocratio vero huno locum citat in Μύρτις, 
et legit Μύρτις, Τελέδαμος, Μνασέας, 
et ait, Theopompum in LI. libro pro Μύρ- 
τις et Myazía; habere ᾿Αμυρταῖος et 
Πασέας. Sed forte apud Theopompum 
male legebatur ; nam 'Aj4vgraio; nomen 


3 t τελάδαμος 


4 ψεὐβοέας 5 αὐτῶν 
est /VEgyptum, IIacéa; raro occurrit. Ideo 
puto legendum cum Harpocralione, una 
literula immutata, Μύρτις, Τηλέδα μος, 
Μνασέας. ῬΑΤ ΜΕΝ. Μύρτης Tayl. 

"AvySgwmror μειαροὶ X.T. A.] Vide Longi- 
num $. 32. Tollium atque erudilissimum 
Langbznium ad loc. Plin. IX. Epist. 26. 
Harpocr. v. ᾿Αλάστωρ, Ἠκρωτηριασ μένοι ot 
Προσπεπωκότες. Maussac. ad Harpocr. pag. 
250. Suid. et Phot. MS. v. Προσίνει. 
Etym. M. 54. 8. Tavron. Thomas M. v. 
πίνει. ubi vid. VV. DD. Rrrsk. 

" AVÜporzrot μιαροὶ καὶ κόλακες καὶ ἀλάστορες, 
&c.] De proditoribus patriz loquens, ἀλά- 
στορες vocat, hoc est, depopulatores, pestes, 
et interneciones. Sic enim dicitur ἀλάστωρ, 
ut ἀλιτήριος. Athen. lib. 12. Διονύσιος δὲ ὁ Δι- 
ογυσίου, ἀπάσης γενόμενος Σικελίας ἀλάστωρ, 
hoc est, pernicies, pestis, internecio, popu- 
lator totius Sicilie. Sequitur autem, ἤκρω- 
TUgiaz μένοι τὰς ἑαυτῶν ἕκαστοι πατρίδας, 1d 
est, imperii et finium patrie circumcisores, 
qui laceram patriam et mutilam flagitiosa 
proditione reddiderunt. ἀντὶ τοῦ ἠκρωτη- 
ριακότες, Est enim ἀκῥωτηριάζειν ἢ ἀκρω- 
τηριάζεσθαι, τὰ ἀκρὰ τέμνει. — Ex edit. 
HxnvaAG. ᾿ 

Προπτεπωκότες] Hoc est, χαριζόμενοι, μγα- 
tis concedentes, | Metaphora 
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μὲν Φιλίππῳ, νῦν à ᾿Αλεξανδρῳ, τῆ γαστρὶ μετροῦντες 
καὶ τοῖς αἰσχίστοις τὴν εὐδαιμονίαν, τὴν δ᾽ ἐλευϑερίαν καὶ 
τὸ μηδένα ἔ ἐχειν δεσπότην αὑτῶν, ἃ τοῖς προτέροις Ἕλ- 
λησιν ὅροι τῶν ἀγαθῶν ἢ ἦσαν καὶ κανόνες, αἀνατετρῶ- 
φότες. 

4. Ταύτης τοίνυν τῆς οὕτως αἰσχρᾶς καὶ περιβοήτου 
συστάσεως καὶ κακίας, μᾶλλον à 3 t ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
προδοσίας, εἰ δεῖ μὴ ληρεῖν, τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευϑερίας 
4 TE woe τσ αροὶ WC ἀνϑρώποις ἀναίτιος γέγονεν EX 
τῶν ἐμῶν πολιτευμάτων καὶ εγῶ παρ ὑμῖν. Εἶτά μ᾽ 
ἐρωτᾷς, ἀντὶ ποίας ἀρετῆς ἀξιῶ τιμάσϑαι; Ἔγω δὴ σοι 
λέγω. ὅτι τῶν πολιτευομένων παροὺ τοῖς Ἕλλησι διαφϑα- 
θέντων πάντων, ἀρξαμένων πὸ σοῦ, πρότερον μὲν ὑπὸ 
Φιλίππου, νῦν δ᾽ ὑπ᾽ ᾿Αλεξάνδρου, € ἐμὲ οὔτε καιρὸς οὔτε 
Φιλανϑρωτσία, λόγων οὔτ᾽ ἐτσαγγελιῶν μέγεϑος OUT ἐλπὶς 
οὔτε φόβος οὔτε χάρις οὔτ᾽ ἄλλο οὐδὲν ἐ ἐπῆρεν οὐδὲ — 
yo yETO, ὧν ἐκρινῶ δικαίων καὶ συμφερόντων τῇ πατρίδι 
οὐδὲν , προδοῦναι, οὐδ᾽ ; ὅσα “συμβεβούλευκα πώποτε ? του- 
τοισί, ὁμοίως ὑμῖν d ὥρτσερ ἐν τρυταΐνῃ ῥέπων. ἐπὶ τὸ λήμμα 
συμβεβούλευκα, QAM am ὀρϑῆς καὶ δικαίας καὶ ἀδια- 
φϑόρου τῆς Ψυχῆς τὰ πάντα μοι πέπρακται, καὶ μεγί- 
στῶν δὴ πραγμάτων τῶν κατ᾽ ἐμαυτὸν a ptm toy προσταὺς 
TOTO, ταῦτα ὑγιῶς καὶ ὶ δικαίως καὶ ἁπλῶς πεπολίτευμαι" 
di ταῦτ ᾿ ἀξιῶ ripam on. 

γ΄. Τὸ .» δὲ τειχισμὸν τοῦτον, ὃν σύ μου διέσυρες, καὶ 
τὴν ταφρείαν ἄξιω μὲν χάριτος καὶ ἐπαίνου κρίνω" πῶς 
yap οὔ ; πόῤῥω μέντοι ποὺ των ἐμαυτῷ πεπολιτευμένων 
τίθεμαι. οὐ yop λίθοις ἐτείχισα τὴν πόλιν οὐδὲ πλίνθοις 


| 4 ἀγατετροφότες ? ἐπτουτοισὶν 3 ὥσσερ ἂν εἶ EY 


more translata, quo reges in festis vinum 
praelibantes, ipsum etiam poculum, cui 
visum est, porrigentes dono dabant. Suid. 
Langbzn. ad Longinum, c. 32. qui totum 
hunc locum laudat. Srocx. 

4΄. οὔτε καιρὸς etc.] Vide Victor. XII. 
Var. Lect. ult. Tavron. ν. 5. αὐτῶν Tayl. 

Ἐμὲ οὔτε καιρὸς] Nimirum hice tibi ocu- 
lis obversata species est, M. Tulli, cum 
clamares, NIHIL ORATORE ILLO COGI- 
TARI POSSE DIVINIUS! STock, 

Τουτοισὶ, ὁμοίως v4] Nempe Athe- 
niensibus, similiter vobis, i. e. tibi, Aschine, 


et tuis similibus. Avcrn. 

Πάντα puo πέπρακται] Desunt in Guelph. 
Vind. et Reg. ὦ, Recte sane. Quis enim non 
videt, temere et inconcinne hzc esse assu- 
ta Demostheni? Tavron. v.19. ὡσπερανεὶ, 
et v. 21. 4. πάντα, et v. 28. 9ix. πεέπολ. Tayl. 

Kai μεγίστων X. T. A.] id est, cure et 
administrationi prefectus, et summam cu- 
ram habens et potestatem : προίσταμαι τὸ 
ἔμπροσθεν ἵσταμαι καὶ βοηϑῶ τοῖς ὄπισϑεν. 
Ex edit. Hznvac. 

£y. Ob yàg λίϑοις X. T. ^.] Plin. IX. 
Epist. 26, Porro Plutarchus in libro Περὲ 
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ἐγώ, οὐδ᾽ ἐπὶ τούτοις μέγιστον τῶν ἐμαυτοῦ φρονώ" ἀλλ᾽ 
ἐῶν τὸν ἐμὸν τειχισμὸν 1 βούλῃ δικαίως σκοπεῖν, εὑρήσεις 
ὅπλα καὶ πόλεις καὶ τόπους καὶ λιμένας καὶ VALUG “καὶ 
ἵππους καὶ τοὺς ὑπὲρ τούτων ϑαἀμυνομένους. ταῦτα τσρού- 
βαλόμην ἐγὼ πρὸ τῆς Αττικῆς, ὅσον ἣν ἀνθρωπίνῳ λο- 
γισμῷ δυνατόν, καὶ τούτοις ἐτείχισα τὴν χώραν; οὐχὶ τὸν 
κύκλον μόνον τοῦ Πειραιῶς οὐδὲ τοῦ ἄστεος. Οὐδέ γ᾽ ητ- 
τήϑην ἐγὼ τοῖς λογισμοῖς Φιλίππου, πολλοῦ γε καὶ δεῖ, 
οὐδὲ ταῖς παρασκευαῖς, ἀλλ᾽ οἱ τῶν συμμάχων στρατηγοὶ 
καὶ αἱ δυνάμεις τῇ τύχη. Τίνες αἱ τούτων ἀποδείξεις ; 
“ναργεῖς καὶ φανεραί. σκοπεῖτε δέ. 

£A. Τί χρῆν τὸν εὔνουν τσολίτην ποιεῖν, τί τὸν 
πάσης παρονοίας καὶ προϑυμίας καὶ δικαιοσύνης ὑπὲρ τῆς 
τσατρίδος πολιτευόμενον ; Οὐκ ἐκ μὲν ϑαλάττης τὴν Ev- 
Goin προβαλέσϑαι πρὸ τῆς Αττικῆς, ἐκ δὲ τῆς μεσογείας 
τὴν Βοιωτίαν, ἐκ δὲ τῶν πρὸς Πελοχόννησον τόπων τοὺς 


M 
eT 


! t βούλει 


τοῦ ἑαυτὸν ἐπαινεῖν ἀνεπιφϑ, ut olim monui, 
hujus Orationis utilis Commentator esse 
potest: Uti, cum scribat: Πρὸς δὲ τοὺς μκε- 
τρίους οὐκ ἄτοπόν ἔστι χρῆσθαι καὶ ταῖς ἔπαν- 
ορθώσεσι τῶν baraiywy" εἴ τις ὡς λόγιον, ἢ πλού- 
σίον, ἢ δυνατὸν ἐπαινοίη, κελεύοντα μὴ ταῦτα πε- 
gl αὐτοῦ λέγειν, ἀλλὰ μᾶλλον, εἰ χρηστὸς, καὶ 
ἀβλαβὴς, καὶ ὠφέλιμος. οὐ γὰρ εἰσφέρει τὸν 
ἔπαινον ὁ τοῦτο ποιῶν, ἀλλὰ μετατίϑησιν" 
οὐδὲ χαίρειν δοκεῖ τοῖς ἐγκωμιάζουσιν αὐτὲν, 
ἀλλὰ μᾶλλον, ὅτι μὴ προσηκόντως, μηδ᾽ ἐφ᾽ 
οἷς δεῖ, δυσχεραίνειν καὶ ἀποκρύπτειν τὰ φαυ- 
λότερα τοῖς βελτίοσιν, οὐκ ἐπσαινεῖσϑαι βου- 
λόμενος, ἀλλ᾽ ἐπαινεῖν ὡς χρὴ διδάσκων. Τὸ 
yàp, οὐ λίϑοις ἐτείχισα τὴν πόλιν, οὐδὲ 
πλίνϑοις ἐγὼ, ἀλλ᾽ ἐὰν τὸν ἐμὸν τει- 

ισμὸν βούλει σκοπεῖν, εὑρήσεις καὶ 
ὅπλα, καὶ ἵππους, καὶ συμμάχους, 
τοιούτου τινὸς ἔοικεν ἅπτεσθαι. Adde Her- 
mogenem, pag. 258. Tavrom. 

Οὐ γὰρ λίθοις x.T.^.] Neque ex hoc 
maxime censeri me velim inter ea qua 
ego in publicum contuli. Neque hoc no- 
mine maxime censeri me de republ. meri- 
tum volo, ut quidem sunt reliquae mez 
actiones. neque eo nomine in primis 
mihi placeo. Hoc imitari eadem loquen- 
di forma Latini non possunt. Er edit. 
Hznvaa. 

Boy] Ex Codd. opt. erat edendum, 
grammatica damnante vulgatam ἐὰν----βού- 
Ati, WUNDERE. v. 4. σπολλοὺς tm. Tayl. 

Τούτων] Sc. ᾿Αθηναίων, MAnxLaANp, Pro 
VOL. 17, 


3 καὶ [πολλοὺς] imrarove 


9 ἀμυγουμένους 


harum rerum defensione Wolfius. Incaute. 
Et similiter deceptus est, qui Italice ver- 
tit: Et cocteri omnes. Τούτων, δεικτικῶς. 
Hos nimirum, qui adsunt, intelligit, idque 
porrecto digito demonstrat. Simile ha- 
bemus infra, $. £'. ὑμκῶν δὲ οὐδεὶς ἦν o8a.- 
μοῦ, πλὴν εἰ τούτοις ἐπηρεάσαι τι δέοι. 
Vide, qua Cl. Marklandus ad Orat. c. 
JEsch. sw. Παράπρεσβ, pag. 346. 24. R. 
140. 16. T. . Ita supra in hac Oratione, 
δ. 0. τὸ ψήφισμα τοῦτο γράφω. noc sc. 
Decretum, digito indicans. Et statim, 
ibid. Λέγε τοίνυν μοι τὸ ψήφισμα τουτὶ 
λαξὼν x. v. A. Εἰ ὁ. κβ΄, Εἰς ἔχθραν ἐμβα- 
λεῖν τουτουσὶ, hos qui adsunt. Adde $. νς΄. 
fin. f. μεά. ξδ΄, fin. π΄. mg. πζ΄. bis. 46. AC". 
fin. et σχολ. £5. fin. et £0. fin. Quorum 
locorum quzdam melius et consultius ex- 
ponerentur juxta hanc normam, quam ho- 
die exponi et verti videam. 'T'Avron. 

Ταῦτα παροὐβαλόμοην ἐγὼ πρὸ τῆς ᾿Αττικῆς} 
His ego propugnaculis circeummunivi Atti- 
cum agrum. προβάλλομαι propugnaculum 
oppono, velamentum et integumentwum ob- 
tendo et circumdo. Unde προβεβλημένος, à 
ἀντὶ τοῦ ππροβόλου ἱστάμενος, propugnator, 
protector, &c. Ex edit. HEnvac. 

Τὸν κύκλον] F. τὴν κύκλῳ, ut $. x^. 
MARKLAND. 

£Y. προθυμίας] Haud spernenda est al- 
tera lectio Codd. φιλοτιμίας, dummodo 
φιλοτιμία δημοσία intelligntar. cf, $. £i. 
WUuNDERL. 
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ὁμόρους ταὐτῃ ; οὐ τὴν σιτοπομπείαν, ὅπως παρὰ πάσαν 
φιλιαν ἄχρι τοῦ Πειραιῶς κομισϑήσεται, προϊδέσθαι ; καὶ 
τὸ μὲν σῶσαι τῶν ὑπαρχόντων, ἐκπέμποντα ξοηϑείας καὶ 
λέγοντα καὶ γράφοντα τοιαῦτα, τὴν Προκόννησον, τὴν 
Χερρόνησον; τὴν Τ' ἔνεδον, τὸ δ᾽ ὅπως οἰκεῖα καὶ σύμμαχα 
᾿ὑπάρξει πρᾶξαι, τὸ Βυζάντιον, τὴν "A(Qudov, ? τὴν EU- 
οιαν ; καὶ τῶν μὲν τοῖς ἐχθροῖς ὑπαρχουσῶν δυνώμεων 
τὰς μεγίστας ἀφελεῖν, ὧν δ᾽ Ξενέλειπε 71 “σύόλει, ταῦτα 
προςϑεῖναι; | 
CE. Ταῦτα τοίνυν ὑμῖν ἅπαντα πέπρακται τοῖς ἐμοῖς 
ψηφίσμασι καὶ τοῖς ἐμοῖς πολιτεύμασιν, ἃ καὶ βεβουλευ- 
μένα, ὦ ἀνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἐαν ἄνευ φθόνου τις βούληται 
σκοπεῖν, ὀρθῶς εὑρήσει; καὶ πετσραγμένα πάσῃ δικαιοσύνῃ, 
καὶ τὸν ἑκάστου καιρὸν οὐ πταρεϑέντα οὐδ᾽ ἀγνοηϑέντα 
οὐδὲ προδοϑέντα Uu ἐμοῦ, καὶ ὅσα εἰς ἀνδρὸς ἑνὸς δύναμιν 
καὶ λογισμὸν ἧκεν, οὐδὲν ἐλλειφϑέν. εἰ δ᾽ ἢ δαίμονός τινος 
47 τύχης ἰσχύς, ἢ τῶν στρατηγῶν φαυλότης ἢ τῶν τσροδι- 
ὄντων τοὺς πόλεις ὑμῶν κακία ἢ πάντα ταῦτα ἅμα ἐλυ- 
μήνατο τοῖς ὅλοις, ἕως ἀνέτρεψε, τί Δημοσθένης ἀδικεῖ: 
Εἰ δ᾽ οἷος ἦν ἐγὼ παρ ὑμῖν κατὰ τὴν ἐμαυτοῦ τάξιν, εἰς 
ἐν ἑκάστῃ τῶν Ἑλληνίδων τσόλεων avri ἐγένετο, μᾶλλον δ᾽ 
εἰ ἕνα μόνον ἄνδρα Θετταλία καὶ EVO ἄνδρα ᾿Αρκαδία ταύ- 
το φρονοῦντα δἔσχεν ἐμοί, οὐδεὶς dy οὔτε τῶν ἔξω Πυλῶν 


1 p ὑπάρξη 2 [τὴν Εὔβοιαν ;] 3 t ἐνέλιστε 4 [ἢ τύχης τινὸς] 5 ἐἔσχον 


Τὴν σιτοπομιπείαν} Nemo, credo, dubi- boca ante dixerat. Sensui optime con- 


tabit, quin ex conj. τῆς σιτοπομιπείας, re- 
stituendum sit, verbo προϊδέσθαι prospicere 
γοὶ secundum casum postulante. InEWM. 

“Ὅπως---κομισθήσεται] "Occ hoc loco 
jungitur futuro indicativi; pariter ὅτε, 
ὥστε, διότι, ἵνα frequenter junguntur: de 
qua syntaxi agit Morus ad Isocratis Pa- 
negyr. cap. 22. p. 55. ubi plura loca, 
etiam nostrum Demosthenicum laudat. 
Hanr. 

Παρὰ πᾶσαν φιλίαν] Scil. γῆν, per so- 
cialem agrum. Steph. Th. IV. col. 156. 
Srock. 

Γράφοντα τοιαῦτα ῦ͵ Prasidiis missis, re- 
busque, quze eo pertinerent, agendis, iuter- 
pretatur Wolfius. Sed potuit hoc loco 
Demosthenes prolensa manu monstrare 
decretum aliquod suum, quod modo reci- 
tatum fuerat. Ingw. Mox Προκόνησον Tayl. 

τὴν Εὔβοιαν] Latet nomen loci alicujus 
sub Εὔβοιαν, ut milii videtur. Nam de Eu- 


veniret Πέρινθον, sed mon Scripturae. 
MARKLAND. 

££. Ὑμῖν] Otiosum esse videtur vetusti 
exemplaris testimonio. OssoPavs. 

Ἢ πάντα] Nihil importunius esse po- 
tuit, quam ista Conjunctio : quz idcirco a 
melioribus non agnoscitur, Vindob. et a. 
Nilegamus cum Altemps.7 καὶ πάντα ταῦ- 
τὰ. ln v. seq. magnas mihi molestias exci- 
tavit istud τοῖς ὅλοις, quod alii securi 
ad ἐλυμήνατο applicant, ut cum ea voce 
constructionem nanciscatur. Quod ego 
concoquere non possum. Procul dubio 
ἀνέτρεψε erat antiquitus varia lectio τοῦ, 
ἐλυμιήνωτο, atque id significabatur parti- 
cula quadam, quz nunc in ἕως degenera- 
vit. In MSS. circa eam vocem variatur. 
Tavron. V. Var. Lect. ν. 17. ἢ στρ. Tayl. 

Οὐδεὶς οὔτε x. 7. λ.7 [Ita Tayl.] Citatur 
a Magistro v. Εἴσω. ''AYLOR. 

Οὐδεὶς ἂν] Reiske ex Thom. Mag. à» 
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Ἕλλήνων οὔτε τῶν ELT D) τοῖς παροῦσι κακοῖς ἐκέχρητ᾽ LZ 
ἀλλα πάντες ὧν ὄντες ἐλεύθεροι καὶ αὐτόνομοι μετὰ πάσης 
ἀδείας ἀσφαλώς ἐν εὐδαιμονίᾳ τς ἑαυτῶν ὥκουν πατρί ἂς. 
τῶν τοσούτων καὶ τοιούτων ἀγαθῶν V υμῖν καὶ τοῖς ἄλλοις 
᾿Αϑηναίοις € εχοντες χάριν δ e ἐμέ. 

ἐς". Ἵνα δ᾽ εἰδήτε, ὅτι πολλῷ meis λόγοις ἐλάττοσι χρώ- 
n" τῶν ἔργων; εὐλαξούμενος τὸν φθόνον, * λαξέ Μοὶ ταυτί, 
καὶ ἀνώγνωθι λαβὼν. τὸν pid μὸν τῶν βοηθειῶν ? τῶν κατὰ 


τὰ ἐμὼ | ψηφίσματα. 


IIEPI ETEOGANO Yt. 


ΑΡΙΘΜΟΣ BOHOEIQON. 


Ταῦτα καὶ TOÀ τοιαῦτα πράττειν Αἰσχίνη τὸν καλὸν κά- 
γαϑὸν πολίτην δεῖ, ὦ tV xorrogd ouéyuny μέν, t yn καὶ Joi! 
μεγίστοις αγαμφιςξητήτως ὑπῆρχεν εἰναι; καὶ τὸ δικαίως 
Trpoc, ὡς ἑτέρως δὲ cuu Gay T ty τὸ γοῦν εὐδοκιμεῖν περί- 
ECT! καὶ το ) μηδένα μέμφεσθαι τὴν WO μηδὲ τὴν παροωίς- 
peouv αὐτῆς; ἀλλὰ τὴν τύχην κακίζειν τὴν οὕτω τὰ πρόώ- 
ym κρίνασαν" οὐ μὰ Δί᾽ οὐκ ἀποστάντα τῶν MOM 
ρόντων ΤΉ πόλει, par oy δ᾽ αὑτὸν τὰς ἐναντίοις τοὺς 
ὑπὲρ τῶν ἐχϑρῶ ων καιροὺς ἀντὶ τῶν ὑπὲρ τῆς πατρίδος 
θερατεύειν' Ms TOV μὲν πρώγματα ἄξια τῆς πόλεως 
ὑποστάντα λέγειν καὶ γράφειν, καὶ μένειν ἐσσὶ τούτων 

|o λέγε ? t Deest τῶν. 


addidit. Male. WuNpEnr. Non male. Iprw. 


^i ἐμὲ] Observante jam Seilero, posi- 
tus verborum in hac periodo egregius est 
et artificiosus. Primum omnem hono- 
rem Gracie conservand:s tribuit Athe- 
niensibus, deinde illam gloriam sibi quasi 
arrogat, periodo graviter finita δι᾽ ἐμέ. 
Hanr. 

£c. Λέγε] Quid? λέγε et ἀνάγνω- 
0,? Sanant hoc ulcus Codd. Aug. Vin- 
dob. et 4. X &á6& μοι ταυτὶ, καὶ ἀνάγνωσι. 
Sed vitata illa Charybdi, ecce parata est 
Scylla. Sequitur enim ἀνάγνωθι, A a € dv. 
Tavron. 

ΚΑΤᾺ TA EMA "HO6IZMATA] [Ita 
"Tayl. post BOHO.] Absurde! Vox BOH- 
ΘΕΙΩ͂Ν tam cilo recurrens et heec quoque 
recurrere fecit, qu:e delenda sunt omnino: 
Et recte fecit Wolfius qui ea non cense- 
bat interpretatione digna. In vetusto et 
optimo Exemplari Regio e. desunt, ut 
oportuit. Ita et in Altemps. In Guelph. 
et Vindob, legitur APIGOMOZ. ΨΗΦΙΣΜΔ, 


^Q γῆ xal θεοὶ] Exclamatio ista pul- 
cherrima, quam ab amantissimo patric 
viro expresserat provisa et cogitatione 
ficta civium suorum tanta felicitas, Obso- 
pous non videt, ** quam hoc loco valde 
sit necessaria." Srock. 

Ἐν μεγίστοις] [Ita Tayl.] F. Addendum 
ἀγαθοῖς. Worr. 

Εἶναι] Ε', ὑσσῆρχεν ἂν εἶναι. MARKLAND. 
Vid. Not. Wunderl. $. £t. in fin. p. 146. 

Ὥς] L. ὧν ἑτέρως δὲ συμβάντων. LK. 
Τοῦυν. 

οὐ, μὰ Δί᾽, ἀποστάντα) [Ita Tayl.] Οὐ, 
μὰ Δι᾽, οὐκ ἀποστάντα jn omnibus. TAYL. 

Μισθώσαντα δ᾽ αὑτὸν τοῖς ἐναντίοις, τοὺς 
ὑπὲρ τῶν ἐχθρῶν καιροὺς, ἀντὶ τῶν τῆς πατρί- 
δος θεραπεύειν] [Tta Tayl.] Servire temporibus 
hostium et occasionibus gerend« rei contra 
patriam, quod proditoris est facinus, Quid 
porro sit servire, et quam varie Grwci 
dicant servire tempori, vide in Comment. 


Budei. Ex εὐ. HEnvAc. 
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τσροελόμενον βασκαίνειν, exv δὲ τις ἰδίᾳ τι λυπήσῃ, τοῦτο 
μεμνήσϑαι καὶ τηρεῖν" οὐδέ 5 ἡσυχίαν ἄγειν ἄδικον καὶ 
ὕπουλον, ὡς σὺ ποιεῖς πολλάκις. 

GC. Ἔστι γάρ, ἔστιν ἡσυχία δικαία καὶ συμφέρουσα 
τῇ πόλει, ἣν οἱ πολλοὶ τῶν πολιτῶν ὑμεῖς ἁπλῶς ἄγετε. 
GA οὐ ταύτην ἄγει “οὗτος τὴν ἡσυχίαν, πολλοῦ yt καὶ 
δεῖ, ἀλλ᾽ ἀποστὰς ὅταν αὐτῷ δόζη τῆς ποολιτείας----πολ- 
λώκις δὲ δοκεῖ ---- φυλάττε; ὅὁπηνίχ' ὑμεῖς ἐστὲ μεστοὶ τοῦ 
συνεχῶς λέγοντος, ἢ παροὺ τῆς τύχης Ti συμβέξηκεν ἐναν- 
τίωμα ἢ ἄλλο τι δύςκολον γέγονε --- πολλὰ δὲ τανϑρώ- 
Tiy&—" &T ἐπὶ τούτῳ τῷ καιρῷ ῥήτωρ ἐξαίφνης ἐκ τῆς 
ἡσυχίας ὥςπερ πνεῦμα ὠνεφάνη, καὶ πεφωνασκηκὼς καὶ 
συνειλοχὼς ῥήματα καὶ λόγους συνείρει τούτους σαφῶς καὶ 
ἀπνευστί, ὄνησιν μὲν οὐδεμίαν QE oVT OLG οὐδ : Qi ot OU κτη- 
σιν οὐδενός, συμφορὰν δὲ τῷ τυχόντι τῶν «-σολιτῶν καὶ κοι- 
νὴν αἰσχύνην. Καίτοι ταύτης τῆς μελέτης Αἰσχίνη καὶ 
τῆς ἐπιμελείας, εἶτσερ ἐκ ψυχῆς δικαίας ἐγίγνετο καὶ 
τῶ τῆς πατρίδος συμφέροντα προηρημένης, τοὺς καρποὺς 
ἔδει γενναίους καὶ δκαλοὺς καὶ πᾶσιν ὠφελίμους εἶναι; 
συμμαχίας πόλεων, πόρους χρημάτων, ἐμπορίου κατα- 
σκευήν, νόμων συμφερόντων Jéctig, τοῖς ὠποδειχθεῖσιν ε- 
χϑροῖς ἐναντιώμωτα. τούτων γὼρ ἁπάντων ἦν ἐν τοῖς ἄνω 
χρόνοις ἐξέτασις, καὶ ἔδωκεν ὁ πσαρελϑὼν χρόνος “πολλὲς 
ἀποδείξεις ἀνδρὶ καλῷ τε κὠγαθῷ, ἐν οἷς οὐδαμοῦ GU ^ Qat- 
νήσει γεγονώς, οὐ πρῶτος, οὐ δεύτερος, οὐ τρίτος, οὐ τέ- 
τῶρτος, οὐ πέμπτος, οὐχ ἐκτος, οὐχ OTFOCTOGOUV, οὔκουν 

d ! Doest γ΄. 5} οὗτος ἄγει 


3 καλοὺς καὶ γενναίους 11 φαγήση 


Τούτων βασκαίνειν] Ita Tayl. V. Var. 


Μήτε δυωδέκατοι" μήτ᾽ E» λόγῳ, οὔτ᾽ ἐν 
Lect. et.v. 12. ἐφάνη, et v. 18. συγειλεχὼς, 


&pidtAG. Worr. 


οἵ v. 16, μελ. n. T. &. Αἰσχ. 

££. Λόγους συνείρει τούτους σαφῶς καὶ ἀ- 
eryeug ri] Συνείρειν τοὺς λόγους, est continuare 

' sermonem, oratione continua uti. De 115 

dicitur qui facunde et expedite loquuntur. 
Et συνεῖρωι ἀπνευστὶ «περιόδους, inquit Xe- 
nophon: quod Quintilianus libro secundo 
connectere dixit, et alibi continuare verba 
vocat ; Cicero autem declarare appellat, in 
Oratione pro Planco, et Roscio Amerino. 
Ex edit. HgnvaAc. 

Οὐ πρῶτος, oU δεύτερος] Videtur imitatus 
eraculum Delphicum : 

Ὑμεῖς Y Αἰγιέες μήτε τρίτοι, οὔτε τέ- 

τάρτοι, 


Οὔκουν] Ρ. οὔμενουν. MARKLAND. 

Οὔκουν ἐπείγε καὶ à π.} [lta Tayl.] Ita 
intelligo : In iis tempestatibus, ubi malorum 
hominum consiliis resistere erat opus, talem 
se prestitit, Quin et talem etiam, cum Resp. 
meliore usa sit fortuna. — Hec verba ita 
éxponit Lambinus: Nam si ita esset, tuis 
rebus gestis, tuaque opera, opibus, copiis, 
honore, dignitate, civitas aucta, esset, quod 
de te predicare non potes. Anonymus ita: 
Quoniam neque id egisti, cum patria crevit. 
Interpres denique Italicus: Iddio ie ne 
guardi.  Percioche la patria sarebbe cre- 
sciuta.'T^vron. Vid. Var. Lect. 

Οὔκουν] Non, inquam. Οὔκουν enim cum 
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VES E-€T e Χ T / ^ , ^ 
ETÀ y OG ἡ πατρίς ηὐξάνετο. Τὶς yop συμμαχία σου 
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πράξαντος γέγονε τῇ πόλει S τίς δὲ βοήϑεια ἢ «τῆσις εὖ- 
νοίας ἢ δόξης; τίς δὲ πρεςξεία ; τὶς διακονία, δ ἣν ἡ πόλις 
ἐντιμοτέρα. γέγονε: τί τῶν οἰκείων ἢ τῶν Ἑλληνικῶν καὶ 

ενῴζων, οἷς επέστης. ἐπηνωρωται διὸ σέ; ποῖαι τριήρεις: 
ποῖα βέλη; ποῖοι νεώςοικοι ; τίς ἐπισκευὴ τειχῶν ; ποῖον 
ἱππικόν; τί τῶν ὡπάντων σὺ χρήσιμος γέγονας: τίς ἢ 
τοῖς εὐπόροις ἢ τοῖς ἀπόροις πολιτική καὶ κοινή dd 
^. uiris at ? Οὐδεμία. AAA M εν μηδὲν 
τούτων. εὐνοιῶ γὲ 16064 προσϑυμίω: Που; πότε; οςτιζο ὦ 
πάντων ἀδικώτατε. οὐδ᾽ ὅτε ἅπαντες, ὅσοι πώποτ᾽ ἐφθέγ- 
ξαντο ἐπὶ τοῦ βήματος, εἰς σωτηρίαν ἐπεδίδοσαν, καὶ ? τὸ 
τελευταῖον ᾿Αριστόνικος τὸ συνειλεγμένον ἐπὶ τὴν ἐπιτιμίαν 
ἀργύριον, οὐδὲ τότε παρήλϑες οὐδ᾽ ἐπέδωκας οὐδέν, οὐκ 
ατσορῶν -- πῶς γάρ : ὃς yt κεκληρονόμηκας μὲν τῶν Φί- 
λωνος τοῦ κηδεστοῦ χρημάτων πλειόνων ἢ 3 πέντε ταλάν- 
των, διτάλαντον δ᾽ εἶχες ἔρανον δωρεὸν παρὸ τῶν ἡγεμό- 


1 μηδὲν * πάντων τούτων 


accentu in priore syllaba negationibus 
servit, quod pluribus confirmat exemplis 
Budeus, pp. 907. et 908. Srocx. 

Ππατεὶς] Post πατρὶς adderem ἄν: non 
sane, cum inde patria aucta esset. AuGER. 

Ηὐξάνετο] F. ηὐξάνετ᾽ ἄν. MARKLAND. 

οἷς ἐπέστης] Vid. Var. Lect. 

B£]Pro «voz βέλη, in nostro «vía 
Gov, haud dubie rectius, quanquam et 
Aldi lectio defendi possit. Et mox 
«τοῖοι γεώσοικοι legendum est νεώση κοι. 
Ομβοραῦβ. Codd. quidem etiam nostri 
βουλὴ et νεώσηκοι. | Sed neutrum ad- 
mittendum est, vel ipso approbante Ob- 
sopceo. TA vron. v. 7. γέγονας] e? Tayl. 

πολιτικὴ] F. πολιτικὴ à καὶ wown βοήθεια. 
MaAnkLAND. 

Τῶν] De hoc vocabulo vide Scholiast. 
ad Lucian. Gall, p. 727. tom. If. edit. 
Reitz. et Schol, ad Plutam Aristoph. v. 
66. Hanr. 

᾿Επεδίδοσαν] Vide ad /Esch. p.407. ult. 
R. p. 609. col. 2. T. Tavron. 

"Agy. εἰς τὴν 2d [Ita Tayl.] Apparet, 
eum fuisse in crariis, coactamque pecuni- 
am ad dignitatem recuperandam callide 
civitati donasse : ut non solvere debitum, 
sed in Remp. liberalis exstitisse videre- 
tur. Consentaneum enim est, ei mulctam 
a populo fuisse, post hoc factum, remis- 
sam, Worr. ᾿Επιτιμία est status civis, qui 
est integra: conditionis et fama ; et opponi- 


2 ἐσποτελευταῖον 


3 5 πχεγχεταλάντων 


tur, non τῇ ἀπορίᾳ, tenuitati illi faculta- 
tum, quz homines arcet ab honoribus ca- 
pessendis, (quod vult T'ourrellius) sed 75 
ἀτιμίᾳ, cujus una species in ZErarios in- 
tentabatur, Gravis ea quidem poena fuit, 
(adeoque merito laudatur Aristonicus, 
qui eam tolerare maluit, quam patriz la- 
boranti deesse) ejusmodi tamen, quz 
paupertatem ejus qui solvendo non erat, 
non vero improbitatem argueret : potuit- 
que ergo Demosthenes (vel refragante 
Tourrellio) citra Aristonici offensionem, 
in eam calamitatem incidisse amicum 
suum faleri. De Aristonico supra $. 26. 
STOCK. v. 14. οὐδὲ v. οὔτε π΄. οὔτε ἔπ’. Tayl. 

Ἐπιτιμίαν)] Supra ad Arg. Lib. in 
fin. Not. is. Dem. v. Iagampec. Bene 
hic se gessit Tourrellius, quem' consulas, 
1 danari, c' havea ragunati Aristonico per 
vitener il suo honore: WFerrus. Pecuniam 
incolumitatis amisse recuperande gralia 
coactam : Lambinus. Coactam pecuniam 
ad recuperandam dignitatem : Perionius: 
Et alii similiter. Διὰ τιμὴν τῆς «σόλεως. 
Ulpian. TAvron. 

Εἰς τὴν ἐπιτιμίαν] Alii nlio modo inter- 
pretati sunt. Ego interpretatus sum, ad 
honorate vivendum. Auczn. 

"Epayov] Stipem collutitiam, ad aliquem 
sublevandum, [cujus nobile exemplum 
recenset Corn. Nepos in vita Eparain. 
c. IIL.] egregie illustrat Casaubonus ad 
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νων τῶν συμμοριῶν, ἐφ᾽ οἷς ἐλυμήνω τὸν Τριηραρχικὸν Vó- 
pas ἀλλ᾽ ἕνα μὴ λόγον ἐκ λόγου λέγων die παρόντος ἐμαυ- 
τὸν ἐκκρούσω, παραλείψω ταῦτα. ἀλλ᾽ ὅτι cá οὐχὶ δ ε τὲ 
δειαν οὐκ ἐπέδωκας, € ἐκ τούτων δήλον, ἀλλὼ φυλάττων τὸ 

μηδὲν ἐναντίον yevér on Tope σοὺ τούτοις, οἷς QUT WT OL 

᾿ πολιτεύει. Ἐν τίσιν οὖν σὺ γεανίας καὶ πηνίκα nad 
πρός ; Ἡνίκ᾽ ἂν εἰπεῖν τι κατοὶ τούτων “δέῃ, εν τούτοις 
λαμπροφωνότατος, μνημονικώτατος, ὑποκριτὴς ἄριστος, 
τραγικὸς Θεοκρίνης. 

Καὶ Εἶτα τῶν πρύτερον γεγενημένων ἀνδρῶν aya ay 
μέμνησαι. καὶ καλὼς ποιεῖς. Ov μέντοι διρκαιόν € ἐστιν, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὴν πρὸς τοὺς τετελευτηκότας εὔνοιαν 
ὑπάρχουσαν προλαβόντα παρ ὑμῶν πρὸς ἐκείνους ἐξετάζειν 
καὶ ὶ πταραβάλλειν € ἐμὲ τὸν συζῶντα μεθ o ὑμῶν. τίς γορ οὐκ 

οἶδε τῶν πάντων, ὅ τι Τοῖς μεν ὦσι σᾶσιν ὕπεστί τις ἢ 
πλείων 7 ἐλώττων φϑόνος, τοὺς δὲ τεσνεῶτας οὐδὲ τῶν 


1 4 πολιτεύη 


Theophrasti charact. cap. 15. pag. 168. 
seq. ed. Fischeri, quem v. in indice The- 
oph. et Wesseling. ad Petiti comment. in 
LL. Attic. pag. 526. Alioqui denotat 
quoque symbola convivarum : de qua si- 
gnificatione consule Petitum loco memor. 
et Clark. ad Hom. Odyss. A. 226. Hanr. 

Ἐλυμήνω] Aliquid legi illi Demosthenis 
(supra $. 30.) subdole interseruit aut ad- 
jecit ZEschines, quo vis ipsius imminuta 
et elusa fuit. Srock. 

"EXvparivo—*5ó pov] Legem violasti, perver- 
tisti. Sic Isocrat. Paneg. c. 47. pag. 126. 
ed. Mori : ἡμῶν δέ τινές εἰσιν οἱ λυμναινόμε- 
γοι καὶ κακῶς «ποιοῦντες αὐτήν (scil. εἰρήνην). 
Hanr. 

Τὸν τριηραρχικὸν νόμον] Vide annotata ad 
$. X. TaAYLOR. 

"Ev τίσιν οὖν σὺ γεανίας X. T. A.] Νεανίαν 
pro ατιααδὶ et strenui spiritus homine acri- 
que posuit: quemadmodum et γεαγίευμιω, 
ὁ ἀνδρισμὸς, audax facinus, jactantia, et 
egregium strenuumque factum dicitur. 
Quod autem sequitur ἡνίκ᾽ ἂν εἰπτεῖν τι 
κατὰ τούτων δέοι, cum oporteret, vel opor- 
tebat : notandum quod 6 ἂν ἀοριστολογικὸς, 
plerumque quidera cum subjunctivo con- 
struitur, ut, ὅτι ἂν λέγης, ὅσῳ ἂν διωφέρης. 
Interdum vero et optativo, sed tum de- 
mum, cum res praeterita narratur. Sie 
supra in secunda. κατὰ oi arm. ἐκόλαζον 
δ᾽ οὕτω καὶ ἐτιμωροῦντο ovg ἂν αἴσϑοιντο 
δωρυδοκοῦντας. d quod etiam in ἐὰν et ἂν 

ἀντὶ τοῦ ἣν observatum invenimus, Ex 


2 i δέοι 


edit. HEzRnvAG. 

"'Hyx ] Pierson, in calce Mzeridis, ἡνίκα 
apud Demosthenem per quando posse 
verti, autumat. HAnr. 

τραγικὸς Θεοκρίνης] Nisi Θεοκρίνης sit κύ- 
ριον nomen alicujus fabularum Actoris 
tunc celebris, quod suspicor, videtur hizec 
vox, quee alibi non occurrit, significare, a 
Deo electus. PALMER. Hunc et Trago-- 
diarum actorem, et calumniatorem fuisse 
tradit Erasmus. Exstat et Demosthenis 
nostri Actio in Theocrinem Sycophan- 
tam. Worr. Omnino Harpocratio et 
Suidas in v. Θεοκρίνης. Apostol. XIX. 49. 
Brodeus V. Miscell. 28. 'lTAvron. 

Tegayixüc Θεοκρίνης] ZEschinem fragicum 
Theocrinem vocat. Fuit autem is primus 
Tragediarum actor, deinde calumniator 
et sycophanta. Utitur et Hieronymus in 
epist. ad Furiam, de Viduitate: Ubicun- 
que viderent Christianum, statim illud de 
trivio τραγικὸς Θεοκρίνης. Erasm. Ex edit. 
Hznvac. 

£j. τιροσλαβόντα] [Ita Tayl.] F. τσ ο- 
λαβόντα. MARKLAND. V. ult. $3». δὲ 
Tayl. 

"darte Ti — φϑόνος] Φθονοῦνται οἱ ζῶντες. 
Pascitur in vivis livor: post facta quiescit, 


Cicero in Sallustium : Neque me cum iis 
conferri decet, P. C. qui jam decesserunt, 


omnique odio carent et invidia, sed cum iis, . 


qui mecum una in rep. versati sunt. WOLF. 
Add. Victor. XV. Var, Lect. 3. TAvron. 
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5 » NM YN TL e/ " x ΘΒ, ἢ M 
ἐχϑρῶν οὐδεὶς ETi [44085 5, ic QUTWE OU V (EQUO PU. τοῦτ ἂν c Ty 
φύσει, πρὸς τοὺς πρὸ Eat T.0U: νυν" εγώ ὈΆβΕΝῳ μοι οὶ ϑεω- 
ρώμαι ; Μηδαμῶς" οὔτε γοὶρ δίκαιον oUT ᾿ἰσον; Αἰσχίνη, 
ἀλλὰ “πρὸς σὲ καὶ ἄλλον “ὅντινα βούλει τῶν ταὐτά σοι 
τοροηῃρημένων καὶ ζώντων. Κακεῖνο σκόπει. πότερον κάλ- 
— μ᾿" ποῖον Τη πόλει, διὰ ΤΕ ΤῸΝ * repe Sp de 
ehe, diras ὑπερμεγέθεις, t puli ὀυνεργον; τις ᾿ 0 Vi; 
τὰς Ἐπὶ TOV παρόντο βίον HVIRBUAS: MIO. οἰχρριδιτίσν παι 
τοροπηλακισμον ἄγειν, d] πᾶσιν, O00): τὶ μὲτ εὐνοίας 
πράττουσι; τῆς τσαρο τούτων τιμῆς καὶ φιλανϑρωτσίας 
pe SUN 3 Χ ΕΝ 3 ^ MOM LE X ὄν 

£3. Καὶ μὴν εἰ καὶ TOUT ἄρῶ δεῖ με εἰπεῖν, ἡ μὲν ἐμή 


, N 7 37 3 Lnd 2X D" 
“πολιτειὼ Yl προαίρεσις, ὧν τις O Jac σκοπη. ταις τῶν 


2 2 7΄Ζ 5 


^ c , 5 N 7 
ἐπαινουμένων ay Opto ομοιῶ καὶ TOU TO βουλομένη φα- 
/ A N E - X / / 
yn eT ot, ἡ δὲ σή ταις τῶν τοὺς τοιούτους τότε συκοφαν- 
/ » Ν «“ M 525 / 6 7 Ν 
τουντων" δῆλον yop OTi καὶ κατ EXEWOUG 9009 τινες τοὺς 
/ [2 / N N » / N N 2 
χρόνους. οἱ διέσυρον μὲν τοὺς οντας TOTE, τοὺς δὲ πρότερον 
5 / 7 ἂν x N.N 
γεγενημένους ἐπτήνουν, βάσκανον πράγμα καὶ ταὐτὸ ποι- 
^ / v / e ^w $ i109 m y UE. 
ουντες σοι. — Eir& λέγεις. ὡς οὐδὲν ομοιος εἰμι ἐκείνοις ἐγὼ 5 
Ν 5 «ἢ 3 / "PS: ^u δι N ec AE S 3 dé 
Σὺ ὃ ομοιος, Αἰσχίνη: 0 e&0EA(Q0c ο σὸς 5 ἄλλος O6 τις 
“ ^ e / Nac N N N dá / 3 v 
τῶν VUV ρητόρων ; Ew μὲν γῶρ οὐδένα φημί. — AAA 
V 4 ^ 6 Key N 3, » N 
σρος τοὺς ζώντας, ω χρηστε. ivo μηδὲν αλλο ELT, TOV 
^ 3 “7 N N ΕἸ ς / e) ᾽ 
ζώντα ἐξέταζε καὶ τοὺς καθ 5 ἑαυτόν, ὠςπερ ταλλᾶ 
7 Ν 7 Ν “ Ν 3 / [3 
παντῶ, τοὺς ποιητῶς, τοὺς χοροὺυς, τοὺς ὠγωνιστας. ὁ Qbi- 
3 / / ^ / y e τ 
λώμμων oU, ὅτι Γλαύκου TOU Καρυστίου καὶ τινῶν ετέρων 
/ , 3 ^ 5 /, f 3 n 
τσροτερον γεγενημένων αὐλητῶν ὠσϑενέστερος 94V. ἀστεφα- 


1 ἴσον ἐστὶν, 


/ 
70T 


? t ὅντινα] εἴ τινα 3 f προτέρων 


3 οὔμενουν 


κἀκεῖνο σκόπει] Pro κἀκεῖνο σκόπει, πότε- 
ρον κάλλιον καὶ ἄμεινον τῇ τοόλει διὰ τὰς τῶν 
προτέρων εὐεργεσίας οὔσας ὑπερμεγέϑεις, in 
antiquo sic collocata hac verba reperi : 
κἀκεῖνο σκόπει, πότερον εὐεργεσίας οὔσας ὑπερ- 
μεγέϑεις ete. Οββοραυβ. Vide Victor. 
XXI. Var. Lect. 8. Tavron. 

Οὐμενοῦν] (Ita Tayl.] Οὐδὲ μὲν οὖν 
Ven. Obsop. Ital. Scribi debuit propar- 
oxytone, ut Grammatici dicunt. De ea 
re consulantur Budzeus, et qui post Bu- 
deum istam disceptationem suscepit, H. 
Stephanus Thes. T. II. col. 1532. Atque 
hoc in superioribus animadvertendum 
erat, scil. ad ὁ, μέ. fin. Ipgw. v. 2, κρί- 
γόμιαι κι ϑεωρούμαι Tayl. 


5.ὁἀ αὑτὸν 


40΄. οἱ διασύροντες 7. ὅ.] [Ita Tayl.] Οὗ 
διέσυρον Reg. a. In Augustano Cod. ea 
lectio videtur pro scholiolo fuisse, MSS. 
Ven. ut aliquando fieri solet, inter utrum- 
que libratur, διεσύροντες scil, Supra 
$. πβ΄, 'TAvron. 

ràg] Vid. Clark. ad Hom. 1]. E. v. 
22. 

Τοὺς xa9' αὑτὸν] Vel hic aliquid deest, 
vel hoc significat, cum hominibus ejusdem 
ac ipse conditionis. AvGEn. 

Γλαύκου τοῦ Καρυστίου) De hoc vide 
Suidam. Worr. Καρισπτίου in Feli- 
ciano. Perperam, Vide not, ad Lucian, 
in Herodoto, fin. in nupera et precellen- 
tissima Editione, TAvrLon. 
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νωτος EX τῆς Ὀλυμπίας raris ἀλλ᾽ ὅτι τῶν εἰρελϑόντων 
πρὸς ἡ αὑτὸν ἄριστα, ἐμάχετο, ἐστεφανοῦτο καὶ νικῶν ὠνη- 
2a aeedle καὶ σὺ προς τοὺς νῦν ὅρα με ῥήτορας, πρὸς σαυ- 
-— — ὅντινα βούλει τῶν ὡτσάντων" οὐδενὶ ἐξίσταμαι. 
ὧν, ὅτε μὲν τη πόλει τὰ δέλτιστα ἑλέσθαι παρῆν, ἐφα- 
μίλλου τῆς εἰς τὴν πατρίδα εὐνοίας ἐν — “σασι κει- 
μένης; ἐγὼ τὸ κράτιστα λέγων ἐφαινόμην, καὶ τοῖς ἐμοῖς 

ηφίσμασι καὶ νόμοις καὶ πρεςβείαις, ἅπαντα διῳκεῖτο: 
ὑμῶν δ᾽ οὐδεὶς ἢ Ἢ οὐδωμοῦ, πλὴν εἰ τούτοις ἐπηρεάσαι ὅτι 
δέοι. ἐπειδὴ δέ, ἃ ὃ μή ποτ᾽ ὥφελε, συνέξη, καὶ i Ξοὐκέτι συμ- 
δούλων ἀλλὰ τῶν τοῖς ἐπιταττομένοις ὑπηρετούντων καὶ 
τῶν κατοὶ τῆς σγατρίδος μισθαρνεῖν ^ ἑτοίμων καὶ τῶν "—- 
λακεύειν ἑτέρους βουλομένων ἐξέτασις ἥν, τηνικαῦτα σὺ 
καὶ τούτων — ἐν τάξει καὶ μέγας καὶ λαμπρὸς σ- 
τσοτρύφος; ἐγὼ δ᾽ ἀσθενής, ὁμολογῶ, ἀλλ᾽ εὔνους μᾶλλον 
ὑμῶν τουτοισί. 

e. Δύο à.o0 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ταῦτα, τὸν φύσει μέτριον 
πολίτην ἔχειν δεῖ" — οὕτω ydo m περὶ ἐμαυτοῦ λέγοντι 
ἀνετσιφϑονώτατον εἰπεῖν cet - μὲν ταῖς ἐξουσίαις τὴν τοῦ 
γενναίου καὶ τὴν τοῦ πρωτείου τῇ πόλει προαίρεσιν διαφυ- 
λάττειν, ἐν παντὶ δὲ καιρῷ καὶ πράξει τὴν εὔνοιαν" vedete 
yo 5 φύσις κυρία, We U δύνασθαι “δὲ καὶ ἰσχύειν ἕτερα... ταύ- 
την ΤοινῸ» παρ ἐμοὶ μεμενηκυίῶν εὑρήσετε ἁπλῶς. ὁρῶτε 
δέ. οὐκ ἐξαιτούμενος, (Ux ᾿Αμφικτυονικοὶς δίκας € ἐπαγόντων 
fon οὐκ ἀπειλούντων, οὐκ ἐπαγγελλομένων, οὐ τοὺς κατα- 
ράτους τούτους ὥςπερ ϑηρίω, μον προρραλλόντων, οὐδαμῶς 
τροδέδωκα " ἐγώ τὴν εἰς ὑμᾶς εὔνοιαν. τὸ γαρ L4 ἀρχῆς 
ὃεύσυς ὀρ)ὴν καὶ δικαίαν τὴν ὅδον τῆς “πολιτείας. εἱλόμην; 


1 4 αὐτὸν ? $4 7i 4 Mi rd ὄντων καὶ 5 δὲ δύνασθαι 


3 t οὐκ ἔτι 
6 ἐγὼ ποροδέδωκα 8 εὐσὺς * τὴν ὀρϑὴν καὶ δικαίαν δδὺὸν 


1 {ἐξαρχῆς 


Οὐδένι ἐξίσταμαι} Nota: ὁ Δημοσθένης 
οὐδενὶ τῶν ῥητόρων ἐξίσταται. et Erasmi Ter- 


ticipiorum referendi sunt ad Macedonas, 
eorumque factionem. ΡῈ}. 


minus, CEDIT NEMINI. Worr. v. 7. ἐγὼ 
xgáT., εἴ v. 11. ἐπιτασσομένοις Tayl, 
τοὐτοι Huic populo. MARKLAND. 

('. Τοῦ δύνασϑαι δὲ καὶ ἰσχύειν, ἑτέρα] [Ita 
Tayl.] S. 5 Τύχη, ἑταίρα οὔσω, καὶ Σειρῆν, 
καὶ δραπέτις. Worr. 

οὐκ ἀπειλούντων, οὐκ ἐπαγγελλομιἔνων] 
Qaid ᾿Επαγγελία sit, vide argumentum 
κατὰ Τιμάρχου. Sed quia ἀπειλαὶ καὶ ὑπο- 
σχέσεις opponuntur, nihil vetat, de polli- 
citationibus intelligere. Genitivi isti par- 


Οὐχὶ τοὺς καταράτους X. T. À.] [Ita 
Tayl.] Ne tum quidem cum istos calu- 
mniatores sceleratissimos homines, tanquam 
féras in. me. bestias protruderent et. adur- 
gerent, charitatem civilem patriamque de- 
stitui aut prodidi. προσβάλλειν τινὰ ἑτέρῳ, 
est incitare in eum et irritare, stimulare 
et impellere, ut hoc loco, unde προσβολὴ 
impressio ruentis aciei, impetusque mili- 
twn cuneatim. incurrewtium. — Ex edit. 
Hznvac. 
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τὰς τιμάς, τας δυναστείας, τς εὐδοξίας τας τῆς πατρίδος 
θεραπεύειν, ταύτας αὔξειν, μετὰ τούτων εἰναι. οὐκ ἐπὶ μὲν 
τοῖς ἑτέρων εὐτυχήμασι φαιδρὸς ἐγὼ καὶ γεγηθὼς κατα τὴν 
αὐγοραν περιέρχομαι, τὴν δεξιον προτείνων καὶ εὐωγγελι- 
ὄμενος τούτοις, οὗς ἂν ἐκεῖσε ἀτσαγγελεῖν οἰωμιαι" τῶν δὲ 
τῆς πόλεως ἀγαϑῶν πεφρικὼς ἀκούω καὶ στένων καὶ κύ- 
πτων εἰς τὴν γῆν, gar ep οἱ δυςσεβεῖς οὗτοι, οἱ τὴν μὲν πόλιν 
διὼσύρουσιν, ὡςτσερ οὐχ, αὑτοὺς διασύροντες, ὅταν τοῦτο ποι- 
ὥσιν, ἔξω δὲ βλέπουσι, καὶ ἐν οἷς ἀτυχησάντων τῶν Ἕλλή- 
νὼν εὐτύχησεν ἕτερος, ταῦτ᾽ ἐπαινοῦσι καὶ ὅπως τὸν ἅπαν- 
τὰ χρόνον διαμενεῖ φασὶ δεῖν τηρεῖν. ἐμ RII νὴ 
gx. Μη δητ΄, ὦ πᾶντες tO 1 μηδεὶς ταυῦ ὑμῶν ἔπι- 
γεύσειεν. ὠλλοὶ μάλιστα μὲν καὶ τούτοις ξελτίω TiO) νοῦν 
καὶ φρένας ἐνϑδείητε" εἰ δ᾽ xo ἔχουσιν οὕτως ἀνιάτως, τού- 
τοὺς μὲν αὐτοὺς καὶ ἑαυτοὺς ἐξώλεις καὶ τσροώλεις ἐν yn 
καὶ ϑαλάττῃ " ποιήσατε, ἡμῖν δὲ τοῖς λοιποὶς τὴν ταχί- 
στὴν ἀπαλλαγὴν τῶν ἐπηρτημένων φόβων δότε καὶ σωτη- 


/ 3 ^ 
ρίαν ac Qoam. 
! f χαῦδ᾽ 

᾿Ασαγγέλλειν] [Ita Tayl] 'Azayyt- 
λεῖν, MARKLAND. 

᾿Ακούω] ᾿Ακούων Harl. Id quod satius 
est. TaAvrom. 

ρά. Μὴ δῆτ᾽ ὦ πάντες θεοὶ, μιηδεὶς ταῦθ᾽ ὑμῶν 
ἐπινεύσειε] Videte per deos immortales, vi- 
dete inquam, ne sic annuatis, vel, dii pro- 
hibeant. Est enim ἀπαγορευτικὸν, τὸ, μὴ 
δῆτα. Synes. μὴ δῆτα ὦ τσάντων ἐμοὶ τροσ- 
φιλέστατε. Absit, ut hoc facias, vir mihi 
amicissime. Vide Comment. Bud. Ex edit. 
Hzrnvac. 

Καὶ 90st] Desunt Guelph. Vindob. 
et Reg. «. Habuit Ulpianus, qui etiam 
exponit, TaAvron. 

De exitu istius celeberrimi judicii me- 
minerunt, inter alios plurimos, M. Tul- 
lius, lib. tertio de Oratore, et Valerius 
Max. VIII. c. 10. Quorum ille: ** Sed 
hiec ipsa omnia perinde sunt, ut aguntur. 
Actio, inquam, in dicendo una dominatur: 
sine hac summus orator esse in numero 
nulo potest: mediocris, hac instructus, 
summos sepe superare, Huic primas de- 
disse Demosthenes dicitur, cum rogaretur 
quid in dicendo esset primum; huic se- 
cundas ; huic tertias. Quo mihi melius 
etiam illud ab ZEschine dictum videri 
solet, qui cum propter ignominiam ju- 
dicii cessisset Athenis, et se Rhodum 


VOR. II. 


? ἐ ποιήσαιτε 


contulisset, rogatus a Rhodiis, legisse 
fertur Orationem illam egregiam, quam 
in Ctesiphontem contra Demosthenem 
dixerat : qua perlecta, petitum est ab eo 
postridie, ut legeret illam etiam, quz 
erat contra a Demosthene pro Clesi- 
phonte edita: quam cum suavissima et 
maxima voce legisset, admirantibus omni- 
bus. Quanto, inquit, magis admiraremini, 
si audissetis ipsum?" [Ti δὲ εἰ αὐτοῦ τοῦ 
Snelov ἀκηκόειτε ; quomodo eundem sensum 
reddidit Plinius Junior, Epist. II. 3.] 
* Ex quo satis significavit, quantum es- 
set in actione, qui orationem eandem 
aliam esse putaret, actore mutato." Va- 
lerius deinde Maximus, cum iisdem pene 
verbis id factum exposuisset, ha:c. sub- 
jungit: ** Tantus orator [/Eschines] et 
modo tam infestus adversarius, sic ini- 
mici vim ardoremque dicendi suspexit, 
ut se scriptorum ejus parum idoneum le- 
ctorem esse diceret: expertus acerri- 
mum oculorum vigorem, terribile vultus 
pondus, accomodatum singulis verbis so- 
num vocis, efficacissimos corporis motus. 
Ergo etsi operi illius adjici nihil potest, 
tamen in Demosthene magna pars Demo- 
sthenis abest, quod legitur potius quam 
auditur." Srocx. 


ἐϑ 
I5] 
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Ex Vincentii Contareni variarum lectionum libro (Trajecti ad Rhenum. 
MDCCLIIII. p. 87.) ca, qua ad illustrandam temporis rationem Demo- 
sthenicam faciant, typis repetenda curavi: neque lectoribus ingratum 
fore arbitror. HARL. 


De locis quibusdam JDemosthenis ex orationibus pro Corona, et de 
ementita legatione disputatum. 


AwrniPOLIM "lhraci;e; urbem a Philippo occupatam quum recupe- 
rare niterentur Athenienses, gravi ac difficili bello se implicuerunt. Quod 
quum spe omnium esset diuturnius, nec procederet ex sententia, coacti 
sunt animum appellere ad pacem, a qua ne Philippum quidem abhorrere 
multi nuntiabant. Creati igitur X ad Regem legati, qui explorata ejus 
sententia, si pax impetrari zequis conditionibus potuisset, curarent, αἵ 
legati ab eo Athenas mitterentur. Rex Parmenionem, Antipatrum, Eu- 
rylochum misit, a quibus est brevi negotium confectum, exactoque ab 
Atheniensibus jurejurando pax facta. Eam pacem ut Philippus quoque 
jurejurando suo confirmaret, illi ipsi, qui obierant primam legationem, 
redire jussi in Macedoniam. Quumque moras traherent, nec darent se 
in viam, ne Philippus solutus jurisjurandi religione agros sociorum inter- 
ea popularetur, oppida redigerct in suam potestatem, S. C. maturare pro- 
fectionem jussi sunt. Veniunt in Macedoniam absente Philippo, qui de 
industria ante eorum adventum expeditionem susceperat in ''hraciam ; 
quumque liceret paucorum dierum itinere adire ad eum, et magnam 
Thracie partem servare, paucorum proditione factum est, ut non ulte- 
rius progrediendum, quam esset in mandatis, sed ejus in Macedoniam 
reditum opperiendum statuerent. 'landem ille venit, re gesta ex sen- 
tentia, nec tamen diu exspectatus statim, ut par erat, jurejurando se ob- 
stringit, sed nectit moras, et producit legatos, quantum potest, interea se 
comparans ad bellum Phocense in Thebanorum gratiam susceptum. Re- 
bus omnibus comparatis, in viam se dat cum omnibus copiis, atque in 
ipso demum itinere in publico diversorio jurejurando se obstringit, et le- 
gatos dimittit: qui dum redeunt in patriam, ipse interea, nec opinanti- 
bus Atheniensibus, quos certo sciebat, si id essent subodorati, impedi- 
mento futuros, trajicit Thermopylas et ducit in Phocenses. Legati re- 
versi Athenas renunciant pacem jurejurando sancitam a Philippo cum 
populo Atheniensi, et sociis, extra Phocenses, cum quibus negaret ad- 
duci se posse ulla ratione, ut pacem faceret, quod, templo Delphico spo- 
liato, immani sacrilegio se contaminassent. Hac omnes prater ZEschi- 
nem, qui unus adfirmabat, haec a Philippo jactari publice, ut Thebanos 
falleret, quibus erat infensus; Phocensibus autem nihil a Philippo esse 
periculi: id uni sibi a Rege secreto commissum, et in aurem dictum. 
Sed Athenienses, ut qui de Phocensium salute valde laborabant, non con- 
tenti unius testimonio decernunt, ut iidem legati redeant tertio ad Phi- 
lippum, ejusque animum explorent diligentius. Quum autem Demo- 
sthenes abjurasset legationem, /Eschines quoque, ne quid adversarius 
per suam absentiam moliretur novi, adversam valetudinem simulat; re- 
liqui cum duobus in horum locum factis in viam se dant: quumque in 
Euboea de perditis ac profligatis Phocensium rebus certiores essent facti, 
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advolat Dercyllus legatorum: unus ad urbem, et rem populo aperit, Ma- 
gna trepidatio Athenis fuit, quum est auditum, Philippum tam callido 
consilie in Graeciae viscera penetrasse improviso: sed longe major, quum 
de subactis Phocensibus nuntius venit, deque Thebanorum et Philippi 
societate. Quum igitur esset incertum, ut victoria esset usurus Macedo, 
nec quidquam obstaret, quominus ad suam libidinem Atticam invaderet; 
decretum est factum, quo in agro Attico, quicumque habebant domici- 
lium, migrare omnes in urbem sunt jussi, aut in castella, cum liberis, ct 
conjugibus, rebusque omnibus suis. Inter hos tumultus /Eschines, va- 
letudine subito recuperata, nemine jubente, suscipit legationem ad Phi- 
lippum. Hsc ex Demosthenis orationibus pro Corona, et de ementita 
legatione, hausta sunt eo consilio, ut notatis diligenter temporibus, qui- 
bus hec sunt gesta, judicent viri docti, falso necne queratur de Demo- 
sthene- ZEschines [$. x3'.] quod ro? βουλευτηρίου, kai τῶν δημοσίων γραμμά- 
των, kai τοῦ χρόνου, kai τῶν ἐκκλησιῶν καταψεύδεται. Sed antequam dicere 
de temporibus incipio, proponere necesse est ordinem mensium Attico- 
rum, quo ignorato non possunt, quz, sum dicturus, intelligi. In iis au- 
tem digerendis Gazam sequar, quem in hac re scopum attigisse multis 
alibi ostendam. Primus igitur anni Attici mensis est 


a Ἑκατομβαιών. ] Hecatombzon. 
B Μεταγειτνιών. 2 Metagitnion. 
y Βοηδρομιών. 3 Boedromion. 
ὃ Μαιμακτηριών. 4 Mamacterion. 
ε Πνανεψιών. 5 Pyanepsion. 
c ᾿Ανϑεστηριών. 6 Anthesterion. 
ζ Ποσειδεών. 7 Posideon. 

5 Γαμηλιών. 8 Gamcelion. 

0 ᾿Ελαφηβολιών. 9 Elaphebolion. 
c Μουνυχιών. 10 Munychion. 
ια Θαργηλιών. 11 Thargelion. 
(B. Σκιροφοριών. 12 Scirophorion. 


Elaphebolionis, qui nonus est anni Attici mensis, die XIX. pax facta, 
teste Demosthene de falsa legatione pag. 150. Cod. Aldini [8. κ΄. ἡ μὲν 
τοίνυν εἰρήνη ἐλαφηβολιῶνος ἐνάτῃ ἐπὶ δέκα. ἐγένετο. IV. οἱ XX. die ejus- 
dem mensis legatos Athenienses redituros in Macedoniam ad jusjuran- 
dum a Philippo exigendum adhuc Athenis esse versatos, nec dedisse se 
in viam, nisi post diem IV. mensis insequentis, quem appellabant Muny- 
chionem, affirmat, et probat 7Eschines de legatione [$. «0'.] τὸ ἱερὸν ὄρος 
κατείληφε Φίλιππος ἐλαφηβολιῶνος μηνὸς ἕκτῃ φϑίνοντος. Δημοσϑένης δὲ tv 
τῷ δήμῳ προήδρευε τούτου τοῦ μηνὸς εἷς ὧν τῶν πρέσβεων ἑβδόμῃ Q0ivov- 
Toc. ob μόνον τοίνυν διετρίψαμεν τὰς λοιπὰς ἡμέρας τοῦ μηνὸς, ἀλλὰ μου- 
νυχιῶνος ἐξωρμήσαμεν. καὶ τούτου τὴν βουλὴν μάρτυρα ὑμῖν παρέξομαι. ἔστι 
γὰρ αὐτῆς ψήφισμα, ὃ κελεύει ἀπιέναι τοὺς πρέσβεις ἐπὶ τοὺς ὅρκους. ΨΗΦΙ- 
ΣΜΑ. ΧΡΟΝΟΣ. ἀκούετε, ὅτι μουνυχιῶνος ἐψηφίσθη τρίτῃ ἱσταμένου. Ἰὶ- 
dem legati Athenas redierunt obita legatione X ILI. die Scirophorionis, 
qui postremum in anno locum tenet, Demosth. ubi supra [8. κ΄. Ἥκομεν 
δὲ δεῦρο ἀπὸ τῆς πρεσβείας τῆς ἐπὶ τοὺς ὕρκους τρίτῳ ἐπὶ δεκάτῃ rov σκιροφο- 
ριῶνος μηνός. IV. post die, qui est cjusdem mensis X VI., legati, quid a sc 
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in ea legatione gestum csset, renuntiarunt. Demosíh. ibid. ἡ δὲ ἐκκλησία, 
ἐν ἡ πάντα rà πράγματα ἀπώλεσαν οὗτοι ψευσάμενοι kai φενακίσαντες ὑμᾶς, 
τῇ ἕκτῃ ἐπὶ δέκα τοῦ σκιροφοριῶνος ἐγίγνετο. ΜΠ, et XX. die ejusdem 
mensis Phocenses jam fuerant a Philippo subacti, VII. autem et X X. 
id est, quinto post die nuntius de ea re venit Athenas, seu in Pira- 
eum. Demosth. ibidem [δ. κ΄.] τῇ τετράδι φϑίνοντος ἐκκλησιάζετε μὲν ὑμεῖς 
τότε ἐν Πειραιεῖ, ἧκε δὲ Δέρκυλλος ἐκ Χαλκίδος, καὶ ἀπήγγειλεν ὑμῖν, ὕτε 
πάντα τὰ πράγματα ἐγκεχείρηκε Θηβαίοις ὁ Φίλιππος, καὶ πέμπτην ἡμέραν 
εἶναι ταύτην ἐλογίζετο, ἀφ᾽ οὗ γεγόνασιν αἱ σπονδαί. Supra autem scripserat, 
cadem die τὰ πράγματα ἀπολωλέναι. 1)6 tumultu autem ac trepidatione, 
qua fuit Athenis his rebus auditis, deque tempore, quo sponte sua legatus 
fuit ad Philippum ZEschines, in eadem oratione hzc leguntur pag. 158. 
[$. λϑ΄.] ἐπειδὴ δὲ ἀπολώλεσαν οἱ Φωκεῖς ὕστερον ἡμέραις πέντε ἢ ἕξ, kai ὁ 
Δέρκυλλος ἐκ τῆς Χαλκίδος ἧκεν ἀναστρέψας, καὶ ἀπήγγειλεν ὑμῖν ἐκκλησιά- 
ζουσιν ὃν ἸΤειραιεῖ, ὅτε Φωκεῖς ἀπολώλασι, καὶ ὑμεῖς, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι! ἐξε- 
πέπληχϑε, καὶ παῖδας καὶ γυναῖκας ἐκ τῶν ἀγρῶν κατακομίζειν ἐψηφίζεσθε; καὶ 
τὰ φρούρια ἐπισκευάζειν, καὶ τὸν Πειραιᾶ τειχίζειν, καὶ τὰ Ἡράκλεια ἐν ἄστεε 
ϑύειν, ἐπειδὴ ταῦτ᾽ ἦν, καὶ τοσαύτη ταραχὴ καὶ τοσοῦτος ϑόρυβος περιειστήκεε 
τὴν πόλιν, τηνικαῦτα ὁ δεινὸς καὶ σοφὸς οὗτος καὶ εὔφωνος, οὔτε βουλῆς οὔτε 
δήμου χειροτονήσαντος αὐτὸν, ῴχετο πρεσβεύων πρὸς τὸν ταῦτα πεποιηκότα. 
His jactis ut fundamentis, nunc rem ipsam expendere incipiamus. $i le- 
gati post diem tertium Munychionis, ut probat /Eschines [8. x3'.] in Ma- 
cedoniam iter ad jusjurandum Philippo deferendum susceperunt, XIII. 
vero Scirophorionis die sunt reversi ; fieri non posse videtur, ut plus quam 
novem et sexaginta dies ab eis in legatione obeunda sint consumti. At 
Demosthenes [8. κ΄.] tres totos menses, qui dies sunt LX XXIIX, huic 
itineri tribuit: ἀπεδημήσαμεν, inquit, ἡμεῖς ἐπὶ τοὺς ὕρκους τρεῖς ὕλους μῆνας; 
ct infra: τρεῖς μῆνας ὅλους ἀποδημήσαντες, οἱ ἴῃ oratione pro Corona [$. /'.] 
multo a veritate remotius: οἱ χρηστοὶ πρέσβεις οὗτοι καϑῆντο ἐν Μακεδονίᾳ 
τρεῖς ὅλους μῆνας, ἕως ἦλϑε Φίλεππος ἐκ Θράκης. Αἵ vero tantum abest, ut 
lezati tres totos menses otiose in Macedonia triverint Philippum exspe- 
ctando, ut universum iter minus diebus LX X confecerint. His illa ger- 
mana sunt, qus scribit in oratione de falsa legatione pag. 152. [$. «Z.] 
τῆς εἰρήνης ἤδη γεγονυίας kai τῆς Χεῤῥονῆσοι; cac οὔσης, τέτταρας μῆνας 
ὕλους ἐσώζοντο οἱ Φωκεῖς τοὺς ὕστερον. Qui tamen tres non amplius menses 
sunt, et dies quatuor, nisi me digiti fallunt numerantem a XIX. Elaphe- 
bolionis, quo pacem factam diximus, ad TII. et X X. Scirophorionis, quo 
Phocensium urbes in jus ac potestatem Philippi venerunt. Videntur ta- 
men, (nam placet Demosthenem, qua datur, excusare,) ita loqui soliti, aut 
Gr:eci omnes, aut Attici, ut, cujus pars multo maxima, aut aliqua saltem, 
quanta quanta esset, id ὅλον esse dicerent. . Observavi id cum apud alios, 
tum apud Arist. II. Rhet. cap. X XIII, ἔστιν ὁ τόπος οὗτος ὅλη τέχνη ij τε 
Παμφίλου, ἥ τε Καλλίππου: quum tamen supra de alio loco agens, unde 
sumuntur argumenta, scriptum reliquisset, ὁ τόπος οὗτός ἐστιν ἡ Καλλίπ- 
που τέχνη. Qui enim fieri potest, ut Callippus in arte dicendi de supe- 
riore tantum loco egerit, quo ars ejus contineretur universa, si fatetur 
ipse Aristoteles, de aitero etiam egisse? Preterquam quod abhorret a 
vero, his tantum praeceptis artem dicendi universam a Callippo fuisse 
comprehensam. Fuit igitur locus ille, si minus tota ars, at ejus certe pars 
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multo maxima et potissima; et tum ὅλη τέχνη dicta est, Verum enim 
vero ne bac quidem ratione, quod de legatis Demosthenes scribit, potest 
omnino excusari. Quid enim? nullane itineris habenda fuit ratio? an 
potuerunt legati puncto temporis sistere se in Macedonia? et tamen tres 
totos menses ibi sedisse dicuntur, Sequitur alter multo obscurior locus; 
ait enim Demosthenes, Philippi ingenium perspectum quum haberet, ac 
suspicaretur fore, ut moram legatorum converteret in rem suam, et solutus 
religione jurisjurandi Thracie urbes Atheniensium imperio subjectas oc- 
cuparet, ratus id, quod fuit, quamvis illae non redderentur, pacem tamen 
firmam et certam futuram : hoc igitur ne eveniret, decretum, ait, a se fa- 
ctum, quo jubebantur legati profectionem maturare. Illi decreto, quod ex- 
stat in oratione pro Corona p. 96. [$. $'.] adscripta est dies ultima Hecatom- 
baeonis. At, o bone, quum tu patria commodis invigilans hoc decretum 
scribebas, aut pax nondum erat facta, aut multo ante Philippi jureju- 
rando confirmata. Erunt fortasse, qui putent, corruptam hic esse mensis 
nomen, et pro Hecatombaeone Elaphebolionem reponendum. Sed queri 
potest, quid sit, quod nec de numero, nec de nomine legatorum convenit 
Demostheni cum ZEschine, cam Ulpiano, secum. Nam decem fuisse, 
atque inter eos Demosthenem ipsum et /Eschinem, ex tam multis utrius- 
que orationum locis intelligere est, ut pigeat in iis describendis bonas 
horas perdere. MMissos autem secundo legatos in Macedoniam eos ipsos, 
qui primam obierant legationem, docet Libanius in argumento orationis 
de ementita legatione: et eorum nomina auctor incertus in altera hypo- 
thesi ejusdem orationis haec ponit: Ctesipho, Aristodemus, Tatrocles, 
Cimon, Nausicles, Dercyllus, Phrynon, Philocrates, ZEschines, et Demo- 
sthenes ; quem tamen si audis in calce [8. 9΄.7 hujus psephismatis, quinque 
tantum creatos legatos credes, Eubulum, ZEschinem, Ctesiphontem, De- 
mocratem, Cleonem, quorum nemo, si unum excipias ZEschinem, inter 
decem superiores recensetur. Qwuamobrem non injuria hoc totum de- 
cretum mihi suspectum est. Quid dicam de altero illo, quo migrare 
omnes cum rebus suis in urbem aut arces jussi sunt? quod legitur in 
cadem oratione pro Corona p. 98. [8. ιβ΄.] Sane hoc quoque alienum vi- 
detur ab his temporibus, neque seriptum ea tempestate, qua Philippus 
in Graeciam primum irrupit, sed aliquanto post, quum, occupatis 'Ther- 
mopylis, arbitratu suo Graecos terrebat, eorumque urbes improviso ad- 
ventu occupare conabatur: hoc enim ab eo sepe factum testatur Demo- 
sthenes de legatione pag. 154. [$. λ΄.] καὶ μετὰ ταῦτα ὁσάκις πρὸς πορθμῷ, ἢ 
πρὸς Μεγάροις ἀκούοντες δύναμιν Φιλίππου καὶ ξένους ἐϑορυβεῖτε, πάντες ἐπί- 
στασϑε. Cur ita credam, paucis exponam.  Allato nuntio de 'Thermo- 
pylis a Philippo occupatis, narrat Demosthenes de legat. pag. 158. [8. ^0". ] 
decretum factum, ut omnes reciperent se in loca munita, arces instaura- 
rentur, Pireeeus muro cingeretur, Herculi in urbe, non in agro, ut mos 
erat, sacra fierent, quce tamen, si primum excipias, in decreto illo Calli- 
sthenis, cujus tam frequenter facit mentionem Demosthenes, non le- 
guntur. Quamquam, ut verum fatear, fieri potuit, ut, multis de eadem 
re factis decretis, uno contentus fuerit orator: aut, si unum decretum de 
omnibus est factum, non est novum, eum esse mutilum, quum multa hu- 
jusmodi exstent apud Demosthenem, et alios oratores, de qua re alibi 
agemus copiosius. Legat interca, qui volet, in oratione iu Necram Hip- 
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pocratis decretum de civitate Plateensibus danda, et, quce illud sequun- 
tur, verba oratoris : intelliget enim, admodum exiguam ejus partem esse 
descriptam. Sed tamen Psephisma illud Callisthenis potest alia ratione 
acrius oppugnari. Nam quum primum auditum est, penetrasse Philip- 
pum 'Thermopylas, et subegisse Phocenses, scriptum esse hoc decretum 
credere par est, et intelligitur ex verbis Demosthenis supra allatis in me- 
dium. At illud Callisthenis scriptum est prima et vicesima die Maema- 
cterionis, id est, quarto post mense, quam hzc acta sunt. Si quis erit, 
qui neget, adduci se posse, ut credat, mentitum Demosthenem in re tam 
recenti, quum presertim psephismata omnia publice adservarentur, et 
posset ab adversario paullo negotio coargui ; is intelligat, nihil fuisse faci- 
lius, quam, innumeris in unum coacervatis decretis, ea mutilare, corrum- 
pere, et ad alia, quam scripta essent, tempora accommodare.  Solitum 
autem fieri, non modo conjicere licet ex /Eschine, hoc Demostheni non 
de nihilo objiciente, sed ex ipso etiam Demosthene, qui telum hoc anceps 
torquet in adversarium illis verbis pro Corona p. 125. [8. ἕς΄.] ἀλλ᾽ οὐκ ἦν, 
οἶμαι, τότε ἃ νυνὶ ποιεῖ, ἐκ παλαιῶν χρόνων, kai ψηφισμάτων πολλῶν ixM- 
ἕαντα, ἃ μήτε προύδει μηδεὶς, ph àv wes Php ῥηϑῆναι, διαβάλλειν, kai 
'μετενεγκόντα τοὺς χρόνους, καὶ προφάσεις ἀντὶ τῶν ἀληθῶν ψευδεῖς μεταϑέντα 
τοῖς πεπραγμένοις δοκεῖν τι λέγειν. Rome Tq scimus fuisse, qui men- 
tirentur auctoritatem summi ordinis, et huic rei saepe obviam itum. - 
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I. TAYLORI 


PRJUEFATIO 


AD 


ORATIONEM 


DEMOSTHENIS 


DE 


MALE GESTA LEGATIONE. 


HasnEs, Lector, primo Demosthenis Orationem decantatam ; ad optima 
fere, quz reperiri poterant, exemplaria a me recensitam, corumque ope, 
quod vix credibile existimari potest, quingentis circiter in locis. restitu- 
iam: deinde Z7Eschinis Defensionem, summa itidem cura expolitam. 
Neque me infiniti fere laboris, quem exantlavi, poenitet. Nam, ut ad 
utramque contentionem referamus ea, quz dixit Cicero de altera, Quid 
tam visendum «ut audiendum fuit, quam summorum Oratorum in gravissimis 
causis accurata ei inimicitiis incensa Contentio? 

Non multa sunt, quze iis habeo praefanda. Neminem ad eas accessu- 
rum esse arbitror, nisi Historia Graeca leviter saltem imbutum, rerumque, 
quae Macedonia et Athenis hoc tempore agitabantur, scientem. Quod 
si quem lectorem ea negotia hactenus fugerint, satis tamen instructus 
esse poterit a diligenti istarum rerum temporumque Recensione, quam 
Ulpianus (nam Libanius brevior est) huic orationi Demosthenis prefixam 
pro Argumento esse voluit. Et quia nemo fere, nisi perlectis Philippicis, 
huc progreditur, eapropter, quoniam multa exinde sunt depromenda, 
(maxime ex Philippica II. quae est hujus quodammodo orationis aditus) 
Historiae, ut passim soleo, concinnandze et praeponendae supersedere ma- 
jore cum venia possum. 

At interea nonnulla sunt sane a me minime negligenda. Gravissime 
enim in Titulo peccatur; οἵ ex omnibus, tam antiquis, quam Recentiori- 
bus, qui laudant hanc Orationem Demosthenis, (laudatur autem, illa De 
Corona excepta, prae caeteris fere omnibus) neminem ad hunc diem usque 
vidi, qui recte riteque appellavit. Κατ’ Αἰσχίνου nonnulli, ut Priscianus 
aliquoties, Ulpianus frequenter, Suidas, Harpocratio, aliique: lidem 
quandoque Περὶ τῆς παραπρεσβείας, ut et alii plurimi, Etiam conjunctim 
nonnulli, Κατ’ Αἰσχίνου περὶ τῆς παραπρεσβείας λόγος. Paucis denique, 
inter quos est Dionysius Halicarnassensis, Κατηγορία Αἰσχίνου. Qui Κατ' 
Αἰσχίνου simpliciter appellant, satis quidem distinguunt ab illa altera De- 
mosthenis, quae est De Corona. Nam accurate scribendo, κατὰ ad 
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Actoris Orationem recte applicatur, cum eus interea non κατὰ, sed 
πρὸς; verba habere dicitur: Si vera sint ea, quz notavi ad initium Eu- 
bulideze, Neque enim ullo in numero sunt habendi, qui forte contra 
hane legem peccant. Sunt autem vel Dwo, vel Nemo. | Non, inquam, si 
incogitanter Orationem apologeticam Demosthenis, qua est De Corona, 
semel nominavit, aut Servius, CONTRA /ESCHINEM, ut nominavit 
ad Virg. XI. /En. 301. aut Photius in vita Demosthenis, Kar' Αἰσχίνου, 
idcirco Ego et Tu protinus ita scribemus, sed distinguemus solertius, 
atque ut jurisprudentes Atticos distinguere decet, inter l'ormulam et Ap- 
pellationem istius Actionis, quae in se continet Accusationem, et illius, 
quai Apologiam. 

Mane. Nondum eo perveni, quo volui. Male hac Oratio titulum 
nacta est, ab iis, qui causam actionis Auctoris nomini addunt, Κατ᾽ Αἰσχίνου 
περὶ παραπρεσβείας, sed pressius et accuratius laudari debuit, κατ᾽ Αἰ- 
σχίνου, παραπρεσβείας. Nam v apa peo eta est vocabulum Forense, 
Crimen intentatum, ipsius Actionis proprium et definitum Vocabulum. 
Et, qua proprietate insimulabatur aliquis Athenis Atticis, 'Apyíac, Λειπο- 
ταξίου, ᾿Ασεβείας, etc. eadem hic Demosthenes postulavit /Eschinem II a- 
ραπρεσβείας. Qua in causa Περὶ esset inutile admodum, et proeter 
solitum Atheniensium morem. Ita Scholiastes ''hucydidis VI. 91. enu- 
merat γραφὰς Δωροδοκίας, Ὕβρεως, Συκοφαντίας, Μοιχείας, Ψευδογραφίας, 
Παραπρεσβείας, Λειποστρατίου. Et Pollux VIII. 6. Ἰδίως ἡ κατὰ τῶν 
Πρεσβευτῶν Τραφὴ παραπρεσβείας ἐλέγετο. Et alibi similiter. Ac- 
cedat Hermogenes lib. I. de Invent. pag. Edit. Porti 102. Πρεσβεύων 
Αἰσχίνης παρὰ τὸν Φίλιππον ---κρίνεται παραπρεσβείας ὑπὸ Δη- 
μοσθένους. Et 4110], se. pag. 70. Αἰσχίνης καὶ Δημοσθένης ἀπὸ τῆς παρὰ 
Φίλιππον ἥκοντες πρεσβείας ἀντεγκαλοῦσιν ἀλλήλοις" ἐπειδὴ ὁ μὲν --- ὁ δὲ 
ἀπολογίαν παραπρεσβείας γεγραφὼς, ὁ Αἰσχίνης. Et nescio sane, 
annon his testibus accenseri mereatur Cic. Orat. 81. JMulte sunt ejus 
tote Orationes subtiles—multe tote graves—multe varie : ut contra ZEschi- 
nem Valse Legationis, ut contra eundem, pro causa Ctesiphontis. Pari feli- 
citate et cura loquuntur Plutarchus et Photius mox a me in hoc tracta- 
tulo adducendi. Immo semper ita scribunt accuratiores. 'Qc ἐπανῆκον 
ἐκ τῆς ὑστέρας ᾽πρεσβείας, τῆς ἐπὶ τοὺς Üpkovc, ἐγράψαντο παραπρε- 
σβείας Αἰσχίνην Δημοσθένης τε καὶ Τίμαρχος. Argum. Orat, /Eschin. ad- 
versari:ee, ἘΠ deinde, paucissimis interjectis, πρὸ τοῦ τῆς παραπρε- 
σβείας ἀγῶνος. Semper denique ita indigitantur Orationes Forenses, 
uti apud Lysiam plurime : scil. Ὑπὲρ Καλλίου ἱεροσυλίας. Kar 'Avóo- 
κίδου ἀσεβείας. Πρὸς τοὺς συνουσιαστὰςΣ κακολογιῶν. Kar 'AXx- 
βιάδου, λειποταξίου, ἀστρατείας. Κατὰ Φίλωνος, δοκιμασίας. 
ΤΙρὸς Αἰσχίνην, χρεοῦς. Ὑπὲρ Δεξιοῦ, ἀποστασίου. Κατὰ Στρατο- 
κλέους, ἐξούλης. Κατὰ Θεοπόμπου, αἰκίας. Κατ᾽ Αὐτάνδρου, ξενίας. 
Ὑπὲρ Αχιλλείδου, φόνου. Κατὰ Καλλίου, ὕ β p € ς. etc. etc. 

Eodem pacto /7Eschinis Oratio 'AzoXoyía, vel τῆς Παραπρεσβείας ᾿Απο- 
λογία nominari et citari debet, quem tamen tenorem citandi non accurate 
servant aut Antiqui, aut Neoterici. Harpocratio quidem in v. ᾿Αργᾶς 
eam vocat περὶ τῆς ἀποδόσεως: quoniam, ut ait Maussacus, in ea 
rationem reddat /Eschines defunctze et peractee Legationis. Vulgo etiam, 
addit idem Vir eximius, περὶ παραπρεσβείας inscribitur, sed minus proprie. 
Ita quidem, sed si παραπρεσβείας, non utique. Cl. interea Vir, H. Vale- 
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sius pro τῆς ᾿Αποδόσεως, τῆς ἀπολογίας, substituit, in textu Harpo- 
crationis, quo modo ea Oratio, juxta eundem virum eruditissimum, lau- 
datur alicubi ab isto Auctore, et a Commentatore Hermogenis. Atta- 
men, mi homo, id nunquam ; hoc przstabo. 

Habita est hzsec Causa Olymp. CIX. 2. (Vid. Dionys. Halic. ad Am- 
meeum, $. 10. Meursii Solonem, cap. extrem. Schott. in vit. Demosth. 
ad eum annum) triennio post legationem obitam. Interjectum esse 
quoddam temporis intervallum inter Crimen et Contentionem non uno 
in loco lamentatur Demosthenes. Χρόνον γεγενῆσϑαι μετὰ τὴν πρεσβείαν 
πολὺν, $. γ΄. statim exorsa Oratione. Et similiterinfra, $. ογ΄. Et quidem 
'Triennium fuisse, uti modo diximus, testatur etiam Ulpianus in Argu- 
mento. 

Oratio habita non Olymp. CIX. 2. sed CVIII. 4. siquidem Phocen- 
sium Clades in annum 1. Olymp. CVIII. inciderat, atque Demosthenes 
observavit 'Theoros ab Atheniensibus miseratione perculsis ad Pythia 
missos non fuisse, adeoque demonstrat Orationem Judiciumque de falsa 
Legatione ineunte saltem anno 4. ejus Olymp. institutum fuisse. Corsin. 
Tom. 111. F. A. pag. 101. But this is no argument. 

Cum dixi, habitam esse hanc. Orationem, non sane nescivi, aut oblitus 
sum, fuisse apud Antiquos, qui id aut negarent, aut addubitarent certe. 
Ὁ δὲ κατ᾽ Αἰσχίνου τῆς Παραπρεσβείας, inquit Plutarchus in vita Demo- 
sthenis, ἄδηλον, εἰ λέλεκται. Καίτοι φησὶν ᾿Ιδομενεὺς παρὰ τριάκοντα μόνας 
τὸν Αἰσχίνην ἀποφυγεῖν. ᾿Αλλ’ οὐκ ἔοικεν οὕτως ἔχειν ταληθὲς, εἰ δεῖ τοῖς 
περὶ Στεφάνου γεγραμμένοις ἑκατέρων λόγοις τεκμαίρεσϑαι. Μέμνηται γὰρ 
οὐδέτερος αὐτῶν ἐναργῶς, οὐδὲ τρανῶς, ἐκείνου τοῦ ἀγῶνος, ὡς ἄχρι δίκης παρ- 
ἐλθόντος. Ταυτὶ μὲν οὖν ἕτεροι διακρινοῦσι μᾶλλον. In eadem dubitatione 
esse video eum, qui scripsit Argumentum Defensionis ZEschinez. . Me- 
morat ille scil. a multis credi, scriptas quidem fuisse has Orationes, non 
tamen in Curia esse actas: ab aliis, et actas, et /ZEschinem tot suffragiis 
esse absolutum, quot Idomeneus ille apud Plutarchum modo memoriae 
prodidit. Adbhibeatur ZEschini ipsi fides, si qua sit fides in Epistolis; 
quz illi adscribuntur. ᾿Εφάνη δὲ ἴσως, ἐφ᾽ oic κατηγορήθην πρότερον ὑπὸ 
Δημοσθένους ---- οὐ μικρὸν εἰς ὑμᾶς δεῖγμα τοῦτο τοῦ καλῶς ἐμὲ πολιτεύεσϑαι, 
ὅτι οὐδὲ Δημοσθένους κατηγοροῦντος ἑάλων. Epist. XII. Argumentum Plu- 
tarchi elumbe sane et inficetum, tractum scil. a silentio hujüsee Accusa- 
tionis per totam De Corona controversiam, bene refutat nostcr Wolfius, 
dum commentatur ad Orationem illam, in initio. Et mirum sane, unde 
arriperet Ulpianus istud ἀνέκδοτον, scil. ᾿Ιστέον, órt ἐν τούτῳ τῷ χωρίῳ 
(scil. $. »5. ubi agitur de muliercula Olynthia) ἀνέστησαν οἱ δικασταὶ, καὶ 
εἴασαν ῥήτορα λέγοντα, τοῦ Ἑὐβούλου, συμπράττοντος τῷ Αἰσχίνῃ, μισοῦντος 
δὲ τὸν ῥήτορα, εἰπόντος αὐτοῖς" ““ Τοιούτων αἰσχρῶν ἀνέχεσθε λέγοντος Δημο- 
σθένους ; Et id quoque Photius tuetur: Κατηγορηθεὶς [ 2 ΒΟ! Π05] παρα- 
πρεσβείας ὑπὸ Δημοσθένους, οὐχ ἑάλω, ἅτε δὴ Εὐβούλου τοῦ δημαγωγοῦ, ᾧ 
ὑπηρέτησε, συναγωνισαμένου αὐτῷ κατὰ Δημοσϑένους, ἐν τῷ παρασκευάσαι τοὺς 
δικαστὰς ἀναστῆναι ἔτι τοῦ Δημοσϑένους λέγοντος. Annon hoc clamant, 
non solum scriptas esse has Orationes, verum etiam peroratas? Ad- 
jungere etiam potuissem anonymum Scriptorem vitae ZEschinis, sc. Ὅτε 
ἠδυνήϑη νικῆσαι τὴν κατηγορίαν, ἘἙὐβούλου συναγωνισαμένου κατὰ τοῦ Δημο- 
σϑένους, ἐν τῷ ποιῆσαι τοὺς δικαστὰς ἀναστῆναι, ἔτι τοῦ Δημοσθένους λέγοντος, 
ὡς ἔγνωμεν καὶ τοῦτο ἐν τοῖς Δημοσθενικοῖς. Sed quis non videt, haec esse 
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iterum Ulpiani, qui ad Commentarios suos ad Demosthenem his verbis 
alludit, ut patet ex ea locutione, óc ἔγνωμεν ἐν τοῖς Δημοσϑενικοῖς, de qua 
alibi dixi? Potuissem etiam adjungere ipsum ZEschinem, qui confirmat 
in principio suze Defensionis, surrexisse Judices in Consilio, cum causa 
ageretur, ni vidissem, objectionem isti auctoritati jamdudum esse pa- 
ratam, 

Sed pene video, quid hic rei agatur. Dubitari nimirum potest, an 
Oratio, quam tractamus, Demosthenis, sit consummatum et sincerum 
opus istius Auctoris, et a manu ejus ultima profectum. ἘΠ hujusmodi 
fere Suspicio fuit apud antiquiores. Μάλιστα ὁ κατ᾽ Αἰσχίνου λόγος παρέ- 
σχεν αἰτίαν ἐν ὑπομνήμασι καταλελεῖφϑαι, οὔπω τὴν ἐργασίαν ἀπειληφὼς πε- 
λείαν. Διότι καὶ ἃ πρὸς τὴν κατηγορίαν πολλὴν ἔσχε τὴν ἀμυδρότητα καὶ 
κουφότητα, ἐπὶ τῇ τελευτῇ τοῦ λόγου παρέϑετο, ὅπερ οὐκ ἂν περιεῖδεν ὁ ῥήτωρ 
εἰς ἐξέτασιν ἀκριβεστέραν τῶν ἰδίων Χόγων καταστάς. Photius in vita Demo- 
sthenis, Et rursus, Id. ibid. 'O κατὰ Μειδίου, καὶ κατ᾽ Αἰσχίνου λόγος αἰτίαν 
ἔσχε τοῦ μὴ τὴν αὐτὴν κατὰ πάντα ἀρετὴν τῷ Δημοσϑενικῷ συνδιασώσασϑαι 
χαρακτῆρι. Καὶ γὰρ ἐν τοῖς δυσὶ τούτοις λόγοις ἐκ διαλειμμάτων τινῶν ταῖς 
αὐταῖς ἐννοίαις ἐπιβάλλων, ὡμιλλᾶσθαι δοκεῖ πρὸς ἑαυτὸν, ὥσπερ ἀσκούμενος; 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐπ᾽’ αὐτοῖς ἀγωνιζόμενος τοῖς ἔργοις. διὸ καί τινες ἔφησαν, ἑκάτερον 
λόγον ἐν τύποις καταλειφϑῆναι, ἀλλὰ μὴ πρὸς ἔκδοσιν διακε- 
καθάρθαι. ἘΠῚ sane ea Suspicio, si quid concludi potest ex summa 
rerum omnium confusione, ex argumentis, quasi tela quadam, inceptis, 
necdum pertextis, ct sententiis inconcinne aut alieno loco positis, pro- 
fecto fidem nacta est maximam. — Habes igitur, ut credere fas est, Ora- 
tionem, non ab ipso Auctore perpolitam et evulgatam, sed quz inchoata 
solummodo, et quasi adumbrata, ex ejus commentariolis et scriniis ex- 
cidit: foetum quidum abortivum, sed abortivum Demosthenis: et, quod 
Criticus ille summus de summi Poeta. Ulyxea. scriptum reliquit : S?n£ 
sane Somnia, Somnia tamen sunt Jovis. 

Ad has tamen, cuicuimodi sint, Orationes non nuper solum, sed olim, 
operam atque industriam contulerunt viri eruditi. Ad Derüosthenioam 
scripsit A pollonides quidam Niccensis (Vid. Ammonium v."09A«») idem 
fortasse, ut id interea submoneam, qui ad $Sillos Timonis Phliasii commen- 
tarium scripsit, ut ex Diogene Laertio constat 1X. 109. et Tiberio Imp. 
consecravit. Ut ille, quisquis fuerit, de Demosthene mereri studuit, ita 
pariter de /Eschine Didymus quidam. Istius rei vestigium exstat apud 
Harpocrat. v. IIpooracía. Didymus procul dubio ille est, qui ad Demo- 
sthenem quoque ct Iszeeum commentatus est, et de quo pariter in com- 
modiori loco dicemus. Hic tamen utrum ZEschinem totum, an hanc 
singularem istius Orationem commentario suo illustraverit, nobis non est 
permissum adfirmare. Atque hos quidem doleo esse interceptos vetu- 
state, temporisque inclementia: quae meditati sunt Recentiores, invideo 
minus. Minus enim exquisita sunt, quae exorsus est scribere Vir alioqui 
non indoctus, Fr. Portus Cretensis; quorumque omne, quod superest, 
conjungi solet ejus in Sophoclem commentariis. Quae studiosis in Schola 
Parisiensi przelegit ad hanc Causam Dion. Lambinus, ut testatur in notis 
ad Corn. Nepotis Miltiadem $. 4. ea, nunquam, quod sciam, publici juris 
fecit. Procul dubio multam lucem foenerata esset haec biga Orationum, 
si Maussaci, viri eruditissimi, Lectiones prodiissent unquam: An pro- 
dierint, dubito. Ibi enim, sc. Lib. 11, Cap. 15. de variis conviciis, βλασ- 
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φημίαις, et falsis dictis, in quibus inter se luserunt hi duo Oratores, sa- 
tiatissime a se actum esse profitetur. De licentia ista, βωμολοχίαν vocant, 
qua usi sunt aliquando Veteres Oratores, opere pretium erit consulere 
locum insignem Plutarchi in Polit. Praecept. Αἱ δὲ λοιδορίαι τοῖς πολιτικοῖς 
ἥκιστα πρέπουσιν. 0pa δὲ rà πρὸς Αἰσχίνην ὑπὸ Δημοσϑένους εἰρημένα, kai τὰ 
πρὸς τοῦτον ὑπ᾽ Αἰσχίνου, καὶ πάλιν ἃ πρὸς Δημάδην γέγραφεν Ὑπερίδης, εἰ 
Σόλων ἂν εἶπεν, ἢ Περικλῆς, ἢ Λυκοῦργος ὁ Λακεδαιμόνιος, ἢ Πίττακος ὁ 
Λέσβιος. : 

Denique mirum artificium, quo usus est Demosthenes per totam hanc 
Orationem, et vafritiam summam: cur insimulet potius secundam Lega- 
tionem, τὴν ἐπὶ τοὺς ὕρκους scil. (Vid. $. ζ΄, in init.) quam priorem, in qua 
omnia gesta sunt, et ubi peccavit /Eschines, si quid peccaverit: hzc, 
inquam, czeteraque hujus generis arzumenta persequitur Dionysius Ha- 
licarnassensis, in Arte Rhetorica VIII. 5. 

Quod superest, Dio Prusaus, Platonis et Demosthenis aemulus, (Phi- 
lostrat. in vit. Sophistar. $. 7.) maximi semper fecit hanc Orationem. 
Nam in sordibus istius Textus eam latere arbitror: sc. ἀπὸ δυοῖν βιβλίοιν 
ἑαυτὸν ξυνεῖχε.  Tavri δὲ ἦν 0, τε Φαίδων ὁ τοῦ Πλάτωνος, kai Δημοσθένης 
(l. Δημοσϑένους) ὁ κατὰ τῆς πρεσβείας. Quod mendum ex iis, quae 
mmodo praefabar, tollas quaeso. 'T'AvLoRn. 
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Pag. 

ed. 
Reisk. 
AIZXINHZ ἦν ἀνὴρ ᾿Αϑηναῖος, υἱὸς ᾿Ατρομήτου xal Γλαυκοθέας, ἀμφοτέρων ἀδόξων, ὥς QOO 
φησι Δημοσθένης. τὸν μιὲν γὰρ, γράμματα διδάσκοντα, τὴν δὲ, καθαίρουσαν, καὶ τελετάς 
τινας οὐ σπουδαίας τελοῦσάν φησι διαζῆν. παραδέδοται δὲ καὶ αὐτὸς ὁ Αἰσχίνης, τρωγωδιῶν τε 
ὑποκριτὴς γενόμενος, wal γραμματεὺς τῆς πόλεως, | τις ἦν εὐτελὴς ὑπηρεσία. ὕστερον μιέν τοι 
τῶν ῥητόρων εἷς ἐγένετο, καὶ περὶ τῆς εἰρήνης πσρὸς Φίλιπισον ἐπηρέσξευσε. πολεμοῦντες γὰρ 
᾿Αθηναῖοι Φιλίσγπω περὶ ᾿Αμφιπόλεως, καὶ πολλὰ μὲν αὐτοὶ δεινὰ πάσχοντες, δρῶντες δὲ οὐδὲν 
ἄξιον λόγου, ἐπείσϑησαν ὑπὲρ εἰρήνης τορεσβεύσασϑαι πρὸς 1 Φίλιπισσον, στέμιπτουσι 3 δὲ τορέ- 
σβεις, δέκα τὸν kp qu, ἐν οἷς Αἰσχίνης τε καὶ Δημοσνϑένης ἦσαν. δεξαμιένου δὲ Φιλίππου τὰς 
διαλύσεις, πάλιν οἱ αὐτοὶ πρεσβεύουσι δεύτερόν, ὅπως οἱ περὶ τῆς εἰρήνης ὅρκοι γένοιντο. τσερὶ δὲ 
ταῦτα τὰ τοράγμωτα, κατηγορεῖ 0 Δημοσδϑένης Αἰσχίνου τρία" ὅτι Φιλοκράτους αἰσχρὰν καὶ 
ἀσύμφορον εἰρήνην λέγοντος καὶ γράφοντος, συνεῖπεν αὐτῷ" ὅτι ποὺς χρόνους κατηνάλωσε, παρ᾽ 
ὃ συνέβη τὰ ἔν Gedxn διαφϑαρῆναι" ὅτι ψευδῆ πρὸς ᾿Αθηναίους ἀπήγγειλε, παρ᾽ ὃ συνέβη Φω- 
κεῖς ἀπολέσϑαι. εἶπε γάρ, φησιν, ὅτι Φωκέας οὐκ ἀναιρήσει Φίλιπισσος" καὶ ὑμεῖς τούτῳ πίι- 
στεύσαντες οὖκ ἐβοηϑήσωτε τοῖς ἀνδράσι. φησὶ δὲ ταῦτα «πάντα ἐπὶ μισϑῷ καὶ δώροις τὸν 
Αἰσχίνην κεκακουργηκέναι. ἣ στάσις περὶ οὐσίας, καὶ στοχαστική. n δὲ κίνησις τῆς μμάχης λέ- 
γεται διὰ Τίμαρχον, τὸν φίλον Δημοσίϑένους, ὃν ἠτίμμωσεν Αἰσχίνης, κατηγορήσας ὡς κακοῦ 
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1 mày Φίλιπητου 


Οὐ σπουδαίας διαγγέλλουσαν] Vid. Var. 
Lect. 

Δεινὰ] Deest in Cod. Mead. Non in- 
eleganter. πολλὰ μὲν σχάσχοντες, δρῶντες δὲ 
οὐδὲν — Aliter Liber ille, in tolo hoc Ar- 
gumento (et ultra non procedit) nihil sani 
habet in sua Varietate. TAvrLonR. 

Λέγοντος] "Ayovvoc Reg. e. Sed tam 
vulgatzee, quam MS. lectioni prestat Lin- 
denb. Φιλοκράτους αἰσχρὰν xal ἀσύμφορον 
εἰρήγην γράφοντος, ceteris omissis. 
Male hic Wolfius decernenti. Philocrates 
enim, hac locutione, non utique pacem 
decrevit, verum proposuit, ut decernere- 
tur: relationem habuit. YpEMw. 

τὴν στάσιν περὶ οὐσίας] Lege ἡ στάσις 
etc. Περὶ οὐσίας vero, πότερον οὕτως ἐστίν ; 
An sit? Feceritne id Reus, cujus ar- 
guitar? Worr. Recte sane: Ald. enim, 
Ven. et Lind. τὴν στάσιν ---στοχ ὡ- 
στικήν. TaAvron. 

Ἠτίμασεν] Lege h Tí wc v, παρὰ τὸ 
ἀτιμόω. Nam τὸ ἀτιμάζω aliud est, pro 
quo Poetz etiam Zio dicunt. Worr. 
Ἠτίμασεν in omnibus, tam MSS. arbitror, 
quam Impressis. Restat ergo sola Wol- 
fii auctoritas. Quam tamen amplector. 
᾿Ατιμβόω enim est vox quasi Ritualis ; et 
tota Forensis. Peenas eas civiles denotat, 
et supplicium, quod non admodum scite 
reddidit Wolfius, cum scripsit in ordinem 
cogere: nam propius esset, quod Nos in 
nostra Jurisprudentiaper OUUTLAWRY 
iutelligimus : Aliquem presidio legum, 


2 δὴ 


et publico jure privare, — eximere e numero 
civium, atque hominum prope — in eam 
conditionem detrudere, ut ejus neque ver- 
bera, neque injurie, neque internecio deni- 
que ipsa legibus vindicari poterat. Adi 
Petit. Comment. ad LL. Attic. Lib. IV. 
Tit. IX. Demosth. Philipp. III. n. 48. 
Ed. Paris. Ulpian. ad loc. Harpocrat. v. 


ἍΑτιμος, et Cl. Abresch. Animadv. ad 


JEschyl. II. 21. Constanter, inquam, vi- 
deo Curiam Atticam ita loqui. lta Liba- 
nius in argumento Orationis adversariz : 
Τίμαρχον — γραψάμενος Αἰσχίνης ἑἕταιρή- 
σεως, ἠτίμωσε. Et Demosthenes infra 
$. ογ΄. de hac ipsa causa "Timarchi: ἢ 7í- 
(κωσεν baraxobcayTá τίνα αὐτοῦ κατήγορον. 
Iterumque in eadem; ᾧ. οϑ΄. in fin. Ὃ μκὲν 
ταλαίπωρος ἄνϑρωπος ἤτίμωπαι. ἘΤ si- 
militer $. οδ΄, in fin. τοὺς πρώτους εἰσαγα- 
γόντας ἀτιμώσατε. Rursus, De Co- 
rona $. κέ. in fin. ἐὰν μή σε οὗτοι παύσωσιν, 
ἀτιμώσαντες τήμερον. Id. c. Mid. ὁ. 
25. post med. t«w& ys ἡπτίμωσεν, ὃν 
ἐβουλήδϑη — οὐκοῦν ὃ μὲν nh Té jn 0 T A καὶ 
σταραπόλωλεν. ibid. δ, 29. in fin. ἐφ᾽ 5 γὰρ 
ἐκεῖνος à TL [4 0 X EV αὑτὸν, οὖκ ἐπεξελθὼν — 
$. 50. ἠτιμωμένοι διὰ πσολλῶ τούτων 
ἐλάττω πράγμωτα. ἘΠ $. 50. in fin. ἀλλ᾽ 
ἀποκτενεῖτε, ἢ ἀτιμώσετε. Recte qui- 
dem hoc: neque enim multum intererat. 
Namque hzc Capitis Diminutio morti per 
omnia assimilabatur. Unde Ulpianus ad 
iniium hujus Orationis, sc. $. β΄. a med. 
scribere non dubitavit, τοὺς ^TiawS vrac 
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"Bios, διότι πρὸς Πιτγάλακον, τὸν ὀρνιϑίαν, φησὶν, εἰσήει, εὔμιορφος ὧν, ἐπὶ τῷ θεᾶσϑαι τὰς 
μάχας τῶν ὀρνίϑων, διοαφϑειρόμενον, καὶ διαφϑείροντα. 


ΑΛΛΩΣ. 


IIOAEMOZ συνειστήκει Φιλίπησῳ καὶ ᾿Αϑηναίοις ' μακρός" ἐξ οὗ περ παραβὰς τὰς pic 
αὐτοὺς συνθήκας, ἔλαβε παρ᾽ ᾿Ολυνθίων ᾿Αμφίπολιν, οὖσαν 3 κτῆμα τῆς πόλεως, 8 καὶ ὑπ’ 
Ὀλυνθίοις, καϑ᾽ ὃν καιρὸν ἀπέστησαν καὶ οἱ σύμμαχοι. συνειστήκει δὲ καὶ ἕτερος Φωκεῦσι 
πρὸς Θετταλοὺς καὶ Θηξαίους" τοῦτο μὲν, ἅ περὶ τοῦ Ἰτυϑοῖ πρὸς Θετταλούς" τοῦτο δὲ, ὑπὲρ 
᾿Ὀρχομένου καὶ Κορωνείας πρὸς τοὺς Θηβαίους. εὔδηλον γὰρ ἐκ τῆς ἱστορίας, ὅτι τῶν μὲν πσας- 
είλοντο τὰς δύο πόλεις, γειτνιώσας αὐτοῖς" Θετταλοὺς δὲ παρωσάμενοι, τὴν ᾿Αμφικτυονίαν, 
ἅτε Ey μέση Φωκίδι ὃ τοῦ ἐν Δελφοῖς ἱεροῦ ἱδρυμένου. ἐπειδὴ δὲ πολὺν χρόνον ἐπολέμησαν πρὸς 
ἑαυτοὺς ᾿Αϑηναῖοι καὶ Φίλιππος, τῶ χρόνῳ τὴν εἰρήνην ἑκάτεροι ποιεῖν ἐβούλοντο᾽ ἀλλ᾽ ὁπότερος 
ταῦτα προβάλλοιτο, αἰσιχύνην ἔχειν ἐνόμιζον. ᾿Αριστόδημος δὲ, καὶ Νεοπτόλεμος, ὑποκριταὶ 


3 qp 3 χαὶ ἣν ὑπ᾽ 


περὶ τοῦ ἱεροῦ τοῦ 
5 σῶν ἐν Δελφοῖς ἱερῶν ἱδρυμκένην 


l μικεὸς 


ἐγγὺς τῶν τεθνηκότων εἶναι. Τὰ quod mo- 
net, ut lectorem, hac occasione arrepta, 


gumento, quod sequitur, incerti Auctoris, 
apparet. Et in Oratione xazà Τιμάρχου, 


obiter docerem, unde tanta videatur esse 
inconstantia apud Antiquos de poena Ti- 
marchi, alque exitu istius Accusationis ; 
cum nonnulli (ut Demosthenes statim in 
aditu hujus Orationis, $. β΄. a med.) vi- 
dentur dicere, eum ultimo supplicio fu- 
isse affectum, et $. π΄. ἀτσώλεσε τὸν Τί- 
μάρχον: alii, quod perinde pene jam esse 
sentimus, ἡτιμωσέντα solum. Utrumque 
dicitur $. eá. ἀπόλωλη xai ὕβρισται.  Ve- 
rum, quod przcipue hic per totum ob- 
servabam, et ab aliis observari volebam, 
non pro nihilo est, quod, dum hac res 
agitur, constantissime videamus, Scripto- 
res hos juridicos, ex duabus istis voci- 
bus, una perpetua esse contentos: ᾿Ατί- 
μόω sc. nunquam ᾿Ατιμάζω, ut Wolfius 
aculissime, Nam ᾿Ατιμάζω ad privatam 
infamiam detrudi videtur, ad contume- 
liam significandam, easque ignominias, 
quz homini ab homine, non a lege, infli- 
guntur. Ut finem huic Commentatiun- 
cule imponam, rectus ille Status, quo 
quis privatur, cum ἀτιμοῦται, ἃ Scripto- 
ribus nostris vocatur emphatice ἐπιτι- 
μία. Tta N. c. Midiam, $. 31. ἐκεῖνά τε, 
xal τὰ λοιπὰ πάντα, τὴν πόλιν, τὸ γένος, 
τὴν ἐπιτιμίαν, etc, Uti in ZEschinis 
Epistola II. loco admodum consimili, 
recte et sane in Exemplari MSto scribi- 
tur: ἐκπεπτωκόσι τῆς πατρίδος, καὶ ἀπε- 
στερημένοις ἐπιτιμίας, καὶ πόλεως, καὶ 
πολιτῶν, καὶ φίλων. Male excudebatur 
ἐπιϑυμίας. TAYLOR. 

Ibid. Wolfius, quem in ordinem coege- 
ral, Potius, quem ignominia damnave- 
rat. JuniN. 

Κατηγορήσας ὡς κακοῦ βίου] Sub. ὄντα. 
Etsi τὸ ὡς malim abesse, Worr. 

Τὸν ὀρνιϑίαν] ᾿Ορνιϑίας otia, ab Inter- 
necione ; 'OpuSíag ἄνεμος, ab adventu Avi- 
um, huc non pertinet : Hic eum signifi- 
cal, qui Aves pugmaces alit, ut ex eo ar- 


τοὺς ὄρτυγας, inquit, xal τοὺς ἀλεκτρυόνας, 
oUc ἠγάπα ὃ τρισκωκοδαίμκων ἄνϑρωπος, ἀπέ- 
κτειγαν. Num vero ὀρνιϑίας eum signifi- 
cet, qui in lustris et ganeis gallos galli- 
naceos, ut Cono ille, contra quem nostri 
Auctoris exstat Oratio, per lasciviam et 
ludibrium imitetur, alii dixerint. [IpEw. 

Μικρὸς] Μακρὸς. ἴγεμ. Recte. Ita 
Cod. a. et Altemps. et Editiones accura- 
tiores. Cum Benenatus in corrupta le- 
ctione cum Aldo consentiat. Non uegli- 
gendum est, quod admonet Vir optimus, 
D'Orvillius ad Chariton. pag. 467. potu- 
isse μμικρὸς pro πικρὸς per errorem substi- 
tui. TAvron. 

τρῆμα] [Ita Editi] Κ τῆ μα. Worr. 
cum Bodl. et MS. Reg. a. Tavron. 

Kal jw] Restitue, nam excidit Wolfii 
incuria, καὶ ἥν ὑπ᾽ O»w0.—Roeperitur in 
0.l. s. Idem etiam dicendum videtur de 
sequenlibus : τοῦτο μὲν «vepl τοῦ ἱεροῦ 
τοῦ ἐν Πυϑοῖ: vel, ut nonnulli, sine 
praepositione, τοῦ Πυϑοῖ. Ipnxw. 

Παρωσάμενοι] Dele punctum post hanc 
vocem, legendo παρωσάμενοι τὴν ᾿Αμφι- 
κτυονίαν : jus Amphictyonicum α Thebanis 
[Thessalis] eripuisse: vel, Thebanos ['Thes- 
salos] jure Amphictyonico privasse. Wolfius 
longe errat in vertendo. Hoc Auctor no- 
ster vocat Πυλαίαν, dum infra de hac ipsa 
re loquitur, sc. $. πθ΄. a med. [Θετταλοῖς] 
τὴν Πυλαίαν συγκαταστήσειν. lDEM. 

Τῶν ἐν Δ. ἱερῶν ἱδρυμιένην] Ἱδρυ μένων. 
Sed cum unnm Delphicum templum ce- 
lebretur, aut legendum (κοινῶς) τοῦ ἐν 
Δελφοῖς ἱεροῦ ἱδρυμένου, nut (᾽Αττι- 
κῶς) τὸ ἐν A. ἱερὸν ἱδρυμένον. Worr. 
Nostri tamen Editique omnes constanter, 
τῶν ἱερῶν --- ἱδρυμένων, vel saltem 
id voluerunt. — Nam ἱδρυμένην impresso- 
rum quorundam est error tantummodo 
typographicus. —€Cod. optimus Vindob. 
sine litura, ἑδρυ μένων, "TAYLOR. 
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τραγωδίας ἐτύγχανον. οὗτοι διὰ τὴν οἰκείαν τέχνην, ἄδειαν εἶχον ἀπιέναι ὅπσου ἂν ξούλωνται" 
ἀλλὰ δὴ καὶ πρὸς πσολεμκίους. ἀπελθόντες οὖν οὗτοι sig τὴν Μακεδονίαν, ἐπεδείξαντο τὴν οἰκείαν 
τέχνην" καὶ οὕτω φιλοφρόνως αὐτοὺς ἐδέξατο Φίλιτσσος, ὥς τε πρὸς τοῖς ἄλλοις χρήμασι, καὶ 
ἄλλα ἐκ τῶν οἰκείων παρεῖχεν αὐτοῖς. αἰσϑόμενος δὲ μελλόντων argen een a πρὸς αὐτὸν Φω- 
κέων, καὶ Θετταλῶν, καὶ Θηβαίων, ἐβουλήϑη τοὺς ᾿Αϑηναίους ἐξατυατῆσαι" καὶ ταύτης τῆς 
προφάσεως δραξάμενος Φίλιππος, ἀτσολύων ᾿Αρισπτόδημιον καὶ Νεοπτόλεμον, ἔλεγεν αὐτοῖς, ὅτι 
φίλος pui ᾿Αϑηναίοις. συνέβη δὲ πάλιν τι τοιοῦτον γενέσϑαι. Φρύνων τις ᾿Αθηναῖος ἀπιὼν 
᾿ολυμσιάσιν ! ἀγωνισάμενος, ἢ 3 θεασάμενος, ἐκρατήθη ὑπό τινων στρατιωτῶν τοῦ Φιλίππου 
ἐν ἱερομκηνίᾳ, καὶ ἀφηρέϑη πάντα τὰ αὐτοῦ. καὶ ἐλθὼν εἰς ᾿Αϑήνας, παρεκάλει τοὺς ᾿Αθηναίους, 
ἵνα χειροτονήσωσιν αὐτὸν ππρεσθευτὴν, ὅτσως ἀπελϑὼν πρὸς Φίλιπαον, λάβη ἅπερ ἀφηρέϑη. καὶ 
πεισϑέντες ὃ οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἐχειροτόνησαν αὐτὸν καὶ Κτησιφῶντα" καὶ ἐλθόντων αὐτῶν εἰς Ma- 
κεδογίαν, φιλοφρόνως αὐτοὺς ἐδέξατο ὁ Φίλιασπος. ὥς τε καὶ τὰ ἀφαιρεθέντα ὑτσὸ τῶν στρωτιω- 
τῶν πάντα ἀπσοδοῦναι αὐτῶ, καὶ ἔκ τῶν οἰκείων ἄλλα ἐπιδοῦναι, καὶ ἀπολογεῖσθαι, ὅτι ἠγνόουν 
οἱ στρατιῶται, ὅτι ἱερομκιηνία ἐστί. καὶ τούτοις πάλιν ὁμοίως ἔλεγεν, ὡς φίλος εἰμὶ ᾿Αθηναίοις. 
καὶ ἐλθόντες εἰς τὴν ᾿Αττικὴν, τὰ αὐτὰ τοῖς ἄλλοις ἀπήγγειλαν. ταῦτα ἀκούσαντες ᾿Αϑηναῖοι 
ἐβούλοντο μαϑεῖν, εἰ μετ᾽ ἀληϑείας εἰρήνην ἄγειν ξούλεται Φίλιστπος. καὶ δὴ χειροτονοῦσι δέκα 
πεέσβεις, εἰσὶ δ᾽ οὗτοι, Κτησιφῶν, ᾿Αριστόδημιος, Ἰατροκλῆς, Κίμων, Ναυσικλῆς, Δέρκυλλος, 
Φρύνων, Φιλοκράτης, Αἰσχίνης, Δημκοαθένης. στέμιπτουσι δὲ τούτους εἰς Μακεδονίαν, tva. μάθωσιν 
εἰ μετ᾽ ἀληθείας ξούλεται εἰρήνην ἄγειν ὁ Φίλιππος, καὶ, εἰ ἀληϑές ἐστιν, 4 ἥκειν παρ᾿ αὐτοῦ 
πρέσθεις, τοὺς ληψομκένους τοὺς ὅρκους. ἀπελθόντων οὖν τῶν δέκα παρέσβεων, ὧν ἣν καὶ Δημο- 
σϑένης, ἤγαγον ἀπσὸ τοῦ Φιλίσπου τρεῖς πρέσβεις, ᾿Αντίπατρον, Ἰταρμκενίωνα, καὶ Εὐρύλοχον, 
ὀφείλοντας λαβεῖν τοὺς ὅρκους. συναγομένων δὲ τῶν συμμάχων τῶν ᾿Αϑηναίων ἐπὶ τῷ Graga- 
σχεῖν τοὺς ὅρκους, χρόνος παρήρχετο, καὶ γινώσκων τὴν φύσιν τοῦ Φιλίπισου ὁ Δημοσϑένης, ὡς 
ἀεὶ καταστρεφομένου, καὶ ἐπηρεάζοντος, λέγει τοῖς ᾿Αϑηναίοις ταχέως δοῦναι τοὺς ὅρκους, καὶ 
μὴ «παρόντος Κερσοβλέπτου. ἔλεγε γὰρ, ὅτι εἰς τὴν Θρῴκην ἀπερχομένων ἡμῶν, τσαρέξει τοὺς 
ὅρκους ὁ Κερσοβλέπτης. ἰστέον δὲ ὅτι Δημοσϑένης δ ἀπῆλθεν ἐν τῇ δευτέρᾳ πρεσβείᾳ διὰ. τοι- 


3 Deest articulus. 
9 οὐκ ἀπῆλϑεν 


! ἀγωνισόμενος 3 ϑεασόμενος 4 ἥκειν] ἐνέγκαι 


bellum erat. {υ πιΝ. 


οἰκείαν] Forte delendum. Et infra, v.4. 
Καὶ εἰ ἀληθές ἔστιν, ἐνέγκαι] Forte, ἥκειν, 


pro ἄλλα rectius πολλά. MARKLAND. 


Αδειαν} Sic fere Demosth. de Pace, 
inil. Νεοπτόλεμον, τὸν ὑποκριτὴν, τῶ μὲν 
τῆς τέχνης προσχήματι, τυγχάνοντα ἀδείας. 
Vide Orat. Eubulideam pag. 1304. 8. Ed. 
Heisk. ''AvroR. 

ἼΑλλα] Dauriusculum istud πρὸς “τοῖς 
ἄλλοις χρήμασι, καὶ ἄλλα --- «παρεῖχεν. 
Quare doctissimo Marklando omnino as- 
sentior legenti πολλά. Iprw. 

᾿Αγωνισάμενος ἢ θεασάμενος] Videtur per 
τὸ scribendum, Aoristo primo medio, quia 
precedit ἀπιὼν Ὀλυμιάσιν. Worr. Mi- 
ror, has turbas dedisse hominem non in- 
eruditum, et sollicitasse lectionem, quz 
unice est vera, et ab omnibus, credo, 
Codd. confirmata. Tum autem bella est 
argumentatio, quare nimirum sollicitaret. 
Quia praecedit ἀπιὼν 'Oxvjsmiázw. — Yllud 
est scitissimum. Mi homo! ᾿Απιὼν est 
Profectus, non Regressus, neque conjungi 
debet cum ᾿᾽Ολυμπίάσι, verum hoc potius 
cum ἀγωνισόμενος. — Verto igitur liberius: 
Phryno Athenis profectus, ut Olympicum 
vel certamen iniret, vel spectaculo interesset, 
ccetera. TAvLOom. 

Ἱερομηνία) Festi prazfinitum tempus, 
non necessario meustruum, ut erudite ex- 
plicat Cl. D'Orvillius ad Chariton. Aphro- 
dis. VI. 2. et H. Steph. Thes. L. G. T. I. 
col. 1647. ΤΡΕΜ. 

Εἰρήνην ἄγειν] Pacem servare. Wory. 
Immo, pacem redintegrare, Nam adhuc 


venturos esse legatos. Sed videtur poni pro 
ἀγαγεῖν πορέσβεις, quo verbo paulo post 
utitur. — Quod. verum si esset, (sc. eum 
pacem velle facere) ut legati Athenien- 
sium legatos illius adducerent. Worr. 
Rursus contra Codd. militat Wolfius. 
Cum in nullo istud ἥκειν reperiatur, et 
ἐνέγκαι est vox satis proba in eo sensu, 
quem idem hic assignavit. Ni legendum 
potius ἐνέγκωσι, cum Bodl. et Ital. Sc, 
iva. μάθωσι ---- καὶ, εἰ ἀληϑές ἔστιν, EvÉy- 
κωσι παρ᾿ αὐτοῦ πρέσξεις. Num potuit 
apertius? TAvron. 

᾿Απελϑόντων] ᾿Απελθόντων mon de re- 
gressis dicitur, uL iterum cespitat Wolfius, 
sed abeuntibus. — Quid enim, mi Anno- 
tator? Annon, cum infra v. pen. dicitur 
εἰς τὴν Θράκην ἀπερχομκένων, 'Tu interpreta- 
ris nobis in Thraciam abeuntibus? — Porro 
autem hic non intelligo hujuscemodi syn- 
taxin, ἀτσελθόντων τῶν δέκα πσρέσβεων, ἤγα- 
γον X.T.^. Mirum, ni aliqua exciderint 
in priore membro Senlentiz. Iprew. 

Ἰστέον δὲ, ὅτι Δ. οὐκ. ἀπῆλθεν] Τὸ οὐκ 
delendum esse constat, quod [$. γά,] ipse 
Auclor ait, se ad redimendos Captivos 
denuo cum legatis ivisse. Worr. Hc 
lam sieco pede Wolfium transire non 
oportuit. Mire enim in his turbatum est. 
Constat ex infinitis fere locis, ea legatio- 
ne funclum esse Demosthenem. Et ea, 
que hic sequuntur, aliter non possunt 
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αὐτὴν πρόφασιν. ἀπεχλϑὼν γὰρ εἰς τὴν πρώτην τσρεσβείαν, εὗρεν ἐν Μακεδονίᾳ τινὰς τῶν ᾿Αϑη- 
γαίων αἰχμαλώτους" καὶ ὑπέσχετο φέρειν ἐκ τῶν ἰδίων χρημάτων καὶ ῥύσασθαι αὐτούς. οὐκ 
ἠδύνατο δὲ τοῦτο ποιῆσαι, εἰ μὴ ἐν προσχήματι πορεσβευτοῦ. 1 ἐκέλευσε δὲ τὴν πορεσβείαν 
ἀπελθεῖν πλῶ, διὰ τὸ αὐτοὺς τωχέως ἀπελθεῖν" καὶ ὅτσου ἂν ὄντα πύϑωνται Φίλιππον, δεῖ αὖ- 
τοὺς ἀπελθεῖν, καὶ ἐκεῖσε τοὺς ὅρκους λαβεῖν. οἱ δὲ, μὴ πεισθέντες, πεζῇ ἀπῆλϑον, καὶ εἰς 
Μακεδονίαν ἀπελθόντες, 3ἐκάσισαν ὅλους τρεῖς μῆνας, ἕως οὗ πολλὰ τῶν ᾿Αϑηναίων χωρία xa- 
ταστρέψας, ὑπέστρεφε Φίλιππος, ἔν οἷς καὶ Κερσοβλέστης, καὶ ἐλθὼν, οὐκ εὐθὺς τσαρέσχεν 
αὐτοῖς τοὺς ὅρκους, ἀλλ᾽ εἵλκυσεν αὐτοὺς, ἕως ἠὐτρέπισε τὴν ἐτπσὶ Φωκέας 8 στρωτιάν" καίτοι 
«ρεσβευσαμένων πσρὸς αὐτὸν Φωκέων, περὶ διαλύσεως τοῦ πολέμου. καὶ ἐξεχλϑόντος αὐτοῦ Bart 
τοὺς Φωκέας, ἀντὶ τοῦ παρασχεῖν ἐν ἱερῶ τοὺς ὅρκους, EY τσανδοχείῳω παρέσχε, λέγων οὕτω" 
σπένδομαι ᾿Αθηναίοις καὶ τοῖς ᾿Αθηναίων συμμάχοις χωρὶς ᾿Αλέων καὶ 
Φωκέων. ἔλεγε γὰρ ὅτι οἱ ᾿Αλεῖς ἐχϑροὶ ἦσαν τῶν φίλων μου τῶν Φαρσαλίων" Φωκεῦσι δὲ οὗ 
σασένδομαι, ἐπειδήπερ ἤσέβησαν εἰς τὸ ἱερόν. ἐλθούσης οὖν τῆς δευτέρας πρεσξείας εἰς τὴν  AvmI- 
κὴν, ὁ Δημοσθένης ἐστασίαζε, λέγων, ὅτι οὐκ ἀρέσκει μοι τὰ ὑπὸ Φιλίπου δεδογμένα. ὁ δὲ Αἰ“ 
σχίνης ἔλεγεν, ὅτι ταῦτα εἶπε Φίλιπσος ἔν τῷ φανερῶ" ἐμοὶ δὲ εἶπεν εἰς τὸ οὖς, ὅτι πλὴν ᾿Αλέων 
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1 ἐκέλευσε] ἔλεγε 


aut sibi constare, aut rite intelligi. In- 
terea tamen zque liquet, negativam istam 
paríiculam in omnibus Codd. tam scri- 
ptis, quam prelo excusis, (solo Reg. «. 
forte excepto) solenniter et obstinate ex- 
stare, atque ea quidem constantia, ut ce- 
dere velle non videatur. Sed de ea re 
essemus otiosi, nisi majus esset aliquid, 
quod nos commovere possit. In oratio- 
ne «.Z7:$j. $. V. exstat disserlissimis 
verbis Demosthenis de hac re Decretum: 
in quo tam explicate dicitur, quam dici 
potuit maxime, ad hoc negolium electos 
esse quinque legatos, quorum nomina in 
decreto continentur: sc, Eubulus Ana- 
phlystius, ZEschines Cothocides, Cephi- 
sopho Rhamnusius, Democritus Phlyen- 
sis, Cleo Cothocides. De Demosthene 
altum silentium. Et quidem, quicunque 
legit istam Orationem, fere sentiet, De- 
mostlienem legatum non fuisse. Dum ex 
/Eschinis adversaria contrarium facillime 
erui posse video : πρὶν ἐπὶ τὴν ὑστέραν 
ἀπαίρειν πρεσβείαν, τὴν ἐπὶ τοὺς ὅρκους, Δη- 
μεσϑένην. Ὁ γὰρ μισαλέξανδρος καὶ μισο- 
φίλιππος ὑμῖν οὗτος ῥήτωρ δὶς ἐπρέσβευεν ἐν 
Μακεδονία.  /Eschin. c. Ctesiph. 462. 10. 
Ed. Reisk. Ita Demosthenes ipse in hac 
Orat. ὥσπερ ἐπρέσβευσα δὶς, οὕτω καὶ λόγον 
ὑμῖν δοῦναι δίς. (loquitur de prima et se- 
cunda legatione.) $. ££. ta loca fere 
sexcenta. "Vix meum est asserere, aut 
abiisse eum in ea legatione, aut domi man- 
sisse, Sed pene teneo, quid de hac pa- 
lientia Codicum, adeo incredibili, et in- 
audita, sit statuendum. Quod alibi ex- 
ponam liberius. Interea de hac re cogi- 
tent Eruditi, Nec solus sum, quem ea 
discrepantia in numero Legatorum per- 
οὔ. Jam enim video, istis locis in 
Exemplari Altempsiano crucem esse affi- 
xam : et de ea inconstantia nonnulla dis- 
putasse Contarenum, Var. Lect. Cap. 
XVII. Tavron. 

"Exá9wzay] "Ex 4$ (cav, παρὰ τὸ καϑί- 
ζω, Quod cum Activum potius, quam 

VOL, n. 


3 ἐκάϑησαν 


3 , 
στρωτείαν 


Absolutum, videatur, (neque vero moror 
depravatos Codices. Quoties enim Li- 
brarii » et ;, et alias cognatas literas per- 
mutant?) malim ἐκ ἀ ϑηντο. Et paulo 
post ἐν οἷς xal KsecoGAÉmTnv. Et v. 
8. nuvgémict. Etv. 1. p. seq. eapa- 
φυλάξωνται. νοι. Edebatur enim 
-σαραφυλάξονται. Si bene intelligam vi- 
rum huno eruditum, nam preter solitum 
est paulo obscurior, ἐκάθησαν, lectionem 
insinceram, sed ab omnibus confirmatam, 
propter facilem depravationem in ἐκάϑι- 
cay retrahi jubet : deinde autem, quia 
vox Activa huic loco non conveniat, &xá- 
θηντο jubet. Non male, quod ἐκ άθην- 
To. lpse namque Demosthenes in hac 
eadem historia: βραχὺ φροντίσαντες oi xgn- 
ero) πρέσβεις οὗτοι κα θῆντο ἐν Μακεδονίᾳ 
τρεῖς ὅλους μῆνας. De Cor. $. . — Caeterum 
Wolfium de Grammatica sua non oportuit 
esse tam sollicitum. ᾿Εκάθισαν enim tam 
Absolute, (si per hoc Neutrum intelligit) 
quam Active dicitur. Et ea, propter Co- 
dicum quasi auctoritatem, est lectio hujus 
loci. TAvron. 

Ἔν οἷς wal Κερσοδλέπτης] Wolfius, ac 
preter caetera, ipso etiam Cersoblepte capto. 
Rectius, Cersoblepte ditione exuto. JuntiwN. 

Στρατιὰν] Infinitum esset recensere, 
quot in locis permutentur ho» voces Στρα- 
τεία et Στρατιά. Idque ante me annota- 
runt plurimi. Hic tantum admoneo, 
utramvis hic bene constare posse. Nam, 
me judice, et εὐτρεπίζειν στρατείαν, et 
εὐτρεπίζειν στραγιὰν, recte dicitur. 
Sed illud fortasse commodius : Nam De 
Corona, $. i4. legitur, ἕως ἂν τὰ τῆς c Tpa- 
τείας τῆς bei τοὺς Φωκέας SÜTQE 
“σοιήσαιτοι Ubi minus bene legcremus 
στρατιᾶς, quanquam et id scribiLur quo- 
que, Attamen hic Wolfium video parum 
recte alteram in textu, alteram significa- 
tionem in versione exhibere. TAvron. 

Ταῦτα εἶστε] NWlegantius paulo Cod. 
Vind. ὅτι ταῦτα μὲν ἔλεγε Φίλιππος — 
ἐμοὶ δὲ εἶπεν κι T. 5. Τπεμ. 
2n 
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xal Φωκέων εἶπον, ἵνα μὴ μαθόντες Θηξαῖοι παραφυλάξωνται. αὐτοὺς γὰρ εἰσερχόμενος 
ἀπολέσω, τούτους δὲ σώσω. οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι πεισθέντες Alz xim, ἐχειροτόνησαν τρίτην πρεσβείαν, 
βουλόμενοι μαθεῖν, εἰ φυλάττει Φίλιπισος τὰ ὑπ᾽ Αἰσχίνου λεχθέντα. καὶ ἐξωμόσατο Δημοσθέ- 
νης, μήτε πεεσβεῦσαι, pe κοιγωγεῖν, εἴτε καλῶς εἴτε κακῶς πράξει i h πρεσβεία. καὶ TÓTE φο- 
βηθεὶς ὁ Αἰσχίνης, μή πότε μένων ὁ ὁ Δημοσθένης πέμψαι πείσει τὸν δῆμον τοῖς Φωκεῦσι βοήθειαν, 
προσεποιήσατο, ὡς λέγει Δημοσθένης, à ἀῤῥωστεῖν. καὶ πότε ὁ ἀδελφὸς. αὐτοῦ Eivopuoc ἦλϑεν E ἔχων 
ἰατρὸν, καὶ ὀμνύων ὅτι ἀῤῥωστεῖ Αἰσχίνης" καὶ αὐτὸν τὸν Εὔνομκον ἀντὶ τούτου ἐχειροτόνησεν ὁ 

δῆμος πρεσβευτήν. καὶ ἀπελθόντων τούτων τῶν πρέσβεων, ὡς κατέλαβον Εὔβοιαν, 7 ἤκουσαν. ὅτι 
Φωκέας κατεστρέψατο ιφίλιππος, καὶ μετ᾽ αἰσχύνης ὑπέστρεψαν. ἐλθούσης δὲ τῆς τρίτης 
πρεσξείας εἰς τὴν ᾿Αττικὴν, Αἰσχίνης αὐτοχειροτόνητος πρεσβευτὴς ἀπῆλθε πρὸς Φίχισιστον, ὡς 
λέγει Δημιοσϑένης. ἰστέον δὲ δ' ὅτι μετὰ τὴν πρεσβείαν ἕ ἕκαστος τῶν πρέσξεων εὐθύνας ἐδίδου. 
καὶ à μὲν πρώτη πρεσβεία παρέσχεν εὐθύνας οὕτω καλῶς, ὥς τε τὸν Δημκοσ ϑένην γράψαι, xa- 
λέσαι αὐτοὺς ἐπ᾽ ἃ | ἄριστον. ἔϑος γὰρ ἦν ποὺς καλῶς πξεσξευσαμένους, εἰς δημόσιον ἄριστον 
καλεῖσθαι. ἀποροῦσι δέ τινες, ὅτι, εἶ ἠπίστατο Δημκεοσϑένης, δ᾽ ὅτι προδόται ἢ ἦσαν, διὰ τί ἐποίης- 
σεν αὐτοὺς κλησϑῆναι εἰς δημόσιον ἄριστον. καὶ λέγομεν, ὅτι μετὰ τὸ ἄριστον ἔγνω τὸν σκοτσὸν 
αὐτῶν. τῶν δὲ τῆς δευτέρας πρεσβείας, μόνος ὁ Δημοσϑένης δέδωκεν εὐθύνας" μέλλοντος δὲ τοῦ 
Αἰσχίνου παρέχειν, ἐσέσ'τη Τίμαρχος καὶ Δημοσϑένης κατηγορήσοντες τούτου. καὶ ἤἥτησεν Ai- 
exivnc ἀνάκρισιν γενέσθαι, καὶ “γενομένης ἀνακρίσεως, ἔδειξε Τίμαρχον ἡταιρήκοτα, καὶ Ξἐξέ- 
βαλεν αὐτόν. νόμος γὰρ ἣν τὸν ὑταιρηκότα μὴ πολιτεύεσθαι. εἶπα ἐππέστη κατηγορήσων ὃ Δη- 
μμιοσθένης. καὶ λέγουσί τίνες, πῶς ἐνταῦσα μέμνηται τῆς τρίτης πεεσβείας y λέγομεν δ᾽ ὅτι 
μετὰ τρία ἔτη τῆς γραφῆς, εἰσῆλθεν & ἔχων τὴν κατηγορίαν. γενομκένης γὰρ τῆς δευτέρας σρε- 
σβείας, (μαθόντες οἱ ᾿Αθηναῖοι τὴν τῶν Φωκέων ἀπώλειαν, ἐσκευαγώγουν ἐκ τῶν ἀγρῶν, καὶ ἐν 
πολλῷ θορύβῳ ἦ ἤσαν. καὶ μετὰ τρία ἔτη εἰσῆλσεν ὁ Δημοσθένης κατηγορήσων Αἰσχίνου, xai 
κρίνει αὐτὸν διὰ δύο ἐγκλήματα" διὰ τὴν ἀπώλειαν τῶν Φωκέων, xai διὰ δωροδοκίαν. i ἰστέον δὲ 
ὅτι προηγούμιενόν ἐστιν ἔγκλημα, ὅτι Φωκεῖς ἀπολώλασι. πρὸς σύστασιν 3 δὲ τούτου, δεύτερον 
4 ἀνέκυψε ζήτημα, ὃ ὅτι ἐπὶ χεύμασιν Αἰσχίνη τοῦτο τετόλμοηται" ὡς σύστασιν γίνεσθαι 9 τοῦ 
προτέρου ἐγκλήματος τοῦ κατὰ Φωκέας. τεκμήρια 4 ἐστι τοῦ πάλαι ταῦτα ἐσκευωρῆσθαι 
καὶ κατεσκευάσθαι, ---δι' ὧν ἅμα καὶ «προαναιρεῖ τὸ χρῶμα Αἰσχίνου, καταφεύγοντος ἐσὶ 
ἄγνοιαν, , καὶ τούτων τὰ μὲν, EX. τῶν παρειμένων εἴληφε, τὰ δὲ, ἐκ τῶν τσε- 
πραγμμκένων. συνεῖπε γὰρ Φιλοκράτει, ἄνευ Φωκέων γράφοντι τὴν εἰρήνην' οὖκ ἔλαβεν ὃ ὅρκους 
παρὰ Θετταλῶν συμμαχούντων Φιλίγστω, 00 οὐκ ἂν συνεστράτευσαν ἐπὶ Φωκέας, εἴ mug 
δεδωκότες ἤσαν τοὺς ὅρκους" ἐνέδωκε Φιλίππῳ "xpóvoy τοῦ πταρασχευάσασϑαι τὴν ἐσὶ 
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6 Deest δ᾽. 


Πεισϑέντες] Male Wolfius interpreta- 
iur, ac si tertiam legationem suadebat 
JEschines. Suadere quidem potuit, sed 
non ex his verbis colligitur. "Tantum di- 
citur, quod, dum Demosthenes acta lega- 
torum de pace ineunda improbaret, de- 
fenderet autem ZEschines, vicit hujus 
causa et sententia, unde factum est, ut 
tertio mitterentur legati. Distant hzc in- 
ter se plurimum. Iprw. 

Φυλάττει)] Rectius φυλάττοι cum 
Vindob. Et mox, πείση. Inrw. 

᾿Εξέβαλον7 i i.e. Judices. ᾿Ἐξέβαλον o. l. s. 
Bodl. interea ἐξέβαλεν, quasi ad /Eschi- 
nem referre voluit. Atque ita Wolfius 
legit et interpretatur, lectore suo, id quod 
minime decuit, non admonito. Ipxw. 

Ἀέγουσι]} Z"ToUci. Lambinus. InEM. 

Δεύτερον ἐνέκυψε] [ut Editi] ἀνέκυψε 
lego. Et [paulo ante] πρὸς σύστασιν δὲ 
τούτου. [Aberat. enim.] Worr. 

Τεκμήρια δ᾽ ἐστι x. τ. Δ.1] Post haec 
verba deesse videntur ea signa. Sequi- 
tur enim mox, δι᾿ ὧν ἅμμα. Sed ea ex iis, 
quz sequuntur, possunt intelligi. Paulo 
post [ v. antepen.] ἄνευ Φωκέων γράφοντι. Et 
Iv. αἷι.7 ἐνέδωκε Φιλίππῳ χρόνον lege. Et [v. 


3. p. seq.] μιᾷ μὲν, ὅτι Θηβαῖαι ἀπολοῦνται," 


7 χρόνω πσαρασκευάσασϑαι 
XE ^ e 


Et [v. 4.] σώσειν yàg αὐτοὺς χάριν τῆς πό- 
λεως, ut habet Felicianus, aut, σώσειν γὰρ 
αὐτῶν τὰς πόλεις ἐπσηγγείλατο.  Et[v. 8.] 
ππρεσβευσαμένων πσερὶ αὐτοῦ τῶν ᾽Αμφι- 
κτυόνων. Et [v. 11.] ἁλόντων Φωκέων μετὰ 
τὴν ἐξωμοσίαν. YpEM. | Quid hic prestitit 
Wolfius, melius discetur ex vARIIS LE- 
CTIONIBUS, ad calcem operis. Quszdam 
tamen sunt hic dicenda. Voces ille δι᾿ 
ὧν — συγγνώμην cum Cl. Marklando pa- 
renthesi sunt includendz ; quod difficul- 
tatem hujus loci aliquatenus levabit. Ita 
enim quodammodo fluet Oratio : τε- 
κμήρια δὲ (sc. signa, sive argumenta pri- 
oris Quzstionis) -— và μὲν ἐκ τῶν azap- 
εἰμμένων 4— τὰ δὲ etc. Deinde v. ult. pro 
χρόνω, accuraliores Editiones, Manutii sc. 
et Feliciani, uti restituit cum Lambino 
Wolfius, diserle χρόνον. Proxime autem, 
[v. 4. p. seq. ] neque cum Aldo et Benenato 
σώσειν γὰρ αὐτοὺς τῆς πόλεως, neque cum 
Feliciano et Manutio χάριν τῆς πόλεως, 
neque cum Wolfio, σώσειν γὰρ αὐτῶν τὰς 
“πόλεις, verum cum Bodl. Cod. Reg. a. 
Ital. 
πόλει ἐπηγγείλατο, Demum [v. 12.] 
μετὰ recte, non ἐσσὶ, cum Codd. Im- 
pressis emendatioribus, Lambino simili- 
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Φωκέας στρατείαν, διέτριψε γὰρ ἐκεῖνος, τοὺς χρόνους ἐξεπίτηδες ἀναλίσκων, ἵνα μὴ περιπλεύ- 
cac ὁ δῆμος κλείση τὰς Πύλας" ἐξηπάτησε τὴν πόλιν ἐπανελθὼν ἐπίτηδες διτταῖς ἐλαίσι, 
μιᾷ μὲν, ὅτι 1 Θηβαῖοι ἀπολοῦνται, ἑτέρα δὲ, ὅτι Φωκεῖς σωθήσονται, ὥς τε μὴ ἐγγενέσθαι 
ξουλεύσασϑαί τι δεξιὸν ὑπὲρ Φωκέων, εἶπε γὰρ δεῖν Φιλίππῳ πιστεύειν, σώσειν γὰρ αὐτοὺς 
2 χάριν τῆς πόλεως ἐπηγγείλατο. καὶ τοῦ μὲν προτέρου ταῦτα τεκμμήξια" τοῦ δὲ δευτέρου, τοῦ 
περὶ τῶν δώρων, ἐν ᾧ δείκνυται ὅτι εἴληφεν Αἰσχίνης, ταῦτα τεκμήρια, ὧν ὁμοίως τὰ μὲν ἐκ τῶν 
παρειβκένων ἐστὶ, τὰ δὲ ἐκ τῶν πεπραγμένων. οὐ μισεῖ Φίλιππον καίπερ ἐξαπατησεὶς ὑπ᾽ αὖ- 
τοῦ, ᾿ὥς φησι" συνεῖπε Φιλίππῳ γενέσθαι ᾿Αμφικτύονα, πρεσβευσαμένων 3 ὑπὲρ αὐτοῦ 
τῶν ᾿Αβριφικτυόνων'" σύνεστιν ἀεὶ Φιλοκράτει χρήματα εἰληφότι" καλούμενος ἐπὶ μαρτυρίαν, 
ἡγίκα Ὑπερίδης εἰσήγγειλε Φιλοκράτην, παρὼν οὖκ ἐφθέγξατο" χειροτονησεὶς πρεσβευτὴς ἐσσὶ 
τὴν Φωκίδα πρός Φίλιτστσον ἐπὶ ταῖς ὑποσχέσεσιν, ἀῤῥωστεῖν προσεποιήσατο" ἁλόντων Φω- 
κέων 4 μετὰ τὴν ἐξωμυσίαν, ᾿ἀχειροτόγητος πορεύεται, ὅτε καὶ φυλάξασθαι αὐτὸν ἐχρῆν. 
ταῦτα τὰ τεκμήρια τοῦ δευτέρου Nóyov. ἔστι δὲ τούτων τὸ ἰσχυρότερον, καὶ οὗ μάλιστα ἀντ- 
ἔχεται, ἣ ἐπαγγελία, καὶ ἡ ὑπόσχεσις Αἰσχίνου, 5 περὶ Θηβαίων καὶ Φωκέων. 'H μὲν ὑπόθεσις 


1 Θηβαῖοι deest. 


ter ita conjectante. Nihil agunt illi, qui 
παρὰ substituunt. Tavron. 

Στρατείαν) Lege c 7T pa 7 (à v, uti supra 
"UTpÉwict τὴν twi Φωκέας στρατιάν. 
Mox lege ἐξεπίτηδες. MankraAND. 

Θηβαῖοι] Deest in Impressorum pluri- 
mis. Restituerunt cum Wolfio Codd. Reg. 
a. Altemps. aliique. TAvror. 

Ὅτε xal φυλάξασθαι αὐτὸν ἐχρῆν] E ver- 
bis Demosthenis legendum videtur ὅτε 
καὶ φίλος εἶναι αὐτῷ ἔφη. Worr. 
Quid hoc, mi homo? ' Cur hortaris, ut 
tuam fidem secuti tam longe a Codd. at- 
que a Veritate ipsa aberraremus? Metu- 
endum esset. /Eschini, inquit Scriptor, a 
Thebanis, presertim si iter suscepisset sine 
auctoritate publica. Olim enim, eo tem- 
pore, quo legationem suam renunciavit, 
aiebat, se, propter fidem patria: suze prze- 
stitam, a Thebanis fuisse proscriptum et 
proclamatum. πΠάνδεινον igitur est, (ut 
ait Demosthenes, ᾧ. λθ΄, in fin. de hac ipsa 
re, quae hic tractatur) ἀπσηγγελκότα, ὡς 
ἐπικεκήρυκται χρήματα αὐτῷ ἔν Θήβαις, 
ἐπειδὴ Θηβαῖοι πρὸς τῶ τὴν Βοιωτίαν ἅτσασαν 
ἔχειν, καὶ τῆς Φωκέων χώρας ἐγκρατεῖς γε- 
γόνασι, τηνικαῦτα εἰς μέσας τὰς Θήδας, καὶ 
τὸ τῶν Θηβαίων στρατόπεδον βαδίζειν. “πὶ 
judicet zequus lector, uter e verbis Demo- 
sthenis (nam ad verba Demosthenis pro- 
vocavit) veram lectionem  stabiliverit, 
Ego, an Professor Francofurtensis ? T Av r. 

Λόγου] Incaute scribitur ab Ulpiano 
(nam hec Ulpianus) λόγου, qui prius scri- 
pserat, ζητήματος. — Accusatio hec, sive 
Oratio, duas continet quastiones. "Vid, 
pag. przeteritam, v. 26. Mox cum MSto 
Vindob. restituas τὸ ἰσχυρώτατον. 
ΕΜ. 

Ἐσαγγελία] Permisceri scpissime ἃ 
Librariis inter describendum, voces, 
᾿Απαγγέλλειν οἱ ᾿Επαγγέλλειν, id quidem 
annolatur a multis, Vid. Cl. D'Orvillium 
ad Chariton, Aphrodis. pag. 413. Albert. 
ad Act. Apost. XXII. 21. Nihil potest 
istius rei illustrius proferri exemplum, 
quam quod occurrit in Ulpiano. Dum 
commentatur ad $. ι9΄, im fin. hujusce 
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3 gregi αὐτῶν ἀμφικτυόνων 


4 μετὰ] ἐπὶ 
Orationis, ἐπαγγελλομένου καὶ ὑπο- 
σχομένου τὴν σωτηρίαν Αἰσχίνου, haerebat 
ibi in Lulecianorum primo ὦ z &y y £XAo- 
μένου. Hsrebat, inquam, et ita cre- 
dere fas est. Nam Benenatus, dum eam 
varietatem lectionis in margine annotare 
voluit, (adeo proclive erat in his vocibus 
describendis errare) pro varia, istud Ἐπαγ- 
γελλομκένου Auctoris sui iterum reprz- 
sentavit. Cum autem per totam hanc Ora- 
tionem potissimum in cognatis his voca- 
bulis et peccatum est maxime, et tamen 
quam minime oportuil, venia dignus cense- 
bitur,qui id utique negotii diligentissime et 
accuratissime excutiel : praesertim cum ea 
varietate referta sunt Exemplaria non so- 
lum ex imperitia describentium, qui in du- 
ctuliterarum hallucinabantur, verum etiam 
aliquando ex temeritate sanare meditan- 
tium : uti accidit Brodzo, quem vide ad 
JEschinem in Defensione sua, pag. 292. 
Not. 85. Ed. Reisk. à παγγέλλειν igi- 
tur, vox intra limites unius fere significa- 
tionis contenta et conclusa, nihil dicit, nisi 
Renumciare, id est, simpliciter enarrare, 
qu& gesta sunt, et quo modo. Οὐδὲν pov, 
ut scribitur apud /Eschinem, p. 231. 4. 
Ed. Reisk. ἢ πορρεσβείαν ἀπαγγεῖλαι. 
Sic, εἶγαι ταῦτα ἀληθῆ, ἃ οὗτος & m ἡ γ- 
γειλε πρὸς ὑμᾶς, infra $. 1S". ante med. Et 
$. ζ΄, post med. πάντα τἀληθῆ πρὸς τὴν βου- 
Ai» ἀπήγγειλα. Et pariter $. ιθ΄, in fin. 
ἁπάντων ἐναντίων, ὧν πρὸς ὑμᾶς οὗτος TT γ- 
γειλεν. Adde $. γ΄. aute med. bis. $. κα', 
post med. bis. eto, — Infinitus enim essem, 
si exempla coacervarem : neque opus est 
multis. 'Ez ay y £^ ia interea(I.) decodi- 
citur, qui aliquid in se praestandum susce- 
pit, qui sponte agit, non coactus, aut invi- 
tus. Ita De Corona; $. μβ΄, ᾿Αντιφῶντα, 
ὃς ἐπαγγειλάμενος Φιλίππω τὰ νεώρια 
ἐμπρήσειν. Sic adv. Leptin. ᾧ, ια΄, ὁρῶν.----- 
σπαγίζοντα τὸν δῆμον χρημάτων, τάλαντον 
ἔδωκεν αὐτὸς ἐπαγγειλάμενος, V. 6. ul- 
tro, sponte sua, Vid. Wolf. ad locum. Si- 
militer fere De Corona, ᾧ, λγ΄, ὧν μέντοι 
yt ἐκ τῆς ἰδίας οὐσίας ἐπαγγειλάμενος 
δέδωκα, Ἱπ6 aliquotics, cum «quadam 
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plenitudine dicitur, a 0767 a y y ÉA Tovc, 
ἐθελοντὰς, ut De Coron. $. κά. in fin. Et 
profecto non solummodo cum plenitu- 
dine, sed tanta similitudine etiam, ut 
nonnulli posteriorem vocem, pro Glossa 
damnatam, ejicere non dubitarent. (1L.) 
Deinde significat Polliceri, Fidem dare, 
et Se obstringere ad. aliquid praestandum. 
Ita Noster in hac Oratione, $. i£. ἐπαινέ- 
σαι Φίλιππον, ὅτι ἐπαγγέλλεται τὰ δί- 
xaia «σοιήσειν" ἀλλ᾽ οὐδὲν ἐκεῖνός γε E τ ηγ- 
γέλλετο, ἀλλὰ ποσούτου γε ἔδει ET ἃ γ- 
γέλλεσϑαι, ὥστε---Πἰὰ in. Argumento 
Philipp. I1. διαβάλλουσιν αὐτὸν----ὡς & π᾿ ἃ γ- 
γελλόμενον αὐτοῖς πολλὰ καὶ μεγάλα, 
ψευδόμενον δέ. Atque iterum ibid. Οὔτε γὰρ 
ταῖς ἐπιστολαῖς ἐνέγρωψεν ὁ Φίλιπατος ἔπ’ ὦ γ- 
γελίαν οὐδεμκίαν, οὐδὲ διὰ τῶν ἰδίων τσρε- 
σβειῶν ἐπποιήσατό τινα ὑπόσχεσιν. Sed pergo 
sustinere Lexicographi personam. Ἐ z ἃ y- 
γέλλεσθαι in III. et leviter inflexo 
sensu, est operis formam proponere ; rem 
seu argumentum futurum delineare ; et 
rationem instituere istius, quod esset exse- 
quendum. οἶμαι τοίνυν (inquit Noster Phi- 
lipp. Δ, $. ς΄. in fin. ) ἐγὼ ταῦτα λέγειν 
ἔχειν, μὴ κωλύων, εἴ τις ἄλλος (lege 4X2 ο) 
ἐπαγγέλλεται. Unlesssome one has an- 
other plan. Exemplum est satis notabile in 
Hermogene IlI. de Invent. his verbis: 
εὗρον τὸν ῥήτορα, εἰ μὲν ἀπατήσειν μὴ μέλλοι 
τοὺς δικαστὰς, ἀλλὰ πληρώσειν τὴν b T ἃ γ- 
γελίαν καϑαρῶς---τῆς μνήμης οὔσης ἐναύλου 
τῆς κατὰ τὴν ἐπαγγελίαν, μηδὲν ψεύδε- 
σϑαι δοκεῖν, ἀλλ᾽ ὡς ἐπηγγείλατο τιθέντα 
τὴν κατασκευὴν οὕτως---δοκεῖν δικαίως (uiv 
ἐπαγγέλλεσθαι, τὴν ἔπ α γγελίων δὲ 
«jap οὐδὲν τίϑεσϑθαι--- εἶθ᾽ οὕτω---ἐξελϑόντα 
τὴν ἐπαγγελί αν---καὶ ὅλως τὴν τάξιν τῆς 
ἐ παγγελίας συγχέας, οὐχ ὡς ἐπηγγεί- 
λατο, XATETXEUACEV. Porro autem ἐ za y- 
γέλλεσθαι (IV.) est Petere, sive Ro- 
gare. Dubitare nos non sinit Ulpianus : 
Τὸ μὲν ᾿Ἐπαγγέλλεσθαι αἰτεῖν σημαίνει. 
Rursus ille: ᾿Επαγγελίαν] Πρόσταξιν, ἢ αἷς- 
τῆσιν. Etrursus: ᾿Επαγγείλασθαι)] à ἀντὶ 
τοῦ αἰτῆσαι. Que Glosse reperientur 
omnes ad hanc ipsissimam Orationem, in 
qua versamur. Et nolavit Suidas, eo 
sensu reperiri istam vocem in Causa s. 
παράπρεσβ. sed locum non memorat. 
Ostendam : δ: γη΄. ἑστιῶν [Philippus] αὖ- 
τοὺς--ἤρετο Σάτυρον τουτονὶ,----τί δὴ μόνος οὗ- 
δὲνεπσ ay y EX & m 5 cur illesolus nihilpo- 
stularet—e&ireiy δέ φασι Σάτυρον----ἃ ἂν αὐτὸς 
ἐπαγγείλαιτο ἡδέως, ἑᾷστα μέν ἔστι κι T. 
^. Et forte in ea significatione est vox ac- 
cipienda r rursus in hacOratione, δι Win fin. 
κἂν , ἄρα εἴπητε καὶ προαχθῆτε ὑμεῖς E mr ὦ γ- 
γείλασθαι: ut plenius confirmavi ad lo- 
cum ipsum. Et praterea ita sumi debere 
existimavit Ulpianus in his quoque verbis, 
6. τά, post med. δὸς δέ quoi τὸ προβούλευμα, 
ὁ πρὸς τὴν ἐμὴν ἐπ Ry y EA LA ἐψηφίσατο ἣ 
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βουλὴ, cum interpretatur πρόσταξιν, ἢ αἷ- 
7"2Ww. bi tamen rectius scribas ὦ v a y- 
yt^íav, ut pariler mihi confirmasse vi- 
deor. Ultimo denique (V. ) i ἐπαγγελία 
est Vox Juridica: Δοκιμμασίαν, inquit /E- 

schines c. Timarch. pag. 56. 12. Ed. Reisk. 
ἐπαγγειλάπωῳ ᾿Αθηναίων ὃ βουλόμενος. 
Plurimis exposuit Scriptor eruditus ad 
LL. Atticas Lib. III. Τῆι, III. Sed hoc 
extra oleas. Jam si hxc adeo distincta 
sint, in suounumquodque significatu, quid, 

inquiet aliquis. Te monitore opus est? 
Vel cocus viderit, ubi τοῦ ᾿Απαγγέλλειν 
locus sit, et ubi τοῦ ᾿Ἐπαγγέλλειν vicissim. 
Cui Ego: Mane, inquam, nondum ea res 
transacta est et expedita. Accidit enim, 
ut ZEschines in renuncianda legatione, 
qua functus est, dum ἀ πήγγειλεν ea, 
qua gesserat, Philippi quoque nomine 
sponderet, pollicereturque, (ἐπηγγέλλετο) 
quz ille alter erat preestiturus. Unde 
factum est, ut non solum enascerentur 
istae turbze, quas in initio hujus Notae me- 
moravi, ex similitudine harum vocum in 
MSS. verum etiam aliquando esset difli- 
cile, vel summo homini et acutissimo, di- 
judicare, utram postularet loci sententia. 
Verbi gratia, cum in $. ιθ΄, dicitur : oi μὲν 
Φωκεῖς, ὡς----τὴν à 7 ay y £ XL a ἐπύθοντο τὴν 
τούτου, καὶ τὰς UTorXÉctig— Ecquis est, 
qui hanc lectionem asserturus est contra 
membranas Ven. et Harl. contra Im- 
pressores, Aldum et Morelium, quorum 
uterque excudit ἐσ yytXiav? Quod 
ex iis, quz dixi, 2eque commode intelligi 
potest: quoniam isti Renunciationi /E- 
schinis inerant quoque quxdam Pollici- 
tationes. Ita quandoque. conjunguntur 
ἐπαγγελία et ὑπόσχεσις, ut in loco 
pre manibus: ἔστι δὲ---οὗ μάλιστα ἀντέ- 
χεται, D ἐπαγγελία, καὶ ἣ ὑπόσχεσις 
Αἰσχίνου. Et similiter $. ( it. ante med. hu- 
jusce Orationis : μεμνημένοι τὰς ὑπο Α, χέ- 

σεις---καὶ τὴν ἔσα γγελίαν. Ut$. νγ΄. ταῖς 
ὑποσχέσεσι καὶ τοῖς ἐπαγγέλμασι τοῖς 
τούτου καταληφθέντας τότε. Ita etiam recte 
conjungi posse videntur, Ae ἀγγελία 
et Ὑπόσχεσις: αἱ exeunte fere Oratione, 
6. 4. 2m Jin. οὗτοι δὲ τοιαῦτα ἀπαγγε- 
λοῦσι παρ᾽ ἡμῶν, καὶ bm ocXh σοντ' &i. 
Legimus etiam $. κέ. πάντων τῶν πεπρα- 
γμένων ἐκστάντα, ὧν ἀπ ή γγειλ εν, ὧν 
ὑπ ἔσχετο, cctera, Statuere igitur non 
semper erit facillimum, (id enim agebam) 
quonam modo scribendum fuerit. Duo 
iusigniora. loca proferam, Dicitur $. E. 

in fin. ἀςσ τῶν πρώτων ἐλπίδων ἐκείνων, 
ὧν ὃ Κτησιφῶν καὶ ὁ ᾿Αριστόδημος à πή γ- 
yti^ av πρὸς ὑμᾶς. Duriuscule quidem 
Spem aliquis renunciare posse videtur: 
KRenunciamus enim ea, qua gesla sunt, 
non ea, quz. ventura. Interea ivwjsi 
^&uy, spem. polliceri, spondere, aut mentibus 
auditorum subjicere, paulo esset elegan- 


TITOORZI:. 
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τοῦ λόγου, στοχαστική, οὗ yàg συντρέχει τοῖς ἐγκαλουμένοις Αἰσχίνης, ἀλλ᾽ ἀρνεῖται ἱπαντά- 
πᾶσιν. τὸ δὲ εἶδος, οἱ μὲν, ἁπλοῦν νενομκίκασιν, ὕλης πολλῆς 3 εἰς ἕν ἔγκλημα συνδραμούσης" 
οἱ δὲ, συγκατασκευαζόμενον, 3 δύο εἶναι ὑπολαξόντες ἐγκλήματα, τὸ κατὰ Φωκέας, καὶ Θρά- 
xm. Μένανδρος δὲ ἐμπίπτοντά φησιν. εἴληπται δὲ ἐκ διαβολῆς τὸ προοίμιον. δὶ ὧν γὰρ αὐτὸν 
δεδιότα ποιεῖ" καὶ δεόμενον, διὰ τούτων δείκνυσιν οὐ πάνυ τοῖς δικαίοις τεθαῤῥηκότα. καὶ ἅμα 
συγκρουστικὸν ἂν εἴη τὸ νόημα, l'add. ed. R. et al.] ἐκ διαβολῆς τοῦ τε ἀντιδίκου, καὶ πῶν συν- 
ἡγόρων αὐτοῦ, οἷον τοῦ Εὐβούλου, καὶ τῶν πεεὶ αὐτόν. ἀεὶ γὰρ ὁ Εὔθουλος ἐπολέμει τῷ Δημο- 
σθένει, ἀπὸ τῆς αἰτίας τῆς κατὰ ᾿Αρίσταρχον, ὡς ἔγνωμεν ἐν τῷ κατὰ Μειδίου. 


l! πσαντάπασι 


tius. Et tamen Codd. obstinate et mo- 
rose defendunt lectionem receptam. E 
contra in illa De Corona, $. εβ΄. post. med. 
"Ap ἐπὶ ταύταις ταῖς ἐλ πίσιν ἐποιεῖσθε τὴν 
εἰρήνην, ἢ ταῦτ᾽ ἔπση γγείλα θ᾽ ὑμῖν οὗτος 
ó μισϑωτός, Vide, mi lector, in utroque 
loco, cum res sint prope pares, constan- 
tiam Codd. in diversa locutione. Verum 
extra ea, quz recitavi, generaliler qui- 
dem neminem paulo attentiorem fugere 
potest Lectio unice vera. " Exempli gra- 
tia: cum scribitur $. κέ. in fin. οὐ yàp ὡς 
εἰ ᾿μὴῊ διὰ Λακεδαιμκονίους---οὐχ οὕτω τότε 
ἀπήγγειλεν, quisquamne est, qui Cod. 
unius Veneti auctorilate moveretur, ubi 
exaratur ἐπ ήγγειλεν Vicissim cum 
Morelius et Wolfius, ὁ. νβ΄, post med. de- 
derunt, λαξὼν ἐξιόντα ἐκ τῆς Φιλίσσισου σκη- 
γῆς, ἐμοὶ τὸν πταῖδα ἐκέλευσεν E qr y y É A AE LV, 
ecquis erit, qui non Editorum, MStorum- 
que, exceptis forte Parisiensibus, om- 


3 εἰς ἕν ἔγκλημα] ὡς ἐν ἀληϑείᾳ 


3 δύο λαβύντες 


nium auclorilatem arriperet— τὸν παῖδα 
ἐκέλευσεν ἀπαγγέλλειν Alque hzc 
hactenus. TaAvron. 

Ὡς Ey ἀληθείᾳ συνδραμιούσης] Forte, εἰς 
ἕν ἔγκλημα συνδραμούσης. Worr. Au- 
dacter sane : feliciter, necne, non possum 
dicere. InEw. 

Δύο λαβόντες] Forte δύο ὑπολι δόντες 
εἶναι ἐγκλήματα. WOLF. 

Post νόημκα nonnulla leguntur in Codd. 
Regg. et Ven. et prelo dedit Benenatus ; 
quz repetuntur initio Scholiorum. —Nam 
cum 115 hoc Argumentum, ab eodem ni- 
mirum Auctore profectum, olim connecte- 
batur. Et sane salius esset, ut Argu- 
mentum desineret saltem in voce 7£3ag- 
ῥηκότα. Certe non in νόημμα, sensu im- 
perfecto. Mens enim hzc est Ulpiani: 
συγκρουστικὸν ἂν εἴη τὸ γόημια ἐκ διαξολῆς τοῦ 
7E ἀντιδίκου καὶ τῶν συνηγόρων, etc. ut in 
scholiis continuatur. TaAvLom. 


ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ 


O ΠΕΡῚ ΤῊΣ 


IIAPAIIPEZBEIAZLZ AOTlOZXJj 


P 


. ὍΣΗ μὲν, t ἢ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, σπουδὴ περὶ τουτονὶ 341 
Le ὠγῶνα, καὶ παραγγελία γέγονε, σχεδὸν ᾿ oT T παν-- 
Ta ὑμᾶς nc qoaa € ἑωρακότας pri τοὺς, OTE ἐκληροῦσνε, 
ἐνοχλοῦντας καὶ προσιόντας ὑμῖν" δεήσομαι δὲ πάντων 
ὑμῶν, ἃ καὶ τοῖς Un | δεηθεῖσι δίκαιόν ἐστιν ὑπάρχειν, μη- 
δεμίαν μήτε χάριν, μήτε ἄνδρα πσοιεῖσσαι περὶ πλείονος, 
ἢ τὸ δίκαιον, καὶ τὸν ὕρκον, ὃν εἰσελήλυϑεν E RIED XS ὑμῶν 
ὀμωμοκὼς, ἐνθυμουμένους, ὃ 071 ταῦτα μέν ἐστιν ὑπὲρ ὑμῶν, 
καὶ ὅλης τῆς πόλεως, αἱ δὲ τῶν παρωκλήτων αὗται δεήσεις 
καὶ σπουδαὶ, τῶν ἰδίων “πλεονεξιῶν & ενεζα γίγνονται. ὡς 
ἵνα κωλύη οἱ νόμοι συνήγαγον ὑμᾶς, οὐχ ἵνα κυρίας τοῖς 


ἀδικοῦσι ποιῆτε. 


1 οἴομναι 


ΠΕΡῚ ITAPATIPEZBEIAZ] Interpres De- 
mosthenis in ea Oratione quz de falsa le- 
gatione inscribitur, id est, περὶ σαρασίρε- 
σβείας : Contendentibus, inquit, Athenien- 
sibus cum Megareis de Salamine insula, 
Solon Atheniensis Homericis versibus 
causam suam judicibus approbasse dici- 
tur, versum commentatilium Homericis 
versibus intercalando. Cum enim Ho- 
merus dixisset, Αἴας δ᾽ ἐκ Σωλαμεῖῖγος ἄγεν 
δύο καὶ δέκα νῆας, id. est, ut Lapus ex Plu- 
tarcho vertit, Bis senis Salamine Ajax cum 
navibus ibat. addidit Solon hunc versum : 
Cecropidum quo castra loco posuere pha- 
langes, Στῆσε δ᾽ ἄγων iv ᾿Αθηναίων ἵσταντο 
φάλαγγες. MHoc modo docuit Salamina 
omni memoria Atheniensium fuisse, sicque 
disceptatoribus Lacedzmoniis Salamina 
Megareis abjudicata. Meminit Fab. libr. 
5. Bud. in Pand. Ex edit. HEnvac. 

AOrOZ] Titulo addunt κατ᾽ Αἰσχίνου 
Cod. Lind. et Aug. Hic destituimur ope 
et auxilio Vindobonensis ; in quo servatur 
solummodo Argumentum cum scholiis, 
Oratio ipsa deficit. T'Avron. 

&, παραγγελία γέγονε] Παραγγελία est am- 


bitus, et preces amicorum pro eis causam di- 
centibus. Idem infrain eadem [$. οθ΄. post 
med.] ἐν à συγγνώμη καὶ τταραγγελίᾳ τῶν νό- 
μων μεῖζον ἰσχύουσιν, &c. Ex edit. HER y AG. 

Παραγγελία] Vid. ὁ, οθ΄, post med. v. 
παραγγελ. Harpocrat. et Ulpianum. Hanc 
vocem eL hunc locum satis illustrat Chri- 
stoph. Rufus in Antexegem. apud Gruter. 
"Thesaur. Crit. Tom. II. TaAvron. 

᾿Ενθυμούμενος)] Ita  Benenatus incor- 
recte : ἐνθυμουμένους cxeteri plerique, 
ul Man. Fel.Harl. Cant. Bodl. Obsop. Ital. 
Nimirum ea constructione, quee dixit /E- 
schines in eadem causa, juxta init, Δέομαι 
ba v — Mühlen SU CU ζομένους 
X. T. À. Vid. IND. ΠΥ511, ANTIPTOSIS, et 
Cl. Marklandum ad finem hujusce Ora- 
tionis. Sic scribunt plerumque: Δέομαι 
— b μῶν .---εὐνοϊκῶς àXgodc Üai-—"r g oc É x ov- 
τὰς τὸν νοῦν. Noster c. Macart. init. Ali- 
quando lasciviunt: Ita De Coron. $. vé. a 
med. δέδοκται τῇ βουλῇ καὶ τῷ δή ῳ--- 
εὐξαμένους καὶ ϑύσαντας τοῖς Θεοῖς 
--καὶ ἔνθυ un εἴ c i τῆς τῶν προγόνων ἀρε- 
τῆς---διακοσίας ναῦς καθέλκειν. 51 locus iste 
sanus sit. InEM. 
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6. Τοὺς μὲν οὖν ἄλλους, ὅσοι πρὸς τὰ κοινοὶ δικαίως 
προσέρχονται: κἀν δεδωκότες ὦ ὥσιν εὐθύνας, τὴν ἀειλογίαν 
ὁρώ προτεινομένους" τουτονὶ δ᾽ Αἰσχίνην, πολὺ ταναντία 
τούτων. πρὶν ydp εἰσελθεῖν i εἰς ὑμάς, καὶ “λόγον δοῦναι, τῶν 
πεπραγμένων, τὸν μὲν, ἀνήρηκε, τῶν ἐσὶ τὰς εὐϑύνας ἐλ-- 
Siren, τοῖς δὲ, ὠπειλεῖ περ ών᾽ δεινότατον πάντων ἔθος 
καὶ ἀσυμφορώτατον ὑμῖν, εἰς τὴν πσολιτείαν εἰσάγων. εἰ 
yag ὃ πράξας τι τῶν κοινῶν καὶ διοικήσας, τῷ καὸ € εαυ- 
τὸν qoo, καὶ μὴ τῷ δικαίῳ, κατασκευάσει μηδένα εἶ iva 
κατήγορον αὐτοῦ, “πσαντάσασιν ἄκυροι πάντων ὑμεῖς γενή- 
cere. 

y. Tó e c οὖν ἐξελέγχειν πολλὰ "- ; end πεποιηκότα 
τουτονὶ, καὶ τῆς ἐσχάτης ὄντα τιμωρίας ἄξιον, ϑαρρῶ καὶ 
“πάνυ πιστεύω" ὃ δὲ, καίπερ ὑπειληφὼς ταῦτα, φοξοῦμαι, 
φράσω πρὸς ὑμᾶς, καὶ οὐκ ἀποκρύψομαι. ὅ ὅτι μοι δοκοῦσιν 
ἅἄτσαντες οἱ παρ ὑμῖν ἀγῶνες, οὐχ, ἥττον, ὦ ) ἄνδρες ᾿Α9η- 


β΄. Κἂν δεδωκότες ὥσιν εὐθύνας, τὴν ἀειλογίαν 
ὁρῶ πυροτεινομκένου)] Etiamsi rationes jam 
administrate reip. reposciti fuerint, iterum 
tamen iterumque reddere rationem offerentes 
et paratos. lta euim et Platoni de repub. 
προτείγεσθαι, palam offerre et proferre in 
medium significat, quemadmodum hoc loco 
etiam Demostheni. Porro ἀειλογία est, 
aut dicendae causze, aut rationis reddend:ze 
necessitas sine praescriptione aut tempo- 
ris, aut personz, aut rei jam judicata» et 
finit». lta autem etiam εὐθύνας διδόναι καὶ 
δίκην διδόγαι et δίκην ὑτσέχειν dicunt, ut Aó- 
γον ὑπέχειν, et λόγον διδόναι. — Unde statim 
subjungitur τουτονὶ δ᾽ Αἰσχίνην πσολὺ τἄναν- 
vía τούτων. πρὶν γὰρ εἰσελθεῖν εἰς ὑμᾶς 
καὶ λόγον δοῦναι τῶν πεπραγμένων, τῶν μὲν 
ἀνήρηκε, τῶν ἐπὶ τὰς εὐϑύνας ἐλθόντων, 
τοῖς δ᾽ ἀπειλεῖ περιϊών. εὐθύνας διδόναι, οἱ 
λόγον δοῦναι pro eodem dixit. Ex edit. 
Hznvaoc. 

᾿Αειλογίαν] Vox ista Demosthenica fere. 
Nam secundum Genethlium, qui fuit inter 
antiquos Demosthenis Commentatores, 
σησανίως εὑρίσκεται παρ᾿ ἄλλῳ. Occurrit 
iterum in Eubulidea, pag. 1306. 27. Ed. 
Reisk, Vide Harpocrat. et Suid. in v. 
Tavron. 

Προτεινομένου.] Suid. v. Προβάλλεσϑαι, 
bunc locum Auctoris nostri respiciens, 
προβαλλομένους legit, et exponit per 
προτεινομένους. Προβάλλεσθαι.--- ῥήτως. Τὴν 
ἀειλογίαν ὁρῶ περοβαλλομένους, ὅπερ ταὐτὸν 
τῷ προτειγομκένους, Unde suspicantur, vo- 
cem veram, προβαλλομένους, a glossn sua 


hic esse loco avito exclusam, ut fee ali- 
quando fieri. Sed hic in Codd. altum 
ubique silentium. IpnEw. 

"Avíenxe] Vide modo, qua» protuli, ut 
confirmarem, hanc vocem, etiam latissime 
sumtam, nimirum de ultimo supplicio, 
bene constare posse cum ea Infamia, qua 
sola plectebatur "Timarchus. Sed non 
necesse est tam inclementer et rigide in- 
terpretari, verum de exzilio fortasse, aut 
poena leviori. Alque id cautum a Suida 
video, si hunc locum respexerit. Respe- 
xisse autem credo : ᾿Ανήρηκεν, ἀντὶ ποῦ, ἐκ- 
“ποδὼν ἐπποιήσατο. Δημοσϑέγης᾽ καὶ ἀντὶ τοῦ, 
ἐφόνευσεν. ld est, ᾿Ανήρηκεν est aliquando 
᾿Ἐφόνευσεν, sed non in illo loco Demo- 
sthenis. Adjicere liceat σχόλιον ad mar- 
ginem Exemplaris Altemps. ᾿Αγήρηχε] 


x , , , 
Ὑποποιησάμενος ἐπεστόμισεν. IDEM. 


᾿Ανήρηκε] Sustulit. i. e. amovit et os oc- 
clusit infamem efficiendo, nam hic agitur 
de Timarcho qui infamia mulctatus est. 
AucEn. 

γ΄. ᾿Αποκρύψομαι] Similiter Philipp. 11. 
versus finem [$. ς΄. post med.] ἐρῶ «ph; 
ὑμᾶς, καὶ οὐκ & ποκρύψομιαι. Sed, nescio 
quo consilio, scpissime in Codd. manu 
exaratis vocem istam praefocavit illa altera 
ἀποτρέψομαι: Uti hic in optimo Reg. 
a. in Harleiano itidem, a manu secunda, 
quasi a cura secunda. — Ulpianus, γράφε- 
ται yàp καὶ à ποκρύψομαι. — Proinde 
quasi Jus et Possessio commendasseL 
ἀποτρέψομαι, Plura ad initium 'l'imo- 
crate, '"l'AY Lon. 
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ναῖοι, τῶν καιρῶν, ἢ τῶν πραγμάτων εἰναι, καὶ τὸ, χρόνον 
γεγενῆσϑαι μετὸ τὴν πρεσξείαν πολὺν, δέδοικα μή τινα 
λήϑην, ἢ συνήθειαν τῶν ἀδικημάτων ὑμῖν . ἐμπσεποιήκει. 
ὡς δὴ μοι * δοκοῖτ᾽ ὧν ὅμως ἐκ τούτων καὶ γνῶναι TÀ δί- 
xoc καὶ δικάσαι νυνὶ, ? τοῦ ὑμῖν λέξω. εἰ σκέψαισϑε 
παρ ὑμῖν αὐτοῖς, 2 ἄνδρες δικασταὶ, καὶ λογίσαισθε, τί- 
γῶν. oppo wee "n vp Ἀσγιν "wapo, πρεσβευτοῦ λαβεῖν. 
τρώτον μὲν τοίνυν, ὧν ἀπήγγειλε" δεύτερον δε, ὧν ETEI- 
σε" τρίτον δὲ, ὧν προσετάζατε αὐτῷ" μετα ταῦτα δὲ, Τῶν 
χρονων᾽ εῷ ἅπασι δὲ τούτοις, εἰ ἀδωροδοκήτως ἢ μὴ πάντα 
^ abra, ποέπρακται. τί δὴ ποτε ὃ τούτων ; ὅτι ἐκ μὲν τῶν 
ἀτσαγγελιῶν, τὸ βουλεύσασϑαι περὶ τῶν πραγμάτων ὁρ- 
Sus, ὑμῖν ἐστίν" ἂν μὲν οὖν ὦσιν Gic, το δέοντα 
ἔγνωτε, dy δὲ μὴ τοιαῦται, τἀναντία. τὲς δὲ συμβουλίας 
πιστοτέρας ὑπολαμβανετ᾽ εἰναι τοὺς τῶν πρέσξεων" ὡς yop 
εἰδότων περὶ ὧν “ ἐπέμφϑησαν, ἀκούετε. οὐδὲν οὖν ἐξελέγ-- 
χεσϑαι δίκαιός ἐστιν ὁ πρεσβευτὴς φαῦλον οὐδὲ ἀσύμφορον 
ὑμῖν συμβεβουλευκώς. καὶ μὴν, wrépi ὧν γε προσετάξατε 
Eie, ἢ πρᾶξαι, καὶ διαρρήδην ἐψηφίσασϑϑε ποιῆσαι, 
τσροσήκει διωκηκέναι. εἶεν. τῶν δὲ δὴ χρόνων διατί; ὅτι 
πολλάκις, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, συμβαίνει πολλῶν πραγμά- 
των καὶ μεγάλων καιρὸν ἐν βραχεῖ χρόνῳ γίγνεσθαι" ὃν 
ἐών Tig ἑκῶν καθϑυφῇ τοῖς ἐναντίοις, καὶ προδῷ, οὐδ᾽ ἂν 


1 E , 2 δ b 5 
[Are ari um OXELT 
5 τούτων ἑκάστου ; 


Ἐμπεποιήκει] F. ἔ e er επ' otn κεν. ΜΑπκ- 
LAND. Et Lambinus quoque. TAvron. 

Ἔκ τούτων] Rebus ita se habentibus, 
quamvis res ita se habent. AvcrER. 

Σκέψαισϑε] Vid. Var. Lect. 

Τὰς δὲ συμβουλίας €. T. ^.] Secundum 
jam hoe caput, et respondet superiori- 
bus, δεύτερον, ὧν ἔσεισε, v. 8. Quod non 
animadvertens Wolfius inficete perquam 
vertit: legatorum enim consilia veriora 
esse putatis. T'AvronR. 

Προσήκει διωκηκέναι] Post πο verba Ra- 
tio tertie. hujus Propositionis reddi de- 
buit, quemadmodum in caeteris quatuor 
factum est. Sed hzc incuria Scriba ex- 
cidit. MankrAND. Neque quinque ista 
membra, (Vid. v. 8. et sqq.) in que 
dividitur Criminatio Demosthenis, satis 
recle aut accurate recensentur a Quinti- 
liano 1V. 4. his verbis: Singula ex pluri- 
bus colliguntur : ut cum Legatio male gesta 


? vaUS ὁ χαῦτα πάντα͵ 


6 ἐξεπέμφϑησαν 


objicitur  ZEschini, quod mentitus sit, quod 
nihil ex mandatis fecerit, quod moratus sit, 
quod munera acceperit. ''AYLOR. 

Εἶεν. τῶν δὲ δὴ χρόνων] Age illa concessa 
sint, age jam veniamus ad temporum ra- 
tionem, quzramusque cur reddenda sit 
eorum ratio, si preteriit rerum in tem- 
pore gerendarum occasio legatorum cul- 
pa. Ubi observandum δὲ cum δὴ junctum, 
μεταξατικὸν esse, ul Latinis, quod si 
etiam, pro quo Cicero Porro autem dicere 
solet, quomodo et Terentius, [Phorm. 1. 
1.13.] Porro autem Geta Ferietur alio 
munere, ubi hera pepererit, Porro autem 
alio, ubierit puer natus. Ex edit. Hrn- 
VAG. 

Οὐδ᾽ ἂν ὁτιοῦν aro) πάλιν, oióc T ἔσται 
σῶσαι] Quicquid. postea fecerit, servare de- 
nuo mon poterit, vel nullo pacto denuo ser- 
vare polerit. Sic dicitur eliam, οὐδ᾽ ἂν 
ὁτιοῦν γένηται, quicquid evenerit, οὐδ᾽ ἂν 
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ὁτιοῦν ποιή, πάλιν οἷός. ὡ- ἔσται σῶσαι. ἀλλὰ MA, ὑπέρ 
yr τοῦ -σροΐκα ἢ μῆς: τὸ μὲν ἐκ τούτων λωμβάνειν εξ ὦ ὧν " 
“πόλις βλάστεται, τσαΐντες εὖ oid ὅτι φήσαιτ᾽ ἂν εἶναι 
δεινὸν, καὶ πολλῆς ὀργῆς, ἄξιον. ὃ 0 NA τοι TOV γόμον τιθεὶς, 
οὐ διώρισε τοῦτο; ἄλλ᾽ τσλὼς εἰτσε, μηδαμῶς δῶρα ir δὶ 
βάώνειν" ἡ ἡγούμενος, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, τὸν ἅπαξ λαβόντα καὶ 
διαφϑαρέντ v, ὑπὸ χρημάτων; οὐδὲ κριτὴν ἔτι τῶν συμφερῶν-- 
των ἀσφαλῆ μένειν 71 πόλει. 

δ΄. "Ay μὲν τοίνυν ἐξελέγξω καὶ δείξω σαφὼς Αἰσχίνην 
τουτονὶ καὶ μηδὲν ἄληϑὲς ατσηγγελκότα, καὶ κεκωλὺ- 
κότω ἐμοῦ τὸν δῆμον a ὠκοῦσαι TOT), καὶ πάντα τάναν-- 
TiO. τῶν συμφερόντων ὑμῖν συμβεβουλευκότα, καὶ μηδὲν ὦ ὧν 
προσετάξατε, ἐν τη | πρεσβείᾳ πεποιηκότα; καὶ ἀνηλωκότα 
τοὺς Χρόνους, εν οἷς πολλῶν καὶ μεγάλων πραγμάτων 
καιροὶ πρόεινται τῇ πόλει, καὶ παάντων τούτων δῶρα και 
μισϑοὺς εἰληφότα Mera Φιλοκράτους, καταψηφίσασθε αὖ- 
TOU, καὶ δίκην ἀξίαν τῶν ἀδικημάτων λάβετε" ἂν c μὴ 
δείξω ταῦτα, 1 μὴ πάντα, ἐμὲ μὲν φαῦλον qtia ae, d 
τονὶ δὲ ἄφετε. πολλὰ δὲ καὶ δεινὰ sau udi ἔχων ἔτι 
πρὸς τούτοις. ἕτερα, to Ὁ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, e£ ὦ ων οὐκ ἐσ ᾿ ὃς 
- ἂν οὐκ εἰκότως μισήσειεν αὐτὸν, ξούλομαι παρὸ πάντων, 
ὧν μέλλω λέγειν; μνημονεύοντας ὑμῶν εὖ oid - ὅτι τοὺς πολ- 
λοὺς ὑτσομνήσαι; εἰς τίνα τάξιν ἔταξεν ἑαυτὸν Αἰσχίνης 
“τοτσρῶτον, καὶ τίνας λόγους κατο TOU 


αν 5 


ἐν εἰδῆτε, ὅτι τοῖς ὑφ 


ἐν τῇ πολιτείῳ 
Φιλίτσπου δημηγορεῖν tro δεῖν" 
ἑαυτοῦ “πεπραγμένοις καὶ δεδημηγορημένοις € εν ἀρχῇ; τού- 
τοις μάλιστα παᾶντων ἐζελεγχϑήσεται δῶρα € εχων. 

! [ἢ μὴ] 


2 ὅτι πολλοὺς 3 χὸ σρρῶτον 


ὁτιοῦν γένοιτο, quicquid accidisset. ΤῸ πιΜ. 
Ἢ μὴ] Melius. Interrogative, ἀλλὰ μὴν 
baie γε τοῦ προῖκα, ἢ μή; Jta modo ante- 
cedens caput adduxit similter, τῶν δὲ 
τῶν χρόνων διατί, Interpres interrogative 
quasi dedit, sed non satis accurate. l'Av- 
Lom. |a Brooke, et in vers. Lat. Wol- 
fius ed. Fr. 1604. 
Τὸ μὲν] V. ὅτι τὸ μὲν, MARKLAND. 
Τῇ πόλει] Codd. duo, &. εἰ v. μένειν ἐν 
τῇ πόλει. Quod facile excidere poterat, 
Versio Etrusca: non puo piu. esser sicuro 
giudice di quel che giovi alla citta. 'V'Avr. 
Τῇ πόλει} Cohloeret cum. τῶν συμ φάρέν- 
VOL. IH. 


των. AUGER. 

δ΄, Τοὺς πολλοὺς} Rescribe εὖ οἶδ᾽, ὅτι 
πολλοὺς, sine articulo: ut scpe alibi lo- 
quitur. Verbi gratia, infra $. ζ΄. post med. 
iu simili sensu scripsit, ταυτὶ σπολλοὶ συν- 
ίσασιν, ἃ μεέλλω λέγειν, non οἱ πολλοί. Quod 
alia res est, 1 deesse video articulum 
in optimis fere exemplaribus, Reg. a. et 
Harl, TAvron. 

Εἰς τίνα τάξιν ἔταξεν ἑαυτὸν Αἰσχίνης] 
Quod. institutum secutus sit, quem. locum 
reip. gerenda capessierit, τάξις enim prawe- 
ter emtera, officium et munus siguificat, Κα 


edit, Ἡ τα νλο. 
4) Ἰ 
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ϑ s 7 [rs e f E] / , / 
&. ἔστι τοίνυν οὗτος O τσρωτος Αϑηναίων αἰσθόμενος 
F, c / ΩΣ » / ΡΞ 
Φίιλιίσσσον. ὡς τότε δημηγορῶν ἐφη. ἐπιβουλεύοντα τοῖς 
c/ : X di 6 / / rm 2. 9 Ν 
Ἑλλησι, xoi οιαφ εἰροντῶ τινας τῶν εν Αρκαδιῳ προεστη- 
/ Ἄν ν 2 Ν 
κότων᾽ καὶ ἔχων ᾿Ἰσιχανδρον τὸν ΝΜεοτστολέμου δευτεραγω- 
Ν N A px lad N N e / N 
VIG TY, προσίων μὲν TT] βουλή, προσίων δὲ τω δήμῳ περι 
/ N 7 ς lod ^ ͵΄ 
τούτων. καὶ πείσας υμῶς | πανταχοῦ πρέσξεις πέμπειν, 
N / dui N / N en 
τοὺς συνάξοντας δεῦρο τους βουλευσομένους περι TOU πρὸς 
Λ Á/ . 2 Ἃ 3 PA N e^? e 
QA WO) πολέμου" “καὶ ὡπαγγέλλων, μετὰ ταῦθ ἥκων 
3 3 7 N N 3 / N N / 
ἐξ Αρκαδίας, τοὺς καλοὺς EXELVOUG και [eo poU c λογους. 


e - / 5 / / A c / ^ 
QUG ἐν τοις μυρίοις EV Μεγαλῃ πόλει, TFpOG Ιερωνυμον τον 


€ M / 7 GUN c 
ὑτσερ Φιλίππου λέγοντας ὑπὲρ ὑμῶν εφη 


^ 


» 


à ἐδημηγορηκέναι" 


N N 7 N ὧν N N ΔΛ 
2,004 διεξιὼν ἡλίκα ΤΉν Ἑλλάδα πασᾶν, οὐχι τῶς ἰδίας 


1 “πανταχῆ 


£. Ἴσχανδρον] Ambigue, ni distinguatur 
post Ἴσχανδρον, h. m. ἔχων Ἴσχανδρον, τὸν 
Νεοτστολέμου δευτεραγωνιστὴν, elc. ΜΑπκ- 
LAND. 

lbid. Harpocr. v. Ἴσχανδρος, Maussa- 
cus, aliique de Ischandro multa; qui ta- 
men omnes locum hunc non expediunt. 
Credo quidem, Ischandrum fuisse histri- 
onem, Neoptolemi, non filium, sed mini- 
strum, τὸν Νεοτστολέμου, /Eschinis vero 
δευτεραγωνιστὴν, sc. qui 7ZEschini succen- 
turiabatur, et in hac quasi Fabula secun- 
das partes agebat: allusorie scil. ad 
JEschinis artificium et questum, ut De- 
mosthenes frequenter hominem exagitat, 
et Ulpianus diserte affirmat hic eum ex- 
agitasse. Punge igilur, si hzec vera sint, 
ἔχων Ἴσχανδρον, τὸν Νεοπτολέμου, δευτε- 
ραγωνιστὴν, etc. Neque interea sum ne- 
scius, /Eschinem ab Harpocratione dici 
Ischandri succenturiatorem, non Íschan- 
drum Zschinis. Sit ita sane. Sit /E- 
schines secundarum vel etiam tertiarum 
partium Actor in Fabula, sub Ischandro. 
At constat ex $. πδ΄. a med. /Eschinem 
hunc hominem ex Arcadia duxisse, quem 
Civitati amantissimum venditabat, eique 
secundas partes in Rep. detulit, nimi- 
rum quas in Scena agebat ipse.  Neo- 
ptolemus Histrio erat ea ctale celeber- 
rimus. Vid. Argumentum Ulpiani huic 
Orationi promissum, Demosth. de Pace, 
rursus c. Eubulid. p. 1304. 8. Ed. Reisk. 
TAvroRn. 

Δευτεραγωνιστὴν, πηροσιὼν μὲν τῇ Θουλῇ] 
Δευτεραγωγιστὴν metaphorice dixit, quasi 
optionem et secundas partes negotii sus- 
cepti tractantem, quasi secundarium pro- 
ditorem, Siquidem δευτεραγωνισταὶ sunt 


3 [xai] 


scenici, qui secundas partes fabule agunt, 
ut τριταγωνισταὶ, qui tertias. Quod autem 
dixit, προσιὼν μὲν τῇ βουλῇ, προσιὼν δὲ τῷ 
δήμνω περὶ τούτων, hoc significat, ad conci- 
lium et curiam referens, cum populo agens. 
Idem «sp Στεφ. οὐ yàp ἀφαιρεῖσθαι δεῖ τὸ 
-«προσελϑεῖν τῷ δήμῳ καὶ λόγου τυχεῖν. Ex 
edit. HEnvAG. 

Τοὺς βουλευσομένους] t Videtur deesse 
Ἕλληνας inter has voces, ut $. ς΄, in 
fin. et passim in Orat. c. Ctesiph. MAnk- 
LAND. 

᾿Ασσαγγέλλων] Notabilis est lectio, non 
tamen verissima, quam  reprzsentavit, 
hujus loci, Dionys. Halic. exscribens in 
Arte Rhetor. VIII. 6. per binas fere pa- 
ginas Editionis nostre: scil. πείσας ὑμᾶς 
-- καὶ ἀπσαγγέλλων. Μετὰ ταῦ ἥκων ἐξ 
᾿Αρκαδίας, τοὺς καλοὺς ἐκείνους καὶ μακροὺς 
λόγους ἐν [sine οὕς] τοῖς μυρίοις κ. τ. ^. 
Concoquere ista potuerunt homines pa- 
rum sagaces. Sed tum, quid de Mega- 
lopoli statuendum est, cum jam res Athe- 
nis agi videtur? Nimirum ista ἐν Μεγάλη 
πόλει dissimularunt hoc pacto, sc. ἐν τῇ 
μεγάλῃ βουλῇ. Istud est sapere! ''Avr. 

lbid. lta distingue: καὶ ἀπαγγέλλων 
μετὰ ταῦθ᾽, ἥκων ἐξ ᾿Αρκαδίας, τοὺς καλοὺς 
κι T. ^. MARKLAND. 

Μυρίοις] Harpocratio in v. Μύριοι, ite- 
rumque in Ἱερώνυμος locum hunc illustra- 
bit. Hieronymus iste Arcas erat, a Phi- 
lippo eorruptus, et, uti ex Ulpiano hic 
discimus, e Schola Isocratis. Μύριοι erat 
Concilium Arcadicum, sub quo Resp. ge- 
rebatur. Constitutum autem erat, ut ex 
Diodoro Sic. discimus, Olymp. CII. 3. 
Plura Valesius ad Harpocr. et Kuster. 
ad Suid, TAvron. 
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ὠδικοῦσι μόνον πατρίδας οἱ δωροδοκοῦντες,, καὶ χρήματα 
pres παρὰ Φιλίππου. 

᾿Ἐσειδὴ τοίνυν ταῦτα πολιτευομένου τούτου τότε, 
καὶ τοῦτο τὸ δεῖγμα ἐξενηνοχότος περὶ ἑαυτοῦ. τοὺς περὶ 
τῆς εἰρήνης πρέσξεις πέμπειν ὡς Φίλιππον ἐτσείσϑητε ὑπὸ 
᾿Αριστοδήμου καὶ Νεοπτολέμου καὶ Κτησιφῶντος, καὶ τῶν 
ἄλλων, τῶν ἐκεῖθεν ἀπαγγελλόντων οὐδ᾽ ὁτιοῦν ὕγιες, yi- 
νεται τῶν πρέσβεων τούτων εἰς καὶ οὗτος" οὐχ, ὡς τῶν 
ἀποδωσομένων τὰ ὑμέτερα, οὐδ᾽ ὡς τῶν πεπιστευκότων 
Ξ τῷ Φιλίππῳ, AM ὡς τῶν φυλαξόντων τοὺς ἄλλους. διο 
γάρ τοὺς προειρημένους λόγους καὶ τὴν πρὸς Φίλιστον 
ἀπέχϑειαν, ταύτην εἰκότως περὶ αὐτοῦ πάντες εἴχετε τὴν 
δόξαν. προσελθὼν τοίνυν ἐμοὶ, μετὸὼ ταῦτα, συνετάττετο 
κοινῇ avra καὶ ὅπως τὸν μιαρὸν καὶ cou", φυλά- 
ξωμεν ὠμφότεροι “τὸν Φιλοκράτην, πολλὰ παρεκελεύσατο. 
καὶ ὶ μέχρι τοῦ δεῦρο ἐπανελθεῖν ἀπὸ τῆς πρώτης πρεσδείας, 
ἐμὲ γοῦν, ῶ Ὁ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, διεφϑαρμένος καὶ “πεπρακὼς 
ἑαυτὸν EN dont. χωρὶς yep τῶν ἀλλῶν, ὧν, ὅπερ εἶπον; 
εἰρήκει πρότερον, αναστοὶς τη 8 προτεραίᾳ τῶν ἐκκλησιῶν, 
εν αἷς περὶ τῆς εἰρήνης ἐξουλεύεσϑε, ἤρξατο ἀρχήν, ἣν ᾿ἐγῶ 
καὶ τοῖς ῥήμασιν “οἶμαι τοῖς αὐτοῖς, οἷς περ οὗτος εἶπεν, 
ἐν ὑμῖν ἀπομνημονεύσειν" Εἰ πάνυ πολὺν, EP, X 


χρόνον ἐσπκό- 
σει Φιλοκράτης, to ) ἄνδρες "A9qvaioi, ὅπως ὧν ἄριστα ἐνῶν-: 


! Deest articulus. 


ς΄. Κτησιφῶντος] Forte Κηφισοφῶντος. 
Anonymus quidam in Argumento scri- 
bit, Ctesiphontem Phrynoni legatum ad- 
junctum fuisse. Utcunque sit, videtur 
alius ab eo fuisse, cujus decretum de- 
fendit Demosthenes. Worr. Ctesipho 
quidem nomen erat huic homini, et qui- 
dem alius ab isto Ctesiphonte, in quem 
postea insurgebat /Eschines. Hzc Wol- 
fium docere poterat Harpocratio in v. 
qui consuli debuit. Hic cum Aristodemo 
et Neoptolemo conjunctus, non tamen 
Histrio fuit, ut Ulpianus recte przecaveri 
voluit. TAvrLon. 

Πεπιστευχότων " Ἐμπολησόντων Lam- 
binus. οὐχ ὡς τῶν ἀποδωσομμένων τὰ ὑμέ- 
τέρα, οὐδ᾽ ὡς τῶν ἐμ πολησόντων τῶ Φι- 
^im». Quem non recte intelligo. Scho- 
liastes quidem noster in glossis: 'Azro3o- 
σομένων} ἤγουν ἐμπολησόντων. Atque id 
credo voluisse Lambinum. Ing. 


? Deest articulus. 


3 φροτέρᾳ 4 οἴομαι 

Τῇ προτεραίᾳ τῶν ἐκκλησιῶν] Sub. ἡμέρᾳ. 
Pridie Concionum: eo die, qui Pop. cou- 
ventum anlecessit. Sed, quia additur &va- 
στὰς, et non fit menlio Curiz, aut alterius 
publici loci, videtar legendum τῇ «po- 
τέρᾳ, Ul sit τῇ προτέρᾳ ἐκκλησίᾳ, priore 
concione ; in qua fuit asserlor /Eschines 
publice dignitatis, quam eandem poste- 
riore oppugnavit, WOLF. προτέρᾳ Exx^n- 
σία. Cod. Reg. a. ut voluit Wolfius. Et 
similiter in aliis credo obtinuisse, in qui- 
bus mox pro ἐν αἷς, ἐν 5 scriptum depre- 
hendi: sc. Lind. et Ven. 1n sequentibus 
v. 6. p. seq. pro προτεραίᾳ, Aug. τσ go TÉg a. 
T^vron. 

"Ev ὑμῖν] Ha distinguendum : ῥήμασι.---- 
τοῖς αὐτοῖς, οἷσπερ οὗτος εἶπεν ἐν ὑμῖν, ἀπο- 
μενημονεύσειν, verbis —iisdem, qu« ille diait 
apud vos, commemorabo, MAWRKLAND. 

El πάνυ] Initium cujusdam δημηγορίας 
JEschinis. Ald. Lx edit. Βποοκ, 
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τιωϑείη τῇ εἰρήνῃ, οὐκ ὧν αὐτὸν ἄμεινον εὑρεῖν E ἢ 
τοιαῦτα γράφοντα. ἐγὼ δὲ ταύτην μὲν τὴν εἰρήνην: ἕως ὧν 
εἰς ᾿Αϑηναίων λείπηται, οὐδέποτ᾽ ὧν συμβουλεύσαιμι ver 
ἤσασθαι τῇ τσόύλει" " εἰρήνην μέν τοι φημὶ δεῖν T0610 o4. καὶ 
τοιούτους τινας εἶστε βραχεῖς, καὶ μετρίους λόγους. ὃ δὲ 
ταῦτ᾽ εἰπὼν τη προτεραίᾳ, πάντων οπκουόντων ὑμῶν, εἰς 
τὴν ὑστεραίαν, ἐν ἢ τὴν εἰρήνην ἔδει κυροῦσνλαι, € ἐμοῦ τῷ 
τῶν συμμώχων συνηγοροῦντος δόγματι; καὶ τὴν εἰρήνην 
ὅπως i04, καὶ δικαία γενήσεται; πράττοντος, καὶ ὑμῶν 
βουλομένων “ταῦτα, καὶ οὐδὲ φωνὴν ἐϑελόντων ^ ἀκούειν 
του καταπτύστου Φιλοκράτους, aoa Tos ἐδημηγόρει; καὶ 
συνηγύρει ἐκείνῳ πολλῶν ἀξίους, ὦ ῶ Ζεὺ, καὶ πάντες J'eoi, 
θανάτων λόγους" ὡς οὔτε τῶν προγόνων ὑμᾶς μεμνήσσαι 
δέοι, οὔτε τῶν τὰ. τρόπαια, καὶ τὸς ναυμαχίας λεγοντῶν 
eae xem don νόμον τε ϑήσειν, καὶ γράψειν, μηδενὶ τῶν EA- 
λήνων ὑμᾶς βοηϑεῖν, ὃ ὃς ἂν μή πρότερος βεβοηθηκως “ ᾿ὑμῖν 
7. καὶ ταῦτα ὃ σχέτλιος, ue i ἀναιδὴς οὗ qune ἐτόλμα λέγειν, 
3 "ἐφεστηκότων πρέσδεων καὶ ἀκουόντων; οἷς ἀπὸ τῶν EA- 
λήνων μετεσέμψασοε, ὑπὸ τούτου τότε πεισθέντες, ὅτ᾽ 
οὔπω πεπρακὼς ἑαυτὸν ἦν. 

ζ΄ Ὃν μὲν οὖν τρότσον, t) j ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; Ἀρερονόνας 
σάντων ὑμῶν ἐπὶ τοὺς ὅρκους αὐτὸν πάλιν τούς τε χρόνους 
κατέτριψε, καὶ τὰ πρώγματα, πάντα ἐλυμήνατο τὸ τῆς 
πόλεως, καὶ ὅσαι περὶ τούτων ἐμοὶ πρὸς τοῦτον ἀπέχθειαι 
συνέδησαν, βουλομένῳ κωλύειν, αὐτίκα ὠκούσεσθε. ἀλλ᾽ 
ἐπειδὴ πάλιν ἥκομεν ἐκ τῆς πρεσδείας ταύτης τῆς ἐπὶ τοὺς 


4 ὑμῖν Been mno 


? ταὐτὰ 3 ἀκούειν ἐϑελόντων 
5 ἐφεστηκότων ἔτι τῶν πρέσβεων 


1 » 
010404 


Τῇ εἰρήνη} Forte τῇ πόλει. Nam pa- 
cem suasisse et Philocratem apparet, sed 
parum honestam, Worr. Excidit forte 
vox: £&vayrwed&in τῇ πόλει εἰρήνη; par 
noceret. Reip. MAnKLAwD. Wolüus, rei- 
publice. Immo, paci. Nimirum, cum Phi- 
locrates pacem iniquissimis conditionibus 
ineundam suaderet, eo ipso paci adver- 
sari censendus erat. Juntx. 

Εἰς τὴν ὑστεραίαν) S. τῶν ἐκκλησιῶν. Se- 
quitur longa ἐσσεμιβολὴ, ἐν ἥ---ἀναστὰς ἐδη- 
pm yoget. etc. Malim et hic, εἰς τὴν ὑσ T É- 
ρῶν, pro ἐν. τῇ ὑστέρα ἐκκλησία, potius 
quam εἰς τὴν ὑστεραίαν ἡμέραν, in posteriore 
Concione, Worr. 


Πράττοντος] Hoc est, hoc agente me et 
laborante, ἀγωνιζομένου. est enim πράττειν 
contendere et laborare ut aliquid fiat, quod 
elian agere Latine dicitur. Ex edit. 
Hxnvac. 

᾿Εφεστηκότων πεέσβεων] Repete articu- 
lum, ἐφεστηκότων τῶν πρίσβεων. Et ita 
AEschines in s. παραπξεσβ. pag. 236. 4. 
Ed. Reisk. τοὺς γάρ λόγους τούτους ἐναντίον 
φησὶ τῶν πρέσξεων, οὃς ἔπεμψαν πρὸς ἡμᾶς 
οἱ Ἕλληνες. Ex hoc loco. MAnkLAND. V. 
Var. Lect. 

E. Αὐτίκα] Non est statim, ut vulgo ; 
sed, primo quoque tempore, postea, ut ali- 
quando. AvGrn,. 
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ὅρκους; ἧς περ εἰσὶν αἱ νῦν εὐϑύναι, οὔτε μικρὸν, οὔτε μέγα 
οὐδοτιοῦν εὑρημένοι τῶν, ὅτε τὴν εἰρήνην ἐτσοιεῖσσε, λεχϑέν- 
T καὶ προσδοκησέντων, ἀλλὰ πάντα ἐξηπατημένοι, καὶ 
τούτων ἕτερ᾽ αὖσις αὖ πεπραχότων, καὶ grape τὸ Ψη- 
φισμα, πεπρεσβευκότων, : προσήμεν τῇ βουλῇ" καὶ ταυτὶ 
πολλοὶ συνίσασιν & μέλλω λέγειν, τὸ ydp βουλευτήριον 
μεστὸν ἣν ἰδιωτῶν. παρελϑῶν ΝᾺ ἐγὼ πάντα ταλη σή πρὸς 
τὴν βουλὴν ἀπήγγειλα, καὶ. κατηγύρησα τούτων, καὶ 
᾿ἀπηριθμ μησάμην ἀπὸ τῶν πρώτων ἐλπίδων & ἐκείνων, ὧν 
ὃ Κτησιφῶν καὶ ὃ ᾿Αριστόδημος ἀπήγγειλαν πρὸς ὑμᾶς, καὶ 
μετὰ ταῦτα ὅτε τὴν εἰρήνην. ἐποιεῖσσε; ἃ οὗτος ἐδημηγό- 
ρησε, καὶ εἰς ἃ προήχασι τὴν πόλιν, καὶ περὶ τῶν ὑπολοί- 
πων — ταῦτα δ᾽ ἦν Φωκεῖς, καὶ Πύλαι --- μὴ ὶ ποροέσ'λαι 
συνεβούλευον, μηδὲ ταὐτοὶ παϑεῖν, μηδ᾽ ἀναρτωμένους ελ- 
πίσιν εξ ENG Ov, καὶ ὑποσχέσεσιν, εἰς τοὔσχατον EAS ei 
τὸ πράγμωτα ἐὥσαι. καὶ ἐπεισα ταῦτα τὴν δουλήν. 

ἡ. Ἐπειδὴ δὲ ἢ ἧκεν. 2 ἐκκλησία, καὶ πρὸς ὑμῶς ἐδει λέ- 
ye, παρελθων Αἰσχίνης οὑτοσὶ πρῶτος ἡ ἡμῶν GUTER T UV —— 
καὶ πρὸς Διὸς, καὶ Je, πειρώσϑε συνδιαμνημονεύειν, ἃ ὧν 
ἀλη) λέγω, * τὸ yip “πράγματα πάντα λυμηνώμενω 
ὑμῶν, καὶ διαφϑείραντα ὃ ὅλως, ταῦτ᾽ Seri ἤδη — τοῦ μὲν 
ἀπαγγέλλειν Ti τῶν πεπρεσξευμένων, ἢ 7 περὶ τῶν ἐν T" 
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1 eap αὐτὸ τὸ 2 προσήειμεν 


ϑ àynpid mc á any 
4 τὰ yà πάντα τὰ Tf ἄ ao 


Kal τούτων ἕτερ᾽ αὖθις αὖ πεπρακότων]) 
Α πιπεράσκω, non a πράττω. Μοχ, pro 
παρὰ τὸ alii habent Tap αὐτὸ τὸ ψή- 
φισμα. Ἐπ|ν. 9.] καὶ ἀ πηριϑμησά- 
μην. Worr. Vendidissent. Immo fecissent, 
ππεπραχότων. Vendidissent esset πεπερακό- 
των. MAnkLAND. Wolfius, cumque isti 
rursus alia vendidissent : Immo, cumque 
isti rursus alia omnia fecissent, alia nempe, 
quam 4085 plebiscito imperata fuerant. 
JuniN. Πεπρακότων Manutius quoque 
et Felicianus. Utraque sane lectio tolera- 
bilis: licet aliquanto potior sit ea, quam 
rejecit Wolfius. Havendo costoro altre 
cose in contrario fatte. Ita Ferro. TAvr.on. 

᾿Απηριθμησάμην} Hic grassatur Wol- 
fius contra Codd. universos. Nam in om- 
nibus &mpi'? pana agam. Inrw. 

Προήχασι)] A προάγω, Dicunt etiam At- 
tici πτροαγηόχασι, Worr. MS. Q. o gof- 
y «yov. Vid. prostantissimum Iac. Phil. 
D'Orvillium ad Charit, Aphrodis. V. 8. 


Not. ad Demosth. c. Aristog. I. pag. 772. 
5. Ed. Reisk. TTAvron. 

Μηδὲ ταῦτα mwaSty] Lego, ταὐτὰ, ut 
Olvntb. I. ( 11.) Worr. Correcte etiam 
legunt Codd. ε. é Tavron. 

Μηδ᾽ ἀναρτωμένους X. T. ^.] Consulatur 
Cl. D'Orvillius ad Chariton. Aphrodis. 
III. 9. Ipnrw. 

Ὑποσχέσεσιν] Exspectassem καὶ ὑσο- 
σχέσεσιν ἐξ ὑποσχέσεων. Vid. $. i. 
ante med. MARKLAND. 

η΄. πειρᾶσϑε συνδιαμινημονεύειν] Date ope- 
ram, ul una mecum memorie infig eatis. 
Wolfius. Potius, date operum, ut una me- 
cum memoria repetatis. Agitur enim de 
verbis olim factis in Concione, JuniwN. 

Ὑμῶν) Ὑμᾶς MSS. a. et ὃ. Quasi 
hic locus ita esset intellige ndus, sc. πάντα 
ταῦτα τὰ πράγματα λυμηνάμενά ἐστιν ὑμᾶς. 
T^vron. 

Περὶ] Facessere jubet Lambinns utan. 
quam minus necessarium. ΕΝ 





COLLEG! 





214 AHMOZGCENOYTYTXEX 


ξουλῇ δηϑέντων, εἰ εἰ ἄρα Ἰμφισβήτει μὴ ENT λέγειν ἐμὲ, 
μνησθῆναι wawa ες ὠπέσχεν; εἶπε δὲ τοιούτους λόγους, 
καὶ τηλικαῦτα καὶ τοσαῦτα E 3 didi. SN Gc ἅπαν-: 
τας ὑμᾶς λαβὼν ῴχετο. ἐφη γὰρ ἥκειν πεπεικῶς Φίλιπ- 
πον, παν 0 Ὅσαι συμφέρει, τῇ πόλει, καὶ περὶ τῶν “ἐν Ap- 
φικτυύσι, καὶ περὶ των ἄλλων ἁπάντων, καὶ διεξῆλθε λό- 
γον μακρὸν ὑμῖν, ὃν κατὰ Θηβαίων εἰπεῖν πρὸς Φίλιππον 
ἔφη, καὶ τὸ κεφάλαια ἀπήγγειλε πρὸς ὑμᾶς, καὶ ἄπελο- 
γίζετο e εκ τῶν αὐτῷ πεπρεσβευμένων, ? δυοῖν, ἢ 7 τριὼν ἡμε- 
gov, ὑμάς, μένοντας οἴκοι; καὶ οὐ στρατευομένους, οὐδ᾽ 

ἐνοχλουμένους, Θήδας μὲν πολιορκουμένας αὐτὲς καθ᾽ αὐ- 
τᾶς, χωρὶς τῆς ἄλλης Βοιωτίας. οἰκούσεσψαι, Θεσια μος δὲ, 
καὶ Πλαταιαῖς οἰκιζομένας, τῷ ϑεῷ δὲ τὰ χρήματα &c- 
πραττόμενα; οὐ παροὺ Φωκέων, ἀλλὼ apo Θηβαίων, τῶν 
βουλευσάντων τὴν κατάληψιν τοῦ ἱεροῦ. διδάσκειν yao αὖὐ- 
τὸς ἐφη τὸν Φίλιπισον, ὅτι οὐδὲν ἥττον ἠσεξήκασιν οἱ βε- 


1 πάληϑῆ 


Εἰ ἄρα ἠμφισξήτει €. τ. A.]. Sententia 
est: ZEschini imprimis et acta legationis 
renuncianda, et orationem Demosthenis 
in senatu babitam refutandam fuisse. Ve- 
rum ille pollicitationibus illis majorem 
iniit a popalo gratiam. Worr. 

"QcS ἅπαντας 0. A. 9.] Avril τοῦ, ἔπεισε 
ταῦν᾽ οὕτως ἔχειν. IDEM. 

Ibid. Similiter scripsit infra, ᾧ. ἐζ΄. in 
fin. τπιρὸς τοὺς παρὰ τούτου λόγους ὡρμκηκότας 
ὑμᾶς λαβὼν ὁ Φιλοκράτης — Nonnulli 
Codd. hie λα δ᾽ ὧν. Sunt autem ex Regg. 
εἰ. et 9. non sane contemnendi. ** Nescio, 
cui incidit A 2x 2 v," ait Vir doctissimus 
ad Chariton. I1I. 7. ** non adeo necessa- 
rium.: Alioqui obvia permutatio horum 
vocabulorum." 'l'Avron. 

᾿Απελογίζετο] Utrum ἀσελογίζετο ἐκ, 
an ἐκ τῶν τπτεπρεσβευμένων ἀκούσεσθαι δυεῖν 
ἢ πριῶν ἡμερῶν: Worr. F. ὑπ ελογ  ί- 
ζετο. ManxraNDp. Recte. Auctoribus 
ct lidejussoribus etiam Harl. (ita tamen 
ut ZgtAoy.—sic ilic a manu secunda) 
Bodl. et Reg.c. Supputabat, computabat, 
intra triduum vos audituros ea, que ma- 
xime velletis fieri: Adeo strenue se munere 
suo esse defunctum. 'l'ametsi et hunc sen- 
sum non invite admittat Vox altera: 
Et nescio sane, annon hio sit locus, 
quem respexiL Suidas v. 
Ta^vron. 

Μένοντας οἴκοι X. T. ^.] Dubito, an ea 
mente scripserit Demosthenes, ut ea, quz 
hic sequuntur, Conditio esset ab Athe- 


? [&] 


᾿Απολογίζομαι. ' 


3 δυεῖν 


niensibus prestanda. Scil. H«c omnia vo- 
bis promitto, ea tamen lege, ut domi ma- 
neatis, etc. Ita quidem Wolfius : ita alii 

quoque inlerpretantur. Et est sententia 

satis proba. Ego tamen semper aliter 

accepi: Nempe, curavi sedulo, ut omnia, : 
que velletis, efficerentur, sine vestro labore, 

sumtu aut sollicitudine, («£vovrac οἴκοι, καὶ 

οὐ στρωτευομιένους. YpEM. 

Τῶν βουλευσάντων τὴν κατάληψιν] Ex 
Historia non constat: ac potius absur- 
dum est, Thebanos id consilii dedisse 
Phocensibus hostibus, ut templum occu- 
parent: sed cum ipsi pecunia egerent, 
Phocensibus antevertere voluisse, cum - 
fuerint posteriores. Worr. Consule UI- 
pianum. TAvron. 

Διδάσκειν] Putarem διδάξαι, quod. 
(non διδάσκειν) est docuisse. Alia ratio est 
TOU ἀκούειν, quod mox sequitur. Manxr. 

Διδάσκειν yàg αὐτὸς ἔφη} Docuisse se 
dixit. prese pre preterito, Attico more, 
Idem alibi, ἀκούειν yàp ἔφη, καὶ τῶν Εὐβοέων 
ἐνίων. ἀντὶ τοῦ, ἀκηκοέναι. cui simile est illud 
Ciceronis in Oratore: “ Sed ego idem 
qui in illo sermone nostro, qui est expo- 
situs in Bruto, multum tribuerim Latinis, 
vel ut hortarer alios, vel quod amarem 
meos, recordor longe omnibus unum ante-- 
ferri Demosthenem." Εὖ in pri. de Orat. 
* Memini dici mihi ludorum Romanorum 
diebus L. Crassum, quasi colligendi sui 
causa se in Tusculanum contulisse." Ex: 
edit, HgRvAG. 
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βουλευκότες. τῶν ταῖς χερσὶ Trpo oT tov" καὶ διὸ ταῦτα 
χρήματα αὐτῷ τοὺς Θηβαίους ἐτσικεκηρυχέναι. ἀκούειν δὲ 
καὶ τῶν Εὐβοέων ἐνίων ἔφη πεφοβημένων καὶ ᾿τεταραγμέ- 
νων τὴν πρὸς τὴν τοόλιν οἰκειότητα Φιλίππῳ γεγενημένην, 
καὶ λεγόντων, OTi οὐ λελήϑατε ἡμῶς, ὦ ἄνδρες πρέσβεις, 
ἐφ᾽ οἷς πεποίησϑε τὴν εἰρήνην πρὸς Φίλισσον, οὐδ᾽ ὠννοοῦ-- 
e c ^ m. 2 / / 3 / /. 

μέν. oTi ὑμεῖς μεν Αμφίσολιν δεδώκατε ἐκείνω, Φίλιππος 
à ὑμῖν Εὐζοιαν ὡμολόγηκε παραδώσειν. εἰνῶι “μέν τοι καὶ 
διωκημένον τί αὐτῷ, οὐ μήν πω τοῦτο ξούλεσϑαι λέγειν, 
καὶ γορ νῦν φϑονεῖν “τινὸς αὐτῷ τῶν συμπρέσξεων. ὑπηνίτ- 
TETO Ü οὕτω που. καὶ παρεδήλου τὸν ᾿Ωρωπόν. 

3. Εὐδοκιμῶν δ᾽ ἐπὶ τούτοις εἰκότως, καὶ δοκῶν καὶ 
ῥήτωρ ἄριστος εἶναι, καὶ ἀνὴρ ϑαυμαστὸς, κατέβη μάλα 
σεμνως. (VOLO T OG δ᾽ ἐγὼ ταῦτώ TE οὐκ EQWV εἰδέναι, ? καὶ 
ἐπειρώμην τι λέγειν τούτων, ὧν εἰς τὴν βουλὴν amy yet 
Aa. καὶ παραστῶς O μεν: ἐνϑεν, 0 δὲ, ἔνθεν, οὑτοσὶ καὶ 


1 4 πεταραγμένων καὶ τσεφοξημένων 
3 σιὰς αὖτ. $3. 


Καὶ διὰ ταῦτα χρήματα αὐτῷ τοὺς Θη- 
βαίους ἐπικεκηρυχέναι Et ea. propter The- 
banos pecunie quandam summam. edicto 
pronunciasse, eà dandum qui eum interfe- 
ciset.. In quo sermone subintelligimus 
ἐπὶ, ut sit, ἐπ᾿ αὐτοῦ φόνῳ ἐπικηρύξαι. quod 
autem Grzci dicunt ἐπικηρύττειν χρήματά 
τινι, Curtius significare voluit, cum ** li- 
citari hostium capita" dixit. Vide Com- 
ment. Bud. IpEew. 

Χρήματα---ἐπικεκηρυχένα. Proclamare 
pecuniam contra aliquem proprie signifi- 
cal, sive is vivus adducatur ad suppli- 
cium, sive interficiatur. Q. Curtius, lib. 3. 
Darius mille talenta interfectori Alexandri 
daturum se pronunciari jusserat, id est, 
ἐπεκεκηρύχει τῷ ᾿Αλεξάνδρω χίλια τάλαντα. 
Worr. 

Ibid. Moneo, ut conferantur, quz lia- 
bet Harpocratio v. ᾿Επικεκηρυχέναι, cum 
σχ. ad hec verba Demosthenis. . Quod 
sane Scholium scitissime et solerter emen- 
datur a viro doctissimo, Animadv. ad 
JEschyl. I. 19. Interea de more isto et 
rita. proscribendi nonnulla habet non in- 
$cita aul injucunda doctissimus H. Va- 
lesius ad Harpocrationem in voce, ite- 
rumque ad pag. 179. Notar. Maussaci. 
Hominem tamen miror, qui in utroque 
loco existimare potuit, Thebanos hic ca- 
put Philippi pretio devovisse. Non enim 
istius, sed /Eschinis, licitatum ; si quid 
Ego videre possim. T^vron. 


4 δ᾽ εὐθὺς ἐγὼ 


3. μέντοι τι καὶ ἄλλο διωκημένον αὐτῷ 
5 xal ἅμα ἐπειρώμην 


᾿Ἐπικεκηρυχέναι} ᾿Επικηρύσσειν χρήμωτά 
τινι, proclamare pecunias contra aliquem, 
i. e. caput alicujus proscribere. AucrEn. 

Αὐτῶ] Αὑτῷ. Vid. $. κε΄. in fin. ubi 
est, χρήμαθ᾽ ἑαυτῶ. MARKLAND. χρήμαθ᾽ 
ἑαυτῷ Cod. Ital. nostrique Ven. et Lind. 
T^vLon. 

τὴν eig T. π. V. διὰ τὴν πρὸς τὴν πό- 
λιν. MankraAND. Aliter sane insolentior 
videri posset Structura. Interea tamen 
vide, quze mox annotamus ad x»'. post 
med. Not. x. 7. Θηβ. ''AvroR. 

Εἶναι μέντοι καὶ Suoxnpatvoy αὐτῷ] S. τὴν 
τῆς Εὐξοίας παράδοσιν. Sed puto legen- 
dum μέν τι, esse quidem aliquid a se jam 
instructum et confectum. Worr. Vid. Var. 
Lect. 

Kal yàp etc.] Kal γὰρ νῦν τινὰς αὐτῷ φθο- 
νεῖν τῶν συμπρέσβεων. Ita verba ordinat 
Cod. Harl. Quod vix esset monitu di- 
gnum, nisi ut inde intelligeretur auctoritas 
quzdam accedere conjecturis Lambini, 
qui locum jaxta Cod. nostrum complana- 
vit, cum in Edit. Paris. pessime reprz- 
sentaretur. 'l'AvrLon. 

Που] Restitue mecum, ὑπηνίττετο δ᾽ 
οὕτω μου, καὶ παρεδήλου τὸν 'Ὡρωπόν. Dixe- 
rat enim immediate ZEschines, quosdam 
e Collegis sibi invidere, alludens procul 
dubio, sed tecte οἱ tacite, ad Demosthe- 
nem. Ipnxw. 

θ΄, Ταῦτά τε] Ταῦτά με οὐκ ἔφην εἰδέναιν 
MARKLAND. 
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Φιλοκράτης, ἐβόων, ἐξέκρουόν με, τελευτῶντες ἐχλεύαξον' 
ὑμεῖς δ᾽ ἐγελᾶτε, καὶ Ἰοῦτ᾽ αἰπκούειν ἤϑελετε; οὔτε πιστεύ- 
εἰν ἠβούλεσϑε ἄλλα, πλὴν à οὗτος ἀπηγγέλκει. καὶ, νὴ 
τοὺς θεοὺς. εἰκός τι παθεῖν " ἐμοιγ᾽ ἐδοκεῖτε. τίς yag ὧν 
ἡνέσχετο,, τηλικαῦτα καὶ τοσαῦτα ἔσεσϑαι προσδοκῶν 
ἀγασὰ, 7 ταῦν᾽ ὡς οὐκ ἔσται λέγοντός mas ἢ κατη- 
γοροῦντος τῶν πεπραγμένων τούτοις: πάντα ? γὰρ τάλλ᾽, 
οἶμαι, τότε καὶ δεύτερα ἢ ἤν τῶν ὑποκειμένων προσδοκιῶν, 
καὶ τῶν ἐλτσίδων" οἱ Ἢ ἀντιλέγοντες. ὄχλος ἄλλως, καὶ 
δασκανία κατεφαίνετο, ταῦτα δὲ ϑαυμάσιω ἡλίκα καὶ 
συμφέροντα ἐδόκει πεπράχϑαι “ τῆ πόλει. 

/. ToU χάριν δὴ ταῦθ᾽ ὑπέμνησα πρώτα νῦν ὑμῶς, καὶ 
διεξῆλθον τούτους τοὺς λόγους i ἐνὸς μέν; a ἄνδρες Lai 
γαῖῖοῖ, μάλιστα καὶ πρώτου, ἵνα μηδεὶς ὑμών, ἐπειδαν ὅτι 
λέγοντος ἀκούῃ μου. καὶ κατηγοροῦντος τῶν πετσραγ μένων, 


6,2 3 
ἀπιστῆ; 


τότε οὐκ ἔλεγες παραχρήμω “ταῦτα, οὐδ᾽ ε 


και i δοκῇ δεινὸν αὑτῷ, και i ὑπερβάλλον ELVOLL, εἰτῶ 


ἴδαωσκες ^ ἡ- 


μᾶς, Jeden ἀλλα μεμνημένοι τοὺς ὑποσχέσεις τὰς 


τούτων, ὡς ἐφ᾽ de 


3 οὐδ᾽ 2 ἔμοιγε δοκεῖτε 
5 L * 2 ΄ 

τι λέγοντος] * ἀντιλέγοντος 

8 ἡμᾶς; ϑαυμάζη, 


Εἰκός τι πσαϑεῖν] Plane effert Zschines 
gr. παρασρεσθ, pag. 193. 1. Ed. Reisk. εἰ- 
κός τι σρᾶγμα πάσχειν δόξω. Ink. 

"Y ποκειμυένων] Notatur legi et rox pi- 
yopat: ων. Malim πεοκειμένων. Worr. 

Οἱ δ᾽ ἀντιλέγοντες ὄχλος — κατεφαίνετο] 
Ἑτέρωσις ἀριϑ μοῦ, ἀντὶ τοῦ, κατεφαίνοντο 
ὀχληροὶ μάτην καὶ βάσκανοι. Worr. Vid. 
Cl. D'Orvillium ad Charit. pag. 596. 
Tavron. 

Ὄχλος ἄλλως] Inuiile istud ἄλλως valde 
mihi displicet: nec tamen pra» manibus 
habeo, quod reponam melius. Nisi 'Tu 
mavis ὅλως, Codd. Harl. et Reg. a. 4A- 
Aoc. IpnEM. 

Ὄχλος) Turba, perturbatio. ἄλλως, fru- 
$tra, incassum, temere. AUGER., 

(. Τῶν πσεττραγμένων] Τῶν τσεταραγμμένων, 
ἀπιστῆ, καὶ δοκῇ lege. Worr. Nam ede- 
batur δοκεῖ, Quod cum Wolfio restituunt 
MSS. Felician. et Bodl. Vox autem Zzi- 
στῇ, qua ab omnibus abest, ex Wolfiano 
penu est ad sententiam suffarcinandam. 
Vide, ut belle procedat Oratio in Ver- 
sione Etrusca, sineisto adjumento : Prima 
e principalmente, accioche a .miun di voi, 


3 γὰρ, οἶμαι, τἄλλα πότε Σώποτα 


ἑκάστων ποιούμενοι τῶν καιρῶν, ἐζέκλειον 


4 γῇ πόλει σεσρᾶχϑαι 
9 Deest ἀπιστῆ. 7 ταῦτα; 


9 £x 
ἑκάστῳ 


posciache m hara. udito parlato, paja grave 
et esorbitante cosa, ch? io habbia accusate 
le amministrationi passate, € se me mara- 
vigli, dicendo: e perche alhora incontanente 
n0n ci dicevi tu, e ci mostravi queste cose ? 
Redonabit lector meus Wolfio przcla- 
rissimum suum invenlum, τὸ, ἀπιστῆ. 
TAvrLoRn. 

Αὐτῷ] An αὐτόν MARKLAND. 

Εἶτα πότε οὐκ ἔλεγες] Μιμητικῶς. Hoc 
in Orat. περὶ Στεφάνου /Eschini ipse objicit, 
quod non refragatus sibi fuerit, socie- 
tates, leges et bella , suadenti. Worr. 

Εἶτα τότε] F. εἶτα τὸ, τί οὖκ, etc. 
MankLAND. Vel, εἶτα, τί τότε οὐκ ἔλεγες 
--- θαυμάζῃ. Tavron. 

Exáe Tov] Melius fortasse cum Regg. 
&. δ. n. ἐφ᾽ EXÁ C TO) ποιούμενοι τῶν καιρῶν. 
Iprw. 

᾿Εξέκλειον] Nescio, an Varie sint Le- 
ctiones, an Gloss potius, quas ex MSS. 
proferimus. &££xeovoy Reg. β, ἐξέβαλ- 
λον ζ. ἐξέλαθον (vitiose, pro ἐξέβαλον) 
ἢ ἐξέκρουον Ven. Hec certe postrema 
glossam sapiunt οἱ interpretationem. 
Iprw. 1 


* 
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λόγου τυγχώνειν τοὺς ἄλλους, καὶ τὴν ᾿ ἐπαγγελίαν τὴν 
τούτου ταύτην τὴν καλήν, εἰδτε ὅτι πρὸς ἅπασι τοῖς ἀλ- 
λοις καὶ τοῦτ ᾿ἠδίκησϑε ὑ Uc αὐτοῦ. ὅτι TOW παραχρή- 
μα, καὶ ἡνίκα edes πυνθάνεσθαι, διεκωλύδητε, ἐλπίσι. καὶ 
φεμαμώσμοϊξ, καὶ ὑποσχέσεσιν ἐξαπτατώμενοι. πρώτου “μὲν 
τούτου, καὶ μάλισθ᾽ οὗπερ εἶτσον ἕνεκῶ, ταῦτα διεξηλϑον. 
δευτέρου 5 δέ τυνύξει καὶ οὐδὲν ε ἐλάττονος, ἢ τούτου" ἵνα τὴν, 
ὅτ᾽ οδωροδόκητος U ὑπῆρχε, προαίρεσιν αὐτοῦ τῆς πολιτείας 
ἀναμνησθέντες, ὡς προβεβλημένη, καὶ ἄπιστος ἣν “πρὸς 
τὸν Φίλιππον, τὴν μετὰ ταυτῷ ἐξαίφνης φιεγολυΐαν πίστιν, 
καὶ φιλίων σκέψησθε. εἶτα; εἰ μὲν ἐκβέξηκεν ὁ ὅσα οπήγ- 
γειλε πρὸς ὑμᾶς οὗτος, καὶ καλῶς ^ εἶχε τοὶ πεπραγμένα, 
διὰ τὴν aream, καὶ τὸ συμφέρον τῇ πόλει Yves 
νομίσητε" εἰ δὲ τσάντο ταναντία ὧν οὗτος εἶπε πέτρα- 
"Mech καὶ πολλήν αἰσιχύνην, καὶ μεγάλους κινδύνους ταῦτ᾽ 
ἔχει T" “σόλει, διοὶ τὴν αἰσχροκέρδειαν τὴν τούτου, καὶ 
τὸ χρημάτων ἀτσοδόσσαι τὠληθή, μεταβεβλημένον αὐτὸν 
εἰδητε. 

i. Βούλομαι δὲ, ἐπειδή περ εἰς τούτους προήχϑην τοὺς 
λόγους, ὃν τρόπον τὰ "pi τοὺς Φωκέας πράγματα ὑμῶν 
4 ἔχειν 


3 δὲ σίνος ; 


| ἀπαγγελίαν 3 μὲν οὖν τούτου 


Ἐσαγγελίαν)] F. ἀπαγγελίαν. Vid. 
ᾧ, ιθ΄, et passim. Infra ὅσα ἀπήγγειλε 
πρὸς ὑμᾶς. MARKLAND. Nollem sane : et 
istam conjecturam, quae mihi cum viro 
eruditissimo cominunis erat, etiam non- 
nullis Codd. commendatam, (sunt autem 
Bodl. marg. Benenati, cum Editt. Manut. 
et Felician.) nunc penitus rejicio. Voces, 
ὑποσχέσεις, V. pen. p. prec. et. ἐπαγγελίαν 
recte conjunguntur. Dixi nuper ; neque 
eam sententiam muto. Licet nescius non 
sim, aliquando stare bene posse ὦ π a y- 
yt^íav, etiam ubi vox ὑπόσχεσις si- 
mul sequatar, ut €. iS. et ᾧ, κεῖ, Iterum- 
que $. Ζ΄. in fin. Supra ad Arg. post. in 
Jin. '"TAvronm. 

Πυνθάνεσθαι Anne distinguendum cum 
Wolíio Ioterprele, ἡνίκα ἔδει, πσυνϑάνε- 
σθαι διεκωλύϑητεν Sed non magni refert. 
ΓΡΕΜ. 

Οὗπερ!] Vorte legendam ὅπερ, ut an- 
notavit, qui Cod. Italicum in Wolfii gra- 
tiam contulit. Ing. 

Ἢ τούτου] Forte delendum 5. Manx- 
LAND. 

mq Rer Πεφυλαγμένη καὶ ἀνχυξω- 
μένη. ὥσπερ πρόδλημα καὶ ἀσφάλειαν ἔχουσα 

VOL. I. 


τὴν ἀπιστίαν. Worr. Wolfius, quam mu- 
nitum, Potius, quam projectum: quanto 
anle ceteros omnes precipitatum. ὅσ παν. 
Mallem sane cum Wolfio interpretari, 
pace Viri doctissimi : et credo, metapho- 
ram ἃ munitionibus esse deductam. Cum 
autem, ne id praottermittam, Ulpianus vo- 
cabulum προβεβλημένη exponat. εὐλαβῶς 
ἔχουσα, etc. id sane malim, quam Suida 
et Harpocrationis interpretamentum am- 
plecti, qui habent ἐλαφρῶς, Quod certe 
vitiosum est. Adducitur hoc Comma ab 
iis in v. Προβαλλομιένους. Adducitur etiam 
ter a Prisciano, et bis quidem in ead. 
pag. sc. col. 1175. 1176. sed in priore 
loco, errore membranarum. 'TAvron. 

Τιροβεβλημένη) Munita, vallata, nempe 
adversus omues fraudes et largitiones. 
Aucrn. 

"Amie roc] Sensu activo diffidens. Toxw. 

Εἶτα εἰ μεὲν] Ita lege. Worr.  Debe- 
tur etiam Particula εἰ sinceritati boni 
Cod. Reg. a. 'l'AYron. 

Ἔχει] F. εἴχε, ut πέπρακται. Sic in 
Androt, pag. 616. 9. Ed. Reisk. ἃ ζῆλον 
«ὐολὺν εἶχε καὶ φιλοτιμίαν τῇ «αόλει, 
MaAnkKLANp. Vid, Var. Leot, 
2r 
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παρείλοντο, πρῶτον εἰπεῖν ὡπαντων. δὲ; δὲ μηδένα ὑ ὑμών, 
to 9 ἄνδρες δικασταὶ, εἰς τὸ τῶν πραγμάτων μέγεδος ὥπο- 
βλέψαντα, μείζους τὰς κατηγορίας, καὶ τὰς αἰτίας, τῆς 
τούτου δόξης νομίσαι ἀλλ᾽ ἐκεῖνο ὁρᾷν, ὅτι εἰ καὶ ᾿ὄντι- 
ναοῦν ὑμεῖς εἰς ταύτην τὴν τάξιν κατεστήσατε, καὶ τῶν 
συμβάντων καιρῶν ἐποιήσατε κύριον, ei. οὗτος. ETT EQ ὡς 
περ οὗτος, Bou, μισϑώσας € ἑαυτὸν τοῖς ἐχϑροῖς, εξα- 
"rar ety ὑμᾶς, καὶ i φενακίζειν, τῶν ἰσων ἂν αἴτιος ν κακῶν, 


390 


ὅσων wp καὶ οὗτος. οὐ γαρ εἰ φαύλοις purae" ὑμεῖς εἰς. 


τὰ κοινοὶ πολλάκις ἀνϑρώποις, καὶ τὰ πρώγματα ἐστι 
φαῦλα, ὧν ἡ πόλις ἀξιοῦται “παρὼ TOiG ἄλλοις" οὐδὲ πολ- 
λοῦ δεῖ, εἶτα ὃ καὶ Φωκέας ἀτσολώλεκε μὲν, DHT TR Φίλιπ- 
ness συνηγωνίσαντο δὲ οὗτοι. τοῦτο δὴ δεῖ σκοπεῖν; καὶ 


ὁρᾷν, εἰ ὅσα τῆς τῶν Φωκέων σωτηρίας ἐπὶ τὴν πρεσβείαν. 


ἧκε, ταῦτα πάντα ὠτσώλεσαν οὗτοι; καὶ διέφϑειραν ὃ ἑκόν- 


Ῥεε' οὐχ, 


ὡς ὅδε Φωκέας ἀπώλεσεν ὧν καὶ ὃ ἑαυτόν. πῦϑεν; 


δὸς δέ μοι τὸ ) προβούλευμα, ὃ 0 πρὸς τὴν ἐμὴν ἀπαγγελίαν 


1 ε ^ 
οντίνουν 


τά, Ex οὗτος, εἴπερ ὥσπερ οὗτος] Delen- 
dum videtur τὸ εἴσερ, cum superva- 
.caneum sit, precedente εἰ vers. 4. et 
insuper conturbet sententiam. Jvumiw. 
Recte sane, et in ea mente semper fui. 
Contra tamen stat Ulpianus, neque quid- 
quam in MSS. praesidii. Aliquam tamen 
asperitatem tollunt probi MSS. EHarl. 
Aug. et Reg. a. qui ita legunt, ἐποιήσατε 
XUpi0V, οὗπος δὲ, εἴτεερ, ὥσπερ οὗτος X. T. ^. 
Tavromn. 

Οὐ yàg x. τ. ^.] Lubens consentio Ul- 
piano, qui palam profitetur, τοῦτο τὸ χω- 
βίον τῶν ἀσαφῶν εἶναι, atque illud etiam ad- 
jungo, posteaquam ejus scholium per- 
tractavi, esse τῶν ἀσαφεστάτων. Nam, 
consulto eo oraculo, ut verbis utar Te- 
rentianis, 


Incertior sum multo, quam dudum fui. 
Iprw. 


Οὐ γὰρ εἰ φαύλοις χρῆσϑε ὑμεῖς} Neque 
enim quod, vos sepe hominum despicabilium 
opera, soletis utiin rebus vestris publice ad- 
ministrandis, idcirco quoque despicabilia 
sunt ea qu& nobis committenda eateri cre- 
dendaque duxerunt, multumque abest, ut 
ita res se habeant. Idem in eadem, ob γὰρ 
ταῦτα ἀντ᾽ ἐκείνων γέγονεν, οὐδὲ πολλοῦ δεῖ. 
Neque enim illorum loco hec nobis obtige- 
runt, multumque abest ut ita sit. Idem 
in eadem, pro οὐδὲ πολλοῦ δεῖ, οὐδ᾽ ὀλίγου 


? ὑμεῖς χρῆσϑ᾽ 


35. xai, * el φωκέας 


δεῖ dixit. Ex edit. HEnvAcG. 

Οὐδὲ πολλοῦ δεῖ) Sub. λόγου. Alii ἀντὶ τοῦ, 
σολλοῦ γε καὶ δεῖ, multum abest, ut res ita 
se habeat. Worr. Sic $. λά. in fin. et $. ξ΄. 
post med. quod $. vé. post med. exprimitur 
per οὐδ᾽ ὀλίγου γε δεῖ, multum abest : usi- 
tatissime σσολλοῦ γε καὶ δεῖ. Sed mirum 
est, unde οὐδὲ πσολλοῦὺ δεῖ, Locutio, uti vi- 
delur, Negativa, tantundem valeret, ac 
Affirmativa, πολλοῦ yt καὶ δεῖ, Non pos- 
sum solvere hunc nodum, nisi aliter di- 
stinguendo, οὐ δέ. πολλοῦ δεῖ. minime vero : 
multum abesi. Notandum enim est, in 
omnibus iis locis, ubi hzc phrasis inve- 
nitur, semper praeire negativam ov, unde 
repetitio ejusdem vehemenüus negat. Sic 
$. A4. in fin. οὐ yàp ταῦτ᾽ ἀντ᾽ ἐκείνων γέ- 
γονεν. Οὐ δέ. πολλοῦ δεῖ. Quod eodem re- 
cidit, quo istud in Midian. pag. 524. 12. 
ed. Reisk. ἔχει δ᾽ οὐχ οὕτω ταῦτα. οὐ δ᾽ 
ἐγγύς. ManKLAND. Kescribendum vide- 
tur, οὔ. πολλοῦ γε δεῖ. JURIN. 

Πόθεν ;] Unde? est particula vehementer 
negantis. AvG ER. 

Ilpig τὴν ἐμὴν ἀτσαγγελίαν ἐψηφίσατο n 
GovA5] Ita lege. Worr. Recte, et ut Cri- 


licum decuit, noster Wolfus àsgay- 


yt^iay pro ἐπαγγελίαν revocavit, quod 
erat ex prelo Aldino et Luteciano. Cum 


Wolfio, Bodl. Reg. α. et Harl. Attamen : 


Ulpianum video aliter sentire. Interea 
Wolíius non eo acumine reddidit, quo re- 
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3 / c A. XN Ν ᾽ὔ Ν ^ / 
ἐψηφίσατο ἡ βουλῇ, καὶ τὴν μαρτυρίαν τὴν TOU γράψαντος 
e 32wWvn? c 3 N No 58V ΄ Á 5X 
αὐτὸ τότε, iV. εἰδη) Oi ἐγὼ μὲν | οὐδὲ τότε σιγήσας, οὐδὲ 
^ ^ / 5 45 IBS / 
γυν ἀφίσταμαι τῶν σεπραγμέενων, ἀλλ᾽ εὐϑὺς κατηγόρουν, 
M / N 7. 8 NUN € N Em 
καὶ 7 πσροεώρων τὸ μέλλοντα᾽ ἡ δουλή δὲ ἡ μὴ. κωλυϑεῖσα 
3 »"Ἵ 3 to 99 ^ »y' 3 , / »5.. » , 
ἀκοῦσαι τὠληθη παρ E[L0U, OUT ἐπήνεσε TOUTOUG, OUT εἰς 
N ^ 5 ^ / n DU Νὰ d 
TO "QUTAVELOV ἠξίωσε καλέσαι. καίτοι τοῦτο OL οὐ γέγο- 
ε / )di N / ^8 g ^ δεῖ z 
VEV ἡ πόλις, οὐδείς πωποτε “φησι πασψειν OUOEVOLG πρέσβεις. 
50s / n / , ε 4 
οὐδὲ Τιμαγόραν. οὐ ϑανατον κατεχειροτονησεν 0 δημος. 
3 3 Ὁ 7 2" 5 5 πὰ Ὁ" N x 
αλλ οὗτοι "WrewOVÜmci. λέγε δ᾽ αὐτοῖς σρωτοὸν μὲν τῆν 
/ d N 9, 
μαρτυρίαν, εἰτῶ TO προβούλευμα. 


MAPTYPIA. IIPOBOYAEYMA. 


3 MO? Jp xc D ^o 3 X. ο 3 
Ἐνταῦν oUT ἔπαινος, οὔτε κλῆσις εἰς τὸ πσρυτανεῖόν ἐστι 
^v Á 6 ς Ν ^e ^ 5 δέ fe ὃ τ 
των Ζρεσ εῶν ὑπο τῆς βουλης. EL OE φησιν ουτοςς εἰζάτω 

N Td d δὲ / 3 3 i 3r 
καὶ παρασχέσσω, κάγω καταξαίνω. ἀλλ᾽ οὐκ ἐστιν. 
Ὁ 2 3 / BLAN Ι 3 / à [4 
| . Ei [^£ T 04VUV TXUTO σσῶντες ἐπρεσβεύομεν, DCOLLCOG 
5 - 5 7 ς 7 Ν Y c τ ^v Ν i 
οὐδένα εὐσηνεσεν Ui βουλή" δεινὸ γῶρ ως ἀληθὼς To 77 Qoo 
d ias ? 3 ε i N 7 37 ε “»Ὕ ε 
γβέξενα “σζασιν" εἰ ὃ 0L μεν, 706 δίκαια Ew oT TOV ἡμῶν, οι 
Y 3 / N N / c » ^ 
δὲ, τοαναντιίῶ.,. διὰ τοὺς 7FE7I OV]pEULEVOUSG, ως εοιξε, T0iG 
3 zz N ^ » / Led 3 7] 
ET IEIXECO 1 συμβεβηκὸς αν EV, ταύτης τῆς ἀτιμίας μέετε- 
ea ^5: € FÉ e; » d 3 , 
σχηκέναι. “ως oUV ῥᾳδίως QU oVTEG εἰσεσῶε, Tig ὩΟΤ εσθ 
ε / , / 7 £ ^3 5 T TEN d c 
0 πονηρος ; GOLA TE "J (t0 Uy CGUTOIG., TiG ἐσὺ 0 Κατη- 
^ " P. 9 ^ ^v cj Lol * 
yopev των πεπραγμενων ἐξαρχής. δῆλον γὰρ OT, Τῷ μεν 
5 / JM 3$, N X / 
ἠδικηκότι σιγῶν ἐξήρκει, X 0t διωκρουσαμένῳ τον σπαροντῶ 
/ "A 3 / M Lad / c X 
ACpovov, μβήῆκετ εἰς λογον σσερι των πεπραγμενων EXUTOV 


1 ob, τότε σιγήσέις, νῦν 


stitait : quod me referente factum est. Ne- 
quaquam. Hoc enim erat istius hominis, 
cujus testimonio jam est usurus, τοῦ ygá- 
ψαντος scil. Istius enim erat referre ad 
Senatum, qui Decretum apud se habebat 
scriptum, paratamque, quod eorum suflra- 
giis confirmari voluit—et in acta referri, 
Quod dicit hic Demosthenes, est hujus- 
modi: Profer S. Ctum, quod. factum est 
eo tempore, ubi Ego legationem renun- 
ciavi, atque etiam hominis istius testimo- 
nium, quo referente, factum est id S. 
Ctum, TAvron. 

Ἵν᾽ εἰδῆθ᾽ x. τ. *.] Verba sic ordina: ἵνα 
εἰδῆτε, ὅτι ἐγὼ YOv ἀφίσταμαι τῶν πεπρα- 
γμένων, 50. τοῖς συμπιρέσβεσι, σιγήσας οὐδὲ 
τότε, Worry, | Delendum ultimum istud 
οὐδέ, . Unde, et qnare adderetar, obviam 


2 πσροωρώμην 3 φήσει 

est. Pracessit nempe οὐδὲ τότε: putabant 
igitur οὐδὲ νῦν sequi oportere. MARKLAND. 
Postulare videtur sententia, ut rescriba- 
mus, οὐδὲ τότ᾽ ἐσίγησα. Jumiw. Vid. 
Var. Lect. 

Κατηγόρουν) Verbum augetur, non Praz- 
positio : quamvis ἀγορεύω, non ἀγορέω, di- 
catur, unde fit κατηγορέω. Worr. 

οὐδὲ Τιμαγόραν] Hic legatus, Artaxerxe 
adorato, multis muneribus donatus est. 
Vide Suidam, Worr. Dehoc Timagora 
vide Plutarch. in Pelopida, et in. Arta- 
xerxe. ParwEn. 

Αὐτοῖς] Ipsis nempe, ut millies alias, vel 
Atheniensibus, vel auditoribus, vel judi- 
cibus, AucGxrm. 

ιβ΄, ταύτης τῆς ἀτιμίας Ε΄, τῆς ἃ ὑτῆς 
ἀτιμίας. MARKLAND. 
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καθιστάναι" τῷ δὲ μηδὲν αὑτῷ συνειδότι δεινὸν, εἰ ' σιγῴῷη, 
πονηρῶν, καὶ δεινῶν ἔργων “δόξα κοινωνεῖν τῷ σιωπῆσαι. 
Eli τοίνυν ὁ κατηγορῶν ἐξαρχῆς ἐγὼ τούτων. τούτων δ᾽ 
οὐδεὶς ἐμοῦ. | 

sy. Ἢ μὲν τοίνυν ξουλὴ ταῦτα τροβεζουλεύκει, τῆς δ᾽ 
ἐκκλησίας “ γιγνομένης, καὶ τοῦ Φιλίππου πσαρόντος ἤδη 
ἦεν Πύλαις" ἦν γεαρ τοῦτο πρῶτον ὡπάντων τῶν ἀδικημά- 
τῶν, τὸ τὸν Φίλιππον ἐπιστῆσαι τοῖς πράγμασι ? τούτοις; 
καὶ δέον ὑμῶς ἀκοῦσαι περὶ τῶν πραγμάτων, εἶτα βουλεύ- 
σασθαι, μετοὸ ταῦτα δὲ πράττειν ὅ, Ti δόξαι, ἅμα “ ἀ- 
κούειν. κακεῖνον iie oe καὶ μηδ i δ, τὰ χρῆν JT οιεῖν, ῥῷ- 
διον εἰπεῖν εἶναι" πρὸς δὲ τούτοις, τοῦτο μὲν οὐδεὶς ἀνέγνω 
τῷ δήμῳ τὸ προβούλευμα, οὐδ᾽ ἤκουσεν ὃ δῆμος, ἀναστεὶς 
δὲ οὗτος ἐδημηγόρει ταῦτα, ἃ διεξηλθον ἄρτι πρὸς ὑμᾶς 
ἐγὼ, τὸ WONG, καὶ μεγάλα ὠγαθὲ, ἃ πεπεικῶς ἔφη 
τὸν Φίλιππον ἥκειν, καὶ διο ταῦτα χρήματα 7 αὐτῷ τοὺς 
Θηξαίους ἐπσικεκηρυχένωι. ca. ὑμᾶς, ἐκπεπληνμένους τῇ 
παρουσίᾳ τὸ πρῶτον τῇ τοῦ Φιλίππου, καὶ τούτοις ὁρ- 
γιζομένους ἐπὶ τῷ μὴ προηγγελκένωι, πρῳοτέρους "yevéa dou 
τινὸς, πᾶν ὅσω εἐβούλεσϑε ὑμῖν ἔσεσθαι τοροσδοκήσαντας;, 


| 5 σιγῶν 3 * δόξει 8 γινομκένης 


6 ἀχούειν συνέβη, κἀκεῖνον 


τῷ δὲ μηδὲν 1. τ΄, A.] Sequitur δόξει κοι- 
γωνεῖν. Ἐϊ5ί ᾿Αντίπτωσις, ἀντὶ τοῦ, ὁ δὲ ρμιη- 
δὲν αὑτῷ συνειδὼς--- δόξει. Ac potius, la- 
psus memorie, ex eo, quod antecessit, 
τῷ μὲν ἠδικηκότι σιγᾶν ἐξήρκει. Nisi forte 
sitlocus hic mendosus. Worr. Sana non 
sunt: sed opinor, Demosthenem scri- 
psisse: τῷ δὲ μηδὲν αὑτῷ συνειδότι δειγὸν, 
δεινὸν, εἰ σιγώη, πονηρῶν καὶ δεινῶν ἔργων 
δόξαι κοινωνεῖν τῶ σιωπῆσαι. Non repu- 
gnabo tamen, si velis ejicere prius illud 
δεινόν. Utcunque sensus erit: Sonti satis 
erat tacere, at insonti grave erat tacere, 
cum ex ipso silentio futurum erat, ut vide- 
retur particeps culpe. ὄυ ιν. 

Δεινὸν} Δεινὸν εἰ σή ει, εἰ σιχώη---δ όξειν 
(vel δόξ ai) κοινωνεῖν. Lambin. Jam autem 
pro δεινὸν εἰ σιγώη, Cod. Aug. εἰσήει, εἰ σι- 


γώη. Forte τῷ δὲ μηδὲν αὑτῷ συνειδότι δεινὸν - 


εἴη, εἰ σιγώη, στονηρῶν---- ἔργων δόξαι κοινωνεῖν, 
τῷ σιωπῆσαι, ΚΜεΙ [ογία556, in hac incon- 
stantia scribendi, voces εἰ ciyzn irrepsisse 
poterant ex marginali glossa τοῦ, τῷ σιώω- 
aca. Utcunque verba ordinentur ; sen- 
sus periodi est satis manifestus. TAvron. 


* ἐν Πύλαις ἤδη" (ἦν 


9 ** χούτους,) δέον 
7 αὑτῶ 


.8 χοπρῶτον 


Τῷ σιωπῆσαι] F. ποινωνεῖν τὸ σιωπῆσαι. 
MaARKLAND. 
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ιγ΄. Hy yàp τοῦτο «σρῶτον] Εἰ. τὸ πρῶτον, . 


αἱ $. oh. xal τοῦτ᾽ ἔστι τῶν ἐγκλημάτων τὸ 
πρῶτον. lpEM. 

Τὸ τὸν Φίλιπητον ἐπιστῆσαι τοῖς πράγμασι 
τούτοις] Id est, hoc egisse, ut Philippus 
imparatos opprimeret. ut enim «apice Tóyas 
significat sistere ad judicium, ita ἐφιστάναι 
est sistere aliquem, et, ut praesto sit, vel 
presens, facere, et ut inter negotium 
tractandum adveniat, etiam ut interdum 
importunus adsit, et Lractantes, agentes- 
que opprimat. Ex edit. Hgnvac. 

"Aja, ἀκούειν] Apa 0 μι & c ἀκούειν. M ARK- 
LAND. 

Πρὸς δὲ τούτοις] Malim πρὸς δὴ τούτοις. 
Alioqui erit ἀνανταπόδοτον. Worr. 

Αὐτῷ] Αὗ τῷ. Vid. $. κέ. in fin. Manx- 
LANp. Vid Var. Lect. 

Tuc] Alii τέως, πάνθ᾽ ὅσα βούλεσθε. 
Worr. Utinam dixisset, quinam illi alii 
essent. REISK. μέχρι τινός) MARKLAND. 
τινὸς supervacuum est, vel σραᾳοτέρους Ti- 
yic significat paulo leniores. AuGgR. 
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᾿ καὶ μηδὲ φωνὴν ἐθέλειν 1 ἀκούειν ἐμοῦ, μηδ᾽ ἄλλου μηδε- 


999 


νός. καὶ μετὰ ταῦτα ἀνεγινώσκετο ἡ 3 ἐπιστολὴ ἡ παροὶ τοῦ 
Φιλίστου, ἣν οὗτος ἔγραψεν, ἀπολειφθεὶς ἡμῶν, ἄντικρυς 
οὑτωσὶ, καὶ διαῤῥήδην ὠπολογία γεγραμμένη τῶν τούτοις 
ἡμαρτημένων. καὶ d yo ὡς. αὐτὸς κατεκώλυσεν αὐτοὺς, ξουλο- 
μένους ἐπι τὰς πόλεις ἰέναι, καὶ τοὺς ὅρκους. ἀπολαμθά- 
"". ἔνεστι, καὶ ὡς, ἱνγῶ συνδιαλλάττωσιν αὐτῷ τοὺς ᾿Αλεῖς 
πρὸς τοὺς Φαρσαλίους, κατέσχεν αὐτοὺς, καὶ πάντα ἄναδε-. 
χόμενος, καὶ εἰς ἑαυτὸν moe τὰ τούτων ὡμωρτήματά 
ἐστιν" ὑπὲρ δὲ Φωκέων, ἢ ἢ Θεσπιέων, 3 ὧν οὗτος ἀπήγγειλε 
πρὸς ὑμας, ἀλλ᾽ οὐδὲ μικρόν. καὶ τοῦτο οὐκ ἀπὸ ταυτομά- 
ze τοῦτον Ergo TOV τρόπον, ἄλλ᾽ ὑπὲρ μὲν ὧν παρὰ 
τούτων ὑμᾶς ἔδει δίκην λαμβάνειν, οὐ πεποιηκότων, οὐδὲ 
Superum οὐδὲν, ὦ ων ὑμεῖς προσετάξατε t εν τ ψηφίσμα- 
7fís ἐκεῖνος “ἐνδέχεται τὴν αἰτίαν, καί φησιν αὐτὸς αἰτιίος 
γεγενῆσθαι, ὃ ὃν οὐκ ἐμέλλεν ὑμεῖς, οἶμαι; durior eo ou κο- 
λάσαι" ἃ δ᾽ ε εἰκεῖνος ἐξαπατῆσαι; καὶ προλαβεῖν τῆς “ό- 
λεὼς ἐβούλετο, οὗτος ἀπήγγειλεν, ἵνα μηδ᾽ ἐγκαλέσαι, 
μηδὲ μέμψασθαι μηδὲν ὕ υστερον ὑμεῖς ἔχητε Φιλίππῳ, μήτ᾽ 
ἐν ἐπιστολῇ, μήτ᾽ ἄλλοθ, μηδαμοῦ, 3 τοῖς παρ. ἐκείνου τού- 
των Ὄντων. λέγε δ᾽ αὐτοῖς αὐτὴν τὴν ἐπιστολὴν. ἣν ἔγραψε 


1 ἀκούειν ἐϑέλειν 3 ἐκδέχεται 
4 ivóvrwy 


᾿Αλεῖς] Ita Cod. Aug. Alii ἤΑλεις, ac- 


3 χῶν 


centu ad penult. retracto: ᾿Αλέας legit 
Harpocratio, cum hunc locum laudat. 
Vide, qua» dixit Maussacus de ea re, 
alque de hoc populo. Tavromn. 

Ὑσὲρ] περὲ Lind. et Ven. Quod re- 
clius. Uti infra $. ιγ΄. in fin. Ubi simi- 
liter περὶ Codd. plurimorum auctorita- 
tem habet, et locum habet in Textu, 
quem et hic quoque occupare debuit. 
ΓΡΕΜ. 

Φωκέων ἢ Θεσπιέων] Post recitatam epi- 
stolam Philippi, $. «y'. in. fin. ubi eadem 
repetantur, (et repeti solent, quee prae- 
mittebantur: nam in nno loco predicit, 
qui erant ab epistola exspectanda, in 
altero admonet, ea evenisse, qui prze- 
dixerat) in eo, inquam, locos nihil repe- 
rimus de Thespiensibus, verum verba 
Oratoris sunt, περὶ 6» βαί wv, ἣ Φωκέων, ἣ 
τῶν ἄλλων, ὧν οὗτος ἀπήγγειλε πρὸς ὑμᾶς, 
οὐδὲ ypó. Plane ut in hoc loco, verbis 
iisdem. Et recte sane, Nam in tota hac 
"Tragedia Thespienses secundarum tan- 


tum partium erant : primas utique agebant 
Phocenses et Thebani. / Quibus, sat scio, 
benevolus lector postliminium dabit. Si- 
militer peccatum est infra, $. λέ, in init. 
Ubi vide Lambinum. ἘΜ. 

᾿Αλλ᾽ οὐδὲ μοικρὸν] Τὸ & ^ λ᾽ παρέλκει ἐμ- 
φατικῶς. Worr. 

᾿Εκεῖνος ἐνδέχεται τὴν αἰτίαν, καί φησιν 
αὐτὸς αἴτιος γεγενῆσθαι] De infinitivi natu- 
ra, quod non modo accusativum, sed etiam 
ante se nominativum poscat apud Graecos, 
vel in contextu orationis existentem, vel 
subauditum, vide Comment. Bud. et in 
Orat.. κατὰ Μειδίου, Ex edit. HEnvAG. 

Toi] Β΄, Ἐ v τοῖς, ut ἐν ἐστιστολῇ, MAnk- 
LAND. 

Τοῖς «ag ἐκείνου] Subaudi γράμμασιν 
τούτων dicitur de his quie /Eschines nun- 
tiaverat. AuGER. 

Τούτων ὄντων Forte, ἐνόντων τοῖς παρ᾽ 
ἐκείνου, $C. λόγοις, ἢ ἔργοις. — Alioqui duriu- 
scula fuerit Ellipsis. Worr. Jdem alibi 
conjecerat, ὡς παρ᾽ ἐκείνου τούτων ὄντων. 
Tavron. Vid, Var, Lect. 
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μὲν οὗτος; ἐπέμψε δ᾽ € ἐκεῖνος" καὶ σκοσεῖθ᾽ OTi τοῦτον ἔχε: 
τὸν τρόπον: ὃν διεξελήλυϑα E ἐγώ. λέγε. 


ἘΠΙΣΤΟΛΗ. 


" AXQUETE, t) Ὁ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῆς ἐπιστολῆς, ὡς καλὴ καὶ 
φιλάνθρωτσος. περὶ δὲ Θηβαίων, ἢ $4 ᾿ Φωκέων, ἢ ἢ τῶν ἄλλων, 
ὧν οὗτος ἀπήγγειλε πρὸς ὑμᾶς, οὐδὲ γρύ. 

id. Ταύτης τοίνυν οὐδοτιοῦν € ἐστὶν ὑγιές καὶ τοῦτο αὐ- 
τίκα δὴ μάλα ὑμεῖς ὄψεσϑε. οἱ μὲν γάρ͵ ᾿Αλεῖς, οὗς ἵνα 
συνδιαλλάττωσιν, ἐ ἐκεῖνος ἜΘΥΕ ci φησὶ τούτους, τοιαύ- 
TNT τετυχήκασι τῆς διαλλανγῆς, ὥστ᾽ ἐξελήλανται; καὶ 
ἀνάστατος 7 πόλις αὐτῶν γέγονε" τοὺς δὲ αἰχμαλώτους, 
ὃ σκοπῶν τί ὧν ποιῶν ὑμῖν χαρίσαιτο, οὐδ᾽ ἐνϑυμηϑήναί 
'φησι λύσασϑιαι. μεμαρτύρηται δὲ Dfaroudev ὑ ὑμῖν ἐν. τῷ δη- 
no πολλάκις, ὡς ἐγὼ τάλαντον ἔχων ἐπ᾿ αὐτοὺς ῳχόμην, 
καὶ ? yUy μαρτυρηϑήσεται. διὸ καὶ τὴν ἐμὴν φιλοτιμίαν 
οὗτος ἀφαιρούμενος, τοῦτ᾽ ἔπεισεν ἐκεῖνον ἐγγράψαι. ὃ δ᾽ τοί- 
γὺυν μέγιστον earam. ὃ ya εἰς τὴν προτέραν γράψας 
ἐπιστολὴν, ἣν ἡνέγκαμεν ἡμεῖς, ὅτι ἔγραφον “μὲν ἂν καὶ 
διαῤῥήδην ἡλίκα ὑμᾶς εὖ ποιήσω, εἰ εὖ Ü quw καὶ τὴν Lo 
μωχίαν μοι γενησομένην, γεγονυίας 4 δὲ τῆς συμμαχίας, 
cU φησιν εἰδένα, τί ἂν ποιῶν χαρίσαιτο, οὐδ᾽ 5 ὃ αὐτὸς 


1 φωκέων, ἢ ϑηβαΐίων ? γῦν δὲ 

Καὶ σκοπεῖ ὅτι} Num ita seilla habent, 
"αἴ ego exposui. Malim, xai σκοτεῖτε, 
εἰ τοῦτον. Worr. 

Οὐδὲ γρὺ] Sic et Aristophanes [Plut. 
v. 17.] ἀντὶ τοῦ, μηδὲ τοὐλάχισστον προσέ- 
γέαψε. IYngw. 

ιδ΄, Τούτους] Τοὺς πρεσβευτάς. ΡῈ Μ. 

᾿Ανάστατος) Ανάσπασστος Ven. Ask. 
marg. Benen. Ital. Obsop. et MSS. Ma- 
nut. et Felician. sed praeter rem. ** ᾿Αγά- 
σπαστος," inquit Vir longe celeberrimus 
ad Chariton. Aphrodis. III. 7. ““ ferri 
posset, si non deCivibus jam pracessisset 
πἐξελήλαντος Quare ἀνάστατος, ut in $. 
£4. post med. legitur ἀνάστατος χώρα, 
prztulerim : ut apud Sophocl. Trachin. 
244." A contraria tamen parte omnino 
stat Valesius, pag. Animadv. ad Maussa- 
cum, 212. Ubi contendit, Halum eversam 


non fuisse, sed traditam Pharsaliis, ejus-- 


que Incolas abductos et in servitutem re- 
dactos. Tales vocari solere ἀνασπάστους 
multis et luculentis confirmat testimoniis 


T$ 4 Deest δέ, 5. ἃ 
Vir ille eruditissimus. Optaverim' ad- 
ductum esse vel unicum saltem locum, 
ubi πόλις, Urbs ipsa, aut χώρω, àv&c vr a- 
c T06 dicitur. TaAvron. 

᾿Αφαιρούμενος] Malim, etiam tacitis Ex- 
emplaribus, ὑφαιρούμενος : quoniam 


fraude magis, quam vi, hec geri video. 


Iprew. 

'O γὰρ εἰς] Plane delendum videtur 
γάρ. JuniN. Ut in Bodl. deprehendi. 
Tavron. 

Γράψας}] F. ἐγγράψας, ut $. ιζ΄. in 
fin. MARKLAND. 

Ai] Abundat δὲ, ut in Midian. pag. 
547. 6. Ed. Reisk. Nisi hic legendum 
ἤδη, ut ὁ. κζ΄, ante med. Quod verius 
puto. Mamxrawp. Vel δὴ cum em- 
phasi bene nota : γεγονυίας δὴ τῆς συμμα- 
Xiac—is, conflata demum ea, quam diai, 
Societate— Atque ita video in Bodl. et 
Ital. Desideratur quidem δὲ in Harl. 
Lind. et Regg. a. 6. 3. s. ». TavLon. 

Οὐδ᾽ ὃ αὐτὸς ὑπέσχετο] S. εἰδέναι. Se me- 


954 


HEPICITILATPAYTIPEX BEI SA 2:2. 


223 


e 2 / ud rca , 
ὑπέσχετο" τοῦτο "ydp Titi δηλονότι, εἴ τσερ μὴ ἐφενώκιζεν 


Le " « lode 
ὑμᾶς. ἀλλὰ wn, ὅτι ταῦσ | 
3 


οὗτος ἔγραψε, λέγε μοι λα- 


Ub. ^ / ^ west 3 θέ / 
ov ἐκ τῆς προτέρας ἐπιστολῆς αὐτὸ τοῦτο ενϑένόε. λέγε. 


ΕΞ ἘΠΙΣΤΟΌΛΗΣ. 


3 ^ N N Scy m 3 N / 
Ouxovr, W'piy [LEV εἰρήνης TUXEW, εἰ και συμμαχια προσ- 


Z^ 3 e / ς / M ὦ 
γένοιτ C&UTO, γράψειν ὠμολογει ἡλεκῶ 
, » 32i "v , 
σει" ἐπειδὴ δὲ ἀμφότερα αὐτῷ ψεγονεν. 

^ 5 


Jo / N 
Ti ἄν πσοίων χαρίσαιτο. OY 
3 L 7 


N / n: / 
τὴν πολιν EU ποιη- 
3 Ay N 
“οὐκ εἰδέναι φησι. 
à c "Ὁ ΄ / e 
υμείς λέγητε, ποιήσειν ὦ 
" 


4, 5 / P * id 2 / N 
μήτε QUO UV, we ἀδοζίαν αὑτῷ φερέι. εἰς b; dad τος 
/ / N 3] 3 » 
προφάσεις ? καταφεύγων, κἂν ὥρῶ εἰπητε Ti, καὶ προᾶ- 
^v e es , FK, 3 Á c ^ . 
χϑητε ὑμεῖς εσαγγείλασσαι, ανωχωρησιν εαὐτῷ ᾿κατα- 


7] 
λείπει. 


1 οὕτως τότε ἔγραψε 


2 οὗ φησὶν εἰδέναι 


9 καταφεύγων, iya, κῶν 


4 καταλείσση 


scire, quidnam promiserit. oc est, ne- 
gat, se quicquam esse pollicitum Athe- 
niensibus. Hoc malo, quam, negat, se 
Scire id, quod vobis promisit. "Videtur 
enim ad Philippum ὑποθετικῶς, non ad 
Demosthenem ἀποφαντικῶς referendum. 
Worr. Wolfius, neque quicquam pro- 
misisse. Minime ad mentem Demosthenis, 
qui hunc in modum intelligendus est : ait, 
86 mescire, qua in re vobis gratum facere 
possit, ne illud quidem excipiens, quod ipse 
promiserat, JuniN. 

Tí ἂν ποιῶν X. T. ^.] Distinguendum— 
τί ἂν ποιῶν χαρίσαιτο. Οὐδ᾽ ὃ αὐτὸς ὑσέ- 
σχετο; τοῦτο yàp ἤδει δηλονότι etc. meque 
Scire se, qua, re vobis gratificetur. Quid? 
(inquit Orator indignabundus) nescivit, 
quod ipse promiserat ? Fieri certe non po- 
test, ut hoc nesciret, nisi vobis illuderet. 
Par istud, et ejusdem caloris in Leptin. 
p. 506. 8. Ed. Reisk. μηδ᾽ ἂν τοιοῦτοί τινες 
γένωνται, Λεπτίνη ; MARKLAND. 

Οὗτος ἔγραψε] Πότερος, Φίλιππος, ἣ Ai- 
σχίνης ; Worr. Codd. complures, quasi 
fere caverent a Wolfii dubitatione, non 


. e 
οὗτος, Sed οὕτως, vel ovr». TaAvLon. 


Vid. Var. Lect, 

᾿Ενϑένδε] Potius ita mecum : λέγε [40i 
αὐτὸ τοῦτο. ᾿ἘΕνθένδε λέγε. Begin at this 
place. Non enim tote litere Philippi 
jam perlectz: erant, sed earum particula. 
Sequitur enim, EZ EIIIZTOAHZ. Simile 
occurrit in ea ZEschinis, quz c. Ctesi- 
phontem est, pag. 494. 1. Ed. Reisk. 


cum particulam ex psephismate excerpi fueritis. 


et a Scriba legi voluit, ὅτι δ᾽ ἀληθῆ λέγω, 
ἀφελὼν τὸν κόμιπον---ἰκ τοῦ ψηφίσματος, 


ἀνάγνωθι, καὶ τοῦ κλέμματος ἅψαι---- Istud 
membrum decreti attinge, ubi continetur 
Fraus et Impostura hominis, ceteris omis- 
Sis. E contrario, ubi Scriba non excer- 
peret, sed totum continuo recitaret, ibi 
dicitur, $épe— riy ἐπιστολὴν τὴν τοῦ Φι- 
λίππου, καὶ λέγε ἐφεξῆς. De Corona, 
$. xy. in init. ἘΠῚ dixerat paulo supe- 
rius, περὶ πάντων ἐρῶ καθέκαστον ἐφεξῆς, 
καὶ οὐδὲν ἑκὼν παραλείψω. Non tantum 
juata ordinem et seriem, quantum continuo: 
perpetuo tenore : ab initio usque ad. finem. 
TaAvron. 

᾿Εὰν δ᾽ ὑμεῖς λέγητε x. v. ^.] Totam fere 
hanc periodum male vertit Interpres. Sen- 
sus est: quod si vos eum certiorem fece- 
rilis, sc. quibus in rebus civilati gratum 
facere possit, se ea facturum, que sibi nec 
pudori, nec dedecori, futura sint, ad has 
excusationes confugiens, ut etiam si vos ani- 
mum inducatis ad. aliquid proferendwm et 
postulandum, hunc receptum sibi relinquat. 
Juniw. 

ποιήσειν] Adde vel potius subaudi φήσει. 
AvGzn. 

Αὐτῷ] Scr. a 0 2, sibi. MARKLAND. 

Εἰς ταύτας τὰς τποροφάσεις S. περὶ τῆς 
συμμαχίας. Nam τὰ μήτε αἰσχύνην μήτε 
ἀδοξίαν αὐτῷ φέροντα, nondum etiam sunt 
συμμαχία. WOLF. 

Κἀν ἄρα εἴπη τέ τι] Sub. ὁ Φίλιππος. Sin 
τὸ εἴπητε una vox numeri pluralis fuerit, 
pro, et ipse dixerit, repone, et si sane et 
dixeritis aliquid, et ad pollicendum adducti 
Sed prior sententia magis mihi 
probatur. Worr. F. εἴπη vi, καὶ πρού- 
x95 ὑμῖν ἐπαγγείλασθαι, εἴο, Etiam si 
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7 e^ / N Now 3, τἂν “ 
i£. "laura τοίνυν, κῶι “σολλὰ εἐτερω EVQV πσαρώχρημῶ 
L3 , N 5 Á N / ^ 
TOT εὐϑὺυς ἐξελέγχειν, καὶ διδάσκειν ὑμας, καὶ μὴ προΐε- 
Ν / sey 3 M N N 
σϑαι TX πραγματῶ εῶν, εἰ μή Oeo rio, καὶ Πλαταιαὶ, 
N N / 2" y N / / / 
καὶ τὸ Θηβαίους αὐτίκα δὴ μάλα δώσειν δίκην ἀφείλετο 
N 5 / J Leg 3 N 3 ^v / 5 
τήν ὡλήσειαν. καὶ TOL TOUT OL, εἰ μὲν ὠκοῦσαι μόνον ἔδει, καὶ 
^ N / 5 led LAMP. 5 x t 
φενακισθήναι τήν πόλιν, ὀρθῶς ἐλέγετο" εἰ δὲ πραχϑῆναι 
" » “ /, 5 Nx ev [x 2, 
TU οντ σιωπᾶσσαι C'UVE(QEQEV. εἰ μὲν yop EyTXUd- qv ἤδη 
N / «“ 3 3 7] ^ 
TO πραγμᾶτα, ὥστε μηδ οἱσϑομένοις τοῖς Θηβαίοις 
᾿ς G* λ , 5 / 9 * WX 
σλέον εἰναι μηδὲν, τί οὐ EyOVEV 5 εἰ δὲ παροὶ τὸ προαι- 
Sé 3 , / Eo / 5 fe 5 5 
C-JÉ0-JO4 κεκωλυται, τὶς O ἐκλαλησας 5. οὐχ, οὗτος 5 αλλ 
» 1 Y Misc deos ; ^ TUN wa ar fei 
OUTE — ELEAAEV, OUT ηβουλήση ταυτ΄. 0UT ἡλπίσεν OUTOG" 
c/ ΄“ Ἵ F ὃ 3 / 3 » d 5 X 
Q6 TE TOU γε εκλελαληκεναι μηὸ αἰτίαν ἐχέτω. ἀλλα 
-» ^s / / ev » X59 ^ 
φενωκισθηναι τοις λόγοις τούτοις ὑμᾶς ἐδει, X04 ἐμου τά- 
^ N 5 " ΕῚ » Ἃ 5 ἈΝ » φῶ 
ληθη μή εθελησαι ἀκοῦσαι, καὶ αὐτοὺς οἴκοι καταμεινῶι. 
M / “Ὁ ἘΝ ὙΠῸ πὶ wi. s e 
και ψήφισμα V1X0064 τοιοῦτον. δ’ οὗ Φωκεῖς ἀτσολουν- 


Lodo 5 


ται Üi ταῦτ ἐσταθϑᾶτο ταῦτα, καὶ διὸ ταῦτ᾽ ἐδη- 
μηγορεῖτο. 


1 ἤμελλον 


continere, Neque tamen interea signifi- 


aliquid certi dicat, et eo procedat, ut pol- 
cationem habent plane identicami, ut 


liceatur vobis, ete. Vulgata est ab Inter- 


polatione. Cum enim facili aberratione 
scriptum fuisset εἴπητε τί, pro εἴπῃ τί, jam 
necesse erat, vt προαχ δ mutaretur in 
προαχθῆτε, et ὑμῖν in ὑμεῖς. MARKLAND. 
Juxta mentem et interpretationem Scho- 
liasta, quem aliquoties juvabit in consi- 
lium adhibere, minima arte, aut fidiculis 
opus erit ad sanum sensum ex his verbis 
eliciendum. ᾿Επαγγείλασθαι euim, ut plu- 
ribus ostendi ad Arg. post. h. Or. in fin. 
aliquando est, rogare, aut postulare, Αἰ- 
que ita hic exponit Ulpianus : Ἐπαγγεί- 
λασϑαι] ἀντὶ τοῦ, niv ficat, Vide ergo: 
Philippus ait (pene cum servulo Teren- 
liano): Aliquid invenite modo, Athenien- 
ses, quod. ametis : utilitatem in ea re faciam 
ut cognoscatis meam. — Quod si vos ea ora- 
tione deliniti adducamini, ut aliquid ab eo 
re vera peteretis, protinus sibi perfugium 
quarit: vobis autem nihil nisi illud relictum 
— Quo promissa cadunt! Et profecto cum 
exemplaribus, quae sunt preestantiora, to- 
tam hanc periodum reformo :---εἰς ταύτας 
τὰς προφάσεις καταφεύγει, ἵνα, κἂν ἄρα 
εἴπσητέ τι, καὶ πσροωυχθῆτε ὑμεῖς ἐπσαγγεί- 
λασϑαι, ἀγωχώρησιν ἑαυτῶ καταλείπῃ. 
Tavron. 

ιέ. παραχρῆμαε---εὐθὺς] Hsc nonnullis 
Glossam forte sapere posse videantur: 
Mihi quidem emphasin non mediocrem 


bene exposuit Wolíius in sua interpreta- 
tione. ÍpEw. 

Ei μὴ Θεστσιαὶ----καὶ τὸ Θηβαίους---ἀφεί- 
Aero] ᾿Αντὶ τοῦ, ἀφείλοντο.  Retulit xa$? 
ὑπόζευξιν verbum ad postremam clausu- 
lam. Worr. 

Πλέον εἶναι μηδὲν] Ut mec—quidquam 
proficerent. ἴθεμ. Inficetissime, quod 
unquam vidi. Dixi ad Aristocrateam, 
642. 25. Ed. Reisk. TAvron. 

Παρὰ τὸ vreonizSécO0c1] Legendum opi- 
nor παρὰ τοῦ, vel διὰ τό, JunmiN. Mi- 
nime. Τὸ πὰ ρὰ in hocloco, ut frequenter, 
vim habet τοῦ δὲ à. Tavron. 

Οὔτε ἔμελλεν] Se. ὁ Φίλιππος ταῦτα 
ποιήσειν. Worr. 

οὔτε ἔμελλεν X. τ. A.] Sensus et Lingua, 
opinor, volunt: ἀλλ᾽ οὔτε ἔμελλεν αὐτὸς, 
(vel ἐκεῖνος) οὔτ᾽ ἠβουλήθη ταῦτ᾽, οὔτ᾽ 
ἤλπισεν οὗτος. Sed neque facturus erat ille 
(sc. Philippus), neque h«c voluit, nec spe- 
ravit hic, sc. Aischines: ἔμελλε, nempe 
ποιήσειν. MARKLAND. 

οὔτ᾽ ἤλσισεν οὗτος] Sc. ὁ Αἰσχίνης. 
Worr. 

Ἐσπαθᾶτο] Ulpiani glossz, qus hiec 
est melioris notze, conjunge Etym. M. 
384. 44. Harpocr. et Suid. in v. Ἐσσσα- 
Sr». Confer etiam Cl. Albert. ad 1. Ti- 
moth. V. 6. et Illustriss. Ezech. Span- 
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ig. ᾿Ακούων τοίνυν ἐγὼ τηλικαῦτα καὶ ᾿ τοιαῦτα ἐσταγ- 
γελλομένου τούτου τότε, καὶ ὶ ἀκριξώς εἰδὼς ὃ 0T! ψεύδεται,-- 
καὶ ὅθεν, φράσω πρὸς ὑμᾶς" πρῶτον μὲν, € EX τοὺ, ὅτε τοὺς 
ὅρκους ἤμελλε Φίλιππος ὀμνύναι τοὺς περὶ τῆς εἰρήνης; 
ἐκσπόνδους Mero ya. τοὺς Φωκέας ὑπὸ τούτων, δ σιω- 
πᾷν, καὶ ἐᾷν εἰκὸς ἦν, εἶπερ “ἔμελλον σώσεσϑαι" ἔπειτα, 
ἐκ τοῦ, μήτε τοὺς παρὰ Φιλίππου πρέσβεις ταῦτα λέγειν, 
μήτε τὴν ἐπιστολὴν τὴν Σοῦ Φιλίππου, ἀλλὰ τοῦτον δε 
ἐκ τούτων οὖν τεκμαιρόμενος, aye Tos καὶ wap dé, 
ἐπειρώμην μὲν ἀντιλέγειν. ὡς δ᾽ ἀκούειν οὐκ θέλετε, ἡ "eie 
χίαν ἔσχον, τοσοῦτον μόνον διωμαρτυράμενος,---- καὶ πρὸς 
Διὸς καὶ θεὼν you poii eo e ——, ὅτι ταῦτα οὔτε οἶδα, 
οὔτε κοινωνῶ; προσέθηκα δὲ, ὡς οὐδὲ προσδοκῶ. dar 
δ᾽ ὑ ὑμῶν ἐπὶ τω μηδὲ προσδοκᾷν σχόντων, καὶ ὅπως eye, 
ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ὦ ἔφην, ἂν τι τούτων γίγνηται; τούτους p» 
ἐπαινέσετε, καὶ τιμήσετε, καὶ στεφανώσετε, ἐμὲ ὲ δὲ, pat καὶ 
μέν τοι κἂν τι τῶν ἐναντίων, ὅπως τούτοις ὀργιεῖσνε, ἐγὼ 
δὲ, ἀφίσταμαι. wi νῦν, ὑπολαβὼν € ἘΦ Αἰσχίνης οὑτοσὶ, 
μὴ νῦν ἀφίστασο" &AA ὅπως τότε μὴ προσποιήσῃ. νὴ Δία, 


! χοιαῦτα καὶ τηλικαῦτα 


heim. ad Aristoph. Nub. v. 55. Cod. 
Aug. servavit hocce scholiolum : sc. &- 
σπαθᾶτο] ὑφαίγετο, κατεσκευάζετο, κατεδα- 
ψελεύετο. l. κατεδα ψιλεύετο. TAYLOR. 

ig. Εἰδὼς, ὅτι ψεύδεται x. τ. λ.7] Est 
prolixa Ἐπεμβολὴ, qualem δὲ supra no- 
tavi. ᾿Απόδοσις prioris membri, sive προ- 
τάσεως, quz est, εἰδὼς, ὅτι ψεύδεται, sequi- 
tur his verbis, ἐκ τούτων οὖν τεκμαιρόμενος 
[v. 9.7 mutato participio, et addito οὖν. 
Huc illud Ciceronis IT. de Orat. perti- 
nere puto : Quum Demosthenis spiritus es- 
set angustior, tantum continenda anima in 
dicendo est assecutus, ut una continuatione 
verborum, id quod ejus scripta declarant, 
biu ei contentiones vocis et Temissiones 
continerentur. Sed quis scit, an ita lo- 
cutus sit, ut scripsit? Worr. 

Ταῦτα οὔτε οἶδα, οὔτε κοινωνῷ) S. τούτων. 
Verba diversa Constructionis conjuncta 
eodem casu. Nam τὸ κοινωνῷ Dativo et 
Genitivo fere jungitur, ut in Aristogit. μη- 
δέγα μηδενὸς τούτῳ κοινωνεῖν. Illud autem, 
κοινωνίαν κοινωνεῖν, communis Alticismus 
est, non propria verbi constructio. Mox 
τραχέως δὲ, οἱ καὶ ἕπτως γε, ὥ ἄνδρες. ΤΡῈΜ. 

Τραχέως} Pro ταχέως, τραχέως MS. 
Quam ego veram lectionem esse puto. 

VOL. It, 


3 ἤμελλον σώζεσϑαι 


3 ὑπολ. Alex. οὗτ., μὴ νῦν ἀφίστασο, ἔφη. 


Est enim referendum ad sequens partici- 
pium σχόντων, aspere, acerbe ferentibus 
vobis, etc. Proclivis autem lapsus librarii 
fuit ex τραχέως in ταχέως, unica omissa 
litera p. Ossor. Vid. Var. Lect. 
Τραχέως δ᾽ ὑμῶν ἐπὶ τῷ μηδὲ προσδοκῶν 
σχόντων] Cum autem vos egre, aspereque 
hoc tulissetis, quod dixissem me ne ea qui- 
dem sperare: Et facite, inquam, o viri 
Athenienses, ut si quid horum fiat quod vo- 
bis promittitur, ut istos collaudetis, et ho- 
noribus afficiatis, et coronis donctis, in me 
autem. nihil horum conferatis. At vero si 
quid in contrariwmn cesserit, videte etiam, 
ut istis succenseatis, non mihi, qui rem to- 
tam ad me nihil pertinere contestatus sum. 
Idem, ὅσσως τοίνυν τὰ περὶ τοῦ πολέμου μιη- 
δὲν ἐρεῖς, Nihil igitur de rebus bellicis dixe- 
ris, quae minime ad rem qux agitur at- 
tinent, Convenit autem et indicativo et 
subjunctivo ὅπως. Ex edit. HrnvaAo. 
᾿Εγὼ δὲ ἀφίσταμαι)] Ac si diceret, ad 
me vero harum rerum vel praemii, vel of- 
fensionis nihil pertinere volo, idque con- 
testor. Dicunt enim ἀφίσταμαι τῶν γρά- 
γμάτων, ἀντὶ τοῦ, μακράν εἶμι. Moc est, 
non sum particeps, non communico consilia 
cum aliis, nolo implicari. Ypkw. 
26 
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ἀδικήσω y ἔφην. ἐπαναστας δ᾽ o Φιλοκράτης μάλα ὑξρι- 
στικῶς, οὐδέν. € ἐστιν, ἔφη, ϑαυμαστὸν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; 
! μὴ ταὐτὰ ἐμοὶ καὶ Δημοσϑένει δοκεῖν" οὗτος μὲν yo 
ὕδω , £t δὲ οἶνον πίνω. καὶ ὑμεῖς ἐγελῶτε. 

ιζ΄. Σκέψασθε δὴ τὸ δ ψήρισμα, ὃ 0 δίδωσι * γράψαι μετα 
fore ὁ Φιλοκράτης. ἀκοῦσαι μὲν γορ οὑτωσὶ, παγκάλως 
ἔχει" ἐπειδῶν δὲ τοὺς καιροὺς συλλογίσηταί Ti6, ἐφ᾽ ὧν 
ἐγράφη, καὶ τὰς ὑποσχέσεις, ἃς οὗτος ὑπισχνεῖτο τότε, 
οὐδὲν ἄλλο φανήσονται; πλὴν παραδόντες QiA Far arto καὶ 
Θηβαίοις Φωκέας, μόνον οὐκ ὀπίσω τω χεῖρε' δήσαντες. 


λέγε Το (| ψήφισμα. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


Ὁρῶτε, t 7 ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, το ὁ ψήφισμα, ὃ ὅσων ἐπαίνων καὶ 
ὅσης εὐφημίας μεστόν. ἐστι καὶ τὴν εἰρήνην εἶναι τὴν αὐτὴν 
ἥν idi: Φιλίτασῳ, καὶ τοῖς ^ ἐκγόνοις, καὶ τὴν συμμαχίαν" 
καὶ ἐπαινέσαι δὲ Φίλιπσον, ὅτι ετσ ἀγγέλλεται τὸ δικαια 

/ AL. 2 5*4 3 ^W. 5» ΄ 5 Ν / 
ποιήσειν. ᾿ἀλλ᾽ οὐδὲν ἐκεῖνός γε ἐπηγγέλλετο, ὡλλαὰ τοσου- 


4 3 3 » e/ 5 5$» 387 N / 
AM yt ἔδει ἐπαγγέλλεσθαι, pi οὐδ εἰδέναι Tenn E 


ἂν ποιῶν ὑμῖν χαρίσαιτο" ἀλλ᾽ οὗτος ἣν ὃ λέγων ὑπὲρ αὖ-- 
τοῦ καὶ ὑπισχνούμενος. πρὸς δὲ τοὺς παρὰ τούτου λόγους 
ὡρμηκότὰς ὑμᾶς * λαβὼν ὁ 0 Φιλοκράτης; ἐγγράφει τοῦτο 
εἰς τὸ ἤφισμα" exy δὲ μὴ ποιῶσι Φωκεῖς ἃ δεῖ, καὶ 
“σαραδιδῶσι τοῖς ᾿Αμφικτυόσι τὸ ἱερὸν, ὅτι βοηϑήσει ὁ ὃ 
δῆμος ὁ ὁ ᾿Αϑηναίων ἐπσὶ τοὺς διωκωλύοντας ? αὐτὰ γίγνε- 


σϑαι. 
6 χαῦτα 


4 [ys] 


ιζ΄. ᾿Ακοῦσαι μὲν γὰρ etc.] In tribus modo: ἐκ τῶν χρόνων ξούλεται συλλογί- 
Editionibus Conversionis mez siclegitur: σώσθαις τὴν ἀπόδειξιν. 10 ἘΜ. 


1 εἰ μοὴ------ δοκεῖ 2 γράψας ὃ ἐγγόνοις 5 λαβὼν ὑμᾶς 


Hic enim orationis ordo perquam oppor- 
tunus est, Quas verba nescio quomodo 
irrepserint in eorum locum, quz sunt in 
Graco: nam obiter quidem auditw sane 
preclarum est ; sed si quis etc. Nisi forte 
in Veneta Editione Feliciani, quam nunc 
ad manum non habeo, scriptum fuit: 
αὕτη yàp ἣ τάξις τοῦ λόγου πάνυ καλῶς ἔχει. 
Sic enim lego pro παγκάλως. Sed Her- 
vagiana vetus magis probatur. WOLF. 
máy) καλῶς plerique e nostris. TAyr. 

Συλλογίσηται] Tta recte reposuit Wol- 
fius, et conjecit Lambinus, pro συλλο- 
γήσηται Parisiensium, Ulpianus enim 


Kal τοῖς ἐγγόνοι] M. ἐκγόνοις. Etsi 
non adeo multum interest. WoLr. &yyó- 
νοις Benenatus, et Editi: Codd. tamen a. 
9. e, Ask. Lind. Obsop. Harl. et MSS. 
Felician. uti maluit Wolfius. Ita exara- 
tur infra $. ιθ΄, α med. et in. fin. $. λ΄. post 
med. $. π΄. in fin. Ita etiam in Orat. c. 
Ner. c. Macartat. Philipp. IT. De Co- 
rona, et Epist. Philipp. Vide Cl. D'Or- 
villium ad Chariton. Aphrodis. pag. 209. 
Tavron. 

αὐτὰ] Forte, αὐτὸ, S. τὸ πρᾶγμα, ἢ ἢ 
a ὑτὴν, τὴν παράδοσιν τοῦ ἱεροῦ τοῖς ᾿Αμφι- 
κτύοσι. WOLF. 
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^v t 2 "» /, Ἁ € ^ 37 
ej. Οὐκοῦν, ὦ ἀνδρες ᾿Αϑηναῖοις μενόντων μὲν ὑμῶν οἴκοι 
V 3 / Ed / A A" 
καὶ οὐκ ἐξεληλυϑότων, ὠπεληλυϑότων δὲ τῶν Λακεδαι- 
7 N 9 » N 3 / Jd ^ Ea 3 
μονίων καὶ προησσημένων τὴν ὠὐ΄σατήν, OUCEVOG αλλου 
/, ^ 5 / x Ld N y 
πσαρόντος τῶν Αμφικτυόνων πλήν Θεττάλων καὶ Θηβαίων. 
, / , / ;, e 1 Jr K 
εὐυφημοτατὰ Gd otra, 7T0UTOIG τσαραδοῦναι γεγρᾶφε To 
€^ 1^ / v / ^ SCRI ^ 
&&gOV, γράψας τοις Αμφικτυοσι παραδοῦναι. ποίοις ; OU γαρ 
al m ny N ^ N / 3 3 32 Χ 
70 XV αὐτόσι, QW Au Θηβαῖοι, καὶ Θετταλοί. ἀλλ᾽ οὐδὲ 
7 N 2 / 585 » “ “ ^ 
“συγκαλέσαι τοὺς Αμφικτυονᾶς, οὐδ ἐπισχεῖν εὼς ἂν 
^ 58 - / 3 Á 3535 5 Á 
συλλεγῶσιν, οὐδὲ βοηθεῖν Πρόξενον eig Φωκέας, οὐδ᾽ ἐξιέναι 
3 / 2 ^ "Ὁ / x^ ^ 
Αϑηναίους, οὐδὲ τοιοῦτον οὐδέν. καί τοι καὶ ἐπιστολὰς 
37 c /. / / c ^ 3 e/*»5 55A 
ἔσεμψεν ο QiAm oc δύο. καλουσᾶς ὑμᾶς, οὐχ εν εξέλ- 
/ 3 x 3 -» N / 3 N 3 
ϑητε. WILLE. OU γὰρ “ἂν ποτε τοὺς χρόνους ἀνελὼν, EV 
^n 20 3 J4 S 3 S "e ^ 3 7 d E 5 X 
oic q0UV* H7 ὧν ἐξελ εἰν, τηνικαυτα εκῶλει. OUO ὧν εμες 
e. py ^ , ea 20 / E / 2WN M 
9V4X.0 δεῦρο O07 003 AELV εβουλόμην, κατεκωλῦύεν, οὐδὲ τοιαυτὶ 
7 / / 3 Ὁ € ^ c/ 35« £ 
λέγειν τούτω -σροσέταττεν. εξ ὧν ὑμεῖς ἀἠκιστα εἐμέλλετε 
3 /, B , soo. 5.» / 5/ / QUA, SN 
ἐξιέναι" ἀλλ᾽ ἵν᾿ ἃ " ἐβούλεσϑε οἰόμενοι ποράξειν αὐτὸν, 
A 3 7 W - ^ "o / ' 7 
μηδὲν EVOLV T LOV ψηφίσαισϑε QUT, μηδ αμύνοιντο, μηδ 
3 /, [4 "s 5 τ ἘΔ 5 € ^ 3 ΕῚ 
ὠντέχοιεν οἱ Φωκείς, δ ἐσσὶ ταῖς πὰρ ὑμὼν εὐσέχοντες ελ- 
7 5 , E] / ef c N 5 / 
σισιν. OA QU OyVOVTEG OW OVTEG, EQUTOUG EY X EIQIO OLIEV. 


ΕἸ ᾿ - $ Ἀ Ν 3 N x “Ὁ 
λέγε ὃ αὑτοῖς αυτὰας τὰς ἐσσιστολας τὰς TOU Φιλίππου. 


| γέγραφε πσαραδοῦναι 
3 ἂν, * τότε τοὺς χρόνους * οὐκ ἀνελὼν 


4 ἥκιστα ὑμεῖς ἠμέλλετ᾽ 


* συγκαλέσαι ἔδει ἀμφικτύονας 
5 ἠβούλεσϑε 


6 » , * - ?, « ^ , , 
Ed τι ταῖς παρ υὑμὼν επανεχοντες 


ιη΄, Οὐδενὸς — πλὴν ---- Θηδαίων}] Paulo 
post οὐ γὰρ ἦσαν αὐτόθι πλὴν Θηβαῖοι. Sic 
fere τὸ πλὴν cum antecedente casu con- 
sentit, ΡῈ Μ- 

Εὐφημότατ᾽ ἀνθρώπων] ᾿Αντὶ τοῦ, πάντων 
εὐφημότατα. Ingw. Vid. Var. Lect. 

᾿Αλλ᾽ οὐδὲ x. T. A.] Vide, annon praestet 
haec lectio e plurimis MSS. consarcinata ? 
ἀλλ᾽ οὐ συγκαλέσαι δὲ ἔδει τοὺς ᾿Αμφι- 
κτυόνας ; Verum monne oportuit convocare 
saltem Amphictyonas? Deinde οὐδ᾽ ἐπισχεῖν 
— 5 οὐδὲ βοηθεῖν Ἰπρόξενον ---- ; οὐδ᾽ ἐξιέναι 
᾿Αθηναίους ; οὐδὲ τοιοῦτον οὐδέν, Ne minimum 
horum omnium, ΤΛΎΤΟΠ. 

Καίτοι] Hoc, et qnze sequuntur verba, 
sunt verba Adversarii, qui bac ratione se 
tueri conatur. Atqui (dicet sc. /Eschines) 
literas binas misit Philippus, que vocarent 
vos, Hucusque ille. Punge igitur ad ista 
verba. Deinde regerit Demosthenes : 
Οὐχ ἵνα ἐξέλθοιτε. πιώμαλα. Yn ea fere 
mente est Ulpianus quoque, quem pra- 


terea consulere de voce τσώμωλα opera 
erit pretium, ut conferantur ea, qu illic 
habet, cum iis, quz protulere de ista 
voce Suidas, Harpocratio, Magister, etc. 
ad hunclocum Demosthenis respicientes. 
Iprw. 

᾿Αλλ᾽ ἵνα ἐβούλεσθε] ᾿Αλλ ἐδού- 
λεσϑε. Worr. 

᾿Εσέχοντες Judicii plena sunt, quae 
habet, sive Budzeus sit, sive H. Stepha- 
nus, Thes. Gr. 'T'om. I. col. 1336. Igitur 
exscribo. ““᾿Επανέχοντες habet Inter- 
pres Demosthenis, et in MSto sic legi- 
mus, licet in vulgatis &zéx ovr &c lega- 
tur, ᾿Επανέχοντες enim dixit, ἀντὶ τοῦ, Sap- 
ῥοῦντες, ἐμμένοντες, ἐπαναπαυόμενοι, la xu- 
ριζόμιενοι, σπτηριζόμενοι, στέργοντες, incum- 
bentes, αοηιιϊοδοθτι 65." ἐπανέχοντες 
Cant. Bodl. Aug. [{]|. cum Lutecianis, 
Tavron. 

"Amgayr;] WF. ἁπάντων. €. ιθ΄, post 
med, ManxkraANp. Vid. Var. Lect. 
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EIIIZTOA AI. 

c ^. / 3 N f “Ὁ AOL » 
Αι μὲν τοίνυν ETT 4C TONO, καλουσιν αὑται" καὶ VY] Δία, ἤδη 
d ^ , » 0 € / / β΄ » ^ 
y&' τούτοις δ᾽, εἴπερ ἦν ὑγιές Ti τούτων, τί ἄλλο προσῆκεν 
^ ^ e/ 13 » 9 € "Ὁ N N / e 
ἡ CUVELT EV , οπτὼς ἐπεξέλ OLTE ὑμεῖς, καὶ TOV Πρόξενον, ον 

N N / » 3 / 5^7 εξ 
περι τοὺς τόπους ἤδεσαν οντῶ, γράφειν εὐθέως βοησεῖν : 
/ / 3 7 / / 7, 3 
«σαντα τοίνυν ταναντία τούτων φαινοντῶῖι πεποιήηκοτες. εἰ- 
/ 5 N Ὁ 3 Á ^ N e 5 ?5 «^ 
XOTU6. OU γὰρ οἐἰς ἐπέστελλε Ὡροσείχον TOV VOUV, αλλ ἃ 
^ "o» » ΄ ΄ 6 s , 
φρονῶν ταῦτ᾽ ἔγραφε, συνήδεσαν. τούτοις οὖν συνέπραττον, 
N / / 
και τούτοις συνηγωνίζοντο. 
7 ς N / - ς N S4 ue [nd 3 / 
͵Φ΄. Οὐ μὲν τοίνυν Φωκεῖς, ὡς τὰ wo ULL ἐπύϑοντο 
γ ^v ΕῚ x N / f 37 Ἀ ^ 
εἰς τῆς ἐκκλησίας. και ? T0 ψήφισμα τοῦτο ἐλαξον TO TOU 
, M N 3 7 3 / N , 
Φιλοκράτους. καὶ τὴν ὡτσωγγελίαν ἐπύθοντο τὴν TOUTOU, 
N N ε Á N / N / ? / 
καὶ τὰς ὑποσχέσεις, κατ πᾶντας τοὺς τρόπους ὡπῶὼ- 
Ὁ / 5 5 b » 22 e 
λοντο. σκοπειτε yp. ἡσᾶν OTIO TOUVTÉG τινες αὐτόθ, τῳ 
P x “ » Ὁ 7 ε / 
Φιλίππῳ, καὶ νοῦν ἔχοντες. οὗτοι πιστεύειν ὑπήχϑησαν. 
δ x a s c/ c ^ 55 3 , X 5 ^, 3 
i, τι ; OTI ἡγουντος οὐδ᾽ εἰ δεκάκις Φίλισσος αὐτοὺς ἐξη- 
/ Ἶδέ, 3 ^ / ? 9 7 Á ? Sg F 
T'GTOX., οὐδέποτ ὧν τοὺς γε Αὐϑηναίων πρέσβεις, Αὐϑηναι- 
3 ^ ^ E] 5 n(* “-“Ὕ“ 5 5 ^ e Ὁ 
οὺς ἐξαπατῶν τολμήσαι GLA EWOU TOUT ἀληϑήη. α οὐ- 
3 [4 N c ὃν N ^ 4 ) ? 
τος ὡπήγγειλε "wrpoG ὑμᾶς, καὶ τοῖς Θηβαίοις ἥκειν, οὐκ 
Ω 5 FT 37 6: » à tV / ς ^ ^ 
^ «UTOIG, ὄλεθρον. 900 ἄλλοι τινες. οἱ πάσχειν OTIOUV, Καὶ 
4^? / 9 δ ^ 3) 2 Ν x / N 
GUAUVOLO-3 04. ὁειν ὠοντο. ἀλλὰ καὶ τούτους μωλακοὺς 
3 Ν Ν Λ εὟ ΓΤ e" 
ἐποίησε, TO, TOV Φίλιππον ὑπάρχειν αὐτοῖς πεισϑήναι, 
N N “ 3 N / e ^ 3 5 3 EY ej 
καὶ TO, TOUTOL εἰ μή : ποιήσουσιν. ὑμᾶς EC αὑτοὺς ἥξειν, 
e 7 3 "LÁ 3 ^ 5 N M os 
οὗς βοηθήσειν αὐτοῖς ἡλπιζον ἐκεῖνοι, ἀλλὸ καὶ μεταμέλειν 
C x / ᾿ 4 N N Λ “2. ἐξ 
ὑμῖν ὠοντὸ τινες. πεποιημένοις τὴν τσρος Φιλισσον eio. 
1 ἐξέλθοιτε 3 αὑτοῖς 9 φοιήσωσιν 


3 στό τε ψήφισμα 4 ἀμύνεσϑαι 


Τούτοις --- προσῆκεν} Sc. Αἰσχίνη καὶ Φι-  Tavron. 


λοκράτει. An τούτοις συνειπεῖν: S. τοῖς ὑπὸ 
Φιλίππου ἐπεσταλμένοι. Mox verba sic 
ordina: xai προσῆκε τούτοις γράφειν, τὸν 
πρόξενον βοηϑεῖν εὐθέως. S. τοῖς Φωκεῦσι, 
pro ὅπως ὁ Πρόξενος βοηθῆ. WoLr. 

᾿Επεξέλθοιτε] Vid. Var. Lect. 

ιθ΄, Ἐπείθοντο] Forte ἐπύθοντο a Πυν- 
ϑάγομαι, ut paulo post. Τὰ παρ᾽ ὑμῶν, 
id est, τὰ ὑμέτερα ψηφίσμιωτα, τὰ Ev τῇ 
ἐκκλησίᾳ ἀνεγνωσμένα. Post τὴν ἀ er ay- 
γελίαν. WoLr. ἐπύϑοντο omnium 
fere Codd. est. Alterum solummodo ve- 
nerat ex incuria 'Typothete. Proxime 
autem, Obsopaci quidem Cod. cum Wolfio 
consentit, ἐπαγγελίων tamen retinent 
plures. Alibi meam exposui sententiam. 


Νοῦν £yovrec] Hec interrogative bene 
legi possunt: ut et ista mox, ἦσαν ἄλλοι 
— ἄοντο; et, ἀλλὰ καὶ εἰρήνην ; MARKL. 

᾿Αμύνασϑαι] F. ἀμύνεσϑαι. Man&K- 
LAND. Vid. Var. Lect. 

Τὸ, τὸν Φ.] Τὸ ὑπάρχειν αὐτοῖς, τουτέ- 
στιν, ὅτι δυνατόν ἔστι τὸν Φίλιππον πεισθῆναι, 
ὅπως ἂν αὐτοὺς σώση. Worr. Lego ὑπ’ ἀ ρ- 
ξειν αὐτοῖς, suum fore: ut ᾧ. λη΄. α med. 
$. μγ΄. post med. Alibi plenius dicitur, 
ὑπάρχειν φίλον τινὶ, $. 4E". a med. $. μγ΄. 
ante med. Mamnxr. Lego τὸν Φίλισιπο, 
φίλον ὑπάρχειν (vel ὑπάρξειν potius, 
αὐτοῖς πεισϑῆναι. Nam vox ista post Φί- 
^varaov facile excidere potuit, Scriba pro- 
perante, vel dormitante. TAvron. 
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τούτοις, ὅτι καὶ τοῖς ἐκγόνοις τὴν αὐτὴν ἐψηφίσασθε. ε επέ- 
decor ὥστε παντωχή τα op ὑμῶν ἀπογνωσθῆναι. διό- 
We ταῦτα ποόντα εἰς ἕν ψήφισμα οὗτοι συνεσκεύασαν, 
ὃ ne μέγιστον ἔμοιγε δοκοῦσιν & ὡπάντων Unas ἡδικηκέναι. 
τὸ γὰρ πρὸς ἄνδρα ϑνητον, καὶ διοὶ καιρούς τας ἰσχύοντα; 
γράφοντας ᾿εἰρήνην ανϑάνατον, συνϑέσϑαι τὴν κατὰ τῆς 
πόλεως AAT AVI, καὶ ἀποστερῆσαι μὴ μόνον “τῶν παρὸ 
τῶν ἄλλων, ἀλλα καὶ τῶν παρὸ τῆς τυχήῆς εὐεργεσιῶν 
τὴν πόλιν, καὶ τοσαύτῃ περιουσίᾳ χρήσασϑαι πονηρίας, 
ὥς ΜᾺ μὴ μόνον τοὺς p ^m ᾿Αϑηναίους, ἀλλὰ καὶ τοὺς 
ὕστερόν ποτε μέλλοντας ἔσεσθαι, πάντας ἠδικηκέναι. πὼς 
οὐχί i πσανδεινόν ἐστι ; ; τοῦτο τοίγυν οὐδέπον᾽ υμείς ὑπεμείνατ᾽ 
ἂν ὕστερον προσγράψαι πρὸς τὴν εἰρήνην, τὸ, καὶ τοῖς 
ἐκγόνοις, εἰ μή ταῖς παρ Αἰσχίνου ῥηϑείσαις ὑποσχέ- 
σεσι τότε ἐπιστεύσατε" αἷς "wp oi Φωκεῖς πιστεύσαντες, 
ὡπώλοντο. καὶ γάρ τοι παραδόντες αὐτοὺς Φιλίππῳ, καὶ 
ἑκόντες ἐγχειρίσαντες. ἐκείνῳ τοὺς πόλεις, 9 ἁπάντων ἐναν- 
τίων, ὧν πρὸς ὑμᾶς οὗτος ἀπήγγειλεν ἔτυχον. 

κ΄. Ἵνα δὲ εἰδῆτε σαφῶς, ὅτι ταῦ οὕτω καὶ διὰ τού- 
τοὺς ἀπόλωλε, τοὺς χρόνους ὑμῖν λογιοῦμαι: καὶ οὃς ἐγί- 


1 εἰρήγην, ἀϑγάνατον ? Desunt τῶν παρά. 3 ἁπσάντων τῶν ἐναντίων 
᾿Αθάνατον)] Pessime hzc ad hunc us- IX. ᾿Ἐνάτη. 
que diem intelligebantur. Nec tamen la- X. δεκάτη. ; 
borant, nisi mala interpunctione. 'ASá- XI. Πρώτη Μεσοῦντος, vel ἐπὶ Δέκα, 
γατον oportet non ad vocem εἰρήνην, ut XII. Δευτέρα. 
vulgo solet fieri, sed ad αἰσχύνην accom- XIII. Tgíz». Reversi Athenas Le- 
modari. Lege itaque : τὸ γὰρ πρὸς ἄνδρα gati. Demosth. v. 5. p.seq. 
ϑνητὸν.--γράφοντας εἰρήνην, ἀϑάνατον συνθέ- XIV. τετάρτη. 
σθαι τὴν κατὰ τῆς «σόλεως αἰσχύνην X. T. A. ΧΥ. πέμπτη. 
Vos, ubi cum viro mortali pacem decerne- XVI. Ἕκτη. Senatus habitus. v. 11. 
retis, ymmortale civitatis vestre opprobrium Renunciatur Legatio. 
pacisci—"rüc οὐχὶ πάνδεινόν ἐστι ; confirmat XVII. 'Eg3pn. 
hoc vis et vehementia totius periodi. XVII.  Ὀγδόη. 
Ipzw. XIX. ᾿Ἐνάτη. 
Ὕστερον) Posterius, »ost alia. AvuGEn. XX. Eixác. Hoc die ponit Demo- 
κ΄. Τοὺς χρόνους λογιοῦμκα,} Calculus hic sthenes decreta Athenien- 
lectorem meum non morabitur, si sub- sium renunciari potuisse 
nectam Calendarii Attici particulam, res- Phocensibus, v. 16. 
que a Demosthene relatas, in ea quasi XXI. Δεκάτη φϑίνοντος. 
tabella pictas. XXII. ᾿Ἐνάτη. 
I. Πρώτη Ἱσταμένου. X XIII. '073ón. Foedus, Interitus Pho- 
IT. Δευτέρα. censium. v. ult. 
HI. Τρίτη, X XIV. 'EBMn. 
IV. τετάρτη. XXV, "Exrr. 
V. πέμπτη. X XVI. πέμπτη. 
VI. "Ex, XXVIL Τετάρτη. Senatus in. Pirweo., 
VH. ᾿Εδδόμη. Auditur Athenis | Clades 


ΥΠΙ. ᾿ογδϑόη. Phocensium. v. 2. p. 9291, 
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γνεθ' ἕκαστα, περὶ ὧν δ᾽ ἄν τις ἀντιλέγῃ τούτων, ἀναστὰς 
ἐν τῷ ἐμῷ ὕδατι εἰπάτω. ἡ μὲν τοίνυν εἰρήνη ᾿Ελαφηζολιῶ- 
μὰ ἐνάτῃ ἐπὶ δέκα ε ἐγένετο, ἀπεδημήσαμεν δ᾽ ἡμεῖς ἐπὶ 
τοὺς ὅρκους, τρεῖς μήνας. ὅλους" καὶ τοῦτον ἅἄτσαντα τὸν 
χρόνον ἥσαν οἱ Φωκεῖς σῷοι. ἥκομεν. δὲ δεῦρο ἁ ἀπὸ τῆς τσρε- 
σβείας τῆς ἐπὶ τοὺς ὅρκους, τρίτῃ ἐπὶ δέκα τοῦ Σκιροῷο- 
ριώνος μηνός" καὶ παρήν. ἐν Πύλαις ὃ Φίλιππος ἤδη, καὶ 
τοῖς Φωκεῦσιν ἐπηγγέλλετο ὧν οὐδὲν € ἐπίστευον ἐκεῖνοι. 
σημεῖον δέ. οὐ yog ἂν δεῦρ᾽ ἢ Tcov ὡς ὑμᾶς. 7 δ᾽ ἐκκλησία 
μετὰ ταῦτα, ἐν 7 σαντα τὰ πρώγ γματα ατσώλεσαν οὗτοι, 
ψευσάμενοι καὶ φενακίσαντες ὑμᾶς, τῆ ἕκτῃ ἔ ἐπὶ δέκα τοῦ 
Συνειδοιφδριῶνος ἐγίγνετο. e τοίνυν ταύτης, "WW TOU 
λογίζομαι ὦ καὶ τὰ παρ᾽ ὑμῶν ἐν τοῖς Φωκεῦσι γενέσναι. 
παρῆσαν yap οἱ τῶν Φωκέων πρέσβεις ενσϑάδε, καὶ ἦν αὐ- 
τοῖς, καὶ τί ἀπαγγελοῦσιν οὗτοι; καὶ τί ψηφιεῖσθε ὑ ὑμεῖς, 
ἐπιμελὲς εἰδέναι. οὐκοῦν εἰκοὺς, 7 τίϑεμεν πυϑέσϑαι τοὺς 
Φωκέας τὰ παρ ὑμῶν. απὸ γῶρ τῆς ἕκτης εἰς ταύτην, 
πέμτστη γίνεται. ὑστέρα τοίνυν δεκώτη. ἐνάτη. ὀγδόη. 


* Deest καί. 


XXVII. Τρίτη. 

XXIX. Δευτέρα. 

XXX. "Eyn xal Νέα. 
Vir doctissimus Vincent. Contarenus huic 
rei impendit Variar. suarum Lectionum 
Cap. XVII. quem juvabit consulere, cum 
ob rationes temporis probe subductas, 
tum quod historiam hujus Orationis in 
initio Capitis breviter et luculente de- 
scribit. Adde eruditissimum Virum, 
Edoard. Corsinium in Fastis Attic. Dis- 
sert. IT. n. XV. TavrLon. 

Τρεῖς μῆνας ὅλους Ita infra $. μιζ΄, ante 
med. τρεῖς μῆνας ὅλους ἀποδημήσαντες. Εἰ 
De Cor. $. (΄. in init. οἱ χρηστοὶ πρέσβεις 
οὗτοι καϑῆντο ty Μακεδονίᾳ τρεῖς ὅλους μῆ- 
νας. Quod si, ut certissime constat, per- 
egre profecti sint Legali post diem ter- 
tium Munychionis, (sit v. g. Martius 
Mensis. ElLita est przeter-propter) red- 
ierunt die 13. Scirrhophorionis, (vel 
Maii) errat Noster in calculo. Sed in 
his rebus non exspectamus rigorem sup- 
putationis: licet Vox ὅλους, totos, id. ex- 
.spectare permittat. Sufficit, si fuerit bi- 
mestre spatium, et quod. excurrit. Venia 
ea facile conceditur, presertim si ampli- 
ficandi studio id ab Oratore dicitur. Vid. 
Contaren. l. o. InEv. 

Τρίνη ἐπὶ δέκα] Yta edidimus, moti 


auctoritate Bodl. et Reg. a. non δεκάτη, 
ut alii reprzesentant. Modo dixerat, ea- 
dem ratione, ἐνάτη ἔτσὶ δέκα : quanquam 
et ibi obtinet apud vetusta quzedam exem- 
plaria, uti £. e. ἐνάτη ἐπὶ δεκάτῃ. Sed cor- 
rupte, ut arbitror, et contra communem 
usum scribendi. Et similiter infra v. 
11. τῇ ἕκτη ἐπὶ δεκάτη Codd. f. ὃ. «. 
Iprw. 

Πεμπταῖα) Τῇ πέμπτῃ ἡμέρᾳ τοῖς Φω- 
κεῦσιν ἀπηγγέλϑαι. Post [$. Ac. ante 
med. dicet πέντε γεγόνασιν ἡμέραι μόναι, 
ἐν αἷς οὗτος ἀπήγγειλε τὰ ψευδῆ, ὑμεῖς ἐπι- 
σπεύσατε, οἱ Φωκεῖς ἐπύθοντο, ἐνέδωκαν ἑαυ- 
τοὺς, ἀπώλοντο. Sic autem numerabis 16. 
17. 18. 19. 20. Worr. 

Καὶ ἦν αὐτοῖς] Verba sic ordina : καὶ "V 
ἐπιμελὲς αὐτοῖς εἰδέναι, xai τί ἀπαγγελοῦσιν 
οὗτοι, καὶ τί ὑμεῖς ψηφιεῖσθε. ΤΡῈΜ. 

Ὑσπτέρα τοίνυν δεκάτη} Non ea, quam 
εἰκάδα modo dixit, sed a tempore habito 
Concionis, Retro autem numerat Demo- 
sthenes, (ut opinor) ut ostendat, brevis- 
simum tempus intercessisse inter pollici- 
tationes ZEschinis, et Phocense excidium. 
Ipg£w. Minime gentium, Progreditur 
noster in numerando ea, quz evenerunt 
post diem vigesimum. d quod fiebat 
apud Athenienses ordine retrogrado. 
Quod quanquam plurimis notam est, non 
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ταύτῃ ἐγίγνοντο αἱ σπονδαὶ, 
ἀτσολῶώλει, καὶ τέλος εἶχε. 


231 


καὶ πάντα. τάκεϊ πράγματα 
! To τοῦτο δῆλον: 3 77 τετράδι 


* Q3 vovros, ἐκκλησιαξετε μὲν ὑμεῖς τότ᾽ ἐν ΤΠ ευρομεῖ, περὶ 
τῶν ἐν τοῖς νεωρίοις, ἧκε δὲ Δέρκυλλος ἐκ Χαλκίδος, καὶ 
ἀπήγγειλεν ὑμῖν, ὅτι πάντα τὸὰ πράγματα ἐγκεχείρικε 
Θηξαίοις 0 Φίλιππος: καὶ πέμπτην ἡμέραν εἰνῶι Ταύτην 
ἐλογίζετο, a οὗ γεγόνασιν αἱ σπονδαί. ὀγδόη τοίνυν. ἐ- 
δδύμη. ὃ EXTY. “πέμπτη. Temps. αὐτὸ συμβαίνει, εἰς ταύ- 
τὴν εἶναι ππέμτστην. οὐκοῦν τοῖς χρόνοις οἷς ὠτσήγψελλον, 


^ 


tamen gravabor verba Ulpiani ad hunc 
locum exscribere. Εἶτα, id est, post diem 
vigesimura, λοιπὸν £x τῆς πρώτης καὶ εἰκά- 
δὸς ἐξ ὑποστροφῆς λέγοντες τὴν πρώτην 
εἰκάδα, (corrige τὴν πρώτην καὶ εἰκάδα), 
δεκάτην, καὶ τὴν δευτέραν (ilerum corrige), 
ἐνάτην, καὶ τὴν τρίτην εἰκάδα (iterum) ὀγ- 
δόην, καὶ ὁμοίως οὕτως ἕως τῆς τριακάδος. 
Jam ab hoc computo recens ita Demo- 
sthenem eris interpretaturus.  Scirrho- 
phorionis dies vigesimus: Postridie vigesi- 
mus primus, (Attico computo, δεκάτη sc. 
μηνὸς φϑίνοντος, cursu retrogrado) deinde 
vigesimus secundus, tertius: eo die factum 
est fadus. Concordat Interpretatio Etru- 
sca: A' venti adunque pogniamo — Se- 
guono poi i.vent'uno, i ventidua, i ventitre. 
Et similiter in sequentibus. Miror, hzc 
tam protrita non vidisse Wolfium. Et 
qui hzc non viderit, nz ille de tota hac 
supputatione et calculo Demosthenis ni- 
hil omnino intelliget. — Ergo v. 2. τε- 
τράδι φϑίνοντος Ta interpreteris die mensis 
— septimo: non decimo quarto. et 
v. 7. ὀγδόη. ἑβδόμη. ἕκτη. πέμπτη. τε- 
τρὰς, ita expones : Dies Scirrhophorionis 
vigesimus tertius — quartus — quintus — 
sextus — septimus, vel, τετρὰς φθίνοντος. 
Intervallum nimirum dierum quinque, 
quo sane utrinque contigit, ut et ea, quae 
Athenis gesta essent, rescirent Phocenses, 
et quz in Phocide, renunciarentur Athe- 
nis. Tavron. 

Ταύτῃ ἐγίγνοντο αἱ σπονδαὶ] Sub. τῶν 
Φωκέων πρὸς Φίλιππον τῇ ὀγδόη ἡμέρᾳ μετὰ 
τὴν ᾿Αθήνησιν ἐκκλησίαν, hoo. est, 24. Maii, 
qui est 5 τετρὰς φϑίνοντος, vel, ἡ τετάρτη 
ἐπὶ εἰκάδι, γε], ἡ ἑβδόμη φϑίνοντος. Sin a 
tempore supputes, quo Phocenses Athe- 
niensem Concionem cognoverunt, deci- 
mus inde dies erit 30. Maii, nonus, 29. 
octavus, 28. Ego dubitationem meam 
fateor. Worr. Qui ea legerit, quie modo 
annotavi, eum de hoc loco dubitare non 
sinam. T4vLon. 


? φθίνοντος. ExxA. «£v * yàg ὑμεῖς 


Τῶ τοῦτο δῆλον ;] 'Avri τοῦ, τίνι σημείῳ 
&c. Worr. 

Τῇ τετράδι φθίνοντος] Τῇ εἰκοστῇ τετάρτῃ 
ἡμέρα Σκιῤῥοφοριῶνος. Τετρὰς hic non signi- 
ficat quartam lunam, de qua Proverbium, 
τῇ τετράδι γεγονέναι, sed simpliciter, τὴν 
τετάρτην μετὰ τὴν εἰκάδα, nisi forte a tri- 
gesimo die mensis sit retro numerandum. 
Ita cadet ἡ τετρὰς in 27. Maii, nec erit 
h τετάρτη φϑίνοντος. Fuit et? τετρὰς iz Ta- 
μένου, Mercurio sacra, id est, quartus cu- 
jusque mensis dies, seu pridie Nonas. 
Nomina illa Decuriarum Mensis, ἱστα- 
μένου --- κκεσοῦντος ----φϑίνοντος, ἀπιόντος, ἢ 
λήγοντος satis nota sunt. Ulpiani autem 
hujus loci Enarratio corrupta, et Suppau- 
latio haec obscura est, quod non satis 
constat, mihi quidem, unde, aut cur, or- 
diatur ad hunc modum. Qua de ratione 
eliam in Orat. περὶ Συμμοριῶν sum. con- 
questus. xai ἴσως πανούργημά “τι pnTo- 
ρικὸν τῇ συγχύσει τῶν ἀριθμῶν ἐμβωλεύει. 
Iprew«. 

"Ev Πειραιεῖ] Alias ἡ Πνὺξ locus Con- 
cionum fuit. Nunc in Pireeo portu, a 
quo utique navalia non longe abfuerunt. 
IpEw. 

'0y3ón τοίνυν] S. φθίνοντος. Hoc est, 23. 
24. 25. 26. InEw. Aliquando expergi- 
scitur bonus Homo, et ad se redit. T'A vr. 

Τετρὰς}] Si τετάρτη φϑίνοντος, est 97. 
Sin τετρὰς, à τετάρτη ἐπὶ εἰκάδι., 94. 
Worr. 

Αὐτὸ] Sc. τὸ πρᾶγμα. tes ipsa conve- 
nit. Plene in Midiana, p. 517. 15. Ed. 
Reisk. ὡς αὐτὸ τὸ πρᾶγμα μαρτυρεῖ. 
Vel τοὔργον, ut in Timocratea, p. 705. 4. 
Ed. Reisk. MARKLAND. 

Ibid. Lambinus, deleta praepositione, 
legit, αὐτὸ συμβαίνει ταύτην εἶναι πέμπτην. 
Quod non improbo, et confirmat, quod in 
superioribus admonebam, scil. Perinde 
est: utrinque evenit, τὸ αὐτὸ συμβαίνει, 
utrum a Phocide Athenas, an ab Athenis 
Phocida nuncietur. TAvLon. 
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οἰς ἔγραφον, πάσιν ἐξελέγχονται συνηγωνισμένοι Φιλίππῳ; 
και συναίτιο! γεγονοτες TOU των Φωκεων ολέθρου. 

κά. Ἔτι τοίνυν TO, μηδεμίαν τῶν πσόλεων τῶν ἐν Φω- 
κεῦσιν ἁλῶναι πολιορκίᾳ, μηδ᾽ ἐκ προσβολῆς κατοὶ κρά- 
τος, (AN ἐκ τοῦ σπείσασθαι πάντας ἄρδην ὠπολέσϑαι, 
μέγιστόν ἐστι σημεῖον τοῦ διοὶ τούτους τσεισϑέντας αὐτοὺς, 
ὡς ὑπὸ TOU Φιλίππου σωθήσονται, ταῦτα παϑεῖν" οὐ oto 
ἐκεῖνόν γε ἠγνόουν. φέρε δή μοι καὶ τὴν συμμαχίαν τὴν τῶν 
Φωκέων, καὶ τὰ δόγματα, UQ ὧν καϑεῖλεν αὐτῶν τὰ τεί- 
χη, ἵν εἰδῆτε, οἵων ὑτσαρχόντων αὐτοῖς παρ ὑμῶν, οἵων 
ἔτυχον διοὶ τούτους, τοὺς ϑεοῖς ἐχϑρούς. λέγε. 


ΣΥΜΜΑΧΙΑ 'AOHNAIQON ΚΑΙ ΦΩΚΕΩΝ. 
"A μὲν τοίνυν ὑπῆρχε παρ ὑμῶν αὐτοῖς, ταῦτ᾽ ἐστὶ, φιλία. 
συμμαχία, βοηθεια" ὧν δ᾽ ἔτυχον διοὶ τοῦτον, τὸν βοηϑη- 


Ζ ^v 3 / x 
CQ κωλυσαντα ὑμᾶς ἀκούσατε. λέγε. 


ΟΜΟΛΟΓΙΑ ΦΙΛΙΠΠΟΥ ΚΑΙ ΦΩΚΕΩΝ. 
^ / Go E e e / ΄ 
Ακουετε. ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι. ομολογία Φιλίσσπου καὶ Φω- 
A N 3, 7] N "f δὲ iz N 
κέων φησὶν, οὐχὶ Θηβαίων καὶ Φωκέων, οὐδὲ Θετταλῶν καὶ 
-: 5^5 ^ 5N^ » » / 3 7 
Φωκέων, οὐδὲ Λοκρῶν, οὐδ᾽ ἄλλου τῶν "UJ GOVT ty οὐδενός. 
X / ^ N N 7 N 
καὶ TOV, τσαραδοῦναι δὲ τος «πόλεις “φησὶ Φωκέας Φι- 
/ 3790 / PisN Fr ^N ΤῊΝ 3 / 
λέίπσπῳ, οὐχι Θηβαίοις, οὐχ! Θετταλοῖς, οὐδὲ ἄλλῳ οὐδενί. 
δ N δὰ «tf μὴ 32 / Ν E τῶν ς N / 
ὦ Ti $ 0T! Φίλισπσπος ἀπηγγέλλετο "poc ὑμᾶς UTCJO TOU- 
308 ^ m / " 4 
TOU, ETÀ TQ τῶν Φωκέων σωτηρίῳ παρεληλυϑέναι. τούτῳ 
ES Fd ptf oi di N N [od 4 / Buy / 
δὴ “πᾶντ ἐπίστευον, καὶ ὥρος τοῦτον πῶντ ἐσκοπουν" 


1 [ἀϑηναίων καὶ] 3 (φησὶ) 
4 [πάντ᾿ ἐσκόπουν, πσρὸς τοῦτον] πάντες ἐποιοῦντο 


3 σχάνχες 


xa. Σπείσασθαι} S. τοὺς Φωκέας. Mox 
[v.12.] ZYMMAXIA ΑΘΗΝΑΙΩΝ ΚΑΙ ΦΩ- 
ΚΕΩΝ. νοι. Πείσα c 0a: habent Editi 
preter Parisienses. Ubi renovari voluit 
Lambinus. Rectius manuscripti nostri, 
ut edidimus. Tavron. 

Καθεῖλεν] Nempe Φίλιππος. AUGER. 

ZYMMAXIA x. T. A.] Pro Συμμαχία 
Θηβαίων xai Φωκέων, in nostro 'A Κ᾽ ἡ- 
yaímy καὶ Φωκέων erat. Atque ita le- 
gendum esse superiora et antecedentia 
verba confirmant. Opsor. Θηβαίων quo- 
que Ald. Hervag. aliique. Sed Editio- 
nes, quz rite procurabantur, ut oportebat, 
et Codd. nonnulli, inter quos Altemps. et 
Askew. In Codd. «. δ, Aug. Harl. de- 


sunt verba ᾿Αθηνάιων xai, et exaralur so- 
lummodo Συμμαχία Φωκέων. Quod est 
inhonestum. Caeterum multas turbas de- 
derunt propter similitudinem voces Θη- 
Gale et ᾿Αθηναίων. Nam prima litera ab- 
rasa in hac posteriore voce, non multum 
abludunt.  Notavi et confirmavi pluribus 
ad Leptineam pag. 489. 10. Ed. Reisk. 
Et juvabit quoque adjicere, quz» produxit 
CI. Valesius ad pag. 155. Harpocratio- 
nis. TaAvron. 

παρόντων] Β΄. ἁπάντων, ut $. κγ΄. ante 
med. καὶ οὐδενὶ τῶν ἁπάντων ἄλλῳ γεγονός. 
MankrANp. Felicissime. πάντων Cod. 
Reg. a. [ΡῈ Μ. 

Πρὸς τοῦτον M. T. ^.] Voces islm 726 
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^ ^v , ^ Ν $» ^ ^ N 33 N 
ἥρος τοῦτον ετσοιουντὸ τὴν εἰρηνὴν. λέγε δὴ τἀπίλοιπσα, καὶ 
σκοπεῖτε ! ví πιστεύσαντες, ' τί ἔπαθον. ὥρώ γε ὁμοία, ἢ 
παραπλήσια, οἷς οὗτος ὠπήγγειλε; λέγε. 


AOTMA ΑΜΦΙΚΤΎΥΟΌΝΩΝ. 


7 G » 3 m / 5 / E 
Τούτων, à ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, δεινότερα oU γέγονεν, οὐδὲ μεί- 
m D e ^" 5 - ce 3; 2 3.0 5 
ζω πράγματα εῷ “ὑμῶν εν τοῖς “Ελλησιν" οἰμαι δ᾽ οὐδ᾽ ε 
“Ὁ / / / / Ν / 

TU πρόσϑεν χρόνῳ. τηλικουτων μέντοι, καὶ τοιούτων πρῶᾶ- 
/ m 2 521N ͵ Λ Fs Ν / 3) 
γματωὼν εἰς ἀνήρ “κύριος Φιλίσσος γέγονε διοὶ τούτους, οὔσης 
ma 8 S » 7 e : / P SE / , 
τῆς Αὐϑηναίων τσόλεως, ἢ προεστάναι τῶν Ἑλλήνων πα- 

ἃ A -. ^ / 
τριον, καὶ μηδὲν TOLOUTOV περιορᾷν γιγνομενον. 
E. ἃ N , / c / Ὁ 3 
κβ΄. Ὃν μὲν τοίνυν τρῦτσον οἱ τωλαίπωροι Φωκεῖς ὥπο- 
/ , / ? 7 / , 3 N 3 τ 
λωλᾶσιν, OU μόνον EX τῶν δογμάτων τούτων ἐστὶν ἰδεῖν, 
3 Ν E - EY / Ν Ὁ") 
αλλα καὶ εκ τῶν ἐργων ὦ ππέπρακται. θέαμα δεινὸν, ὦ ἄν- 
Ά ^ 149 / e/ Y ^ 3 7 3 
dpec Αϑηναῖοι, καὶ ἐλεεινόν. ὅτε yag νυν ετσορευόμεσα εἰς 
X 5» 2 / L eC m e - / ^ 5 , 
Δελφους, ἐξ ὠνογκης "v ορῶν * quy “σαντα TOU TOt, οἰκίας 
£f / ^ / 2 5 
κατεσκαμμένας, τείχη σεριηρημένω, χωρῶν ἐρήμον τῶν εν 
€ "4 / A / 3» "ἢ / 
ἡλικίᾳ, γύναια δὲ, καὶ παιδάρια ὀλίγα, καὶ πρεσβύτας 
νῦ 3 Es, nf δὲ [Δ δ τ e τῷ dU 
pta OUC OLX TpOUGC" OÀtG 06, 0UO- ἂν εἰς ἐφικέσσαι OUVGLLTO 
5 ET 7 ^ E -- m ^ pi 3 E" N / N 
TU λόγῳ τῶν EXE; κακὼν VUV. οντων. ἀλλα μῆν, ὅτι τήν 
9 at Y / £v » Ψ M Sec τῶν LEN 
ἐναντίαν ποτε Θηβαίοις ψηφον εθεντο οὗτοι περὶ ὑμῶν ὑπερ 
ΕἸ ^e et € ^v » 5 7 7 
ἀνδρατσοδισμοῦ τροτεσϑεῖσαν, ὑμὼν ἐγωῶγε ἀκούω «σαντῶν. 
7 ^ g 3 G » 2 ΕΝ N / ^ 
τίνα ἂν οὖν oieC JE, ὦ ἄνδρες Αθηναῖοι, τοὺς προγόνους ὑμων, 
| λάβοιεν αἰσθ ἦφον ἢ γνώμην ϑέσϑαι περὶ “ τῶν τοῦ 
εἰ λάβοιεν QUO UTC, ψῆφον ἡ γνωμήν ϑέσσαι περὶ “τῶν TOU 
5 τῷ λόγω δύναιτο 


3 κύριος εἷς ἀνὴρ 4 ἡμῖν ὁρῶν 


1 τῇ οἷα 
ὁ χῶν αἰτίων τοῦ τῶν φωκέων ὀλέθρου ; 


2 ὑμῶν 


τοῦτον (vel cum nonnullis ze; τοῦτο) πάντ᾽ 


ἐσκόπουν, desunt in Codd. Regg. a. &. et in 
Harleiano nostro. Et profecto melius ab- 
sunt. Eas natas esse arbitror a sequen- 
libus, quz; in Venelo exemplari ita legun- 
tur, πρὸς τοῦτον πάντες ἐποιοῦντο. IDEM. 

Τί ἔπαθον] Excidii Phocensium descri- 
ptionem vid€ apud Diodorum, [iib. 16.] 
folio Greco 542. Worr. 

Δόγμα] Lege δόγματα. Supra v. 9. 
p- 232. et ᾧ, κβ΄. in iuit. MAnRKLAND. 

Ὑμῶν] VW. ἡμῶν, ut $. xy. in init. 
MankrANp. Vid. Var. Lect. 

Οὐδ᾽ ἐν τῷ τπαρόσθεν] Χρόνῳ lege. Worr. 

κβ΄. “Ἐναντίαν---ψῆφον) 'Thebani, victis 
ad /ZEgospotamos Atheniensibus, in Conci- 
lio pronunciarunt, Athenas delendas esse, 
et Atticam pascuis ovium assignandam. 
Quibus adversatos fuisse Phocenses hic 

VOL. If. 


tradit Demosthenes, cum nec Laceda- 
monii committendum censerent, τὴν 'EA- 
λάδα ἑτερόφϑαλμον γίνεσθαι. EnEM. 

Οὗτοι] Nempe Φωκεῖς. AuGEn. 

Προστεθεῖσαν)] Lege προτεθεῖσαν. 
Worr. Recte. Nam τοροστεσεῖσαν, quod 
exibat e prelo Benenati, aliorumque, erat 
a mala manu.  Sinceriorem lectionem 
agnoscit Cod. Paris. a. item Bodl. ct 
MSS. Felician. Recte etiam Ulpianus 
noster, dum historiam hujus loci enarrat: 
Κρατήσαντες---οἱ Λακεδαιμόνιοι---στ p o£O εν- 
τὸ ψῆφον περὶ τῶν ᾿Αϑηναίων. | Non potuit 
melius. Dixi liberius de hoc errore Co- 
dicum facillimo, ad Lysiam, Orat. I. pag. 
23. Not. 50. οἱ ad Timocrateam pag. 715. 
13. Ed. Reisk. TAvron. 

Περὶ τοῦ τῶν] [Mta Aldus.] M. Περὶ τῶν 
τοῦ τῶν: üc potius, quia molesta est tol 
2n 


404. ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ 


Φωκέων ὀλέϑρου ( αἰτίων ; ἐγὼ μὲν yep ! oiu, κἀν κατα- 
λεύσαντας αὐτοὺς ταῖς ἑαυτῶν χερσὶ καϑαροὺς eren doa 
γομίζειν. τὼς yo οὐκ αἰσχρὸν, μᾶλλον ? dé τίς ἐστιν 
ὑπερξολὴ τούτου, τοὺς σεσωκότας ἡμᾶς τότε, καὶ τὴν a 
ὅουσαν περὶ ἡμῶν ν ψῆφον ϑεμένους, τούτους τῶν ἐναντίων 
τετυχηκέναι διὸ τούτους, καὶ περιώφϑαι τοιαῦτω meat 
ϑότας, οἷαι οὐδένες ἄλλοι τῶν Ἑλλήνων ; : τίς οὖν ὃ τούτων 
αἴτιος : τίς ὃ ταῦτα ,φενακίσας ; ^ οὐκ οὗτος; 

xy. Πολλὰ μὲν τοίνυν ἄν ils ῶ 3 ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, Φίλιπ- 
σον εὐδαιμονίσας τῆς τύχης, εἰκότως ὅτοῦτο μάλιστ᾽ ἂν εὐ- 
δωιμονίσειεν ἃ ἁπάντων, 0, μα τοὺς ϑεοὺς καὶ τὰς Sea, οὐκ 
ἔχω λέγειν ἔγωψε ἄλλον, 06 Su εὐτύχηκεν ep ἡμῶν. τὸ 
μὲν γαρ πόλεις μεγάλας εἰληφέναι; καὶ χώραν πολλὴν ὑφ᾽ 
ἑαυτῷ πεποίήσσαι; καὶ πάντα τὰ SEOHARRS ζηλωτὰ μέν 
ἐστιν, οἴμιαι, καὶ λαμπρά" πῶς yop oU ; ἔχοι δ᾽ ἄν τις 
εἰπεῖν πεπρωγμένα, καὶ ἑτέροις πολλοῖς; ἀλλ᾽ “κεῖνο Giov, 
καὶ οὐδενὶ των ὡπάντων ἄλλῳ γεγονὸς εὐτύχημα. τὸ ποῖ- 
ον 5 τὸ, Ec ei] πονηρῶν ἀνθρώττων εἰς το πράγματα αὐτῷ 
ἐδέησε, πονηροτέρους εὑρεῖν; v) ἐβούλετο. πὼς ya οὐχ, οὗτοι 
τοιοῦτοι δικαίως ὑποληφϑεῖεν ὧν, rye ἃ ὃ ὑπὲρ ὧν αὐτὸς 
Φίλιππος, τηλικούτων ὄντων αὐτῷ τῶν διαφόρων, οὐκ ετόλ- 
μᾶ ψεύσασθαι, 9 οὔτ᾽ εἰς ἐπιστολὴν γράψαι οὐδεμίαν, οὐ-- 
δὲ πρεσξευτῆς οὐδεὶς εἶπε τῶν παρ ἐκείνου" ἐπὶ ταῦτα 


1 οἴομκαι 2 δ᾽, εἴ τίς 3 * χούτου * ἐκεῖνό γ᾽ ἴδιον 


5 ὑπὲρ αὑτοῦ Φίλιστος 


articulorum repetitio, περὶ τῶν τοῦ Φω- 
κέων ὀλέθρου, αἰτίων. Wovr. Satius cum 
Harl. περὶ τῶν αἰτίων τοῦ (non τῆς, ut MS.) 
τῶν Φωκέων ὀλέϑρου. TavrLon. 

᾿Εγὼ μὲν yàg οἶμαι *. T. M] Dubitatio 
hic subit, referendumne sit τὸ καθαροὺς 
ad homicidii crimen, quod quidem nullum 
futurum videtur in poena proditorum : an 
ad crimen perfidi: et ingratiludinis, quo 
spectare videntur et praecedentia et sub- 
sequenlia. Nempe proditionis crimine 
primum legati, deinde civitas ipsa teneri 
videbatur, nisi vindicaret. "Tu, si ita 
sentias; rescribe, καθαροὺς οὐ κ' ἔσεσθαι, 
vel,si malis, οὐκ ἂν καταλεύσαντας, vel 
etiam; οὐ κἄν καταλεύσαντας. JURIN. 

τούτου] Nempe τοῦ αἰσχροῦ. AUGER. 

Tíc ἔστιν ὑπερβολὴ) Editi omnes ante 
Wolfium, et manuscripti quoque, μᾶλλον 
δὲ, εἴ τις ἐστὶν ὑπερβολή. —. Et tum deesse 
aliquid suspicarer post τούτο, hoc pacto: 


6 Ἂ οὐδ᾽ αὐτὸς εἰς 


πῶς γὰρ οὖκ αἰσχρὸν, μᾶλλον δὲ, εἴ τις ἐστὶν 
ὑπερβολὴ τούτου, πῶς οὐκ ἀσεβέσπατον; 
vel aliquid simile. TAvrLon. 

xy. AX] Lege ἄλλῳ. WOLF. ἄλλο 
enim plarimi: et in aliis prorsus deerat. 
TavrLon. 

^A ὑπὲρ ὧν] Alterum horum ex mar- 
gine esse opinor: et ultimum potius, 
nempe ὑπὲρ ὦν. lta primitus, εἴγε & αὐτὸς 
Φίλιπαος---οὖν ἐτόλμα ψεύσασθαι. Aliquis 
deinde explicavit ἃ ὑπὲρ ὧν. Sequiores 
utrumque admiserunt. MARKLAND. E 
nostris, pro eie, οἵγ e, et nonnulli, οἵ γε 
& Φίλιππος, czeteris neglectis. Cod. Reg. 
ὦ. εἴγε ὑπὲρ ὧν, omisso przenomine. In 
plaribus, εἴγε ἃ ὑπὲρ ab τοῦ Φίλιπηος---οὐκ 
ἐτόλμα ψεύσασθαι. Tavron. 

γράψαι] Constantius exarari in MSS. 
video Eyga εν. οὔτ᾽ εἰς Parc TONY, vel, 
abjecta preepositione, οὔτ΄. ἐπιστολὴν ἔγρα- 
Vv οὐδεμίαν. Τία plurimi. InzM. 
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οὗτοι μισϑώσαντες ἑαυτοὺς, ὑμᾶς ἐξηπάτων ; καὶ ὃ μὲν 
᾿Αντίπατρος, καὶ ὸ Παρμενίων, δεσπότη διακονοῦντες, καὶ 
οὐ μέλλοντες μετα ταῦ! ὑμῖν ἐντεύξεσϑαι, d ὅμως τοῦσ 
εὕροντο, τὸ μὴ δ αὐτῶν Una ἐξατσατηθηναι" οἱ δὲ ᾿Α9η- 
ναίων, τῆς ἐλευϑερωτάτης “σόλεως, πρέσβεις ταχνέντες, 
ὑμάς, οἷς ἀπαντῶντας ἐμβλέπειν, oic συζῆν ἀνώγκη τὸν 
λοιπὸν βίον, καὶ ἐν οἷς εὐθύνας ἤμελλον δώσειν τ τῶν πεπρᾶ- 
γμένων, τούτους ἐξαπατᾷν ὑπέστησαν. πὼς ὧν ἄνθρωποι 
κακίους, ἢ μάλλον αἰπονενοημένοι τούτων γένοιντο: : 

κδ΄. Ἵνα τοίνυν εἰδῆτε, ὅ ὅτι καὶ κατάρατός ἐστιν ὑφ᾽ 
ὑμῶν, καὶ οὐδ᾽ t ὅσιον ὑμῖν οὐδ᾽ εὐσεδές e ἐστι τοιαῦτα ἐψευ- 
σμένον αὐτὸν ἀφεῖναι; λέγε τὴν ὠροῖν, καὶ ἀνάγνωϑι λα- 


Bav τὴν ἐκ TOU νόμου ταυτηνί. 


APA. 


Ταῦν ὑ ὑπὲρ ὑμῶν, t) Ὁ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καθ᾿ & ἑκάστην 
σίαν ὃ κήρυξ εὔχεται, γόμῳ προστεταγμένα, καὶ 
βουλὴ κάθηται, παρ᾿ ἐκείνῃ πάλιν. καὶ ταῦτ᾽ οὐκ 
εἰπεῖν τούτῳ, ὡς οὐκ εὖ ἤδει: ὑπογραμμωτεύων yao ὑμῖν, 
καὶ ὑπηρετῶν. T" βουλῇ, αὐτὸς ἐξηγεῖτο τὸν γόμον τοῦτον 
τῷ κήρυκι. πὼς οὖν οὐκ ἄτοτον, καὶ ὑπερφυὲς ἂν πεποιη- 
χότες ὑμεῖς εἰητε, εἰ L3 ἃ προστάττετε, μᾶλλον δ᾽ αξι- 
οὔτε | ποιήσειν ὑπὲρ ὑμῶν τοὺς Secus, ταῦτ᾽ αὐτοὶ κύριοι 
γεγενημένοι τήμερον μὴ ποιήσετε" ἄλλ᾽ ὃν ἐκείνοις εὔχεσθε 
ἐξωλη ποιεῖν, αὐτὸν, και γένος, καὶ οἰκίαν, τοῦτον ἀφίετε 


ἐκκλη- 
Jj c 
ὅταν 7] 
3) 

τὴν 


l “σοιεῖν 


Καὶ ὁ μὲν ᾿Αντίπατρος x. τ. ^.] Resti- 
taendum est καὶ εἴγε ὁ (4iy A. Aut ea 
vox saltem subintelligenda est. ὕπο 
enim spiritu, uno tenore orationis dixit 
Demosthenes: πῶς γὰρ---εἴγε ἃ αὐτὸς 
Φίλιππος---καὶ εἴγε ὁ μὲν ᾿Αντίσσατρος 
x. T.A. Quo admisso, Interrogationis nota 
reete apponetur clausule orationis, ad 
vocem ὑπέστησαν. IDEM. 

᾿Αθηναίων] F. leg. ᾿Αθηνῶν. AvcEnR. Vid. 
Var. Lect. 

xY. Κατάρατος] Refertur ad /Eschinem. 
Ins». 

Λέγε] Vid. Var. Lect. 

Ὕπογραμ ατεύων γὰρ ὑμῖν---αὐτὸς i£n- 
ymo “τὸν νόμιμον τοῦτον τῷ κήρυκι] [ἃ est, 
cum enim scribe officio fungeretur, ipse 
«pud vos (ad judices loquens) reecitants 


preconi legis hujus verba preibat. Yd 
enim a Latinis preire dicitur, quae Grzecis 
est ἐξηγεῖσϑαι, καὶ προοδοτσοιεῖν. Plinius in 
epistolis de pseudochristianis quibusdam 
loquens. ** Cuin przeunte me, inquit, deos 
appellarent, et imagini tux, quam pro- 
pter hoc jusseram cum simulaeris numi- 
num afferri, thare ac vino supplicarent." 
praeeunte me dixit, id est, verba proe- 
loquente. Livius lib. ὃ. de Decio devo- 
venle se: ** Agedum, inquit, pontifex 
pop. Rom. preei verba quibus me pro le- 
gionibus devoveam." Bud. in Pandect. 
Ex edit. Hgnvac. 

᾿Εξηγεῖτο) Demosthenes ἐν τῷ κατ᾽ Al- 
σχίνου" Αὐτὸς ἐξηγεῖτο i νόμκον τὰ κήρυκι, 
ἀντὶ τοῦ, ὑπσηγόρευεν, Priscian. col. 1182. 
T^vron. 


2306 AHMOXZOENOYXE 


αὐτοί ; μηδαμώς. ὃς yote ἂν ὑμᾶς λάθη, τοῦτον ἀφίετε τοῖς 
Jeoiz κολάζειν" ὃ ν δ᾽ αὐτοὶ λάξδητε; μηκέτ᾽ ἐκείνοις τσερὶ 
τούτου προστάττετε. 

κέ. Εἰς τοίνυν δ τοῦτ᾽ ἀναιδείας, καὶ τόλμης ἥξειν ὃ au- 
τὸν ἀκούω, ὥστε “πάντων τῶν ππεπρωγμένων BT TOTO, ὧν 
ἀτσήγγειλεν; ὧν ὑπέσχετο; ὧν πεφενάκικε τὴν WOW, ὡσ- 
Tu ἐν ἄλλοις τισὶ κρινόμενον, καὶ οὐκ ἐν ὑμῖν τοῖς τσᾶντ᾽ 
εἰδόσι, τσρῶτον μὲν Λακεδαιμονίων, εἶ; εἶτα Φωκέων, εἰθ 'H- 
γησίππου κατηγορήσειν. ἐστι δὲ ταῦτα γέλως; μᾶλλον δὲ 
ὠναισιχυντία δεινή. ὅσα yap νῦν ἐρεῖ περὶ τῶν Φωκέων, ἢ 
τῶν Λακεδαιμονίων, ἢ ἢ τοῦ Ἡγησίσπου, ^ ἢ ὡς Πρόξενον οὐχ, 
ὑπεδέξαντο, " "ἢ ὡς ἀσεβεῖς εἰσὶν, “ἢ ὅ, τι ὧν δή ποτε αὐ- 
τῶν κατηγορῇ, ““ἄντὰ δήπου ταῦτα πρὸ τοῦ τοὺς πρέσβεις 
τούτους δεῦρ᾽ ἥκειν, ἐ ἐπέπρακτο" καὶ οὐκ ἦν εμπσοδὼν τω 
τοὺς Φωκέας σώζεσθαι. ὡς τίς φησιν; Αἰσχίνης αὐτὸς οὗ- 
τοσί. οὐ yep ὡς. εἰ μὴ διὰ Λακεδαιμονίους, οὐδ᾽ ὡς. εἰ μῆ 
Πρύξενον οὐχὶ, ὑπεδέξαντο, οὐδ᾽ t6, εἰ μη δ Ἡγήσιππον, 
οὐδ᾽ ὡς, εἰ μὴ διῶ τὸ, καὶ τὸ; ἐσώθησαν d ἂν οἱ Φωκεῖς, OU Y, 
οὕτω τότε ἀπήγγειλεν' ἀλλὰ πάντα ταῦϑὸο' ᾿ὑπερβὲς διαῤ- 
ῥήδην 3 mes ἔφη πεπεικὼς Φίλιππον, Φωκέας σώξειν, τὴν 
ἀφρὸ ἣν οἰκέειν, U aes TO πράγματα. οἰκεῖα τσοιεῖν. ταῦτα 
πεπράξεσϑαι 9 δυοῖν ἢ τριῶν ἡμερῶν, "dg ταῦτα χρήμαν᾽ 
ἑαυτῷ τοὺς Θηξαίους & ἐπικεκηρυχένωι. 


| δ᾽ ἂν αὐτοὶ ? χοῦτο τοίνυν 3 αὐτὸν ἥξειν ^ Deest ἤ. ' ὡς 
6 δυεῖν 7 καὶ διὰ 


κέ. Ἢ ὅδ, 7i] Cum nonnullos, immo plu- 
rimos, Codd.vidi, ut Ven.Lind. Harl.Ital. 
Obsop. Aug. constanter insinuare à c ante 
δ, τί, Scil. ἢ ὡς, 0, 71 (Ask. quidem ὡς ὅτι 
pro ἢ ὅτι) arbitrabar hoc non temere aut 
inconsulto factam : et judicabam proti- 
nus, aliquid latere, ἢ ὡς ἀσεβεῖς εἰσὶν, ἢ ὡς 
*** Quid esset interea, quod latebat, hoc 
eruere desperabam, cum Codd. de ea re 
prorsus tacuerunt. Ecce mihi presto 
fuit ex insperato Ulpianus, cujus scho- 
lion adhibere lectorem meum admoneo : 
nam ad tolius hajusce loci illustrationem 
multum conferet; praecipue autem eam 
medieinam adferet, quam memoravi. Ec- 
ce enim: Φωκέων κατηγορεῖ, διότι----Ἰτρόξε- 
γον----οὐ προσεδέξαντο, κατάλυσιν τῶν “πόλεων 
ὑποπτεύσαντες, ἐντεῦθεν πονηροὺ ς Φωκέας 
ἐκάλεσεν ἀσεβεῖς δὲ, ὅτι---τὰς μυσπηριώ- 
δεις σπονδὰς οὐκ ἐδέξαντο---ὖθεν αὐτοὺς καὶ 
ἀσεβεῖς; ὠνόμασεν. Lege ergo in 'Textu, 


θυ 


ἢ ὡς ἀσεβεῖς εἰσὶν, ἢ ὡς πονηροὶ, ἢ ὃ, τι 
ἂν δήποτε αὐτῶν κατηγορῇ. 'l'AYLOR. 

“Ὡς τίς φησιν; Αἰσχίνης αὐτὸς] Est hac 
Subjectio. Quis hoc dicit? /Eschines ipse. 
οὐχ ὑπεδέξαντο v. 17. lege. S. oi Φωκεῖς. 
Worr. Legitur in Cod. Vaticano, uti 
discimus ex marg. Exemplaris Altemps. 
ὥς που φησὶν Αἰσχίνης obrozí, Plurimi 
item Codd. ὡς πού φησι. "Tum ista 
Wolfiana distinctione nihil opus erit. 
TaAvron. 

^Av] Inserui auctoritate Codd. Paris. 
Obsop. et Ask. ic. à» οὕτως ὀρϑῶς, Sc. οὗ 
σωθήσονται Φωκεῖς. Ita marg. Altemps. 
IpEw. Cujus annotationis sententiam haud 
percipio. Rzisk. At, si Wolfianum, in 
quo legitur ἐσώθησαν oi Φ. sine à», cum 
textu "aylori contulisset V. D., umbras 
illico, ni fallor, facile discussisset. 

Πεπράξεσθαι] Verba hzec adducit Prisci- 
anus, col. 1185. ordine inverso, δυοῖν ἢ 7ei- 
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, N / e A: ^ m » m 3-5 
xc. Μὴ τοίνυν ὦ πρὸ TOU TOUTOV ὡπσαγγείλῶε TOTO, 
D / E hr 2 f A 
ἐπέπρακτο ἢ Λακεδαιμονίοις, ἡ Φωκευσιν, ἀκούετε. μηδὲ 
X γὰ 3" Á / 5*5 
ἀνέχεσϑε, μηδὲ κατηήγορειν ἐῶτε Φωκέων. ὡς σονηροι. οὐδὲ 
y N N 3 / De Jm »N 
yo Λακεδαιμονίους διὰ 1 γὴν ὠρέτὴν πότε ἐσώσῶτε, οὐδὲ 
/ 3 / N ΣΧ »y 9 
τοὺς καταράτους Ευβοέας TOUTOUCI, οὐδὲ αλλοὺυς «-σολλους" 
c /, 5 ον Ge sid / e, ^ 
&AA ὅτι CUJLQEpov ἤν, σὼς EWOU, ΤΉ πόλει. ὡσπερ Φωκέας 
N /, »Ἥ Á N lod Z Ν xe ^ 
νυνί. καὶ τί, τῶν Φωκέων, d] τῶν Λακεδαιμονίων, ἤ ὑμῶν, 
Oo CHE 3C. / M Ν Ν / / 
ἡ &AXOU τινος ἀνθρώπου; μετα τοὺς παρὰ τούτου λογοὺυς 
ΕἸ /, 2 32 Ψ NUN lY e f c N / / 
ἐξαμαρτόντος, οὐκ ἀπέβη τὰ "poc ὑμᾶς υτὸο τούτου TOTE 
“Φ.» 5 »" 5 Ν e ^s ’ Ν 
ῥηθέντα" TOUT ἐρωτῶτε. οὐ γῶρ HT δεῖξαι. VIEVTE yop 
e wv / 3 “ e 3 y N $2 
γεγόνασιν ἡμέρωι μόναι, EV αἰς οὗτος ἀπσήγγειλε TO Ψψευδη: 
s / e ΠΣ Cad A ς A 
ὑμεῖς ἐπιστεύσατε" οἱ Φωκεῖς ἐπύθοντο ἐνέδωκαν εαὐυτοὺυς 
5 / ef εχ N / 5 fe e) fe 
ατσωλοντο. ὅθεν, οιμῶᾶι, καὶ δηλόν ἐστι σαφως, oTi πᾶσα 
3 , » L4 , v M μὴ ἮΝ 
5 ἀπάτη καὶ τέχνη συνεσκευάσϑη TOU τσερὶ τοὺς Φωκέας 
5... δ e N N “ 3 “Ὁ7ὔ 32» 9 «c rx Λ 
ὀλέθρου. ον μὲν γῶρ χρόνον OUX, οιος T ἤν ελϑεῖν ὁ Φίλιππος 
E N *» Jy 3 209 29 ^ E 
ὁ διο τὴν εἰρήνην, OLÀX ἥν EV παρωσκευη. τοὺς Λακεδαιμο- 
, / N / c / 
νέους μετεσέμπετο, TOTO, τὰ πράγματα υὑστοσχομενος 
/ 3 ef N a^ ἃ ἂν 3 Ν c e € 
πράξειν 5 ἐκείνοις. ἐνῶ μή δι υὑμων αὐτοὺς 60, Φωκεῖς ὑπο- 
/ o δὴ δὲ n 3 / c à / d 
ποιησωνται ἐπειδή 06 "xev εἰς Πυλᾶς. ov Λακεθαιμονιοι 


1 χὴν αὐτῶν ἀρετήν 2 ἀγθρώπων 3 5 ἀπάτη 4 μετὰ 
6 


5 ἐκείνοις ὑποσχόμενος πράξειν 


ὧν ἡμερῶν ταῦτα πετπράξεσθαι. TAYLOR. 

xc. Qe πονηροὶ] 'Ως «o(mezv legendum. 
Spectat enim precedentem genitivum Φω- 
χέων. Ossor. lta MSS, Felic. et Man. 
Ita Exemplar D. Askew. TaAvron. 

"Aperiv| Adde αὐτῶν ex Editt. Ald. 
et Lutec. et exemplaribus probatissimis 
Ven. Harl. Aug. Ip£w. 

Εὐβοέας τουτουσὶ] Eubamenses hos, vel 
istos. Demonstrative : licet istud, de quo 
Sermo tunc fit, non adsit. Q«vi Graecis 
est usus Pronominis οὗτος, de re aliqua 
omnibus bene mota. Sic $. v4. ἤρετο Σά- 
Tug τουτονὶ, Satyrum muwc interro- 
gavit. Satyrus non tunc aderat: vide 

uz sequuntur. [ta, $. £é. post med. IIv- 
oxAÉa. τουτονὶ, et $. ξς΄. ante med. Φί- 
λιππον τουτονὶ et passim in hac ipsa 
Oratione. Unde explicandus locus iste 
in Leptinea, p. 480. 8. Ed. Reisk. de 
Chabria: εἷλε δὲ τῶν νήσων τούτων τὰς 
πολλὰς: harum vel istarum insularum 
plerasque, scil. quas omnes novistis: de 
quibus Insulis vide Cl. Taylorum ad Mar- 
mor Sandvicense. Aliud agebam, cum 
vocem τούτων ibi delendam putavi, imme- 
«or exemplorum hujusce rei plarium, quxe 


οἱ φωκεῖς αὐτοὺς 


antea dederam ad Max. Tyrium, Dissert. 
XXIII. p. 694. Ed. Lond. A Grzcis 
mutuati sunt Latini eundem morem lo- 
quendi in pronomine Hic. MankrAND. 
᾿Ἐπύθοντο] 'E e £(0ov 7 o Lambinus: forte 
propter $. κά. ad init. Sed oranino pr«- 
ter rem.  Flagitat locus, ut intelligatur 
de iis rebus, quz geste erant Athenis, et 
quas Phocenses resciverunt. Confer $. κ΄. 
per totam : Ubi, inter alia dicitur, εἰκὰς, 
9 τίθεμεν πυϑέσθαι τοὺς Φωκέας τὰ map 
ὑμῶν. Sin alium exspectet Lector meus 
fidejussorem, prestabo. Ecce enim Sui- 
das: αυνθάνεσθα ι---πὶ τοῦ ἀκ οὐειν 
---οΔημοσθένης ἐν τῷ ποερὶ τῆς Παραπρεσβείας. 
Οὗτος ἀπήγγειλε τὰ ψευδῆ" ὑμεῖς ἐπειστεύ- 
σατε" οἱ Φωκεῖς ἐπύϑοντο. 'lAvron. 

Πᾶσα ἀπάτη] FK. wüc' ἡ ἀπάτη, αἱ $. 
“πθ΄. ad. init. τὴν ἀσπάτην ὅλην. MARKLAND. 

᾿ολέθρου] Subaudi ἕνεκα. AvGxn. 

Τοὺς Λακεδαιμονίους μετεισέμπετο] Clam 
cum Phocensibus conjunctos fuisse Lace- 
damonios tradit Diodorus. Worr. 

Ἵνα μὴ δι᾽ ὑμῶν αὐτοὺς οἱ Φωκεῖς v'aromom- 
cwyrai| Hoc est, οἰκειώσωνται, sibi conci- 
lieut. ὑποποιούμιαι dem ferme est. quod 
σπεριποιοῦμκαι, » edit. Hrnvao. 
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αἰσϑόμενοι τὴν ἔνεδραν ὑπεχώρησαν, τοῦτον αὖ προκαθη- 
κεν ἐξαπατῷν ὑμᾶς, ἕνα μη πάλιν ὑμῶν αἰσϑομένων, ὅ OT! 
Θηβαίοις τὸ πράγματα πράττει, ἐἰς χρόνους, καὶ πόλεμον, 
καὶ τριβὴν € εμιτοέσῃ; τῶν μὲν Φωκέων ἀμυνομένων, ὑμῶν δὲ 
βοηθούντων, ἀλλ᾽ ἀκονιτὶ πανθ᾽ ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιήσηται. ὅπερ 
καὶ γέγονε. m οὖν ὅτι καὶ ὶ Λακεδαιμονίους καὶ Φωκέας ἐξη- 
πάτησε Φίλιππος, Qux ταῦθ᾽ ὧν ὑμᾶς οὗτος ἐξηπάτησε, μὴ 
δότω δίκην. οὐ γὰρ δίκαιον. 

κζ΄. ^Ay τοίνυν ἀντὶ Daiéan, καὶ Πυλῶν, καὶ τῶν ἄλ- 
λων τῶν ἀπολωλότων, ᾿ Χεῤῥόνησος ὡς περίεστι τῇ “σόλει 
λέγῃ, πρὸς Διὸς καὶ θεῶν, μή ἀποδέξησϑε, ὦ t ἄνδρες δικα- 
σταὶ, μηδ᾽ ὑπομείνητε, "gos οἷς ἐκ τῆς πρεσξείας ηδίκη- 
σϑε, καὶ ἐκ τῆς ἀπολογίας ὄνειδος προσκατασκευασϑήναι 
τῇ πόλει; ὡς ἄρα ὑμεῖς τῶν ἰδίων v: κτημάτων ὑπεξαιρού- 
μενοι; τὴν τῶν συμμάχων σωτηρίαν προήκασϑε. οὐ γὰρ 
ἐποιήσατε τοῦτο; ἀλλ᾽ ἤδη τῆς εἰρήνης γεγονυίας, καὶ της 
Χεῤῥονήσου, σώας οὔσης, τέτταρας μῆνας ὅλους ἐσώζοντο οἱ 
NEATIS τοὺς ὕστερον' ἡ δὲ τούτου Ψευδολογία, “μετὰ TG 
ὕστερον αὐτοὺς ἀτσώλεσεν, ἐξαπατήσασα ὑ ὑμᾶς. εἶτα καὶ 
νῦν ἐν μείζονι κινδύνῳ τήν Χεῤῥόνησον οὗσαν εὑρήσετε, ἢ 
τότε. πότερον yap εὐπορώτερον ἐν δίκην ἔδωκε Φίλιππος 
ἐξαμαρτῶν εἰς αὐτὴν, m pur τούτων Ti τῆς πόλεως pad 
βεῖν, ἢ νυνί; ἐγὼ μὲν open TÓTE πολλῷ. τίς οὖν ἡ ταύτης 

Y Χεῤῥόνησον 


Μὴ οὖν ὅτι καὶ Λακεδαιμονίους} Non igitur nus accurate; per levare occultamente dal 


hic panas ideo mon pendet imposture in 
perniciem vestram admisse, quod et Lace- 
d«emoniis et. Phocensibus Philippus impo- 
suit. neque enim id equum est. Ubi videre 
est, duas negationes geminatas affirmare 
interdum, ut apud Latinos | quoque. Idem 
alibi, [$. v4. ] κελεύσαντος δ᾽ ἐκείγου λέγειν, καί 
τι καὶ γεαγιευσαμιένου τοιοῦτον ὡς οὐδὲν 0, ογτι οὐ 
ποιήσει, εἰπεῖν φασὶν, ὅτι, ὅζο. Jubente au- 
tem illo dicere, atque hujusmodi aliquid ja- 
ctabunde, juvenilique ferocia pollicente ni- 
hil non se facturum. Hoc enim significat 
νεανιεύεσθαι voce passiva prolatum. ΓΡῈΜ. 

κζ΄. ^ Ay τοίνυν X. T. ^. ] Vid. Hermog. de 
Invent. pag. 151. Edit. Port. Verba qui- 
dem non magnopere illustrat, neque enim 
illustrari egent, sed vim Oratoris nostri 
et artificium, eamque Figuram, in qua do- 
minatur maxime, satis dilucide ob oculos 
ponit. 'lT^vron. 

Ὑπεξαιρούμενοι) Eriperetis W olfius : mi- 


pericolo alcuna delle vestre cose, uti opti- 
mus [nterpres Etruscus. In Ew. 

τέτταρας μῆνας ὅλους] Attamen, ut recte 
Contarenus, Var. Lect. Cap. 17. a die 
XIX. Elaphebolionis, quo die Pacem 
factam fuisse constat, si numerando per- 
veniamus ad diem XXIII. Scirrhopho- 
rionis, quo redigerentur Phocenses, non 
amplius tribus mensibus reperietur cum 
diebus quatuor. Vide, qua dixi ad $. x'. 
in init. InEw. 

Τούτων] Conjeceram τοῦτον, sed ab- 
stinui, monitus a Scholiaste. —Phocis, 
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sive Resp. Phocensium, constabat ex plu- — 


rimis Civitalibus : Αἴ τε πόλεις πολλαὶ καὶ 
χωλεσταὶ λαβεῖν, αἱ τῶν Φωκέων, ut ait No- 
ster in sequentibus, sc. ᾧ. λθ΄, ante med. 
Nimirum numero erant X XII. Ad has 
respicit Orator. τοῦτον habet marg. Ex- 
emplaris Ask. IpEw. 

τίς οὖν ἡ ταύτης περιουσία} 14 est, ut 


ΠΕΡΙ ILAPAILLP.EXBELA :;. 239 
x ^ / 3 " d N E? δύ i /"* 
περιουσία. Τῶν φόβων αφηρημένων,. καὶ τῶν κινόυνων των 
5 ͵Ζ΄ 5 Ν 3 “ : 
τοῦ βουληϑέντος αὐτὴν ἀδικῆσαι ; 
PF 7 N SM X Sy. x 5 / 
x". ET! τοίνυν, καὶ TOIOUTOV τι μέλλειν αὐτὸν ἀκούω 
cj 7 7] / Á, MT 3 ^ 
λέγειν, ὅτ, θαυμάζει, Ti δήποτε Δημοσθένης μὲν αὐτοῦ 
- / X779 514 c N eV 2» A 
κατηγορεῖ, Φωκέων δὲ οὐδείς. ὡς δὴ TOUT EXEi, ξέλτιον σρο- 
^M 3 ^ » 5 / € Y G 
ακουσαι παρ᾽ ἐμου. Φωκέων τῶν ἐκπεπτωκότων οι μεν. οἱ- 
7 N / / ee N 
μαι, βέλτιστοι καὶ μετριώτατοι; φυγάδες γεγενημένοι, καὶ 
-" , e 7 vsH Ν 5 X ^ 9 ^v 
τοιαῦτα πεπονθότες, ἡσυχίαν ἄγουσι. καὶ οὐδεὶς ἂν αὐτῶν 
5 , - i ^ ^ ^ LOI E74 9 , Á 
εϑελήσειεν, ὑπερ τῶν κοινὼν συμῴφορων. ἐδιῶν ἐχιϑρῶν ἀνελέ- 
c i ^v 3 3 / N / 
σϑαι" οἱ δὲ ? μηδοτιοῦν ἄνευ ἀργυρίου ποιήσοντες, TOV δω-- 
E] » e τὰ E x 3 So » 5 v 
COVTO, οὐκ ἐχουσιν EXUTOiG. OU γῶρ Eyytu'y ἂν ἔδωκα οὐδενὶ 
5 y / 3 ^ ^ cd / 
οὐδὲν, ὥστε μοι παρασταντῶᾶς ἐνταυσοῖς Goa οἰῶ “σεπον- 
ε Ν 5 / N x /, 5 P ἴω 
ϑασιν" 4 y ἀλήσεια, καὶ τὰ πεπραγμένα ? αὐτοῖς Boa. 
3 Ν N 7 "n ZA e e N 
&AAG quy, ^0, TE ὅημος ὁ τῶν Φωκέων, οὕτω κακὼς καὶ 
3 ed / ej N N ^ morte 
EAEEIVUG διάκειται, ως TE μη πέρι TOU κατηγορεῖν ἑκάστῳ 
S3 S4 9 ύ Ge N / 3 35725 ὃ / 
τας Αϑὐήνησιν EU-JUVAG εἰνῶι τὸν λόγον, (LXX “ οὐ OOUAEUEI, 


! [τῶν] τοῦ βουληϑέντος ἂν αὑτὴν 
8 αὐτοῖς αὐτὰ βοᾷ 


opinor, τολεονέκτημα. — Quare munc est 
meliore conditione, quam prius? | Sed for- 
tasse rectius: Quz est utilitas ejus con- 
servande, cum sine periculo mobis eripi 
possit? Worr.  Absurde! ut potuit ma- 
xime. Aliter ac Wolfius, hunc locum, et 
vim vocis Περιουσίω, illustrat Christoph. 
Rufus apud Gruter. Thes. Crit. Tom. II. 
Che salvezza adunque & quella di Cherro- 
neso hora essendo tolte via le paure e peri- 
coli di chi la vuole offendere? Ita Hieron. 
Ferro. TavLon. 

τίς οὖν ἡ ταύτης περιουσία] Quid igitur 
prodest Cherronesum superesse, el esse 
incolumem, quum impune a Philippo di- 
ripi possit, cum primum illi commodum 
atque etiam visum fuerit? Quam varie 
τῆς περιουσίας vocabulum accipiatur, vide 
in Comment. Bud. Ex edit. Hznvac. 

x^, M&] Restitui, necessarium enim 
erat, ex Edit. Lutec. et MSS. Ven. Aug. 
Harl. TAvron. 

Μηδοτιοῦν X. T. ^.] Plarimi MSS. arii- 
piunt, et in eo mire consentiunt, οἱ δ᾽ 5, 
τιοῦν ἂν δι᾽ ἀργύριον ποιήσοντες. Hanc 
lectionem, et forlasse przstantiorem, 
sequitur eruditus Interpres Etruscus : 
Quegli che ogni cosa per danari fanno. 
Τρεμ. 

ἱΕαυτοῖς} Δύὐτοῖς melius cum Harl. et 
Regg. a. 5. IpEw. 

Αὐτοῖς} Anne ita accipiendum est, quasi 
diceret Auctor noster: Veritas et res ipsa 


4 à γε 


? ὁτιοῦν ἂν ἀργυρίου ποιήσαντες 
5 Deest ov. 


pro illis clamant? An potius cum MSS. 
et cam Maximo Sophista, qui hunc locum 
laudat, emendabimus, xal τὰ πσετσραγμένα 
αὐτὰ βοᾷ ᾽ ltaenim Felic. Manut. Codd. 
Reg. ε, Obsop. Ital. Cant. Harl. et. Ask. 
IpEM. 

Ὅ, τε δῆμος) Ὅ γε δῆμος, uli expresse- 
runt Editi Felician. et Manut. MSti Ob- 
sop. Ital. marg. Ask. et admonuit Lambi- 
nus. IpEw. 

Ὥστε μὴ περὶ ox. T. λ.7 [ta ut non sit 
unicuique cura de accusando &c. hic 
mihi sensus videtur eo loci vocis λόγον. 
AuGER. 

Εὐθύνας1 Exscribo Ulpianum, ut expo- 
nat, et enodet, si quis in ejus lectione 
erit me peritior et exercitatior: 50. Ὥστε 
μὴ εἶναι ἕκαστον τῶν λόγων, εἴ τις ᾿Αθήνησιν 
εὐϑύνας δίδωσι. οἱ δὲ ἐνήλλαξαν ὡς ἐν σχή- 
Ari τὰς πτώσεις, γενικὴν ἀντὶ αἰτιατικῆς 
εἰληφότες, καὶ εὐθυνῶν εἰπόντες.  Nequeo 
saue hariolari, quid velit. συγκατηγ- 
ξεῖν Lambinus ; qui totam etiam hanc 
periodum ita confingit: ὥστε μὴ περὶ τοῦ 
συγκατηγορεῖν ἑκάστῳ τὰς εὐθύνας (de- 
leto ᾿Αϑήνησιν) εἶναι τὸν λόγον, ἀλλὰ τοῦ 
δουλεύειν κι T. Δ. Porro περὶ τὰς ᾿Αϑή- 
ynciw εὐθύνας Codd. a. δ, Sed locus, etiam 
his omnibus adjumentis, non satis est de- 
fiecatus. 'l'Avron. 

᾿Αλλ᾽ οὐ δουλεύειν] Forte, ἀλλὰ περὶ ToU 
μὴ δουλεύειν, καὶ τεϑνᾶσι τῶ φόβῳ, pro 
τεθνᾶναι, quod tamen pendere potest. ab 
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καὶ τεθνάναι τῷ φόξῳ, καὶ τοὺς Θηβαίους, καὶ τοὺς Φιλίπ- 
7 ξένους, ' oUc ἀναγκάξονται τρέφειν, διῳκισμένοι xaTa 
κώμας, καὶ τοαρηρημένοι, τὸ ὅπλα. "m | δὴ ταῦτα λέγειν αὖ- 
τὸν εῶτε, &AÀA. ὡς οὐκ ἀπολώλασι Φωκεῖς δεικνύναι, ἢ ? ὡς 
οὐχ, ὑπέσχετο σώσειν αὐτοὺς Φίλιππον. τοῦτο γάρ, εἰσι 
meer Gels εὐϑύναι; τί πέπρωκται ; ; τί ἀπήγγειλας: εἰ μὲν 
ἀληθῆ. σώξου᾽ εἰ δὲ Ψευδη, δίκην δός. εἰ L μὴ πάρεισι Φω- 
κεῖς, τί τοῦτο ; οὕτω yc διέϑηκας αὐτοὺς, οἱ μια» τὸ μέρος 
σὺ, ὡς τε μήτε τοῖς φίλοις βοηθεῖν. μήτε τοὺς ἐχϑροὺς 
aye S oa δύνασϑαι. 

x3. Καὶ MA, ὅτι χωρὶς τῆς ἄλλης auc x rtis καὶ ἀδο-- 
ξίας, ἢ qv το πεπραγμένα ἔχει; καὶ μεγάλοι κίνδυνοι hari os 
EC TAI ἐκ τούτων τὴν πόλιν, δῴδιον δεῖξαι. τίς “γὰρ o οὐκ 
οἶδεν U ὑμῶν, ὅτι τῷ Φωκέων πολέμῳ, καὶ τῷ | κυρίους εἶναι 
Πυλών Φωκέας, Ἵ τε ἀπὸ Θηδαίων ἄδεια ὑπῆρχεν. ὑμῖν, 
καὶ τὸ ) μηδέποτ᾽ ἂν ἐλϑεῖν εἰς Πελοπόννησον, μηδ᾽ εἰς Εὐ- 
δοιῶν, μηδ᾽ εἰς τὴν ᾿Αττικὴν íi Φίλιπαον, μηδὲ Θηβαίους ; 
ταύτην μέντοι τὴν ἀπὸ τοῦ τόπου καὶ τῶν πραγμάτων 
αὐτῶν ἀσφάλειαν ὑπάρχουσαν τῇ πόλει, ταῖς τούτων ὦ- 
πάταις καὶ Ψευδολογίαις πεισϑέντες, “ προήκαν᾽ ὑμεῖς" 
καὶ τετειχισμένην ὕπλοις, καὶ πολέμῳ συνεχεῖ; καὶ Wó- 
λεσι μεγάλαις συμμάχων "ἀνδρῶν, καὶ χώρᾳ πολλῇ, περι- 

[o2] 4 ἢ ἀγδρῶν, χώραν τσολλὴν 


3 μηδὲ Φίλιππον 3 πσροήκασϑ᾽ 


ὥστε. Worr. Vid. Var. Lect. 

Τεθνᾶναι τῷ φόβῳ] Mori timore, i. e. ti- 
mere quasi mortem, et construitur cum 
accusativo. Cujus extat exemplum in 
Philippica prima. [$. ;£&.] Avczn. 

Kai τοὺς Θηβαίους] Διὰ τοὺς Θηβαίους, 
Lambinus. Sed non esl necesse. Proba 
est Constructio, τεῦνᾶναι τῷ φόβῳ τοὺς 
Θηβαίους, metu emori Thebanorum ; quam 
erudite explicat, ut audio, Cl. Frid. Lud. 
Abresch. Animadv. ad Zschyl. Lib. I. 
Cap. 9, Ha Demosthenes, Philipp. I. 
$. ιε΄, post med. 'AXX' οἱ μὲν ἐχϑροὶ : xama- 
γελῶσιν, οἱ δὲ σύμμαχοι τεϑνᾶσι τῷ δέει 
τοὺς τοιούτους ἀποστόλους. Et pene 
similiter Polybius, l. 1. initio: καταπλα- 
γεῖς γενόμενοι τὴν ἔφοδον, Atque hic ad- 
ducendus est Priscianus, licet valde la- 
ceratus. Ita Ille : Demosthenes, xai πε- 
ειῆν ἐν βαιοῖς (f. Θηβαίοις) τεϑνᾶναι vo 
δέει τὸν Φίλιππον, lib. 18. col. 1176. 
TAvron. 

Τοῦτο yàg] Lambinus mavult, α ὕτα ι γάρ 


εἶσι πορεσβείας εὐϑύναι, nulla, vel saltem, 
non maxima, necessitate. IpEw. 

κθ΄, πραγμάτων] Rebus ipsis, Wolfius. 
Vult Auctor negotium, difficultatem, mole- 
Stiam, quam Philippo exhibebant ἰδίῳ Py- 
larum angustiz. Ea est creberrima notio 
vocis πραγμάτων. Ita modo, $. λα΄, Ἧ τοῖς 
ἄλλοις &yaSuw αἰτία, τοσούτων πραγμά- 
τῶν, καὶ τηλικαύτης ταραχῆς ἡμῖν αἰτία γέ- 
yore. Et rursus, $. vy. Οἵοις κακοῖς καὶ 
πράγμα σι---συνεσιχόμην, ἑωράκατε. De- 
nique $. My. a med. τὰ τῆς πόλεως πρά- 
y [4 T 4, & οἷς ἦν τότε. Add. De Cor. $.5. 
$. ιδ΄, ad init. InEw. 

Τετειχισ μένην] Etsi ad ἀσφάλειαν du- 
riuscule Participia τετειχισμένην καὶ áya- 
σταθεῖσαν referuntur, tamen, cum χώρᾳ 
πολλῇ sequatur, non ausim legere xai 
χώρων τετειχισμένην χώρᾳ πολλῇ. WOLF. 

Ibid. Videtur desiderari Vox πόλιν 
in hac sententia; nempe civitatem Pho- 


censium. Aliter nihil erit, ad quod re- 


ferre possis τετειχισμένην, MARKLAND. 
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IIEPI IIAPAIIPEXBEIAX. 241 
ἢ , - N / N c / S 
εἰδετε ἀνασταϑεῖσαν. καὶ μωταία μὲν ἡ προτέρω βοήϑειο 

En e N / P , 
! eic Πύλας ὑμῖν γέγονεν, ἣν μετα πλειόνων ἢ διακοσίων 
3 / 3*5 /, N 5N/ / 
ταλάντων ? ἐπσοιήσασθε. EOLV λογίσησϑε τος ἰδίας δατσάνας 
Ad E 7 N N c N / 
τῶν στρατευσαμένων" ματαιῶι δὲ καὶ αἱ κατὰ Θηβαίων 
9 / 
ἐλπίδες. 
FL. X mes la N E " Ὁ ς » 
λ΄. Ὃ δὲ, πολλῶν ὄντων καὶ δεινῶν, ὧν οὗτος ὑπηρέτηκε 
/ 7 c7 c 5 "o5 x ^ 7 
Φιλίππῳ, πλείστην ὕβριν ὡς ὠλησὼς EXE κατα τῆς στό- 
X x / e “ Ὁ 5 3 7 ^ μι e, 
λεως, καὶ κατὰ πσαντων UJLUY, TOUT ἀκούσατε μου" OTi 
^ y 3 ^ 3 de E / ) 5 
τοῖς Θηβαίοις ἐγνωκότος ἐξαρχής τοῦ Φιλίστου “αν 
e : / wm Ὁ ΤΩ: 5 /. 3 / N 
Qva ep ? ποροήρητο ποιεῖν, οὗτος ὡπαγγείλας TOV T VOL, καὶ 
Ν 5 / tv ες ἢ 7 C X e M 
φανεροὺς ἐπιδείξας ὑμᾶς οὐχὶ βουλομένους, ὑμῖν μὲν τὴν 
»y X N / / / N X / 
ἐχϑραν τὴν προς Θηξαίους μείζω, Φιλίππῳ δὲ τὴν χαριν 
/, ^ ^ n ε / 37 "P 
“πεποίηκε. wWüG ἂν οὖν ὑβριστικώτερον ἄνϑρωτσος υμῖν 
JAM. VE cl weÓ fe dg. S «Nha / 
ἐχρήσατο; λένε δὴ τὸ ψήφισμα λαΐξων τὸ τοῦ Διοφάντου, 
x ^ 7 ej» ὭΣ ε [2 N Xx δέ 
καὶ TO TOU Καλλισϑένους. iV εἰδῆτε, OTi, OTE μὲν τῶ Óé- 
L1 Ξε ^ 5, 7 5 ^ DB. "s 5 
OVTU, ETTOIELTE, ϑυσιὼν καὶ ἐπαίνων ἠξιοῦσϑε vr ὑμῖν αὖ- 
- N N - ͵ 3 V UN Ἐν / 
τοις. καὶ παρῶ τοις S ἄλλοις" ἐπειδὴ δὲ ὑπὸ τούτων παρε- 
/ ^S ἡ τῷ 3 ^ 3 ^ / 
XpoUc «T£, παῖδας καὶ γυναΐκας EX. τῶν ἀνγρὼν ὁμετεκομί- 
N €T 4 3 N /, [4 3 / 
(ere, καὶ TO, Ἡρακλειὰ ἐντὸς τείχους ϑύειν ἐψηφίζεσϑε, 
3 / » e^ N 9 / 3 N δὲ N S N θ᾽ 
εἰρήνης ουσής. 0 καὶ αυμάξω, εἰ τὸν [490€ τοὺς -JEOUG, κα 
D / 6: ^ ^v 3 / 
0 πσάτριον ἤν; τιμᾶσσαι ποιησαντῶ, τοῦτον ἀτιμωρήητον 


. ad ΄ dt ἘΝ 
ἀφήσετε" λεγε TO ψήφισμα. 
3 ἐποιήσασϑ᾽ ὑμεῖς, 
$ ἄλλοις ἕλλησιν. 


! 5 εἷς 


λ΄, Προήρητο ποιεῖν] Προαίρεσις illa fuit 
belli Phocensis Confectio. Worr. 

Ibid. Legendum fortasse «rávS', ἅπερ 
πεποίηκε, οὗτος X. T. ^. lta MSS. Harl. 
et Bodl. Tavrom. 

Kal φανεροὺς ἐπσιδείξας ὑμᾶς οὐχὶ βουλο- 
μένους] S. Φίλιππον τοῖς Θηβαίοις ἅπαντα 
ποιεῖν, vestra aversatione declarata, id est, 
cum aperte prae vobis tulissetis odium in 
Thebanos vestrum. Worr. 

Καλλισϑένους] Callisthenis plebiscitum 
asservatur, verbis disertissimis, in Orat. 
De Corona, $. ιδ΄, a med. hujus Editionis. 
T^vron. 

Μετεκομίζετε]) Κατεκομίζετε Ven. 
Lind. Harl. Regii 3. ζ. Infra $. λϑ', post 
med. loco perquam simili : αὐτοὶ ἐξεπέπλη- 
χϑε, xal παῖδας, xal γυναῖκας ἐκ τῶν ἀγρῶν 
κατακομίζειν ἐψηφίζεσθε, καὶ τὰ φρού- 
qa. ἐπισκευάζειν, καὶ τὸν ἸΤειραιᾷ τειχίζειν, 
καὶ τὰ Ἡράκλεια ἐν ἄστει ϑύειν. Atque 
ita scribitur disertissimis verbis ipsius 
Decreti: κατακομίζειν τὰ ἐκ τῶν 

VOL, 11. 


3. χσροήρηντο 4 ὑμῖν ἄνϑρωσσος 
6 μετεκομίζεσϑε 


ἀγρῶν πάντα τὴν ταχίστην. De Corona $. 
ιβ΄. post med. Ypxw. 

Ἡράκλεια] Πολλῶν ὄντων κατὰ τὴν 'Ac- 
τικὴν Ἡρακλείων, Δημοσθένης iv τῷ κατ᾽ 
Αἰσχίνου ἤτοι τῶν ἐν Μαραθῶνι, ἢ “τῶν ἐν Κυ- 
γοσάργει μνημονεύει. Ταῦτα γὰρ διὰ τιμῆς 
μάλιστα ἦγον ᾿Αϑηναῖοι. Suid. ex Harpo- 
crat. Observat, non tamen pro sua solita 
felicitate, Kusterus, accipi apud Demo- 
sthenem in hac Oratione vocem Ἡράκλεια, 
non pro Templo, sed pro Festo Herculis. 
Proinde quasi non ita essent accipienda 
verba Lexicographi quoque. Ταῦτα, sc. 
τὰ ἱερά, vel ταύτας, ut scribitur quoque, 
i. e, ἑορτάς, Vid. Vales, ad Harpocrat. 
Observo, Festa Atheniensia neutro ge- 
nere perpetuo efferri. Vox igitur ταῦτα 
doctissimum Kusterum torquere non de- 
buit. InzM. 

El μηδὲ τὸν τοὺς Stove] Lego, εἰ τὸν μηδὲ 
τοὺς ϑεούς. Worr. Sed et ita. excudelin- 
tur quoque a Felician. Manut. et Bene- 
nat. Ita Bodl. quoque. TAvron. 
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YHOIXMA. 


Ταῦτα μὲν τότε ἀξια, t) Ὁ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τῶν πεπραγμέ- | 


γων ἐψηφίσασϑε. λέγε δὴ τὰ μετὰ ταῦτα. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


Ταῦτα τότε ἐψηφίζεσθ᾽ ὑ ὑμεῖς διὰ τούτους, οὐκ ἐπὶ ταύταις 
ταῖς ἐλπίσιν οὔτε καταρχαὶς ποιησάμενοι τὴν εἰρήνην, καὶ 
τὴν συμμαχίαν, οὔ L ὕστερον ἐγγράψαι πεισθέντες ^ au- 
τὴν καὶ τοῖς ἐκγόνοις" ἀλλ᾽ ὡς θαυμάσια ἡλίκα πεισόμενοι 
διὸ τούτους ἀγαδά. καὶ μὴν καὶ μετὰ ταῦτα ὁσάκις πρὸς 
Πορθμῷ, ἢ 1 πρὸς Μεγάροις ἀκούοντες δύναμιν Φιλίππου καὶ 
ξένους, " “εϑορυβεῖσνε, “σάντες ἐπίστασϑε. οὐ τοίνυν εἰ μή 
πω τῆς ᾿Αττικῆς ἐπιβαίνει; δεῖ σκοπεῖν, οὐδὲ ῥαθυμεῖν, ἀλλ᾽ 
εἰ διὰ τούτους ἐξουσία γέγονεν αὐτῷ TOUJ ὅταν βούληται 
ποιήσαι; τοῦ ὁ ὁρῶν, καὶ "pos ἐκεῖνο TO δ δεινὸν βλέπειν, καὶ 
τὸν αἴτιον, καὶ τὸν παρασκευάσαντα τὴν ἐξουσίαν ταύτην 
ἐκείνῳ, μισεῖν καὶ τιμωρεῖσσαι. 

λώ. Οἵδα τοίνυν ὅτι τοὺς μὲν ὑπὲρ τῶν κατηγορημένων 
αὐτοῦ λόγους Αἰσχίνης φεύξεται" βουλόμενος d ὑμῶς ὡς 
ποῤῥωτάτω τῶν “πραγμάτων ἀπάγειν, διέξεισιν, ἡλίκα 
et ἀγϑρώποις aya e EX, τῆς εἰρήνης γίγνεται, καὶ T0U- 
ναντίον ἘΞ TOU πολέμου κακοὶ, καὶ ὅλως ἐγκώμια εἰρήνης 
ἐρεῖ, καὶ τοιαῦτα ἀπολογήσεται. ἐστι δὲ καὶ ταῦτα πάντα 
κατηγορήματα τούτου. εἰ γάρ ἡ τοῖς ἄλλοις ὠγαθὼν αἰτία, 
τοσούτων πραγμάτων, καὶ τηλικαύτης ταραχῆς ἡμῖν αἰτία 
9 χσεπραγμιένων 


1 αὐτῇ" 3 ὡς ἐϑορυξεῖσϑε 


ΨΗΦΙΣΜΑΊ] In marg. Benenati scribi- 
tur [sine auctoritate. Reisk.]: ψήφισμα 
Διοφάντου, οἷον τὸ θῦσαι τοῖς ϑεοῖς, ὑπὲρ τοῦ 
διῶξαι Φίλιππον. IDEM. 

ΨΗΦΙΣΜΑΊ] Ibidem [tacita auctori- 
late. Beisk. ]: ψήφισμα Καλλισϑένους, οἷον 
τὸ σκευαγωγεῖν ἐκ τῶν ἀγρῶν, δι᾿ ἅπερ ἐποί- 
σε Φίλιππος εἰς τοὺς Φωκέας. Reclius 
sane hoc adnotatum, quam illud prius. 
IpEx. 

Αὐτὴν] F. αὐτῇ: deinde ΚΑῚ ΤΟΙ͂Σ 
EKT'ONOIZ, literis majusculis. Vel εἰς 
αὐτὴν, υἱ ᾧ, ιζ΄. in fin. His verbis, xai 
τοῖς ἐκγόνοις, Sepe ZEschinem pungit De- 
mosthenes. MARKLAND. 

᾿Εθορυβεῖτε] Usus est verbo ϑυορυξεῖν, id 


est, tumultuari, pro in tumultu esse, et 
quasi tumultum decernere. id ferme quod 
lingua vernacula dicimus emoveri, aut 
etiam mutinari, quod verbum a mutiendo, 
id est, mussando deductum est. Populus 
enim multa in hujusmodi consternatione 
summissim dicere solet, quz? aperte non 
audet. Vide Annot. in Pand. Ex edit. 
Hrnvaoc. 

Kal τὸν αἴτιον] Scil. τούτων τῶν φύβων. 
Αὐὔυσεπ. 

λα΄, Ὑπὲρ τῶν κατηγ.} ἡ Ὡς ὑπὲρ τῶν κα- 
τηγορημένων αὐτοῦ lege. Worr. Alii enim 
incorrecte habent κατηγορουμένων. Et αὖ- 
τῷ porro, non αὐτοῦ, in Editis omnibus. 
Tavron. Vid. Var. Lect. 


- 
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y 7 B - f ͵7 Ν c7 às / 
ψέγονε, τὶ τις εἰνῶν τοῦτο (Qu, πλὴν OTI topo λαβόντες 
v4 N - / n d : Zo NX 5 
OUTOL, καλὸν πσρῶγμα φύσει. κάκως διέθηκαν; τί δέ; οὐ 
, / E! / / Ἄ / nC oa 
τριήρεις TQIOUMOG 1011, καὶ σκευὴ ταύταις, καὶ κτήμαῦ υμῖν 
* "i N X LAT : » ES » 
περίεστι, καὶ περιέσται διὰ τὴν εἰρήνὴν : ἐἰσὼς ὧν εἰτσοι. 
N N ^ τὰ Er ΠΣ κα / - c0 x ^ 
πρὸς δὴ ταῦτα, ᾿ ἐκεῖνο ὑμᾶς ὑπολαμβάνειν δεῖ, ὅτι καὶ τὰ 
/ 7 3 ^ S b »- , / 
Φιλίππου πρωγμῶώτα εκ τῆς εἰρήνης γέγονεν εὐπορωτερῶ 
^ E. s 0j N L4 N / 
τσολλῳ. καὶ κατασκευαῖς OTEAUV , καὶ χωραις. Καὶ προσόδοις, 
« / X. / M 12€". "ad 
αι γεγονᾶσιν ἐκείνῳ μεγάλαι γεγοναᾶσι δὲ καὶ ἡμῖν τινὲς 
c F, m / N XN »Ἥ / 
7 δέ γε TUV πραγμάτων κατασκευὴ καὶ τῶν συμμάχων, 
2 EN. S 5 3 Ὁ ES / eoi N , Á 
δὶ ἦν ἢ 3 αὐτοῖς ἢ τοις κρείττοσι Τὰ ἀγαϑὰ πᾶντες κέκτην- 
c M «ες 7 ed c N / 3 / X 
τῶι, ἡ μὲν ἡμετέρα, πραϑεῖσα υπο TOUTUV, OLWOACAE, καὶ 
Á 3 N c à 4? F N N / ^v 
γέγονεν ἀσϑενῆς. ἡ ἐκείνων φοβερὰ και μείζων πολλῳ. 
3 /, ? / ᾿Ὶ 3 / 2 ene N , 
QU δὴ δύκαιον, ἐκείνω μὲν ἀμφοτερῶ ηὐξήσϑαι διὰ τουτους. 
A M v / N N c 7 e na N 
καὶ τὰ τῶν συμμάχων, καὶ τὰ τῶν ar pog ouv" “ἡμῖν δὲ, 
e , ^ » 3 ^ 37/14 fw 9 5m 2 
^a δικαίως ἂν ὑπῆρχεν εκ τῆς εἰρήνης; ταυτῷ αν ὧν ὠπέ- 
^e / Ἀ ^" 5 5 A "EN 7 7 
δοντο οὗτοι λογίζεσθαι. οὐ ye ταυτ GT ἐκείνων γέγονεν" 
ΔΝ ^ dez , ^ “ τς uw o ὃ. « 
οὐδε «σολλου ει ἀλλα TXUTO [LEV 4) ἂν ομοιίὼς “ἡμίν, 
3 ^ N / ^ “Ὁ 3 N N / 
ἐκεῖνα δὲ τούτοις ὧν τοροσήν: εἰ μή διο τούτους. 
e/ N » 32 ΩΣ N / / 
λβ΄. Ὅλως δὲ, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, καὶ δίκαιον δήπου 
’ 9) A G5 gs ΕἸ Ν x ἃ N X (t € z 
Qua euT ἂν εἰναι, μήτ. εἰ πστολλᾶ καὶ θεινῶ τὰ CU S E71 X:07 0 
3 λ ^ / N 3 3 7 » / 3 “Ὕ 
ἐστι ΤΉ πόλει. μηδενὸς ὃ Αἰσχίνης αἰτίιος τούτων, εἰς του- 
4 ἐκείγου $ 2, καὶ δικαίως, 


1 πεχείγως 8 αὑτοῖς 


? ὑμῖν 


K77,429'] Rectius χρήμ a S, et tuentur 
complures : Codd. sc. a. £. 3. Obsop. Harl. 
Ask. cum Editis Felic. et Manut. Atque 
ita a Maximo laudatur locus, et restitui 
voluit Cl. D'Orvillius ad Chariton. Aphro- 
dis. II. 7. TAvron. 

Karazxtuai;] Sedulo lectori meo com- 
mendo varietatem Cod. Harleiani : ὅτι καὶ 
τὰ Φιλίππου πράγματα ---γέγονεν εὐπτορώτερα 
πολλῶ, καὶ κατασκευαὶ ὅπλων, καὶ χῶ- 
ραι, καὶ πρόσοδοι γεγόνασιν ἐκείνω με- 
γάλαι. ἴγεμ. 

Μεγάλαι)] Post hanc vocem sequitur in 
Maximo Sophista. τὰ δὲ ἐκείνου οὐδεὶς 
ἀπέδοτο, ὡς οὗτοι τὰ ἡμέτερα. Οὐ δὴ δίκαιον 
etc. deinceps, uti in v. 13. Intermedia 
desiderantur. Ipngw. 

Πραγμάτων)] Ε΄. προσόδων, ex seqq. 
v. 14. MARKLAND. 

'"Exsyuv] F. ἐκείνου, sc. Philippi. 
Ipzw. Vid. Var. Lect. 

Ηὐξῆσθαι] Vid. Var. Lect. 

Ἡμῖν δὲ, ἃ δικαίως} Hic est ordo ver- 
boram: ob δίκαιον ταῦτα, ἃ ὑπῆρχεν ἂν 
ἡμῖν δικαίως ἐκ τῆς εἰρήνης, λογίζεσθαι ἀντὶ 


τούτων, ἃ οὗτοι ἀτπσέδοντος τί δὲ ἀπέδοντο ; 
τὴν τῶν πσραγμάτων κατασκευὴν, καὶ τῶν 
συμμάχων. Worr. Recte quidem hoc: 
sed perperam vertit, aut potius, quz male 
verlerat, mutare destitit. Istorum cor- 
ruptelis estimari : Quanto felicius Ferrus : 
E che le cose, lequali à noi debitamente 
veniuano per la pace, voi contiate in luogo 
di quelle che costoro hanno venduto. TA vr. 

Δικαίως] Hic sumi potest pro ἀληθῶς 
vere. AUGER. 

Οὐδὲ «πολλοῦ δεῖ] Neque multis verbis 
est opus. Worr. Nequaquam. Verte : 
Longe abest. Uti nos solemus dicere : 
No. . Not by a great deal. Interpres Ita- 
lieus, quod non intellexit, dissimulavit, 
et in versione omisit. Vide Cl. Mark- 
landum, supra, $. ια΄, ante med. TAvron. 

Εἰ μὴ διὰ τούτους] Εἰ μὴ οὗτοι ἐμιστοδὼν 
ἐγένοντο. Isocrates in Panegyrico : καὶ γὰρ 
τούτους «σεριγενέσθαι τῆς βασιλέως δυνάμεως 
ὁμολογοῦσιν, εἰ μὴ διὰ Κῦρον. Τουτέ- 
στιν, εἰ μὴ ἂν ὁ Κῦρος τῆς νίκης ἀπεστέρησεν, 
Worr. Jf it had mot been for Cyrus. 
TAvLon. 
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τον ἐλϑεῖν τὴν ὀργὴν; μήτ᾽ , εἰτι τῶν δεόντων πέπρακται δ 
ἄλλον τινὸς, τὰ δὰ σώσαι τουτονί: GA ὅσων οὗτος αἴτιος 
σκεψάμενοι; καὶ χιάριν ἂν ταύτης ἄξιος ἣ LP καὶ τοὐναντίον 
ὀργὴν; ἂν τοιαῦτα φαίνηται πεποιηκῶς, voire. uc οὖν 
εὑρήσετε ταῦτα δικαίως; € ἐῶν wn voy ἅμα εᾶτε ᾿ταράτ- 
rif αὐτὸν, το τῶν στρατηγῶν ἀδικήματα, τὸν πόλεμον 
τὸν πρὸς Φίλιππον, τατσὸ της εἰρήνης ἀγαθὲ, ἀλλ᾽ ἕκαστον 
ἐφ᾽ ἑαυτοῦ “σκοπεῖτε. οἷον, ἣν “ἡμῖν πόλεμος πρὸς Φίλισ- 
WO). ἦν. ἐνταῦν ἐγκαλεῖ τις Αἰσχίνῃ; βούλεταί τις τού- 
του κατηγορεῖν περὶ" τῶν ἐν τῷ πολέμῳ πρωχπέντων οὐδὲ 
εἰς. οὐκοῦν περὶ τούτων γε ἀφεῖται. καὶ οὐδὲν αὐτὸν δεῖ 
λέγειν. περὶ yop τῶν ᾿ὠμφισβητουμένων, καὶ τοὺς μάρτυρας 
παρέχεσθαι, καὶ τὰ τεκμήριον δεῖ λέγειν τὸν φεύγοντα, οὐ 
TÀ ὁμολογούμενα ἀπολογούμενον; E raro e. ὅπως τοίνυν 
τὼ περὶ του ὑ πολέμου μηδὲν € sque οὐδεὶς yate οὐδὲν QT GET Lb 
σε περὶ αὐτοῦ. μετὰ ταῦτα "δ᾽ εἰρήνην τινὲς ἡμὰς ἔπειθον 
ποιήσασαι" ἐπείσϑημεν᾽ πρέσβεις ἐπέμψαμεν" 3 ἤγαγον οὗ-- 
τοι δεῦρο τοὺς ποιησομένους τὴν εἰρήνην. “σάλιν ἐνταῦϑα 
περὶ τούτων μέμφεταί τι Αἰσχίνην; Φησί fur εἰσηγήσασθαι 
τοῦτον εἰρήνην; 7 ) ἀδικεῖν, ὅ ὅτι δεῦρ᾽ ἡ ἡγῶᾶγε τοὺς ποιησομένους 
οὐδὲ εἷς εἰς. οὔκουν οὐδ᾽ 9 ὑπὲρ αὐτοῦ τοῦ "morem don τὴν πόλιν 
εἰρηνήν, οὐδὲν αὐτῷ “λεκτέον᾽ οὐ yop οὗτος αἴτιος. τί οὖν, 
ἄνϑρωπε, λέγεις, εἰ τις ἔροιτό με, καὶ πόϑεν ἄρχῃ κατη- 
γορεῖν s ὅϑεν, ὦ ῶ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δουλευομένων ὑμῶν, οὐ 
περὶ τοῦ εἰ ποιητέον εἰρήνην, * | wi, ---ἐδέδοκτο ye ἤδη τοῦτό 
Jae ἄλλ᾽ ὑπὲρ τοῦ ποίαν “τινά. τοῖς yeto τα ) δικαία γρά- 
φουσιν ἀντειπῶν, τῷ μισθοῦ γράφοντι deco δῶρα. λα- 
ξων" καὶ μετὰ ταῦτα ἐπὶ τοὺς ὁρκους αἱρεθεὶς, ὦ ων μὲν ὑμεῖς 


! χαράττειν αὐτὸν ἐᾶτε ? σμοτσῆτε 8 ὑμῖν X * Deest τά. 5 Deest δ᾽, 


6 * τὴν εἰρήγην 


AC. Xáew] Quee de phrasi, χάριν et 
ὀργὴν azoiz 9a. MARKLAND. 

Καὶ χάριν, ἂν ταύτης X. T. A.] Ποιεῖσϑαι 
χάριν τι, estanimo benevolo accipere aliquid, 
et gratiam. habere, cui opponitur, ποιεῖσθαι 
ὀργὴν τὸ πρᾶγμα. Ex edit. HERvAG. 

Τοιαῦτα) Ε, τἀναντία. Tavron. 

ποιεῖσθε) F'aciatis, in imperativo. Avc. 

Φίλιππον] lta distingue, ut opinor: ἦν 
ὑμῖν πόλεμος πρὸς Φίλιππον 5 Interrogalive. 
MARKLAND. 


7 τινὰ, τοῖς τὰ 


Αὐτὸν ἀφεῖται] Vid. Var. Lect. 

Μέμφεταί τις Αἰσχίνην ;] F. Ate xt- 
νη. Worr. Ita Lambinus etiam. TAv- 
LOR. 

"AAX ὑπὲρ x. T. A.] AAX burip τοῦ ποί- 
ἂν τινὰ, τοῖς τὰ δίκαια etc. Jta distin- 
guendum puto, et delendum γὰρ, quod 
constructioni officit. MankrAND. Recte 
sane. lta excuderunt Parisienses. Et 
in Harleiano pariter deest particula, ut 
oportuit, TAvLOR. 
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προσετάξατε,. δον: ἐποίησα, τοὺς δ᾽ ε ἐπὶ τοῦ πολέμου 
διασωθέντας ὠπώλεσε τῶν συμμάχων, καὶ ᾿τηλικαῦτα 
ἐψεύσατο, ἡλίκα οὐδεὶς ἀνϑρώτσων ἄλλος πώποτε, οὔτε : 
πρότερον, οὔ i ὕστερον. τὸ μὲν γὰρ ἐξαρχήῆς ἄχρι τοῦ λό- 

ψου τυχεῖν Φίλιππον ὑπὲρ τῆς εἰρήνης; Κτησιφῶν καὶ Api- 
στόδημος τὴν ἀρχῆν τὴν πρώτην ἔφερον τοῦ φεραιεισμου" 

ἐπειδὴ δ᾽ εἰς τὸ ταράττειν ἤδη τὰ πράγματα LT — 
κράτει καὶ τούτῳ παρέδωκαν. “δεξάμενοι δ᾽ οὗτοι, TOT 
ἀπώλεσαν. εἶτ᾽ ἐπειδὴ δεῖ λόγον αὐτὸν καὶ δίκην ὑπέχειν 
τῶν πεπραγμένων, ὧν, eiae, πανοῦργος οὗτος, καὶ ϑεοῖς 
ἐχϑρὸς, καὶ γραμματεὺς, ὡς ὑπὲρ τῆς εἰρήνης κρινόμενος 
ἀπολογήσεται, οὐχ, ἐνῶ πλειόνων ἢ κατηγορεῖ ᾿τίς αὐτοῦ, 
δώ λόγον᾽ “μανία yap TOUTÓ - ἀλλ᾽ ὁρᾷ x TOUS, ὅτι εν μὲν 
τοῖς ὑφ᾽ ἑαυτοῦ πεπραγμένοις, ay ord Oy μὲν didis - 
ἅπαντα δὲ τἀδικήματα, ἡ [ δ᾽ v ὑπὲρ τῆς εἰρήνης ὀπολογία, 
καὶ εἰ ; μηδὲν ἄλλο, τοὔνομα γουν ἔχει φιλάνθρωτσον. ἣ ἣν δέ- 
δοικα μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; δέδοικα, μὴ λελήϑαμεν 
ὥσπερ οἱ δανειζόμενοι ε ἐπὶ πολλῷ ἄγοντες. τὸ γὰρ ἀσφαλὲς 
αὐτῆς; καὶ τὸ βέβαιον, οὗτοι προὔδοσαν, Φωκέας καὶ Πύ- 
λας" οὐ μὴν διοὶ τοῦτόν γε ἐξαρχῆς "ἐποιησάμεθα. 


1 τηλικαῦτα καὶ τοιαῦτα ἐψεύσατο 2 ἧκον 3 ἐκδεξάμενοι 3 τις 
5 ἐποιησάμεϑα τὴν εἰρήνην. 
᾿Ἐσὶ “τοῦ πολέμου Ἐπὶ, in, ut $. μέ. in. IpnEM. 
fin. ἐπὶ τῆς εἰρήνης, in pace, $. vy. in fin. Ὧν] Inutile hoc et otiosum. Natum 


ἐπὶ τῆς ἀποδημίας. MankLAND. Inutile 


est scil. ex fine verbi precedentis. MSS. 
ergo erit corrigere, cum Harl. Aug. et 


Felic. et Manut, ὧν οἴμκαι ὁ τσανοῦργος, et 


Paris. a. διε. ἐν τῷ πολέμῳ. TaAvr. 
Τηλικαῦτα)] Τηλικαῦτα καὶ τοιαῦτα 
ἐψεύσατο Codd. Regg. β. ὃ. ζ. et Ven. 
Aug. Harl. Lind. tanta et talia mendacia, 
ut alicubi observavit Wolfius, Malim 
quidem, si opus sit correctione, τηλικαῦ- 
τα καὶ τοσαῦτα, QU sepissime qui- 
dem conjunguntur : uti infra, $. ^4. ad 
init. τοσούτων xal τηλικούτων ἀδικημάτων 
αἴτιος. Et $. λϑ΄. a med. imi τοσαῦτα 
xal τηλικαῦτα ἀγαθά. ta infra $. &y'. in 
fin. τούτων οὐδὲν, τοσούτων xal τηλικού- 
τῶν ὄγτων, οἱ alibi passim. Sed et con- 
junguntur quoque τηλικαῦτα καὶ τοιαῦτα, 

ut, exempli causa, $. (ς΄. ad init. 10ῈΜ, 
Τὸ μὲν γὰρ κι T. ^.] Pro τὸ Parisienses 

melius xaí, IpEw. 
Τὴν ἀρχὴν] Delendum est utique vel τὴν 
ἣν, vel τὴν πρώτην. Altera vox est enim 
teri pro glossemate. Priorem inducunt 
Reg. 3. et Harl. Inrw. 

δεξάμενοι] Potius ἐκδεξάμενοι, uti 
praeferunt Kegg.^2. 3. ε. Aug. et Harl. 


ὡς oiucs πανοῦργος. IDEM. 

Καὶ εἶ] Qui accuratius scribunt, scri- 
berent εἰ xai μηδὲν ἄλλο. Et ita feliciter 
sane optimus Cod. Harleianus. Cum 
autem Ljysias dixit, pag. 854. 8. Ed. 
Reisk. ὥστε ἄξιον ἡμῖν τὰς αὐτὰς ἐκείνοις 
θυσίας ποιεῖσθαι" καὶ εἰ μηδὲν δι᾽ ἄλλο, 
τῆς τύχης ἕνεκα X. T. ^. ea res est omnino 
diversa. ρὲ μ᾿. 

Λελήϑαμεν] Disputatur, utrum ita di- 
slingui oporteret : ἣν {εἰρήνην scil.] — δέ- 
δοικα, μὴ λελήθαμεν, ὥσσερ οἱ δανειζόμενοι 
ἐπὶ πολλῶ, ἄγοντες : an ita: ἣν — δέδοικα, 
μὴ λελήθαμεν, ὥσπσερ οἱ δανειζόμενοι, ἐπὶ 
πολλῷ ἄγοντες. Priorem distinctionem 
amplectitur Cl. Marklandus, posteriorem, 
uti ex Versione liquet, Hier. Wolfius. 
Quam pace viri amicissimi doctissimique 
amplector quoque. Pro nihilo est, quod 
habet Cod. Venetus, ἐπὶ πολλῶ xaxw. 
ΡΕΜ. 

Τοῦτον] F. Τούτους, ut v. 6. p. seq. 
MAXWXLAXD. 
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Ay. ᾿Αλλ᾽ ἄτοπον μέν ἐστιν ὃ “μέλλω λέγειν, ew déc δὲ 
TOU. εἰ γάρ τις ὡς “ἀληνῶς χαίρει τῇ εἰρήνῃ, τοῖς — 
τηγοῖς: (V —— UmUVTEE, χάριν αὐτοῖς ἐχέτω. εἰ 
γαρ ἐκεῖνοι; ὡς ὑμεῖς ἐβούλεσθε, ἐπολέμουν, οὐδ᾽ à MN εἰ- 
ρήνης ἂν ὑμεῖς, més yere. εἰρήνη μὲν οὖν δ ε ἐκείνους, ἐσι- 
κίνδυνος δὲ, καὶ σφαλερα, καὶ ἄπιστος, διοὶ τούτους γέγονε 
δωροδοκήσαντας. εἴργετε οὖν, εἰργετε αὐτὸν τῶν ὑπὲρ τῆς 
εἰρήνης λόγων, εἰς δὲ τοὺς ὑπὲρ τῶν πεπρωγμένων ἐμξιβα- 
Cere. οὐ yd Αἰσχίνης ὑπὲρ τῆς εἰρήνης κρίνεται; οὔ" ἄλλ᾽ 
7 εἰρήνη; δι' Αἰσχίνην διαβέβληται. σημεῖον δέ" εἰ γῶρ. 1 
μὲν εἰρήνη ἐγεγόνει; μηδὲν δ᾽ ὕστερον ἐξηπαάτησϑε ὑμεῖς, 
μηδ᾽ ἀπολώλει τῶν συμμάχων μηδεὶς, τίνα a gear ay 
ἐλύπησεν ἄν ῇ εἰρήνη; ἔξω τοῦ ᾿άδόξως yeyeria dau ; καί 
pu καὶ τούτου συναίτιος οὗτος συνειπσὼν Φιλοκράτει" ἀλλὰ 
ἀνήκεστόν ἍῈ οὐδὲν ἃ ἄν ἣν γεγονός. γῦν δ᾽ 4 OHA CU y “σολλῶν 
ἄλλων ἐστὶ κακῶν αἴτιος οὗτος. 

λδ΄, Ὅτι, μὲν τοίνυν αἰσχρῶς καὶ κακὼς πάντα ταῦτα 

ὑπὸ τούτων ἀπόλωλε και | διέφϑαρται, ? oigo πάντας ὑμᾶς 
εἰδέναι" ἐγὼ δὲ. ὦ e ἄνδρες δικασταὶ, τοσοῦτον ἀπέχω τοὺ 
συκοφαντίαν τινα τοῖς πράγμασι τούτοις προσάγειν, ἢ 
ὑμάς ἀξιοῦν, ὦ —— εἰ ταῦθ᾽ ὑπ ᾿ ἀδελτηρίας, ἢ 7 à εὐήθειαν, 
ἢ à ἄλλην ἄγνοιαν ἡντινοῦν ^ οὕτω πέπρακται; αὐτός TE 
ἀφίημι Αἰσχίνην, καὶ ὑμῖν ἀφεῖναι συμβουλεύω. καί TOi 
των σκήψεων τούτων οὐδεμία € ἐστὶ πολιτικὴ; οὐδὲ δικαία. 
οὐδένα γα, το κοινοὶ πράττειν ὑμεῖς κελεύετε, οὐδ᾽ ἀνα- 
γκάξετε, « ἀλλ᾽ ἐπειδάν τις ἑαυτὸν πείσας δύνασϑαι, προσ- 
ἔλϑη, πρᾶγμα ποιοῦντες "ἀνθρώπων χρηστῶν καὶ φιλαν- 


1 αὐτῆς 2 ἄδοξὸν 3. οἴομκαι 1 αὐτῷ $ [ἀνθρώσσον] 


λγ΄. AAX'] Benenatus distinxit hoc pa- 
cto: ἀλλ᾽. ἄτοπον μέν ἔστι — ἀληϑὲς δὲ 
“πάνυ. periodum istam post ἀλλ᾽ parenthesi 
includens. "Vide, annon przestet. TaAvr. 

Αὐτοῖς] F. αὐτῆς, sc. εἰρήνης. Sic $. v. 
μηδεμίαν τούτου Φιλίππῳ χάριν ἔχειν. Et 
ita $. ξή. et in Midian. pag. 566. 17. Ed. 
Reisk. MankrAwDp. Omnino recte. Et 
Wolfius: alibi in ea mente est quoque. 
Αὐτοῖς saltem erat supervacaneum post 
τοῖς στρωτηγοῖς in v. eodem: et eo credo 
animo deesse in Harleiano nostro. TAv- 
LOR. 

Αὐτοῖς] Cod. Lut. habet αὐτῆς, sc. τῆς 


εἰρήνης ἕνεκα χάριν ἐχέτω. Ex edit. BRoox. 

Ἡ διαβέβληται] Ita Parisienses, quod 
non neglexit Lambinus. TAvrLon. 

Καί τοι καὶ] Qus sequuntur καίτοι καὶ 
τούτου — ad vocem Φιλοκράτει, juxta mo- 
nitum Cl. Marklandi, inter cancellos pa- 
rentheseos sunt circumscribenda. Inrew. 

AY. "Ya ἀβελτηρίας] Sic per » plerique 
scribunt, cum ἀβελτερία sit analogum. 
Worr. 

Οὕτω] Immo τούτῳ πέσρακται" uti 
optimi Reg. «. et Harl. Neque damno, 


quod Ven. Aug. et ζ. Kegiorum habent, 


sc. 4 0T €. TAYLOR. 
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ϑρώπων, εὐνοϊκῶς δέχεσϑε, καὶ οὐ φϑονερῶς" ἀλλο καὶ 
5 ^ 5 , 


^ N ME e A XN A 
χειροτονειτε, xoci TO ὑμετερὰ αὑτων Va ode εοῶν μεν 


ἘΠ ^ jT / τ 7 ο, f ^ 
οὖν κατορϑοῖ Tig ᾿ τιμήσεται, καὶ τσλέον ἐζει τῶν πολλων 
9 


^ 5 


Ν N p^ / / X / 
κατοὶ τοῦτο" ἐὼν ὃ QU OT Uy X, V, σκήψεις X04 προφάσεις 
3 A 3 32 3 , 3 ^ AN - τ vá 5 / 
££: 5 αλλ OU δίκαιον. οὐ yep ἂν ἐξαρκέσειε τοις απτολωλοσι 

“ 3Χ "- N 58 - N EAS! EC 
συμμάχοις, οὐδὲ τοις S OUO, οὐδὲ ταῖς γυναιξὶν, οὐδὲ τοις 
37 3 N ᾿ 3 7ὔ v5. xPOPN c7 A * / 
αλλοίς, διὰ τὴν αβελτηρίαν τὴν ἐμὴν. ἐνῶ μή τῆν τούτου 

Á, ^ ^ ^ ^ 5 ? cj 
λέγω, τοιαῦτα Tr&UroVOÉvou* πολλοῦ γε καὶ δεῖ. ἀλλ᾽ ὅμως 
€ ^ 3 3 Ν N “ NOE / 
υμεῖς ἄφετε Aio uvm τῶ δεινὸ ταῦτα καὶ ὑπερβάλλοντα, 
9 37 2 c cdi Z 
ἂν δ εὐήϑειαν, ἢ δ ^ ἄλλην ἀἄγνοιων ἡντινοῦν λελυμασμένος 

- ^ P à N 7 3 rd N N ^ 
Φανη" ἂν μέντοι διὸ “πονηρίαν, ὠργύριον λαβων, καὶ δώρα, 

Ἁ € 525 ^ ^ c ? 5 ^v ^ 7 
καὶ TOUT ἐξελεγχϑη σαάφως υτ αὐτῶν τῶν πεπραγμένων. 

δ᾿ : A 95. ᾧ 3 , 5» WM N “ es 
μαλισταὰ μεν, εἰ OVOV TE, ὡποκτεινῶτες εἰ δὲ μή. ζῶντα τοις 


5 


/ » 


λε. Σκοπεῖτε 
» 3 ς ^v 
XOu0G EO TO S) ὑμῶν. 


3 


1 σιμηθήσεται 
4 ἄλλην τινὰ ἄγνοιαν 


2 κατὰ τοῦτο τῶν πολλῶν 


πολλοῖς παράδειγμα ποιήσατε. , 
δὴ τὸν ελεγχον τὸν ὑπὲρ τούτων. ὡς δί- 
ἀνώγκη δή που τοὺς “λόγους περὶ 


3 χσαισὶν αὐτῶν, οὐδὲ 
$ λοιποῖς 


9 λόγους τούτους Αἰσχίνην τουτονὶ "pog ὑμᾶς εἰπεῖν, τοὺς περὶ 


Τιμήσεται ] Vel τιμηϑήσεται, quod 
solennius arbitror, et magis usitatum. 
'Tuentur Editt. Felician. Manut. et Pari- 
siens. Ipnrw. 

᾿Εὰν δ᾽ ἀποτυγχάνη, σκήψεις καὶ προφά- 
σεις ἐρεῖ 5; ἀλλ᾽ οὐ δίκαιον] Sin ei conatus 
non successerit, hec atque illa causabitur? 
alqui id. iniquum est, at id jure fieri non 
potest. ἀλλὰ posteriore loco cum inlerro- 
galionem excipit, significat atqui et pro- 
fecto. Idem Demosthenes alibi, εἶτα τοὺς 
δι᾿ ὑμᾶς φεύγοντας, ἐάσομεν ἀφαιρεθῆναι τὰ 
δοθέντα, μηδὲν ἔχοντες ἐγκαλέσαι ; ἀλλ᾽ αἰ- 
σχρὸν ἂν εἴη, certe id turpe est. [m. Aem. $. 
ιδ΄. Cic. pro lege Manil. **Quid vero 
tam inauditum, quam equitem Rom. tri- 
umphare? at eam quoque rem pop. Rom. 
non modo vidit, sed etiam studio omni 
visendam putavit." Interdum ἀλλὰ νὴ δία, 
pro ἀλλὰ yàg ἴσως, vel pro νὴ δί᾽ ἀλλὰ di- 
citur, ut infra in hac eadem, ἀλλὰ v5 δία ἐκ 
τούτων τῷ χρόνω τοὺς ὅρκους ἔλαξον, h TAX 
ἃ προσῆκεν ἐποίησαν; «σολλοῦ γε καὶ δεῖ, at 
enim fortasse, Ex edit. HgnvaG. 

Πολλοῖς] Vid. Var. Lect. 

λέ, Σκοπεῖτε --- μεϑ᾽ ὑμῶν] Utrum σκο- 
mit 4489" ὑμῶν, an, ὡς ἔσται δίκαιος μεϑ᾽ 
ὑμῶν, τούτεστι βοηϑούντων ὑμῶν, vestra ope- 
ra, vobis adjuvantibus. Worr. 


Σκοσεῖτε M] Nonne σκοπεῖτε 3i? 
JuniN. 





Μεϑ᾽ ὑμῶν] Referturad σκοπεῖτε. Auc. 

Ὑμῶν] Ἣμ ὧν habet Cod. Harl. Quam 
lectionem quoque agnoscit et interpre- 
tatur Scholiastes. Interpretatur quidem 
ulramque, sed meliorem adhuc desidero 
interpretem. TAvron. 

᾿Ανάγκη δή rou ποὺς λόγους] Desiderari 
videntur aliqua ad supplendam oratio- 
nem: Hxc in Editione Benenati repe- 
ries, etsi non suo loco posita. Sic ita- 
que legi velim : ἀνάγκη δήπου τοὺς λόγους 
τούτους τοὺς περὶ τῶν Φωκέων — καὶ τῆς 
Εὐξοίας, Αἰσχίνην τουτονὶ πρὸς ὑμᾶς 
εἰπεῖν" Ege x. T. ^. Hoc autem si 
non admittas, necessarium videtur pro 
ἀκούσαντα οἱ ἐλπίσαντα rescribere ἀκοῦσαι 
et ἐλπίσαι. JuntiN. 

"Aváyxn x. 7. ^.] Credo, Wolfium hic 
errore, non consilio, recessisse a lectione 
omnium Editorum, Manuscriptorumque : 
áy&yxn δήππου τοὺς λόγους τούτους, Αἰ- 
σχίνην τουτονὶ πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν, 
τοὺς περὶ τῶν Φωκέων Xx. τ. Δ. Aliter 
cum Cl. Jurino legendum est, et verten- 
dum: Necesse est igitur, hunc, si bona fide 
egerit, aut audivisse Philippum hac verba 
facientem de Phocensibus, ete. aut spera- 
visse hzc eum facturum, | Sed sine dubio 
erravit pro incuria aut festinatione Wol- 
fius. Non enim sciens prudensque tam 
insignem et notabilem varietatem transi- 
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τῶν Φωκέων, καὶ τῶν Θεσπιέων, καὶ τῆς Εὐζοίας, εἰπερ μὴ 
πεπρακὼς αὑτὸν, ἑκῶν ἐξηπάτα, δυοῖν ϑάτερον, ἢ * διαῤῥή- 
δὴν ἀκούσαντα ὑποσχομένου Φιλίπσου. ὅτι πράξει ταῦτα 
καὶ ποιήσει" ΗΝ εἰ μὴ τοῦτο, γοητευϑέντα, καὶ qu 
σθέντα τη περὶ “τὰ ἄλλα φιλανθρωπίᾳ, καὶ ταῦτ᾽ ελτοί- 
verra παρ αὐτοῦ. οὐκ ἔνεστι τούτων οὐδὲ ἕν χωρίς. ἐκ τοίνυν 
τούτων ἀμφοτέρων, μάλιστα πάντων ἀνδδρώτσων, pues 
αὐτῷ προσήκει Φίλιππον. διὰ τί; ὅτι τὸ μὲν ἐκείνου μέ- 
ἼΩΝ TOT αὐτῷ γέγονε τὰ δεινότατα καὶ TO αἰσχιστα" 
Unas ἐξηπάτηκεν' ἄδοζεῖ" “δίκαιος ἀπολωλέναι κρίνεται. 
καὶ d γέ τι τῶν 7 οσηκόντων ἐγίνετο, ἐν εἰσαγγελίῳ πά- 
λαι ἂν ἦν" νῦν δὲ διὸ τὴν “ἡμετέραν πρᾳότητα καὶ εὐή- 
ϑειαν, εὐθύνας δίδωσι, καὶ ταύτας ὁπηνίκα βούλεται. ἐστιν 
οὖν ὅς τις ὑμῶν φωνὴν ὠκήκοεν Αἰσχίνου, κατηγοροῦντος 
Φιλίσπου ; τίς δ᾽ ἐξελέγχοντα; ἢ λέγοντά Ti τοῦτον εω- 
θῶκεν.: ; οὐδὲ εἰς εἰς. ἀλλ᾽ ἅπαντες ᾿Αϑηναῖοι πρότερον κατηγο- 
penal Φιλίππου, καὶ 0 τυχῶν ἀεί" ὧν οὐδεὶς οὐδὲν ἰδίᾳ 
ἠδίκηται δήπου. € E ) δὲ ε ἐκείνους τοὺς λόγους ἐζήτουν παρὰ 
τούτου, εἴ περ μὴ πεπρακὼς ἑαυτὸν ἦν" ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
ἐμοὶ μὲν χρήσασϑε ὅ 0, Τί oven ae ἐπίστευσα" ἐξηπατή- 
qv ἥμαρτον' ὁμολογώ" τὸν δ᾽ ἄνθρωπον, ὧ ἄνδρες ᾿Αϑη- 
VOLiOLy φυλάττεσθε, à ἄπιστος, “γόης; πονηρός. οὐχ, ὁρᾶτε οἷα 
πεποίηκεν ἐμέ: οἷῶ ἐξηπάτηκε; ; τούτων οὐδένα ὠκούω τῶν 
λόγων, οὐδ᾽ ὑμεῖς. δια τί; ὅτι οὐ παρακρουσδεὶς,, οὐδ᾽ 
ἐξαπατηθεὶς, ἀλλ μισϑώσας ὃ ἑαυτὸν, καὶ i λαβὼν ἀργύριον, 
ταῦτ᾽ εἶπε, καὶ προὔδωκεν ε ἐκείνῳ, καὶ γέγονε καλὸς xe 
yao; καὶ δίκαιος μισϑωτὸς ε ἐκείνῳ, πρεσβευτὴς μέντοι 
καὶ πολίτης ὑμῖν, προδότης, καὶ τρὶς οὐχ ἅπαξ ἀπολω- 
λέναι: δίκαιος. 
5 ἠδίκηται ἰδία 


3 δικαίως 4 ὑμετέραν 


auctoritatem Wolfius, Ναοῖυϑ est tamen 


! ταῦτα πράξει 2 τἄλλα 


liret, et obmutesceret. TavroR. 


Kai τῆς Εὐβοίας] Pro istis verbis repo- 
nit Lambinus xai τῶν Θηδαίων. Ni- 
mirum opus est 'Thebanis, verum for- 
lasse, non ut excluderentur Eubceenses. 
Vide supra ad $. ιγ΄. post med. ΤΡῈΜ. 

"Exay ἐξηπάτα] F. A. ἑκὼν ἡμᾶς ἔξη- 
πάτα. Sic in Leptinea : ἀλλ᾽ οὐ δίκαιοί 
ἔσμεν ἀφαιρεθῆναι, εἴ τι ἐξησσατήϑημεν. 
Worr. 

Δάκαιος ἀπολωλέναι] Lege, non δικαίως. 
ΡῈ“. Ita contra Codd. omnium, credo, 


Lambinum et nescio quem in Bodleiano 
nostro consentientem. Tavron. 
Ἡμετέραν) Puto ὑμετέραν. Juniv. 
τίς δ᾽ ἐξελέγχοντα --- ξώρακεν ;| Ita fere 
Editi. Wolfius cum Aldo dederat τί δ᾽. 
ἐξελέγχοντα x.T.A. Quo sensu, appare- 
bit ex ejus versione. TAvrom. 
Τοῦτον] F. τοιοῦτον. MARKLAND. 
Ἐζήτουν] F. ἐζήτουν ἄν. Inzgw. 
προὔδωκεν] Subaudi ἑαυτὸν, seipsum tra- 
didit. AvGzEn. 
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"^ Aé. Οὐ τοίνυν ἐκ τούτων μόνων δηλός ἐσθ᾽, ὅτι χρη- 
μάτων ἅπαντα εἶπεν ἐκεῖνα" ὠλλ᾽ ἧκον ὡς ὑμᾶς ἔναγχος 
375 Θετταλοὶ, καὶ Φιλίππου πρέσζξεις μετ᾽ αὐτῶν, ἀξιοῦντες 
ὑμᾶς, Φίλιππον ᾿Αμφικτυόνα εἶναι ψηφίσασϑαι. τῷ "wpoc- 
ἥκεν οὖν ἀντειπεῖν '" τούτοις μάλιστα πάντων ἀνθρώπων ; 
Αἰσχίνη τούτῳ. dui τί; ὅτι οἷς οὗτος ὠπήγγειλε πρὸς 
ὑμᾶς, τούτοις τὸ ἐναντία ἐποίησεν ἐκεῖνος. οὗτος μὲν yao 
ἔφη Θεσπιὲς. καὶ Πλαταιὲς αὐτὸν τειχιεῖν, καὶ τοὺς μὲν 
Φωκέας οὐκ ἀπολεῖν, τὴν δὲ Θηβαίων ὕβριν ὑμῖν κατα- 
λύσειν" ὃ δὲ, τοὺς μὲν Θηβαίους μείζους ἢ προσῆκε πεποί- 
«xt, τοὺς δὲ Φωκέας ἄρδην ἀπολώλεκε, καὶ τος μὲν Θε- 
cw καὶ Πλαταιὲς οὐ τετείχικε; τὸν δὲ ᾿Ορχομενὸν καὶ 
τὴν Κορώνειαν προσεξηνδραπόδισται. πῶς ὧν ἐναντιώτερα 
πράγμαϑ᾽ ἑαυτοῖς τούτων *yÉVoITO 5 οὐ τοίνυν ἀντεῖπεν, OU- 
δὲ διῆρε τὸ στόμα, οὐδ᾽ ἐφθέγξατο ἐναντίον οὐδέν. καὶ οὐχὶ 
τοῦτό πω δεινὸν, τηλικοῦτον ὃν, ὠλλοὶ καὶ συνεῖπε μόνος 
τῶν ἐν τῇ πόλει πάντων ἀνθρώπων. καί τοι τοῦτό *yE οὐδὲ 
Φιλοκράτης ἐτόλμησε ποιήσαι, ὃ μιαρὸς, ἀλλ᾽ Αἰσχίνης 
ὀὑτοσί. καὶ ϑορυβούντων ὑμῶν, καὶ οὐκ ἐϑελόντων ἀκούειν 
αὐτοῦ, καταβαΐνων ouo τοῦ βήματος, ἐνδεικνύμενος τοῖς 
πρέσβεσι, τοῖς πσαρὰ Φιλίππου παροῦσι, πολλοὺς ἔφη 
τοὺς ϑορυβοῦντας εἶναι, ὀλίγους δὲ τοὺς στρατευομένους 


! σούτοις ; λιστα πάντων ἀνϑρώπων Αἰσχίνη 
᾽ e A * 


Ac". Δῆλος] Δῆλον Parisienses : quibus 
ex ingenio suo, et solertia, qualis fuerit, 
adjecit Lambinus ea, quze sequuntur : Οὐ 
τοίνυν ἐκ τούτων μόνων δῆλόν ἐσθ᾽ ὅτι χρημά- 
τῶν ἅπαντα εἶπεν ἐκεῖγα, ἀλλὰ καὶ ἐξ ἄλ- 
λων" ἧκον etc. TAvLon. 

Ὑμῖν] Ἡμῖν Regg. Codd. a,3. ζ. Quod 
perinde est. In Harl. deest, Sed recte 
dicitur, et notissima struetura, Ita supra, 
$. ιγ΄. post med. ἵγα συνδιαλλάττωσιν a 0T 
τοὺς ᾿Αλεῖς πρὸς τοὺς Φαρσαλίους. IDEM. 

Προσεξηνδραπόδισται Lege. Worr. ΑἸ- 
dus enim zpos£.— T vron. Potius προσ- 
ηνδραητόδισται juxta vet. Cod. Ex edit. 
Bnoox. 

Τηλικοῦτον ὃν} Pro τηλικοῦτον ὃν m. Par. 
καίπερ ὃν δεινόν. Wolfio utrumque 

ndum videbatur: καὶ οὐχὶ τοῦτό 
πω y καίπερ ὃν δεινὸν, τηλικοῦτον 
ὄν, Ut margo Paris. ita Harl, quoque, 
ita Cod. Aug. quo im conferendo, idem 

YOL. II, 


Sim. Fabricio in mentem venit, quod 
Wolfio nostro. Demosthenes in Philipp. 
HIT. xai οὐχὶ τοῦτό «rw δεινὸν, καίπερ ὃν 
δεινόν. TAYLOR. 

᾿Αλλὰ καὶ συενῖπε μόνος) S. τῷ Φίλιππον 
᾿Αμφικτυόνα εἶναι ψηφίσασθαι. Hinc re- 
cte colligunt, Orationem περὶ εἰρήνης non 
esse habitam a Demosthene. . Quid vero, 
si /Eschinis illa esset, siquidem is unus 
Thessalorum — postulationi —suffragatus 
est? Ut enim dictio non sit /Eschine:we 
per omnia similis, tamen eosdem alias 
aho dicendi genere uti, quid vetat ? 
Tametsi tres tantum eas, qua illius no- 
mine exstant, orationes scripsisse fertur. 
Worr. 

Τοῖς. πρέσξεσι, τοῖς παρὰ Φιλίππου) Lege. 
IpnrM. Περὶ enim in nommullis inscite. 
T^vron. 

ZTpvrtve roc] F. e Tea vemos νους. 
MATRLAND. 
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e) / Ν / BRUN ^ 9: Ἂ F 
OTOV δέῃ. μέμνησϑε yao δήπου, &UTOG (V, οἰμᾶις ϑαυμιό- 
σιος στρωτιωτής. ὦ Ζευ. 
32, L 3 x » A 5j 
Ad . ET) TOWUV, Ei μὲν μηδένα £X,0V T 0 1 μηδὲν εἰχομεν 
"S ^ δ 9$ f «“ 3 "" e/ 
δεῖξαι τῶν πρέσβεων, μηδ᾽ ἦν ὥστε ἰδεῖν ὥπαντας, βασά- 
X "find c / y f» m N 
νους ? καὶ τοιαῦτα ὑπόλοιπον ἂν ἣν σκοπεῖν" εἰ δὲ Φιλο- 
, N / c [d 9 f? 4 tv / 
πρώτης μή μονον ὡμολόγει πὰρ ὑμῖν EV τῷ δήμῳ σολλακις, 
3 Ν XA*3 , € ra ^ ^v τῶ 
ἀλλα καὶ ἐδείκνυεν UV, ? πυροτσολῶν, οἰκοδομῶν, βαδιεἴ- 
7 ^ N ἊΨ ^ ind N 
σϑαι φασκων, κἂν μὴ χειροτονητε ὑμεῖς, ξυληγῶν, TO χρυ- 
7 7 D - VA 5. 5 
σιον καταλλαττομενος φανερως επιὶ ταις τρωσέξαις, ουκ 
» 7 ^ 3 s ε 3 37 Y 
εν! δήπου TOUTOV εἰπεὶν ὡς οὐκ εἰληῷε, TOV αὐτὸν ὁμολο- 
ev M / y ^6: ej / 
yy oUvT ot και δεικνύντα. ἐστιν οὖν οὕτω τι Ga pam v ἀνόητος 
^ 5 y, ej Sg e; C 7 iT / δι ^ 
η κακοδαίμων, ὡσῷ AVOG. AO ey μὲν Φιλοκράτης, o on 
^ 5 S X , 3 Ν 5 ^ εἶ ^ A 
δὲ αὐυτος καὶι κινδυνεύῃ, ἐξὸν αὐτὼ μετα τῶν μηδὲν ἠδικη- 
/ 5 / , N ^ N Ly 
κότων ἐξετάξεσϑαι, τούτοις μὲν πολεμειν. τσρος δ᾽ ἐκεῖνον 
3 9 N / g / e N A δέ; 4 5 5 A 
EA-J UV XQiVEO'J 0i βούλεται; εγὼ [LEV οὐδένα “οἰμᾶι, ἄλλα 
, »" m X 5 ^ ^ e / / e. 
πάντα ταῦτα, &MV OpdUG σκοπῆτε, εὑρήσετε μεγώλας ὦ 
5} 3 τῆς LL ^ E ^ / ^ 
ἄνδρες Αϑηναῖοι. και ἐναργήὴ σημεία, TOU χρημῶτα TOUTOV 
37 
EXE. | 
Pow / e N ΄ )δ & δ᾽ 3 P 
Ay. O τοίνυν ὑστατον μὲν ψέγονεν, OUOEVOG ἐστιν. 
» τ ^ fe N ’ 
EAOTTOV σήμειον TOU τπσετσρωκέναι τοῦτον ἑαυτον QUAM TU, 


ϑεάσασϑε. ἰστε δήπου πρώην ὅτε εἰσήγγειλεν Ὑπερίδης. 


/ ej N 3 x , »y 7 
Φιλοκράτην. OTi παρελϑὼν £y) δυσχεραίνειν εφὴην ἐν τι 


1 μηδὲν ἔχοντα 3 καὶ τὰ τοιαῦτα 3 πυρογγωλῶν 4 οἴομαι 


Δέη] lta locum distingui jubet Cl. Avcrn. 


Marklandus: ἔφη — ὅταν 3én* μέμνηστε 
yàg δήπου" αὐτὸς ὧν X. T. ^. TAYLOR. 

AL. Ἔτι τοίνυν X. T. ^.] Adnotalor in 
Exemplari Altemps. non contentus his 
Negativis ingeminat talem constructio- 
nem: εἰ οὐκ εἴχομεν δεῖξαι μηδένα τῶν πρέ- 
σξεων ἔχοντα μηδέν, — Sed non est necessa- 
rium. ÍInEM. 

Ἔτι τοίνυν εἶ μιὲν μηδένα ἔχοντα μηδὲν εἴχο- 
μεν δεῖξαι] Jam vero si probare mon posse- 
mus, Idem alibi, ἔτι τοίνυν ἴσως Ἐροῦσιν ὡς, 
Atque etiam, ut opinor , hoc dicturi sunt. Sic 
οὗ τοίνυν, neque vero. Idem in eadem, ob 
τοίνυν EX, τούτων μόνον δῆλός Ec. ὅτι χρημά- 
τῶν, ἕο. Neque vero ex his tantum mani- 
festum est, &c. Ez edit. HERvAc. 

Μηδ᾽ ἦν ὥστε ἰδεῖν ἅπαντας] S. τὸ πρᾶγμα 
οὕτω φανερόν. W OLF. 

Mx» ἦν x. τ΄. ^.] Neque esset ut viderint 
omnes. Sic Horatius grecorum exem- 
plo: est ut viro vir latius ordinet arbusta. 


Εἰ δὲ Φιλοκράτης] Philocrates factus di- 


ves a Philippo, ostentabat opes, Ez edit, 


Bnoox. 

IIlugozoAa»| Emenda πυροπωλῶν, αἱ 
habent omnes preter Aldum: cujus in 
luto haerens Wolfius textum quoque no- 
strum inquinari fecit, Suid. v. 'Avrixa- 


ταλλαττόμενος, describens hunc locum, 


habet τυροπολῶν. Sed hoc pariter es- 
set τυροτσωλῶν, si de caseis vendendis res 
ageretur, quo pacto Suidam isti interpre- 
tantur. TavroR. 

Ξυληγῶν] Vid. Poll. VII. 29. Conjunge 
nostrum inferius, $. μδ΄. a med. et $. o£. a 
med. IpkM. 

Ox ἔνι δήπου elc.] Ad Philocratem hzc 
pertinent, quem cum cepisse munera con- 
tra Remp. constet, eodem crimine et ami- 
cum ejus /Eschinem teneri sit consenta- 
neum. Worr. 

Βούλεται] Vid; Var, Lect. 
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ly τῆς εἰσαγγελίας, εἰ μόνος Φιλοκράτης τοσούτων καὶ 
τηλικούτων ἀδικημάτων αἴτιος γέγονεν, οἱ δ᾽ ἐννέα τῶν 
πρέσβεων μηδενός" καὶ οὐκ ἔφην τοῦϑ᾽ οὕτως ἔχειν. οὐ- 
ὥμου yop ἂν φανήναι καὶ ἑαυτὸν ἐκεῖνον, εἰ “μὴ τοὺς 
συναγωνιζομένους τούτων τινος εἶχεν. ἐν οὖν μήτε apa, 
μήτ᾽ αἰτιάσωμαι μηδένα, ἔφην yd), ὠλλο TO πράγμα 
αὐτὸ τοὺς μὲν αἰτίους εὕρῃ, τοὺς δὲ χω ὶ μετεσχηκότας o Qn, 
ἀναστὰς ὃ βουλόμενος, καὶ παρελθὼν. εἰς pas, ara on 
Và 3t μὴ μετέχειν, μηδὲ ἀρέσκειν edd τὸ ὑπὸ Φιλοκράς- 
τοὺς πεπραγμένα" καὶ τὸν ToUTO ποιήσαντα ἀφίημι ἐγω- 
yt» ἔφην. ταῦτα “καὶ μνημονεύετε, ὡς ἐγὼ opea. OU τοίνυν 
"m ἤλθεν. οὐδεὶς, οὐδ᾽ ἔδειξεν 6 ἑαυτόν' καὶ τῶν μὲν ἄλλων 
ἔστιν ἑκάστῳ ὅτις πρόφασις. ὃ μὲν, οὐχ, ὑτεύϑυνος 3 qv* E 
à οὐχὶ παρῆν LN τῶ δὲ, κηδεστὴς ἢ Ἵν ἐκεῖ" τούτῳ à οὐ- 
δὲν τούτων, &AX οὕτω καϑάπσαξ πέπρακεν ἑαυτὸν» καὶ 
οὐκ ἐπὶ τοῖς παρεληλυσόσι μεμισϑάρνηκε μόνον; ἀλλὰ καὶ 
μετὰ ταῦτα δὴ Ἴλός ἐστιν, ξάντσερ ἐκφύγῃ νῦν, καὶ ὑμῶν: 
ὑπάρξων € ἐκείνῳ. ὡς τε ἵνω μηδὲν € ἐναντίον μηδὲ δῆ ejua πρόη-- 
ται. Quare, οὐδ᾽ ἀφιέντων ἀφίησιν, AX ὠδοξεὶν, xpi: 


! Deest. τῶν. ? καὶ] yàp 

A5. Οἱ δ᾽ ἐννέα] Distinguo sic : οἱ δ᾽ ἐγνέα 
τῶν πρέσβεων, μηδενός, Novem autem lega» 
torum (pro, legati) nullius, subaudi, rei 
essent auctores. Gallice, neuf des Dépu- 
tés. AvGER. 

οὐδαμοῦ yàp κ. T. ^.] Nullam ejus fuisse 
auctoritatem. Tta interpretatur Wolfius. 
Percicche non mai egli à far questo da per 
se solo si sarebbe iscoperto, se non havesse 
havuti aleuni compagni. Ferrus. — Nus- 
quam enim ille per se solus visus fuisset, 
nisi aliquos ex his adjutores habuisset. Ano- 
nymus. Quod pene ridiculum est, Sen- 
sus est: Non ille palam et publice haec 
agere sustinuisset, nisi aliquid adjumenti 
socii ejus occulto subministrassent. ''Av- 
LOR. 

Εἰ μὴ τοὺς συναγωνιζομένους] M. εἶ μὴ 
συγαγωνιζομένους : nisi placeat invertere 
ordinem, ti μὴ τούτων τινὰς εἶχε τοὺς συνα- 
γανιζομένους. Worr. 

ποιήσαντα) Lege “σΖοιήσοντα. Τλυ- 
LOR. 

Tró$aci;] Plenius, et quidem valde 
usitato genere loquendi, cuderunt Parisi- 
enses, ἔστιν ἑκάστω τις, ὡς ἔοικε, πρόφα- 
σις. Quibus consentiunt optima Exem- 
plaria, Aug. et Harl. Inrw., 


3 σις, ὡς ἔοικε, πρόφασις 


Τῷ δὲ, κηδεστὴς ἦν ἔκεῖ] Omnino legen- 
dum videtur ἐχεῖνος, nempe Philocrates. 
Juni. Ἐ, ἐκεῖνος, Philocrates. Manx- 
LAND. Ego etiam lego ἐκεῖνος, cum 
viris doctissimis, verum aliter intelligo. 
Scilicet, τῷ δὲ [Phrynoni] κηδεστὴς ἦν 
ἐκεῖνος [Philippus]. Consule Ulpianum 
ad h. locum, iterumque Demosthenem 
$. £c. ante med. et in fin. ex. denique ad 
6. »9'. ante med. et Suid. v. Φρύνων. ΤΑΥ- 
LOR. 

᾿Εκείνῳ. ὥστε iva] Male distinguitur. 
Delenda est plena στιγμὴ post ἐκείνω, et 
ponenda minima. Nam ὥστε dependet ab 
οὕτω przecedenti ; οὕτω πέτρακεν ἑαυτὸν ---- 
ὥστε ---- οὐδ᾽ ἀφίησι. MARKLAND. 

Μηδὲ ῥῆμα] Deesse arbitror ante, vel 
post, has voces: [ya μηδὲν ἐναντίον μηδὲ 
* e * μηδὲ Wa. TAYLOR. 

οὐδ᾽ ἀφιέντων ἀφίησι] S. τῶν κατηγόρων 
αὐτόν' ἀφίησιν αὐτοὺς, τουτέστι, τὴν ἡσυχίαν 
ἄγειν iz. Worr. Ludit in duplici signi- 
ficatione Verbi ἀφίημι : ut, neque si vos 
illum  absolvatis, vos ille missos faciat. 
That, if you would. even acquit him, he 
would not let you alone. — Similiter in Mi- 
diana, pag. 580. 19. Ed. Reisk. οὗτος δὲ 
οὐδ᾽ ἀφιέντα ἀφίησιν, MARKLAND. 
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νεσϑαι; πάσχειν ὁτιοῦν αἱρεῖται παρ ὑμῖν μᾶλλον; ἢ. Ὧν 


λίππῳ τι ποιῆσαι μὴ πρὸς ἡδονήν. καὶ TOi, τίς ἥ. ποιμωνία ᾿ 
loc εἰ τοὶ. 
κάλλιστα, καὶ πάντα τὸ συμφέροντα ἐπετσρεσβεύκει, 


τίς. ἡ -σολλὴ πρόνοιω ὑπὲρ Φιλοκράτους αὕτη: 


χρήματα à ὡμολόγει λαβεῖν ε εκ. τῆς 2; 


mesilnts 


3 t 93 


[4 
αὑτόν. οὐ τοίνυν πεποίηκε TOUT Αἰσιχίνης. Vady οὐ qu. 
μεροὶ, t) ἢ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ; : ταῦτ᾽ οὐχὶ βοᾷ καὶ λέγει; ὅτι 


χρήματα εἴληφεν Αἰσχίνης, καὶ πονηρός ἐστιν ἀργυρίου σων- 


εχῶς, οὐ ài ἀβελτηρίαν, οὐδὲ δὲ ἄγνοιαν, οὐδὲ c ὠποτυγχά- 


Ve 5 καὶ τίς μου κοτρμερευβεῖ, φησὶ, δῶρα λαβεῖν; 
/ 


τοῦτο Ll ἐστι τὸ λαμπρόν. τῶ τρρώγμιατ᾽; Αἰσχίνη, ἅπερ 


πιστότατά ἐστιν ὡπάντων" καὶ οὐκ ἔνεστιν εἰπεῖν οὐδ᾽ αἱ- 
Tig a dau, ὦ ὡς ἢ πεσπεισμένα, ἢ ] χαριζόμενά τῳ ἐστὶ τοι- 


αὑτα, ἀλλ᾽ oid Ὁ ἼΓΕρ αὐτὸ προδοὺς καὶ διαφϑείρας δὺ πε-. 


ποίηκας, τοιαῦτα ἐξεταζόμενα φαίνεται. "pog δὲ τοῖς 


πρώγμασιν, αὐτὸς αὐτίκα δὴ σὺ σαυτοῦ καταμωρτυρήσεις.. 
ἀπόκριναι ydp δεῦρο ὦ ἀνασταίς. μοι" οὐ peto δὴ δ ἀπειρίαν 


ἃ N 
78: οὐ φήσεις ἔχειν 0, τι εἰτσοις. 06 γᾶρ ἀγῶνας καινοὺς, 
1 ὃν ? (ὥσπερ ὁμολογεῖ δ᾽ τοῦτό γ᾽ αὐτὸς,) 


Καί τοι τίς à κοινωνία; τίς hà πολλὴ πρό- 


ὥσπερ 
ὡμολόγει, τοῦτό γε αὐτὸ φυγεῖν καὶ "ευλαβηϑήναι TO 
προῖκα πρεσθεύοντι προσῆκε, καὶ διαμαρτύρασϑαι τὸ καθ᾽ 


σι εἴποις} Ut ὁ ἂν, vel δυνητικὸς, vel ἀοριστο-. 


you] Verum quenam est ista cause commu- 
nitas? que tanta hujus providentia pro 
Philocrate. . Accipitur enim pro verum, 
et pro sed καί τοι, et servit διαπορήσει. 
Quod autem mox subdit, ταῦτ᾽ οὐχὶ βοᾷ 
καὶ λέγει; Gc. Cicero pro Roscio ad 
verbum sic transtulit : * Nonne supercilia 
illa penitus rasa olere malitiam, et cla- 
mitare calliditatem videntur." Ex edit. 
Hrenvao. 

᾿Αποτυγχάνων] Absolute positum pro 
ἀποτυγχάνων τῶν ἐλαιίδων. Ald. Ex edit. 
Bnoox. 

᾿Απόκριναι X, T.A.] Huc spectat forlasse 
Comma istud Suidae: ᾿Αποκρίϑητι. An(uo- 
σϑένης. ᾿Ατόκριναι δεῦρό μοι παρελϑών. — 
ἀλλὰ καὶ Δημοσϑένης λέγει EV τῷ κατ᾽ αἷ- 
σχίνου, ὡς προείρηται. Adde Harpocrat. 
v. ᾿Απόκρισις, Disertius aliquanto idem 
Suidas v. Δεῦρο. Certe spectat Hermo- 
genes verbis diserltissimis : ᾿Απόκριναι γὰρ 
δεῦρο ἀναστάς μοι" οὗ γὰρ δὴ δι᾿ ἀπειρίαν γε οὗ 
φήσεις ἔχειν, δ, τι εἴποις. pag. 179. Ed. Fr. 
Porti. Tavron. 

Οὐ yàg δὰ δι᾿ ἀπειρίαν γε οὐ φήσεις ἔχειν ὃ, 


λογικὸς sepe. abundat, ita saepe etiam de- 


est, presertim ubi locus causam habel a 
preterito. quanquam. hic. quoque deest, 
cum de futuro dixerit. habet autem vim 
optativam. — Neque enim te ut imperitum 
negabis habere, quod respondeas, quod dici 
poterat ὃ 0, τι ἐρεῖς, δ, 7i enim φιλευτικὸν est. 
Vide Comment. Bud. Ex edit. HEnvac. 

“ος yàp ἀγῶνας] Alludit ad accusatio- 
nem Timarchi, que zque est ἀμιάρτυρος, 
alque hec Demosthenica, Worr. 

Ibid. Alludit ad multa : ad pristinam 
artem quzstumque ZIEschinis : 
et insolitam criminationem Timarchi, jam 
senis, et cui. per anteaclam vitam inusta 
non erat ea suspicio: ad rudimenta for- 
tasse et tyrocinium ZEschinis, qui nemini 
unquam anfe hunc Timarchum, diem.di- 
xerat: ad accusandi denique licentiam, 
cum non ex testibus, sed vulgi rumori- 
bus, et incerta fama, nitebatur.  Non- 
nulla hic Scholiastes, qui est consulen- 
dus. Neque tamen vel eo. magistro io- 
tam fabulam edisces, aut hujus scomma- 
tis leporem omnem plene exhauries. Non 


ad novam. 
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eg - d, "Ae δ. 0.54 , / * hy 
ὠσῆτερ ὁράματα, κῶὶ τούτους ἀμῶρτυρους, -— “ὥμεμε- 
€ κ ὰ hk df ὡς τ , 
τρημένην τὴν ἡμέρ ἂν αερεις διώκων, δῆλον τι πανδεινος 
L 
εἰ τίς. 
/ τὸ 7 X ὃ 2e — 3» ps / 
AS'. Πολλῶν τοίνυν καὶ δεινων OVTUV τῶν πεπρῶγμένων 
: 7 / N N 7 3 7 τ Mte ἐμ 
Αἰσχίνη τούτω, καὶ πολλὴν κακίαν ἐχόντων, ὡς καὶ UA, 
1 5 hy io ἰδώ 3 e ^ / €^ .9 Lf Z 
"OipL044, O0X,EIV, οὐθέν ἐστιν OU μέλλω λέγειν, ὡς ἐγὼ κρίνω, 
v Loud - "2 5 3 
δεινότερον, οὐδ᾽ 0, Ti μᾶλλον δεδωροδοκηκότ αὐτὸν ἐπαυτο- 
/ N £, 359 Á 3 N N » 
Φωρῳ. καὶ πεπρακοτα “ΩΤ ἐξελέγξει. ἐσειδὴ yop * amre- 
/ $5 *$ 9. δ , ^ 7 € ^ / 
στείλατ᾽ αὖσις αὖ “τὸ τρίτον τοὺς πσρέσβεις ὡς τὸν i 
λέσσον, ἐστι ταῖς καλαις και μέγαλαις ἐλπίσι ταύταις αἷς 
Ὁ - 3 / MT ^ 38:25 LN Ἁ 
. oUTOG ὑπισχνεῖτο, ἐχειροτονήσατε 3600, τοῦτον, X0 E46, αὶ 
e^ s lY / N 3 / Dux N N 
τωναλλων τοὺς πλείστους τοὺς αὑτοὺς. ἐγὼ μεν δὴ παρελ- 
Ν 3 ΄ ^» 75 M / AF A 
Suy, ἐξωμοσάμην εὐϑέως. καὶ ϑορυβούντων τινῶν, καὶ κε- 
N » 32 -Ὸ- zo P 3 
λευόντων βαδίζειν, οὐκ ἂν εἐφηὴν ἀπελϑεῖν. οὗτος δ᾽ ἐκεχεί- 
7 5 ᾿ At »cd N “ go / 
βοτονητο. ἐπειδὴ δὲ ανεστη μετὰ ταῦτα ἡ ἐκκλησία, συνελ- 
/ 3 , m , 3 ^» "d 37 
ϑόντες εβουλεύοντο οὗτοι. τίνα αὐτοῦ καταλείψουσιν. ET! 
N ee , » / v “Ἢ A 5 
qp τῶν πραγμάτων OVTUV. μετεώρων, καὶ TOU μέλλοντος ot- 
7 / N ΄ Ἃ N N 3 RES Κ 
δήλου, σύλλογοι καὶ λοῦγοι παντοδαποὶ κατὸ τὴν ἄγορᾶν εγι- 
/ , ^ N Ν / 3 / , 
yvovro TOTE. ἐφοβοῦντο δὴ μή συγκλητος ἐκκλησία ψενοιτο 


1 φοΐοκκαι 


enim omnia, quz ab Antiquis allusorie et 
vellicatim jaciuntur, Posteritati datum 
est, ut probe intelligerent. Vid. /Eschin. 
4. παραπεεσβ. pag. 297. Ed. Reisk. Bro- 
deum ad loc. Harpocrat. v. Διαμεμετρη- 
μένη.  Maussacum, Victor. IX. Var. Lect. 
20. alios. "Voces iste, ἀγῶνας καινοὺς, 
ὥσπσερ δεάμωτα, lucem fortasse aliquam 
consequentur ex iis, quae dicturi sumus ad 
init. /Eschinez c. Ctesiphontem. TAvr. 

Πάνδεινος εἴ τις * ** Nonnulla opinor 
deesse. MARKLAND. 
ει, Δθ', Oc καὶ ὑμῖν οἴμαι -— Lege, vel 
δοκεῖ, ut habet Felician. pro εἶναι, Worr. 
Nam Aldas dedit εἶναι pro o7«ai. Felician. 
quidem et Manut. δοκεῖ, uti Parisienses 
quoque, et Scholiastes, qui exponit per 

γεται. Non male. Et tum obtineret 
punetuatio Textus nostri. Aliter et ea re- 
formanda faerit. Marg. Ask. cum Wolfio 
consentit, 'l'Avron. 

᾿Εγὼ μὲν παρελθὼν ἐξωμοσάμην εὐϑέως 
᾿Ἐξομόσασϑαι cum jurejurando aliquid er- 
cusare, aut detrectare et recusare, de quo 
verbo satis alibi dietum est, ex cujus 
imitatione Cieero ejurare iniquum judicem 
dixit, ut annotatur in Pandect. E edit. 
Hznvaoc. 


3 ἀπεστέλλετ᾽ 


3 σοτρίτον 


τίνα αὐτοῦ καταλείψουσι] Quem ibi sta- 
tum rerum deprehensuri essent. Τὸ αὐτοῦ, 
σαρὰ τῷ Μακεδόνι, ἢ, ἐν τῇ Μακεδονίᾳ, ac- 
cepi, et pro καταλείψουσι legendum censui 
καταλήψονται, Sedagnoscoerratum, 
et emendo, quemnam hic relicturi essent, 
qui sc. Demostheni adversaretur. αὐτοῦ, 
ἀντὶ τοῦ, ἐνθάδε, ἢ ivravSa. Worr. 

Ἐγίγνοντο τότε] Mallem distingui, — 
κατὰ τὴν ἀγορὰν ἐγίγνοντο. τότε ἐφοβοῦντο δὴ 
etc. MARKLAND. 

᾿Εφοβοῦντο δὴ 43] Xuctores sunt Suidas, 
et interpretes hoc loco, apud Athenienses 
vépapuoy ἐκκλησίαν dictam esse τὴν xugíav 
xal ὡρισμκένην τρὶς τοῦ μηνὸς, id. est, legiti- 
mam concionem, que fira stataque erat 
concio, et ter in mense habebatur. σύγκλη- 
TO» autem, id est, convocatam sive indi- 
ctam, τὴν ἐξαίφνης γενομένην διά τι κατεπεῖ- 
yo, que repente nova quadam de causa 
fiebat. Sic etiam apud Romanos Senatus 
habebatur aut legitimus, aut indictus. Le- 
gitimus quidem, statis diebus. "Tranquil- 
lus in Aug. *'Sanxit," inquit, * ne plus 
quam bis in mense legitimus Senatus 
ageretur, scilicet Calendis et Idibus, &c." 
Edictus autem vel indictus erat, qui ob 
negotia incidentia repente indicebatur. 
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ἐξαίφνης" εἶτα ἀκούσαντες ὑμεῖς ἐμοῦ TONO, ^ ψηφίση- 
σ)έ τι τῶν δεόντων ὑπὲρ τῶν Φωκέων, καὶ τοὶ πράγματα 
ἐκφύγοι τὸν Φίλιππον. εἰ γοὶρ ἐψηφίσασϑε μόνον, καὶ μι- 
κρᾶν ὑπεφήνατε ἐλτοίδα ἡντινοῦν αὐτοῖς, ἐσώϑησαν ἄν. οὐ 
yp ενὴν, οὐκ EVIV, μὴ πσαρωκρουσϑέντων ὑμῶν, " μεῖναί τι 
Φιλίστσῳ. οὔτε γὰρ σῖτος ἐνὴν ἐν τῇ χώρᾳ, ὠσπόρῳ διοὶ τὸν 
πόλεμον ψεγονυίᾳ, οὔ ἥ ὅσιτοπομπεία δυνατὴ, τριήρων 
οὐσῶν ὑμετέρων ἐκεῖ καὶ τῆς ϑαλάττης κρωτουσῶν; αἵ τε 
πόλεις τοολλαὶ καὶ χαλεπαὶ λαζεῖν αἱ τῶν Φωκέων, μὴ οὐ 
χρόνῳ καὶ πολιορκίᾳ. εἰ yàp ἐν ἡμέρῳ GOV ἥρει; δύο καὶ 
εἰκοσίν εἰσιν ὠρι) μῷ. διοὶ δὴ ταῦτα πάντα, ἵνα μηδὲν με- 
τάϑησθε ὧν ἐξηπάτησθε, τοῦτον αὐτοῦ κατέλιπον. ἐξομό- 
cac dau μὲν δὴ μὴ μετ᾽ αἰτίας τινὸς, δεινὸν ἣν, καὶ ὑποψία 
εγάλη. τί λέγεις 3 ἐπσὶ τοσαῦτα καὶ τηλικαῦτα ἀγασὰ 
οὐχὶ δαδίζεις ἀπαγγείλας, οὐδὲ πρεσβεύεις ; ἔδει δὲ μένειν. 
πῶς οὖν ; ἀῤῥωστεῖν προφασίζεται; καὶ λωβὼν Ἔ ξήκεστον 


! ἐπιψηφίσαισθέ 


Idem in Czs. ** Postquam Senatus idibus 
Martiis in Pompeii curiam edictus est, 
&c." Capitol. in Gord. ** Non legitimo," 
inquit, ** sed indicto Senatus die consul 
jam domi conventus, cum przetoribus, ze- 
dilibus, et tribunis in curiam venit." Ex 
Annotationibus Bud. in Pandect. Ez edit. 
Hzrnvac. 

Σύγκλητος ἐκκλησία} Huc spectat Etym. 
M. 753. 15. Τῶν Ἐκκλησιῶν ai μὲν ἐξ 
ἔπους καὶ κατὰ μῆνα ἐγίνοντο, εἰ δέ τι ἐξαί- 
φνης κατεπείξειεν, ὥστε γενέσσαι ἐκκλησίαν, 
αὕτη ἐκαλεῖτο Σύγκλητος Ἐκκλησία, Δημο- 
σθένης κατ᾽ Αἰσχίνου. Huc Harpocratio et 
Suidas denique. Erant igitur Σύγκλητοι 
"ExxAncia: Conciones extra. ordinem date, 
proclamate, ut vox sonat, ubi aliquid 
necopinatum acciderit. Ad statas enim 
et legitimas, utpote notas, et periodice 
recurrentes, non opus erat citare, aut 
monere: ut vocabulum hoc rite explicat 
Scholiastes noster, Attici Juris sepe bene 
consultus. Πλείους 'ExxAxciac (inquit ZE- 
schines τσ. παραπρεσβ. pag. 251. 6. ed. 
Reisk.)ruyxXümovc ἠναγκάζεσθε ἔκκλη- 
σιάζειν μετὰ φόβου καὶ Sogüfov, ἢ τὰς τ ε- 
ταγμένας ἔκ τῶν νόμων. Apposite 
ad eam rem, quam velim, Ut sunt etiam 
verba hac ex. Aristoph. Acharn. v. 19. 
Κυρίας ᾿Ἐκκλησίας.} Ἔν ἧ ἐκύρουν τὰ ψηφί- 
σματαά. Εἰσὶ δὲ Νόμιμοι '᾿Εκκλησίαι αἱ λεγό- 


μεναι τρεῖς τοῦ. μηνὸς ᾿Αϑήνησιν, à πρώτη, 


xai » δεκάτη, καὶ ἡ τριακάς. (Tlud fortasse 


? μεῖναι ἔτι 


3 σιτοπομπία 


minus accurate) εἰσὶ δὲ καὶ Πρόσκλητοι, 
ἐναγόμεναι κατά τινα ἐπείγοντα πράγματα, 
ai μὲν οὖν νόμιμιοι καὶ ὡρισμέναι ᾿Ἐκκλησίαι 
Κυρίαι λέγονται, ὡς ἔφαμεν" ai δὲ πρὸς τὰ 
κατεπείγοντα συναγόμεναι, σύγκλη τοι. 
Adde Petit. LL. Attic. Lib. III. Tit. I. 
Ulpian. hic, et ad N. de Coron. $. xy. 
ad init. et eruditissimum longe virum, 
Valckenaerum Animadv. ad Ammon. I. 
16. TAvron. 

Kal μικρὰν ὑτσεφήνωτε ἐλπίδα ἡντινοῦν αὖ- 
τοῖς] Omisit Wolfius in vertendo. Re- 
sarcias ex Anonymo: et aliquam medio- 
crem spem eis pratulissetis. Ing. 

Μεῖναί τι] Scribendum forte £c: pro 
τι. ManxkrAND. Vid. Var. Lect. 

Μὴ ob χρόνω] 'Avri τοῦ, εἰ μὴ χρόνω. 
Worr. Idem fere annotatur in marg. 
Altemps. TAvron. 

Ἐξήκεστον] Mirum, ni servilem et per- 
egrinam conditionem denotet, quod no- 
men ab Arte sumserit. Commune hoc et 
solenne apud Antiquos : Ubi PAUSILY- 
PUS, SOTER, SOSTHENES, LYSI- 
PONUS etc. convenientissima Medico 
nomenclatura, ut Reinesius scribit ad 
hunc lapidem XI. 2. 

P. CHAR M. 
SOSTHE 
MEDIC. 

Iuul VIR. AUG. 
SIBI 
ANCHAR. 
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Ν 3 Ν 3 A , - X Ν Lnd we s» 
TOV kOTpOV ἀδελφὸς αὐτου. και προσελῆων ΤΉ βουλη, ἐξω- 
; 3 " N ^ 3 ^ » 7 , N 
[Aoc oco ἀρρωστεῖν TOUTOVI, Καὶ αὐτὸς EX igo ovi. ἐπειδὴ 
X 3 ec E" e7 E v ^ NC 
δὲ 1 ὠπολώλεσαν οἱ Φωκεῖς, ὑστερον ἡμέραις τσέντε 7 ἐξ, 
᾿ hx N 7 «“ ^ » / N 
καὶ τέλος EYE TO μίσϑωμα, ὠσπερ ὧν ἄλλο τι τούτω, Καὶ 
e /, 3 lod ? e ? P AJ. , 
οΔέρκυλλος EX. τῆς Χαλκίδος ἼΚεν ἀναστρέψας, καὶ OTTWy- 
“ 5 /€ , wx cj ^ » 
γψείλεν “ὑμῖν ἐκκλησιάξουσιν εν Πειραιεῖ, oTi Φωκεῖς απο- 
/ N LU G » 3 e ^ 5 / 
λωλῶωσι" X04 ὑμεῖς. ω ἄνδρες Αϑηναῖοι. ταυταὰ ακουσαντες. 
3 / A X / ͵ x 5 ἡ IA 7 
εἰκότως P καὶ ἐκείνοις συνήχθεσθε, καὶ αὐτοὶ ἐξεπέπληχθβθε, 
X ^ N ^» 5 3 ^ ᾿ς 5 
καὶ παῖδας καὶ γυναίκας εκ τῶν Qty Qty κατακομίξειν ἐψη- 
2 X N £ ? / X N EU 
φίζεσϑε, καὶ τὰ φρούρια ἐπισκευάζειν, καὶ τὸν Πειραιῶ 
7 N N / 3 3, / 3 x "53 
τειχίζειν, καὶ τὰ Ἡράκλεια ἐν ἄστει, ϑύειν. ἐπειδὴ ταῦτ 
kx / b N ^v / "d 
V, καὶ τοσαύτη ταραχή. καὶ TOT 'OUTOG σόρυβος περιειστη- 
/ ὃν ε N »' N kx s 
κει τὴν WOAW, τηνικαῦτα Δ ὃ δεινὸς, καὶ σοῷος οὗτος. Και 
537 57 ^^ 3 Ἵ / τ X 
εὔφωνος, ouTE βουλῆς οὔτε δήμου χειροτονήσῶντος OUTOV, 
37 / c N “ 7] 3 Ν 
ὠχέετο τσρεσ βεύων ὡς TOV TOUTOL πσεποιηκοτα. OUTE τῆν 
55e 7 * "m / 3 7 c 7 JO? d 
ὠρρωστιῶν, ED ἢ τότε ἐξωμόσατο, υπολογισάμενος: οὐ 0T! 
N 3, eJ ες ΕΒ, im ^ 90} c e P Σ 
πρεσβευτὴς ἄλλος ἤρητο OT UUTOU, οὐ ὅτι τῶν τοιούτων 
ε / / N /, x , ^» ej “ , 
0 νόμος θάνατον τὴν ζημίαν εἰναι κελεύει, OUÜ. ὅτι πανδεινόν 
5 ΕἸ / e 5» / / ^» ον ἡ 
ἐστιν ἀπηγγελκοτα, ὡς ἐπικεκηρυκται χρηματα αὐτὼ εν 
7 3 δὴ ^ N 9. N , e) 
Θηβαις, ἐπειδὴ Θηβαῖοι τσρος τῶ τὴν Βοιωτίαν ἁἀτσασαν 
37 5 x - / / 3 “Ὁ 7 
εἐχειν, και τῆς Φωκέων γχωρας εγκράτεις γεγονῶσι, τηνι- 
v 3 /, N / N x ἣν , 
XGUTO, εἰς μέσας τὰς Θηβας. καὶ τὸ τῶν Θηβαίων στρα- 
͵ di hi 3 θυρεοῦ » ἢν οι N 
τόύσεδον [m ἕξειν. αλλ οὕτως ἐκῴρων ἤν») καί ὁλως "pog 


1 ἀπολώλεισαν 3 ἡμῖν 


3 κι κείνοις 
5 καὶ τῆς τῶν 


4 ὁ σοφὸς οὑτοσὶ, καὶ δεινὸς, καὶ 
6 ὅλος 


Ex eadem nomenclatura est Medicus ille cum Editt. Felic. et Manut. ut sit Refi- 
ex sepulereto Domus Auguste, Bianchin. cere, non de novo ZEdificare. Inxw. 
p.57. Θύειν] Tollenda est Distinctio plena 
post θύειν, et ponenda ὑσποστιγμή. Adhuc 
enim pendet sententia, qua incepit v. 2. 
Ἐπειδὴ δὲ ἀπολώλεσαν οἱ Φωκεῖς ---- xal ὃ 
Δέρκυλλος ἥκεν---καὶ ὑμεῖς ἐψηφίζεσϑε τὰ 
Ἡράκλεια ἐν ἄστει θύειν" ἐπειδὴ ταῦτ᾽ ἦν etc. 
MARKLAND. 

Ἐπειδὴ] A Benenato editur: Leu» 


M. LIVIUS 

BOETHUS 

MEDICUS DAT 

M. LIVIO SPERATO ET 
IOLE L. 

SUAE. 


Potuissem adjungere, Execestidem quen- 


dam nunquam ab Aristophane addaci, nisi 
ut dilaceraretur ob peregrinitatem : 
Εἰ δὲ δοῦλός ἐστι, καὶ Κὰρ, Grip Ἔξηκε- 
στίδης, 
Φυσάτω πάππους trap ἡμῖν, καὶ φαγοῦνται 
φράτορες. 
Ex Avibus, v. 765. Tavronm. 
Τειχίζειν] Potius credo Lr ertixit ti», 


τοιαύτη ἦν xal τοσαύτη ταραχὴ x. τ΄ À. 
TaAvLon. 

Ἔκφρων ἦν] Vid. Var. Lect. 

Ὅλως] Ὅλος πρὸς τῷ λήμματι lege, no- 
minandi casu, Etsi οἱ ὅλως Adverbium 
ferri potest. οι». ἘΔ ὅλος---τοτὺβ 
in illis. Horat. MankrAND. Wolfii et 
Marklandi Conjectaram tuetur Cod. Aug. 
ὅλος. TAYLOR. 
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τῷ 'λήμματι καὶ τῷ ? δωροδοκήματι, do ὥστε πάντα το ἄλλα 
dius καὶ maid» d ῴχετο. 

D Kai τοιούτου TOU πρώγματος ὄντος; eri wo δει- 
νότερά ὃ ἐστιν ἃ ἐκεῖσε ἐλθὼν διεπ, ἄξατο. e ἁπάντων yop ὑμῶν 
τουτωνὶ, καὶ τῶν ἄλλων ᾿Αϑηναίων οἱ οὕτω δεινὰ καὶ σχέτλια 
ἡγουμένων. τοὺς ταλαιπσώρους πάσχειν Φωκέας, ὡστε pure 
τοὺς ἐκ τῆς βουλῆς ψεωροὺς; μήτε τοὺς ϑεσμοϑέτας εἰ εἰς τοὶ 
Πύϑια πέμψαι; ἀλλ᾽ ἀτσοστήναι τῆς πατρίου ϑεωρίας, οὗ οὗς- 
τος εἰς τὰ ἐπινίκια τῶν πραγμάτων καὶ τοῦ πολέμου, ἃ 
Θηβαῖοι καὶ Φίλιππος ἔθυον, EIC TITO ἐλθῶν, καὶ σπονδῶν 
psererxe καὶ εὐχῶν, ἃς eui τοῖν τῶν συμμάχων τῶν Sape 
τέρων τείχεσι καὶ χώραις, καὶ ὅπλοις OTT OX AO IV ηὔχετο 
ἐκεῖνος, καὶ συνεστεφανοῦτο, καὶ “συνεπαιώνιζε Φιλίππῳ, 
καὶ φιλοτησίας ποροὔτσινε. καὶ ταῦτ᾽ οὐκ ἔνεστιν ἐμοὶ μὲν 


AHMOZOENOTEI 


1 λήμματι, ὥσθ' ἅπαντα ταῦτα ἀνελὼν 


QU Οὗτος εἰς τὰ ἐπινίκια} Lege οὗτος 
εἷς τὰ ἐπινίκια etc, Τὰ est, hic solus epu- 
latus est, sensu plano. Nam, ut scri- 
ptum est, nec bene hellenizat Oratio, nec 
bene procedit Sententia. PArMER. 

Συνεπαιώνιζε] Si παρὰ τὸν «παιᾶνα fuit, 
malim συνεπαιάνιζε, per 2. Etsi pas- 
sim per ὦ scribi video. Worr. 

Φιλοτησίας προὔπινε] Familiariter pro- 
pinavit, Wol&us: benevolentie poculo pro- 
pinabat, Alius: Invitava a bere, Etruscus. 
Exspectassem quidem propinasse Philip- 
pum, non ZEschinem. Sed nihil hic om- 
nino de propinando, aut prebibendo. Neg- 
ligere enim nos jubent praepositionem in 
ista compositione omnes, qui accuratius 
hanc rem tractant. Postulabit igitur a 
me Lector meus benevolus informari, 
quid ea locutione contineatur ; postulabit 
quoque, ut mentem meam etiam exponam 
de lectione MStorum in hac re, quorum 
nonnulli, neque infimz auctoritatis, exhi- 
bent φιλοτησίας πιροὔτεινε, ut MSS. Ald. 
Felic. Manut, Lind. et Regg. «. 6. δ᾽ C. 
Et, quoniam eo proceditur, rogabit, quid 
statuam, de illa etiam locutione : Occurit 
autem μγ΄. ad init. ἐκπώματα ἀργυρᾶ καὶ 
χρυσὰ ποροὔτεινεν αὐτοῖς [Philippus], 
cum MSti, quasi vicem rependere vellent, 
ibi rursus ἐκπσώμωατα.---π gol Tr EY. Est 
quaedam, inquam, inter hzc duo loca 
quasi necessitudo : Ita ut mili erit expe- 
ditius, et lectori fortasse neque ingratius, 
neque incommodius, si utrumque parie- 
tem eadem fidelia dealbarem. Neutro 
igitur in loco stare posse προτείνειν con- 


3 TTD Me 3 συνεπαιάγιζε 
tendo, verum recte dici in altero φιλοτη- 
σίας προπίνειν, in altero ἐκπώματα, licet 
diverso sensu et proprietate, ut jam sum 
dicturus. IIpozív& φιλοτησίας est simpli- 
citer compotare, vel, ut verbis utar Plau- 
tinis, Pseud. V. 1. 18. Propinare ami- 
cissimam amicitiam. Quod quoniam tra- 
ctim fiebat, et per modum successionis, 
ubi alter poculis prziret et quasi provo- 
caret, alter deinde exciperet, et per vices 
traderet, usurpabant vocem compositam 
προπίνειν, et, quoniam Genio: Jitabant, 
et Amicitiz, προπίνειν φιλοτησίας.. Ita 
Lucianus : Οὐ γὰρ ὅσιον ἐπὶ τὴν αὐτὴν ἑστίαν 
τοὺς Ταῦτα διατιϑέντας καλεῖν, καὶ φιλος- 
τησίας προπίνειν, καὶ ὄψων τῶν αὐτῶν 
ἅπτεσθαι. Pseudolog. $. 31. Et in So- 
mnio rursus $. 12. Kai τὸ δεῖπνον à ἄρτι συνε- 
κπομίζετο, καὶ ὃ πσότος συνεκροτεῖτο" ἐν τούτω 
ὄντα με, καὶ φΦιλοτησίας προπίνοντα 
ἐν χρυσαῖς φιάλαις ἑκάστω τῶν παρόντων. Xe 
T. À. Προπεπωκέναι δὲ παρὰ τὴν συνουσίαν 
πολλὰ μὲν ἀργυρώματα τὸν «προειρημένον, 
πολλὰ δὲ χρυσώματα τῷ Τιρουσίᾳ. Suid. v. 
Προπεπωκότες. Fragmentam hoc Valesius 
Polybio tribuit. Utile erit adhibere verba 
Biseti ad Aristeph. Lysistr. 203. κύλιξ 
φιλοτησία] Οὕτω. καλεῖται b φιάλη ἡ διδο- 
μένη ἐν τοῖς πότοις. Ἐν γὰρ τοῖς συμασασίοις 
φιλοφρονούμενοι ἀλλήλους ἐπεδίδοσαν οἴνου κύ- 
λικα, ἣν φιλοτησίαν ἐκάλουν" ὡς Ὑπερίδης 
φησὶ,. καὶ ᾽Αλεξις, καὶ “Ὅμηρος ἐν τῷ Δ. 
τῆς 1^. [v. 8.] 


Νέκταρ. ἐῳνοχόει" τοὶ δὲ χρυσέοις δεπάεσσι 
Δειϑέχατ᾽ ἀλλήλους. 
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99] οὕτω, τούτῳ δ᾽ ἄλλως πως εἰπεῖν. ἀλλ᾽ ὑπὲρ μὲν τῆς ἐξω- 


μοσίας ἐν τοῖς κοινοῖς τοῖς ὑμετέροις γράμμασιν ἐν τῷ μη 


5 


τρῴῳ ταῦτ᾽ ἐστὶν, ἐφ οἷς ὃ 


δημόσιος τέτακται; καὶ ψη- 


que ἄντικρυς περὶ τούτου τοῦ ὀνόματος γέγραπται" ὑπὲρ 
δὲ ὧν ἐκεῖ διεπράξατο, 0: | συμτορεσβεύοντες καὶ παρόντες, 
καταμαρτυρήσουσιν, οἵπερ ἐμοὶ. ταῦτα διηγοῦντο. οὐ “γάρ 
ἔγωγε αὐτοῖς συνετσρέσθευσα, ἀλλ᾽ ἐξωμοσάμην. καί μοι 


λέγε TO ) ψήφισμα, καὶ τὰ γράμματα, καὶ τοὺς μάρτυρας 


κάλει. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 'PAMMATA. ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


p ἐν EM Na 6 / »! ". - ^ 
Τίνας οὖν εὐχὸς ὑπολαμβάνετε εὐχεσϑαι τοῖς σεοῖς TOV 


Καὶ αὖσις" ᾿Εγχείτω τις τούτῳ φιλοτησίαν. 
Καὶ φιλοτησίας, τὰς δεξιώσεις διὰ τῆς φιλίας. 

Kal φιλοτησίαν προπίνειν ἐστὶν, ἡνίκα 
τις Ey ἀρίστῳ ἀπὸ τῆς δοθείσης αὐτῶ φιάλης 
“πιὼν μέρος, τὸ λοιπὸν παράσχη τῷ φίλῳ, καὶ 
τὴν φιάλην χαρισάμεγος. Horum magnam 
partem, et pracipue extremam, Suide 
et Etymol. M. debet Bisetus. Quid ergo? 
An poculum Aureum Árgenteumve, quoties 
se plusculum invitarent, pro munere offere- 
batur? Num hujusmodi liberalitas hic pre- 
dicatur in ZEschine? Ita quidem interpre- 
tantar hzc verba, xal τὴν φιάλην χαρισά- 
μένος. Credo, hanc olim fuisse Regum, 
Magnatumque munificentiam: ut Suidas 
testatur in ν. Προπίνειν. Immo clarissimum 
Exemplum mox subjicitur in hac ipsissi- 
ma Oratione, $. (4j'. Ubi Rex Philippus 
comiter et laute excipiens Thebanorum 
legatos, ἐν θυσίᾳ τινὶ xal δείπνω πίνων, καὶ 
φιλανϑρωπευόμενος “πρὸς αὐτοὺς ἄλλα τε δὴ 
πολλὰ, οἷον αἰχμάλωτα καὶ τὰ τοιαῦτα, καὶ 
τελευτῶν, ἐκπώματα ἀργυρᾶ καὶ χρυ- 
cA προὔτεινεν αὐτοῖς. Ταῦτα πάντα 
ἐκεῖνοι διεωϑοῦντο---αὐτοὶ [uiv οὖν ὑπάρχειν 
αὐτῷ φίλοι--καὶ ἄνευ τῶν δώρων τούτων. 

Atque ita Ulpianus ad textum, in quo 
versamur : πολλάκις καὶ ταῦτα πὰ ao τήρια 
χαρίζε σϑαι τὸν βασιλέα, οἷς epit, 
χρυσᾶ ovra. Τοῦτο yàp ἦν τὸ πεοπίνειν, 

Ita quidem, sed arpomivsiy ποτήρια, 
quod jam est illud diversum, atque aliud, 

quam προπίνειν φιλοναφία.ς, Cor- 
rige ergo fidenter ex auctoritate MSto- 
rum oplimorum (sunt autem, prater 
Editiones Felician. et Manut. Codd. 
prestantes, Regg. a. β. 3. &. n. Obs. 
Harl. Lind. Ital. Aug. Ask.) verba illa 
Demosthenis, ὁ, μγ΄. ἐκπώματα ἀργυρᾷ 
καὶ χρυσὰ προὔπινεν αὐτοῖς. Num 
hasitas? num dubitas, neutiquam dici 
posse προὔτεινεν, sed utrobique grgoc- 

VOI. 11, 


q1*67?? Annon demum censes, recle a 
me distingui geosrivei φιλοτησίας, amice et 
familiariter compotare, et προπίνειν ἐκπσώ- 
ματα, regio more, pocula aurea pretiosave 
dono denare? Inerat Alexandro M. ut re- 
fert Plutarchus in ejus vita, munificentia 
plane singularis, cum summa comitate 
conjuncta : cujus rei exemplum, subjicit : 

Ὃ τῶν IIaioyov ἡγούμενος, ἀποκτείνας πσολέ- 
pum ἄνδρα, καὶ τὴν κεφαλὴν ἐπιδειξάμενος 
αὐτῷ, τοῦτο, εἶπεν, ὦ GaciAE), παρ᾽ ὑμῖν 
ἐκπώματος χρυσοῦ τιμᾶται τὸ δῶρον" ὃ 
δὲ ᾿Αλέξανδρος γελάσας, κενοῦ γε, εἴπσεν" ἐγὼ 
δέ σοι μεστὸν ἀκράτου προπίομαι. Si- 
milis error, προτείνειν, sc. loco τοῦ προπί- 
»s», occupavit Libanium Declam. II. 
quem emaculavit doctissimus Gatakerus 
ad M. Antonin. XI. 13. dignus omnino, 
qui de hoo ritu propinandi consulatur : 
precipue autem de hac largitione pocu- 
lorum, in Adversar. Miscell. Posthum. 
V. 5. Adde Cl. Valesium ad Harpocr. v. 
Προπεπωκότες. Scio, esse apud Veteres 
nonnulla, qux militare videntur contra 
meam sententiam, veluti illud Aristo- 
phanis, Acharn. v. 981. 


Κάμάχετο, καὶ προσέτι πσολλὰ προκαλου- 
μένου, 
πίνε, κατάκεισο, λαβὲ τήνδε φιλοτησίαν. 


Cui subnectitur scholion : Φιλοτησίαν ἔλε- 
γον τὴν φιάλην τὴν διδομένην ἐν τοῖς συμσο- 
σίοις. TavrLon. 

Ἐφ᾽ οἷς ὁ δημόσιος τέτανται] S. οἰκέτης, ἢ 
δοῦλος. Worr. Recte sane Wolfius. Oi- 
κέτης subintelligitur, pro quo Scholiolum 
Ulpiani perperam habet Οἶκος. Vid. Cl. 
D' Orvillium ad Chariton. Aphrodis. pag. 
292. T^vron. 

Περὶ τούτου τοῦ ὀνόμμωτος] S. τοῦ Αἰσχί- 
νου ἐξομλόσαντος τὴν πεεσβείαν, WoLr. 
2L 
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3 ἂᾳ«ἋὍὋ 


OT, ὅτ ἐσπενδὲν, ἢ ἢ τοὺς Θηβαίους ; Gp οὐ κράτος 
πολέμου, καὶ νίκην ! αὐτοῖς καὶ τοῖς συμμάχοις διδόναι, καὶ 
“τἀναντία τοῖς τῶν Φωκέων ; οὐκοῦν ταυτῷ συνηύχετο οὗ ουτος. 
καὶ κατηρᾶτο τῇ πατρίδι, ἃ 4 νῦν εἰς κεφαλὴν ὑμᾶς αὐτῷ 
δεῖ τρέψαι. οὐκοῦν ὥχετο μὲν “παρὰ τὸν νόμον, ὃς ϑαάνατον 
κελεύει, τούτων τὴν. ζημίαν EGAL, ἐλθὼν δὲ ε εκείσε, ἑτέρων 
ϑανάτων ἄξια ποιῶν πέφανται" τῶ δ᾽ ἐμπροσϑεν Pte 
γμένα, καὶ τεπρεσβευμένα v ὑτσὲρ τούτων, οτσοκτείνειεν ὧν 
αὐτὸν δικαίως. 

un Pxompie τοίνυν τί τίμημα 9 Ec TO, ὃ 
τὴν ἀξίαν, ὦ aiio τοσούτων ἀδικημάτων ἀξιόχρεων φαίνε- 
co. "UG yet οὐκ αἰσιχρὸν, o ) ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; δημοσίᾳ 
μὲν ἅπαντας ὑμὰς καὶ ὅλον τὸν δῆμον, ἅπασι Τοῖς σε- 
τοραγμένοις ες τῆς εἰρήνης ἐπιτιμῷν, καὶ μήτε τῶν ἐν Ap- 
φικτυόσι ἀρρίωψΕιν ἐθέλειν. δυσκόλως τε ἔχειν καὶ ὑπό- 
TUS πρὸς τὸν Φίλισσσον, ὡς ὠσεξῶν καὶ δεινῶν ὄντων 
τῶν πεπραγμένων, καὶ οὔτε δρκαίων, οὐ U HS συμφερόν- 
των" εἰς δὲ τὸ δικαστήριον εἰσελθόντας τοὺς ὑπέρ τούτων 
εὐϑύνας δικάσοντας, ᾿ καὶ τὸν ὅρκον στὸν ὃ ὑπὲρ τῆς πόλεως 
ὀμωμοκότας, τὸν ὡπάντων τῶν κακῶν αἴτιον, καὶ ὃν εἰλή- 
T ἐπταυτοφώρῳ τοιαῦτα πεποιηκότος τοῦτον ἀφεῖναι ; 
καὶ τίς οὐ δικαίως ἦ ὑμῖν ἐγκωλέσει τῶν ἄλλων πολιτῶν, 
μᾶλλον δὲ ὡπάντων τῶν Ἑλλήνων, ὁρῶν Ou arare μὲν 
Unas ὀργιζομένους, ὃ ὃς ? ἐκ πολέμου μὲν ποιούμενος τὴν εἰ- 
ρήνην, παρὸ Wess πωλούντων τὰς πράζεις ε εωνεῖτο, πράγμα 
πολλήν. συγγνώμην ἔχον διαπραττόμενος" τουτονὶ δὲ αφι- 
ἔντας; ὃς τὼ ὑμέτερα οὕτως αἰσχρῶς οὐπέδοτο, τῶν νόμων 
τῶ ἐσχατῶ τάττοντων ἐπιτιμιῶ,ς εῶν TIG ταῦτα ποιῇ 5 : 


M raUTqV ἕξει 


5 [καὶ τὸν] 


3 » 4 4 , 
ἔσται τίμκημνα τοιαύτην 
9 qom. 


8 ἐκ τοῦ πολέμου [μὲν] 


2 , , , ^ 
ταναντια τουτῶν τοις 
9 [τὸν] 7 ὑμῖν ἂν ἐγκαλέσειε 


αὐτοῖς] Rescribi jubet ΟἹ. Marklandus 


1 e ^(^ 
αὑτοῖς 


TAYLOR. 


αὑποῖς, uti habet Benenatus. Mox cum 

- eod. Editore, Feliciano pariter et Manutio, 
et Cod. Harleiano, καὶ τἀναντία τούτων 
τοῖς TÀy 0. TAYLOR, 

Τούτων] Sc. τῶν ἔργων.  Forle τούτῳ, 
sc. τῷ Αἰσχίνη. Sic enim solet leges ad 
reos accommodare. Worr. 

τούτων] Scil. τῶν οἰχομένων eap τὸν γό- 
μεν, vel πραγμάτων. MARKLAND. Vox 
hec in Ha:leiano nostro desideratur. 


Ππεπρεσξευμένα ὑπτὲρ τούτων] Τῶν viv γε- 
γενημιένων ἐν Φωκεῦσι, ἢ Φιλίστου καὶ Θη- 
βαίων. Worr. 

μά. Δυσκόλως x. 7. 3. ] ᾿οργίζεσσαι TO 
Φιλίππῳ, καὶ ὑφορᾶσσαι αὐτόν. Mox τὸν 
ἁπάντων τῶν κακῶν αἴτιον lege, non τῶν 
ἁπάντων. ΤυεΕμ. 

Τοιαῦτα)] .F. ταῦτα, Sc. τὰ κακά. 
MARKLAND. 

᾿Εγκαλέσει] Vid. Var. Lect. 
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pg. Τάχα τοίνυν ἰσὼς καὶ τοιοῦτος ἥξει τις λύγος 
παρὰ τούτων; ὡς ἀρχὴ γενήσεται τῆς πρὸς Φίλιππον 
Ex gas, εἰ τῶν πρεσδευσώντων τὴν εἰρήνην καταψηφιεῖσσε. 
εγὼ δ᾽ " εἰ TOUT ἐστὶν eris, οὐκ ἔχω σκοπούμενος εὑρεῖν, 
0, . Ti τούτου μεῖζον κατηγορήσω. εἰ yog ὃ τῆς εἰρήνης χρή- 
EN ἀναλώσας ὡς τε τυχεῖν, οὗτος οὕτω νῦν γέγονε φοβε- 
ρὸς καὶ μέγας, ὡς " τῶν ὅρκων, καὶ τῶν δικαίων ἀμελή- 
σαντας ὑμὰς ἤδη τί Φιλίππῳ ᾿χαριεῖσθε σκοπεῖν, τί πα- 
θόντες ὦ e» οἱ τούτων αἴτιοι, τὴν προσήκουσαν δίκην ' δεδω-- 
κότες εἶεν; οὐ μῆν, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ φιλίας ἀρχὴ συμφερού- 
σης ὑμῖν μώλλον. ἐκ τῶν εἰκότων γενήσεται; καὶ TOUT “ον- 
pun δείξειν. εὖ yag εἰδέναι χρὴ τοῦ, ὃ ὅτι οὐ uit dd qaad 
Φίλισσσος, ω 5 ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τῆς πόλεως τῆς ὑμετέρας, 
οὐδ᾽ ἀχρηστοτέρους νομίσας ὑμᾶς Θηβαίων, ε ἐκείνους ERAET- 
ax) d Ua, ἀλλ᾽ Um τούτων εὐ δαχϑη; καὶ ταῦτ᾽ ἤκουσεν; 
ἅπερ καὶ πρότερόν ποτ᾽ εἶπον ἐγὼ πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ δήμῳ, 
καὶ τούτων. οὐδεὶς ἀντεῖπεν" ὡς ὃ μὲν δημός ε ACA ὄχλος, 
ἀστασμητότατον πρᾶγμα τῶν. πάντων, καὶ ᾿ἀσυνετώ- 
τατον. ὥστεερ ἐν ϑαλάώττῃ πνεῦμα ὠκατάστατον, ὡς ὧν 
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1 δεδωκότες ἂν εἶεν 3 ὑμῖν οὕτω μᾶλλον 5. οἴομκαι 4 ἀσυνθετώτατον 


μβ΄. τάχα τοίνυν ἴσως] ΣΧ. non habet 
ἴσως. Sed vide Cl. Marklandum ad Le- 
ptineam, pag. 462. 6. Ed. Reisk. Tavr. 
Τῶν πυρεσβευσάντων τὴν εἰρήνην} Vertit 
Wolfius, pacis interpretes. | Potius, pacis 
auctores, vel, legatos ad' pacem conficien- 
dam missos. JumiN.  Quegli, che hanno 
fatto la pace. Ferro. Ad hunc locum al- 
ludit verbis aliquantulum | consentienti- 
bus Hermogenes de Invent. pag. 151. 
ANN ἀγανακτήσει Φίλιππος, ἐὰν τῶν πρε- 
σξευσάντων τὴν εἰρήνην καταψηφίσησϑε.. Aut 
alios reperit Codices Rhetor ille, aut, 
quod nonnunquam fit, memoriter lauda- 
vit, de Figura et Sententia, quam de Ver- 
bis, sollicitior. TAvron. 
᾿Ασταϑμητότατον] Explicant Harpocra- 
tio et Suidas, ad hunc locum respicientes, 
Eos etiam vide in v. ᾿Ασυνθετώτατον. Nam 
ita seribendum arbitror in linea sequenti, 
enm Lambino, cum MSS. Ald. Fclic. et 
Manat. et optimo nostro Harleiano, non 
ἀσυνετώτατον, uli dedit Wolfius, neque 
ἀσύνετον, ut Regii Codd. 4. δ. Verte au- 
tem, rem. omnium  inconstantissimam et 
marime infidam. Sic Horatius habet Vui- 
gs infidum. | Oritur menda in libris De- 
mosthenis, solito more, Cum enim anti- 


dine vocabulorum esse deceptus. 


quiores Glossographi ἀσυνθετώτατον quan- 
doque per ἀσυνετώτατον exponerent, id 
quod fecit Harpocratio, arripuit scriba 
interpretamentum. "Vel potuit similitu- 
Sunt 
autem simillima, Interpretes interca se- 
curi, hic, res imprudentissima, ile, cosa 
pazzisima. Uterque praeter rem et veri- 
tatem. Nam mea lectio est unice appro- 
banda. Et confirmat Cl. Valesius ad Har- 
pocrat. IpEx. 

Πνεῦμα] F. xUpu a, vel ῥεῦμα. Nam 
Ventus non magis inconstans est in 
mari, quam terra. MankLAND. Omnino 
recte. κῦμα margo  Benenali : atque 
insuper Editiones apprime bon» Feli- 
ciami et Manutii. — Simile est illud D. 
Iacohi, I. 6. 'O yàp διακρινόμενος ἔοικϑ 
κλύδωνι ϑαλάσσης, ἀνεμιιζομένῳ καὶ ῥιπιιζο- 
μένω. Vide ΟἹ. Wolfium Cur. Philolog. 
ad Act. XVII. 13. Anne hunc locum 
Demosthenis respexit M. Antonius, cum 
Octavio juvene sermocinans, apud Ap- 
pian. MI. B. Civ. p. m. 271. Ὃ 3i δῆμός 
ἐστιν, ὥσπερ καὶ σὺ τῶν Ἑλληνικῶν ἀρτιδί- 
δακτος ὧν ἔμαθες, ἀστάϑμητον, ὥσπες ἐν 
θαλάσσῃ κῦμα κινούμενον, 0 μεὲν e 
θεν, 3 δ᾽ ἀπῆλθεν Nerum utram. τὸ 
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τύχοι κινούμενον, δ μὲν ἦλθεν, ὁ 0 δ᾽ ἀπήλϑε" μέλει δ᾽ οὐ- 
δενὶ τῶν κοινῶν. ἀλλ᾽ οὐδὲ μέμνηται. δεῖ δέ ἜΜΕΝ, Φίλους 
ὑπάρχειν τοὺς ἕκαστα πράζοντας t ἐν ὑμῖν αὐτῷ, καὶ i διοική- 
σοντας οἷον ἂν αὐτῷ δοκῇ" κἂν περ αὐτῷ τοῦτο κατα- 
σκευασϑή; πᾶν ὃ, τι ἂν βούληται παρ᾽ ὑμῖν, ῥῳδίως δια- 
πράξεται. εἰ μὲν οὖν ἤκουσεν, οἰμιαι; τοὺς τότε ταῦτα πρὸς 
αὐτὸν εἰπόντας; παραχρῆμα ὡς δεῦρ ἐπανῆλθον, ὦποτε- 
τυμπανισμένους, ἐποιησεν ἂν ταὐτὸ τῷ βασιλεῖ. τί (δ᾽ qv 
ὃ ἐκεῖνος ἐποίησεν ; - ἐξαπατηθεὶς ὑ ὑπὸ Τ᾽ μαγόρου; 3 καὶ TET- 
ταρακοντα, τάλαντα, ὡς “λέγεται, δεδωκὼς rir ἐπειδὴ 
πα ὑμῖν ᾿ἐπύϑετο αὐτὸν τεθνεῶτα, καὶ οὐδὲ * τοῦ ev 
ὄντα κύριον ἑαυτῷ βεβαιῶσαι, μή τι ᾿ ἃ ἐκείνῳ τότε ὑπέ- 
σχετο πρᾶξαι, 6 ἔγνω τὴν “τιμὴν οὐχὶ τῷ κυρίῳ τῶν πρᾶ- 
γμάτων δεδωκώς. καὶ γάρ τοι; τσρῶτον μὲν ᾿Αμφίπολιν, 
πόλιν “ἡμετέραν δούλην κατέστησεν, ἣν τότε σύμμαχον 
αὐτοῦ καὶ φίλην ἔγραψεν" εἶτ᾽ οὐδενὶ τρώποτε ἔδωκε χρή- 
ματα "τοῦ λοιστοῦ. ταὐτὸ τοίνυν ὅ τοῦτ᾽ ὧν ἐποίησε φΦί- 
AUTOS, εἰ τινὰ τούτων εἰδὲ δίκην διδόντα" καὶ γῦν, ἂν io, 
mora. ἐπειδὼν δὲ ἀκούσῃ λέγοντας, εὐδοκιμοῦντας ἐν 


ὑμῖν, ἑτέρους κρίνοντας, τί καὶ 


“ποιῆσαι ζητοίη; πολλὰ 


ἀναλίσκειν, ἐξὸν ἐλαττωὶ καὶ πάντας σϑεραπεύειν 7 βου- 


1 ἐπύϑετο αὐτὸν παρ᾽ ὑμῖν 
5 πότ᾽ ἂν ἐποίησε ὁ Φίλ. 


spexerit, necne, correctio nostra est ne« 
cessarila, Et retinerem sane articulum 6: 
neque genus mutassem cum Appiano ὃ μὲν 
ἦλϑεν---Αἀ civem enim refertur, τὸν δεῖνα 
ἔκ τοῦ δήμου, non ad fluctum marinum. Sc. 
Alius accedit, alius abit: Nemini autem 
Remy. cure esse video, ut recte Interpres. 
Vide Lipsium I. Var. Lect. 3. conferen- 
tem hunc locum Demosthenis cum alio 
Ciceronis. Tavron. 

Αὐτῶ] Vid. Var. Lect. 

Ὑμῖν] vest Hariolatio Lambini, 
sed inscilior. InEM. 

οὐδὲ τοῦ ζῆν ὄντα κύριον ἑαυτῷ 2 βεβαιῶσαι 
S. αὐτό. Sed quid si οὐδὲ τὸ ζῆν, ut refe- 
ratur ad βεβαιῶσαι Worr. An τὸ ζῆν, 
vitam? Κύριον (εξαιῶσαι, αἱ κύριοι ζημιῶσαι, 
contr. Aristocratem, pag. 630. 14. ed. 
Reisk. Vide tamen pag. 642. pen. ejusd. 
Orat. MankrAND. Legendum opinor τοῦ 
τὸ ζῆν, ul sit sensus, κύριον ovra, τοῦ βε- 
ςαιῶσαι τ ὃ ζῆν (vitam) ἑαυτῶ, ὅσ παν. 

Καὶ γάρ τοι----φίλην ἔγραψεν] Male, opi- 


3 Ἐχοῦ τὸ ζῆν 
6 ποιῆσαι ; ζητοίη πολλὰ 


4 χουλοιπτοῦ 
7 βούλοιτο 


-— 


3 ὑμετέραν 


nor, hzc vertit Wolfius. Vertendum.: ita- 
que primum quidem Amphipolim, vestram 
urbem, imperio suo subjecerat, quam tunc 
(Timagora nempe damnato) in sociarum 
et amicarum urbium | catalogum retulit. 
Legendum vero ὑμετέραν pro ἥμετέ- 
ραν. JURIN, 

πόλιν] F. πάλιν ἡμετέραν δούλην πατέ- 
στηήσεν. Worr. F. ἣ ν, πόλιν ἡμετέραν, δού- 
Any κατέστησε, πότε etc. Male Wolfius 
conjungit ᾿Αμφίπολιν ao, et pejus vertit, 
ἡμετέραν δούλην κατέστησεν, vestro imperio 
denuo subjecit: et que sequuntur, quam 
hactenus sociam suam etc. MARKLAND. 
Quicquid sit in ista conjectura Wolfii, 
auctoritatem aliquam nacta est ex scriptis 
Codd. Ven. Ital. Lind. et Regg. «. β. qui 
omnes praeferunt πάλιν. Sed Viri doctis- 
simi amicissimique Correctio est unice 
vera. lAvnLon. Deleo πόλιν ut inutile, 
AuGER. 

τοῦτ᾽] Ε. τότ᾽ ἂν elc. cui mox oppo- 
xitur νῦν. MARKLAND. 
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/ δύ ^ ua ^ 6 7 , e s )δὲ N 
λήσεται, OUO ἡ τρεις ἐξόν ; μαίνοιτο μὲν T OV. οὐδέ γᾶρ 
A. “ P4 / e δ / - € 7. 
τὴν τῶν Θηβαίων πόλιν &AeTO δημοσίῳ ποιεῖν ὁ Φίλιππος 
5 d N e 3 D δ. NON τ / 3 / ἃ 
EU* πολλοὺυ γε και δεῖ" ἀλλ᾽ ὑπὸ τῶν πρέσξεων ἐπείσθη. ὃν 
A / L4 X. e auod icf τ 
ὃ: Τροπον, Qoo co T pog υμᾶς Eye. : 
pg 1 N QN / θ per τὰν 
py. Ἦλθον ἦ πρὸς auTOv πρέσβεις εκ Θηβῶν, ors περ 
Y ? «ες ^v c ^ Ὁ » ^ / / 5 ^ 
καὶ πὰρ ὑμῶν ἡμεῖς μεν εκεί. τούτοις χρημῶτα EXEIVOG 
3 7 En N / e » ΑΝ ΕἸ 
ἡξούλετο δοῦναι, καὶ πᾶνυ γέ. ὡς EQUOOV, πολλὰ ? oux 
5 δ 5^5 »y lod c ^v / d 
ἐδέξαντο οὐδ᾽ “έλαξον ταῦτα οἱ τῶν Θηβαίων woes Ge. 
N n 3 7 3 4 N δ Ψ / N 
μετα TUUTO EV ϑυσίᾳ τινι “καὶ θείπνω TOV, καὶ φιλαν- 
, Y 3 ; ἘΘΡ' - , » N ἃ, 
θρωτσευόμενος πρὸς αὐτοὺς 0 Φιλιππος, ἀλλὰ ΤΈ δὴ πολλὰ, 
Ὁ" 3 ἢ ^ ^ ^ ^ ^ 3 , 
οιἱον αἰχμαλωτῶ καὶ τὰ τοιαυτῶς καὶ τελευτων, ἐκπω- 
, Lo ΝΥ Ld » 5 m n 7 
ματα ἀργυρὰ καὶ χρυσὰ ὅ προύτεινεν αὑτοῖς. ταῦτα παν- 
2 e Lad x 5 ^ E ς / 
τὰ ἐκεῖνοι διεωθοῦντο, καὶ οὐδωμή προιέντὸ εὠὐυτούς. TEAEU- 
τ Fx (JO de ose Ich 'AS M 
τῶν 0€ Φίλων, εἰς τῶν πρέσφεων, εἰπεν, ὦ ἀνόρες Αϑηναῖοι, 
λό 6 e^ 5 c V o β 7 ^ LANA c N c Ὁ ἐξ εἰ ^ 
Mey Oy συχ, "ep n OOV, a ὑπερ ΑΗ 0,7 10V sun 
σϑαι. EQ y&o, Tov OiArargrOV ὁρων μεγαλοψύχως και Qi- 
7 3, 5 N e/ N / : 5 
λανϑρώπως εχοντῶ προς αὐτοὺς, ἥδεσθαι καὶ χαίρειν. αὖ- 
^ ji τ ς - E “ὦ Λ N A UL. ^ 
τοι μὲν οὖν ὑπάρχειν (UTC) φιλοι καὶ ξένοι καὶ ἄνευ τῶν 
7 , M V. ἣν / / 3 wow 
δώρων τούτων" εἰς δὲ τὰ τῆς πόλεως πραγμῶᾶτα εν οἰς ἣν 
/ N ᾿ξ m δι “πᾷ ἡ / p 
TOTE, τήν QuXay ptio CUTOY ἠξίουν ταυτην 7 προϑέντα, 
γι ΕΝ ox sx b. "v / d Nod 
ἄξιόν Ti καὶ δ αὐτοῦ καὶ τῶν Θηβαίων πρᾶξαι, καὶ ὅλην 
^ N / ej x e c / c / 5 ^ 
δὲ τὴν πολιν οὕτω καὶ σφας ὡμολόγουν ὑπάρξειν αυτῳ. 
N , 4 / ^ ^a Zz ? , 
καὶ γάρ τοι σκέψασϑε, τί τοῖς Θηβαίοις γέγονεν ἐκ τού- 
λο / ͵ V 9 7 9 2 9 ^5 m ^ , 
των, και Ti συμβέβηκε, καὶ σεασασίθε ἐπ αὑτῆς τῆς ἀλη- 


3 ἔλαξεν F. err. typ. 


4 [xai Selerv»] 
7 προσϑέντα 


8 αὑτοῦ 


1 πρὸς] ἃ 4“ 95-9 οἱ 
πρὸς] ὡς J ὡς δ᾽ dm 
9 προῦσσινεν 6 Deest ὅν. 
9 τί ἡμῖν 


Μαίνοιτο μέντ᾽ ὧν] Α΄ furore id agitati 
esset, μέντ᾽ &y ex μέντοι et ἄν componitur, 
proat velatqui. Vide Comment. Bud. Ex 
edit. Hrnv Ac. 

μγ΄. οὐκ ἐδέξαντο] F. ἃ οὐκ ἐδέξαντο. 
ΜΑπκΙ ΑΝ. 

Φιλανθρωπευόμενος πρὸς αὐτοὺς} In comi- 
tatem  benignitatemque compositus. id enim 
φιλανθρωπεύεσθαι vocant Grwci. Unde 
philanthropia non modo humanitatem, 
id est, morum clementiam ac benignita- 
tem siguificat, sed etiam liberalitatem, xai 
φιλοδωρίαν : et φιλανϑρώπευμα, pro benigne 
dato, ac liberali facinore, benignitatisque 
Ῥίδτιο, Sie Latini benigne facere dicunt. 
Cicero pro Plancio: ** Doceo gratiosum 
ctiam tribubus Plancium,quod multis be- 


συμβέβηκε 


nigne fecerit, pro multis spoponderit," 
Ex edit. Hgnvac. 

Προὔτεινεν] Omnino προὔπινεν, ut nu- 
per ostendimus. TAvron. 

Οὐδαμῆ τποροΐεντο ἑαυτοὺς] Verte, neque se 
usquam prostituebant, Incautius hic Wol- 
fius, et negligentius. ΓΡῈΜ, 

“ον οὖχ ὑπὲρ 9.] Delendum puto istud 
ὅν, JuniN. Id tamen minus necessarium. 
Licet in Harleiano deesse videam. Tavr. 

προθέντα) Male Edit. Ben. «poz3Sívra. 
Quod vidit et vindicavit Lambinus. Cf. 
$. κβ΄. Τρεμ. 

Αὐτοῦ] Scr. αὑτοῦ. Manxrawp. Et 
recte. Harl. ἑαυτοῦ, Id quod voluisse 
credo Regg. a. δ, qui σαυτοῦ, Tavrom. 

Kal τί συμβέβηκε) Wolfius, et quid vo- 
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ϑείας, ἡλίκον ἐστὶ τὸ μὴ τσωλεῖν τὰ τῆς πόλεως πράγμα- 
τα. πρῶτον μὲν τοίνυν εἰρήνη γέγονεν αὐτοῖς πονοῦσι καὶ 
ταλαιπτωρουμένοις. ἤδη 7T σολέμῳ, καὶ ἡττωμένοις" εἶτα 
τῶν ἐχϑρῶν Φωκέων ἄρδην ὄλεῦρος, καὶ ὅλων τῶν τειχῶν», 
καὶ τῶν πόλεων ἀναίρεσις. ἄρα καὶ μόνα ταῦτα; ; οὐ, μὰ 
Δί . ἀλλ᾽ ἔτι πρὸς τούτοις, Ὀρχομενὸς, ορώνεια, Κορσιαὶν 


τὸ Toga, τῆς τῶν Φωκέων χώρας ὅσην ᾿εβούλοντο. 


τοῖς μὲν δὴ Θηβαίοις, ταῦτα ἐκ τῆς εἰρήνης γέγονεν, ὧν 
οὐδ᾽ ἂν εὔξαιντο δήπου μείζονω" τοῖς δὲ πρέσβεσι τοῖς τῶν 
Θηδαίων τί: οὐδὲν, πλὴν τὸ τούτων αἰτίοις yeyerto ou 
τῇ πατρίδι. τοῦτο δὲ καλον, t) ἢ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ σε- 
Moy εἰς ἀρετῆς λάψον καὶ δόξης, ἣ ἣν οὗτοι χρημάτων ὠστέ- 
δοντο. 

μδ΄. ᾿Αντιϑώμεν δὴ τί τῇ τῶν ᾿Αϑηναίων πόλει γέγονεν 
ἐκ τῆς εἰρήνης, καὶ τί τοῖς πρέσδεσι darà τῶν ᾿Αϑηναίων, 
καὶ σεωρεῖτε εἰ παραπλήσιω τῇ πόλει καὶ τούτοις αὐτοῖς. 
T" πόλει μὲν τοίνυν; ἀφεστηκέναι μὲν A GET καὶ τῶν 
κτημάτων, καὶ τῶν συμμάχων, ὀμωμοκέναι δὲ Φιλίππῳ, 
“κᾷν τις ἄλλος "n ποτ᾽ ἐπ᾿ αὐτὰ δουλόμενος σώζειν, ὑμᾶς 
κωλύσειν, καὶ τὸν μὲν ὑμῖν βουλόμενον παραδοῦναι. ἐχϑρὸν 
ἡγήσασθαι καὶ πολέμιον, τὸν δὲ ἀπσεστερηκότα,, σύμμαχον 
καὶ φίλον. ταῦτα yop ἐστιν ἃ συνεῖπε μὲν Αἰσχίνης οὑτοσὶ, 
ἔγραψε, δὲ ὃ τούτου συνεργὸς Φιλοκράτης. καὶ κρατοῦντος 
ἐμοῦ τὴν προτέραν ἡμέραν, καὶ πεπεμεῦτος ὑμᾶς, τὸ τῶν 
συμμάχων δόγμα pd καὶ καλέσαι τοὺς πρέσβεις τοὺς 
του Φιλίππου; ἐκκρούσας οὗτος εἰς τὴν ὑστεραίαν, τὴν “τοῦ 
Φιλοκράτους γνώμην ἔπεισεν ἐλέσϑαι, ἐν 5 καὶ ταῦτα καὶ 


? κἂν ἄλλος τις 8 ἡγήσεσθαι 


5 ἔπεισεν ὑμᾶς ἑλέσθαι. 


1 ξούλοντο 4 Deest articulus. . 


bis acciderit. Immo, et quid iis (Theba- 
nis) evenerit. JuniN. Recte fortasse. 
Sed nonnulli Codd. Wolfii interpretatio- 
nei» confirmant. MS. enim Harl. cum 
Aug. et Editt. accuratioribus : 7i τοῖς Θη- 
βαίοις γέγονεν ἔκ τούτων, καὶ τί ὑμῖν συμ:- 
βέξηκε. Quam lectionem neque laudo 
admodum, neque improbo. TAvron. 

Τῆς τῶν Φωκέων χώρας] Ut excudebant 
Parisienses, et confirmant MSti, Lind. et 
Harl. ΡΕΜ. 

ὝὍσην] Rectius fortasse ὅσον, uti przfe- 
runt MSS. ΤΡΕΜ. 


᾿Ατέδοντο}] L. οὐκ ἀπέδ. — quod patet 
ex comparatione sequenti. οὗτοι sunt. le- 
gati Thebanorum. MankrLAND. ΝΙ οὗτοι 
fortasse in ZEschinem el socios jaciatur. 
Quod est verisimile. 'TTAvron. 

p. Ἡγήσασθαι]ὔ L. ἡγήσεσθαι, ut xo- 
λύσειν. MaARkLAND. Recte. TAvLon. 
Vid. Var. Lect. 

Καλέσαι] F. xai 42 καλέσαι. MaARK- 
LAND. 

᾿Εκκρούσας οὗτος εἰς τὴν ὑστεραίαν] Re 
fraude in posterum diem | dilata. Hoc 
malo, quam, Iste cavillationibus. eludens, 
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“πολλοὶ ἄλλα ἔτι τούτων δεινότερά ligi γεγραμμένα. τῇ 

386 μὲν δὴ πόλει ταῦτα ἐκ τῆς εἰρήνης γέγονεν, ὧν οὐδ᾽ εὑρεῖν 
αἰσχίω ῥεδιον' τοῖς δὲ πρέσδεσι τί, τοῖς ταῦτα πράξασι : 
τῶ μὲν ἄλλα σιωτσῶ, τσὰν ὅσα εωρώκατε ὑμεῖς, οἰκίας, 
ξύλα, πουροὺς; ἀλλ ἐν τῇ τῶν ἀπολωλότων συμμάχων 
“χώρᾳ, κτήματα καὶ γεωργίαι παμπληθεῖς, Φιλοκράτει 
μὲν τάλαντον ἔχουσαι πρόσοδον, τούτῳ δ᾽ Αἰσχίνῃ, τριά- 
κοντὰ μνᾶς. καί τοι, πῶς οὐ δεινὸν, ὦ ἀνδρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ 
σχέτλιον, τὰς τῶν ὑμετέρων συμμάχων συμφορὼς προσό- 
δους τοῖς πρέσβεσι τοῖς ὑμετέροις ψεγενήσϑαι, καὶ τὴν αὐ- 
τὴν εἰρήνην τῇ μὲν ἐκπεμψάση πόλει, τῶν μὲν συμμάχων 
ὄλεθρον, τῶν δὲ κτημάτων ὠπόστασιν, ἀντὶ δὲ δόξης, αἱ- 
σχύνην γεγενήσθαι, τοῖς δὲ πρέσβεσι, τοῖς κατοὶ τῆς wó- 
λεως ταῦτα πράξασι, προσόδους, εὐτσορίας, κτήματα, 
πλοῦτον, ἀντὶ τῶν ἐσχάτων ἀποριῶν, εἰργάσϑαι ; ἀλλὰ 
μὴν, ὅτι ταῦτ᾽ ἀληθῆ λέγω, κάλει μοι τούτων τοὺς Ὄλυν- 
ϑίους μάρτυρας. 


ΜΑΡΤΥ͂ΡΕΣ. 


, 5 7 Ü , 5 4 3 3 49A 7 

με. Ου τοίνυν QUIT GL, ἂν, εἰ καὶ " TOLOUTO τι τολμη- 

, c , [2 N »"^o ej 595 / 5 Y Ν 5» 

σει λέγειν. ὡς οὐκ ἣν καλήν. οὐδ᾽ οἵαν ἠξίουν εγὼ. τῆν ti- 
7 / ^v Lad ^^ ^ e 

enu ποιήσασϑαι, κακως τῷ πολέμῳ τῶν στρωτηγων κε- 


1" 3 - 
EVEC TA τοίουτον 


? χάρᾳ συμμάχων 


postridie persuasit. Worr. 

Táv3'] Distinguit ΟἹ, Marklandus ila: 
τὰ μὲν ἄλλα σιωπῶ TY, ὅσα ἕωράκατε. 
T^vron. 

'AAXA ἃ iy 75] Vid. Var. Lect. 

Kal γεωργίαι παμπληθεῖς] δ. ἐγένοντο. 
Worr. 

᾿Αποριῶν} Proba est Lectio, neque te- 
mere sollicitanda. Bene, ut mihi videtur, 
addit Demosthenes, ἀντὶ τῶν ἐσχάτων 
ἀποριῶν, nd exprimendam istorum homi- 
num subitam novamque fortunam. Er 
summa rerum omnium inopia, et maxima 
egestate evaserunt beatissimi. Simile est 
islud Terentiamuin, initio Andriz: 


Feci, e servo ut esses libertus mihi. 


Simile etiam istud Lysiacum, de Cade 
Eratosthenis, p. 7. 3. Ed. R. οὔτε χρημά- 
τῶν ἕγεκα ἔπραξα ταῦτα, iva πλούσιος ἔκ 
πένητος γένωμαι. — Tta Olynth. EET. [1Π1.] 
οἱ μὲν ἐκ πτωχῶν πλούσιοι γεγόνασιν, οἱ Y 
ἐξ ἀδόξων ἔντιμοι. Ita De rebus Cher- 


Sones. τούτων μὲν ἐκ τσ τωχῶν ἔνιοι ταχὺ 
πλούσιοι γεγόνασι" καὶ ἐξ ἀνωνύμων καὶ 
ἀδόξων, ἔνδοξοι καὶ γνώριμκοι" ὑμεῖς δὲ τοὐναν- 
τίον ἐκ μὲν εὐδόξων ἄδοξοι, ἐκ δ᾽ εὐπόρων 
ἄποροι. lta Philipp. III. ὅτι μὲν δὴ μέγας 
ἐκ μικροῦ καὶ ταπεινοῦ τοκαταρχὰς ὁ 
φίλισσπος ηὔξηται. Jta infra, $. πβ΄. post 
med. i£ ὧν ἀντὶ καλῆς αἰσχρὰν συνέβη 
γενέσθαι τὴν εἰρήνην. Item ᾧ, vé. a med. et 
(« μά. infin, [ta Herodot. Erat. 32. Ἐ- 
“σοίευν ἀντὶ εἶναι ἐνόρχιας, εὐνούχους. 
Empbhasin hec habere solent przecellen- 
tem. TAvron. 

Τοὺς ᾿Ολυνθίους μάρτυρας Quid Olyn- 
(8118 extorribus cum Phocensi agro? 
Puto legendum Φωκέας. Etsi /Eschines 
meminit Olynthii cnjusdam, quem Demo- 
sthenes corrumpere non potuerit, ut pro 
testimonio mentiretar. Worr.  Delen- 
dum opinor Ὀλυνθίους. MARKLAND. 

í. 'ῶς οὐκ ἦν καλὴν] Lege. Worr. 
Nam Editio Parisina una cum Ulpiano 
habet x a^^, Minime rccte, '"'Avron, 
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χρημένων. ἂν δὴ ταῦτα λέγῃ; πρὸς ϑεῶν € ἐρωτήσατε αὐτὸν 
μεμνημένοι; πότερον ἐξ ε ἑτέρας τινὸς ὥχετο wore Tó- 
λεως, ἢ ταύτης ! τῆς perdida εἰ μὲν γαρ ἐξ E ἑτέρας, ἣν ἴκε- 
κρατηκέναι τῷ πολέμῳ φήσει, καὶ χρηστοὺς ἔχειν τοὺς 
στρατηγοὺς, εἰκότως χρήματα εἰληφεν" εἰ δ᾽ ἐκ ταύτης αὖ- 
τῆς, τίνος. ἕνεκα ep οἷς ῇ πέμψασα πσόλις τῶν "αὑτῆς 
ἀπέστη, ἐπὶ τούτοις οὗτος δώρα προσλαβὼν φαίνεται ; ; 
τῶν γαρ αὐτῶν ἔδει τήν T6 πέμψασαν πόλιν Tuae 
καὶ τοὺς ἐκ ταύτης πρέσβεις, εἰ πῈρ Ti τῶν δικαίων ^ &yi- 
uero. ἔτι τοίνυν κακεῖνο σκέψασθε, à t ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι" 
πότερ᾽ οἴεσθε; πλέον Φωκέας Θηβαίων, ἢ ἢ Φίλιππον ὑμῶν 
πρατεῖν- τῷ πολέμῳ : ; ἐγὼ μὲν γὰρ εὖ οἱὸ ὅτι Φωκεῖς Θη- 
βαίων. ὅ εἶχον yao Ὄρχομενον, καὶ Κορώνειαν, καὶ τὸ Τιλ- 
φωσσαῖον, καὶ τοὺς ἐν Νέωσιν orari pem a αὑτῶν, καὶ 
ἑβδομήκοντα καὶ διακοσίους ἃ ἀπεκτόνεσαν ἐπὶ τῶ Ἡδυλείῳ, 


καὶ τρόπαιον εἱστήκει, καὶ ἱπεπτοκράτρὺν, καὶ κακῶν Duas 


περιειστήκει Θηβαίους" ὑμῖν 


^ 


ài ^ exces μὲν οὔτ᾽ ἤν», οὔτε 


γένοιτο τοὺ λοιποῦ. τοῦτο δ᾽ ἢ ἣν τὸ δεινότατον τοῦ πρὸς Φί- 


AUT TOV πολέμου" οὐκ 


1 Deest articulus. 


2 κεκρατηκέναι TÉ τῷ 


7 ἐδύνασξ)ε κακῶς ἡνίκα ἐξούλεσϑε 


3 ἑαυτῆς 


4E ἐγίγνετο. γῦν δὲ, ἡ h μὲν πόλις τῶν αὑτῆς ἀφέστηκεν, οὗτος δὲ agr εἴληφεν. ἔτε Ὁ 


5. εἶχον μεὲν γὰρ 


τῆς αὐτῆς] F. del. τῆς, ut paulo post. 
Mankrawrn. Vid. Var. Lect. 

Χρήματα] F. χρήματ᾽ ἄν. Mank- 
LAND. 

Ἐγίγνετο] Vid. Var. Lect. 

Ἔν Νέωσιν] Νέωνα Stephanus urbem 
Phocidis esse scribit, unde fiat patrium 
nomen, Νεώνιος. Sed hoc plurale est, sive 
oi Νέωγες, sive τὰ Νέωνα, fortassis a nova 
emptione. Εἰς νέωτα, novo, aut altero anno. 
Unde Versus : 


"Asl γεωργὲς εἰς νέωτα πλούσιος. WOLF. 


Ibid. Harpocr. v. Νεῶσι hune locum 
citat: apud quem Androtio in plurali ha- 
bet Νεῶνας : licet Herodotus, ut discimus 
ex eod. Harpocr. et Stephano Byzantino, 
in singulari, Νεῶνα. MSti nostri Νεωσίνας, 
ἘἘννεωσίνας, eic. non quod librarii dupli- 
cem scripturam Civitatis invenerant, ut 
male auguratur Valesius in Motis ad 
Harpocr. sed quod proclive fuerit, ex his 
vocibus xal τοὺς £y Νέωσιν ἀπειλήφεσαν, 
oscitanti Scribe tale monstrum procu- 
dere. Sed Valesii exisUmationi melius 


6 τοιοῦτον μεὲν οὐδὲν οὔτ᾽ ἦν, [Ayr γένοιτο 


7 ηδύνασξσε 


esset consultum, si tota illa Annolatio 
deleretur. Pessime enim cepit Auctoris 
nostri mentem in hac periodo, atque hic 
extra limites negotii sui divagatur, ut 
id palam omnibus faceret. Ejus tamen 
meritis hoc lubenter sum condonaturus. 
Locus Herodoti est VIII. 32. 'Tax- 
LOR. 

Tobc— αὑτῶν] Illos ipsorum, i. e. suos. 
AvGrRn. 

Ἡδυλείῳ] In Cod. Auguslano CX. ὅρος 
Φωκίδος. Plura de eo consignantur ab 
Ulpiano et Harpocratione. 'l'Avron. 

Kai τρόπαιον εἱστήκει) Malim εἰστήκεις 
σαν. JuniN. Dubito vehementer. Scri- 
ptum est Grecanico more. 1 εἴτα $. "3. 
post med. ἐκρατοῦντο Θηβαῖοι, καὶ μάχῃ üT- 
T"YyTO0, καὶ τρόσαιον ἀπ᾽ αὐτῶν εἷστήκει. 
TaAvron. 

Κακῶν Ἰλιὰς] Miror, cur Genethlio, 
antiquo scriptori in Demosthenem, dis- 
plicuerit hoc Proverbium : Φησὶ δὲ Γενέ- 
θλιος, ὅτι ἐνήλλακται (ita lege) ὃ h πτῶσις. 
ἔδει γὰρ εἰπεῖν Ἰλιάδος κακά. Ulpianus. 
Ipn£gM. 
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ποιεῖν ἐκεῖνον, TOU δὲ μὴ WOO y EI ἔτι αὐτοὶ, πᾶσαν ἄδειαν 
ἤγετε. τί ποτ᾽ οὖν ἐκ τῆς αὐτῆς εἰρήνης. τοῖς μὲν Θηξαίοις, 
τοῖς τοσούτῳ κρατουμένοις τῷ πολέμῳ, καὶ τῶ ἑαυτῶν κο- 

imm dau, καὶ τὰ τῶν ἐχϑρῶν προσλαβεῖν ἐγγέψγονε" τοῖς 
δὲ ᾿Αθηναίοις ὑμῖν, καὶ ἃ τῷ πολέμῳ διεσώξετο, ταῦτ᾽ ἐπὶ 
τῆς εἰρήνης ἀπολωλεκέναι ; ὅτι | TO) ἐκείνων μὲν οὐκ ὠπέ- 
δοντο οἱ πρέσξεις, το δ᾽ ὑμέτερα οὗτοι πετράκασιν. 

Bs. 2'AAAG, νὴ Δία, τοὺς συμμάχους ἀτσειρηκέναι 
φήσει τῷ πολέμῳ. ὅτι yp ταῦτα οὕτω πέπρακται, καὶ 
ἐκ τῶν ἐπιλοίπων ἔτι μᾶλλον εἰσεσϑε. ἐπειδὴ γοὶρ ἡ μὲν 
εἰρήνη Ξέλος εἶχεν * αὐτὴ ἡ τοῦ Φιλοκράτους; 7 συνεῖπεν οὗ-- 
ον » δὲ πρέσβεις soanif ^w οὐ TOU rare pit λαβόντες 
τοὺς ὀρκους ----καὶ μέχρι τοῦτου γε οὐδὲν aim cup» ἣν τῶν 
^os Xr. LORS "i Ἀηω., το - ἡ εἰρήνη παν ἀναξία τι 
πόλεως, ἀντὶ δὲ τούτων δὴ τὸ ϑαυμάσια ἀγαθὰ “ἡμῖν 
ἔμελλεν ἔσεσϑαι---. ἠξίουν ὑμᾶς ἐγὼ, καὶ τούτοις ἔλεγον, 
πλεῖν τὴν ταχίστην ἐφ᾽ Ἑλλησπόντου, καὶ μὴ τοροέσϑαι; 


1 τὰ μὲν ἐκείνων 
3 ὑμῖν ἤμελλεν 

Τοσούτω] L. vocoU Tov: ut vidi in 
quodam Exemplari olim correctum.  At- 
que ita MSS. optimi, Aug. et Harl. 
ἴρενμ. 

ἘἘγγέγονε] Non est, ut muniretur Vox 
ea tali Praeposito. Simplicius multo et 
melius MSS. Ven. Lind. Aug. Harl. cum 
duobus Paris. a. et ζ. γέγονε. Inv. 

"A τῷ πολέμω] F. ἃ ἐν τῶ πολέμῳ. 6. 
λβ΄. post med. ἐπὶ τοῦ πολέμου διασωθέντας. 
MARKLAND. 

μς΄. ᾿Αλλὰ, νὴ Δία κ. T. X.] Aut haec Ob- 
jectio abundare, aut Refutatio ejus abesse 
videtur. Prestiterit enim, positam non 
fuisse, quam non eversam. Neque enim 
facile bellum est sine sociorum auxiliis. 
Ulpianus εἰρώνειαν esse putat, qno κατ᾽ 
ἀποδίωξιν refutatione indigna esse putetur. 
Worr. 

᾿Αλλὰ, νὴ Ala — τῷ πολέμῳ] Hec alie- 
na esse arbitror, neque hujus loci. Ita 
connectendum et legendum existimo: ὅτι 
τὰ ἐκείνων μὲν οὐκ ἀπέδοντο οἱ πρέσβεις, τὰ 
δὲ ὑμέτερα οὗτοι πεπράκασιν. ὅτι γὰρ ταῦτα 
οὕτω ἐν ohfitini καὶ ἐκ τῶν etc. — Πέπρα- 
ται, inquam, non τσέπρακται. Nam cau- 
sale γὰρ, et narratio, quee sequitur, clare 
evincunt, Demosthenem janr in eo esse, 
ut probet venditam fuisse rempublicam. 
Mankrawp. Mire wstuat Ulpianus in 
sordibus hujus κακοῦ κόμματος expurgan- 

VOL, 11. 


? [ἀλλὰ và - - - - πολέμῳ" 


3 αὕτη 
5 ἡμᾶς 

dis. Et simile aliquid ei contigisse vi- 
deo ad eam, qua est De Corosa. — Anno- 
tarunt hic Librarii in suis Exemplaribus: 
δοκεῖ λείπειν ἐνταῦϑα τῦολλά. Nemo autem 
ante przestantissimum Marklandum vidit, 
infaustissimum id Incisum [᾿Αλλὰ, và Δία 
— τῷ πολέμῳ. potius esse eliminandum. 
Veruntamen, ut meam exponam de ea re 
sententiam, vero est omnino simillimum, 
et talem objectionem, (vel potius, talem 
defensionem Pacis male conciliatae) sc. 
Socios belli diuturnitate fractos esse et 
defessos, factam fuisse ab /Eschine, et a 
Demosthene alicubi aniinadversam : Qua 
tamen in parte Orationis, neque liquet, 
neque fortasse unquam liquebit. Per to- 
tam enim mirum jn modum omnia sunt 
conlurbata, ut in aditu Orationis admo- 
nui, et ut, ea progrediente, planius appa- 
rebit. TaAvrom. 

᾿Αλλὰ νὴ Δία X. T. .] Hane phrasim 
fere omnes delendam censent, utpote quae 
sequentium cum precedentibus nexum 
inlerturbet, Ego aliquem inde sensum 
erui posse arbitror levi mutatione phra- 
seos sequentis, nempe : ὅτι δή yt ταῦτα 
--- et paucis cetera commentando, 
Videatur mea hujusce loci interpretatio, 
AuGEn. 

Αὐτὴ] F. αὕτη, hec. Worr. Manx- 
LAND, 
9 M 
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μή. δ᾽ ᾿εῶσϑαι κατασχεῖν Φίλισστσον μηδὲν ε εν τῷ μεταξὺ 
χρόνῳ τὰ τῶν ἐκεῖ τι χωρίων. dev γὰρ ὠκριβώς, ὃ ὅτι wav) 
: ἀμελήσασιν ἀπόλλυται. οὐδεὶς γορ πώποτε ὑπὲρ τῶν ὅλων 
πεισθεὶς εἰρήνην ἄγειν, U7r ἐρ τῶν ἐγκαταλειφθέντων ἐξαρχῆς 
Ἰϑέλησε πολεμεῖν" ἀλλὰ ταῦν᾽ οἱ προλαβόντες i ἔχουσι. 
χωρὶς δὲ τούτων, δυοῖν ,χρησίμοιν οὐ  διαμαρτήσεσϑαι τὴν 
πόλιν ἡγούμην, πλευσάντων ἡμῶν. ἢ ἢ ydo παρόντων, καὶ 
κατοὶ τὸ Ψήφισμα αὐτὸν ἐξορκωσάντων, ἃ μὲν εἰλήφει, τῶν 
τῆς πόλεως, ἀποδώσειν, τῶν δὲ λοιπῶν ἀφέξεσϑαι" ἢ μὴ 
ποιοῦντος “τούτου ταῦτα, ᾿ατοαγγέλλειν ἡμῶς εὐθέως 
δεῦρο. ὦ ὡς T ἐν ἐκείνοις σρὶς πόῤῥω, καὶ ἐλάττοσι τὴν πλε- 
ονεζίαν, καὶ τὴν ἀπιστίαν P εἰδότας U ὑμᾶς, περὶ τῶνδε τῶν 
ἐγγὺς καὶ “τῶν μειζόνων, λέγω δὴ Φωκέων καὶ Πυλῶν, οὐ 
προήσεσθαι. Un | προλαβόντος δ᾽ ἐκείνου ταῦτα, μηδ᾽ ὑμῶν 
ἐξαπατηϑέντων, ἅπαντ᾽ ἐν ἀσφαλεῖ τὸ sidyuad ὑμῖν 
ἔσεσϑαι, καὶ παρ᾿ ἑκόντος ὑπάρξειν αὐτοῦ τὰ δίκαια. καὶ 
ταῦτ᾽ εἰκότως οὕτως “ὑπελάμβανον ἕξειν. εἰ yee ἦσαν, ὡς 
ἤσαν τότε, οἱ Φωκεῖς σῶοι, καὶ Πύλας εἰχον, imis. μὲν εἶν 
"οὐδὲν Y υμίν εἶχεν ανατείνασθαι φοβερὸν, ài ὃ τῶν δικαίων 
ἄν τι “παρείδετε. οὔτε γαρ κατοὸὼ γὴν παρελϑῶν, οὔτε ναυσὶ 
κρατήσας, εἰς τὴν. ᾿Αττικὴν ἥξειν € ἔμελλεν, ὑμεῖς, P ε ἐκείνῳ 
παραχρήμα;, εἰ Ui τὸ δίκαια ποιοίη. κλείσειν τὰ ἐμπόρια, 


^ ἀπαγγελεῖν 5 ἰδόντας 


8 οὐδὲν ἂν εἶχεν ὑμῖν 


! ξᾷσαι ? μελλήσασιν 


6 Deest articulus. 


3 χούτου] ἐκείνου 

ε , er 
7 ὑπελάμβανον οὕτως 
LAND. Recte: et corrige Wolfii versio- 


᾿Εᾶσϑαι] Ἐ΄ ἐᾶσαι. ManKLAND. Vid. 


Var. Lect. 

Τῇ T? τὶ videtur «ag£Axew, cum μηδὲν 
antecedat. Worr. 

᾿Ἐγκαταλειφθέντων)] Τῶν “«προειμμένων, καὶ 
ἠμελημένων. Postea conjungo ἠϑέλησε τσο- 
λεμεῖν ἐξαρχῆς. IDEM. Ἐγκαταληφθέν- 
τῶν maluit Lambinus. Ne ille aliquoties 
truculenlus est Criticus, preter zquum 
modumque. TAvrom. 

᾿Εξαρχῆς] Cohsret cum ἠϑέλησε πο- 
λεμεῖν, et significat denuo, rursus. Au- 
GER. 

"E£aexiic] Quero, an significet denuo, et 
conjungendum sit cum ἠθέλησε πολεμεῖν, 
denuo bellum gerere voluit. Ila sumen- 
dum videtur apud ZEsch. «. Ilapaze. p. 
338. ult. Ed. R. xal πάλιν ἐξ ἀρχῆς ἰσχύ- 
σαντος — atque iterum, denuo, viribus au- 
cto, sc. populo, vel, statu populari. Manx- 


nein ad normam Etruscz : vorra per qual- 
che rimanente di nuovo guerregiare. Tav- 
LOR. 

Ἔχουσι] Hinc illud in bcd ὃ 
ἔχων ἐχέτω. WoLr. 

᾿Απαγγέλλειν] F. ἀπαγγελεῖν, ut ἀπο- 
δώσειν, ἀφέξεσθαι, προήσεσϑαι, elc. ΜΑπκ- 
LAND. Hecte. Ita quoque MSS. et marg. 
Benenati. TaAvromn. 

Δικαίων] Non Jus, ut reddit Wolfius, 
aut.Jura. Τὰ Δίκαια sumuntur, ut τὰ δι- 
καιώμωτα, nimirum Postulationes. Claims 
or pretences, Ea, qua juste vobis concedi 
oportere existimatis. Vide De Coron. $. ἕ. 
ante med. et $. ς΄. ad fim. Mox melius 
fortasse cum fteg. a. ma pi (δὲ τε, et v. pen. 
cum Ven. et Harl. ἐκείνου --- τὰ ἐμπόρια. 
Ip£w. 

Κλείσειν] Sc. ἐμέλλετε, repetendum ex 


ὅσα ἂν EX πολέμου γιγνομένης εἰρήνης προεϑῇ; ταῦτα Τοὶς | 
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καὶ χρημάτων ly ἐν σπάνει, καὶ τῶν ἄλλων ἐν πολιορκίᾳ 
πάλιν αὐτὸν καταστήσειν. ὥστε ἐκεῖνος ὃ δουλεύσων ἔσε- 
σϑαι “ἔμελλε τοῖς ὠπὸ τῆς εἰρήνης λυσιτελοῦσιν, οὐχ, ὑμεῖς. 
καὶ TXUJ ὅτι οὐκ ἐπὶ τοῖς συμβεζξηκόσι νυνὶ πλάττομαι, 
καὶ προσποιοῦμαι; ἀλλα τότ᾽ εὐθὺς ἐγνώκειν καὶ προεωρώ- 
μήν ὑπὲρ ὑμῶν, καὶ τούτοις ἔλεγον, ἐκεῖθεν εἰσεσθε. ἐπειδὴ 
yip ἐκκλησία μὲν οὐκ ἔτ᾽ ἦν ὑπόλοισος οὐδεμία, διοὶ τὸ 
προκατακεχρῆσϑαι, οὗτοι δ᾽ οὐκ ὠπήεσαν, ἀλλ᾽ αὐτοῦ διέ- 
/ / / N N / 
TgiGov, γράφω ψήφισμα βουλεύων, τὴν βουλήν ποιήσαντος 
τοῦ δήμου κυρίαν, ἀπιέναι τοὺς τορέσβεις τὴν ταχίστην, 
τὸν δὲ στρατηγὸν Πρόξενον κομίζειν αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς τό- 
πους, ἐν οἷς ἂν ὄντα Φίλιππον πυνθάνηται, γράψας, ὥσπερ 
νῦν λέγω, τοῖς ῥήμασιν οὕτως “ἄντικρυς. καί μοι λέγε 
τοῦτο τὸ ψήφισμα λαβῶν. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


3 ^, N / - usui Alf ej » 

: ue . Ἐνϑένδε μὲν τοίνυν αὐτους ἐξήγαγον οὕτως ἄκον- 
€ ^ m? ^ 3 7 » 

τας, ὡς καϑαρῶς Oi μετὸ ταῦτα εποίουν, ELTEC E. 
3» àv δὲ 5 / 9 ΡΨ Ν iT fà f 

ἐπειδή 06 αἀφικομεῦα εἰς ὥρεον, xou συνεμίξαμεν τῳ llpo- 


E 


precedenti ἔμελλεν. MARKLAND. 

ἽὭΩστε ἐκεῖνος ὁ δουλεύων ἔσεσθαι ἔμελλε] 
Proinde ille erat ipse commoda pacis ca- 
platurus, commodis pacis inserviturus, hoc 
est, longe magis intererat ejus, pacem 
coire et componere, quam vestra. Est 
enim modus loquendi per participium 
cum articulo, ut idem «sg Στεφάνου. xai 
τοι τίς ὁ τὴν πόλιν ἐξαπατῶν, οὐχ ὁ μὴ λέγων 
φρονεῖ, Et servire est addictum esse et 
nimium colere, ut etiam alibi dictum est. 
Unde τῶ ῥυθμῷ δουλεύειν, καιρῷ δουλεύειν, et 
scene servire apud Ciceronem, &c. Er 
edit. HgnvAo. 

Διὰ τὸ προκαταχεχρῆσϑαι] Id est, quod 
jam antea omnes concionum dies consumpti 
essent. id enim hoc loco erjoxaray pra Sai 
-significat. Utitur paulo aliter Isocrates 
in Panegyrico. IpEw. 

Τὴν βουλὴν ποιήσαντος τοῦ δήμου κυρίαν] 
Alioqui Προξούλευμα τῆς Βουλῆς ad Concio- 
nem fuisset referendum. Sic enim scri- 
bit Aphthonii Interpres : Ὅσα ἐν τῇ Βουλῆ 
ἔδοξε, ταῦτα ἐπὶ τὸν Δῆμον ἀνεφέρετο" καὶ ἐκ 
τῶν ἐναντίων, τὰ ὑπὸ τοῦ Δήμου ψηφιζόμενα 
ὑπὸ τῆς Βουλῆς ἐκυροῦτο. Wovr. — Havendo 
dato il popolo la podestà αἱ Senato, Ytalus 


? ἔμελλεν ἔσεσϑαι 


3 Μ e 
ἄντικρυς οὕτως 


Interpres, paulo pressius, quam sunt La- 
tina Wolfii. TAvron. 

Γράφω ψήφισμα βουλεύων, c7» βουλὴν ποι- 
ἤσαντος] Cum essem tum Senator, id est, 
ξουλευτὴς, rogationem tuli, cum populus 
rem Senatui permisisset, ut primo quoque 
tempore legati proficiscerentur. κύριον enim 
ποιῆσαι, significat dare auctoritatem et po- 
testatem. Dicitur etiam αὐτοκράτορα ποι- 
Sca. — Est enim αὐτοκράτωρ «πρεσβευτὴς, 
legatus qui cum potestate mittitur. Idem 
in eadem, ὧν μέντοι νῦν αὐτοκράτωρ ἦν ἐγὼ 
κατὰ τὴν τυρεσβείαν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόσσον 
ὑμῖν. Er edit. HEnvao. 

"Qemp] Lambinus ita corrigit : γράψας, 
οἷσπερ νῦν λέγω, τοῖς ῥήμασιν αὐτοῖς. 
Illud probo : hoc certe est minus neces- 
sarium. Οὕτως enim non semper ad com- 
parationem adhibetur: sed est quoddam 
quasi intensivum. . Et ecce, ne nimis di- 
vagari videar, $. μζ΄. αὐτοὺς ἐξήγαγον 0U- 
τῶς ἄκοντας, full sore against their will ; 
ut dicerent nostrates. — Ubi Versionem 
Wolfii reformabis. TAvrton. 

μζ΄. Οὕτως ἄκοντας} Avi τοῦ, πάνυ. Nisi 
forte ὄντως legendum sit, revera invitos. 
Quod annotatum est, ἀκούοντας eliam legi, 
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ξένῳ, ἀμελήσαντες οὗτοι TOU πλεῖν, καὶ τὰ πρροστετα- 
γμένα πράττειν, ετσορεύοντο κύκλῳ" καὶ «πρὶν εἰς Μακεδο-- 
νίαν ἐλϑεῖν, τρεῖς καὶ εἰκοσιν ἡμέρας ὠνηλώσαμεν, τὲς δὲ 
ἄλλας ἁπάσας καθήμεθα ἐν Πέλλῃ, πρὶν Φίλιπαον ἐλθεῖν, 
σὺν αἰς ἐπορεύθημεν, ὁμοῦ πεντήκον ὅλαις. ἐν δὲ τούτῳ, 
Δορίσκον; Θρῴκην, τὸ “ἐπὶ τειχῶν, ἱερὸν ὄρος, TOTO τὰ 
πράγματα, ἐν εἰρήνῃ καὶ σπονδαῖς ἥρει, καὶ διωκεῖτο “ὃ 
Φίλιππος, πολλοὶ λέγοντος ἐμοῦ καὶ νρυλλοῦντος ἀεὶ, τὸ 
μὲν πρῶτον, ὡς ἂν εἰς κοινὸν γνώμην ὠσποφαινομένου, μετὰ 
ταῦτα δὲ, ὡς ἀγνοοῦντας διδάσκοντος, τελευτῶντος δὲ, ὡς ὧν 
πρὸς πεπρακότας ἑαυτοὺς καὶ ἀνοσιωτάτους ἀνϑ)ρώπους, 
οὐδὲν ὑποστελλομένου" ὃ δὲ τούτοις ἀντιλέγων φανερώς, καὶ 
ἅπασιν ἐνωντιούμενος οἷς ἔλεγον μὲν ἐγὼ; εἐψήφιστο δὲ ὑφ᾽ 
ὑμῶν, οὗτος ἦν. εἰ δὲ καὶ πᾶσιν ἤρεσκε ταῦτα τοῖς ἄλλοις 
πρέσξεσιν, αὐτίκα εἰσεσϑε. ἔγω μὲν yop οὐδέν πω λέγω 
περι οὐδενὸς, οὐδ GT LU L0 οὐδ᾽ ὠνωγκασϑέντα αὐτῶν οὐ- 
δένα δεῖ δοκεῖν χρηστὸν εἰναι τήμερον, ἀλλὰ Qi ^ αὐτὸν, καὶ 
τῷ μή κεκοινωνηκέναι τῶν ὠδικημάτων. ὅτι μὲν yep αἰ- 
Ν N N ἊΝ 5 ^ N / 
C X9 καὶ δεινὲ, καὶ οὐ προϊκα τὰ πεπρωγμενου, ἀγῴντες 
ὑμεῖς εωρακῶώτε" οἱ τινες δ᾽ οἱ τούτων μετεσχήκοτες αὐτὰ 
δηλώσει. ἀλλῶ, νὴ Δία, ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ τοὺς ὅρκους 
ἐλαζον παρὼ τῶν συμμάχων, ἢ TAX ἃ προσῆκεν ἐποίη- 
σαν; πολλοῦ γε καὶ δεῖ. ἀλλὸ τρεῖς μῆνας ὅλους ἀποδημή- 
σαντες. καὶ χιλίας δρωχμεὶς λαβόντες ἐφόδιον παρ ὑμῶν, 
ὅσα παρ “ οὐδεμιᾶς πόλεως, OUJ ὅτε ἐκεῖσε EWOpEUOVTO, 
oUÜ ὅτ᾽ ἐκεῖσεν δεῦρο, τοὺς ὅρκους ἔλαβον, ἀλλ᾽ ἐν τῷ 
πανδοκείῳ τῷ πρὸ τοῦ Διοσκουρείου---εἴ τις ὑμῶν εἰς Φεροὶς 


1 ὅλας 3 ἐπὶ τῶν τειχῶν ? Deest articulus. 4 αὑτὸν, καὶ τὸ μὴ 
5 οὐδεμιᾶς ἄλλης πόλεως 


nullum habet sensum. Worr. Ἱερὸν ὄρος] Vid. Strabon. Vales. ad Har- 


"Oxuc] Ἐς ὅλας. MARKLAND. lta 


etiam Lambinus auguratus est, et vertit, 


Wolfius. Sine litura denique ὅλας in 
Harleiano nostro, et Iíal. Tavron. 

Δορίσκον, Θρῴκην, τὰ ἐπὶ τειχῶν] Θράκης 
τὰ ἐπὶ τειχῶν. Ita legendum arbitratur 
Palmerius ad Scylacem, p. 280. Exerci- 
tat. TAvron. 

τὰ ἐπὶ τειχῶν] Alias τοῦ Ἣραίου τείχους 
meminit, de quo et Stephanus in 'Heatov. 
Worr. 


poer. v. ᾿Ἐργίσκη, Not. ad /Eschin, p. 268. 
not. 61. Ed. R. Tavrom. 

Ὃς ἀγνοοῦντας] F. ὡς ἂν ἀγνοοῦντας, ut 
ante, et mox. MARKLAND. 

Αὐτὸν] L. αὑτόν. lpEM. 

Αἰσχρὰ δεινὰ] F. αἰσχρὰ καὶ δεινά, 
Worr.  Deerat enim in Impressorum 
aliquibus. TAvrom. 

Αὐτὰ δηλώσει] S. τὼ πράγματα. WoLr. 

Τιανδοκείῳ} Ilustrat Brodeus IV. Mi- 
scell. 17. Tavronm. 


390 


ΠΕΡῚ IIAPAHPEEBEIAXEX. 269 


de νὰς εχ e^ 4 3 led δι. αὶ € ce c7 
e IX T 0A, οἶδεν ὃ λέγω---ενταῦσα ἐγίγνοντο 0i ὄρίοι, OTE 
"95 » » , 3, εξ δ /, 3 ^ 
δεῦρ ἤδη τὸ στρατευμα ἄγων 80 ie Φιλίισσος. (OX puc, 
G 75 3 M "N^ 5n 7 c ^ / ““,ης 7 
991 ὦ ἄνδρες Αθηναῖοι, καὶ ἀναξίως ὑμῶν. καί TO) TOUJ ὁ Ói- 
B 3 7 δ e N 7 
λέσσπος QUATOLVT UV ἂν ἐτιμήσατο πλείστου, TOUTOV TOV τρο- 
^ 7 Ν Ψ ἣν 2 M Á, 
πον πρωχϑήναι. τήν τὲ *y&p εἰρήνην οὐχ! δυνηθέντων, ὡς 
, 7 Ὁ N ^ Ν 3 τ ^ 
ἐπεχείρησῶν οὗτοι TO WDU TOV, πλήν UAAÉpv καὶ Φω- 
Á, / 32 ?» i Á e Cas ^ ^ 
X6Uy γράψαι, ἀλλ αναγκασθέντος ὑῷ ὑμὼν τοὺ Φιλο- 
ξ “ N 3 - / à 37 2 
κράτους ταῦτα μὲν ὠπαλεῖψαι, γράψαι δ᾽ ἄντικρυς ᾿Α9η- 
/ λ alia / 32 8 / e 
ναίους. καὶ τοὺς Αθηναίων συμμάχους. οὐκ εβούλετο τοῦ-- 
3 ri 29s 32 - € m ͵ 5 
TOV ομωμοκένωι TOV OQX.OV οὐδένα τῶν αὑτοῦ CUAL QV OU 
x 5 ^ / 43 2 lY ^v » ^ ς 
qup αὐτῷ συστρατεύσειν EQ & VUV ἔχει τῶν ὑμετέρων 
3, 3 3 τῇ , ΝῊ ἘΚ 3 / 
ἐμελλον, αλλ ἕξειν προφασιν τοὺς OpXOUG' OUTE μαρτυρᾶς 
͵΄ "€ ye ^, X:3u y» Ἰν Ν d 
γενέσθαι των ὑποσχέσεων, EQ cic EUDLO XETO την εἰρηνην" 
ΕΣ ^ ^ - 7 3 23 ε / -" 
οὐδὲ τοῦτο δειχϑήναι πᾶσιν, ὅτι οὐκ ἄρω ἡ πόλις ἡ τῶν 
5 /, cj E , 5 x η /, 5 e ^ 
Αθηναΐων ἥττητο τῷ πολέμῳ, ἀλλα Φίλιππός ἐστιν ὁ τῆς 
- 3 ^ bXE - Ν ε / «1 
εἰρήνης ἐπι UU, X04 0 πολλὰ ὑπισχνούμενος τοῖς Αϑη- 
/ e; χω “ NET, c, N Ν / ^m 
γαίοις, ὡς TE τυχεῖν τῆς εἰρήνης. ἐνῶ δὴ μή γένηται TXUJ , 
e^ ΄ N Ν I 3} ^ 3 N 
& λέγω, φανερῶς Qi ταῦτα QETO δεῖν ^ αὐτοὺς μηδαμόσε 
7 q p. .o / / 3 / N 
βαδίζειν" οὗτοι, ὃ ἐχαρίζοντο “αντας ἐνδεικνύμενοι καὶ 
1 ἁλέων 


2 ἤμελλον 3 πούτους 


Τήν τε γὰρ εἰρήνην οὐχὶ δυνηϑέντων}] 5, τῶν in quo erant, nusquam pedes dimovere. 


πρέσβεων. Ὑποϑετικῶς ea, qua sequun- 
tur, accipienda sunt, εἰ μὴ ἠδυνήθησαν elc. 
Quz cum e conversione mea plana et per- 
spicua esse confidam, nihil est, quod a- 
ctum agam. Worr, Apage Hypotheticam 
istam et odiosam Wolfii obscuritatem. 
Quanto prestantius ille, qui Italice ver- 
tit?  Percioche non possendo egli, come 
costoro haveano innanzi tentato—scriver la 
pace, ma essendo stato forzato da noi Filo- 
crate, che cancellasse questo—non voleva 
che alcuno de" suoi confederati facesse que- 
sto giuramento. [Post] εἰρήνην additur 
in MStorum nonnullis, καὶ τὴν cv [^t a- 
χίαν. Tavron. 

Οὐχὶ δυνηϑέντων) Nempe τούτων, istis, 
scilicet Philocrate et ejus consertibus. 
Avczn. 

᾿Αϑηναίους Rectius credo, quod Lam- 
binus submonuit!, adstipulantibus etiam 
Codd. Harl. et Reg. a. ᾿Αϑηναίοις xai 
τοῖς ᾿Αϑηναίων cvs μιά χοις. TAYLOR. 

"Qero δεῖν αὐτοὺς Uter? Philippus, an 
JEschines? Worr. Philippus procul da- 
bio, Tavron. 

Μηδαμόσε βαδίζειν] Che essi in niun luo- 
go andassero, nt recte Ferrus. — A loco, 


Quod omne pessundat lectio Cod. Reg. 
ὦ. οὐδαμῶς mero δεῖν τούτους (ila enim 
etiam nonnulli) βαδίζειν. Sed in illo ex- 
emplari non sincere exaratur. Voluit 
certe Scriba id, quod reperitur in Lin- 
denb. et Harl. διὰ ταῦτα οὐδαμόσε dero 
δεῖν τούτους ξαδίζει. Quod vulgatam 
lectionem tuetur, et eodem recidit. TAx- 
LOR. 

Οὗτοι Y ἐχαρίζοντο e«rávra ἐνδεικνύμενοι 
καὶ ὑπερκολακεύοντες ἐκεῖνον] Td est, operam 
suam illi venditantes, et in adulationem 
effusi, sese illi commendare atque insinuare 
cupientes, et veluti lenocinantes omnibus ob- 
sequiis. Quibus verbis aut similibus re- 
spondens /Eschin. ἐν 72 κατὰ Κτησιφ. ita 
inquit, λέγων ὡς ἐγὼ τὴν γραφὴν obx ὑπὲρ 


, τῆς πόλεως ἐγραψάμην, ἀλλ᾽ ἐνδεικνύμενος 


᾿Αλεξάνδρω διὰ τὴν πρὸς αὑτὸν ἔχθραν, sed 
operam Alexandro venditans propter odium, 
quo ipse Demosthenem prosequitur. Ergo 
ἐνδείκνυσθαι Greci dicunt, quod. venditare 
86 alicui Latini, hoc est, per assentationem 
operam suam ultro spondere, quasique 
venalem ostentare, Cicero nd Atticum, 
' Quomodo autem se venditant Ciesori ?" 
Es edit. HrnvaG. 


210 AHMOZOENOTXZ 


ὑπερκολακεύοντες ἐκεῖνον. καί TO! TUUS € ὅταν ἐξελέγχων- 
ται πάντα, τοὺς χρόνους ἀνηλωκότες. τὸ ἐν Θ een παροέ- 
dui μηδὲν ὦ ων ἐψηφίσασθε πεποιηκότες, a ων — 
φέρον ἥν, τὸ ψευδὴ δεῦρ᾽ ἀπηγγελκότες, πὼς ἔνεστι wap 
εὖ φρονοῦσι δικασταῖς, καὶ βουλομένοις εὐορκεῖν, τούτοις 
σώξεσϑαι:; ; ἀλλὰ μὴν, ὅτι ταῦτ᾽ exo λέγω, λέγε πρώ- 
τον μὲν τὸ ψήφισμα, ὦ ως ὁρκοῦν προσῆκεν ἡμῖν" εἶτα τὴν 
ἐπιστολὴν τὴν TOU Φιλίππου" εἶτα TO Φιλοκράτους ψη- 
φισμα" εἶτα τὸ τοῦ δήμου. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. ἘΠΙΣΤΟΛΗ. ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ. 


Καὶ μὴν, ὅτι τὸν Φίλιππον. ἐν Ἑλλησπόντῳ κατελάβομεν 
ἄν, εἴ TIG ἐπείθετό μοι, καὶ τοὶ προστεταγμένα ὑφ᾽ ὑμῶν 
ἐποίει κατὰ τὰ ψηφίσματα, κάλει τοὺς ἐκεῖ παρόντας 
μάρτυρας. 

MAPTYPEX. 


Λέγε δὴ καὶ τὴν ἑτέραν μαρτυρίαν, ἃ πρὸς Εὐκλείδην U υστε- 
ρον ἐλϑόντα τουτονὶ ἀπεκρίνατο Φίλιππος. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


pn. Ὅτι τοίνυν οὐδ᾽ ἄρνησίς ἐστιν αὐτοῖς, "TU μὴ 
ταῦν ὑπὲρ Φιλίππου “ πράττειν, ἀκούσατέ βου. ὅτε ye 
τὴν τοροτέραν ἀπήραμεν πρεσξείαν, Kd περὶ τῆς εἰρήνης, 
κηρυκα ὑμεῖς προαπεστειλῶτε, ὃς τις Ubi i σπείσεται. τότε 
μὲν τοίνυν ὡς τάχιστα εἰς ᾿Ωρεὸν Tor, οὐκ ἀνέμειναν τὸν 
κήρυκα; οὐδὲ ε ἐποίησαν χρόνον οὐδένα, " Αλου δὲ πσολιορκου- 
3 ἡμῖν 


1 Tj 3 πράττειν, τοῦτο ἀκούσατέ 


Ὅταν ἐξελέγχωνται πάντα) S. οἱ πρέ- 
σβεις. Worr. 

(μή. ᾿Απύήρα μεν} A mr np & gu nv Lind. à πηρό- 
μὴν Ask. et similiter Cod. Obsopoei, cui 
visum est addere haec verba, haud dubie 
emendatius. Sed non teneo emendatio- 
nem. Loquitur de toto grege Legato- 
rum, Nos omnes. | Et recte igitur modo v. 
22. doctissimus Jurinus restituit ἡ μεῖν. 
ὅστις h μι ἵν, nobis legatis, σπείσεται. Jam 
antem unde, aut quo artificio, delapsus 
est Noster a prima persona, ἀπήρωμεν, ad 


tertiam in istis vocibus 7ASov, ἀνέμειναν, 
ἐποίησαν, elc. utile erit consulere, quze 
habet ad locum ex. noster Ulpianus. Ta v- 
LOR. 

"Oc Tic ἡμῖν σπείσεται] Non ὑμεῖν, qui 
nobis inducias pacisceretur. AUGER. 

Ἐποίησαν τὸν χρόνον] Ita dedit Bene- 
natus. Forte restituendum ἔ ποιήσαντο 
χεόνον. Quod in margine exaratum est, 
ye. ἀνήλωσαν, ἤγουν ἔτριψαν, utrumque pro 
Glossa habeo, uti habebat etiam Wolfius. 
TAYLOR. 
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μένου, διέσλευσαν ᾿ ὡς τοῦτον, καὶ πάλιν ἐντεῦϑεν πρὸς 
Παρμενίωνα, TOV: πολιορκοῦντα, ἐξελθόντες, ὠπήραν Quo 
τοῦ πολεμίου στρατεύματος εἰς Παγασὰς. καὶ προϊόντες, 
ὠπήντων ἐν Λαρίσσῃ τῷ κήρυκι" τοσαύτῃ σπουδῇ καὶ προ- 
ϑυμίᾳ τότ᾽ ἐχώρουν" ἐπειδὴ δὲ εἰρήνη μὲν ἦν, ἅπασα δὲ 
ἀσφάλεια ἱέναι, καὶ τορόσταγμα παρ ὑμῶν σπεύδειν, τη- 
νικαῦτα οὔτ᾽ ἐπείγεσθαι βαδίζουσιν, οὔτε πλεῖν αὐτοῖς 
ent. τί δὴ σοτε: ὅτι TÓTE μὲν τὸ τὴν εἰρήνην ὡς τάχιστα 
ψενέσϑϑαι, TOUT ἣν ὑπὲρ Φιλίππου" νῦν δὲ, τὸ ὡς πλεῖστον 
τὸν μεταξὺ χρόνον διατριβῆναι, πρὸ τοῦ τοὺς ὅρκους ὠτσο- 
λαβεῖν. ἀλλὰ μὴν, ὅτι καὶ ταῦτ᾽ ἀληθῆ λέγω, λάβε μοι 
καὶ ταύτην τὴν μαρτυρίαν. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


Ἔστιν οὖν ὅπως ἂν μᾶλλον ἄνθρωποι πάν ὑπὲρ Φ,- 
λίππου τοράττοντες ἐξελεγχθεῖεν, ἢ τὴν αὐτὴν 000v, ἡνίκα 
μὲν σπεύδειν ὑπὲρ ὑμῶν ἔδει, καθήμενοι, ὅτε δ᾽ "oU Ga- 
δίξειν προσήκε, πρὶν ἐλθεῖν τὸν κήρυκα, ἐπειγόμενοι ; 

A9. Ὃν τοίνυν χρόνον ἦμεν ἐκεῖ, καὶ καϑήμεσϑα ἐν 
Πέλλῃ, σκέψασϑε τί τσράττειν ἕκαστος ἡμῶν προείλετο. 
ἐγὼ μὲν τοίνυν τοὺς αἰχμαλώτους ἀνασώξειν, καὶ ξητεῖν, 
καὶ παρ ἐμαυτοῦ χρήματ᾽ ἀναλίσκειν, καὶ Φίλιππον 


1 εἰς 


Παγασὰς] Πηγασὰς Reg. Cod. ε. Forte 
“πηγὰς appellative, notavit alicubi Wol- 
fius. Qua mente et consilio, sane nescio. 
Tavron. 

Ἐσήει] Ab ἔπειμι, ἀντὶ τοῦ, ἐπῆλθε, ἢ, 
εἰς γοῦν ἦλθε. Worr. 

Ἢ τὴν αὐτὴν] Restitue, ἢ οἱ τὴν αὐτὴν 
ὁδὸν x. τ. ^. Editt. Felician. et Manut. cum 
MSS. Harl. et Obsop. TAvron. 

οὐ] Quare, annon utilius esset οὐδὲ 
βαδίζειν Codicum, Aug. Ven. Ital, et Regy. 
4. €. 10ῈΜμ. 

Πρὶν ἐλθεῖν τὸν κήρυκα] Wolfius, ante ca- 
4luceatoris reditum. Potius, ante caducea- 
toris adventum. Nempe Athenis missus 
erat Caduceator, necdum legatos assecu- 
tus fuerat. JuniN. Recte. [Ita Italus: 
prima che fosse venuto il trombetta. 'T Avr. 

(A3. καϑήμεϑα] Hic locus, credo, de- 
signatur a Polluce III. 13. [p. 389.] cum 
ait, apud Demosthenem reperiri καθήμεθα 


3 οὐδὲ 


pro ἐκα ϑήμεθα. InxM. 

Καὶ Φίλιππον ἀξιοῦν ὧν ἡμεῖν ἐδίδου ξενίων 
τούτους λύσασθαι] Xenia Demosthenes ap- 
pellat dona quz a Philippo rege legatis 
Atheniensium donabantur. Lautia ea a 
Romanis vocabantur. Volens autem Phi- 
lippus legatos Atheniensium corrumpere 
donis, xenia splendidissima eis mittebat, 
quod Demosthenes unus ipse legatorum 
cavere volens, orare coepit Philippum, ut 
iis xenijs captivos Atheniensium redem- 
ptos legatis dono mitteret, unde xai Φί- 
Avmroy, inquit, ἀξιοῦν ὧν ἐδίδου ξενίων τούτους 
λύσασϑαι. Propterea []59, perversceque 
legationis ZEschinem collegatum insimu- 
lans, xeniorum eum obtentu corruptum 
esse a Philippo donis ingentibus dicit. 
ξένια Y ἦν h πορόφασις. — Xeniorum, inquit, 
pratextus a Philippo quaesitus est. Hoc 
est autem, ut arbitror, quod Ulpianus sig- 
nificare his verbis voluit, Sed nec xenia 
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ἀξιοῦν, ὧν ἡμῖν ἐδίδου ξενίων, τούτους λύσασϑαι" ᾿ αὐτὸς 
δὲ, αὐτίκα ἀκούσεσθε; τί ποιῶν διετέλεσε. τί οὖν ἣν τοῦτο; 
τὸ κοινῇ τὸν Φίλισσισον χρήμαν ἡμῖν διδόναι. ἵνα ye 
μηδὲ τοῦτο ἀγνοήτε, ἐκεῖνος ἡμᾶς διεκωδώνισεν "orav, 
ἑκάστῳ τινα τρόπον προστσέμτσων ἰδίῳ, καὶ πολύ "ys ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, διδοὺς χρυσίον. ὡς δ᾽ ἀπετύγχανεν ὁτου- 
δήποτε,---οὐ γορ ἐμέ γε εἰστεῖν ἐμαυτὸν δεῖ, ἀλλὰ τὰ ἔργα 
καὶ τοὶ πεπραγμένα αὐτὸ δηλώσει ——, τοὶ κοινῃ δοϑέντα 
ἅπαντας ἡγεῖτο “εὐϑέως εὐήϑως λήψεσθαι. ἀσφάλειαν οὖν 
ἐσεσϑαι τοῖς ἰδίᾳ πεπρακύσιν ἑαυτοὺς. εἰ καὶ κατὰ μικρὸν 
τοῦ κοινῇ λαβεῖν πάντες μετάσχοιμεν. di ταῦτ᾽ ἐδίδοτο" 
ξένια δ᾽ ἦν *4 πρόφασις. ἐπειδὴ δ᾽ ἐκώλυσα ἐγὼ, πάλιν 
προσδιενείμαντο οὗτοι. τῷ Φιλίππῳ δ᾽, ἐπειδὴ ταῦτ᾽ εἰς 


5 


N / a» 3 WX 3 z 3 N 3 
τοὺς αἰχμαλώτους ἠξίουν αὐτὸν ἀναλίσκειν ἐγὼ, οὔτε κατ- 


1 €- 
οὗτος 


producenda sunt ad munerum qualitatem, 
hoc est, munusculorum praetextu quzesito 
non sunt aucupanda munera, 485 sumptu 


onerare provinciales possint. Vide Anno-: 


tat. in Pandect. ubi plura etiam de xeniis 
et lautiis, &c. Ex edit. HEnvac. 

Αὐτὸς δὲ] Requirit Sensus, ut legatur 
- οὗτος δέ. Quod etiam reperitur in Bene- 
nati margine. JunrN. Recte. Et conser- 
vant plurimi. TAvLom. 

Αὐτίκα] Hic rursus, ut supra notavi- 
mus, non est statim, sed postea. AUGER. 

Διεκωδώνισεν͵] Vide Harpocrationem. 
Codd. non moror, qui vocem lianc jacti- 
tant, διεκωδώγησεν, διεκωδώνιζεν. Sci- 
tius est, et felicius, quod locum despera- 
tiorem nonnulli ex iis ita complanent, sc. 
ἐκεῖνος ἡμᾶς διεκωδώνισεν ἅτσαντας. τίνα 
τρόπον; ἑκάστῳ προσπέμιπτων ἰδία X. τ. A. 
Ita enim Cod. Lindenb. Cui accedit etiam 
Cant. Ita etiam voces constituunt Ven. 
et Harl. verum sine Interrogativa. TAvr. 

Διεκωδώνισεν] Διακωδωνίζω proprie su- 
mitur ab equis quos tintinnabuloruin sire- 
pitu explorari mos erat, sive ab iis qui 
nolarum (innitu excubias explorabant. 
AvGER. 

Εὐθέως} Ferri potest. Sed speciem ha- 
bet Varie Lectionis τοῦ εὐήσως. Quod 
male redditur temere. Significat simpli- 
citer, faciliter, sinescrupulo. MARKLAND. 
Recte in cx. εὐήσως. ἁπλούστερον. Scho- 
liolon illud, quod in Augustano exstat, 
minus intelligo. Εὐήθως. οὐ λέγει μιωρῶς, 
ἀλλὰ κακούργως. Porro, istud εὐθέως in 
Edit. Parisiensi non exslat: neque in 


Uu e 
? ἅπαντάς τινα τρότσον, Exác rw qp. 


3 Deest εὐϑέως. 4 [Ὁ] 
Harleiano Codice. TaAvron. In codice 
Aug. non est ἀλλὰ κακούργως, sed, ut de- 
bet, ἀλλ᾽ ἀκακούργως. Interim senlentiam 
scholii non probo. Significat utique hic 
loci μιωρῶς. Philippus pro ea, qua erat, 
stultitia existimabat. -RErisK. 

Τοῦ κοινῇ A. τ. μετάσχοιμεν)] Huc, ut 
arbitror, respexit Priscianus, col. 1142. 
cum ex Demosthene citat στῶν ξενίων εἰ 
μετάσχοιεν. TAYLOR. 

TÀ Φιλίππῳ δ᾽ ἐπειδὴ ταῦτ᾽ εἰς τοὺς αἰ- 
χμαλώτους ἠξίουν, &c.] Postquam autem 
ego suadere cepi Philippo, ut ea que sub 
veniorum nomine ipse im istos largiebatur, 
in redimendis captivis consumeret, nec con- 
tra ille quippiam honeste dicere poterat, nec 
vero illud causari et respondere, At hic et 
ille jam habent, nec ullo jam pacto vitare 
eam impensam, tum demum spopondit ille 
quidem, sed rem in Panmathenea rejecit, 
quo tempore se missurum ait. ὃ δεῖγα καὶ ὁ 
δεῖνα pro hic et ille dixit. Sic πρὸς Λεσπτί- 
yny. τῷ δεῖνι μιεμιφόμενος, xal πὸν δεῖνα Eya- 
ξιον εἶναι φάσκων. Ex edit. HgnvAG. 

Οὔτε κατειπεῖν) Periodi duo sunt mem- 
bra, οὔτε κατειπεῖν----οὔτε φυγεῖν τὸ àYá- 
λωμα. Quod interpositum est, οὐδ᾽ εἰπεῖν 
— καὶ ὃ δεῖνω, Tu priori substitues, quasi 
interpretamentum: ut recte in versione 
distinxit Wolfius : Neque opportunum illi 
fuit istos prodere, (aut dicere, illum vel il- 
lum accepisse) neque impensam fugere. 
Veram quid erat dicturus Philippus, si 
dixisset? Sequitur, ὅτι ἀλλ᾽ ete. Ubi ὅτι 
perinde est, ac scr 1cET: Formula Graeca, 
ubi Persona mutatur, et Alius loqui iu- 
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εἰπεῖν τούτων εἶχε, καλῶς, οὐδ᾽ εἰπεῖν, ὅτι ἀλλ᾽ ἐχουσιν ὃ 
δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα, οὔτε φυγεῖν τὸ ἀνάλωμα. ὡμολόγησε μὲν 
δὴ, διεκρούσατο δὲ, εἰς τῶ ? Παναθήναια φήσας ἀποπέμψειν. 
Ande δὴ τὴν μαρτυρίαν τὴν ᾿Απολλοφάνους, εἰτὰ τὴν τῶν 
ἄλλων τῶν ! παρόντων. 


MAPTYPIA. 


y. Φέρε δὴ καὶ ὅσους αὐτὸς ἐλυσάμην τῶν αἰχμαλώτων, 
εἴπω πρὸς ὑμᾶς. ἐν ὅσῳ γόρ, οὐχὶ παρόντος τσὼ τοῦ in 
AP TOU, διετρίβομεν € εν Πέλλῃ, ἔνιοι τῶν ἑαλωκότων, ὅσοι 
— ἤσαν ἐξηγγυημένοι, ἀπιστοῦντες, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, μὴ 
δυνήσεσ Q4 μετὰ ταῦτα πεῖσαι τὸν Φίλιππον, ἑαυτοὺς 
ἔφασαν βούλεσϑαι λύσασθαι, καὶ μηδεμίαν τούτου Φι- 
λίπτρῳ “ χάριν ἔχειν" καὶ ἐδανείζοντο, ὁ 0 μὲν, τρεῖς μνᾶς, ὃ 
δὲ, πέντε, ὃ δὲ, ὅ m— συνέβαινεν ἑ ἑκάστῳ τὸὰ πριν ἐπειδὴ 
τοίνυν ὡμολόγησεν ὃ Φίλιππος τοὺς λοιποὺς λύσασϑαι, 
συγκαλέσας ἐγὼ τούτους, οἷς αὐτὸς ἔχρησα ?TÀ ἀργύρια, 
καὶ τὰ πεπρωγμένα ὑπομνήσας, T μὴ δοκοῖεν ἔλαττον 
ἔχειν ἐπειχϑέντες, μη ; ἐκ τῶν ἰδίων NEXT pU ou πένητες 
ἄνϑρωτσοι, τῶν ἄλλων ὑπὸ τοῦ iA arro) προσδοκωμένων 
ἀφεθήσεσϑιαι; ἔδωκα t δωρεὰν τὰ λύτρα. καὶ ὅτι ταῦτ᾽ ἀληθῆ 


λέγω, λέγε καὶ ταύτας τὲς μαρτυρίας. 


MAPTYPIAI. 


"Ora μὲν τοίνυν a qp χρήματα, και i δωρεὰν ἔδωκα 
τοῖς ἀτυχήσασι τῶν πολιτῶν, ταῦτ᾽ ἐστιν. ὅταν δὲ οὗτος 
λέγη αὐτίκα δὴ πρὸς ὑμάς, Ti 2 ποτε. ὡς φὴς: t Δημό- 


1 “παρόντων. λέγε. 2 χάριν ἔχειν Φιλίππῳ 3 ἀργύριον 


7Ζυπιν. 


telligitur. Deinde, ἀλλὰ est quasi Ne- 
ΜΑΡΤΎΡΙΑ MAPT'YPIAI. MAnkL. 


gantis. Iw»0 jam consumta sunt : In 


hune et illum contuli. Vid. ᾧ, ος΄. ad fin. 
ἀλλ᾽ ὅλης X. τ. ^. Tta in minutis istis par- 
ticulis volui et industrius videri et utilis 
esse. TAYLOR. 

Κατευπεῖν τούτων] Intelligo, non, dicere 
contra legatos, sed, dicere contra ea qua 
dixeram, Avoxn. 

᾿Ωμολόγησε κι T. ] Priorem horum 
partem omisit Wolfius in versione,  Re- 
scribendum, assensus. est igitur, sed elusit. 

VOL. Il. 


γ΄, ὍὍσοιπερ ἧσαν ἐξηγγυημένοι] Qui spon- 
sores dederant. Worr. 

Λύσασϑαι] Λύσεσϑαι. MARKLAND. 
Ita Harleianus noster. TaAvron. 

οἷς αὐτὸς ἔχρησα τὸ ἀργύριον] Lege, παρὰ 
τὸ χράω, τὸ χρήματα δίδωμι, ἄνευ τόκων 
ἀπσοληψόμενος., Nam τὸ δανείζειν usuram 
complectitur. W or. Illud propter faeces 
Aldinas aliorumque, ubi ἐχρήσατο ἀργύριον 
sive ἀργύρια. TAvron. 

N 
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σϑενες, a ἀπτοὸ TOU συνετῶν ἐμὲ Φιλοκράτει, γνοὺς οὐδὲν ἡ ἡμᾶς 

Ec πράττοντας, τὴν μετὰ TOUTO πρεσβείαν τὴν ἐπὶ 
τοὺς ὅρκους συνεπρέσβευσας πάλιν, καὶ οὐκ ἐξωμόσω: 4 
ταῦτα μέμνησθε, ὃ 0Ti τούτοις ὡμολογήκειν ἥξειν, οἷς ἐλυ- 
σάμην," καὶ κομιιεῖν τὸ λύτρα, καὶ σώσειν εἰς δύναμιν. 
δεινὸν οὖν ἣν Mex καὶ προέσϑαι δυστυχοῦντας ὧν-- 
ϑρώπους πολίτας" ἰδίῳ δ᾽ ἐξομοσάμενον. οὐ πάνυ καλὸν οὐδ᾽ 
ὠσφαλὲς ἣν ἐκεῖσε ΟΝ ἐπεὶ εἰ μὴ διο τὸ τούτους 
βούλεσϑαι σώσαι, ἐξώλης ἀπολοίμην. καὶ προώλης, εἰ καὶ 
προσλαβῶν γ᾽ ὧν ἀργύ (ον πάνυ πολὺ, μετὰ τούτων ἐπρέ- 
σβευσα. σημεῖον δέ. ε ἐπὶ ye τὴν τρίτην πρεσβείαν δὶς n 
χειροτονησάντων ὑμῶν, δὶς “ἐξωμοσάμην, καὶ παραὶ ταύτην 
ατσοδημίαν πάντα ταναντίαι ἐπράττον τούτοις. ὧν y μὲν. τοί- 
νυν αὐτοκράτωρ ἦν ya: κατὰ τὴν πρεσβείαν, τοῦτον ἔσχε 
τὸν Τρόπον ὑμῖν' ἃ δ᾽ οὗτοι πλείους ὄντες ἐνίκων, ἅπαντ᾽ 
ἀπόλωλε. καί τοι καὶ τἄλλα ἂν ΄πόντα; ἀκολούθως τού- 
τοις ἐπέπρακτο, εἰ Τὶς ἐπείϑετό μοι. οὐ Yd ἔγωγε οὕτως 
ἄθλιος, οὐδ᾽ ἄφρων ἦν, ὥστε t χρήματα μὲν διδόναι, λαμβά- 
VOYEaE ὁρῶν ἑτέρους, ὑπὲρ τῆς πρὸς ὑμᾶς φιλοτιμίας" & f 
| ἄνευ μὲν δαπάνης OG TE ἦν πραχϑήναι; πολλῷ δὲ 
ζονας EL EV E ὠφελείας σπάση τη πόλει; ταῦτ᾽ οὐκ *idn- 
λόμην γίγνεσθαι. καὶ ὶ σφόδρα ψε.9 ὦ ) ἀνὸρες ᾿Αθηναῖοι. ἀλλ᾽. 
OL LOL, περίησαν οὗτοί os 

gp. Φέρε δὴ, τί τούτῳ πέπρακται παρὸ ταῦτα, καὶ τί 

τῷ Φιλοκράτει; ϑεώσασϑε᾽ παράλληλα ye ἔσται φανε- 


2 πάντα ἀκολούσηως ἂν 
4 ἡβουλόμτηην 


! Deest ὑγιές. 3 ὠφελείας εἶχε 


ya. Δεινὸν οὖν ἦν] Ser. δεινὸν οὖν ἂν ἦν, 
fuisset. MARKLAND. 

Ἰδίᾳ] Sic ordina: σλανᾶσθαι ἐκεῖσε ἰδίᾳ 
ἐξομιοσάμενον (S. τὴν πρεσβείαν) οὗ «σάνυ 
καλὸν, οὐδ᾽ ἀσφαλὲς ἣν. Εἰ post [v. 18.] 
ὥστε χρήματα διδόναι ὑπὲρ τῆς πρὸς ὑμᾶς 
φιλοτιμίας, ὁρῶν ἑτέρους λαμβάνοντας. Et 
[v. 3. p. seq.] ἐπεχείρησαν, ab ἐπιχειρέω. 
Worr. 

Ov πάνυ] Satius cum Aug. Cod. ἰδία δ᾽ 
ἐξομοσάμενον οὔτ᾽ αὖ καλὸν, οὐδ᾽ ἀσφαλὲς 
X. T. ^. TAYLOR. 

Παρὰ ταύτην X. T. A.] Lege cum Aug. 
et Harl. παρ᾽ αὐτὴν τὴν ἀποδημίαν. 1]- 
lud τὴν etiam in Ald. Benenat. et Lind. 
IpEMx. 


Περιῆσαν ς οὗπιοί μου] F. περιῆσαν ἄν. Τιο- 
quitur ex opinione sua. Frustra, inquit, 
opinor, suscepissem hanc tertiam lega- 
tionem : nam isti, utpote plures, περιῆσαν 
ἄν μκου, Superiores me fuissent. Manx- 
LAND. 

'AXN. οἴμαί περιῆσαν οὗτοί μου] At credo 
isti prastantiores se, quam ipse me prabui. 
at isti credo in ea re me superaverunt. lía 
enim et Latinis Credo alicubi ironicon 
est, sicut Grecis οἴμκαι. Cicero de natura 
Deorum, de latronibus et sacrilegis lo- 
quens, ** Credo aut hos mortis timor ter- 
ret, aut hos religionis." Ex edit. HeRvaAc. 

νβ’, τπιαράλληλα ] ᾿Αντιτιϑέμκενω ἀλλήλοις, 
καὶ συγκρινόμενα. Schol. Cod. Augustani. 
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ρώτερα. πρῶτον μὲν τοίνυν Φωκεῖς ἐκσπόνδους καὶ ᾿Αλεις 
οἰπτέφηναν, καὶ Κερσοβλέπτην. “καὶ τσαρὸ τὸ ψήφισμα, 
καὶ TO, 7 ὃς ὑμᾶς εἰρημένα" εἶτα τὸ ψήφισμα ἐπεχείρησαν 
κινεῖν, καὶ μεταίρειν, ἐφ᾽ ᾧ πρεσβεύοντες ἥκομεν" εἶτα Καρ- 

396 διανοὺς Φιλίππῳ συμμάχους 3 ἀνέγραψαν, καὶ τὴν μὲν γρα- 
φεῖσαν ετσιστολὴν ὑπ᾽ ἐμοῦ πρὸς ὑμᾶς ἀπεψηφίσαντο μὴ 
πέμπειν, αὐτοὶ δ᾽ οὐδοτιοῦν ὑγιὲς γράψαντες, * ἀπέπεμψαν" 
εἶ ὁ γενναῖος οὑτοσὶ, ἐμὲ μὲν τὸν δῆμον ἔφη τὸν ὑμέτερον 
καταλύσειν ἐπηγγέλϑαι Φιλίσπῳ, ὅτι ταῦτ ἐπσέωσληττον, 
οὐ μόνον αἰσιχροὶ νομίζων, ἀλλὸ καὶ δεδιως, μὴ συμπαρα- 
πόλωμαι διοὶ τούτους, αὐτὸς δὲ ἰδίᾳ πάντα τὸν χρόνον &v- 
τυγχάνων οὐδοτιοῦν ἐπαύσατο Φιλίππῳ. καὶ τὼ μὲν ἄλλα 
σιωπῶ, Δέρκυλλος δ᾽ αὐτὸν ἐν Φεραῖς τὴν νύκτα ἐφύ- 
λαττεν, οὐκ ἐγώ; τὸν παῖδα ἔχων τὸν ἐμὸν τουτονὶ, καὶ 
λαζὼν ἐξιόντα ἐκ τῆς Φιλίππου σκηνῆς, ἐμοὶ τὸν παῖδα 
ἐκέλευσεν ὅἐπσαγγέλλειν, καὶ αὐτὸν μεμνησϑαι. καὶ τὸ 
τελευταῖον ὃ βδελυρὸς 5 οὗτος καὶ ἀναιδὴς, νύκτα καὶ 
ἡμέραν, ἀπιόντων ἡμῶν, ἀπελείφϑη παραὶ Φιλίππῳ. καὶ 
ταῦτα ὅτι Gap] λέγω, πρῶτον μὲν αὐτὸς ἐγὼ συγγραψά- 
μένος, καὶ καταστήσας ἐμαυτὸν ὑπεύϑυνον, μαρτυρήσω" 
εἶτα τῶν ἄλλων πρέσβεων ἕκαστον καλῶ, καὶ δυοῖν ϑάτε- 
ρον, ἢ μαρτυρεῖν, ἢ ἐξόμνυσϑαι ἀναγκάσω. ἐὡν δ᾽ ἐξομνύω- 
σιν, ετσιορκοῦντας ἐξελέγξω arp ὑμῖν φανερῶς. ! 


3 ἐγέγραψαν 


0 οὑτοσὶ 


? Deest καί. 5 ἔπεμψαν 


5 ἀπαγγέλλειν 


1 ἁλεῖς 


Tavron. 

"AX&;] ᾿Αλεῖς. Circumflecti debuit, ut 
pariter fieret cum 6. ιγ΄. post med. Ubi de 
accentu isto dixi. Iprw. 

᾿Απέπεμψαν)] Vid. Var. Lect. 

Διὰ τούτους] Μετὰ τούτων. Ita Lam- 
binus $ua sola auctoritate, id est, nulla; 
legere voluit. TAvron. 

᾿Ἐπαγγέλλειν] Legendum àmayyt- 
λειν, Ita Ald. Manut. Bodl. Felic. Harl. 
Aug.ete. Vide supra ad Arg. post. in fin. 
IpgMw. 

᾿Απελείφθη παρὰ eim] Lege. Worr. 
Περὶ enim nonnulli admodum insincere. 
TaAvron. 

Συγγραψάμενος) Hwc intelligenda sunt 
de testimonio, quod Actor ipse, magno 
suo periculo, perhibet in sua causa. Ὁ 


xarà συγγραφὴν μαρτυρῶν, inquit UI- 
pianus ad locum, ἑαυτὸν ὑτσεύσϑυνον κατηγο- 
ρίᾳ καϑίστησιν. ἘΠῚ rursus: ὁ μαρτυρίαν 
συγγραψάμενος ἐδίδου ἑαυτὸν ὑπεύθυνον 
τῷ καταμαρτυρηθέντι. Bene est, et addit : 
ἐπεὶ ἄτοπον ἦν τὸν αὐτὸν κατηγορεῖν xal 
μαρτυρεῖν, ἔδωκεν ὑμῖν μεθόδους, προσθεὶς, 
καὶ εἰπὼν, καὶ συγγραψάμενος. Ejus- 
modi Testimonium videtur in scripta re- 
ferri, et obsignari (ideoque fieri dicitur 
κατὰ συγγραφὴν) αἱ adversarius, quando- 
cunque vellet, litem falsi testimonii in- 
tendere posset adversario : etidcirco bene 
addit Scholiastes ποβίου --οὐπεύθυνον xal εἰς 
τὸν μετὰ ταῦτα χρόνον. Singularis heec Ju- 
risprudenti;& Attiez:e. Formula non adeo 
silenti pede preteriri debuit ab iis, qui 
Jurisprudentiam Atticam illustrare volue- 


2706 AHMOZOENOTXZ£ 


MAPTYPIA. 


yy. Οἵοις μὲν τοίνυν κακοῖς καὶ πράγμασι κατοὸ τὴν 
orar od pai) ἅπασαν ᾿συνεσ,χόμην, ὁ εωράκατε. τί yop αὐ- 
τοὺς oes ἔ ἐκεῖ “ποιεῖν, 6 ἐγγὺς “ὄντας τοῦ διδόντος, 6) 
ὑμῶν δρώντων τῶν καὶ τιμῆσαι κυρίων ὄντων καὶ τοὐναντίον 


/ vw / N / 
né prod muore "oi0UC ; συλλογίσασθαι δὴ ,βούλομαι 


τὰ κατηγορημένα fum a ὅσα ὑμῖν ὑπεσχόμην ἀρχό- 
μένος τοὺ λόγου, δείξω πεποιηκώς. ἐπέδειξα οὐδὲν ἀλησὲς 
ἀπηγγελκότα, ἀλλὰ φενακίσαντα ὑμᾶς, μάρτυσι, τοῖς y£- 
γενημένοις αὐτοῖς, οὐ λόγοις χρώμενος" ἐπέδειξα OLET LOV yt- 
γενημένον τοῦ μὴ ϑέλειν vU ὑγραῖς, ἀκούειν ἐμοῦ reo, ταῖς 
ὑποσχέσεσι, καὶ τοῖς ἐπσαγγέλμασι τοῖς τούτου "xaTa- 
ληφθέντας τότε; πάντα ταναντία συμξουλεύσαντα, ἡ 7 ] ἔδει, 
καὶ τῇ μὲν τῶν συμμάχων ἀντειπσόντα εἰρήνῃ, τη δὲ νλος 
κράτους συνανγορευσαντα) TOUG χρόνους κατατρίψαντα, d ἐνῶ 
μηδ᾽ 2 | βούλησϑε, δύναισθε ἐξελθεῖν εἰς Φωκέας" καὶ ἄλλα 
ἐπὶ τῆς ἀποδημίας πολλὰ καὶ δεινὸ εἰργασμένον" προδε- 
δωκότα πάντα" πεπρακότα" δῶρα € ica οὐδὲν € ελλελοι- 
πότα μοχθηρίας. οὐκοῦν ταῦτα ὑπεσχόμην ἐν PR ταῦτα 
| ἐπέδειξα. 

νδ΄. Ὅρατε τοίνυν τὰ μετὰ ταῦτα" eos yog ἐστιν 
ὃ μέλλων λόγος οὑτοσὶ "gor ὑμῶς ἤδη. ὁ ὀμωμόκατε Ψηφιεῖς 
σϑαι κατὸ τοὺς νόμους καὶ τὸ ψηφίσματα τοῦ ) δήμου, καὶ 
τῆς βουλῆς τῶν πεντακοσίων" φαίνεται δ᾽ οὗτος πάντα 
ταναντία τοῖς νόμοις; τοῖς ψηφίσμασι, τοῖς δικαίοις, πε- 
πρεσβευκώς. οὐκοῦν. ἑαλωκέναι προσήκει, παρά ys VOUV 
ἔχουσι δικασταῖς. εἰ yate ἄλλο μηδὲν ἠδίκει. δύο τῶν γα 
πραγμένων ἐστ "ἱκανὰ αὐτὸν ἀποκτεῖναι. οὐ yop μόνον 
Φωκέας, ἀλλὰ καὶ Θρῴκην, προδέδωκε Φιλίσπῳ. καί τοι 
δύο χρησιμωτέρους τύπους τῆς οἰκουμένης οὐδ ὧν εἰς ἐπι- 


! συνειχύμην 3 ποιεῖν ἐκεῖ 3 ὄγτος : προκαταληφϑέντας 
5 πσάντα καὶ φεπρακότα, 6 καῦτα καὶ ἐπέδειξα 7 ἱκανά ἐστιν 


runt. Inzw. ἐμαυτὸν πεποιηκότα crebrius est. Latine di- 
νγ΄. Ofoc] Apparet, legatos aspere De- cendum esset, ἐμαυτὸν πεποιηκέναι. Multa 

mostheni respondisse. Worr. enim Grzcorum verba feruntur in Nomi- 
Τοιαῦτα ποιοῦσι] Wolfius, ista designent: nativum, aut Aecusativum Participii, ubi 

Potius, ita faciant. Jun1N. Latini Accusativum cum Infinitivo po- 
"Iva — δείξω πεποιηκὼς} Elegans Grz- nunt. Worr. 

eismus, φαίγομκαι «πσεποιηκὼς, etsi See Καταληφϑέντας} Vid. Var. Lect. 
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7 - 7 N N A E 3 , A 
δείξαι 7T" πόλει, κατῶ μὲν γῆν, IIluAcv, &x ϑαλάττης δὲ, 
it / Js e / n / τ 
του ἘἙλλησποντου ὦ συναμφοτερῶ οὗτοι τσεπράκασιν αἱ- 
^ x 9" - ^ 25 / 7 dx ^ s 
σχρῶς, καὶ καὶ ὑμῶν ἐγκεχειρίκασι Φιλίππῳ. τοῦτο τοί- 
- E WW i -“ 3) e 3 N 57 Ν , 
VUV αὑτὸ ἄνευ τῶν ἄλλων, ἡλίκον ἐστιν ἀδίκημα, TO Θρῳκην 
N N /, A / 9 » / Ww Y 
καὶ τὰ τείχη προέσϑαι; ! μυρία δ᾽ ὧν E] λέγειν, καὶ 000i 
Ν v 5 x 19 67 e c A e / 
διὰ ταῦτα ἀπολώλασι "woo Uy, οἱ ? o6, OTi χρηματῶ 
/ 3 / 5 N à E 3 / 
σπαμπολλα C0 (QAT]60,0 V 00 χαλεσπον εἴζαι" EpyoQiXoc, Κη- 
jd 7 di, / 3 e 
φισοόοτος, Τιμομώχος, “τὸ πωλαιὸν ποτε, Ἐργοκλης, Διο- 
/ 37 e LI d d Ὁ» , 3 E 3 h 
VUG 10g, ἄλλοι, OUG OAVyOU δέω συμπαντας EVITE, ἐλάττω 
Y / “ὦ / E 5 » N / G osx: 
τήν πόλιν βεβλαφέναι τούτου. ἀλλ᾽ ετι yop τότε, ὦ ἄνδρες 
, T 3 “ N NES 7 ς bà x 
Αϑηναῖοι, ἐκ λογισμου τὰ δεινὸ ἐφυλάττεσϑε υμεις, καὶ 
“ “ » ὦ BY N Ὁ’ P FX 5 e 
προεωρᾶσϑε" νῦν ὃ 0, T& ἄν μή καὶ ἡμέραν υμῶς EVO, λῇς 
A N ^ e “4 / 3 ee. p 
καὶ πᾶρον λυπη: παρορῶτε. EL TX, τηνάλλως ἐνταῦσα ψηφί- 
3 - N N N ᾽ 
ζεσϑε, ἀτσοδοῦναι ἐμὲν καὶ Κερσοβλέπτῃ TOV Φιλίσπον 
Ni e N ͵΄ N (€ 5*9 / 3 
τοὺς OpXOUG, μή μετέχειν δὲ τῶν ἐν Αμφικτυοσιν. ἐπανορ- 
/ N N 3 uw , / 3 Ν N ii 
θωσασϑαι δὲ τήν εἰρήνην. καὶ TOL τούτων οὐδενὸς ἂν τῶν 
/ » 3 E Ὁ» » N N / 
ψηφισμάτων ἔδει, εἰ πλεῖν οὗτος ἤθελε, καὶ τοὶ προσήκοντα 
"ο-ᾧ ew 32 «δ A n / zm / / 
ποιεῖν" νῦν δ᾽ ἃ μὲν ἡν πλεύσασι σωσαι, βαδίξειν κελεύων, 
E] , e 5 5 ^v ^ / 
OLTTONGXEY,EV, ἃ δ᾽ εἰποῦσι ταἀλησή, ψευδόμενος. 
, 3 / / 2; N / NNI N 
VE. Αγανακτήσει τοίνυν αὐτίκα δὴ μῶώλα; ὡς ἐγὼ πυν- 
/ 5 / ^ 3 ^ / / / ? / 
ϑάνομαι, εἰ μόνος τῶν EV Τῷ δήμῳ λεγόντων, λογῶων εὐϑύνας 
€. 3 Ν a ej N K ^ 5 * 4 m Á 
ὑφέξει. ἐγὼ 0 , OTi μὲν πᾶντες ἂν “εἰκότως ὧν λέγουσι 
7] ε Á » 32 5x. 9» Á / Á/ d " 
δίκην υτσέχοιεν. EVTTEQ εἴ ὠργυρίῳ τι λέγοιεν. παραλείψω 


1 * pia. ἂν ? δὲ χρήματα 3 τοσαλαιὸν 5 εἰκότως ἂν 


4 μὲν] δὲ 


νδ΄, Mvpía] Non bene conveniunt, μυ- 
gla. ἂν εἴη λέγειν----ὅσιοι x. T. Δ. "um su- 
pervacanea sunt illa in fine periodi, οὐ 
χαλεπὸν δεῖξαι. Neque interea bene oppo- 
nuntur, xai ὅσοι — οἱ δὲ — ubi Cod. Lind. 
ὡς δὲ χρήματα — Quod Harl. habet, pro 
nihilo est, εἰ δὲ χρήματα x. T. ^. Locus 
certe przefractus et mendosus, Tavron. 

Mugía—xai ὅσοι] Est constructio inusi- 
tata, sed intelligitur quid velit orator. 
AUGER. 

Ἐργοκλῆς] Vid. Cl. Valesium ad Har- 
poer. in hac voce. TAvron. 

Εἴτα τηνάλλως ἐνταῦθα ψηφίζεσθε} Effe- 
etus negligentis et cessationis hic descri- 
bitur. Worr. 

᾿Αποδοῦναι μὲν] Vid. Var. Lect. 

Βαδίζειν) Ire pedibus. Cieterum in hac 


| phrasi ea repetere quae subaudiuntur, non 


difficile est. Avoxn. 
κελεύων} K w*ówv nonnullis placere vi- 


deo; et meo exemplari, nescio a qua 
manu, adh:sit. Sed cerle przter rem, αἱ 
preter membranas, Opponuntur voces 
ar Atbcaci et βαδίζειν. Quae potuissent con- 
servari,si navibus essent profecti, ea omnia 
perdidit, dum effecit, ut pedibus iter face- 
rent. Nihil certins, Vide, quod ad histo- 
riam attinet hujus rei, $. (4c'. ante med. 
et demum $. μζ΄. ad. init. Opponuntur 
swpe hw dus locutiones. Ita $. μη΄. ἃ 
med. τηνικαῦτα οὔτ᾽ ἐπείγεσθαι βαδί- 
ζουσιν, οὔτε πλεῖν αὐτοῖς ἐπήει. Atque 
ita bis landat hune locam Hermogenes 
de Invent. ''om. IV. p. 180. 181. Tav- 
LOR. 

᾿Απολώλεκεν)] Lege, ut Regii a. ὃ. ἀσσο- 
λώλεκεν οὗτος. /Eschines sc. Ita Hermo- 
genes loco nuper laudato: vvv Y ἃ μὲν 
πλεύσασιν ἦν σῶσαι, βαδίζειν κελεύων, ἀπο- 
λώλεκεν οὗτος" ἃ δ᾽ εἰποῦσι τἀληϑῆ, ψευδό- 
(μένος. Ix M. 
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, 3.5 ες z , N , / 3 / * 5 
GA ἐκεῖνο λέγω. εἰ μὲν Αἰσχίνης ἰδιώτης ὧν ἀπτελήρησέ τι 
A ὃ / N “δ, 3 Ι S 3 23223 
καὶ διήμαρτε, μὴ σφόδρα ὠκριβολογήσησϑε, ἀλλ᾽ ἐάσατε, 
/ μή E 2r WX NU AN AIC / 2 
συγγνωμηήν EXETE'" εἰ δὲ aec [deua] QV, ETÀ χρημᾶσιν e£e- 
/ 3 / er viv Nw au ev N MN Du ed, 
-σίτηδες ἐξηπάτηκεν ὑμᾶς. μὴ ἀφητε. μή δ ανάσχησϑε, 
ς 5 ^ / nm ον € D 7 * 3, ^ 
ὡς oU δεῖ δίκην ὧν εἶσεν ὑποσχεῖν. τινος γῶρ ἄλλου δεῖ 
ài N / ^ / 7 - 25 N c 
ἵκην rupes πρέσβεων, ἢ λόγων λαμβάνειν; εἰσὶ γὰρ οἱ 
y 3 / 5$ / 2*5 e ^ 3. 
πρέσβεις, OU τριήρων, οὐδὲ τότσων, οὐδὲ ὁπλιτῶν, οὐδ 
, / / 5NN N ^A Ὧν 2 
! ἀκροπόλεως κύριοι. οὐδεὶς yo πρέσβεσι ταυτὰ ἐγχειρί- 
3 Ἂ , N / N N 6: / 3 λ 
ζει, αλλα λογὼν καὶ χρονων. τοὺς μεν οὖν χρονους. εἰ μεν 
N rv ,ὔ 3 3 “Ὡ 3 » 9 5 
μή προανεῖλε τῆς πόλεως, οὐκ ἀδικεῖ, εἰ ὃ ἀνεῖλεν, ἠδίκηκε" 
Ν A / 3 ^ 3 ἔνε OV, ^ Ψ 
τοὺς δὲ A09/0UG, εἰ μεν ὠληθεῖς OTT y EAXCEV, ἢ συμφεροντᾶς, 
3 3. NN N ^ N n: Naz 
ὠποφευγέτω, εἰ δὲ καὶ ψευδεῖς, και μισθοῦ, {7.2 ἀσυμφό- 
ε / Ἶδὲ Ne: 9f g ej "3 ^ C ^v 5 
ρους, ἀλισκέσϑω. οὐδὲν yop εἐσῷ 0, τι μεῖζον ἂν ὑμᾶς ἀδὲι-- 
/ Ὁ d ΄ a es NS Ὁ n 
κήσειέ τις. ἢ ψευδὴ λέγων. οἷς γῶρ ἐστιν εν λόγοις ἡ πολι- 
4 ^ ^ n N 5 L3 n 3 “ N 
TELOL, TTG, ὧν οὔτοι μή ἀλησεῖς ὥσιν, ἀσφαλως ἐστὶ πολι- 
/ LAN δὲ δὴ N N e - 39 ^c Ἂς Ὅν id 
TEUEG-JO ; εν ὃὲ η και σρος ἃ τοῖς εχϑροῖς συμφερει, δῶρά 
/ Ζ 4 3. ἘΝ ? ^»N/ 
τις λαμβάνων λέγη, ττῶς οὐχὶ καὶ “κινδυνεύσετε; οὐδέ γε 
Y / 37 37 5. 55 Δ} 3 / ^N Z 
τοὺς χρονοὺς ἐσὸν ἐστ ἀδίκημα ολιγαρχίας, ἢ τυρῶώννου παρ- 
/ Δ v Mo JW 5247 vu 9 VS / 
ελέσσαι, καὶ υμων" οὐδ ολέίου γε δεῖ. ἐν EXELVOLIG 9/20; 0i- 
^ x / 3 3 5-} 
μαι, ταῖς πολιτείαις, πάντα ἐξ ἐπιτάγματος ὀξέως γί- 
Ὅν Les N os M N / MN lY 5 ^ 
νεται" ὑμῖν δὲ, πρῶτον [LEV περὶ πσᾶντων. τήν βουλὴν ἀκοῦ- 
Y ^ ^. * ^02? e/ GG / 
σαι καὶ τποροβουλεῦσαι δεῖ" καὶ TOUS , ὅταν ἢ κήρυξι καὶ 
^ 7 5 LAE dC ^ 
πρεσβείαις προσγεγραμμένον, οὐκ ἀεί" EyT. ἐκκλησίαν “ποιή- 


l ἀκροπόλεων 


νε΄, Ἰδιώτης ὧν] Vertit Wolfius, ut homo 
rerum imperitus. At si animum adverlis- 
set, opponi inter se verba ἰδιώτης et τρε- 
σβευτὴς, transtulisset, privatus cum esset, 
vel, cum nullo publico munere fungeretur. 
Juniw. 

᾿Ακριζολογήσησθε] ᾿Ακριβολογήσασθε 
Lambin. ἀκρισῶς λογήσησϑε, vel λο- 
γίσασϑε plurimi Codd. Quod rectius 
fortasse in Aug. et Ital. rationem habet 
Scholii et Interpretationis. TAvrLonm. 

Μηδ᾽ ἀνάσχησθε, ὡς] F. addendum : μηδὲ 
ἀνάσχησσε λέγοντος, ὡς — Wor. Le- 
gendum puto : μηδ᾽ ἀνάσχησϑε λεγόντος, 
ὡς ov δεῖ. JuniwN, Ita Lambinus restituit 
quoque. TAvron. 

Κύριοι] Distinguendum — οὐδ᾽ ἀκροπό- 
λεως κύριοι" οὐδεὶς γὰρ πρέσβεσι ταῦτα ἐγχει- 
ρίζει" ἀλλὰ λόγων καὶ χρόνων. MARKLAND. 

Μὴ &AnS.] Te. εἰ μὴ Marg. Altemps. 
Sed recte se habent vulgata. "Av, id est 


3 κινδυνεύσεται 


tà» ; ut solet dici. Tavronm. 

Πρὸς] Adverbialiter, preterea, insuper. 
AuUGER. 

Οὐδέ γε τοὺς χρόνους x. T. A.] Neque vero 
par est delictum in Oligarchia, aut regno, 
rerum gerendarum occasiones eximere, et 
in vestra civitate quee Democratia regitur. 
neque prope hoc crimen ab illo abest, neque 
parum inter hoc et illud. interest. ubi ne- 
gatio quidem vim suam servat, quz in illo 
superiore ornatus tantum causa ponitur 
atque idiomatis. Er edit. HEnvAcG. 

Ὑμῖν] Forte v «ge ὑμῖν 34 — Worr. 

Ὅταν  --- προσγεγραμιμμένον] S. νόμκω, 
ut opinor. Videtur esse clausula de Se- 
natu habendo de Caduceatoribus et Le- 
gatis. Ingw. 

Προσγεγραμ μένον] F. ΠπΠρογεγραμμέ- 
νον, prescriptum. M ARKLAND. Lege τοῦθ᾽, 
ὅταν ἢ κήρυξι καὶ πρεσβείαις προγεγραμ- 
μι ένον. Vid. Vales. ad Harpocrat. v. Κυ- 
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N / e/ 3 “ / / 5 ^ 

go, X 06L TXUTYV, OTOV EX Τῶν γομύων καϑήκη" ELT Ἀρῶτη- 

N E ^ N * Á, ^ 

9g ci. xoi περιγενέσϑαι de; τοὺς τῷ βέλτιστα λέγοντας, των 
FO XD ^ N / , / ᾽ e 

2] à Oy Voi, 3] διοὶ μοχϑηρίαν αντιλεγοντων" eo o7: X01 δὲ 

7 3 ài N X A) ài /Á Lu N Á "δ 7 

"asdiriten πὰρ ον και OE ογμέενον 75 Xo dk got a qum- 

^ E I 2" n Ὁ Ἃ 

TO, AGgovov de; do3 qvo 7" 70V “σζολλων ὠδυναμέῳ, εν e xo 

^ ^05 m ^ 7, «“ ^ M / 

7 0p0UVT GA TXUJ , ων ὧν δέωνται, οσως ὧν τὰ δόξαντα 
v Led ev € N N / , 32 ^ 
xcti δυνηθῶσι 7 0mg0 0. 0 δὴ τοὺς χρονοὺς τουτοὺς Ξ αναιρων, 
m “ἢ a τος x 7 5 / 3 ἃ t 
τῆς οεῶς τσαρ ημιν EO Ti πολιτείας. ου χρονοὺς νηρηκεν ου- 
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τος, οὔ ἀλλὰ τὰ πράγματα ἁπλῶς ἀφήρηται. 

νς΄. Ἔστι, τοίνυν τις τορόχειρος λόγος WI τοῖς ἐξα- 
“σατῶν ὑμᾶς βουλομένοις" οἱ ταράττοντες τὴν πόλιν. οἱ δια- 
κωλύοντες Φίλιππον εὖ ποιήσαι τὴν “σόλιν. τσρὸς oUc ἐγὼ 


/ M dà * e N δὲ 
A0*yoV μὲν oUÓEVO, Ept), τῶς OE 
Ν ^ / N x 
τὰς TOU Φιλίππου. και τοὺς 


3 N C ov 3 / 

ἐπιστολᾶς ὑμῖν ἀναγνωσομαι 
ἯΙ BN ac mS cef 5 

καιροὺς. EQ ὧν EXON TO ἐξη- 


/ - / e/ 3 3 / n ^ 
πώτησϑε, ὑπομνήσω" ἵνα &039 , ὅτι τὸ ψυχρὸν τοῦτο 


À ἀγαιρῶν τῆς, οἷα παρ᾽ 
pa 'ExXAncia, qui etiam confirmat emen- 
dationem istam aucloritate Ulpiani. Adi 
etiam celeberrimum Hemsterhus. ad Lu- 
cian. Necyomant. $. 19. Πρόγραμ μα, 
inquit Scholiastes, est τὸ προτιθέμενον τῆς 
Ἐκκλησίας, ὥστε ξζουλεύσασϑαι, ἢ περὶ τοῦ 
πέμψαι πρέσξεις, ἢ, πρέσβεων ἡκόντων, μα- 
θεῖν, 9, τι λέγουσιν. Hanc necessariam le- 
ctionem reperit in suis Codicibus optimus 
Budazus, qui ita locum vertit: ** Apud 
vos autem rem ipsam Curie innotescere mo- 
ris est, deque ea re SC. fieri, idque tum de- 
mum, cum aut de mittendis legatis vestris, 
aut audiendis aliorum, concionis edicta 
proscripta sunt, non semper. Deinde con- 
cione advocata, id quod tum solenne est fieri, 
cum praescriptis legum congruit e re nata, 
oratoribus videndum est, ut, cum consilia 
sane utilia commodaque Reip. in medium 
attulerint, dicendi quoque facultate iis 
pr&valeant, qui e diametro in medium al- 
latis pugnantia, vel imprudentia ipsi lapsi, 
vel ducti improbitate, tueantur." [Προξου- 
λεύειν enim dicebatur curia Athenis, quan- 
do ante comitia populi, ea res consulendo 
censendoque in curia agitabatur, qua de 
re populus in concione rogandus erat, cu- 
jus erat scilicet summa potestas, ut Ro- 
ms. De hoc vero dictum nobis etiam est 
στερὶ στεφάνου. Er edit. HxnvAG.] Προγε- 
γραμιμένον excusum denique a Parisiensi- 
bus sine litura, nihil contra nitentibus 
membranis. Ita quoque Harleianus no- 
ster. TAvLOn. 

Ὅταν À x, v.5.] Quando tabula fixa sit fe- 


κα, Ἢ , 
U[AiY ἐστι, φολιτείας 


cialibus et legatis. 1. e. quando consultan- 
dum proponitur quz sint respondenda 
fecialibus et legatis. κήρυξι, non preconi- 
bus, sed fecialibus, i. e. legatis ad res 
repetendas missis. AvcER. 

Ὅταν ἐκ τῶν νόμων xaS5xn] De statis 
Concionibus loquitur. Nam supra facta 
est Mentio etiam συγκλήτου ἐκκλησίας. 
Nota τὸ καθήκη, ἀντὶ τοῦ, προσήκη. — Hinc 
Stoicorum καθῆκον. Worr. 

Ὁ δὴ τοὺς χρόνους τούτους ἀναιρῶν &oc.] 
᾿Αναιρεῖν τοὺς χρόνους Demostheni ἀντὶ «oU 
ἐκκρούειν, hoc est, tempus eximere, et occasi- 
ones rerum gerendarum auferre, et hoc loco, 
et alibi dicitur. Ex edit. HEnvao. 

'O δὴ τοὺς χρόνους τούτους ἀναιρῶν --- οὐ 
χρόνους ἀγήρηκεν etc.] Similis omnino Lo- 
cutio Marci Evangelistae, IX. 37. xai ὃς 
ἐὰν ἐμὲ δέξηται, οὐκ ἐμὲ δέχεται, ἀλλὰ τὸν 
ἀποστείλαντά με. MARKLAND. 

Oía;] Οἵα Lambini est conjectura. Ita 
Cant. Ita Ital. Quid si, τῆς οἵαπερ ^ μῶν 
«πολιτείας 'l'AYLOR. 

yc. Οἱ ταράττοντες τὴν πόλιν] Μιμητι- 
κῶς. Worr. Wolfius non recte cepit. 
H*c non sunt verba ipsius Demosthenis, 
sed Adversariorum, ab 60 μιμητικῶς vel 
τεχνικῶς prolata. Ut in Midiana, pag. 
564. 8, ed. Reisk. Ἡμεῖς oi λειτουργοῦντες, 
Ἡμεῖς οἱ προεισφέροντες ὑμῖν, Ἡμεῖς οἱ πλού- 
ci. MARKLAND. 

Οἱ ταράττοντες} Est ipsa oratio. eorum 
qui populum decipere volunt. AvGrRn. 

“ν᾽ εἰδῆθ᾽, ὅτι τὸ ψυχρὸν τοῦτο ὄνομκα, τὸ 
ἄχρι κόρου, ππαρελήλυδϑ᾽ ἐκεῖνος φενακίζων 
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ὄνομά, τὸ ἄχρι κόρου; τσαρελήλυν᾽ ἐκεῖνος φενακίζων 
ὑμᾶς. 

EHIXTOAH ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂. 


/ e/ / 3 N » N x / 3 
νῷ . Οὐτὼ τοίνυν αἰσχρῶ, κῶὶ πσολλᾶ, καὶ παντῶ καθ 
c f^ x $5 N Ζ΄ 7 2 ^ ΕΣ X 
ὑμῶν πεπρεσβευκῶὼς, περέων λέγει, τί δ᾽ ἂν εἴποι τις περὶ 
/Z « ὯΝ 7 “ N / 
Δημοσϑένους, ὃς τῶν συμτσρέσβεων κατηγορεῖ ; Vi) AL, 
» / / » E ,» c ^ K^ ws / 
&LTE βούλομαί yt, tVTE μη "wo ολὴν μὲν Τήν ἀποδημίαν 
CIN τὸς x 3 ᾿ - A c » 
ὑπὸ σοῦ τοιαῦτα ἐπιβεβουλευμένος, ' δυοῖν δὲ αἱρέσεων ου- 
^ X N / » Lad Ὁ 
CtV μοι νυνί, 7] τοιούτων Ὄντων τῶν πεπραγμένων, δοκεῖν 
^9 c ^5 ^N ^5 3 N 2 5N d 
κοινωνεῖν υμῖν, ἢ κωτηγόρειν. ἐγὼ δ᾽ οὐδὲ συμπεπρεσξευκέ- 
/ / / N N N X N 
you Φημὲ σοι. πρεσβεύειν μέντοι. σε μὲν πολλῶ καὶ δεινοὶ, 
53 N à C LUN X N f 5 X ͵ 
εμαυτον ὑπερ τουτωνι τὰ βέλτιστα. OG AA Φιλοκρατης 
Μ᾽ 3 d Ν N / € “ N 
σοι συμπεπρέσθευκε, μεραβινῳ vin καὶ Siete υμεις yop 
ταυτὰ ἐπράττετε. καὶ ταῦτα ἀπᾶσιν υμῖν ἤρεσκε. που à 


1 δυεῖν δ᾽ αἱρέσεως οὔσης puo 


ὑμᾶς] Ut intelligatis ZEschinem in impostu- 
ra vobis factitanda, etiam verbum illud, 
quod, frigide et scurriliter dici solet, ad sa- 
tietatem usque, exuperasse, Sic enim inter- 
pretandum arbitror, τὸ ψυχρὸν hoe loco. 


Unde ψυχρόλογοι dicuntur, qui ineptis et. 


futilibus, et absurdis verbis uti solent. 
Et ψυχρολογεῖν verbum, frigida verba ine- 
ptaque et scurrilia fundere. Sic Cicero 
in Brut. ** Quare tibicen dixerit discipulo 
sane frigenti ad populum, mihi cane et Mu- 
sis," frigenti dixit, ovx εὐδοκιμοῦντι, ἀπο- 
τυγχάνοντι, ψυχρῶς ἔχοντι. Idem Demosth. 
[$. οζ΄.] περὶ Στεφάνου. καί μου, πρὸς Διὸς 
καὶ θεῶν, μηδεμίαν ψυχρότητα καταγνῶ 
μηδεὶς, nullus ita hoc quod dicturus sum 
excipiat ut frigidum et absurdum. | Ez edit. 
Hznvac. Interpres Etruscus. Accioche 
veggiate, che questa promessa fredda, la 
quale hogei ci ὃ venuta a. noia, egli no ce lU 
ha osservata, ingannandoci. TAvrLonR. 

τὸ ψυχρὸ} Qu. τῷ ψυχρῶ τούτῳ 
ὀνόματι, TO, ἼΑχρι κόρου, ππαρελήλυδ᾽ 
etc, Ista," Axei κόρου, videntur esse verba 
Philippi ex Epistolis ejus desumta, in 
quibus promiserat, se satisfacturum esse 
Atheniensibus ἄχρι κόρου, usque ad satie- 
tatem. ᾿Ἐκεῖγος est Philippus. Mankr. 

EIIIZTOAH] EIIIZTOAAI, ut excudebat 
Benenatus, atque ut promisit Demosthe- 
nes. pag. 279. v. 13. Ita denique Codd. 
Aug et Ital. Tavron. 

νζ΄. Καὶ πολλὰ] Quid hoc? xai πολλὰ, xai 
πάντα. Necesse est, ut sit aliquid hujus- 
modi: οὕτω σοίγυν αἰσχρὰ, καὶ δεινὰ, mráv- 


τὰ καθ᾽ ὑμῶν πεπρεσβευκώς. IpkM. 

τί δ᾽ ἂν εἴποι τις περὶ Δημοσένους] Quid 
autem de Demosthene dicere quisquam digne 
poterit, qui legationis socium accusare non ve- 
reatur? prorsus quidem ipse, seu velim, seu 
nolim, quippe per totam illam legationem insi- 
diis hujuscemodi a te petitus. vel sic, Accu- 
80 ego vero sive velim, sive nolim. qui in ea 
legatione perpetuis a te insidiis petitus sim. 
est enim anthypophoris accommodata 
hec vox νὴ Aia, ita ut responsioni con- 
gruat, ut περὶ Στεφάνου eliam dictum est. 
addita quoque yàp particula, ἀνϑυποφορικὸν 
est, ut at et at enim Laline, et interroga- 
tionibus convenit, ut in eadem hac Orati- 
one, [$. oS. in fin.] và AU οἱ νέοι yàg ἡμιῶν 
8i ἐκείνων ἔσονται ἀγῶνα βελτίους" οὐκ οὖν καὶ 
διὰ τόνδε οἱ πολιτευόμενοι, δι᾽ ὧν τὰ μέ- 
γίστα κινδυνεύεται τῇ πόλει. Αἱ enim. ju- 
venes nostri ob illud judicium, illamque 
animadversionem, αὐ frugem morum melio- 
rem. redigentur. atqui et ab hoc quoque 
magistratus emendabuntur, quorum sub 
mana reipublice summa periclitatur. | Ex - 
edit. παν λα. 

Παρ᾽ ὅλην μὲν τὴν] Videtur deesse γὰρ 
post μέν. MARKLAND. 

Ἐγὼ Y] F. ἔγωγ᾽ ἴνεμ. Pungit 
Wolfius post κατηγορεῖν. Deinde proce- 
dit : Ἐγὼ δ᾽ οὐδὲ x. τ. ^. Tavron. 

ταῦτα ἐπράττετε] An ταὐτὰ, eadem? 
Infra $. ξδ΄. in init. MARKLAND. Ὑμεῖς 
yàg ταὐτὰ ἐπράττετε, καὶ ταῦτα ἅπασιν 
ὑμῖν ἤρεσκε. Cod. Ital. 'TAvron. 

Kel ταῦτα ἅπασιν ὑμῖν ἤρεσκε] Lege. 
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e/ M ^ ΄ É » à £s A N 2n 
ἄλες; "OU τράπεζαι; ποὺ σπονόαι 5 ταυτῷ γῶρ τραγῳδεὶῖ 
ef e/ δε Ν 3 ev / 2 Y 
περμων᾽ ὠσπερ οὐχ! τοὺς ἀδικοῦντας τούτων οντας τοροδό- 
3 Ν A. N " “ 3 N » . f^ τον 7 
τας. ἀλλὰ τοὺς τῶ δίκαια ποιουντας. ἐγὼ δ᾽ oid ὅτι παᾶντες 
e / / e M Ez N ev 
οἱ τπορυτώνεις ϑύουσιν ἑκάστοτε κοινῇ, Καὶ συνδειπνοῦσιν 
3 , N AN N 3 i A ^ c N 
QAA*YAOiG, καὶ CUOCTTEVOOUO I, καὶ OU OX τοῦτο οἱ 2610 701 
3, Ν D 5 - e P" 5 “ / 7 
τοὺς πονήηρους μιμουνται, ἀλλ ἐῶν αδροοῦντα λάβωσι τινὰ 
1 5 ^ ^v E ^ N D δὴ ὃ ^v Ν ς 96 x Ν 
αὑτῶν, ΤΉ eoUAm καὶ τῷ ὄήμῳ ὀηλούσι. καὶ ἡ ουλῆ τὰ 
| x ^v 5 , » / ^v c ^ 
αὐτοὶ ταῦτα εἰσιτήρια ἔϑυσε, συνειστιάϑη" σπονδῶν, ἱερῶν 
? / c N N c 3 ^ c 5 ν 
3 ἐκοινωνησαᾶν οι στρωτηγοι: σχεδὸν, ως εἰπεῖν. 0 Oppo 
^ G5 n5: ES ld T 3 ^ 3i. vc —— 3a 
TFAO CH. ἄρ οὖν Qux ταῦτα τοῖς ἀδικοῦσιν ᾿ αὐτῶν ἔδωκαν 
τὰ " ^ ^; »y μὰ Ὡς 7 7 
αϑειῶν 5 πολλοὺ γε καὶ θεῖ. Λεων Τιμωώγορου κωτηγόρει- 
M / » » 3,38 N 
συμπετσρεσβευκως TÉTTUQU, ἘΤη" Εὐβουλος Θαρρηκος, και 
/ / / c N 5 -— 5 
Σμικύϑου, συσσεσιτηκως Kovev ὁ παλαιὸς ἐκεῖνος, Αδει- 
/ "4 p * Ν c7 N N 
μαντου συστρατηγήσας. πότεροι OUV τοὺς ὅλας, καὶ τὰς 
Ν J 3 / c / N 
στσονδοὶς παρέξαινον, Αἰσχίνη 5 οι προδιδόντες, 5 καὶ τσαρα- 
7 V c e EY c ^ : c 
πρεσβεύοντες. X04 οἱ δωροδοκοῦντες, ἡ οἱ κατηγόρουντες : οι 


1£ 
πυτῶων 


Worr. Legebatur enim insulse : καὶ 
ταῦτα ἅπασιν ὑμῖν ταῦτα ἤρεσχε. Tav- 
LOR. 

Εἰσιτήρια] Locum hunc confer cum iis, 
qua habet Suidas. Εἰσιτήρια, ἡμέρα Éop- 
τῆς, ἐν 5 οἱ ἐν τῇ ἀρχῆ «áYrsQ προϊᾶσιν, 
οὕτως ἐκαλεῖτο. Ταύτην δὲ τὴν ἡμκμέραν πρώ- 
τὴν τοῦ ἔτου; ᾿Αϑηναῖοι νενομίκασι. Δημο- 
σϑένης ἐν τῶ «περὶ τῆς Παραπρεσβείας" —'H 
Βουλὴ τὰ εἰσιτήρια ἔθυσεν. Συνεστιάϑησαν 
δὲ καὶ τῶν ἐκοινώνησαν οἱ στρωτηγοὶ, καὶ σχε- 
δὸν εἰπεῖν αἱ ἀρχαὶ πᾶσαι. — Emendandus 
est ex textu Demosthenis. Nescio, unde 
arripuerit hanc glossam Suidas, certe non 
verbis mendosiorem, quam re et doctrina 
insinceram.. Quanto rectius alii, ut. UI- 
pianus ad Midianam, interpretantur de 
Sacris, qua Senatus facit, religione anti- 
qua, antequam consilium caperetur, et 
ceptum esset agi. Vid. doctissimum 
Valesiam ad Harpocrat. pag. 343. et in 
Excerptis Peiresc. pag. 90. Photii Lexic. 
MS, Casaubon. ad 'l'ieophrast. Charact. 
p. 153. H. Steph. Thes. L. Gr. Tom. I. 
col. 1138. et Petitaum denique ad LL. 
Attic. pag. 275. px. 

Ταῦτα εἰσιτήρια] Ταῦτα delerem ut in- 
utile, nisi significent, hac qua hodie vigent. 
Per τὰ εἰσυτήρια alii intelligant, dies festi, 
primus anni dies in quo omnes magistra- 

VOL. If. 


? βουλὴ δὲ τὰ αὐτὰ ταῦτα. εἰσιτ. 


3 » , € 4 M € 
EXOLy XY. 7 EV. 0i κα: οἱ Tra. ga e. 


tus apparebant ; alii, sacra quzedam anti- 
qua, quee Senatus faciebat, antequam con- 
silium caperetur et coeptum esset agi. 
AUGER. 

Συσσεσιτηκὼς] Συσσεσιτηκότα pro sodali 
dixit, vel contubernali. Utrumque enim 
significat, ut apud Platonem in Sympos. 
xal μετὰ ταῦτα στρατεία ἡμῖν εἰς ποτί- 
δαιαν ἐγένετο, καὶ συνεσιτοῦμεν ἐκεῖ. παρὰ τὸ 
συσσιτεῖν, in contubernio esse, sodalitate 
uli, et συσσίτιον, sodalitas. Τὰ edit. 
Hrznvac. 

Συσσεσιτευκὼς) [Ut Ald.] Σιτεύειν est 
saginare, ul σιτευτὸς μόσχος. Α σιτεῖν 
vero fil συσσιτεῖν, unde Συσσίτια. | Quare 
cum Feliciano lego συσσεσιτηκώς. 
Worr. 

Συσσεσιτευκὼς]} Id est συμπρυτανεύσας. 
Nam, ut dixit supra, οἱ Ἰπρυτάνεις θύουσιν 
ἑκάστοτε κοινῆ, καὶ συνδειπυνοῦσιν ἀλλήλοις. 
ParLMER. 

Συσσεσιτηκὼς Est Lectio omnium fere 
Codd. a Συσσιτέω. Num Σιτεύω, alia plane 
res est, TAvrLon. 

Οἱ δωρόδοκοῦντες.Ἷ Delendum οἱ, Manx- 
LAND. E contra Aldus ingeminavit articu- 
lum, οἱ προδιδόντες, καὶ οἱ παραπρεσβεύοντες, 


καὶ οἱ δωροδοκοῦντες. "lT'AvrLom. — Paulus 
nempe medium articulum omisit. unde 
nata est illa dubitatio, Rrrsx. 

20 
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ἀδικοῦντες δηλονότι τὸς ὅλης yt τῆς τσατρίδος σπονδὰς. 
ὥσπερ σὺ, καὶ οὐ μόνον τὰς ἰδίας. 

vj. Ἵνα τοίνυν εἰδητε, ὅτι οὐ μόνον τῶν δημοσίᾳ ἦ ποτὲ 
ἐληλυϑότων ὡς Φίλιπισον ἀνθρώπων, ἀλλο καὶ τῶν ἰδίᾳ, 
καὶ πάντων, οὗτοι φαυλότατοι καὶ πονηρότατοι γεγόνασιν, 
μικρὸν ἀκούσατέ μου ἔξω τί τῆς πρεσξείας ταυτησί. ἐπει- 
δὴ yep εἷλεν ΓΟλυνθον Φίλιππος, ᾿Ολύμπια ἐποίει" εἰς δὲ 
τὴν ϑυσίαν ταύτην καὶ τὴν ττανήγυριν, πάντας τοὺς τεχνί- 
τας συνήγαγεν. ἑστιῶν δ᾽ αὐτοὺς, καὶ στεφανῶν τοὺς VEVI- 
κηκότας, ἤρετο Σάτυρον τουτονὶ, τὸν κωμικὸν ὑποκριτὴν; τί 
δὴ μόνος οὐδὲν ἐπαγγέλλεται; ἢ τίνα ἐν αὐτῷ μικροψυ- 
χίαν, “ἢ πρὸς αὐτὸν ἀηδίαν ἐνεωρακῶς εἰη; εἰπεῖν “δέ φασι 
τὸν Σάτυρον, OTI, ὧν μὲν οἱ ἄλλοι δέονται. οὐδενὸς ὧν ἐν 
χρείῳ τυγχάνει" ἃ δ᾽ ἂν αὐτὸς ἐπαγγείλαιτο ἡδέως, ῥᾷστα 
μέν ἐστι Du arm δοῦναι, καὶ χαρίσασθαι, πάντων, ÓE- 


1 , 
7A TTOTE 


Δηλονότι] Punge leviter post istam vo- 
cem. Et rem ita concipias mecum. Svil. 
Πότεροι πτἀραβαίνουσι 5 — oi. ἀδικοῦντες δηλο- 
νότι. Et quid ππαραβαίνουσι ἢ nimirum τὰς 
ὅλης yt κι το λ. "TAYLOR. 

y^. Ἑστιῶν X. 7. ^.] Pulcherrima sane Hi- 
' Storia, et digna, quz Demosthenis orati- 
one posteritati consecraretur. — Attigit 
etiam Libanius Declam. XIV. ᾿Ακούομκεν 
δὲ αὐτὸν καὶ πρὸς τοὺς ᾿Απολλοφάνους ϑυγατέ- 
pac ποιῆσαί τι παραπλήσιον. ἀφεῖναι γὰρ 
αὐτὰς Σατύρω τῶ τῆς Κωμωῳδίας ὑποκριτῆ. 
Geminam plane adjungo ex Soeriptore 
incerto apud Suidam, v. Ἐσαγγέλλει. 
Ὁ δὲ Βασιλεὺς φιλοφρόνως δέχεται αὐτὸν, καὶ 
κελεύει θαῤῥεῖν, καὶ εἴ τι θέλει ἐπσαγγέλλειν 
(id erat αἰτεῖσϑαι, aliquid. postulare, ut 
hnic) ὁ δὲ δεῖται ὑπὲρ Μονάτου τοῦ IIga&mov, 
ὃς ἦν X. ἔτη ἐν σχότω καϑειργμένος. — Adi 
Harpocr. et Suid. v. Ὅτι ξένους x. 7. A. 
Apud hunc in v. Φωκίων, legitur ex arcana 
historia, quod sequitur: Ὁ δὲ περὶ Σατύ- 
ρου φησὶν ὁ Δημοσϑένης ἕνεκα τῶν ᾿Απολλο- 
φάνους ϑυγατέρων, τοῦτο εἰς Φωκίωγα τινὲς 
ἀγαφέρουσι. Καί φασιν, ὅτι λαξὼν αὐτὰς 
εἰς ᾿Αϑήνας ἤγαγε, καὶ ἐξέδωκε. Postremo 
adjungam Hermogenem in aureo libello 
περὶ μεϑόδου δεινότητος: Cap. Περὶ "Avmi- 
θέτου. τοῦτο δὲ τὸ ἀντίθετον ὁ Δημοσθένης 
ἐποίησε κακόηϑες, τὸ μὲν πρᾶγμα ἀληθὲς λαμ.- 
βάνων, τὸ δὲ ἀντικείμενον, ψευδὲς ὄν. ὡς ἐν 
τῷ περὶ τῆς Τπαραπρεσβείας εἰσάγει συμισό- 
eio» Φιλίπππου, καὶ τῶν ᾿Ολύμπια νενικηκό- 
των, καὶ διάλογον Σατύρου τοῦ κωμικοῦ ὕπο- 


3 ἢ τίνα πρὸς 


3 δή 


κριτοῦ. οὕτω δὲ ψυχαγωγεῖ ποὺς ἀκούοντας, 
ὥστε οἴεσθαι ἐν συμποσίῳ εἶναι. Εἶτα ἀν- 
τιτίϑησι συμισόσιον ἕτερον ὡς γενόμενον Ai- 
σχίνη, ψευδόμενος, μηδέποτε γενόμενον. ἵνα ἔψυ- 
χαγωγημένοι διὰ τῶν παροτέρων λόγων οἱ δικα- 
σταὶ πιστεύωσι καὶ τοῖς ἐπιφερομένοις, ὡς ὁμκοί- 
ὡς ἀληϑέσι. Quod cum historiolam hanc 
plurimi attigerunt, alii de humanitate Phi- 
lippi solliciti, alii artificium admirati De- 
mosthenis, ideo tamen prz cztleris Her- 
mogenem adductum esse volui, ut lectio- 
nem illam v. 7. Ὀλύμπια simul stabi- 
liret. Philippus sc. ob partam vietoriam 
lzetabundus, et res Olynthi prospere ge- 
stas, convivio excepit, ut narrat iste Scri- 
ptor, eos, qui nuper Olympia vicerunt. 
Et percommode sane accidit, ut Olympia 
celebrarentur eodem anno, quo Philip- 
pus Olynthum obsidione cepit, sc. O- 
lymp. CVIII. 1. Minus igitur necessaria 
est, elegantissima licet, conjectura viri 
nunquam salis laudandi, qui pro Ὀλύμπια, 
᾿Ολύνθια, ludos ob captam Olynthum, re- 
ponit. InEw. 

Στεφανῶν] Locum hunc adducit et ex- 
plicat Harpocr. in v. Στεφανῶν τοὺς vtvix. 
Iprw. 

᾿Επαγγέλλεται] Harpocr. v. ᾿Επαγγελία 
consulatur, item Ulpianus ad hanc vo- 
cem, et quz Ego produxi ad initium 
Orationis. Cod. Aug. scholion conserva- 
vit, sc. ᾿επαγγέλλεται] αἰτεῖ. IDEM. 

᾿Ενεωρακὼς} Simplicius et rectius, $vpa.- 
κὼς, ut plurimi. Inxw. 
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/ N X, / / M o £ 
δοικέναι δὲ, un διαμάρτῃ. κελεύσαντος δ᾽ ἐκείνου λέγειν, 
/ N 7 e e 32M ὦ) 3 / 
καὶ τι καὶ νεωνιευσαμένου TOILOUTOV, ὡς οὐδὲν 0, τι οὐ πτοιή- 
3 ^" Wu ἢ e/ L2 » ^5 / c 
σει, εἰπεῖν αὑτὸν φασιν, OTi ἥν αυτω Απολλοφανης o Πυ- 
δναῖος, ξένος, καὶ φίλος" ἐπειδὴ δὲ δολοφονηθεὶς ἐτελεύ 
VO406, CEVOG, καὶ Φίλος" ἐπειδή ὃε ὀολοφονησεις ετελευτήησεν 
DONT Sá ε 2s NV AM NE / N 
ἐκεῖνος, φοβηθέντες οἱ συγγενεῖς αὐτοῦ, ὑπεξέθεντο τὸς du- 
^ / 397 € p ^ » ^ 
γατέρας, παιδία οὖσας, εἰς Ολυνϑον. αὗται νῦν, ἐφη, τῆς 
/ c / 3 / ,ὕ N πον N 
πόλεως OLAOUOTG, αἰχμάλωτοι γεγόνασι, καὶ εἰσι -σαρῶ 
x e / » ? - ir ^ N Á, 
σοι, ἡλικίαν ἔχουσαι γάμου. ταύτας αἰτῶ σε, καὶ δέομαι, 
/ / 7 "5 «ὦ Χ a ej N / 
δός μοι. βούλομαι δέ σε ἀκοῦσαι καὶ μαϑεῖν, OLG μοι δω- 
N Ax »/ ^ 9549. mi €3. 4 Ks ἃ ^N. 
σεις δωρεῶν, εῶν ὥρα ! δῶς. ἀφ᾽ ἧς Et) κε δανώ μὲν οὐδέν 
^ M N 5 / N 5 / / 
προῖκα δὲ προσσεῖς, ἐκδώσω, καὶ οὐ css Me gra d oUc aic 
5M AA x»? € ^ »/ ^ / A 5 ^ 
οὐδὲν ὠνάξιον, OUS ἡμῶν, CUTE τοῦ πατρός. ὡς δὲ ἀκοῦσαι 
Y / , ^ / ^ / X 
τοὺς πωροντῶς EV τῷ συμποσίω, TOT OUTOV κρότον καὶ ETTOL- 
^ 2Q/ X e B / 
voy καὶ “ϑορυβον παρὰ πάντων ψενέσϑαι, ὥστε τὸν Φί- 
€ V ^ /, fv 5 7 
λισσπον πσαϑεῖν τι, καὶ δοῦναι. καί τοι τῶν ἀτσοκτεινάντων 
Tu ng à a 9 T ^ / μάν 
7v Αλέξανδρον «TOv ἀδελφὸν “τοῦ Φιλίππου οὗτος 0 ᾿Απολ- 
: ! 
λοφάνης. 
/ ? / Ν ^ N ^v , 7 
yJ. Εξετάσωμεν δὴ πρὸς TO τοῦ Σατύρου 3 ToUTOU 
/ e / N 7 3 / 
συμπόσιον, ETEpOV συμπόσιον, TO τούτων; EV Μακεδονίᾳ ψε- 
“ N / 3 / / Nc 
νόμενον᾽ καὶ θεάσασθε εἰ παραπλήσιον τούτῳ, καὶ ὁμοιον. 
SÉ N n No mf d N CN A d δί 
κληϑεντες γῶρ οὗτοι πρὸς Ξενοφρονα, TOV υἱὸν TOU Φαιοιί- 
ἂν e 7 » 3 N , 5 3 / 
μου. TOU των TpiOMOVTOL, ὠχοντο, ἐγὼ δ᾽ οὐκ ἐτσορεύϑην. 
Ψ àv δὲ k 4 3 N , T" T4 S 
ἐπειθη ÓE ἧκον εἰς TO πίνειν, εἰσῶγει τινα OAXUVJixV γυ- 


" δῶς" — οὐδὲν, ἐὰν λάβω, προῖκα 4. ϑόρυθον καὶ ἔπαιγν 3. τοῦτο 4 τὸν 


Καί τι καὶ νεανιευσαμεένου τοιοῦτον, ὡς οὐδὲν 


Ως δὲ ἀκοῦσαι] Pro ὡς δὲ ἥκουσαν οἱ 
ὅ,τι οὗ ποιήσει} Atque adeo juvenili jactantia 


παρόντες. Deinde, ad γενέσϑαι subaudi- 


pollicente. ubi καὶ geminatur, quod sape 
fit Attico more. Et in eadem paulo infe- 
rius, [ᾧ. νϑ΄. ante med.] ὡς δὲ προήει τὸ πρᾶ- 
γμα, καὶ διεϑερμαίνοντο, κατακλίνεσθαι [τὴν 
ἄνθρωπον, καί τι καὶ ἄδειν ἐκέλευον, ut autem 
res jam procedere capit, εἰ illi incalescere, 
accumbere jubent mulierem, atque adeo ca- 
nere. Ex edit. HgnvAG. V.not.$. xc. fin. 

Οὐδὲν] Subaudi ἐστί. AvGER. 

᾿Αφ᾽ ἧς} Corrupte posterior vox in Ald. 
'r'otum comma, 51 Lambini conjecturam, 
etplurimorum Codd. additamentum admi- 
seris, ita plenius erit concipiendum : sc. 
— δωρεὰν, ἐὰν ἄρα δῶς" τοιαύτης, ἀφ᾽ 
ἧς ἐγὼ κερδανῶ μὲν οὐδὲν, ἐὰν X ά β" προῖ- 
κα δὲ κι τ.λ. Vid. Var. Lect. In non- 
nullis ἐὰν λάβω pro ἐὰν ἄρα δῶς. 
Tavron. 


tur φασὶ, quod est superius. AvGzEnR. 
᾿Αλέξανδρον] Plures erant eo nomine. 
Ἕτερος ᾿Αλέξανδρος καὶ αὐτὸς Μακεδόνων ξασι- 
λεὺς, ἀδελφὸς Φιλίππου πρεσβύτερος, περὶ 
οὗ Δημοσθένης ἐν τῶ «περὶ Παραπρεσξείας 
φησὶ, καίτοι τῶν ἀποκτεινάντων 
᾿Αλέξανδρον ἦν τὸν ἀδελφὸν τοῦ 
Φιλίσπσου οὗτος ᾿Ασπολλοφάνης. 
Harpocrat. v. ᾿Αλέξανδρος. Av rom. 

νθ΄, Φαιδίμου)] Xenopho in recensione 
XXX. Tyrannorum, 6 a (i3 ρίαν, non Φαί- 
διμὸν ponit, PALMER. 

Ibid. Dixi in vita Lysiw. Notabile est, 
quod conservarentur h;»c verba a Polluce 
VIII. 1. Κληθέντες γὰρ οὗτοι πρὸς Ξενόφρονα, 
τὸν υἱὸν τοῦ Φαιδίμου. "TAYLOR. 

᾿Επειδὴ δὲ ἧκον κι τ. λ.}] Locum hune 
εουξεγι cum simili Ciceronis in Verrimia 
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VOL 0L, εὐπρετσή μὲν, ἐλευθέρων δὲ καὶ σώφρονα, ὡς τὸ τέ- 
λος ἐδήλωσε. ταύτην, τὸ μὲν πρῶτον, οὑτωσὶ πίνειν ἡνά- 
γκαζον ἡ ἡσυχῇ, καὶ τρώγειν οὗτοι; μοι: δοκεῖν, ὡς διηγεῖτο 
Ἰατροκλῆς ἐμοὶ τῇ ὑστεραίᾳ" ὡς δὲ "pore τὸ πρᾶγμα; καὶ 
διεϑερμωίνοντο, κατακλίνεσθαι, καὶ τι “πρὶ ἄδειν € ἐκέλευον. 
ἀδημονούσης δὲ τῆς ανθρώτσου, καὶ οὔτε ἐθελούσης, οὔτε 
ἐπιστωμένης, ὕβριν τὸ ᾿πρώγμα ἔφασαν, οὑτοσὶ καὶ ὃ  Φρύ- 
Wns καὶ οὐκ ἀνεκτὸν εἶναι; τῶν ϑεοῖς ἢ ἐχθρῶν TE, καὶ ὧλι- 
τηρίων Ολυνϑέων αἰχμάλωτον οὖσαν; τρυφᾷν. καὶ: κάλει 
ὅτίς φερέτω. ἧκεν οἰκέτης ἔχων grip. 
καὶ πετσωκότων, oipacni καὶ μερῶν. ὄντων τῶν παροζυνόν- 
τῶν, εἰπούσης bor καὶ " δωκρυσάσης € ἐκείνης, περιῤῥήξας τὸν 
χιτωνίσκον ἢ οἰκέτης, ξαίνει. κατα τοῦ γώτου πολλάς. ἔξω 
δ᾽ αὑτῆς οὖσα ὑπὸ TOU κακοῦ καὶ TOU ᾿πράγματος 7] γυνή 


παΐδω, καὶ ἱμάντα, 


1 ἐχθρῶν, vi ἀλιτηρίων 2 τις 
Victorius XIV, Var. Lect. 14. Non poe- 
nitebit elegantem istum Criticum consu- 
lere. JnEw. 

Οὑτωσὶ πίνειν] Lege. [ Nan Ald. οὑτοσί. 
Et infra v. 11. xal μιαρῶν ὄντων, ut refera- 
tur ad Phrynonem et /Eschinem. Sin pla- 
cet μικρῶν, significat ebrios facile conci- 
tari. Worr. 

Οὑτωσὶ] Indiffer enter, nullo consilio, 
sine dolo, ὡς ἔτυχεν. Vid. Not. ad Midia- 
nam, 553. 13. Ed. Reisk. H. Steph. 
Conformité du lang. Franc. avec le Grec. 
p. 86. D. Chrysostom. ad Ioan. IV. 6. 
Tavron. 

Mo: δοκεῖν] Otiosum mihi videtur et de- 
lendum. AucEn. 

᾿Αδημκονούσης] Consule Ulpianum ad loc. 
item Maussaci not. ad Harpocrat. p. 16. 
TAvron. 

Ππεπωκότων] Et cum isti, puto, bibissent, 
et cum leves cause ipsos excitarent. Au- 
GER. 

Μικρῶν}] Μιαρῶν cum Wolfio, quod 
jam vidimus, habent etiam marg. Benena- 
ti, et Bodl. Videamus Interpretem Etru- 
scum: E quantunque fosse leggieri la ca- 
gione che eli moveva ad ira, nondimeno 
perche eglino haveano bevuto, poscia che ella 
hebbe detto non so che, e che hebbe pianto 
—1H oc cum secundis curis Wolfii atque 
ejus interpretatione consenlit. Et credo 
ad sensum Auctoris perlinere. Interea, 
si bene se habeat illa versio Italica, leves 
ille cause, quve stomachum movebant te- 
mulentis illis et petulantibus, erant, quod 
Mulier infelix pra impatientia aliquid in- 


Ulpianus : 


3 διακρουσάσης 4 τραύματος 
consulto dixerit, et suam fortunam sit 
conquesta. Fuerint igitur qu: effutive- 
rit hujusmodi, qualia comminiscebatur 
* Heccine αὐ Atheniensibus 
perpetior ! Immo cum Scythis dego, non 
cum legatis istius. Urbis, qu& humanitatis 
laude semper florebat." ^ Hinc ille Irc. 
Pergo. l1mmo non dixit solummodo, sed 
illacrymavit. Quid? an illud quoque bi- 
lem moverit ? An Lacryme? Exspectaret 
Lector: Dicit aliquid, quod animos homi- 
num perculit, quod offensionem ferre vide- 
batur. Anne hoc εἰπούσης vi καὶ δια κρου- 
σάσης ἐκείνης, ut in uno exemplari Reg. 
ἡ. scribitur? TAvLOR. 

Περιῤῥήξας] Locum hunc citat ex. Ari- 
stoph. Acharn. 319. Iprw. 

πολλὰς} Πληγὰς sc. Ellipsis est singu- 
laris, sed non infrequens. Hinc pendet 
Joculare istud Phrynes scorti non incele- 
bris : Μαστιγίου δέ τινος μειρακιευομκένου 
στρὸς αὐτὴν, καὶ φαμένου σολλαῖς συμπεπλέ- 
χϑαι, xad ὑσόκεισιν ἐσκυθρώπασεν' ἐπερω- 
τήσαντος δὲ τὴν αἰτίαν, ὀργίζομιαί σοι, εἶπεν, 
ὅτι πσολλὰς ἔχεις. Athen. 1. 13. p. m. 
289. Caeterum de hoc loco vide Suid. v. 
Φοινικίδα. et T. Magist. . Ξαίνω : ubi de- 
dit, Δημοσθένης ἐν τῷ περὶ τοῦ στεφάνου," im- 
memor orationis, ξαίνει κατὰ τοῦ νώτου 
πολλάς. lpEM. 

Ἔξω δ᾽ αὑτῆς οὖσα] Pro mente alienata 
dixit, et velut ἑαυτῆς ἐξισταμεένη. Quod 


autem sequitur καὶ τὴν τράπεζαν ἀνατρέπει, ΐ 


καὶ εἰ μὴ ἐκεῖνος ἀφείλετο, ἀπώλετ᾽ ἂν 7rapot- 
γουμυένη, &c. id est, Hujus super mensam 
et vinum petulantia. id enim παξοίγεσϑαι 
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ἀναπηδήσασα, προσπίπτει πρὸς τὸ γόνατα τῷ Ἰατροκλεῖν, 
καὶ τὴν τράπεζαν ἀνατρέπειν" καὶ, εἰ μὴ e βκεῖνος: ἀφείλετο, 
ὠπσώλετ᾽ ἂν ππαροινουμένη. και γδρ ἡ παροινία τοῦ M 
βάρματος τουτουὶ, δεινή. καὶ aii» ταύτης τῆς ἀνθρώπου, : καὶ 
ἐν. ᾿Αρκαδίᾳ λόγος, ἣν ἐν τοῖς μυρίοις, καὶ Διόφαντος ἐν ὑμῖν 
ἀπήγγειλεν, ἃ νῦν μιωρτυρεῖν αὐτὸν ἀναγκάσω, καὶ κωτοὶ 
Θετταλίαν πολὺς λόγος, καὶ ““ανταχοῦ. καὶ τοιαῦτα συν- 
εἰδὼς € ἑαυτῷ πεπραγμένα 0 ἀκάθαρτος οὑτοσὶ, τολμήσει 
βλέπειν εἰς ὑμᾶς; καὶ τὸν βεβιωμένον αὐτῷ βίον αὐτίκα 
δὴ μάλα ἐρεῖ λαμπρῷ τῇ Φωνῇ; ἐφ᾽ οἷς ἔγωγε ἀποπνίγο- 
MM» οὐκ ἰσασιν οὗτοι; τὸ μὲν ἐξαρχῆς τὸς βίβλους & ὥνα- 
γινώσκοντα σε 77 μητρὶ τελούσῃ; καὶ παῖδα ὄντα ἐν 9 οὐ- 
σοις καὶ μεϑύουσιν apt Troie καλινδούμενον : ; μετα ταῦτα 
δὲ ταῖς ἀρχαῖς ὑπσογραμματεύοντα, καὶ “ δυοῖν, ἢ τριῶν 
ραχμών πονηρὸν : ὄντα; ; τὰ τελευταῖα δὲ, E ενωγχος, ἐν χορη- 
ίοις ἀλλοτρίοις ἐπὶ τῳ sere unit μος ὠγωπητῶς mae 
τρεφόμενον: ποῖον οὖν € ερεῖς βίον; ὃν οὐ ) βεβίωκας: € ἐσ ὶ δ'γε 
βεξιωμένος vus “τοιοῦτος Φαίνεται. ἀλλὰ δὴ τὰ τῆς “ἐξου-. 
σίας" οὗτος ἄλλον ἔκρινε παρ ὑμῖν ἐπὶ πορνείᾳ. ἀλλὰ μή 
πω ταῦτα" ἀλλο τὸς μαρτυρίας μοι λέγε πρωτον ταὺυ- 
τασί. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑΙ. 


/ / 7 N / 2 Q^ » ài ὃ 
E ' ocmoUTwVy τοίνυν καὶ τοιούτων οντῶν, ὦ ἄνορες οἰκα- 


! ἀφείλετο αὐτὴν, καὶ ἀπώλετ᾽ 


vocant Graci, quod nos bacchari et de- 
bacchari, hoc est, per vinum et petulan- 
tiam injuria et probro afficere. Ex edit. 
Hznvac. 

᾿Αφείλετο] Plenius in membranis : εἶ μὴ 
ἐκεῖνος ἀφείλετο αὐτὴν, καὶ ἀπώλετ᾽ ἂν 
παροινουμένη. Tavron. 

Αὐτῷ βίον] Lego αὑτῶ. MARKLAND. 

Θιάσοις Δημοσϑένης ἐν τῷ xaT Αἰσχί- 
Ya. Θίασός ἐστι τὸ ἀθροιζόμιενον πλῆϑος ἐπὶ 
τελετῇ καὶ τιμῇ ϑεῶν. Harpocrat. in v. 
Tavronm. 

Βεξίωκας :}] Melius sine Interrogatione. 
Nam redditivum est.  IIoo ; ὃν οὐ βεβίω- 
xac scil. Nam βεδιωμκένος τοιοῦτος ὧν φαί- 
γεται, Sic enim et illud corrigendum, ex 
Parisiensibus et Augustano. Ipxw. 

Τῆς ἐξουσίας Post hanc vocem pono 
notam Ínterrogationis : ἀλλὰ δὴ) τὰ τῆς 


2 δυεῖν 


3 ποιοῦτος ὧν φαίνεται 4 ἐξουσίας! 
ἐξουσίας ; Sc. ἐρεῖς. — Eam igitur vite par- 
lem referes, in qua tam licenter grassatus 
657 Hic exemplum statim subditurus 
erat Demosthenes, '"Timarchi historiam. 
Sed subito abrumpit, et in alium magis 
opportunum locum rejicit. οὗτος ἄλλον 
ἔκρινε "rag ὑμῖν bari πορνείᾳ ---- ἀλλὰ μήπω 
ταῦτα. ἀλλὰ τὰς X. τ. λ. MARKLAND. 
Recte hzc omnia : et improbanda omni- 
no Wolfii Conversio. Liquet enim, eum 
locum hune non intellexisse. Ἐξουσία 
hic non significat auctoritatem, aut jus, 
sed injuriam potius et audaciam ad omne 
nefas paratissimam. — Ita exeunte hac 
Oratione : εἰ ἐπὶ τῆς αὐτῆς, ἧσπερ νῦν, 
ἐξουσίας καὶ ἀσελγείας μενεῖ, — Et $. oc". 
ad fin. γέλως — αἰσχύνη, εἰ μὴ τὴν ἄγαν 
ταύτην ἐξουσίαν σχήσετε νῦν ὑμεῖς. TAY- 
LOR. 
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σταὶ, ὧν ἀδικῶν ὑμᾶς ἐξελήλεγκται, ἐν οἷς τί κακὸν οὐκ 
E δωροδόκος, κόλαξ, (frenis agas ἔνοχος, ψεύστης, τῶν 
φίλων προδότης, πάντα ἕνεστι TO ! λεγόμενα, πρὸς ἐν oUdo- 
τιοῦν τούτων ἀπολογήσεται; οὐδ᾽ ἕξει, δικαίαν οὐδ᾽ ὡπλῆν 
εἰπεῖν ἀπολογίαν οὐδεμίαν" ἃ δ᾽ ἐγὼ πέπυσμαι μέλλειν 
αὐτὸν λέγειν; ἔστι μὲν ἐγγυτάτω μανίας. οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἰσὼως 
τω μηδὲν € πήγανον δίκαιον ἄλλο εἰπεῖν ἀνάγκη πάντα “ὩΣ 
νᾶσϑαι. ἃ ἀκούω γὰρ αὐτὸν ἐρεῖν, ὡς ἄρα ἐγὼ, πάντων ὧν 
κατηγορῶ, κοινωνὸς γέγονα, καὶ "— ταῦτά μοι: καὶ 
συνέπραττον αὐτῷ, ἔπειτα ἐξαίφνης μεταβέβλημαι καὶ 
κατηγορώ. ἔστι δὲ ὑ ὑπὲρ μὲν τῶν πεπραγμένων, οὔτε δικαία, 
οὔτε MON MN 1 ἜΝ ἀπολογία, ἐμοῦ μέν τοι wá 
κατηγορία" ἐγὼ μὲν ydo» εἰ ταῦτα πεποίηκα, φαῦλος εἰμὶ 
ἄνθρωπος, τὰ δὲ πράγματα οὐδὲν βελτίω δι τοῦτο, οὐδὲ 
πολλοῦ der οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἔγωγε ? οἱμαΐ μοι προσήκειν ap 
φότερα ὑμῖν ἐπιδεῖξαι, καὶ ὅτι ψεύσεται, ταῦτα EG λέγῃ, 
καὶ τὴν δικαίαν ἣ ἮΝ τις ἐστὶν ἀπολογία “φεύξεται. ἡ ἡ μὲν 
τοίνυν δικαία καὶ em, ἢ ὡς οὐ πέπρακται τῶ πα }ε- 
ρημένα, δεῖξαι, ἢ ἢ ὡς πεπραγμένα συμφέρει 7" πόλει" τού- 
τῶν δ᾽ οὐδέτερον δύναιτ᾽ ἂν οὗτος vitia seteo- οὔτε γῶρ ὡς 
συμφέρει δὴ σου Φωκέας ἀτσολωλέναι, καὶ Πύλας Φίλιππον 
ἔχειν, καὶ Θηβαίους ἰσχύειν, καὶ ἐν Εὐβοίᾳ στρατιώτας 
εἰ γαῖ; καὶ Μεγάροις επσιβουλεύειν. καὶ ἀνώμοτον. εἶναι τὴν 


εἰρήνην, λέγειν αὐτῷ ? EJEC TI, οἷς τότε ταναντία ἀτσήγ- 
1 δεινότατα 


2 σις 3 οἴομαί 4, [φεύξεται.7 5 ἔγεστι λέγειν αὐτῶ 


ξ΄. Λεγόμενα] Wolfius vertit lectionem, 
non a se receptam, sed quc reperitur in 
membranis vetustis, Regg. sc. B. 3. Harl. 
Obsop. Ital. Ask. et Editis sanioribus, τὰ 
δεινότατα. IpEM. 

Πρὸς ἕν οὐδ᾽ ὁτιοῦν τούτων ἀπολογήσεται] 
Negatio, ut alibi παρέλκει, ita contra hoc 
loco desideratur. dici enim plenius pote- 
. rat, πρὸς οὐδὲν οὐδ᾽ ὁτιοῦν. αἱ apud eundem 
alibi, περὶ ὧν οὐδέγα κίνδυνον ὁντινοῦν οὐχ, ὑπέ- 
μειναν οἱ πρόγονοι. Quarum rerum gratia 
nullum non certamen majores nostri susce- 
perunt. Sic etiam apud Ciceronem de- 
siderari negatio videtur interdum, ut in 
Pandectas annotatum est. Ex edit, HEn- 
VAG. 

Tavra] F. ταὐτὰ, eadem. MaAnkr. 

Πεπραγμένων) Subaudi τούτω. ÀÁUGER. 

Ἐμοῦ μέντοι τίς κατηγορία] Lambinus, 


argumento non intellecto, locum inquinat, 
legendo, ἐμοῦ μέντοι τίς κατηγορεῖ; 
Licet ea lectio et scholia quoque occupa- 
vit. Sensus est: Sit verum in me cri- 
men: illi tamen in eo nullum est presi- 
dium. Hoc est certissimum. Tavron. 
Videtur Lamb. eam lectionem tantum 
commemorare, non commendare voluisse. 
Rzrsx. 

Τὰ πράγματα] Subaudi τούτου. AvGER. 

Οὐδὲ πολλοῦ δεῖ ] Rescribendum videtur 
οὐδέν" πσπολλοῦ γε δεῖ. — Vel οὔ" πολλοῦ γε 
δεῖ. Junriw. 

οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἔγωγε] Enimvero, at vero. 
Quanquam enim negationis speciem prz- 
fert o) μὴν ἀλλὰ, tamen affirmationis vim 
habet. Idem alibi, οὗ μὴν ἀλλ᾽ ἐλπίζω 
ἐπιδείξειν εἰσαγώγιμον τὴν δίκην οὖσαν. Ἐκ 
edit. HERvAG. 
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405 c πρὸς ὑμᾶς, ὡς συμφέροντα καὶ γενησόμενα" οὔτε ὡς 
οὐ ! πέπρακται ταῦτα, δυνήσεται πεῖσαι τοὺς αὐτοὺς ἑωρα- 
κότας ὑμᾶς καὶ εὖ εἰδότας. οὐκοῦν ὡς οὐ κεκοινώνηκα τού- 
τοις μηδενὸς, λοιπόν me δεῖξαι. 

£x. Βούλεσϑε οὖν ὑμῖν, πάντα τὰ ἄλλα. ἀφεὶς, ἃ 
παρ ὑμῖν ἀντεῖσον, a ἐν τη ἀποδημίᾳ τπαροσέκρουον, ὡς 
ἅπαντα τὸν χρόνον Ἰναντίωμαι, αὐτοὺς παράσχωμαι μάρ- 
τυρας τουτουσὶ, ὡς πάντα ταναντίω ἐμοὶ, καὶ τούτοις πέ- 
πρῶκτῶι, καὶ χρήματα οὗτοι μὲν ἔχουσιν ἐφ᾽ ὑμῖν, ἔγω "oy 
οὐκ ἠθέλησα λαβεῖν; ϑεάσασθε δη. τίνα τῶν ἐν τῇ πόλει 
φήσαιτ᾽ ἂν δδελυρώτατον eii εἰναι. καὶ πλείστης ὀλιγωρίας 
καὶ ἀναιδείας μεστόν: 3 οὐδεὶς οὐδ᾽ ἂν ὡμαρτων ὑμῶν ἄλλον 
εὖ οἱδ᾽ ὅτι “φήσειεν, ἢ Φιλοκράτην. τίνα δὲ φθέγγεσθαι μέ- 
γίστον ἁπάντων, καὶ σαφέστατ᾽ ἂν εἰπεῖν ὅ, Ti “βούλοιτο 
72 eui; Αἰσχίνην oid ὃ oTi τουτονΐ. τίνα δ᾽ οὗτοι μὲν ἄτολ-- 
μον καὶ δειλὸν πρὸς τοὺς ὄχλους * Qaciv, ἐγὼ δ᾽ εὐλαβη; 
ἐμέ. οὐδὲν yo πώποτ᾽ οὔτ᾽ ᾿ἥνώχλησα, οὔτε μὴ βουλομέ- 
νους ὑμᾶς βεβίασμαι. οὐκοῦν ἐν πάσαις ταῖς ἐκκλησίαις, 
ὁσάκις λόγος γέγονε περὶ τούτων, καὶ κατηγοροῦντος, ἀκούετέ 
μου; καὶ ἐλέγχοντος ἀεὶ " τούτους, καὶ λέγοντος ἄντικρυς, 


ὅτι χρήματα εἰλήφασι, καὶ πάντα πεπράκασι δ τὰ πρά- 


1 ἃ 


! τἄλλα 8 βούλοιτο, λαμπρᾷ τῇ 4 φασὶν εἶναι, ἐγὼ 


6 τὰ πράγματα πεπράκασι 


2 φήσειεν ἂν, 9 
5 χρυτουσὶ 


Quod deerat in aliquibus : sed non opor- 
tuit. Restituerunt optimi Harl. et Aug. 


Kal γενησόμενα] Iterum  hallucinatur 
Lambinus, qui legit ὡς συμφέροντα γενησό- 


μενα, deleta conjunctione : in rem ve- 
stram futura. Sensus est: Haec renun- 
ciavit /Eschines, ut que essent et utilia, et 
qu& certissime erant eventura, TAvron. 
Dubium est, utrum deleat, an solummodo 
commemoret a libris nescio quibus xa ab- 
esse. Saepe fecit nimia brevitas, cui Lamb. 
in adornando indice suo studuit, ut nunc 
ignoremus, quid ad ipso profectum, quid 
e libris petitum sit, et e quibus. Risk. 

, Τούτοις] Τούτων οὐδενὸς Harl. οὐδε- 
γὸς etiam Reg. 3. Fortasse Vulgata recte 
se habet. Cum iis [legatis sc.] in nulla 
re communicavi. TAvron. 

£4. Ὕμῖν πάντα] Ὑμῖν refertur ad πα- 
ράσχωμαι. AUGER. 

Ἐφ᾽ ὑμῖν Forte, i io ὑ μᾶς. Τουτέστιν, 
ἐπὶ τῇ βλάβη ὑμῶν. EQ ὑμῖν vero signi- 
ficat iv τῇ ἐξουσίᾳ ἱ ὑμῶν. Worry. Ὑ μᾶς. 
MAnKLAND. 


Τῇ φωνῇ Lege λαμπρᾶ τῇ φονῇ, 


cum Edit. Lutec. Modo $. y9'. post med. 
— καὶ τὸν ξεδιωμκεένον αὐτῶ Gy αὐτίκα δὴ 
μάλα ἐρεῖ λαμπρᾷ τῇ φωνῇ. (Ubi Her- 
mogenes invenerat in suis Codd. μακρᾷ 
τῇ φωνῇ.) Nimirum ex multis locis hic 
est unus, in quibus Demosthenes dicit, 
voce dulci et clara fuisse /Eschinem : Ver- 
bis utor Ciceronis in Oratore $. 18. Sic 
in sequentibus, 5. ξδ΄, ante med. μηδέ ys εἰ 
καλὸν xal μέγα οὗτος φϑέγγεται, gan εἰ 
φαῦλον ἐγώ. Vid. Orationem hanc exe- 
untem, $. 4΄, $. ἐς". 6. λϑ', post med. $. ξη΄. 
a med. 115, que ex Cicerone attulimus, 
adde Ulpianum in eX. ad Auctorem no- 
strum, $. "E a med. ἔστι yàg εὐφωνότατος 
Αἰσχίνης, ἁ ὼς αὐτὸς μαρτυρεῖ πολλάκις ὁ Δη- 
μοσϑένης. Similia pene habet Plin. II. 
Epist. 3. TAvron. 

Kal δειλὸν πρὸς τοὺς ὅρκους F. ὄχλου ς. 
ut e Plutarcho apparet. Worr. “Ὄρκους 
habuit Aldus, credo, solus. Tavrom. 
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γματα τῆς πόλεως. καὶ τούτων οὐδεὶς πώποτ᾽ ἀκούων ταῦτα, 
ἀντεῖπεν, οὐδὲ διῆρε τὸ στόμα; loud ἐδειξεν ἑ ἑαυτόν. τί oT 
οὖν ἐστὶ τὸ αἴτιον, ὅτι 0i ; βδελυρώτατοι. "revu τῶν ἐν τῆ 
πόλει; καὶ μέγιστον φϑεγγόμενοι, τοῦ καὶ ἀτολμοτάτου 
πάντων ἐμοῦ, καὶ οὐδενὸς μεῖζον φθεγγομένου, τοσοῦτον 
ἡττῶνται: ὅτι τάληθες ἰσιχυρόν € &0 71, καὶ τοὐναντίον ? ἀσθε- 
νές. τὸ συνειδέναι πεπρακύσιν ἑαυτοῖς τα ὁ “πράγματα; τοῦτο 
aranp tpe rout τὴν ϑρασύτητα, τὴν iata TOUTO aaron Tees 
τὴν γλώτταν" ἐμφράττει τὸ στόμα" ἄγχει; σιωπῶν cnr 
τὸ τοίνυν τελευταῖον, ἰστε δήπου πρώην ἐν Πειραιεῖ, ὅτ᾽ 
αὐτὸν οὐκ εἰᾶτε πρεσδεύειν, βοώντα ὡς εἰσωγγελεῖ με: καὶ 

γράψεται, καὶ ιοἱ iov. καίτοι ταῦτα μέν ἐστι μακρῶν. καὶ 
πολλῶν ἀγώνων καὶ λόγων ἀρχῆς ἐκεῖνα δὲ QT, καὶ Ü 
ἢ τρία ἰσως ῥήματα, ἃ κἀν ἐχϑὲς € εωνημένος ἄνϑρωτος &- 
πεῖν δυνηϑείη' ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι,, τουτὶ τὸ πρᾶγμα πάνδεινόν 


ἐστιν. οὑτοσὶ Κρίτήγγορεῖ, ταῦτα ἐμοῦ, ὧν αὐτὸς κοινωνὸς γέ- 
9nd καὶ χρήμωτα εἰληφέναι φησὶν ἐμὲ, αὐτὸς εἰληφως, 


406 


"ἢ μετειληφώς. τούτων μὲν τοίνυν ϑουδὲν EIU EV, οὐδ ε φϑέγ- , 


Pare, οὐδ᾽ ἤκουσεν ὑμῶν οὐδείς" ἄλλα δὲ ἠπείλει. dix τί; 
ὅτι ταῦτα μὲν αὑτῷ συνήδει πεπραγμένα, καὶ δοῦλος ἢ qv 
τῶν ῥημάτων τούτων. οὔκουν προσήει πρὸς ταῦ ἡ διάνοια, 
ἀλλ᾽ ἀνεδύετο. ἐπέλαμπε yop αὐτοῖς τὸ συνειδέναι" λοι- 


1 *4AA' οὐδ᾽ ἔδειξεν ἑαυτόν - 2 καὶ οὐδὲν οὐδενὸς 8 ἀσϑενές sine puncto. 
4 πράγματα. 5 [ἢ μετειληφώς] 6 οὐδὲν οὔτ᾽ εἶπεν, οὔτ᾽ ἐφθέγξατο 
7 ἐπελαμξβάνετο γὰρ αὐτῆς τὸ 


Οὐδ᾽ ἔδειξεν] Quid hoe? Harl. Cod. dem, [4γ΄. post med. ταῦτα͵ κατηγορῶ, 
habet ἀλλ᾽ ἔδειξεν ἑαυτόν. Se ipsum, ut ταῦτα μέμνησϑε, ἐπεὶ δικαίαν, εἰρήνην καὶ 
sorer, suo indicio prodidit. Non negli- ἴσην, καὶ μηδὲν τσεπρακότας ἀνθρώπους μηδὲ 


ψευσαμένους ὕστερον, κἂν ἔπήνουν καὶ στε- 
φανοῦν ἐκέλευον. | Hec sunt qu& accuso, 
qug vos in memoriam vestram  revocate. 
nam pacem &quam, justamque ego lauda- 


genda sane lectio. Ipnrw. 

T) συνειδέναι] F. τὸ γὰρ συνειδέναι. 
ManxrAwD. Deceptus a vulgari inter- 
pungendi ratione, quze hzec:;est — ἀσθενές. 


τὸ συνειδένα: — πράγμωτα, τοῦτο--- REISK. 

Καίτοι ταῦτα] P. καὶ τὰ ποιαῦθ᾽ ἃ μὲν 
eic. MaAREKLAND. 

Μακρῶν] F. τραγικῶν pro μακρῶν. 
Suspicor, insignem aliquam depravatio- 
nem his verbis subesse. IpgM. Vana erat 
isteec suspicio. ΒΕιρκ. 

"A κἂν ἐχϑὲς ξωνημένος ἄνθρωπος εἰπεῖν 
δυγηϑείη] Observandum hoc loco, cum 
μετὰ σφοδροῦ τόνου scribitur xà», hoc est, 
cum significat atque adeo, vel etiam, tunc 
el optativo et indicativo jungi. Sic Ari- 
stophanes, κἂν προσκαταϑείην γ᾽ ὥστ᾽ ὁμό- 
σαι τριώβολον. Idem Demosthen. in ea- 


τ 


rem, ejusque auctores probos viros atque in- 
tegros corona donandos censuissem. Cum 
autem significat xai ἐὰν, quod si, vel sin, 
vel etsi, subjunctivum poscit. Idem in 
eadem, [$. ££. fin.] κἂν ἀναγκασθῆ ποὺ συν- 
τυχεῖν, ἀπεπήδησεν εὐθέως, μεή τις αὐτὸν ion 
λαλοῦντα Eso). κἂν εἰ vero indicativo jungi- 
tur, ut in eadem, κἂν εἰ ταῦτα πάντα ὑπῆρ- 
χεν, ἐκεῖνο δὲ μὴ προσῆν, ὅζο. et δὲ in eo omnia 
hec essent. Ex edit. HEnvAG. 

Ταῦτα ἐμοῦ] F. ταὐτὰ, ex $. ξδ΄, ad 
init. et S. ξε΄. ad init. MARKLAND. 

᾿Ἐπέλαμπε yàp αὐτοῖς] F. αὐτῷ. Nam 
de solo nunc ZEschine loquitur. Felician. 


407 
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δορεῖσϑαι δὲ ἄλλα ἄττα οὐδεὶς ἐκώλυεν αὐτὸν, οὐδὲ βλασ- 
φημεῖν. 

£G.^0 τοίνυν μέγιστον ἁπάντων, καὶ οὐ λόγος ἀλλ᾽ ἔργον 
ἤδη. βουλομένου yop ἐμοῦ τὸ δίκαια, ὥσπερ ἐπρέσβευσα 
δὶς, οὕτω καὶ λόγον ὑμῖν δοῦνα, δὲς, προσελθὼν Αἰσχίνης 
οὑτοσὶ τοῖς AOI TOUS, ἔχων μάρτυρας πολλοὺς, ἀπηγόρευε 
μὴ καλεῖν ἐμὲ εἰς τὸ δικαστήριον, ὡς δεδωκότα εὐϑύνας. καὶ 
οὐκ ὄντα ὑπεύθυνον. καὶ τὸ πράγμα ἣν ὑπεργέλοιον. TÍ οὖν 
ἣν τοῦτο; τῆς προτέρας ἐκείνης τορεσβείας, ἧς οὐδεὶς κατη- 
γόρει; δοὺς λόγον, ! οὐκ ἐβούλετο αὖθις εἰσιέναι περὶ ταύτης, 
ἧς νῦν εἰσέρχεται, ἐν ἡ πάντα " τὰ ἀδικήματα ἐνῆν" ἐκ δὲ 
τοῦ δὲς ἐμὲ εἰσελθεῖν, ἀνάγκη περίΐστατο καὶ τούτῳ πάλιν 
εἰσιέναι. διὰ ταῦτα οὐκ εἴα καλεῖν. καί TOI τοῦτο τὸ ἔργον: 
e ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὠμφότερ ὑμῖν ἐπιδείκνυσι σαφῶς, καὶ 
κατεγνωκότα ἑαυτοῦ τοῦτον, ὡς τε μηδενὶ “νῦν ὑμῶν εὐσε- 
as ἔχειν ἀποψηφίσασθαι αὐτοῦ" καὶ μηδὲν ὦληϑὲς ἐροῦντα 
"epi ἐμοῦ. εἰ yao εἶχε. τότ᾽ ἂν μαὶ λέγων, καὶ κατηγορῶν 
ἐξητάζετο" QU, μὼ Δία, οὐκ ἀπηγόρευε καλεῖν. ὡς τοίνυν 
ταῦτ᾽ PSP λέγω, κάλει μοι τούτων τοὺς μάρτυρας. 


ΜΑΡΤΥ͂ΡΕΣ. 
ξγ΄. ᾿Αλλὰ μὴν; ἐᾶν γέ τι ἔξω τῆς πρεσβείας βλαοσ- 


l οὐκ ἔτ᾽ ἐβούλετο αὖθις περὶ ταύτης εἰσιέναι ? χἀδικήματα 8 Deest νῦν. 


ἐπελαμξάνετο γὰρ αὐτοῖς, WoLr. Ἐ. αὖὐ- ὥσπερ κι τ.λ. Tavrom. Distingue : Gov- 


τῇ. $C. διανοίᾳ, vel αὐτῆς. MARKLAND. 
Ἐπελαμβάνετο plurimi prater Feli- 
cian. Immo omnes,arbitror. Etin tot- 
idem fere αὐτῆς. Ἐσπελαμιβάνετο γὰρ 
αὑτῆς τὸ συνειδέναι. — Percioche la facea ti- 
rare in dietro la conscienza. Italus. Tav- 


. LOR. 


"AvTa] Ita Parisienses cum spiritu le- 
ni. Credo, tum adspirandum esse, cum 
significat ὅσα; quam significationem pro- 
duxit Harpocr. ex lac oratione. Confer 
€. ογ΄. in fin. $. πδ΄, post med. — Vid. Suid. 
Etym. M. 167. 35. Ipn&wx. 

Οὐδεὶς] An οὐδέν! MankraNp. [ta 
scribitur in marg. Benenati, "l'Av ron. 

ξβ΄. Βουλομιένου γὰρ ἐμοῦ τὰ δίκαια F. 
addendum ποιοῦντος. Ni sit ἐλλειγγτικὸν, 
κατὰ τὰ δίκαια, Worry. Alibi Idem : 
βουλομένου γὰρ ἐμοῦ τὰ Nain ποιεῖν, καὶ, 

VOL. If. 


λομκένου γὰρ ἐμοῦ, τὰ δίκαια, ὥσπερ ἐπρέ- 
σβευσα etc. Sic τὸ παλαιὸν, ᾧ. νδ΄, a med. 
MARKLAND. 

᾿Ανάγκη περιΐστατο καὶ τούτω πάλιν εἰσ- 
ιέναι] Subintelligitur τὸ δικαστήριον. — Et 
εἰσιέναι περὶ γραφῆς, est postulari et causam 
dicere. εἰσιέναι autem τὸν Δία significat 
ὑποκρίνεσθαι, subire personam Jovis, et 
Jovem agere, ut idem in eadem, ὅτι ἐν 
πᾶσι τοῖς δράμασι τοῖς τραγικοῖς ἐξαίρετόν 
ἐστιν, ὥσπσερ γέρας τι τοῖς τριταγωνισταῖς, 
τὸ τοὺς τυράννους καὶ τοὺς τὰ σκῆπτρα ἔχον- 
τας εἰσιέναι. Ex edit, Hknvac. 

Εὐσεβῶς) Vide supra $. κδ΄, ad init. et 
Priscian. col. 1190. I. 21. Tavron. 

MAPT'TPEZ] Deleo, quia hic non prod- 
eunt testes, sed interea dum prodeant, 
orator aliqua dicit abs re mon Aliena. 
AvcokR. 


ἦν 
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φημῇ περὶ ἐμοῦ, κατὰ πολλὰ οὐκ ἂν εἰκότως ἀκούοιτε αὖ- 
τοῦ" οὐ γὰρ ἐγὼ κρίνομαι τήμερον, οὐδ᾽ ε ἐγχεῖ μετὰ ? Tap 
ὕδωρ οὐδεὶς e ἐμοί. τί οὖν ἔστι ταῦτα, (ENT. δικαίων λόγων 
ἀπορία: τίς yop ὧν ana decine ἕλοιτο κρινόμενος, ἔχων 0, 
7i ατοολογήσεται:; ἔτι τοίνυν κῳκεῖνο σκοπεῖτε; ὦ ὦ ἀν, θες 
δικασταί. εἰ ἐκρινόμην μὲν ἐγὼ, κατηγόρει δὲ Αἰσχίνης οὐ- 
τοσὶ, Φίλιπσος δ᾽ ἢ ἥν! ὃ κρίνων, ELT OL ἐγὼ ) μηδὲν ἔ εχων εἰπεῖν 
ὡς οὐκ ἀδικώ, κωκῶς ἔλεγον τουτονὶ, καὶ προπηλακί- 
Qe ἐπεχείρουν" οὐκ ἂν oia de καὶ κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο 
ἀγανακτῆσαι τὸν Φίλιππον, εἰ παρ᾿ ἐκείνῳ τοὺς ἐκείνου 
1 τίς εὐεργέτας κακῶς “λέγει; ; m τοίνυν ὑμεῖς χείρους yé- 
νησϑε Φιλίππου, &AAX ὑτὲρ ὧν ἀγωνίζεται, περὶ τούτων 
“αἀναγκάζετε ἀπολογεῖσθαι. λέγε μοι: τὴν μαρτυρίαν. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 


ξδ΄ Οὐκοῦν ἐγὼ μὲν ἐκ τοῦ NAE ἐμαυτῷ συνειδέναι 
δεινὸν, καὶ λόγον διδόναι, nei πάντα τὰ E εκ τῶν γόμων ὑπέ- 
Aen Quy δεῖν. οὑτοσὶ δὲ ταναντία. πὼς οὖν ταὐτὸ ἐμοὶ 
καὶ τούτῳ “ταῦτα πέπρακται: : ἢ πὼς ἔνεστι τούτῳ TUTO 
πρὸς ὑμᾶς λέγειν, ὰ μηδ᾽ ἡτιῶτο | πρότερον πώποτε; ; οὐδα- 
μος δήπου. ἀλλ᾽ ὅμως ἐρεῖ, καὶ νὴ Δί᾽ εἰκότως τς ἰστε 
yao δήπου TOUS , ὅτι ἀφ᾽ οὗ γεγόνασιν ἄνθρωποι; καὶ κρί-- 
είς γίνονται; οὐδεὶς Tuo ὁμολογῶν ἀδικεῖν, ἑάλω" ἀλλ᾽ 
ἀναισχυντοῦσιν, ὠρνοῦνται, ψεύδονται, προφάσεις πλάττον- 


^ - 
* ἀναγκάζετε αὐτὸν ἀπσολογεῖσϑϑαι 


2 λέγοι 4 λόγον ἤϑελον διδόναι 
$ Deest ταῦτα. 


3 vc 


ctum. Vult, neminem unquam, qui con- 


£y. ᾿Απολογήσεται] '᾽Α πολογήσητα ι- 
ManKLAND. 

᾿αναγκάζετε] Restitue ἀναγκάζετε αὐτὸν 
ἀπολογεῖσθαι, cum Benenato, Codd. Harl. 
et Aug. TavroRn. 

Λέγε μοι τὴν μαρτυρίαν] Cujusnam rei 
testimonium? Hzc aut loco suo mota 
videntur, aut aliquid forte ante ea ex- 
cidit. Nisi hec μαρτυρία referenda sit 
ad modo citatos (p. 289. v. antepen.) 
μάρτυρας. Quod tamen non puto. Manx- 
LAND. 

£x. ᾿Εμοὶ καὶ τούτω ταῦτα] F. πάντα. 
Ac potius abundat, quia ταὐτὰ antecedit. 
1Worr. Vid. Var. Lect. 

Οὐδεὶς πώποθ᾽ x. τ. λ.] Ambigue di- 


demnatus fuerit, fussum esse crimen. Ra- 
tionem reddit /Eschines in Timarch. p. 
113. 7. ed. Reisk. quia, οἱ μὲν EU αὖτο- 
φώρω ἁλόντες, ἂν μὲν ὁμολογῶσι, παραχρῆμα 
τῷ SayáTU ζημιοῦνται" οἱ δὲ λαϑόντες, καὶ 
ἔξαρνοι γενόμενοι, κρίνονται ἐν τοῖς δικαστη- 
ρίοις. MaRKLAND. Recte. Constructio est, 
οὐδεὶς πώποθ᾽ ἑάλω, ὁμμολογῶν ἀδικεῖν. Ni- 
wno mai per confessare il suo errore é stato 
condemnato. Ferrus. Aliter Wolfius : οὐ- 
δεὶς πώπον ὁμολογῶν ἀδικεῖν, ἑάλω. Nemi- 
nem unquam, qui crimen fateretur, esse 
condemnatum. Hsec inter se distant plu- 
rimum. Vid Lection. Lysiac. Cap. XI. 
p.715. Tavronm. 
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ται. παντα ποιοῦσιν. ὑπὲρ τοῦ μὴ δοῦναι δίκην. ὦ tV οὐδενὶ 
δεῖ | παρακρουσϑήναι τήμερον ὑμᾶς, ἀλλ᾽ ao ὧν i0 TE αὐτοὶ, 
τὰ πράγματα ai *"th μὴ τοῖς ἐμοῖς λόγοις, μηδὲ τοῖς τού- 
του προσέχειν, quo É γε τοῖς μάρτυσιν, oUc οὗτος ἑτοίμους 
ἕξει μαρτυρεῖν ὁτιοῦν; Φιλίππῳ χορηγῷ χρώμενος" ὄψεσϑε 


P ὡς ἑτοίμως αὐτῷ μαρτυρήσουσι. μηδὲ yt εἰ καλὸν καὶ 


μέγα οὗτος φϑέγγεται; μηδ᾽ εἰ εἰ φαῦλον ἐγώ. οὐ yop ῥητόρων, 
οὐδὲ λόγων κρίσιν ὑμᾶς τήμερον, εἴπερ εὖ i cwrgis. τοροσήκει 
-σοιεῖν" ἄλλ᾽ ὑπερ πραγμάτων αἰσχρῶς καὶ δεινῶς ἀπολω- 
λότων, τὴν ὑπάρχουσαν αἰσχύνην εἰς τοὺς αἰτίους ἀπτωσα- 
σθαι; τὸ πεπραγμένω ἃ ἅπαντες ἐπίστασϑε ᾿εξετάσαντες. 
τίνα οὖν ἐστὶ "ins aha ἃ ὑμεῖς ἰστε, καὶ οὐ παρ ἡμῶν ὑμᾶς 
ἀκοῦσαι δεῖ, εἰ μὲν yate ἅπαντα, ὅσα ᾿ὑπέσχεν U ὑμῖν; ἐκ 
τῆς εἰρήνης γέγονε, καὶ τοσαύτης ἀνανδρίας καὶ κακίας 
ὁμολογεῖτε ὑμεῖς εἰ εἰναι ( μεστοὶ, ὡς τε μήτε ἐν τη χώρᾳ τῶν 
πολεμίων ὄντων; μήτε ἐκ aM TIUS πολιορκούμενοι, μήτε ἐν 
ἄλλῳ μηδενὶ δεινῷ τῆς πόλεως οὔσης. ἀλλὰ καὶ σῖτον εὔω- 
νον ὠνούμενοι, καὶ 4 ra ἄλλα οὐδὲν χεῖρον πράττοντες ἢ VUV, 
προειδότες καὶ προακηκοότες σαροὶ τούτων, καὶ τοὺς We oai 
μάχους ἀπολουμένους, και i Θηβαίους 4 ἰσχυροὺς γενησομένους, 
καὶ TO ἐπὶ Opens Φίλιππον “ληψόμενον, 3 καὶ τὰ ἐν Εὐβοίᾳ 
κατασκευασϑησόμενα ὁρμητήριον ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ πάντα a 
πέπρακται γενησόμενα" E TO, τὴν εἰρήνην ἐποιήσασϑε o a 
τσητῶς, ἀποψηφίσασϑε Αἰσχίνου, καὶ μὴ πρὸς τοσούτοις 
αἰσχροῖς, καὶ ἐπιορκίαν προσκτήσησθε. οὐδὲν * γαρ ὑμᾶς ἀδι- 
κεῖ; ἀλλ᾽ ἐγὼ “μαίνομιωιι» καὶ τετύφωμαι; γῦν κατηγορῶν 
αὐτοῦ. εἰ δ᾽ ἅπαντα ταἀναντία τούτων, καὶ πολλὰ, καὶ 
φιλανϑρωτσα εἰπόντες. Φίλιππον φιλεῖν τὴν πόλιν. Φωκέας 
σώσειν, Θηβαίους παύσειν τῆς ὕβρεως, ἔτι πρὸς τούτοις μεί- 


1 ἐξετάσαντας ? ὑπέσχοντο 3 ὑμεῖς ὁμολογεῖτε 4 γἄλλα 


OU; οὗτος x. T.4.] Omnia haec post μάρ- 
τυσιν, usque ad μαρτυρήσουσι, v. 6. par- 
enthesi sunt includenda, juxta monitum 
CI. Marklandi. Jam ita instituetar Oratio ; 
80. μὴ τοῖς ἐμοῖς λόγοις, ---- μιηδὲ τοῖς τούτου 
--- μηδὲ τοῖς μάρτυσιν — μηδέ γε εἰ καλὸν, 
σαίογα, Ad quam normam reformabis 
Versionem. Ipzw. 

Εἰ καλὸν μέγα] Forte, εἰ καὶ μέγα. Vel, 
εἰ καλὸν καὶ μέγα. Worf. Deerat enim 


καὶ apud Ald. ''Avron. 
φθέγγεται] Vid. Var. Lect. 

"A ὑμεῖς ἴστε] Modo dixerat, ἃ ἅτσαν- 
τες ἐπίστασθε. MARKLAND. 

Γενησομένους] Melius cum historia con- 
cordabit Cod. August. γεγενημένους. 
itemque Harl. ex secundis curis. T'Av- 
LOR. 

Τετύφωμαί] Vid, Not. 


in fin, 


περὶ Zio. $. ἔς 
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ζονα ἢ ἢ κατ᾽ ᾿Αμφίπολιν εὖ φοιήσειν ὑμᾶς, ἄν τύχῃ τῆς εἰς 
ρήνης, Εὔβοιαν, “Ὥρωπον ἀποδώσειν" εἰ ταῦτ᾽ εἰπόντες καὶ 
ὑποσχόμενοι, πάντα ἐξηπατήκασι. καὶ πσεφενακίκασι, καὶ 

᾿ μόνον οὐ τὴν ᾿Αττικὴν ὑμῶν ? παρήρηνται; κωταψηφίσασθε, 
καὶ μὴ πρὸς τοῖς ἄλλοις οἷς ὕβρισϑε,--- οὐ yep ἔγωγ ᾿ οἶδ᾽ 
0, τι xg λέγειν ἄλλο TW καὶ ὑπὲρ ὧν οὗτοι δεδωροδοκή- 
X00 1V, ὑμεῖς τὴν ὡροὶν καὶ τὴν ἐπιορκίαν οἰκαδὲε ἀπενέ- 
γκησδε. 

Es Ἔτι τοίνυν κώκεῖνο σκοπεῖτε. to ἢ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
τίνος ἕνεκα ἐγὼ μηδὲν ἠδικηκότων τούτων Pii ἐν ὧν 
προειλόμην. bU ya εὑρήσετε. ἡδὺ πολλοὺς ἐχϑροὺς ὅ ἔχειν ; ; 
οὐδ᾽ αὖ ἀσφαλές. ἀλλ᾽ ὑπηρχέ po πρὸς - dee ὠπέχϑειώ 
75 $ j οὐδεμία. τί οὖν; $ ἐφοβοῦ περὶ σεαυτοῦ, X04 ὶ διὰ δειλίαν, 
ταύτην ἡγήσω “σωτηρίαν; καὶ γαρ ταῦτα ἀκήκοα αὐτὸν 
λέγειν' καί "e μηδενὸς 50 i biess. Αἰσχίνη; δεινοῦ, μηδὲ ad 
κήματος ὡς σὺ φής. εἰ ydo αὖ ταῦτ᾽ ἐρεῖ, σκοπεῖτε, ὦ ἄν- 
ὄρες δικασταὶ, εἰ ἐφ᾽ οἷς ὅ μηδοτιοῦν δικῶν ἐφοβούμην ε ἐγώ, 
"m διὰ τούτους ἀπόλωμαι, τί τούτους προσήκει ael, 
τοὺς αὐτοὺς ἠδικηκότας: ἀλλ᾽ οὐ διὰ Tunis ἀλλα diu τί 
σου κατηγορῶ; συκοφαντῶ γὴ Δία, ἵνα ἀργύριον λάβω παρὰ 
“σοῦ. καὶ πότερον pese ἣν μοι; παρὰ Φιλίπτσου λαβεῖν 
τοῦ διδόντος πολὺ, nem i μηδενὸς τούτων ἔλαττον, καὶ φίλον 
κῳ κεῖνον ἔχειν. καὶ τούτους, --- ἦσαν yat ὧν, ἦσαν φίλοι 
"puoi. τῶν αὐτῶν κεκοινωνηκότι; οὐδὲ yep γὺν ἐχϑραν σα- 
τρικῆν ἔχουσι πρὸς ἐμὲ; ἀλλ᾽ ὅτι τῶν πεπραγμένων οὐ μετ- 
ἔσχηκα ---- ἢ παρα τούτων ap ων εἰλήφασι; pres TOR 
κὠκείνῳ TE EX, pov εἰναι καὶ τούτοις ; καὶ τοὺς μὲν αἰχμῶ- 


^ σωτηρίαν. (καὶ -- - λέγει). 
7 μοι φίλοι 


δ μιονογοὺ 3 περιήρηνται 


3 ἔχειν; οὔ" οὐδ᾽ 
5 γ᾽ ὄντος 


6 cov ; 


ΤΙαρήρηνται] Ita exhibuit Wolfius solus, ταῦτα λέγοντος. Worr. 


neque lectorem admonuit, se ab omnibus 
exemplaribus, tam literis cusis, quam ma- 
nu exaralis, discessisse. Nam in omni- 
bus, qu: consului, legitur "regi gny- 
ται. lavron. Sed et ejus exemplum ni- 
mis secure, el spe secus, quam criticum 
decebat, secutus ipse Taylor. Risk. 

Kai ὑπὲρ ὧν] Et propter que, ὧν refertur 
ad ἄλλοις. ÀUGER. 

£r. Kal yàg ταῦτα ἀκήκοα αὐπὸν λέ- 
γει"} ᾿Ακήκοα ἑτέρων, ὅτε Αἰσχίνης ταῦτα 
λέγει. Alias, xi de ipso /Eschine intelli- 
geretur, dicendum esset, ἀκήκοα αὐτοῦ 


Εἰ ἐφ᾽ οἷς] Ei ἐφ᾽ οἷς οὗτοι ἢδικήκα- 
σιν. LaMBiINUs. Nulla omnino necessi- 
tate. Tavron. 

'AAX οὐ διὰ ταῦτα x. T. λ.7 1. e. Verum 
esto, ut non propter hec te accusem: ob 
quid igitur te accuso? dices, per calumniam 
etc. MARKLAND. 

Πότερον F. πότερ᾽ ἄν. ΤΌΕΝι. 

Καὶ μηδενὸς] Et nihilominus istis, i. e. 
non minus quam isti (nempe, legati 
sontes) dare poterant. Credo ironice 
dictum, pro, multo plus quam isti dare po- 
terant.. AUGER. 
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/ 3 “Ὁ idi LÁ y , N 
λωτοὺς EX, τῶν LÓLUV τοσουτων χρημώτων λύσασϑαι, μικρὰ 
3 » Ν / 5 ^ 9 νὰ 
à ἀξιοῦν παρα τούτων αἰσχρως μετ ἐχϑρας λαμβώνειν; 

» ^ Aerei / X 5 ^ x , 
οὐκ ἐστι ταῦτα. ἀλλ απηγγείλα μεν TOW, καὶ OTE- 
/, ^ ^ ^v 7 x e 5 e 
σχομήὴν TOU λαξεῖν. του δικαίου. καὶ τῆς ἀλησείας ἕνεκά, 
x ^ f 7 7 e/ » N 
καὶ TOU λοιποῦυ βίου, νομίζων, QUT Ep ἄλλοι τινες. παρ 
€ » * 3. 5 SE. N / N 
ὑμῖν, καὶ &UTOG, ὧν ἐπιεικῆς, 'τιμηϑήσεσσαι; καὶ οὐκ ἀντ- 
/ g^ 7 N Ν UB dod 7 3 N 
αλλακτέον EMO μοι τὴν προς ὑμᾶς φιλοτιμίαν, οὐδενὸς 
/ dM. LL / ej N N - 
KON μισῶ δὲ τούτους, ὅτι μοχϑηροὺς καὶ ϑεοῖς ἐχθροὺς 
3 ^ / ME. y. X ed 
εἰθον EV ΤΉ πρεσθείᾳ, καὶ ὠπεστέρημῶι καὶ τῶν ἰδίων QiAo- 
^ N N / e) ^ 
τιμίων, διὸ τὴν τούτων δωροδοκίαν πρὸς ολην δυσχερῶς 
ORE S v Ν / 3 / Ld A 
ὑμῶν τὴν πρεσβείαν εσχηκότων. κωτηγορῶ δὲ γυνὶ, καὶ 
ge EY 5 , c7 N E. / 
ἐπὶ τῶς εὐϑύυνας ἥκω, τὸ μέλλον «σροορωμέενος, καὶ βουλό- 
LP Bieid X , / a ς 
μένος ἀγῶνι καὶ δικαστηρίῳ μοι διωρίσϑαι παρ ὑμῖν, ὅτι 
3 / 3 N N / / N 
ταναντία ἐμοὶ καὶ τούτοις πέπρακται. καὶ δέδοικα, δέδοι-: 
35 / Ν Δ »f N e ^ 
X0, --- εἰρήσετῶι *yotp, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, “πάντα ἃ φΦρονω 
N ε n * / λ 7 7 
τσρος υμᾶς ---- μὴ TOTE μεν TOUTOIG συνεπισπάσησσέ με 
Lol , f^ Ld X 2 Lu 
TOV μηδοτιοῦν ἀδικοῦντα, νῦν δὲ ἀνατσετστωκότες ητε. παν- 
, N G^ 5. à ? 3 ^ 3 ρα / -- 
τάσασι "yop, ὦ ἄνόρες Αϑηναίοις εκλελύσσϑαί μοι δοκεῖτε, 
ἕῶ E] "A N / £^ N 
καὶ παϑεῖν ὠνώμενειν τῶ δεινά" εἐτεροὺς δὲ πάσχοντας 
^ 2 / 58 / n / 
ὁρῶντες οὐ ὁφυλάττεσθε, οὐδὲ φροντίξετε τῆς πόλεως πάλαι 
Ν N N Ν / 3, 
κατα πολλοὺς καὶι δεινοὺς τρόπους * ἀδικουμένης. οὐκ 0460-6 
ἣν QM Á N Ν 3) led 
δεινὸν εἰναι καὶ ὑπερφυές; καὶ γῶρ εἰ τι σιωπῶν ἐψνώκειν, 
^ / 557! » δὴ Sg / N Ν 
νυν λέγειν ἐξάγομαι. ἰστε ὄητσσου lluJoxAém τουτονὶ, TOV 


! τιμηϑήσεσθϑαι, καὶ πλέον ἕξειν τῶν πολλῶν κατὰ τοῦτο, καὶ οὖκ ? ἅπανθ᾽ 


3 φυλάττεσϑαι, οὐδὲ φροντίζειν 4 ἀδικουμένης, 


ἍὭσσερ ἄλλοι τινὲς, Ita distinguendum 


Φυλάττεσθε κ. τ. λ.7 Totus iste locus, 
cum commate post istam vocem. Quod 


ex MSS. sic legendus : ἑτέρους δὲ πά- 


rursus delendum, post δωροδοκίαν. v. 11. 
id monente Cl. Marklando. Verte autem 
locum hunc posteriorem : Istos autem odi, 
quod. improbos esse et sacrilegos in legatione 
animadverti, et quod etiam privato meo ho- 
nore sum spoliatus, cum vos propter isto- 
rum corruptelas toti legationi succenseretis. 
Tavron. 

τιμηϑήσεσθαι) In Codd. Reg. et Harl. 
nostro, post hac verba scribitur: καὶ 
“σσλέον ἕξειν τῶν πολλῶν κατὰ 
τοῦτο. lpxM. 

Μὴ τότε] Sensus videtur poscere, μή 
ποτε, JunIN. 

᾿Εχλελῦσθαι x. 7.^.] Laudat αὐτολεξεὶ 
Hermogenes, pag. 250. iterumque 252. 
TaAxvron. 


cXovrac ὁρῶντες oU φυλάττεσθαι, οὐδὲ 
φεοντίζειν τῆς πόλεως" πάλαι δὲ κατὰ 
τοὺς πολλοὺς καὶ δεινοὺς τεόπους δια d 3 εἰ- 
ξομένης. Onsoravus, Vid. Var. Lect. 

᾿Αδικουμένης] F. 53i n μένης. MARKL. 

Οὐκ oiez2s] Verti : tametsi Itesp. multis 
jamdiu οἱ miris modis ledatur, neque id 
esse grave et. immane putatis, conjuncta 
hac clausula cum superiore periodo. Sed 
videlur ea perlinere potius ad illa, quee 
sequuntur, et novam inchoare periodum. 
Annon grave, ac pene incredibWe videtur 
esse vobis? Scil. id, quod de Pythocle di- 
cturus sum, Worr. Recte. Et Textum 
cum versione reprzsentavi juxla sanio- 
rem mentem Wolfii, aliter ac distingui- 
tur in Edit. Luteciana. Tavron. 
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Πυϑοδώρου. τούτῳ πάνυ φιλανθρώπως € ἐκεχρήμην ἐγώ. καὶ 
ἀηδὲς ε ἐμοὶ καὶ τούτῳ γέγονεν εἰς τὴν ἡμέραν ταύτην οὐδέν. 
οὗτος ἐκτρέπεταί με νῦν ἀπαντῶν, ἀφ᾽ οὗ meos Φίλιππον 
ἀφίκται. κἀν ἀναγκασθῇ " ποὺ suvU eiu, ἀππετσήδησεν 
εὐθέως, μή Tig. αὐτὸν ἰδὴ λαλοῦντα ἐμοί: μετὰ δὲ Αἰσχίνου 
περιέρχεται τὴν αὐγοραν κύκλῳ, καὶ δουλεύεται, καὶ σκο- 
πεῖ. οὐκοῦν δεινὸν, ὦ ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ σχέτλιον, τοῖς 
μὲν τὰ Φιλίππου πράγματα Tenpévois ϑερωπεύειν,. οὕτως 
api τὴν παρ᾽ ἐκείνου πρὸς ἑκάτερα αἰσϑησιν ὃ ὑπάρχειν, 
ὥστε ἑκώστον “ὡσπερανεὶ παρεστηκότος αὐτοῦ; μηδ᾽ ὧν 
ἂν ἐνθάδε ταράξη, μηδὲν ἡγεῖσσαι λήσειν, "XA φίλους 
TE νομίζειν οὗς ὧν ἐκείνῳ δοκῇ, καὶ μὴ φίλους ὡσαύτως" 
Toi δὲ πρὸς ὑμᾶς ζῶσι, καὶ τῆς παρ ὑμῶν τιμῆς yia 
μένοις, καὶ μὴ προδεδωκόσι ταύτην, τοσαύτην κωφότητα 
καὶ * T000UTO σκότος παρ ὑμῶν QUAE OV T QV, ὥστε τοῖς 
᾿ἀλητηρίοις τούτοις ἐξίσου νῦ νυν ἐμὲ ὁ ὠγωνίξεσθαι, καὶ ταῦτα 
σαὰρ ὑμῖν, τοῖς ἅπαντα εἰδόσι. 
£c. Βούλεσϑε οὖν εἰδένωι καὶ ἀκοῦσαι τὸ τούτων αἰτιον: 
ἐγὼ ) δὴ φράσω, ἀξιῶ ^ μηδὲν ἄχϑεσϑαί M λέγοντι τά- 
ληθη. ὅτι ἐκεῖνος μὲν ἕν, οἶμαι; σώμῶ ἔχων καὶ ψυχὴν μίαν, 
παντὶ Ju καὶ φιλεῖ τοὺς ἑαυτὸν εὖ ποιοῦντας, καὶ pe 
τοὺς ταναντία" ὑμῶν δὲ ἕκαστος Τπρῶτον μὲν, οὔτε τὸν εὖ 
ποιοῦντα τὴν πόλιν, αὑτὸν εὖ ποιεῖν ἡγεῖται; οὔτε τὸν ὃ.α- 
κῶς, ἀλλ᾽ ἕτερά ἐστιν ἑκάστῳ προὐργιαίτερα, ὑφ᾽ ὧν παρ- 
ἄγεσϑε πολλάκις, ἔλεος, φϑόνος, ὁ ὀργὴ, "χαρίσασθαι τω 
δεηθέντι; ἄλλα μυρία. ἂν yep ἅπαντά τις ἐκφύγῃ τἄλλα, 
τούς γε οὐδένα βουλομένους εἰναι τοιοῦτον. οὐ διαφεύξεται. 


4 ποσοῦτον 5 ἀλιτηρίοις 


3 ἀλλὰ καὶ φίλους νομίζειν 
ϑ χαρίσασϑαί TO 


? ὥσπερ ἂν εἰ 
8 ^ aye 3 ᾽ 
κακῶς, κακῶς" ἀλλ 


6 μηδέν᾽ 7 [πρῶτον μὲν,} 


l gro 


terrogationis nola post εἰδόσι posita, v. 
17. MARELAND. 
£c. Μηδ ἐν] F. μηδέν᾽ neminem. Sic 


Φιλανϑρώπως] F. τούτω πάνυ φίλῳ 
πρώην EXE φήμην ἐγώ. Worr. 
Οὗτος ἐκτρέπεταί με νῦν ἀπαντῶν] Cum 


accusativo dixit ἐκτρέπεσθαι, pro decedere 
via, non tamen honoris causa, ut cum 
alicui occurrere nolumus. Cesar, Qui- 
bus ita interdictum est, iis omnes decedunt, 
aditum. sermonemque defugiunt, τούτους 
“πάντες ἐξετράπησαν. Aristophanes, ἀλλ᾽ 
ἐξετρέποντο, κοῦκ ἐδόκουν, ὁρᾷν με, id est, 
oculis alio aversis transmittebant me, pau- 
lulum via decedentes. Ex*edit. HgnvaAc. 
Οὐκοῦν] F. οὔκουν, nonne igitur, in- 


in Leptin. pag. 479. 7. Ed. Reisk. Sed et 
μηδὲν ibid. pag. 488. 7. et in Mid. pag. 
533.3. Niligitur muto. IpEw. 

Πρῶτον μὲν] Videtur postulare ἔπειτα 
δ᾽ ἕτερα — sed oratores spernunt ali- 
quando severas grammatice leges. Au- 
GER. 

Χαρίσασϑαι] F. τὸ χαρίσασθαι. MAnK- 
LAND. 

Οὐδένα GovAep4tyov;] Apposite ad baec 


y 
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ἡ δ᾽ ἐφ᾽ ἑκάστου τούτων ὡμαρτία:; κατὼ μικρὸν ὑπσοῤῥέουσα, 
ἀθρόως τῇ πόλει βλάβη ᾿᾽ γίνεται. ὧν μηδὲν, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, τσάϑητε τήμερον, μηδ᾽ ^ avere τοῦτον, ὃς ὑμᾶς 
τηλικαῦτα ἠδίκηκε. καὶ ya ὡς aA t6 τίς ἔσται λόγος. 
περὶ ὑμῶν, εἰ τοῦτον ἀφήσετε; ᾿Αϑήνηθεν ἐπρέσβευσαν τινες 
ὡς Φίλισσον τουτονὶ; Φιλοκράτης, Αἰσχίνης, Φρύνων, Δη- 
μοσϑένης. τί οὖν; ὁ μὲν, πρὸς τῷ μηδὲν ἐκ τῆς πρεσβείας 
λαξεῖν, τοὺς αἰχμαλώτους ἐκ τῶν ἰδίων ἐλύσατο" ὁ δὲ, ὧν 
τὰ τῆς πόλεως πράγματα χρημάτων ἀπέδοτο, τούτων πόρ- 
Vac ἡγόραζε καὶ i JUS περιἑῶν. καὶ ὁ μὲν, τὸν υἱὸν ἔπεμψε 
Φιλίππῳ πρὶν εἰς ἄνδρας ἐγγράψαι, 0 μιαρὸς Φρύνων' ὁ δ᾽ 
οὐδὲν ἀνάξιον οὔτε τῆς πόλεως, CUTE αὑτοῦ διεπράξατο. 
καὶ ὁ μὲν, χορηγῶν καὶ τριηραρχῶν ἔτι καὶ ταῦτ᾽ ᾧετο δεῖν 
ἐθελοντὴς ἀνωλίσκειν, λύεσθαι τοὺς αἰχμαλώτους, μηδένα 
ἐν συμφορᾷ τῶν πολιτῶν δὲ’ ἔνδειαν περιορᾷν" ὃ δὲ, τοσούτου. 
δεῖ τῶν “ὑπαρχόντων τινὰ αἰχμάλωτον σῶσαι, GO. ὅλον 
τόπον, καὶ πλείους ἢ μυρίους μὲν ὁπλίτας, ὁμοῦ δὲ 1 πλείους 
ἢ χιλίους ἱππέας τῶν ὑπαρχόντων συμμάχων, ὅπως αἱ- 
χμάλωτοι γένωνται Φιλίππῳ, συμπαρεσκεύασε. τί οὖν 


1 γίγεται βλάβη 3 ἀφῆτε 3 [ὑπαρχόντων] τινὰ αἰχμαλώτων 


4 Desunt v. πλείους 7. 


verba leve scholium, quod sequitur, exa- 


᾿Απέδοτο] Philocrates nempe. Ἔκ τύ- 
ratur in marg. Altemps. scil. Οὐ γὰρ οἱ 


gone δὲ καὶ διὰ τύχην Φιλοκράτης λαβὼν xpu- 


xaxà δικασταὶ, τῶν ἀγαθῶν τῷ φϑόνῳ, καὶ 
οἱ ἀγαϑοὶ, τῶν κακῶν τῶ μίσει, ἀποψηφίζον- 
ται" οὔτε κακὸς ἀγαθὸν, οὔτ᾽ ἀγαϑὺς κακὸν 
δικαστὴν διαφεύξεται. | Sed neque hoc rem 
attingit, neque quod produxit Ulpianus. 
Quid autem statuendum sit de hujus loci, 
vel sententia, vel sinceritate ; de auctoris 
mente, vel scriptura veritate, id judicent 
alii. — Id interea scio: bene conjungi 
cum superioribus ea, quz sequuntur, si 
totum hoc comma [ἂν γὰρ---διαφεύξεται] 
facesseret. TaAvron. 

᾿Αϑρόως] Opponitur 77 κατὰ μικρὸν, 
ideoque non optime redditur a Wolfio. 
Potins, Uno ictu. Bene distinxit. Hie- 
ron. Ferrus : à poco à poco — à un trat- 
to. Πάντων Y ἀθρόως, καὶ b ἕνα και- 
ρὸν — κολασϑέντων, Philo de Providen- 
tia apud Euseb. Prapar. Evang. Jib. ὃ. 
TaAvLon. 

'Avirs] Vid. Var. Lect. 

Πρὸς τῶ] Cum libris omnibus. Opera- 
rum fuisse vitium arbitror, cum Wolfius 
emisit πρὸς τὸ — μηδὲν — 'l'AYron. 


σίον παρὰ Φιλίππω, πόρνας καὶ V S Uc ἠγόραξε, 
καὶ Λασθένης καὶ Εὐθυκράτης ἀτσώλεσαν Ὄ- 
λυνῶον, τῇ γαστρὶ μετροῦντες καὶ τοῖς αἰσχί- 
στοις εὐδαιμονίαν. — Plutarch. de Fortuna, 
init. Adde, qux dicemus infra ad $. οε΄, 
a med, v. Aac0. Ipkw. 

Οὔτε αὑτοῦ] Usitatius o203' αὑτοῦ. 
MankrAND. Et ita edidit Reiske. 

Τριηραρχῶν)] Distinguas: χορηγῶν xai 
τριηραρχῶν, ἔτι καὶ ταῦτ᾽ ctTO δεῖν, ἔϑελον- 
τὴς X. T.À. MaAnRkKLAND. Sic distinctum 
est in ed. Parisina, sed secus in Wolfiana, 
Rxisk. 

Τῶν ὑπαρχόντων] F. ἐκ τῶν ὑπαρχόντων. 
MARKLAND. 

Ὁμοῦ) Male Wolfius interpretatur simul. 
Ομοῦ in computo est prope, pene, etc. ut 
pluribus declaravi ad Orat. c. Aristogit. 
pag. 705. 23. ed. Reisk. Certe istud πλεί- 
ou; *, quod sequitur, et quod me: Crisi 
non mediocriter officit, natum estLex linea 
superiori, et abesse et polest, et debet, 
Deest in Lind. et Harl, milites amplius 
decies mille, et pene mille equites. TAY. 
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^en ταῦτα; ᾿Αϑηναῖοι λαβόντες" ἤδεσαν μὲν yep πάλαι" 
τί ᾿δέ; τοὺς μὲν χρήματα εἰληφότας, T i δῶρα, καὶ κατ- 
GAY UVRV TU ἑαυτοὺς, τήν πόλιν, τοὺς ἑαυτῶν παῖδας. 
ἀφίεσαν, καὶ νοῦν ἔχειν ἡγοῦντο, καὶ τὴν πόλιν εὐθηνεῖσθαι. 
τὸν δὲ κατηγοροῦντα τί; ἐμβεβροντῆσϑαι, τὴν πόλιν 
X 
ἀψνοεῖν, οὐκ ἔχειν € ὅποι TO ἑαυτοῦ “ρίπτοι. καὶ τίς, ὦ ἄν- 
δρες ᾿Αϑηναῖοι, τοῦτο ἰδὼν τὸ παράδειγμα, δίκαιον αὑτὸν 
παρασχεῖν ἐθελήσει ; ; τίς προῖκα πρεσδεύειν ; εἰ μήτε λα- 
ev, μήτε τῶν εἰληφότων ἀξιοτσιστότερον παρ᾽ ὑμῖν εἶναι 
δοκεῖν ὑπάρξει; ὦ ὥστε οὐ μόνον κρίνετε τούτους τήμερον, οὔ" 
ἀλλα καὶ “νόμον ὅ τούτοις ridere εἰς ἅπαντα τὸν μετὸ 
ταῦτα χρόνον, πότερον χρημάτων αἰσχρῶς ὑπὲρ τῶν ἐχθρῶν 
πρεσβεύειν ἅπαντας προσήκει, ἢ προῖκα ὑπὲρ ὑμῶν τὰ 
βέλτιστα ἀδωροδοκήτως. ἀλλὰ μὴν περὶ μὲν τῶν ἄλλων, 
οὐδενὸς προσδεῖσϑε μάρτυρος" ὡς δὲ τὸν υἱὸν ἔσσεμψεν ὁ 0 
Φρύνων, κάλει μοι: τούτων τοὺς μάρτυρας. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 
Τοῦτον μὲν τοίνυν οὐκ ἔκρινεν Αἰσχίνης, ὅτι τὸν αὑτοῦ 
παῖδα ἐπὶ αἰσχύνῃ πρὸς Φίλιππον ἐπεμψεν' εἰ δέ Τις ὧν 


ἐφ᾽ ἡλικίας, τὴν idéay à ἑτέρου βελτίων, mm ὶ προειδόμενος τὴν 
ἐξ e ἐκείνης τῆς ὄψεως ὑποψίαν, 1 ἰταμώτερον ᾿ τῷ μετὰ ταῦτα 
ἐχρήσατο βίῳ, τοῦτον ὡς πεπορνευμένον πέκρικε. 

eC. Φέρε δὴ περὶ τῆς ἑστιάσεως καὶ τοῦ ψηφίσματος 
εἴπω. μίκρου γε, à μάλιστά ὅμε δεῖ πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν, 


1 δαί ; 


Λαβόντες) Verte: quid igitur secutum 
est? Athenienses, cum. ii essent adducti 
(olim enim senserant) etc. MARKLAND. 

᾿Αϑηναῖοι λαβόντες] Athenienses accipi- 
entes sontem, i.e. cum is apud ipsos addu- 
clus esset reas. AvGER. 

Tí δέ: Est interrogatio alicujus qui 
gestit scire quid factum sit. "Totus hic 
locus est vivida duorum colloquii assimu- 
latio. Ipzw. 

Εὐϑηνεῖσϑαι] Vid. Var. Lect. 

Ῥίπτοι] Iterum Wolfius ab omnibus 
tacitus discedit, qui fe habent, ῥιπτεῖ, 
et ῥιπτῆ. Qui Marra nullus. TAvron. 

Εἰ μήτε λαζεῖν w. v. ^.] Si contingat 


9t - 
ῥιτατεῖ 
4 ἡλικίας ἑτέρου βελτίων τὴν ἰδέων 


3 Deest τούτοις. 
5 μ᾽ ἔδει 


ut non accipere non videatur apud. vos fide 
dignius iis etiam qui accipiunt, i. e. si non 
accipiens non videatur apud vos fide di- 
gnior iis etiam qui accipiunt. AuGrn. 

Τούτοις] Τούτους. MARKLAND. 

Τούτων] Scribe τούτου, hujus rei. InEw. 

MAPTYPEZ] Hic, ut paulo superius 
deleo, quia nondum testes prodeunt, sed 
antequam prodeant nonnulla dicit Ora- 
tor. AvGER. 

"Expwey] "Expivev hoc. loco est κατηγόρη- 
ct, accusavit, reum detulit, ut alibi etiam 
in eo significatu reperitur. PAL. MER. Nos 
uberrime ad Lycurgum, $. 2. TAvron. 

£C. Μικροῦ γε] Verba sic ordino : μικροῦ 
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παρήλϑον. τῆς πρώτης ἐκείνης πρεσβείας, γράφων τὸ argo- 
βούλευμα ε ἐγω, καὶ πάλιν ἐν τω δήμῳ, wid ἐκκλησίαις, ἐν 


αἷς | ἐμέλλετε βουλεύεσθαι 


περὶ τῆς εἰρήνης; οὐδενὸς οὔτε 


λόγου. πω παρὰ τούτων, οὔτ᾽ αἰδικήματος ὅ go φανεροῦ, 
τὸν νόμον ἔθος ποιῶν, καὶ ἐπσήνεσα τούτους, καὶ εἰς τὸ popu 
τανεῖον ἐκάλεσα᾽ καὶ, νὴ Δί, ἔγωγε καὶ τοὺς παρὰ του 
Φιλίππου πρέσβεις ἐξένισα, καὶ πάνυ γε; t Ὁ ἄνδρες ᾿Αϑη- 


VOL0OL, Auro ἐπειδὴ yo 


ἑώρων αὐτοὺς, καὶ ἐπὶ vu 


τοιούτοις € vdd σεμνυνομένους, ὡς εὐδαίμονας καὶ λαμπροὺς, 
εὐσὺς ἡ ἡγούμην ἐν τούτοις τσρῶτος αὐτὸς en δεῖν αὖὐ- 
τῶν, - i μεγαλοψυχότερος. φαίνεσθαι. ταῦτα δὴ παρέξεται 
νῦν οὗτος. λέγων, ὡς αὐτὸς ἐπήνεσεν ἡμᾶς; καὶ αὖὐ- 


! ῃμέλλετε 


παρῆλϑον τῆς πρώτης πρεσβείας. (5. ταῦτα), 

ἃ μὲ μάλιστα εἰπεῖν πρὸς ὑμᾶς. Et po- 
stea v. 1. p. seq. ἐγὼ γράφων τὸ πεοβούλευμα 
(S. ἐν τῇ βουλῇ) καὶ πάλιν «ποιῶν τὸν νόμον 
ἔϑος, καὶ ἐπήνεσα, “τούτους EV τῷ δήμῳ, 
οὐδενὸς οὔτε λόγου, οὔτε ἀδικήματος Tap τού- 
τῶν ὄντος | φανεροῦ ταῖς ἐκκλησίαις, ἐν αἷς etc. 
xai εἰς τὸ πρυτανεῖον ἐκάλεσα. — Pro μκικροῦ 
yt malim μικροῦ γάρ. Hujus loci prima 
Conversio mea sic habet: re igitur, 
jam de convivio et decreto dicam. — Prope- 
modum sane, que potissimum ad vos di- 
cenda | sunt, pr«teriseem. | Prime illius 
legationis S. C. ego cum scriberem, et rur- 
sus apud populum in iis concionibus, qui- 
bus deliberaturi eratis de pace, cum nuilum 
isti etiamnum verbum fecissent, neque de 
ullo eorum facinore constaret, consuetudinis 
jure usus et laudati istos, et in curiam in- 
vitavi. Qua, cui visum fuerit, utatur. 
Est enim locus hic non ita planus, ut non 
aliis aliter interpretlandus esse videatur. 
Sed hac Editione, hane, quam posui, 
distinctionem sum secutus: quod ἐν «5 
δήμῳ ταῖς ἐκκλησίαις neque ἐξηγητικῶς, ne- 
que, $i τὸ καὶ adderetur, conjungi commo- 
de viderentur. Sic igitur verto: Nam 
parum abfuit, quin ea prime legationis 
acta, que me in primis vobis referre oportet, 
praterirem. | Ego, cum S. C. scriberem, ac 
rursus apud populum (cum quidem iis 
concionibus, in. quibus de pace deliberaturi 
eratis, nihil dum neque de rationibus isto- 
rum, neque de injuriis, constaret) consue- 
tudinis jure usus eos et laudavi, et in curi- 
am invitavi. Wory. F. μικροῦ γάρ. FA 
ita legisse videtur Wolfius. Deinde, v 

ult. pro με δεῖ fortasse μ᾽ ἔδει, Manx- 

VOL: IT. 


LAND. Μικροῦ γὰρ Ven. Et με ἔδει, vel 
μ᾽ ἔδει plurimi. TA vron. 

Τῆς πρώτης] Εἰ. ad. ἐπανελθούσης, reversa 
prima illa legatione. AvGER. 

ΤΠιαρῆλθον] Satius est cum MStis, zag- 
ἤλθεν. Immo necessarium arbitror. 'T'Avr. 

Λόγου] Rationibus Wolfius. ZEgre fer- 
rem. Cum millus adhuc neque sermo de iis 
increbuit, neque facinus constaret: Vel, 
cum Etrusco, non essendo anchora nota ni- 
una parola, ne ingiuria de costoro. Quod 
prestat. Utcunque id sit, haec verba par- 
enthesi sant includenda. Iprw. 

Τὸν νόμκον ἔδος ποιῶν) Ex lege consue- 
tudinem faciens. Videtur Ὑπαλλαγὴ, τὸ 
ἔθος νόμον ποιῶν. — Nisi forte aliter le- 
gendus sit hic locus. Worr. F. τὸ 
ἔννομον, morem legitimum. Mank- 
LAND. Variant MSti τὸ xoivóy νό- 
péipA0Y ἔϑος ποιῶν, plurimi: id quod 
Obsopeeo arrisit. Suspicor autem, vel 
κοινὸν, vel νόμιμον glossam esse. Quod 
confirmatur ab optimis exemplaribus 
Harl. et Aug. in quibus exaratur τὸ 
κοινὸν ἔϑος ποιῶν. lAvLOm. Consuetu- 
dinem pro lege accipiens. Hic transfero 
xaletlego: xai τὸν νόμον ἔϑος ποιῶν ἐπή- 
γεσα. AUGER. 

Μεγαλοψυχότερος] ᾿Αντὶ τοῦ, μεγαλοπρε- 
πέστερος. Sic supra, in Satyri fabula, $. 
vi. ἤ τινα ἐν αὐτῷ μικροψυχίαν ἐνεωρακὼς 
εἴη, ἀντι τοῦ, μικροπρέπειαν. Unde Cicero: 
Nihil, inquit, est animi tam angusti, tam- 
que parvi, quam amare pecuniam. Worr. 

Ὡς αὐτὸς} Inducit /Eschinem directe 


loquentem, Αὐτὸς, ipse, nempe Demo- 
sthenes. Ὡς vacat, ut swpius alias. 
Avckn. 

24 
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τὸς εἱστία τοὺς πρέσβεις" TO πότε, OU ! διορίζων. ἐστὶ 
δὲ ταῦτα πρὸ τοῦ τὴν πόλιν ἠδικησϑαί τι. καὶ φανεροὺς 
τούτους πεπρακότας ? αὐτοὺς γενέσθαι" ὅτε ἄρτι μὲν ἧκον 
οἱ πρέσξεις ? TO πρῶτον, ἀκοῦσαι δὲ ἔδει τὸν δῆμον τί λέγου- 
σιν, οὐδέπω δὲ οὐ οὗτος συνερῶν δῆλος ἣν τῷ Φιλοκράτει; 
OUT ἐκεῖνος τοιαῦτα γρῶ ων. ἂν δὴ ταῦτα λέγῃ, μέμνησϑε 
τοὺς χρόνους, ὅτι τῶν ἀδικημάτων εἰσὶ πρότεροι. μετοὶ 
ταῦτα δὲ, οὐδὲν ἐμοὶ πρὸς τούτους οἰκεῖον, οὐδὲ κοινὸν ψέ- 
γοόνε. λέγε τὴν μαρτυρίαν. ' 


MAPTYPIA. 


£4. Ἴσως τοίνυν ἀδελφὸς αὐτῷ συνερεῖ Φιλοχάρης, καὶ 
3 / N «ἃ 3 » € ws Uem N / "d 
Αφόβητος" "rog οἷς ἀμφοτέρους ὑμῖν πολλὰ καὶ δίκαιά 
ἐστιν EV EIU. ἀνάγκη δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μετὸὼ παρῤῥη- 
σίας διαλεχϑῆναι, μηδὲν ᾿ὑποστελλόμενον. ἡμεῖς, ᾿Αφό- 
βητε, καὶ σὺ, Φιλόχαρες, δίσμεν σὲ μὲν τοὺς ἀλαβαστρο- 
θήκας γράφοντα, καὶ τὸ τύμπανα, τούτους δὲ “γραμμα- 

2 5 * 5 e 
τέας καὶ τοὺς τυχόντας ἀνϑρώτσους--- καὶ οὐδεμιᾶς κακίας 


1 προσδιορίζων ? ἑαυτοὺς 


5 [ἴσμεν] 


ἔξεστι δὲ ταῦτα] Adde vel subaudi πε- 
πραγμένα, hec. autem. facta. sunt. 1. e. la- 
tum est decretum. Ipew. 

£5. “Ὑποκρινόμιενον] Fortassis allusit ad 
AEschinis Histrionicam. Alioqui dicere 
solet, μηδὲν ὑποστειλάμενον. Worr. Edi- 
tio autem Wolfiana boc &XAópA£voy habet. 
Vid. Var. Lect. 

Ἴσμεν] Quid si ὑμᾶς: — Ut referatur 
ad ἠξιώσαμεν, et sit Prolepsis. Alioqui 
Constructio parum consentanea est, φαρ- 
μιάκων 9sops£yn σοφῶν. — Elsi autem veterem 
conversionem haud muto, malim tamen 
sie interpretari (quod quidem ad verbo- 
rum proprietatem atlinet): Nos, Apho- 
bete, vos, et Tu, Philochares, Te quidem, 
cum alabastrothecas et tympana pingeres, 
Ístos autem (Aphobetum et ZEschinem, 
ut exponit Ulpianus) notarios et vulgares 
homines (que ut ab omni improbitate re- 
mota sunt, sic neque imperi dignitatem 
merentur) legationibus, imperiis, maximis 
honoribus, ornavimus, Woxrr. 

᾿Αλαβαστροϑήκας)] ᾿Αλαβαστοθήκας 
Lambinus. Atque ita hanc vocem citat 
Suidas: ᾿Αλαβαστοθήκας, τὰς ϑήκας τῶν 
ἀλαβάστων, Δημοσθένης λέγει. — Ita. etiam 


3 ποπρῶτον 4 ὑποκρινόμενον 
ὃ ὑπογραμιματέας 

legi voluit Maussaeus ad Harpocrat. 
Vide Not. p. 22. ubi de hoc genere vasis 
disserit. Licet Suida ᾿Αλάβαστρον non 
sit ignotum, uti liquet ex proximo arti- 
culo istius Lexicographi. Utroque modo 
apud antiquos scribitur, verum ᾿Αὐτικώ- 
τερον est sine pz. Vid. doctissimum Α]- 
berti ad Hesych. v. ᾿αλάβαστος. De A- 
labastrothecis vide Ulpianum ad h. 1. 
Illustriss. Spanheimium ad Callimach. 
Hymn. in Lavacr. Pallad. v. 13. Tav- 
LOR. Et sic, sine p, bis exhibet Harpo- 


cration v. ἀλαξαστοϑῆκαι ἢ. 1. laudans. 


Rxisx. 

Τούτους} Scil. fratres tuos, /Eschinem 
et Aphobetum. MankrAND. 

Γραμματέας} Nulla auctoritate, nullis 
rationibus, discedit ab omnibus ubique 
exemplaribus Wolfius noster. Restitue 
ex iis dictum satis cum amaritudine, 
ὑπογραμμαπέας. Miror sane ridi- 
culam hanc Wolfii licentiam. TAvron. 

Kal οὐδεμιᾶς] Punge cum acouratissi- 
mo Marklando: τούτους ---- τυχόντας ày- 
θρώπους" καὶ οὐδεμιᾶς κακίας ταῦτα, ἀλλ᾽ 
οὐδὲ στρατηγίας γε ἄξια" πρεσδειῶν — ἢξι- 
σαμεν, IDEM. 
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; ταῦτα, ἀλλ᾽ Ἰοὐδὲ στρατηγίας γε ἄξια.-- πρεσβειῶν, στρα- 
τηγιῶν, τῶν μεγίστων a" ἠξιώσαμεν. εἰ τοίνυν μηδὲν 
ὑμῶν Ἴδίκει μηδεὶς, οὐχ, ἡμεῖς χάριν ὑμῖν οὐδενὸς, ἀλλ᾽ 
ὑμεῖς ἡμῖν OM ἂν ἔχοιτε, τούτων. πολλοὺς, γαρ ὑμῶν 
μᾶλλον ἀξίους Tip do παρέντες ἡμεῖς υμᾶς ἐσεμνύνομεν. 
εἰ δὲ δὴ καὶ ἐν αὐτοῖς οἷς ἐτιμᾶσϑε, ἠδικηκέ τις ὑμῶν, καὶ 
ταῦτα τοιαῦτα, πόσῳ μᾶλλον. ἂν μισοῖσϑε δικαίως, ἢ ἢ σω- 
ζοισϑε; 3 ἐγὼ μὲν οἰ μια! πολλῷ. Gir ovra τοίνυν ἰσως, με- 
γαλόφωνοι καὶ ἀναιδεῖς o p Mad. καὶ τὸ, συγγνώμη ἀδελφῷ 
βοηϑεῖν, προσειληφότες. ὑμεῖς δὲ mm | ἡττᾶσϑε, € ἐκεῖνο ἐνϑυ- 
μούμενοι; ὅτι τούτοις μὲν, τούτου προσήκει φροντίξειν' ὑμῖν 
δὲ, τῶν γόμων, καὶ ὅλης τῆς πόλεως, καὶ "rape πάντα, 
τῶν ὅρκων, οὃς αὐτοὶ κάϑησϑε ὁ ὀμωμοκότες. καὶ yao *e 
τινων δεδέηνται τουτονὶ σώξειν, τσότερ᾽, ὧν μηδὲν eir 
φαίνηται τὴν πόλιν, ἢ κἂν αδικῶν, dabei ει i μὲν ὃ yop 
μη ? ἀδικῶν, κάγω φημὶ δεῖν' εἰ à ὅλως κἀν ὁτιοῦν, ἐπιορ- 
κεῖν δεδέηνται. 4 οὐ ydo εἰ κρύβδην € ἐστὶν " ψῆφος, λήσει 
τοὺς ϑεούς" ἀλλὰ "καὶ τοῦτο. καὶ πάντων ἄριστα ὃ τιϑεὶς 
τὸν γόμον. εἶδε..99 Το κρύβδην Ψηφίζεσϑα.. διὰ τί; ὃ (f Ad 
τούτων μὲν οὐδεὶς εἰσεται τὸν ἑαυτῷ κεχαρισμένον ὑμῶν" οἱ 
ϑεοὶ δὲ εἰσονται καὶ τὸ ) δαιμόνιον, τὸν μὴ τὸ δίκαια ψηφι- 


"οὐδέ γε στρατηγίας 3 εἰ τινῶν 3 yàp ἂν "janv ἀδικῶν * οὐδὲ γὰρ, ὅ Deest καί, 6 τοῦ 


Videtur παροιμιῶδες εἶναι. Worr. Lege 


Εἰ δὲ δὴ xal ἐν] Hermogenes de Ideis 
συγγνώμη, uti habet margo Benenati, 


Oratt, Tom. II. bis hunc locum laudat: 
licet solus. 


εἰ δὲ δὴ xal ἐν αὐτοῖς, οἷς ETILIA &- 
σϑε,ιἠδίκηκέ τις ὑμῶν, καὶ ταῦτα 
τοιαῦτα, πόσῳ μᾶλλον μισοῖσ S. 
ἂν διὰ ταῦτα δικαίως, ἢ σώζοι- 
σθε; εἶτά ἔστιν ὁ ἀπόλυτος μερισμὸς, οὐδὲν 
ἄλλ᾽ ἢ ἐπίκρισις ὥν' οἷον ἐγὼ μὲν οἴμαι 
πσολλῶ. Pag.353. Rursus 358. εἰ δὲ 
καὶ ἐν αὐτοῖς, οἷς ἐτιμᾶσϑε, h DUX m- 
κέ τις ὑμῶν, πόσω μᾶλλον μισοῖ- 
σθ᾽ ἂν, ἢ σώζοισϑε δικαίως; εἶτα 
5 ἐνδοίασις μετ᾽ ἐπικρίσεως" ἐγὼ μὲν 
σΐμαι πολλῶ. lpyM. 

Τοιαῦτα] F. καὶ ταῦτα τὰ τοιαῦτα, pre- 
sertim in talibus et tantis rebus. MAnxkr. 

Πόσω] Potius «6 οὗ μᾶλλον ἂν μι- 
σοῖσϑε δικαίως, ἢ σώζοισϑε, lta marg. Be- 
nenati ; atque emendatissima exemplaria, 
Harl. et Aug. TAvron. 

Kai τὸ] Et illud jactantes, nempe, est 
venia fratri opitulari, Subaudi ἐστὶ ad 
συγγνώμη. AUGEnR. 

Συγγνώμην ἀδελφῷ mod] S. 


εἶγαι. 


Effatum illad, et quod Te- 
rentius vocat honestam orationem, (non 
enim, ut Wolfius, est Adagium aliquod) 
sepius proferentes: legnoscendum est, si 
quis fratri opitulari nitatur. 'TAvron. 

Καὶ yàg] Et enim si isti rogarunt ve- 
strum aliquos. AucrEn. 

Εἴδε] F. διεῖλε, ut c. Aristocrat. p. 
637. 13. Ed. Reisk. "Vel s?7e, ut hac 
Orat. 6. γ΄, in fin. ὁ μέντοι τὴν νόμον τιθεὶς 
— ἁπλῶς εἶπε elc. MARKLAND. 

Ὅτι τούτων μὲν X. τ. ^.] Quia. nemo reus 
sciturus est, quis vestrum sibi gratiam 
contulerit. ubi etiam αὐτῷ dicere poterat, 
hoc est, quis vestrum ipsi suffragio suo in- 
dulserit. ἑαυτῷ enim χαρίζεσθαι cum dico, 
hoe intelligi volo, ipsum animo suo obse- 
qui. atque ita composita pronomina pro 
simplicibus, et simplicia pro compositis 
accipiuntur. Er edit. Henvac. 

Οἱ θεοὶ δὲ εἴσονται xal τὸ δαιμόνιον] Post 
deos, τὸ δαιμόνιον, ut majas numen dixit. 
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σάώμενον. παρ ὧν κρεῖττόν ἐστιν ἑκάστῳ τὸς ὠγαϑὰς BÀ 
πίδας τοῖς παισὶ καὶ ἑαυτῷ, τὰ noun γνόντα καὶ τὸ 
προσήκοντω, περιποιήσασθαι, ἢ 7 τὴν apo καὶ ἄδηλον xe 
Qv» "τούτοις kerrocdéa au, καὶ ἀφεῖναι τοῦτον, ὃς αὐτὸς 
ἑαυτοῦ καταμεμαρτύρηκε. 

ἐὺ. Τίνα ydo» Αἰσχίνη, μάρτυρα μείξω παράσχωμαι 
τοῦ πολλαὶ καὶ δεινοὶ πετρεσβεῦσϑαί 68s ἤ σε κατὰ σεαυ- 
τοὺ; ὃς γορ ies χρῆναι τὸν φανερόν Ti ποιήσαι βουλη- 
ϑέντα τῶν σοὶ πεπρεσθευμένων, τηλικαύτῃ καὶ τοιαύτῃ 
συμφορᾷ περιβαλεῖν, δῆλον ὅ afa δεινὸν ἄν τι παϑεῖν σαυτὸν 
ἤλπιξες, εἰ USO οὗτοι τὰ πεπραγμένα σοι. τοῦτο τοίς- 
VUV, ἄνπερ ὑμεῖς εὖ ) φρονήτε, Xo αὑτοῦ U συμξήσεται τούτῳ 
πεπρᾶχϑαι, οὐ μόνον κωτῶ τοῦθ᾽, ὅτι παμμέγενες σημεῖον 
ἐστι τῶν πετορεσβευμένων' ἀλλ᾽ ὅτι καὶ κατηγορῶν; 
ἐκείνους τοὺς λόγους ELT EV, οἱ κατ αὐτοῦ γῦν ὑπαάρξουσιν. 
ἃ yo ὡρίσω σὺ δίκαια, ὃ OTE Τίμαρχον, ἐκρίνες, "ταῦτα 


Ν 
δήπου ταὐτὰ καὶ xaT as σοὺ προσήκει τοῖς ἄλλοις ἰσχύειν. 


* Aet τοίνυν τότε πρὸς τοὺς Amer ras, ὅ eni ᾿Απολογήσεται 


F^ 


δὲ Δημοσϑένης U ὑπὲρ αὐτοῦ. καὶ κατηγορήσει τῶν ἐμοὶ -ε- 


1 , , 
τούτοις χάριν 


Cum enim τὸ δαιμόνιον καὶ πὸ θεῖον dicebant, 
deum supremum, divinitatemque mundi 
moderatricem intelligebant. Sed et philo- 
sophi deos cum dicebant, numina vulgi 
opinione consecrata significabant, Dei vero 
appellatione unum intelligi, supremum- 
que numen dignum esse censebant, cujus 
imperio et potestate omnia administra- 
rentur, id cum Macrobius docuit, tum 
vero Plato in epistolis. Plura Bud. in 
Comment. Iprw. 

Ἢ τὴν ἀφανῆ xal ἄδηλον χάριν τούτοις 
παταϑέσθαι] Id est, quam ab istis occultam 
et incertam gratiam inire, a reo scilicet 
absoluto, et ab ejus amicis, qui ignora- 
bunt damnantes et absolventes. passiva 
voce usus est verbo κατατίϑηροι, quo Lu- 
cianus quoque pro rependere gratiam, et 
paria facere sepe utitur. Idem Demo- 
sthenes alibi, οἰόμκενος εἰς τὴν ἄνθρωπον 
χάριν καταθήσεσθαι, existimans a muliere 
graliam se initurum, hoc est, κωταχαριεῖ- 
cSa. Latine collocare gratiam dicitur. 
ipEkm. 

ξθ΄. τίνα] F. τίνα γὰρ ἂν, Αἰσχίνη,κ.τ.λ. 
propter παράσχωμαι. MARKLAND. 

Τ͵ετσρεσ βεῦσθαί σοι] Pnto mage t- 


2 zv *ixei 
κατηγορῶν *ExEWoU, 


3 χαὐτὰ δήπου ταῦτα 1 *£AEyec 
πρεσξεῦσθαί co. — Alioquin ineptum 
esset τὸ πολλά. JuniN. Similiter etiam 
infra $. ογ΄. ad init. erratum esse arbi- 
tror : ΓΑνθρωπος πολλὰ καὶ δεινὰ πεεσβεύ- 
cac. Interea tamen minus necessaria 
conjectura illa Lambini, v. 8. φανερόν τί 
ποιῆσαι --- τῶν σοὶ πσεπρεσβευμιένων, ubi 
commendavit πάρα πρεσβευμένων (vo- 
luit dicere παραπεπρεσβευμένων), 
atque etiam, quz mihi olim placebat, v. 
13. παμμέγεθες σημεῖον τῶν παρὰ πε- 
πρεσβευμένων. | Licet hoc potius mu- 
tari debuit, quam illud. Tavron. 

Ταῦτα δήπσου ταὐτὰ] Αὐτὰ δήπου ταῦτα. 
Worr. Ταὐτὰ δήπου ταῦτα Cod. Aug. 
Cateri omnes, tam. cusi, quam manu 
exarati, (a qua leclione tacitus abire non 
debuit Wolfius in sua Impressione) ταῦ- 
τὰ δήπου ταῦτω cum emphasi et qua- 
dam vehementia. TaAvromn. 

Τοῖς ἄλλοι]7 FP. παρὰ eig ἄλλοις. 
MARKLAND. 

Δὲ AnjorS.] Exsulare debere videtur 
istud δέ, JuniN. Deest quidem in Reg. 
ὦ. Sed non recte. Vide preestantissi- 
mum D'Orvillium ad Chariton. Aphrodis. 
VII. 1. fin; Verba. enim ita non sunt 
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πρεσδευμένων᾽ εἶτα ἂν ὑμᾶς ἀπαγώγῃ τῷ λόγῳ, νεανιεύσε- 
Ww καὶ περιΐων ἐρεῖς πὼς: τί; τοὺς δικαστὰς a Mama 
yov oraro τῆς ὑποθέσεως, ὠχόμην τὸ πράγμα, αὐτῶν ὑφε- 
λόμενος. μὴ σύ yr aAA ὑπὲρ ὧν ary en, ὑπέρ τούτων 
ἀπολογοῦ "tame" τότε δὲ, ἡ ἡνίκω ἐκεῖνον ἐκρινες; ἐξῆν qu κατη- 
γορεῖν καὶ “λέγειν 0, τέ ἐβούλου. ἀλλαὶ wn, καὶ ἐπὶ TOiG à- 
κασταῖς ἔλεγες, οὐδένα μάρτυρα ἔχων, ἐφ᾽ οἷς ἔκρινες τὸν 


ἄνθρωπον; Were cuir, 


Φήμη δ᾽ οὔτις πάμπαν ἀπόλλυται, ἥν τινὰ πολλοὶ 
11 7 . 9 / bh» s Χ 2. 
Aoi ! φημίξωσι" " ϑεός νυ τὶς ἐστὶ καὶ αὐτή. 


οὐκοῦν, Αἰσχίνη, καὶ σὲ πάντες οὗτοι χρήματα ἐκ τῆς 
Y 
πρεσβείας ? φασὶν εἰληφέναι" ὥστε καὶ κατα σοῦ δήπουθεν 


Φήμη δ᾽ οὔτις πάμπαν ἀπόλλυται; ἣν τινα πολλοὶ 


Λαοὶ ἐφημίζωσιν. 


e/ ^ 5: / ἧς eo03 91 οὐδ / : 
ὅσω γῶρ αὖ σε πλείους ἢ ἐκεῖνον αἰτιώνται, ϑεώρησον ὡς 


1 φημίξωσι 


2 ϑεός γύ τίς ἔστι 


3 φασὶν ἐκ τῆς πρεσβείας 


4 φημίξωσι. ϑεός νύ τις ἐστὶ καὶ αὐτή. ὅσῳ 


accipienda: ἔλεγε τότε, ὅτι ἀπολογήσηται 
Δημοσϑένης — Tum dixit, quod Demo- 
sthenes defensionem parabit, vel, Demosthe- 
nem defensurum 6886. Verum hoc potius 
pacto: scil. ἔλεγε τότε, ὅτι — (Tum hac 
oratione usus est, NEMPE) ““᾿Απολογήσε- 
ται δὲ Δημοσϑένης — Ea nempe voluit 
putari ipsissima verba ZEschinis, et sunt : 
qua, juxta distinctionem Italici Interpre- 
tis, continuantur usque ad vocem ἀπολο- 
ya0." v. 5. p. seq. Tavron. 

Τῷ λόγῳ] Futilis Versio, a causa abdu- 
xerit. Quse si mens Demosthenis fuisset, 
scripsisset procul dubio eadem syntaxi, 
qua statim scribit, τοὺς δικαστὰς ἀπαγα- 
y» ἀπὸ τῆς ὑποϑέσεως. Recte Ano- 
nymus Interpres : sivos orando seduaerit. 
TaAvron. 

Πῶς ; τί; Est dialogus inter Demo- 
sthenem et ipsius amicos. Quomodo res 
peracta est? quid egisti? | Deinde re- 
sponsio Demosthenis. Aucrn. 

Μὴ σύγε] Wolfius, nequaquam vero. 
Potius, Tu ne ita feceris. Jun1N. Est 
Demosthenis orationem convertentis ad 
AEschinem. AvcEn. 

Ὑπὲρ --- ὑπὲρ] Melius utroque in loco 
7 p cum MSS, TAvron. 

Τὸν ἄνθρωπον παρασχέσθαι) Dubia est 
Distinctio, utrum ἔκρινες τὸν ἄνϑρωσσον, an, 
παρασχέσθαι τὸν ἄνθρωπον. Sed quia A 


schines Fama nititur, loco Testium, le- 
gendum videtur: ἐφ᾽ οἷς ἔκρινες τὸν &ySpo- 
πον, τὴν φήμην παρασχέσθαι. Ut enim 
in Orat. /Eschinis (aliter enim dixisse, 
quam scripsisse, probabile est) heec verba 
ipsa non sint, sententia tamen est eadem. 
Quare vertere malim : Atqui et apud ju- 
dices dicebas, Te, qui nullo teste crimen 
homini objectum probare posses, Famam 
testem producere. Worr. Et meo qui- 
dem judicio emendatius: quia ZEschi- 
nes loco testium fame innixus est. 
Bnoox. Male Wolfius: Quin et ad 
judices dicebas, Te, qui nullum actionis 
tue testem haberes, ipsum hominem ez- 
hibere. —'Yransferendum potius : Quin 
et apud judices, cum earum verum, 
quarum hominem accusabas, testem omni- 
no mullum posses exhibere, dicebas. Ju- 
RIN. 

Τὸν ἄνθρωπον, πσαρασχέσθαι] Aliter di- 
stinxit Wolfius, sed non bene. Manx- 
LAND. Recte etiam Ulpianus: Οὐδένα 
μάρτυρα δυνάμενος παρασχέσθαι ἐπὶ τούτοις, 
ἐφ᾽ οἷς Τίμαρχον ἔκρινες. ΤΑΥ Lon. 

Φημίζωσι͵ Codd. MSti, et Impressi, pa- 
riter ut iu Orat. /Eschinea, «tpi agaap. 
φημίξωσι vel φημίξουσι. Ma fere 
variatur in illa altera c, Timarch. Atque 
etiam eadem est inconstantia scribendi in 
MStis Hesiodi. Inrw. 
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ἔχει. TOV μὲν Τίμαρχον, οὐδ᾽ οἱ πρόσχωροι πάντες ἐγίψγνω- 
σκον" ὑμᾶς δὲ τοὺς πρέσβεις, οὐδεὶς ἡ Ἑλλήνων, οὐδὲ Βαρβά.- 
Qty 3 ὅ 2 Τὶς οὐ φησὶ χρήματα ἐκ τῆς πρεσβείας εἰληφέ- 
Voti, ὥστ᾽ ' εἰτσερ erts ἡ ? φήμη, καὶ καθ᾽ ὑμῶν ἐστὶν 7 
mage τῶν πολλῶν.. ἣν ὅτι πιστὴν eio δεῖ, καὶ "Sóc yU τὶς 
ἐστὶ δὴ αὐτή. καὶ ὅτι σοφὸς ἣν ὃ ποιητῆς ὃ ταῦτα “ποιή- 
RC σὺ διώρισας αὐτός. 

"Eri τοίνυν ἰαμβεῖα δήπου συλλέξας € εὐσέραινεν" οἷον, 


Ὅς Pr δ᾽ ὁμιλῶν ἥδεται "ολοοῖς ἀνὴρ, 
Οὐ πώποτ᾽ ᾿ ἠρώτησα" γιγνώσκων, ὅτι 
Τοιοῦτος ? “έστιν oic περ ἥδεται ξυνῶν. 


εἶτα τὸν εἰς “τοὺς ὄρνις εἰσιόντα; καὶ μετὰ Πιτταλάκου 
περιόντα, καὶ τοιαῦτ εἰσσῶν, αγνοεῖτ᾽, ἔφη, ποῖόν τινῶ 
ἡγεῖσνγαι δεῖ; οὐκοῦν, Αἰσχίνη, καὶ κατοὶ σοῦ τα ia μβεῖα 
ταῦν ὡρμόσει νῦν ἐμοί" κἂν ἐγὼ λέγω πρὸς τούτους, delis 
καὶ προσηκόντως ἐρώ. ὅστις δ᾽ ὁμιλῶν ἥδεται, καὶ "ταὐτὰ 
πρεσβεύων “Φιλοκράτει, οὐ πώποτ᾽ ἠρώτησα, γινώσκων; ὅτι 
ἀργύριον εἴληφεν οὗτοξ, ὥσπερ Φιλοκράτης ὃ ὁμολογών. 
λογογράφους ΣΡ ΝΣ καὶ σοφισταῖς ἀποκαλῶν τοὺς ἄλλους, 
καὶ EE πειρώμενος, αὐτὸς ἐξελεγχϑήσεται τούτοις 
ὧν ἐνοχος. TXUTA. μὲν γῶρ τὼ ἰωμξεῖα ε £x Φοίνικός ἐστιν 
Ev wridou. τοῦτο δὲ TO ) δράμα, οὐδεπώποτε, οὔτε Θεόδωρος, 
οὔτε ᾿Αριστόδημος ὃ ὑπεκρίνατο, oig οὗτος τὸ τρίτα λέγων 


1 εἴπερ ἐστὶν ἀληδὴς 
4 τὰς 


᾿Αληϑὴς]} Restitue verbum cum Ulpia- 
no et plurimis membranis : ὥστ᾽ εἴπερ 
£c Tiv ἀληθὴς à φήμη. IDEM. 

'O ποιητὴς] Abest ab uno exemplari. 
Cur non ab omnibus? Ape consule auri- 
culas, et judica: Σοφὸς ἦν ὁ ταῦτα ποιήσας. 
Et, Σοφὸς ἦν ὁ ποιητὴς, ὃ ταῦτα πσοιή- 
cac.  Existimavit sedulus glossogra- 
phus, lectorem latere potuisse notionem 
τοῦ ποιεῖν, 1. e. versus facere: adeoque 
exadversum his verbis ó ποιήσας, admo- 
nuit, idem id esse, ac si scripsisset Au- 
ctor ὁ ποιητής. IneM. 

ό. Τοιοῦτος] Malim Τοιοῦτός £c 0 οἵοισ- 
περ, αἱ et in Timarchea notavi. Worr. 
Ita MARKLAND. 

Εἶτα τὸν τοὺς] Lego, εἶτα τὸν ὡς ποὺς 
δαὶ potius, ὄρνεις. Worr. Vid. 


Lect. 


ὄρνις, 


Var. 


2 Sóc γύ τίς ἔστι 


3 ἐστιν ἕκαστος οἷς πῈρ 
5 ταῦτα 


"0priz] Dicitur pro ὄρνιθας. — Hic, gallos 
gallinaceos. Ludus erat quidam Athenis 
in quo galli gallinacei pugnantes inter 'se 
committebantur. AvGER. 

τὰ τρίτα λέγων] Egregie explicat eru- 
ditissimus Valesius, dum  commentatur 
ad pag. 197. Notarum Maussaci. Simi- 
liter H. Stephanus Thes. L. Gr. Tom. 1. 
col. 104. qui etiam anticipavit solertem 
illam conjecturam Valesii in hoc loco 
Plutarchi de Rep. bene gerenda, scil. 
[Ατοσσον γάρ ἔστι, τὸν ἐν τραγῳδίᾳ πρωτα- 
γωνιστὴν Θεόδωρον ἢ Πῶλον ὄντα μισθωτῷ 
τῷ τὰ τρίτ & (non τρία) λέγοντι πολλάκις 
ἕπεσθαι καὶ προσδιωλέγεσσαι ταπεινῶς, ἂν 
ἐκεῖνος ἔχη τὸ διάδημα καὶ τὸ σκῆπτρον. 
Adjungere liceat Ulpianum ad Orat. de. 
Pace, prout optime emendatur a Lambi- 
no: Oi ἀρχαῖοι ὑποκριτὰς ἐκάλουν τοὺς 
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διετέλεσεν, ὠλλὰ Μόλων ἠγωνίζετο, καὶ εἰ δή τις ἄλλος 
τῶν παλαιῶν ὑποκριτῶν᾽ ᾿Αντιγόνην δὲ Σοφοκλέους, πολλά- 
κις μὲν Θεύδωρος, πολλάκις δὲ ᾿Αριστόδημος ὑποκέκριται; 
ἐν 7 πετσοιημένα, ἰαμξεῖα καλῶς καὶ συμφερόντως ὑμῖν 
πολλάκις οὗτος εἰρηκώς, καὶ epi ons ἐξεπιστάμενος, τσαρ- 
ἔλιπεν. ἴστε γορ δήτσου TOUJ, ὅτι εν πᾶσι τοῖς δράμασι 
τοῖς mias, ἐξαίρετόν ε ἐδ Ts ὥσπερ γέρας εἰ Ti, τοῖς τρι- 
ταγωνισταῖς. 70, τοὺς τλροϊννοῦς, καὶ Του TU mnm Tee 
ἔχοντας εἰσιέναι. ταῦτα τοίνυν εν τῷ δράματι τούτῳ σκέ- 
ψασϑε, ὁ 0 Κρέων Αἰσχίνης PTT λέγων πεποίηται τῷ τποιη ΤΉ" 
ἃ οὔτε πρὸς αὑτὸν οὗτος ὑπὲρ τῆς πρεσβείας διελέχϑη, 
οὔτε πρὸς τοὺς δικαστὲς εἰς εἰστε. λέγε. 


IAMBEIA ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ ἘΞ ΑΝΤΙΓΟΝΗΣ, 


᾿Αμήχανον δὲ παντὸς ἀνδρὸς Bua eli 
ψυχήν τε καὶ φρόνημα καὶ γνώμην; πρὶν ἂν 
᾿Αρχαῖς τε καὶ νόμοισιν ἐντριβης Φανῇ. 
Ἐμοὶ γὰρ, ὅς τις πᾶσαν εὐθύνων πόλιν. 

Μὴ τῶν ἀρίστων ἅπτεται βουλευμάτων, 
᾿Αλλ᾽ ἐκ φόξου του γλώσσαν ἐγκλείσας ἔχει; 
Κάκιστος εἶναι γῦν τε καὶ πάλαι δοκεῖ. 
Καὶ μείζον᾽ ὅστις ὠντὶ τῆς αὑτοῦ | πάτρας 
Φίλον νομίξει; τοῦτον οὐδαμοῦ λέγω. 

Ἐγὼ γῶρ, ἰστω Ζεὺς 0 παν ὃ ὁρῶν. ἀεὶ, 
O)7 ἂν σιωτσήσαιμι; τὴν ἃ aT ὁρῶν 
Στείχουσαν ἀστοῖς ἀντὶ τῆς σωτηρίας" 


! ἅπασι 3 


γὔῦν κωμωδοὺς καὶ τραγῳδοὺς λεγομένους" 
οὗτοι δὲ ἦσαν τρεῖς, ὁ μὲν τσρωταγωνιστὴς, 
6 δὲ δευτεραγωνιστὴς, ὁ δὲ τριταγωνι- 
στῆς. Et tamen, licet Tertianus ille 
Actor infim:« erat conditionis, /Eschines 
noster, qui istas partes egit, Creontem in 
'l ragedia fingitur reprzsentasse, — Id 
enucleabit Scriptor vetustissimus, ὁ τὰς 
δεατρικὰς ἱστορίας συγγράψας, ab Ulpianoin 
hoc loco conservalus: διὰ τοῦτο τοῖς Tpi- 
ταγωνισταῖς τὰς ὑπσοκρίσεις τῶν δυναστευ- 
ὄντων παρέχεσϑαι, ἐπειδὴ ἧττόν ἔστι παθη- 
τικὰ τὰ ὑπέρογκα, Ma corrigerem, non, 
uti edi solet, ἧττόν ἐστι «aÜwrixà καὶ 
ὑπέρογκα. Nam Longinus : ᾿Ἐγκώμια, xal 
τὰ Τιομπικὰ καὶ ᾿Ἐπιδεικτικὰ τὸν μὲν ὄγκον 
καὶ τὸ ὑψηλὸν ἐξ ἅππαντος περιέχει, πάθους 


τι 


3 αὐτὸν 
δὲ χηρεύει κατὰ τὸ «ολεῖστον. 
'l'Avron. 

Τοὺς τυράννους — εἰσιέναι] Si recte ha- 
bet εἰσιέναι, transitivum hic videri potest, 
εἰσιέναι “τοὺς τυράννους, intrare tyrannos, 
i. e. intrando agere, vel, exhibere tyrannos, 
ut saltare Cyclopa, pro, saltando exhibere 
Cuclopa, apud Horatium. Sin neutrum 
sit εἰστέναι, hoc modo supplenda erit Con- 
structio: ἐξαίρετόν ἐστιν — τὸ [αὐτοὺς 
ὄντας} τοὺς τυράννους, καὶ τοὺς τὰ σκῆπστρα 
ἔχοντας εἰσιέναι. Quod verius. Mankr. 

Ola λέγων] Qualia dicens inductus est 
& Poeta. AvGEnR. 

᾿Αμήχανον κ. T. λ.} Vers, 175 
Brunck. 

Οὐδαμοῦ] Nullius, nempe, pretii, Avc. 


Ὁ. 8. 


seq. ed. 
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AX. 


Ov7 ἂν φίλον. TOT ᾿ ἄνδρα δυσμενῆ dads 
Θείμην ἐμαυτῷ, τοῦτο γιγνώσκων, ὅτι 
Ἥδ᾽ ἐστὶν ἡ σωξουσα, καὶ ταύτης ἔπι 
Πλέοντες ὀρϑής: τοὺς φίλους “ποιούμεϑα. 


od. Τούτων οὐδὲν * Αἰσχίνης εἶπε i2) αὑτὸν EV 77 vpe- 
σβείᾳ, ἀλλ᾽ ἀντὶ μὲν τῆς πόλεως, τὴν Φιλίππου ξενίαν, καὶ 
φιλίαν, “πολλῷ μείζονα ἡ ἡγήσατο αὐτῷ, καὶ λυσιτελεστές- 
wie ppc ou πολλὰ φράσας τῷ σοφῷ Σοφοκλεῖ. τὴν δὲ 
ἄτην ὁρῶν στείχουσαν ὁμοῦ. τὴν ἐπὶ Φωκέας ^ στρατείαν, 
οὐ προεῖπεν; οὐδὲ προεζήγγειλεν, ἀλλὰ τοὐναντίον, συνέ- 
κρυψε, καὶ i συνέπραξε, καὶ τοὺς βουλομένους εἰπεῖν διεκώ- 
ἀρ! οὐκ ἀνωμνησθεὶς, ὃ μὰ "d ε ἐστὶν 7 | σώζουσα, καὶ ταύ- 
τῆς ἔπι τελοῦσα μὲν 4 μήτηρ αὐτοῦ, καὶ καδαίρουσα, καὶ 
καρπουμένη τς τῶν χρωμένων οἰκίας, ἐξέθρεψε τοσούτους 
τουτουσί; διδάσκων δ᾽ ὁ πατὴρ γράμματα, ὡς ἐγὼ τῶν 
πρεσβυτέρων ἀκούω, πρὸς τω τοῦ Ἥρωος του ἰατροῦ, ὅπως 
ἠδύνατο, ἀλλ᾽ οὖν ἐν ταύτῃ 75 EC ὑπογρωμματεύοντες δὲ 
οὗτοι, καὶ ὑπηρετοῦντες ἑπάσαις Taie ἀρχαῖς, ἀργύριον εἰ-- 
λήφεσαν, καὶ τὸ τελευταῖον. ὑφ NE γραμματεῖς Me 
τονηϑέντες, δὺ € ET] διετράφησαν ε εν τῇ Goo πρεσβεύων δ᾽ 


2 σολλῶ καὶ μείζονα 3 στρωτιὰν 


1 Αἰσχίνης οὐδὲν 


cá, ᾿Εῤῥῶσθαι] Valedicens Sophocli.  Di- 
vagatur Wolfius et nugatur Scholiastes. 
Taxron. 

Ὁμοῦ] F. στείχουσαν ὁμοῦ dT Ad Ὁ 
τείᾳ, vel στείχουσαν x S ovi, τὴν --- cpa- 
τείαν — MARKLAND. 

Ti» ἐπὶ 4. στρατείαν] Potest accipi 
xaT ἐπεξήγησιν. Sed quid si ὁμοῦ τῇ 
iwi Φωκέας στρατείᾳ Δ Worr. Ita etiam 
legi voluit Vir celeberrimus in Animad- 
vers. ad Chariton. pag. 540. TAvrom. 

"Em. τελοῦσα) Nonnulli conjunctim 
ἐπσιτελοῦσα. Quos bene refutat Ulpi- 
anus. Inew. 

οἰκίας] F. οὐσίας. Nisi sit, quale 
istud Luce XX. 47. οὗ κατεσθίουσι τὰς 
οἰκίας TOV χηρῶν. MARKLAND. 

Ἥρωος] Ἥρω Codd. Regg. ἀ. δ. et, emen- 
datiores czeleris, Harl. et Aug. Arsilere 
forte potest quibusdam Lectio Obsop. et 
Ask. πρὸς τὸ 'Hpmoy τοῦ ἰατροῦ. Conira 
tamen explicat ex. cui conjungas Meurs. 
Athen, Attic. III. 1. Tavyron. 

Ἰατροῦ] Subaudi ieg2, fano. Quis sit 
Heros ille medicus ignoratur, nominatur 


Calamites in oratione. pro Ctesiphonte. 
Avczn. 

"Oro ἠδύνατο, ἀλλ᾽ οὖν ἐν ταύτη γε ἔζη] 
Ut poterat quidem, sed tamen in hac urbe 
vivebat. ἀλλ᾽ οὖν, ἀντὶ τοῦ, ὅμμως dixit, vel 
ἀλλ᾽ ὅμως polius. ac si diceret, ὅπως μὲν 
ἠδύνατο, ὅπως δ᾽ οὖν Ev ταύτη ἔζη. Cicero 
at cerie eodem modo usus est, sed in- 
terpositis aliis verbis inter αὐ et certe, ut 
adderet gratiam, ut pro Marcello : **Ttaque 
illam tuam przclarissimam vocem invitus 
audivi, satis te diu vel nature vixisse, 
vel gloria. satis, si ila vis, fortasse natu- 
re, addo etiam, si placet, glorivw. at id 
quod maximum est, patrize certe parum." 
προστιθείην δ᾽ ἂν εἰ οὕτω δοκεῖ σοι xal εὐ- 
Sofía. τῇ δὲ πατείδι τὸ μέγιστον, ὀλίγον γε, 
vel, ὅμως μέντοι ὃ δὴ (μέγιστον, τῇ πατρίδι 
γε ὀλίγον, Dicitur et ἀλλ᾽ ὅμως, et ὅμως δ᾽ 
οὖν. Idem Demosthenes in eadem, ucc 
δ᾽ οὖν ἔτι xal τόδε ἀκούσατε. Ex edit.HEn- 
VAG. 

Θόλω] Laudat Harpocr. ex Orat. τσ: 
Παρωπρεσβ. Et occurrit etiam infra, $. 
στή. fin. De hae voce, fere nihil habeo, 
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ἀπέσταλτο νῦν οὗτος ἐκ | ταύτης. τούτων οὐδὲν ἐσκέψατο, 

οὔθ᾽ ὅπως LA πλεύσεται; προείδετο, ἄλλ᾽ ἀνέτρεψε, 
καὶ κατέδυσε, καὶ τὸ κα αὑτὸν, ὅπως ἐπὶ τοῖς EX Sois 
ἔσται; παρεσκεύασεν. εἰτ' QU σὺ σοφιστής καὶ πονηρός γε: 
οὐ σὺ λογογραφος, καὶ ϑεοῖς ἐχϑρός; ὃ 06, ὦ ὁ μὲν πολλάκις 
ἡγωνίσω καὶ ἀπκριβὼς ἐξητσίστασο, ὑπερέθης" ὦ : δὲ οὐδεπώ- 
wort ἐν τῷ δίῳ ὁ ὑπεκρίνω, ταῦτα ζητήσας ἐπὶ τῷ τῶν πο- 
λιτῶν xia τινα, εἰς μέσον ἤνεγκας: 

οβ΄. Φέρε δὴ καὶ περὶ τοῦ Σόλωνος ὃν εἰπε λόγον, σκέ- 
Ψψασθε. ἔφη yg TOV Σόλωνα ὠνάκεϊσϑαι τῆς τῶν. τότε δη- 
μηγορούντων σωφροσύνης. παρώδειγμα., εἰσω τὴν χεῖρα 
ἔχοντα αναβεβλημένον, € emm Mi TOY 30i καὶ λοιδορούμενος 
τῇ τοῦ Τιμάρχου προπετείᾳ. καί TOi τὸν μὲν ἀνδριάντα 
τοῦτον. οὔτσω πεντήκοντα ἔτη φασὶν atyotncela 9 au Σαλαμίς 


V0 ὠπὸ Σόλωνος δὲ, ὁ ὁμοῦ διακόσια ἐστιν ἔτη καὶ τεττα- 


1 , Ἂ LJ - 
ταυτῆς αὑτῆς. 


quod adjiciam exquisite doctriu;  H. 
Stephani Thes. Gr. L. T. I. col. 1573. 
qui omnia, quce ad hanc vocem spectant, 
congessit ex Lexicis antiquis, ex Servio 
et Ulpiano nostro, aliisque Scriptoribus. 
Videtur Camera fuisse fornicata, ea fere 
figura, qua effigziebantar in szxculis. se- 
quentibus ZEdes Capitulares in Ecclesiis 
et Monasteriis. Apud antiquos hic con- 
gregabantur, alebantur, et fortasse ern- 
diebantar quoque, ZEdium Sacrarum mi- 
nistri famulique. Et, ut apparet, unnm- 
quodque Templum suam Tholon habebat, 
in "a Pueruli literis, operam darent. 
"Ev 36 τῇ Θόλῳ τοῦ Πτ΄ ον. ᾿Απόλλωνος μ«- 
θών τις ὑμῶν ἐνέγραψεν, ᾿ Αχιλλεὺς καλός. 
Ita in schedis meis annotatum reperi ex 
Auctore, cujus nomen elapsum est: sive 
Synesius fuerit, ut arbitror fuisse, sive 
quispiam alius. De Tholo plurima etiam 
collegit diligentissimus I. Meursius Cera- 
mici Cap. 7. ut alios przeteream, 'T'Av- 
LOR. 

"ocór] Ταύτης tari. 

πλέοντες ὀρθῆς habet Poeta. Worr. 
Ε, ἐπ᾿ ὀρθῆς. Vid.supra v. 3. p. prie. 
MARKLAND. 'Og95in recto casu excu- 
derunt Parisienses. Tavronm. 

Εἴτ᾽ οὗ σὺ x. T. ^.] fta. distinguendum : 
εἴτ᾽ οὐ σὺ σοφιστής, nal πόνηρός γε. οὐ σὺ 
λόγογ, ράφος ; xal ϑεοῖς ἐχθρός. Nonne Tu 
1 itu literator es? Immo et improbus qui- 
dem.  Nenne Tu scriptor Orationum? et 
quidem Diis invisus: qui — Verba, καὶ σπο- 

VOL. 11, 


? $603 πλευσεῖται 
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γηρός γε, el, xai Θεοῖς ἐχθρὸς, sunt responsa 
ipsius Demosthenis. MankraANp. Vul- 
go enim hcc ommuia velut una continua 
inferrogatio, sine interjecta responsione 
efferuütur. Rxrsx. 

οβ΄. Εἴσω τὴν χεῖρα ἔχοντα ἀνα βεθλημιένον] 
᾿Αντὶ ποῦ, εἴσω τῆς ἀναβολῆς τῆς ἐσθῆτος. 
Sic Plato in Thesteto: ἀναβάλλεσθαι δ᾽ 
οὐκ ἐπισταμένου ἐπὶ δεξιὰ ἐλευθέρως. ἘΠ 
Athenzus |. 1. Ἔμελε τοῖς πσάλαιοῖς, καὶ 
τοῦ κοσιμκίως ἀναλαμβάνειν τὴν ἐσθῆτα, καὶ 
τοὺς [43 τοῦτο ποιοῦντας ἔσκωπτον. WOLF. 
Conjunge Vales. ad Excerpt. Polyb. pag. 
34. Recte autem mihi videor distinxisse: 
εἴσω τὴν χεῖρα ἔχοντα, ἀναβεξλημένον : 
Quasi diceres: Stat Solo paludatus, vcl 
tunicatus, manum intra vestem. habens. 
Hoc neglexit in. versione Wolfius, quia 
non intellexit. ^ Eo habitu erat Solo. 
Adjuvat iste locus Plutarchi in Phocione 
T. IV. pag. 179. οὐδὲ ἐκτὸς ἔχοντα πὴν 
χεῖρα τῆς περιβολῆς ὅτε τύχοι περιβε- 
βλημένος. Ete ex his locis inter se 
collatis lucis aliquantulum | faenerabitur 
Suidas: ᾿Αναξάλλεσθαι τὸ ἱμκμάτιον οἱ "Av m- 
xol, οὐ ΤΠιεριβάλλεσθαι λέγουσιν. "l'Ay Lon. 

"Ago Σόλωνος] Utrum a nato, an mor- 
tuo, an florente? In quo geuere loquendi 
sepe band injuria majorum Seriptorum 
diligeutiam- requiras. Worr. — Recte. 
Meursius non animadvertit bano incon. 
stantiam veterum. Seriptorum :- adeoque 
retro computando ad. Olymp. XLVI. ὃ, 
(quo: tempore Solo. Kempublierm istam 
2n 
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gaxovra, εἰς τὸν 'wwi χρόνον. ὡσθ᾽ o δημιουργὸς, ὃ ὃ τοῦτο 
πλάσας τὸ σχῆμα, οὐ μόνον οὐκ αὐτὸς ἥν κατ᾽ ἐκεῦμον τὸν 
χρόνον, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὃ πάππος αὐτοῦ. τοῦτο μὲν τοίνυν εἶπε 
τοῖς δικασταῖς, καὶ "ἐμιμήσατο" 0 δὲ τοῦ σχήματος ἦν 
τούτου πολλῷ TU πόλει λυσιτελέστερον, τὸ τὴν Ψυχὴν 
? τοῦ Σόλωνος ἰδεῖν, καὶ τὴν διάνοιαν; ταύτην οὐκ ἐμιμήσατο, 
ἀλλὸ στῶν τοὐναντίον. ἐκεῖνος μέν »5y ἀφεστηκυίας Σαλα- 
μῖνος ᾿Αϑηναίων, καὶ ϑάνατον ^ τὴν ζημίαν ψηφισαμένων, 
ἄν τις εἴπῃ κομίζεσθαι, τὸν ἰδιον κίνδυνον ὑποθεὶς, ἐλεγεῖα 
ποιήσας ἦδε, καὶ τὴν μὲν χώραν ἔσωσε τη πόλει: τὴν δ᾽ 
ὑπάρχουσαν eu yvy ἀπήλλαξεν᾽ οὗτος à, ἢ ἣν 15) Βασι- 
λεὺς καὶ πάντες οἱ Ἕλληνες ὑμετέραν ἔγνωσαν, ᾿Αμφίπολιν, 
ταύτην ἐξέδωκε, καὶ ἀπέδοτο, καὶ τῷ ταῦτα γράφοντι 
συνεῖστε Φιλοκράτει. ? ἄξιόν γε. οὐ yole ἥν Σόλωνος αὐτῷ 
μεμνησϑαι. καὶ οὐ Mon ἐνταῦϑα ταῦτ᾽ ἐποίησεν, ἀλλοὶ 
κακεῖσε ελϑῶν, οὐδὲ Τοὔνομα. ἐφϑέγξατο τῆς χώρας, ὑπερ 
ἧς ἐπρέσβευε. καὶ ταῦτα αὐτὸς ἀπήγγειλε πρὸς ὑμᾶς. μέ- 
py ye δήπου λέγοντ᾽ αὐτὸν; ὅτι δ περὶ ᾿Αμφιπόλεως 
εἶχον μὲν X Quy to λέγειν' ἵνα. δ᾽ e ἐγγένηται Δημοσθένει περὶ 
αὐτῆς εἰπσεῖν, παρέλιπον. ἐγὼ δὲ arae day, οὐδὲν ἔφην 
Τούτων ὧν ἐξούλετο εἰπεῖν πρὸς Φίλιππον, ἐμοὶ παραλι- 
πα εἰν" ϑώττον ye ὧν TOU AA MATOC, ἢ λόγου μεταδοῦναί 
τινε" ἀλλ᾽, oi luat, "τὸν χρήματ᾽ εἰληφότα; οὐκ ἦν ἀντιλέ- 
γειν "poc Φίλιππον, τὸν ὑπὲρ τούτου δεδωκότα, o οπως ἐκεί- 


Ἐ ψυγὶ γγαρόντω χρόνον 3 τὴν 3 [72v] * Deest TTE 5 ἄξιόν yt (οὐ yáe ;) 
ὃ περὶ δ᾽ Apud. 7 τοῦτον 8 χρήματ᾽ εἰληφότι 
latis legibus ordinavit) deprehendit MankrAND. 


annos excurrisse CCLII. | Ad quem fere 
computum Auctoris nostri textum con- 
formari voluit. Vide ejus Solonem cap. 
extremo. Sed melius cum Wolfio cogi- 
tes, Demosthenem rem liberius suppu- 
tasse, et more rotundiore; Anni sc. sunt 
CCXL. praterpropter. Atque ea est 
vis τοῦ ὁμμοῦ, ut alibi annotavimus, sc. ad 
Arislogit. I. pag. 785. 23. Ed. Reisk. 
Tavron. Corsini Fast. Att. iII. 101. 
A morte Solonis anni 214. c. ἔτη καὶ (4. 
240. c. xai v. Meurs. potius c. καὶ :. vel 
x. vel potius ;2. quod librarii oscitantia 
mox in μι. abiit. £wc Corsinius l. c. 
Tavrom in schedis. 

Kai τὴν διάγοιαν ταύτην] Ita distinguas. 


Σαλαμῖνος] Ε΄. Σαλαμεῖνος, καὶ 'AS5- 


ναίων θάνατον, etc. InEM. 

Οὐ yàp] Distingue: ἄξιόν γε (οὐ γάρ:) 
ἦν Σόλωνος etc. Sic contra. Androt. pag. 
616. 16. Ed. Reisk. Gov γε (οὐ yáp;) 
τοῦτο etc. Distingui quoque polest: 
ἄξιόν γε (ob yàg ἦν;) Σόλωνος etc. Respon- 
det nostrati locutioni : Was it not? Con- 
tra Aristocr. ,pag. 673. 19. ed. Reisk. 
καλά γε (οὐ yáp;) ὥ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ete. 
ubi vide Cl. Taylorum, qui et ibi hujus 
loci meminit. Vid. et De Coron. $. «y. 
ad init. ΤῈ Μ. 
ἔφην τούτων] Malim τοῦτον. 


Οὐκ ἦν] F. οὐ χρῆν. MARKLAND. 
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Me .»9 m A 7 N N N ^ , 
νην μὴ ἀποδῷ. λέγε δή μοι λαβὼν καὶ τῶ TOU Σόλωνος 
5 sai A v» de ej X -32 / 3.5 N 
ἐλεγείω TRUTV ἐν ELOWTE, OTI καὶ O Σόλων εμίσει τους. 
e "n » y 3 δ 3 N ^ 37 
οἰἱος OUTOC, ἀνθρώπους. OU λέγειν εἰσὼ τὴν χείρα ἐχοντῶς 
Ed , - a v? N / 3 Ν Ὁ » 
Αἰσχίνης δεῖ, οὔ ἀλλὰ πρεσδεύειν εἰσὼ τὴν χείρα εἐχοντα. 
Ν m ^ / N Ν N , y 
CU δ᾽ ἐκεῖ προτείνας, καὶ UTTOU (DV, καὶ καταισχύνας TOU- 
5 S4 δ οὐ ς ᾽ / M 4 
τοὺς. EV.OLÓE C'ELLVOXO'y 5 καὶ λογαριὼ δύστηνα μελετησας 
N / 3 » / / / N 
καὶ φωνασκησας. οὐκ οἱει δύκην δώσειν τηλικουτων καὶ το- 
7 , ^ ^ / Sc τ N 
σούυτων ? ἀδικημάτων; κῶν “σιλίδιον λαβὼν ew τὴν κεφα- 


N d N N ἊΨ Jr , 
λήν, περινοστῆς, καὶ ἐμοὶ “λοιδορῇ. λέγε σύ. 


! Deest. articulus. 


Ἐμίσει X. 7. A.] Id est, ἐμίσει τοὺς à»- 
θρώπους [of ἦσαν τοιοῦτοι] οἷος οὗτος [ἔστι]. 
Ita ZEschines π. Παραπρεσβ. pag. 316. 11. 
ed. Reisk. τρισμυρίους κιναίδους, οἷός περ σύ. 
Ipnrw. 

οὐ λέγειν x. τ. A.] Tangit hunc locum 
Eustathius ad Iliad. r. 216. Χειρῶν κινή- 
σει — ἣν Δημοσϑένης qu) ἐποιεῖτο, Αἰσχί- 
γης δὲ ἀπέστεργεν, ὁ καὶ ἀκούσας ix Δημο- 
σϑένους χρῆναι ποὺς ἹῬήτορας πρεσξεύοντας 
ἔσω τὰς χεῖρας ἔχειν, οὐ μὴν ἐξ ἀνάγκης δη- 
μμηγοροῦντας. Et Hermogenes quoque pag. 
165. Edit. Porti. Tavron. 

Káv σαιλίδιον Aa Gay ἐπὶ τὴν κεφαλὴν, πΈρι- 
γοστῆς] Id est, oberres, obambules, expatieris 
per urbem. | Hoc enim «spi significat in 
composilionein quibusdam verbis. Synes. 
Theophilo, de vagis sacerdotibus com- 
pendia sua sacerdotiorum commutatione 
sectantibus : καρποῦνται δὲ τὰς τιμὰς, ἐκεῖ 
περινοστοῦντες ὅπου κερδαλεώτερον. Porro 
autem πιλίδιον hoc loco apud Demosthe- 
nem, τὴν ἐπιτηδευτὴν κόμην intelligo, id 
est, adulterinam comam, quem Latini uno 
verbo galericulum appellant, Tranquillus 
etiam capillamentum. dicitur Graece quo- 
que φενάκη, ἃ quo φενακισμὸς, et verbum 
φενακίζειν, pro impostura et imponere, quo 
Demosthenes identidem uti solet. Ex 
edit. HgnvAoc. 

Πιλίδιον] ** Quod Grzci πῖλον, σιλίον, 
πιλίδιον dicunt, hoc Latini pileum et pileo- 
lum vocant. Pollux : οὐ μόνον δὲ πιλίδιον, 
ὁ bari τῶν κεφαλῶν ἐπιτιθέμενος “πῖλος οὕτως 
ἐκαλεῖτο, ἀλλὰ καὶ ὁ παρὰ τοῖς ποσίν.  De- 
mosth, esp) Παρατσρεσδ. κἀν πιλίδιον λα- 
(ὼν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν, σσερινοστῆς. DBudewus 
in Pandectis hunc Demosthenis locum 
exponens, τὴν ἐπιτηδευτὴν κόμην intelligit, 
qua φενάκη etiam πρόσθετος εἰ πσερίϑετος 
κόμη dicitur. Α quo ut invitus dissenti- 
am, facit primum Interpres, deinde Ari- 
stophanes in Comedia, qua ᾿Αχαρνῆς in- 


3 ἀδικημάτων, ἂν 


3 λοιδορῇ ; 


scribitur : 
Εὐριτοίδη, ἐπειδήσσερ ἐχαρίσω μοι ταδὶ, 
Κἀκεῖνά μοι δὸς τἀκόλουθα τῶν ῥακῶν, 
τὸ σιλίδιον περὶ τὴν κεφαλὴν τὸ Μύσιον. 


Ex his vocibus, ἀκόλουθα τῶν ῥακῶν, ut 
πσιλίδιον petasum exponas, necesse est: 
id quod etiam Glossographus agnoscit. 
Plato Πολιτ. y. Ἐὰν δὲ τις αὐτῷ μακρὰν 
δίαιταν ποροστάττη, πσιλίδιά τε ποερὶ τὴν 
κεφαλὴν περιτιδείςς. An ulla zegrotationis 
generi conveniat adulterina coma, cuivis 
perspicuum esse potest." Haec Bnopx- 
vs Miscell. T. 12. Confer et qua» Junius 
item II. Animadv. 6. Quicquid demum 
sit, sive, ut isti volunt, Demosthenes no- 
ster adversario suo molliciei notam his 
verbis inurere voluit, sive verz sint ha- 
riolationes, quas Ulpianus produxit, liceat 
certe lectori ob oculos ponere, quz Plu- 
tarchus in vit. Solon. pag. 180. T. I. Ed. 
Bryan. ᾿Ἐλεγεῖα δὲ κρύφα συνϑεὶς, [Solo] 
καὶ μελετήσας, ὥστε λέγειν ἀπὸ στόματος, 
ἐξεπήδησεν εἰς τὴν ἀγορὰν ἄφνω πιλίον πε- 
ριθέμενος. ὄχλου δὲ “πολλοῦ συνδραμιόντος, 
ἀναβὰς ἐπὶ τὸν τοῦ κήρυκος λίθον, ἐν ὠδῇ διεξ - 
ἤλϑε τὴν ἐλεγείαν, ἧς ἐστὶν ἀρχὴ, 
Αὐτὸς κήρυξ ἦλθον ἀφ᾽ ἱμερτῆς Σαλαμεῖνος, 
Κόσμον ἐπέων δὴν ἀντ᾽ ἀγορῆς θέμενος. 


An ad hanc historiam Demosthenes hic 
alladat, viderit Annotator, qui id asseru- 
it ad Plutarchum. Interea tamen habet 
lector meus ex hac narratione Plutarchi, 
quod displicere non possit. 'lT'Avron. 

πιλίδιον λαβὼν] Pileolum accipiens. Mi- 
sere se torquent commentatores ut hme 
verba explicent, neque ulla mihi arridet 
eorum explicatio. Ego supposui, forte 
gratuito, πιλίδιον esse gestamen capitis 
cum actor versus in scena recitaret, et 
ad hanc mentem huncce locum verti. Av- 
GER. 
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EAEPEIA XOAQNOX. 


Ἡμετέρα δὲ πόλις, κατα μὲν Διὸς οὔποτ᾽ Epis 
AiTQV, καὶ μακάρων “εῶν φρένας ὠἀϑανώτων. 


" EAEFEIA ΣΟΛΩ͂ΝΟΣ] Solonis Poeticen 
sive usum in versibus pangendis przdi- 
cant preter alios ZEschines c. Ctesiph. 
pag. 500. 1. ed. Reisk. qui eum vocat 
ἄνδρα περὶ ποίησιν καὶ φιλοσοφίαν διατετρι- 
φότα, et Plato ἴῃ Timeo: δοκεῖν οἱ τά 7 
ἄλλα σοφώτατον γεγονένω: Σόλωνα, καὶ κατὰ 
τὴν ποίησιν αὖ τῶν Tow τῶν πάντων ἔλευϑε- 
ριώτατον. De ea multi, inquam, scri- 
psere, et nonnuli quadam citaverunt. 
Vid. Plutarch. in vita Solonis — Compar. 
Solon. 
— Pracept. bene gerendc Reip. — Sept. 
Sapient. Conviv. — Orat. Amator. — de 
Trauq. Anim. — de Profectu in virtute 
elc. Adjiciatur maxime Philo Judzus, 
Clemens Alexandrinus, Aristoteles, Sto- 
bzus, Phrynichus, Laertius, Pausanias, 
Athenzus, Aristides, Gellius, 'Tertullia- 
nus, Eusiathius, aliique. Ex Recenltio- 
ribus Canter. V. Nov. Lect. 9. H. Steph. 
IV. Schediasm. 20, 21. Allat, de patr. 
Homeri, c. 5. Stanleius in vita Solonis, 
etc. In iis, que conservata sunt, ele- 
gantiam sane et nitorem, floremque ilium 
Poeticum, quem sentimus, describit ne- 





mo, lector ineus non maximum deprehen- . 


det: verum simplicilatem quandam, quz 
primzvos mores et zetatem redolet. Ejus 
lascivissimos versus memorat Apuleius in 
Apologia, et Plutarchus in vita. Et re- 
stant sane apud antiquorum nonnullos, 
quos modo adduxi, qusdam ejus com- 
malis et petulantie.  Monestius sane 
frazmentum, et elegantius paulo ad nos 
duravit, I. Stobzeo Serm. IX. id procn- 
rante: in quo varii humani generis quz- 
stus, artificia, el rationes, quibus homo 
ab homine distinguitur, lepide depingun- 
tar. Et quoniam Stobzi Chartz, doctze 
sane et laboriosze, in hac nostra «late, at- 
que hac Sapientia, non assidue teruntur, . 
aut sallem non ea assiduitate teruntur, - 
quam merentur, depromam pauca, atque 
lectorem donabo meum illo Humane Vitae 
Speculo Solongiano: 


Σπεύδει δ᾽ ἄλλοϑεν ἄλλος" ὁ μιὲν κατὰ πόντον 
ἀλᾶται 
"Ey νηυσὶν, acea οἴκαδε κέρδος ἄγειν, 
Ἰἰχθυύεντ᾽ ἀνέμοισι φορεύμιενος ἀργωλέοισι, 
Φειδωλὴν ψυχῆς οὐδεμείην ϑέμενος. 
ἔΑλλλος γῆν τέμινων πολυδένδρεον εἰς ἐνιαυτὸν 
Λατρεύει, τοῖσι κωμυπύλ᾽ ἄροτρα μέλει. 
'AXAo; ᾿Αϑηγαίης τε καὶ Ἡφαίστου ππολυ- 
τέχνεα 


Ἔργαλα εἰν χειροῖν ξυλλέγεται βίοτον. 


ἤΑλλος Ὀλυμπιάδων Μουσάων πάρα δῶρα δὲε- 


δαχϑεὶς, 
Ἱμερτῆς σοφίης μέτρον ἐστιστάμενος. 
ἬΑλλον μάντιν ἔϑηκεν ἄναξ ἑκάεργος ᾿Αστόλ- 
λῶν, 
Ἔγνω δ᾽ ἀνδεὶ κακὸν τηλόθεν € ἐρχόμενον, 
* Qu συνομαρτήσωσι θεοί" τὰ δὲ μόρσιμια πάν- 
τως 
Οὔ τι τὶς οἰωνὸς ῥύσεται, οὔ ᾿ἱερά. 
"AAA Παιῶνος πολυφαρμιάκου ἔργον ἔχοντες 
Trrpol, καὶ τοῖς οὐδὲν ἔσεστι τέλος. 
Πολλάκι δ᾽ ἐξ ὀλίγης ὀδύνης μέγα γίγνεται 
ἄλγος, 
Κἀν τις λύσαιτο ἤπια φάρμακα δούς. 
τὸν δὲ κακαῖς νούσοισι κυκώμενον ἀργαλέαις 
τε 
᾿αΑψάμενος χειροῖν, αἶψα τίϑησ᾽ ὑγιῆ. 


Mendas, quibus obsiti sunt hi Elegi, tol- 
lere non vacat : ad alia festino. TAvrLon. 
Basilius de legendis Grzcis citat tres 
versus Solonis, quos pariter laudat Plu- 
tarchus de sentiendo virtutis profectu, et 
in Solone. Exstant hodie inter Gnomas 
Theognidis versu 316. "Verum in poesi 
non multum abludunt Solo et ''heognis. 
See Plutarch. Prosaica of 'Theognis p. 9. 
ed. Gr. 'TAvrom in schedis. 

Ἡκμετέρα] Poemation hoe esse ἀκέφα- 
Ao, annotatur in Altemps. | Et continuo 
representatur hoc Distichon : 


» , ^^ ͵ ^ , 
Ισμεν εἰς Σαλάμινα μωχησόμοενοι «Epi νήσου, 


Ἱμερτῆς χαλεπὸν αἶσχος ἀπωσάμενοι. 
Qui hzc allevit margini Exemplaris AI- 
tempsiani, errorem magnum erravit. Ar- 
bitror enim, neque sine auctoritate, duo 
fuisse insignia et pervulgatiora Poematia 
Solonis, elegiacis versibus concinnata ; 
quorum unum hoc aut simile initium ha- 
bere potuit: scil. 


epe εἰς Σαλαμῖνα μαχησόμενοι περὶ νήσου, 
Ἱμερτῆς χαλεπὸν αἶσχος ἀπωσάμενοι. ᾿ 


Alterum vero et diversum est id Fra- 
gmentum, quod beneficio Demosthenis ho- 
die legimus. Hzc admonuit Ulpianus. 
Verum cum ille Annotator Altempsianus, 
et Scholiastes noster, Ulpianus, hac scri- 
pserunt, quid hoc mali et infortunii in 
priore disticho, ubi Vox initialis et sensui 
ct metro repugnat: 


Ἴσμεν εἰς Σαλαμῖγω — ? 
Lege itaque: 


ἤτομκεν εἰς Σωλαμῖνω μαχησόμενοι περὶ νήσου. 
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Τοίη γὰρ μεγάϑυμος, ε εἐτσίσκοπος. ὀβριμοπάτρη; 
Παλλὰς ᾿Αϑηναΐη, χεῖρας ὕπερϑεν E ἔχει. 

Αὐτοὶ δὲ φϑείρειν μεγάλην πόλιν ἀφραδίησιν 
᾿Αστοὶ βούλονται, χρήμασι πειϑόμενοι, 

Δήμου y ἡγεμόνων ἄδικος νόος, οἷσιν ἑτοῖμον 
Ὕβριος € si μεγάλης: ἄλγεω πολλὰ παϑεῖν. 

Οὐ γὰρ ἐπίσταντα: κατέχειν κόρον, οὐδὲ «παρούσας 
Εὐφροσύνας xe pell damos € ἐν ἡσυχίη. 

! Χρήματα. "n ἱμείρουσιν ἔχειν; ἀδίκως à σεπάσϑαι, 

Πλουτοῦσι δ᾽ ὠδίκοις € Ey Lu i πειϑόμενοι: 


1 [Χρήματα - - - - πεπᾶσθαι,] 


Ἴομεν, Eamus, Proficiscamur, id quod ex- 


spectare fas erat ab homine, qui carmen 
προτρεπτικὸν canebat. Alque ita recte ex- 
aratur in Laertio. Tavron. 

Tom yàp μεγάθυμος) Sed bello Persico 
nihil profecit Minerva, si oraculo quod in 
Polymnia [c.141.] refert Herodotus, cre- 
dimus: 


οὐ δύναται Παλλὰς Δί᾽ ᾿ολύμπιον ἐξιλάσα- 


σϑαι, 
Λισσομένη «σολλοῖσι λόγοις καὶ μήτιδι πσυ- 
xYn. 


Ne tamen illa suam urbem prorsus desti- 
Luisse videatur, 


Τεῖχος Τειτογενεῖ ξύλινον διδοῖ εὐρύοπα Ζεὺς 
Μοῦνγον ἀπόρθητον TEAÉSEW, τὸ σὲ τέκγα T 
ὀνήσει. Worr. 


Χεῖρας ὕπερϑεν ἔχει] Festivissimus omni- 
um et lepidissimus, qui scripsit, Poeta 
hos versus Solonis ita deridendos propi- 
navit, Equit. 1168. 


KA. Ἐγὼ Y ἔτνος γε «icio», εὔχρων xai 
καλόν" 
᾿Ἐτόρυνε δ᾽ αὖϑ᾽ ἡ Παλλὰς, ^ TfyAai- 
μάχος. 
AX, "Q δῆμ᾽ ἐναργῶς h Succ ἔπσισκό- 
πεῖ, 
Καὶ γῦν ὑπερέχει σου χύτραν, ζω- 
μοῦ πλέαν. 
Δη. Οἴει γὰρ οἰκεῖσθ᾽ ἂν ἔτι τήνδε τὴν 
πόλιν, 
Εἰ μὴ φανερῶς ἡμῶν ὑ σσερεῖχε τὴν 
χύτραν; 
Κλ, Τουτὶ τέμαχός σοι δῶκεν à Φοβεσι- 
στράτη, 
AM. "HY Ὀμβειμοπάτρα y ἐφϑὺν ἐν 


ζωμοῦ κρέας. 


Ubi recte zx. τὴν χύτραν] ᾿Αντὶ τοῦ εἰπεῖγ 
χεῖρα, MHwc animadvertit, Senatus Criti- 
corum Princeps, ὁ μέγας Hemsterhusius 


ad Lucian. Timon. Tom. I. pag. 119. Edit. 


Nov. Taxrom. 
Χρήμασι πειθόμενοι) Δωροδοκοῦντες. 
Worr. 


Οἷσιν ἑτοῖμκον] S. ἐστὶ παϑεῖν ἄλγη πολλὰ 
ἐξ ὕξριος μεγάλης, Sive ob petulantiam su- 
am insignem ; sive magnos cruciatus per- 
ferunt ab insolentia tyrannorum et crude- 
litate. IpEw. 

Κατέχειν κόρον] Continere aut repri- 
mere satietatem, [ Ovid. 2. de art, aman. v. 
437.] 


Luxuriant animi rebus plerumque secun- 


dis : 
Nec facile est :equa commoda mente 
pati. Ipzw. 


οὐδὲ παρούσας ---- ἡσυχίη] In conviviis 
elati voluptate modestivw obliviscuntur: 
indulgent genio usque ad ebrietatem et 
insaniam. ἐν ἡσυχίη, ἡσύχως, μεθ᾽ ἡσυχίας. 
IpnEw. 

Χρήματα) Hoc distichon videtur lau- 
dari, verbis diversis, a Plutarcho, in vit. 
Solon. p. 174. T. 1. 

Χρήματα δ᾽ ἱμείρω μὲν ἔχειν, ἀδίκως δὲ 
ππεπᾶσται 

Οὐκ ἐθέλω' πάντως ὕστερον ἦλθε 

δίκη. 


Sed non est hujus loci. Pertinet enim ad 
poema bene longum, cujus partem modo 
laudavimus ex Stobwo. —Deerat prior 
Versus in Wolfio: restituit autem Bene- 
nalus. TaAvronm. 

Πλουτοῦσι] F. πλουτῆσαι. MARKLAND. 

ἜργμασιἿ Ἕργμα, cum adspiratione, 
est περίφραγμα, κώλυμα, “παρὰ τὸ ἕρκω, 
unde ἕρκος et εἱρκτή. Εργμα, cum tenui, 
ἔργον, ul apud Hesiodum, 


ἐπ᾽ ἔργματι τούτῳ ἄριστοι. 


Utraque Scriptura loeum habere potest : 
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3) »Ἥ / 3) 
' OUS ἱερῶν κτεάνων, οὔτε ἷ τί δημοσίων 


l1, 


τὰ γὰρ ἄδικα ἔργα ἕργμωτά ἔστι. Senten- 
tia est, injustis lucris eos ditari. MHesio- 
dus : 


Κακὰ κέρδεω ἴσα ἄτησιν. WOLF. 
4 ; 


ODS' ἱερῶν} Hic occurrunt duo Pentame- 
{τὶ nullo Hexametro interveniente ; et v. 
ult, p. 312. eadem conditione vicissim duo 
Hexametri. Aliter credo, quam Lex et 
Ratio Elegiarum postulavit, saltem apud 
Antiquos. Fortasse ea res movit Edi- 
tores, ut avellerent in his locis et discer- 
perent hos Elegos Solonis, quasi de- 
feclum indicarent: vel fortasse putarunt 
iria hzc esse Solonis fragmenta, ex di- 
versis locis sumta, et hic quasi consarci- 
nata. Ea est, inquam, Facies Editionum 
omnium. An ita se res habeat, necne, 
ignoro. lllud saltem teneo, neutiquam 
posse fieri, ut multa in istis lacunis, si 
tamen lacunz sint, deessent: adeo bene 
cohzrent et consequuntur, qux hodie ha- 
bemus. Hoc in Poetica versione, qua- 
lem Wolfii subjecimus, non adeo facile 
apparet. Apponemus igitur Etruscam, 
quz nec pura pula est Poelica, verum 
utcunque inter Prosam et Poeticen am- 
bulat : 


La Città nosira mai per fato iniqua 
Non perirà, ne per voler di Giove. 
Che quella che dal forte padre à nata 
Pallade saggia, la difende, e regge. 
Ma i cittadin, ch! all oro sono intenti, 
E la de gli ottimati ingiusta mente, 
I quai sono a far mille ingiurie pronti, 
Onde poscia patisce il popol tutto, 
Corromper voglion la lor gran cittade, 
Perche nel ben non sanno temperarsi, 
Ne celebrar l' allegre feste in pace, 
Ne s astengon dal sacro, o dal profano, 
* Pur ch' adempian la lor ingorda voglia. 
Ne servan la giustitia amica a Dio. 
La qual tacendo, il presente, el passato 
Vede, e tarda, ma al. fin viene à punire. 
Onde incurabil piaga la cittade 
Assale tutta, onde ella poscia presto. 


Sotto "| giogo servile il collo pone ; 

E discordia civile, e guerra desta 

Che dorme, laqual molti giovin spegne. 

Perche la patria, ὃ da? nimici offesa, 

Ch offendan quei che dianzi erano amici. 

Hor questi mali tra'l popolo sono. 

Altri miseri vanno a terra strana 

Venduti, in brutti, e duri lacci avvolti. 
* Cosi il mal tutti va a trovare a casa. 

E sela prima porta no'l riceve, 

Egli in cima dell" alto tetto sale, 

Talche ritruova ogniun, se bene θ᾽ fusse 

Ν᾽ piu secreti penetrali ascoso. 

Hor queste cose me le detta il genio 

Per gli Atheniesi. ' Che le triste leggi 

Di molti mali alla città son causa. 

E le buone ogni cosa eguale, 6 piana 

E ben composto fanno; e le medeme 

Spesso avvolgan la fune al collo a tristi: 

E !! aspro molle fanno, e l' insolenza 

Lievan, e fanno ancor cessar l' ingiuria, 

Ei fior seccar del mal, ch! ogni hora 

nasce : 

E modrano i giuditii duri, e U opre 

Superbe humili fanno, e la civile 

Discordia fan coll" ira altiera vana, 

E da lor! ogni bene human deriva. 


Versus hos Solonis plurimi Latinitale 
poetica donarunt: Wolfius noster, Phi- 
lippus Melanchtho, cujus Versio ad finem 
I. Stobzi editur, pag. 632.  Anony- 
mus quidam, qui quinque has Orationes 
convertit, ediditque Venet. apud Hieron. 
Scotum 1545. Verum, ut credo, (nam- 
que in eo vertitur hzec Annotatio) licenti- 
am istam in Elegiacis componendis, quam 
modo annolavi, non facile admiserunt 
Veteres. In plurimis sane, quz relique- 
runt, religio erat Hexamelro Pentame- 
irum suum subjicere et conjugare, ut per 
totam Elegiam pariter fieret. Recentio- 
rum arbitror esse commentum, quos ta- 
men ipsos in ea re parcos fuisse depre- 
hendimus: sed quadam ex eo genere 
Saxis et Marmoribus adharescunt. 


EK T'ENEHZ IIEPIBOTON AIT ANOTYIIATQN ΚΑΙ YIIAPXQN 

IIAOYTAPXON KAOAPHZIN AOIAIMON EYNOMIHZIN 

IIP209PONEQZ METAPHEZ AEIMNHZTOIZ ἘΠῚ EPT'OIZ 
EIKONI AAINEHI ZTHZAN ATAZZAMENOI 

IIANTH IIAOYTAPXOIO KAEOZ IIANTH AE TE ΘΑΥ͂ΜΑ 
IIANTH Δ᾽ EYNOMIHX EYXOZ AIIEIPEZION 

'YIEOZ ETYPIOIO TON AAKAOEO'Y NAETHPEZ 


IIOAAQN ANT' ATAGQN ΑΜΦΙ ΔΙΚΗΣ TEMENEI. 


Megaris. 


IITEPI IIAPAIIPEZBEIA X. 


Ex Schedis anecdotis Vernonii. Num 
hzc Inscriptio ab aliis edatur, necne, 
nescio sane, neque vacat consulere: et 
preterea omnes Auctores, qui in ea ma- 
teria versantur, ad manus przsto non 
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sunt, Sed pergo. Alia porro, cum simili 
licentia, et pariter inemendata, exstat in 
Reinesio, Inscript. XV. ult. Attamen, si 
fides sit habenda exemplaribus Plutarchi, 
antiquis etiam placebat heec Inconstantia: 


TONAE ΠΟΘ᾽ EAAHNEX NIKAZ KPATEI ΕΡΓΩΙ APHOZ 
IIEPZAZ EXEAAZANTEX EAEYGEPAI EAAAAI KOINON 


IAPTZANTO AIOX ΒΩΜΟΝ EAETOEPIOY. 


Ita dedit Plutarch. in Aristid. 


Quod tamen alibi, scil. de Herodot. malignit. emendatius hoc pacto: 


TONAE ΠΟΘ᾽ EAAHNEXZ ΝΊΚΗΣ KPATEI EPTON APHOZ 
ΕΥ̓ΤΟΛΜΩΙ WYXHX AHMATI IIEIGOMENOI 
IIEPZAX EZXEAAZANTEZ EAEYOEPAI EAAAAI KOINON 

IAPTZANTO AIOX ΒΩΜΟΝ EAEYOEPIOY. 


Et quidem ea Consuetudo, binis Hexame- 
tris subdendi unum Pentametrum, (quale 
metrum excidimus modo ex inemendatis 
Plutarchi membranis) pre czteris omni- 
bus placuisse videtur iis Scriptoribus, 
qui senectulem Poetices viderunt. Got- 
fridus Viterbiensis, qui seculo XIIItio, 


floruit, eo tenore, per opus bene longum, 
Chronicorum scil. librum, partim ligata, 
partim soluta oratione scriptum, perpetuo 
est usus. Εἰ eodem consilio, nam casu 
factum esse non existimo, exaravit qui- 
dam in marmore Epigramma, quod sequi- 
tur : 


EK AEKA ΠΈΝΤ᾽ ANAPQN 90IBOY TE $ANHQOPOZ IPEYZ 
KPHIZKHNZ, HCAGEOZ TE AEONTIOZ, ΕΝΣΟΦΟΙ ANAPEZ, 
OZ MEN AIT ANTOAIHZ, ΟΣ Δ᾽ AP' ΑΦ᾽ EXIIEPIHZ 
OPTIA XZYNPEZANTE GEAI IITAMMHTOPI PEIHI 
KPIOBOAOY TEAETHZ ΚΑΙ TAYPOBOAOIO ΦΕΡΙΣΤῊΣ 


HMAZI MYTZTIIIOAOIZ ΒΏΜΟΝ TIIEPTIOEZAN. 


Ex omnibus exemplis, ubi legibus Elegi- 
acis hujusmodi facta est Violentia, nullum 
habemus insignius, aut luculentius, quam 
suavissimum istud Epicedion, quod Athe- 
nis hodie exstans descripserunt plurimi, 
incorrecte, uli existimavi, omnes. Sed 
errores, qui sunt (sunt autem non pauci) 
non Exscriptoribus, sed  Quadratariis 
ess? adscribendos, docuit me Vir do- 


Reines. I. 41. 


ctissimus et amicissimus D. Anton. A- 
skew ; qui mendarum memor, qu: isti 
saxo imputare solebant, maxima cura 
δὲ sollicitudine descripsit. Ἐπ exem- 
plum antiquum Incurie et Negligentize ! 
En pulcherrimum poemation, non sz- 
pius describendo, sed semel exarando, 
misere et lacrymabiliter ^ contaimina- 
tum ! 


H IIOTE KYTAIOQZA ΞΑΝΘΑΙ͂Σ EIII KPATOZ EOIPAIZ 
ΚΑΙ XAPITOBAEOAPOIZ OMMAZI AAMIIOMENH 
XIONEOIZ TE IIPEIIOYZA ΠΡΟΣΏΠΟΙΣ HAE IIAPEIAIZ 
ΚΑΙ lCATKEPOY ZTOMATOZ OIIA AIPIOEZZAN IEIZA 
XIAEZI IIOPQ'YPEOIZ EAETANTINEON AI OAONT QN 
IIANTOIHN TE APETHN IIEPIKAAAAEI ΣΩΜΑΤῚ ΘΕΙ͂ΣΑ 
HN TEKEN EYT'YXIAH ΣΘΕΝΑΡΩ KIAIKIA XAPIT 
EIKOZIHENTAETHZ TPTOEPA THA EN ΧΘΟΝῚ KE 
EPMEPOZZ AE APIZTOMAXOIO IIATPOZ ΚΑΙ MHTPO 
MNHM ΑΛΟΧΩ 9IAIH GHKATO KO'TPIAIH. 


Coronidem huic Annotationi satis prolixze tantum debent Grace literw, secum 


jam sum impositurus. 
stantissimus, quem modo memoravi, cui 


Idem Vir prae- etiam ex iis regionibus adsportari fecit 


Marmor, novi sane et insoliti argument; 
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/ 3212 
- Φειδόμενοι, κλέπτουσιν ἐῷ 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


ὡρπανγῇ ἄλλοϑεν ἄλλος, 


»N / , 
Οὐδὲ φυλάσσονται σεμνὰ δίκης ϑέμεθλα. 
« »Ἥ / Y / ν᾽ » 57 
Η σιγῶσα σύνοιδε τὸ γιγνόμενα, τορό T. ἐόντα, 
n6 NNN / / 6: , 3 
Τῷ δὲ χρόνῳ πάντως ἦλθ᾽ ᾽ ἀποτισαμένη. 


e 3 a" 


Tevur ἡ 


d: 7 2. » £A 3 
η παση σολει ἐρχετῶι ελκὸς φυξκτον, 


Εἰς δὲ κακὴν ταχέως ἥλυϑε δουλοσύνην. 
^H στάσιν ἔμφυλον, πόλεμόν ^ εὕδοντ᾽ ἐπεγείρει, 
Ὃς πολλῶν ἐρατὴν ὥλεσεν ἡλικίην. 
Ἔκ yp δυσμενέων ταχέως πολυήρατον ἄστυ 
Ἔ ούχεται ἐν συνόδοις τοῖς ὠδικοῦσι φίλους. 
Ταῦτα μὲν ἐν δήμῳ στρέφεται κακά" τῶν δὲ πσενιχρῶν; 
Ἱκνοῦνται πολλοὶ γαῖαν ἐς ὠλλοδαπὴν 
Πραθέντες, δεσμοῖσί T ἀεικελίοισι δεϑέντες. 


ld d 
ἀποτισομιξνη 


pariter et Grzecismi: et quod Nemo ex 
nostra Familia non ad originem suam 
corrigere et revocare festinaret, ni admo- 
neretur, autographum istud, ita inemen- 


datum, aut saltem obscurum, hisce ipsis 
literis domi apud eundem bodie conserva- 
ri. Age, Lector, explica. 


ΣΟΙ IIAAKA NH *** ANHKE KOPH AIOX YAATOEZZA 
IIHTH ΝΎΜΦΑΩΝ OPOITE NAMA ΦΙΛΟΝ 

ENOA IIAAAI BAZIAHEZ AIIO IITOAEMOIO KAMONTEZ 
ENXEA ΚΑΙ KOPYNAZ ΚΑΘΘΕΣᾺΝ IIHIIOAOQ4OYZ 

EZ OY AH AOPYKNAMA TEOX AAXEN OYNOMA XQPOZ 
XQPOX EAAIHPH TEPIIOMENOZ AIBAAI 

IIANTA AE ΣΟῚ ΝΥΝ ΤΑΥ͂ΤΑ AIEPCATINAIXZ IIAAAMAIZIN 
TPIZZON YIIOAATKABAN PFPAMMATIKOZ TEAEQ. 


Κλέπτουσιν ἐφ᾽ ἁρπαγῇ} Μετὰ τὴν àe- 
παγὴν ἁραάζουσι καὶ κλέπτουσι. WOLF, 

Θέμελα] F. ϑέμεθλα, τὰ ϑεμέλια. 
Nisi forte ϑέμελον ἀντὶ ϑεσμοῦ ponatur. 
Non observant augustas justitie sanctio- 
nes. Ingw. Vid Var. Lect. 

"H σιγῶσα σύνοιδε] Hinc dii dicuntur 
babere laneos pedes, et ferreas manus. 
Val. Max. Lento gradu ad vindictam 
sui procedit ira divina: et ta;ditatem, 
supplicii gravitate, compensat. Worr. 

Τῷ δὲ - - - - ἀποτισαμένη] "Ἔρχεται καὶ 
ἀποτίεται. Similis est huic ille versus: 


᾿οψὲ ϑεῶν ἀλέουσι μύλοι" ἀλέουσι δὲ λεπτά. 
Ipzw. 


᾿Αποτισαμένη) FF. ἀποτισομ ξένη. 
MaARKLAND. 

Ταῦτ᾽ ἤδη] F. ταύτη δὴ, hoc pacto 
igitur. Ine. 

Ἤλυϑε] S. ἡ πόλις, Wor r. 


TAYLOR. 


᾿Ἐπεγείρει Utrum ἡ Δίκη, an. 5 Πόλις 
Iprzw. 

᾿Ερατὴν ἡλικίην] Pericles τὴν ἥβην τὸ 
ἔαρ τῆς πόλεως appellavit. InEw. 

Ἐκ γὰρ δυσμενέων κ. 7. λ.} Sic intelligo 
hos duos versus: ab hostibus enim ex- 
ternis urbs vexatur, im societatibus quce 
amicos injuria afficiunt. AvGER. 

Τεύχεται)] [ΓΑστυ «πσολυήρατον τρύχεται 
ταχέως ἐκ δυσμενέων, τοῖς ἀδικοῦσι τοὺς φί- 
λοὺς ἔν συνόδοις. Id est: Urbs eorum, qui 
cives suos in congressibus et commerciis affi- 
ciunt injuriis, opportuna et obnoxia est 
hostium insultui. Worr. 

Ἱκνοῦνται πολλοὶ] Est legendum. Inv. 
Alii enim «AA». "rAvrLoR. Qai nullos 
nominat. Rxrsxk. 

Πραθέντες] Videtur in Pentametro, quod 
deest, etiam divitibus poenam esse mi- 
nalus. Quare ausus ego sum distichon 
addere : 
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ΠΕ OPAPAIIPEZXBEIA SÓZ. 


- 7 Nm 3 2» e £ 
Ούτω δημόσιον κακον ἐρχεται οἰκαὸ εκώστω" 
» 3. Ὁ 3 5 
Αὐλειο, δέ T. ἔχειν οὐκ ἐϑέλουσ, ϑύραι, 
ς Ν e; N j 
Ὑψηλὸν δ᾽ ὑπὲρ ἐρκος ὑπέρθορεν, εὗρε δὲ ᾽ πάντων. 
» 5 d s DM.. Á 
Ei * ye τίς ἢ φεύγων ἐν μυχῶ, ἢ ϑαλάμῳ. 
^ Y ὦ 
Ταῦτα διδάξαι ϑυμὸς ᾿Αϑηναίους με κελεύει, 
c ^» 
Ως κακὰ πλεῖστα «σόλει δυσνομία παρέχει" 
3 / 3 3 
Ευνομία δ᾽ εὐκοσμα, καὶ ἄρτια πάντ᾽ ἀποφαίνει, 
M N ^ 2» N/ 3 / / 
Και ϑαμὰ τοῖς ἀδίκοις ἀμφιτίσϑησι πέδας. 
/ c/ ^ 
Τραχέα λειαίνει, παύει κόρον, ὕβριν ὠμαυροῖ, 
Αὐαίνε, δ᾽ ἄτης ἄνϑεα φυόμενα, 
IS δὲ 2 N c / y ^3" 9} 
Ευϑύνει δὲ δίκας σκολιῶς. ὑπερηφανώ T. ἐργὰ 
NA , 
Πραῦνει. παύε, δ᾽ ἔργα διχοστασίης, 
/ à 5 Á » à / 37 à L3 5 Φ νυν 
Παύει ὠργαλέης ἐρίθος χόλον. ἐστι ὁ UTT αὑτῆς 
Πάντα κατ᾽ apu ous ἄρτια, καὶ πινυτά. 


pr 7 Soy 3 4 Pb " 3 
0y . AXOUETE, ὦ ἄνδρες Αθηναῖοι, περὶ τῶν τοιούτων ἂν- 
, ge / ΄ N A "v ^ “ N 
ϑρώτσων, Oi. Σόλων λέγει, καὶ τσερὶ τῶν ϑεῶν, οὃς φησι τὴν 
, / πο wA 3X. T 3 ἥν... “ἃ / e uw “ 
πολιν σώξειν. εγω δ᾽ ἀεὶ μεν ἀληθὴ τὸν λόγον “είναι τοῦτον 
ε e N ! ε 3) ς N / Em N 
ἡγοῦμαι καὶ βούλομαι, ὡς ἀρῶ οἱ θεοι σώζουσιν ἡμῶν τὴν 
/ / /, e es N / N Ad v 
πόλιν" τρόπον δέ “τινα ἡγοῦμαι καὶ βούλομαι, καὶ τὰ νῦν 
/ / "PRA! ^ 3^! N / 
συμβεβηκότα τπσάντα ἐπὶ ταῖς εὐθύναις ταυταισὶ, δαιμονίας 
Ν 32 , 4 37 ^ / bd Ὁ É 
τινος EUVOLOLG ἔνδειγμα τῇ πόλει γεγενήσσαι. σκοπεῖτε yp. 


! πάντως 2 γέ τις 
Nec sunt expertes cladis, quos ampla beat 
τόδ, 

Et sua divitibus pgna luenda venit. 

Wozrr. 
Lege Αὔλειοι δ᾽ ἔ τ᾽ ἔχειν] Ἔτι κωλύειν οὐ 
δύνανται. IDEM. 

ὙΨηλὸν x. τ. λ.] S. Τὸ δημόσιον κακόν, 
Potest hoc ad divites referri, quorum 
sunt altee edes. Iprw. 

Εὗρε δὲ πάντων] F. πάντως, ut su- 
pra. MankrAwNp. Vid. Var. Lect. 

Εἴη γέ τις φεύγων] Vid. Var. Lect. 

Ἔν Hexe] Pro εἰς μυχὸν, ἢ θάλαμον. 
Attica Enallage Ῥτγαροβιίοπαπι ἐν et. εἰς. 
Worr. 

Τραχέα λειαίνει Utrum ἤθη, an τὰ ἀτυ- 
χήματα: ἵἴνεμ. 

Αὐαίνει x. 7. ^.] Venustissima et signi- 
ficantissima metaphora,  Noxs flores 
nascentes squitas arefacit. In. 

Tlaót: δ᾽ ἀργαλέης} Lege. ἴνεμ. Ne- 
scio, quid sibi velit annotatio Wolfii, 

VOT., Tf, 


3 εἶναι ἀληϑῆὴ τὸν λόγον 


4 » ^ Ν ^ 
TiV&, οἴομαι καὶ τὰ VUV 


cum sic legatur in omuibus edilionibus. 
ἐργαλέης, dat Ald. Tayl. Risk. 

"Αρτια] ᾿Απηρτισμένα, τέλεια, προσηρμο- 
σμένα. Worr. 

oy. Καὶ βούλομαι] Hoc duo verba vi- 
dentur e scholio huc irrepsisse. InEw. 
Bene Wolfius. Desunt etiam in Codd. 
B.9.». et Lindenb. Porro autem is!a 
ἡγοῦμαι καὶ in v. preced, eque sunt 
importuna. ^ Corrige ergo : ἀεὶ μὲν 
ἀληθῆ τὸν λόγον εἶναι τούτον βούλομαι, 
ὡς — τρόπον δέ τινα ἡγοῦμαι καὶ τὰ 
νῦν συμβεβηκότα κι τ. ^. — Vel si prius 
istud ἡγοῦμαι cuidam adblandiatur, et 
retinendum videatur in v. priec. ἡγοῦμαι 
καὶ βούλομαι tuno restitues cum Reg. 
δ, el Aug. in v. seq. τρόπον δέ τινώ 
οἵἴμαι καὶ τὰ νῦν συμβεβηκότα κ. T. ^. 
Meminerit Lector, prius καὶ Θούλομαι de- 
esse in Exemplaribus Ven. Aug. ct Harl. 
atque etiam. vocem εἶναι in. omnibus. 
T^vron. 
"7 
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ἄνθρωπος πολλὰ καὶ δεινὰ πρεσβεύσας. καὶ χώρας exóe- 
δωκὼς, ἐν αἷς τοὺς ϑεοὺς ὑφ᾽ ὑμῶν καὶ τῶν συμμάχων τι- 
μᾶσθαι προσῆκεν, ἡτίμωσεν ὑπακούσαντα τινα αὐτοῦ ^ κα- 
τήγορον. Qux τί HT μήτε ἐλέου, nre συγγνωμής:; ἐφ᾽ οἷς 
αὐτὸς ἠδίκησε, τύχη. ἀλλὰ καὶ κατηγορῶν εκείνου, κακῶς 
λέγειν προείλετο ἐμέ: καὶ πάλιν ἐν τῷ δήμῳ γραφαῖς ὠποῖ- 
σειν, καὶ τοιαῦτα ἠπείλει. Ou) τί; ἵνα ὡς μετὰ πλείστης 
συγγνώμης παρ᾿ ὑμῶν, ὃ TO “τούτου πσονηρεύματα ἀκριξέ- 
στατα εἰδὼς ἐγὼ, καὶ τσαρηκολουθηκὼς ἅπασι, κατηγορῶ. 
ἀλλὰ καὶ διακρουόμενος ? πάντα τὸν ἔμπροσθεν χρόνον εἰσ- 
ελϑεῖν, εἰς τοιοῦτον ὑπήκται καιρὸν, ἐν ᾧ τῶν ἐπιόντων 
ἕνεκα, εἰ μηδενὸς ἄλλου, οὐχ οἱόν τε. οὐδ᾽ ἀσφαλὲς ὑμῖν, 
δεδωροδοκηκότα τοῦτον ἀθῷον ema. vel μὲν yop, ὦ ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι, προσήκει μισεῖν, καὶ κολάζειν τοὺς προδότας, καὶ 
δωροδόκους" μάλιστα δὲ νῦν ἐσὶ καιροῦ τοῦτο γένοιτ᾽ ὧν, 


μὰ 


RO / 5 / 5 / ^ / ET 
X0 7TOWT OG ὠφελήσειεν ἀνϑρώπους ἈΟΙνΉ.- voa v uo. yp. 


V κατηγορῶν 


Πρεσξεύσας] Lege παρα πρεσβεύσας. 
Nam πολλὰ πεεσβεύειν in nulla criminatio- 
nis parte esse arbitror. IpEM. 

Ὑπακούσαντα) Τὸ ὑπακούσαντα videlur 
significare, Timarchum a populo dele- 

ctum accusatorem  /Eschinis paruisse. 
Quod, ut verum non sit, quid vetat, a 
Demosthene, causz ut serviret, confi- 
clum esse? Worr. Vide infra $. ea". 
a med. MaARKLAND. Ita se habet Italica 
versio: ha privato del suo honore un 
Suo accusatore accusato poi da lui, e 
comparso in giudicio: Anonymus quen- 
dam jus accusatorem ex animi senten- 
tia infamia notavit. T'Avron. Vid. Var. 
Lect. 

"Ymaxovcayra] ^ Obedientem, | nempe, 
publieo commodo, nullo privato odio ad- 
ductum. Aucrn. 

Kai πάλιν X. T. A.] Supra βοῶντα ἐν 
Πειραιεῖ ὡς εἰσαγγελεῖ με, καὶ γράψεται, 
καὶ ἰοὺ, ἰού. — Verba sic ordino: ἠπείλει ἐν 
τῷ δήμῳ (ἔν τῇ ἐκκλησία) ἀποίσειν γραφὰς 
(S. πρὸς τὸν " Apy ovra, καὶ τοὺς Θεσμοϑέτας, 
κατ᾿ ἐμοῦ) καὶ τοιαῦτα (S. ἠπείλει). WOLF. 
Punge igitur post 34v, ut sil. κατηγορῶν 
ἐκείγου, καὶ πάλιν ἐν τῷ δήμῳ, γραφὰς ἀποί- 
σειν ---ἠπτείλει. et in curia, et in concione. 
Infra ᾧ, πγ΄. ad init. YloU τούτων ἕκαστος 
ἐπρώτευεν; ἔν τῷ δήμῳ. ἐν δὲ τοῖς δι- 
κασπτηρίοις, οὐδείς a0 X. 7. ^. 'TAYLOR. 

Ὑμῶν] Potius 041v, ut marg. Benenati, 
el Cod. Aug. IpEw. 

᾿Ακριξέστατα͵ Malim ἀκριβέσπατον. 


2 ἅσταντα 


to 


3 aiti 


Jvnriw. 


Kal ππαρηκολουσηκὼς ἅπασι κατηγορῶ] 
Ut qui omnium arbiter fuerim et spectator, 
ut comes legationis. Sic in epistola ad 
Athenienses cum exularet,Gzo τυγχάνω δι᾽ 
ἐμπειρίαν καὶ τὸ παρηκολουσθηκέναι τοῖς πρά- 
γμασιν εἰδώς. Ex edit. HERvAG. 

Παρηκολουθηκὼς &azaci] Frigide Wolfi- 
us interpretari videtur, omnia comperta 
habeo. "Neque multo felicius  cceteri. 
H. Stephanus, Thes. L. G. Tom. I. 
col. 282. exquisitius de eo, qui. rerum 
cognitionem studiose persecuius est, ita 
ut eam sit consecutus. lta De QCoron. 
$. vy. in fin. παρηκολουϑηκότα τοῖς 
πράγμασιν ἐξαρχῆς, καὶ συλλελογισ μενον 
ὀρθῶς. Vide, qua protulit Vir ille do- 
ctissimus ; et quam pulcre. consonat 
locus ille D. Lucz (ab illo nou przeteri- 
tus) I. 3. Ἔδοξε κὠμοὶ m 4 pn xoxovÜnxuóc: 
&vwS EY «ὡἄσιν ἀκριβῶς —. Neque ta- 
men inlerpretibus id vitio verti, quasi 
mentem Auctoris non omnino attigerint, 
sed. quod vim et emphasin non adeo di- 
lucide expresserint. 'T'Avr.on. 

Διωκρουόμιενος] "Avri τοῦ, διακρουσάμενος 
εἰσελθεῖν εἰς τὸ δικαστήριον. WOLF. 

T&v ἐσσιόντων] Τῶν μελλόντων καὶ προσδο-. 
κωμκένων κινδύνων καὶ συμφορῶν. YDEM. - 

Νόσημα] Jam quid audentius illo pul- 
cherrimo ac longissimo excessu ? Νόσημιω yàg. 
— Plin. IX. Epist. 26. TavLonm. Ari- 
stides T. p. 274. sic e memoria recitat νό- 
ejua, δειγὸν καὶ χωλεσὺν, καὶ φυλακῆς “σολ- 
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» 5 e N 3 ΄ 3 Ar BE / N 
ἄνδρες Αϑηναῖοι, δεινὸν εμπέπτωκεν εἰς τὴν Ελλάδα, καὶ 
V ^v hY 5 ͵7ὔ x ^ FS . ^v 
χαλεπὸν, καὶ πολλῆς τινος EUTUX OG, Καὶ ! τῆς παρ ὑμῶν 
ε , / c 3 ^ 4 7 
€W ILLEAELOLG δεόμενον. οι yo EV ταις πόλεσι γνωριμώτατοι, 
Ἃ 7 ^v ^ 5 / N e ^e 
καὶ προεστῶνα, τῶν κοινων ὠξιούμενοι, τὴν αὐτῶν προδὲ- 
5 , e τ 3 , c P" 5 7 
δόντες ἐλευθερίαν, οἱ δυστυχεῖς, αὐϑαίρετον αὑτοῖς ἐπάγον- 
δ , / s AE 2, M29 / 
ται ÓoUAELGV, Φιλίππου ξενίαν, καὶ ETOUDVWAXV, καὶ ^ Φφιλιαᾶν, 
M Cade. Je / c N N N N 7 
καὶ τοιαῦθ ὑποκοριζόμενοι" οἱ δὲ λοιποὶ, καὶ τὰ XUpio, 


! Deest articulus. 


λῆς, xai τῆς παρ᾽ ὑμῶν ἐτσανορϑώσεως δεόμε- 
γον. Citat h. 1. quoque Hermogenes cap. 
περὶ ἀκμῆς. REISK. ἶ 

Δεινὸν] Deerat in Aldo, neque excudit 
Wolfius. Restitui e czteris. TaAvrLom. 

Εὐτυχίας}] Arridere potest εὐλαβείας. 
Ut modo de eadem re scribitur, $. οδ΄, in 
fin. ταῦτα, νὴ τὴν Δήμητρα --- εὐλαβείας 
οὗ μικρᾶς δεῖται. Sed Hermogenes περὶ 
ἀκμῆς, ubi hunc locum laudat, diserte ha- 
bet εὐτυχίας. Dionysius interea Hali- 
carn. qui pariter citat, de admir. vi dicen- 
di in Demosth. $. 14. habet συντυχίας. 
Stet igitur vulgata lectio: ud. Remp. ser- 
vandam opus est cum fortune auxilio, tum 
providentia vestra. lta Etruscus: d' una 
divina gratia, e della vostra diligenza ha di 
bisogno. YpEM. 

Ἐπάγονται x. T. A.] 2 Pet. I. 1. ἐπά- 
yovr&c ἑαυτοῖς ταχινὴν ἀπώλειαν. Mox τὰ 
τοιαῦθ᾽ v. ult. MAnkrAND. Uti habent 
Parisienses, et Suidas. Tavron. 

Φιλίππῳ) Forte Φιλίππου ξενίαν — ὑπσο- 
ποριζόμονοι. Τουτέστιν, ἀντὶ τοροδοσίας ξενίαν 
εὐφημοτέρως ὀνομκάζοντες. Wonr. Φιλίππῳ 
Editi omnes cum Harleiano : In paucissi- 
mis MSS. Φιλίππου: quod tamen debuit 
legi. TAvrLon. 

Kal τοιαῦθ᾽ ὑποκοριζόμενοι)] Id. est, ho- 
nestis appellationibus rem sceleratum et pu- 
dendam velantes, et pratexentes. est enim 
ὑποκορίζεσϑαι rem. odiosam specioso nomine 
appellare, aut minus invidioso, hoc est, εὐ- 
φήμεως ὀνομάζειν. Sic Virgil. [/En. IV.172.] 
Conjugium vocat, hoc prztexit nomine 
culpam, τοῦτο τὸ ὑποκόρισμα τῇ ἁμαρτίᾳ 
προβαλλόμενος. Ex edit. HenvAG. 

Ὑποκοριζόμενοι --- ] Ὁ δὲ Δημοσϑένης 
ἐχρήσωτο τῇ λέξει, ἐπὶ τοῦ, εὐφημοῦντες, καὶ 
τὸ αἰσχρὸν εὐφήμως ὑνομάζοντες. Λέγει 
yàg ἐν τῷ περὶ Τιαραπρεσξείας" Αὐθαίρετον 
αὑτοῖς ἐπάγονται δουλείαν, Φιλίππου ξενίαν, 
καὶ ἑταιρείαν, καὶ τὰ τοιαῦτα ὑποκοριζόμενοι. 
Suidas. ὑποκρινόμενοι Harl. Sed per- 
peram. Nemo ex Interpretibus hzc probe 
intellexit, Quam serviunt servitutem illi- 
beralem blando nomine dissimulant : vocant 
enim amicitiam cum Philippo initum. Ea 


2 φιλίαν, καὶ ξενίαν, καὶ ἑταιρίαν, καὶ τὰ τοιαῦθ᾽ 


est vis τοῦ baoxopiQec Sat, atque ea mens 
hujus commatis. T'Avron. 

Τὰ κύρια] Oi τὸ κῦρος, καὶ τὴν ἐξουσίαν 
ἔχοντες, οἱ ἄρχοντες, οἱ ἐν τέλει. Intelligo 
hec de variis appellationibus Magistra- 
tuum in aliis atque aliis Civitatibus. 
Worr. Wolfius: Mayistratus singularum 
urbium. Potius: li, quicunque sint, penes 
quos est summa potestas in singulis urbi- 
bus: sc. Populus in Democratia, in Ari- 
stocratia Nobiles Juni.  Recle om- 
nino et feliciter Vir, dum viveret, mihi 
amicissimus. Τὸ Κῦρος non significat Ma- 
gistratus, sive τοὺς ἐν τέλει, sed, quod Nos 
emphatice in Lingua Anglicana, T'he Con- 
stitution. Eo modo intelligendi, distin- 
guit Scriptor noster in hoc loco, inter τοὺς 
γνωριμωτάτους, τοὺς προεστάναι τῶν κοινῶν 
ἀξιουμένους, eos, qui Remp. administrant, 
el, τὰ κύρια — ἐν ἑκάστη τῶν πόλεων, sive 
Remp. ipsam. Dilucida hzec omnia et di- 
stincta. Verum interea, quinam sint illi 
Aowro, paulo ante, eod. v. ult. qui tam 
odiose se his rebus admiscent, et contur- 
bant omnia, quz enarravimus? Et, quo- 
rum ope tam bellam versionem nobis pro- 
cudit Wolfius? Sc. ii, in quos collata est 
Reip. auctoritas, — cateri autem, et magi- 
stratus singularum wurbiwm. Non potuit 
optare, non ausus est, ut, qui Grzce ne- 
scivere, existimarent, Oratorum princi- 
pem. tam futilia, tam inania, tam insul«a 
blaterasse. Quid ergo? Pro οἱ λοιποὶ, om- 
nino restituas oi πολλοί. Ex iis enim 
constituta erat Resp. Atheniensis. Et be- 
nigne sane nobiscum actum est, quod hzc 
mea Divinatio presidium quoddam nacta 
esse videretur ab Auctore nostro, exeunte 
hac Oratione, sc. $. 4. ubi legimus ἡμεῖν 
τοῖς πολλοῖς, καὶ πάντων κυρίοις. Parem 
omnino huic prx manibus locum habemus 
$. of. a med. ubi Lasthenes et Euthy- 
erates erant οἱ προεστηκότες, οἱ ὑπὲρ ἄλλων 
λέγοντες, οἱ sequitur deinde, οἱ δὲ πολλοὶ 
— οὐχ ὅπως ὠργίζοντο. Similiter in Ora- 
tione De Corona $. ιδ΄, p med. Al μὲν 
“πόλεις ἐνόσουν, τῶν μὲν ἐν T πολιτεύε. 
σϑαι καὶ πράττειν δωροδοκούντων — τῶν δὲ 
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ἅττα ποτ᾽ ἐστὶν ἐν ἑκάστῃ τῶν πόλεων, οἷς eu τούτους 
κολάξειν, καὶ παραχρήμα ἀποκτιννύναι; τοσοῦτον ὠπέ ἔχουσι 
του τοιοῦτόν Ti ποιεῖν, ὥστε Ἢ καὶ ϑαυμάξουσι; καὶ ζη- 
λοῦσι, και i βούλοιτ᾽ ἂν αὐτὸς ἕκαστος τοιοῦτος εἰνῶι. 

οὗ΄. Καί τοι τουτὶ τὸ ὃ πρᾶγμα; καὶ το τοιαῦτα ᾧνλω- 
Mera, Θετταλών μὲν, ὦ ἢ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, μέχρι μ μὲν ἐχθὲς 
καὶ τσρώην, τὴν ἡγεμονίαν, καὶ τὸ κοινὸν TT απσολω- 
λέκει, γῦν δ᾽ ἤδη καὶ τὴν EAEUS Epiat τσαραιρεΐται. τὰς yo 
ὠκροσόλεις αὐτῶν ἐνίων Μακεδόνες Φρουροῦσιν. εἰς Πελο- 
πόννησον δὲ εἰσελϑὸν, τὰς ἐν * Ἠλίδ σφαγας πεποίηκε, 
καὶ “τοσαύτης παρανομίας, καὶ μανίας ἐνέπλησε τοὺς τα- 
λαιπώρους ἐκείνους. d " ἐνῶ ἀλλήλων ἄρχωσι, καὶ Φι- 
λίππῳ χίαρ! ίζωνται, * τοὺς τυ γένεις: αὐτῶν, καὶ πολίτας 
NT: "S ὶ οὐδ᾽ ε εντοῦ ᾿ἕστηκεν, QAM εἰς ᾿Αρκαδίαν εἰ εἰσ- 
ελθὸν, πάντ᾽ ἄνω καὶ κάτω τὠκεϊ πεποίηκε. καὶ uv "Ag- 
κάδων πολλοὶ, τοροσήκον c fu ἐλευϑερίᾳ μέγιστον | 


φρονεῖν, ὁμοίως ὑμῖν.--- μόνοι 


! Deest xai. 2 Ἤλιδι 
4 Deest articulus. 


ἰδιωτῶν καὶ πολλῶν X. T. A. llerum 
- [in ead. 4] Συμβέβηκε ποῖς μὲν πλήϑε- 
σιν — χὴν ἐλευϑερίαν ἀπολωλεκέγαι, τοῖς δὲ 
προεστηκόσι κ΄ T. ^. lta Noster Phi- 
lippic. II. $. δ΄. in fin. φυλακτήριον — τοῖς 
πλήϑεσι πρὸς τοὺς τυράννους. lta ZEschi- 
nes c. Ctesiph. Λέγει γάρ που παιδεύων τὰ 
πλήϑη, καὶ συμβουλεύων ταῖς πόλεσι τοὺς 
πονηροὺς τῶν δημκαγωγῶν μὴ «σροσδέχεσϑαι, 
pag. 525. 14. ed. Reisk. Et antea p. 454. 
9. ed. Reisk. εἴ τινες προσέχοιεν τῷ πλήθει 
τῷ ὑμετέρω. Scriptores enim antiqui in- 
differenter eam Remp. designant, sive per 
τοὺς πολλοὺς, sive per τὸ πλῆθος. Ita 
Lysias c. Agorat. αἰσθόμενοι ἐκ τοῦ τρόπου 
τούτου τὸ ὑμέτερον το λῆθος καταλυθησόμιε- 
γον, pag. 454. 7. Add, 411. 419. 447. 451. 
599. etc. ed. Reisk. Etiam Latini Scri- 
ptores, (ut id obiter admoneam) pre- 
sertim si Atlicissantl, iia rem describere 
solent. Non idem ipsis, qui summas impe- 
rii tenerent, expedire, et Multitudini. Corn. 
Nep. in Miltiade $. 3. Loquitur enim ibi 
Histizus de ''yrannis, quos in unaquaque 
civitate constituerat Darius (in quo nu- 
mero et ipse fuit) et de iis Civitatibus, 
quz populari forma uterentur Remp. ad- 
ministrandi. Aliud porro etinsigne exem- 
plum habemus in eodem Auctore. Acci- 
dit, ut Athenis duz essent Factiones, qua- 


/ 
“γὰρ ὡπάντων ὑμεῖς αὐτό- 


8 χοσαύτης μανίας καὶ παροινίας 
9$ γὰρ τῶν ἁπάντων 


rum una Populi causam agebat, altera 
Optimatium. In hac erat Phocio. In quem, 
ait Cornelius noster, tantum fuit odium 
Multitudinis, ut nemo ausus sit eum sepe- 
lire. Quid? Cave, ut vocem istam Mul- 
titudinis de majore, sed de altera, parte 
interpreteris. Ut redeam jam ad Demo- 
sthenem, quis non fatebitur, istas sordes 
fuisse a me feliciter expurgatas? Oi zrgos- 
στάναι τῶν κοινῶν ἀξιούμενοι ---- et deinde, οἱ 
«πολλοὶ, id est, τὸ πλῆθος, sive τὸ κῦ- 
ρος. Verum, quia unaquaeque Civitas non 
eadem forma utatur imperii, subjicit: xai 
τὰ κύρια ἅττα ποτ᾽ ἐστὶν ἐν ἑκάστη τῶν τσό- 
λεων, Harpocratio vocem ἅττα ilustrans 
ait sumtam esse in hac Oratione Demo- 
sthenis pro ὅσω. Potius pro οἷα, si hic sit 
locus. Nam et occurrit $. zY. post med. 
Modo melius ἑκάστη “τῶν «πόλεων, (sine 
prepositione) uti habet MS. Reg. ὃ. 
Tavron. Ππλῆσος spoken of a few. Ly- 
si: or. funebr. v. Demosth. or. 2. c. Ari- 
stogiton. initio. Magnus multitudini timor 
injectus. Corn. Nep. Alcib. c.3. TavrLon. 
in schedis. 

οδ΄. Μέχρι μὲν ἐχθὲς καὶ πρώην] ᾿Ἐπ᾽ ὀλίγον 
χρόνον. Worr. 

Μανίας] Vid. Var. Lect. 

Αὐτῶν] Corrige αὑτῶν. MAREKLAND. 

Ὑμεῖς} S. oi ᾿Αθηναῖοι καὶ ᾿Αρκάδες, Sui- 
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No 5 ^" 7, ͵ XN 
420 χϑονές ἐστε, κωκεῖνοι — . Φιλίσσον ϑαυμάξουσι, και χαλ- 
^ c » x ^ N x so τ , 
X0UV iO TOI, καὶ GTEQUVOUCI, καὶ TO TEAEUTOLOV, ὧν εἰς 
/ » / ^ L4 9 XN 3 ͵΄ 
Πελοτσοννησον W, δέχεσθαι ταῖς πολεσιν εἰσιν ἐψηφισμένοι. 
3 N A “8 3 "Ὁ ^ N N / 3 ^ 
ταὐτὸ δὲ ταῦτα Αργεῖοι. ταῦτα, 1 yy τὴν Δημήητρας εἰ de; 
x " 3 7 5 ^ δὶ e á c di. / 
μῆ ληρεῖν, εὐλαβείας oU PN εἴται" ὡς βαδίζον γε κύκλῳ, 
N ^ 5 y G νυ 3 "Ὁ Nee m 
καὶ δεῦρο εἰσελήλυθεν, ὦ ἂν pec Αϑηναῖοι, τὸ νόσημα τοῦτο. 
e, f$: 5 8 3 ^s / N N / 
ἕως οὖν ^ eg TE EV Q0 oA, φυλάξασθε, καὶ τοὺς "WIQUTOUG 
9 / 3 / 3 N b ^ e/ N 
εἰσωγαγοντῶς ἀτιμωσατε" εἰ δὲ Uns S CxoTEiTE πως wn 
^ OMNE. / NA. 5 7) e/ »^» d 
την καυταὰ EU λέγεσϑαι δόζη τα νυν εἰρημυενοῦ, ὅτε οὐ Os Ti 
N "ow » 
χρή ποιειν ἕξετε. 
/ 3 e m er ^ N G s 5 E N X 
o£. Oux ορῶτε ὡς EVOLD*yEG y ὦ ἄνδρες Αθηναῖοι, καὶ σαφες 
/ c / / 3 7 e 5 
7 εἰγμῶ οἱ ταλαΐπωροι γεγονῶσιν Ολύνϑιοι ; οἱ παρ 
»Ww e/ e N N ^ το , ? e 
οὐδὲν οὕτως, ὡς TO τῶ τοιαυτὰ ποιεῖν, ὡπολωλᾶσιν οι 
ὃ 7 » 5 ^ 3 / ^ , ^ 
εἰλαιοι. ἔχοιτε δ᾽ ὧν ἐξετάσαι καϑαρῶς, ex τῶν συμβεβη- 
, 3 - 3 ^ N e 7 N / € /, 
κοτῶν αυτοις. ἐκείνοι γῶρς ἡνίκα μὲν τετρακοσίους ἱππέας 
3 Á / x / 58 5: y 
ἐκέκτηντο μόνον. και CUNT CVT EG οὐδὲν 40 XV 5 πλείους πεν-- 
7 N 5 N » δέ / , eY 
τακισχιλιὼν TOV Gipi [40V OUZ/ L0 Χαλκιδέων παντῶων εἰς EV 
͵΄ B 39 5 3 N , / x 
συνωκισμένων, Λακεδαιμονίων ET? αὑτοὺς EAS 'OVTUV, και 
g^ A ^ ^ / 3) Ν / 
πεζῇ, καὶ ναυτικη 9 πολλῇ δυνάμει, —— AUTE yup ÓWaroU 
ΧΩ d ^ / Ez Eo ΒΕ τς 
TOUS οὔτι γῆς και ϑαλάττης ἥρχον. ὡς &7r0G εἰπεῖν, Λα- 
/ 525 / N / 3 5 ὦ 
κεδαιμόνιοι κατ ἐκείνους τοὺς χρονους ----- ἀλλ ὅμως τηλι- 
/ 3 32 , Je. / / 3 N / 37 
καυτῆς EW αὑυτοὺυς ελϑούσης δυνάμεως, οὔτε τὴν πολιν, OUTE 
, P» , , » N N 7 N 3 / 
φρούριον QUOEV ὡπωλεσαν, ἄλλα καὶ μωῶχαᾶς πολλᾶς ἐκρατη- 
^ ^ / 3 ΄ A] 

CXV, καὶ TpEiG τῶν πολεμάρχων ὠπέκτειναν. καὶ τὸ TE- 
^ ej 3 7 ej N / d 
λευταῖον, ὅπως ἡξούλοντο, οὕτω TOV “σολεμον κατέσεντο. 
5 δὴ δὲ ὃ P») PT » / A] δὲ 3 /, c 
ἐπειθη ὁε ὀωροθοκεῖν ἤρξαντό τινες. καὶ οἱ αἀξελτηρίωαν οι 

N s A N / / » 
7 0AA0l, μᾶλλον δὲ διὰ δυστυχίαν, τούτους «τιστοτέρους 
ε / ^v » i B, c^ / N 7 ^ 
ἡγήσαντο τῶν ὑπερ 7 αὐτῶν λεγόντων, καὶ Λασϑένης [46V 


5 παλείους τῶν πέντ. 
7 αὑτῶν 


3 ἔστ᾽ 3 cxonrtic 4 Deest articulus. 


δ “σολλῆ πεζῇ καὶ γαυτικῆ 


! μὰ 


das addil Αἰγοήτας καὶ Θηβαίους (sic enim AvGEn. 


lego, non ᾿Αθηναῖοι) et eam affert causam, 
quod vel terram ante ignavam excolue- 
rint, vel non aliunde advenerint. Worr. 
Bene. Diximus ad pag. 489. 10. ed. 
Reisk. TAvronm. 

Ταῖς πόλεσι] Ἐ', ἐν ταῖς πόλεσι. Manxk- 
LAND. 

᾿Αργεῖοι] Subaudi, wel potius adde, 
ἐποίησαν, Deinde ταῦτα cum circumflexo 
est repetitio ad vim augendam orationis. 


Εἰσελήλυθεν] Mallem hanc vocem parti- 
cipii formam gessisse, el 79, δαδίζον ex se- 
quo respondisse : utraque voce absolute 
sumta, ut solent Attici. TAvron. Tanti 
non est querere, utrum εἰσερχόμενον, an 
εἰσεληλυθὸς voluerit. nam tota illa annota- 
tione carere poteramus. KRxrsx. 

oí. Αὐτῶν) Αὑτῶν. MARKLAND. 

rrt Plutarch. de Garrulitate : 
Εὐθυκράτης μὲν οὖν ἤξεψε τὴν οἰκίαν τοῖς ἐκ 
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ἤρεψε τὴν οἰκίαν τοῖς ἐκ Μακεδονίας δοϑεῖσι ξύλοις, EuSu- 426 
κράτης δὲ GoUc € ETpE(Qe πολλάς, τιμὴν. οὐδενὶ δοὺς, € ἐτέρος δέ 
ποιὰ ἧκεν ἔχων πρόξατα; ἄλλος δέ TM ἵππους. οἱ δὲ πολλοὶ, 
καὶ καθ᾿ ὧν ταῦτα ἐγίγνετο, οὐχ ὅπως ὠργίζοντο, ἢ 7 κολά- 
Qu ἠξίουν τοὺς ταῦτα ποιοῦντας, ἀλλ᾽ ἀπέβλεπον, ἐζή- 
λουν. ἐτίμων, ἄνδρας ἡ ἡγοῦντο" ᾿ ἐπειδὴ ταῦν᾽ οὕτω προή- 
ταν καὶ τὸ δωροδοκεῖν € ἐκράτησε, χιλίους μὲν ἱππέας κε- 
κτημένοι, πλείους δὲ ὃ τε. ἢ μύριοι; “σαντας δὲ τοὺς ΝΣ 
χώρους ἔχοντες συμμάχους, μυρίοις δὲ ξένοις, καὶ τριήρεσι 
πεντήκοντα ὑμῶν οηϑησάντων αὐτοῖς, καὶ ἔτι τῶν πολι- 
τῶν τετρακισχιλίοις, οὐδὲν αὐτοὺς τούτων ἠδυνήθη σῶσαι; 
ἀλλὰ πρὶν μὲν ἐξελθεῖν ε ἐνιαυτὸν τοῦ πολέμου, τοὺς πόλεις 
ἁπάσας αππολωλέκεσαν / τὰς ἐν τη ἢ Χαλκιδικῇ οι i προδιδόντες, 
καὶ Φίλιππος οὐκ ET. εἶχεν ὑπακούειν τοῖς προδιδοῦσιν, οὐδ᾽ 
εἶχεν 0, Τὸ τρώτον λάβη, πεντακοσίους à ἱππέας προδο- 
ϑέντας ὑπ αὐτῶν τῶν ἡγεμόνων ἐλαξεν αὐτοῖς ὅπλοις 0 
Φίλιππος, ὅσους οὐδεὶς “σώποτε ἄλλος ἀνθρώπων, καὶ οὔτε 
τὸν ἥλιον ἡσχύνοντο οἱ ταῦτα ποιοῦντες. οὔτε τὴν γῆν, σα- 
τρίδα οὖσαν, ἐφ᾽ ἧς ἑστασαν, οὔτε ἱερὰ; οὔτε τάφους, οὔτε 
τὴν μετὼ ταῦτα γενησομένην αἰσχύνην ἐπὶ τοῖς τοιούτοις ἐρ- 
| ! ἐπειδὴ δὲ ταῦϑ᾽ 


Κεκτημένοι] Observes ἀνακολουθίαν hu- 
jus sententiz, χιλίους ἱππέας κεκτημ έ- 


Μακεδονίας ξύλοις, ὥς φησι Δημοσϑένης" Φι- 
λοκράτης δὲ χρυσίον πολὺ λαξὼν, πόρνας καὶ 


ἰχθῦς ἠγόραζεν, Εὐφόρβῳ δὲ καὶ Φιλάγρῳ τοῖς 
Ἐρέτριαν προδοῦσι, χώραν ὃ βασιλεὺς ἔδωκε. 
TAvron. 

Δοθεῖσι] Hareo de hac voce, non so- 
lummodo, quod apud Plutarchum non ap- 
pareat, sed quod otiosa est, vel potius 
importuna. Dedit curiosus aliquis Anno- 
tator, qui Lectorem admonere voluit, La- 
sthenem largitione Philippi esse corru- 
ptum, cum potuit aliquis citra culpam do- 
mum suam exsiruere, vel reficere ex li- 
gnis, vel materia Macedonica: et idcirco 
observat, eam non solum a Macedonia esse 
asportaatm, verum etiam dono datam. Eam 
cautelam a Demosthene non utique ex- 
spectabant ejus Auditores. Ergo vocem 
elimino. InEgw. 

Τιμὴν οὐδενὶ δοὺς] Id est, gratis acceptos, 
dono datos a Macedonibus. MAnKLAND. 

᾿Ἐπειδὴ ταῦϑ᾽ οὕτω] Forte addendum 
ἐπειδὴ δὴ, vel γοῦν, vel τοίνυν, ταῦθ᾽ οὕτω 
— propter prolixitatem periodi. Worr. 
Immo cum Aug. Cod. ἐσεὶ δὲ x. 7. ^. 
TavLon. 


vot, «rovc δὲ ὄντες, ἢ μύριοι ---- οὐδὲν 
αὐποὺς τούτων ἠδυνήθη σῶσαι. — Vis et Spi- 
ritus Oratoris Grammaticam prostravit. 
Tavron. 

Οἱ προδιδόντες] F. Glossa. MankrAND. 
Id quoque credo. Hoc non potuit a 
Demosthene proficisci, scil. τὰς πόλεις 
ἀπολωλέκεσαν — oi προδιδόντες, καὶ 
Φίλιπασος οὐκ ἔτ᾽ εἶχεν ὑπακούειν τοῖς 
προδιδοῦσιν. Et glossam esse puto isto- 
rum verborum oi ταῦτα τὐοιοῦντες, quae 
occurrunt infra v. antepen. Neque me 
magnopere afficit, quod hzc duo adeo 
locis essent disjuncta. Solet hoc fieri. 
Tavron. 

Οὐκ ἔτ᾽ εἶχεν] Vid. Var. Lect. 

Ὁ Φίλιππος] Iterum glossam sapit. 
Ecce enim in una periodo: Φίλιππος 
οὐκ ἔτ᾽ εἶχεν — πεντακοσίους δ᾽ ἱππέας ---- 
ἔλαξεν αὐτοῖς ὅπλοις ὁ Φίλιπασος. AÀn 
potuit inhonestius scribi? An ab omni, 
non dicam elegantia, verum a castitate 
sermonis alienius? TAvron. 

Ἐφ᾽ ἧς fe Tunc av] Lege. Worr. 


427 


ΠΕΡῚ IIAPATIPEXBEIA 9. 319 
γοις. οὕτως ἔκφρονας, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ παραπλήγας 
τὸ δωροδοκεῖν ποιεῖ. ὑμᾶς οὖν, ὑμὰς εὖ φρονεῖν δεῖ, τοὺς πολ- 
λοὺς, καὶ μὴ ἐπιτρέπειν το τοιαῦτα: ἀλλὰ κολάξειν δημο- 
σίᾳ. καὶ yep ἂν καὶ ὑπερφυὲς Ei], εἰ κατὰὼ μὲν τῶν OAUv- 
θίους προδόντων, πολλὰ καὶ δεινὰ ἐψηφίσασθε, τοὺς δὲ παρ 
ὑμῖν αὐτοῖς ἀδικοῦντας, μὴ κολάζοντες φαίνοισϑε. λέγε οὖν 
τὸ ᾿ψήφισμα τὸ περὶ τῶν ᾿Ολυνθίων. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


Taura ὑμεῖς, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὀρθως καὶ καλὼς πᾶσιν 
ej / N € / à τὰ 3 / θ wi i ^ 
Ελλησι τε και βαρ Goog δοκεῖτε εἐψηφίσ O4, κῶτ ἀνόρων 
προδοτῶν, καὶ ϑεοῖς ἐχθρῶν. ἐπειδὴ τοίνυν τὸ δωροδοκεῖν, 
^ ^ ed N N ^ N 
πρότερον TOU τὰ τοιαῦτα ποιεῖν ἐστὶ, καὶ δι᾿ ἐκεῖνο καὶ τάδε 
πράττουσί τινες, ὃν ὧν, ὦ ἀνδι ες ᾿Αϑηναῖοι, δωροδοκοῦντα 
37 ^ [d 
ἴδητε. τοῦτον καὶ προδότην εἶναι νομίξετε. εἰ δὲ ὃ μὲν και- 
Ἶ * M / $ 7 x μ 
ε ς / / “Ὁ ^ 

ρους, ὁ δὲ πράγματα; O δὲ στρωτιωτας προδίδωσιν, ὁ ὧν ἂν 
t, ^ nÁ ^ Y 
ἑκαστος αὐτῶν, OA OU, κύριος γίγνηται; ταυτὰ Pia p είρει. 
μισεῖν δὲ ὁμοίως τοὺς τοιούτους ἅπαντας ποροσήκει. 

og. Ἔστι, δ᾽ ὑμῖν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι., περὶ τούτων 
μόνοις “πάντων τῶν ἄλλων Gy QUT tV, οἰκείοις Xo ou πσα- 
ραδείγμασι, καὶ τοὺς πορογόνους, οὗς ἐπαινεῖτε δικαίως, 
3 ^ N 3 Ν N N 
ἔργῳ μιμεῖσθαι. καὶ yo εἰ μὴ τας orae, μηδὲ τας στρα- 


! ψήφισμά μοι τὸ 2 Ἐν μὲν ἂν ἕκαστος, οἴμκαι, κύριος γένηται 
᾿Εψηφίσασϑε] Scribe ψηφίσαισθε. 
MaAnRKLAND. 
Ei δὲ *. 7. λ.7] Legendum arbitror : 


etc. Hune locum videtur imitatus Ci- 
cero ἴ. de Offic. ubi de imitatione pa- 
rentum agit. Si, inquit, non poterit sive 


Εἰ δὲ ὁ μὲν καιροὺς, ὁ δὲ πράγματα, ὁ δὲ 
στρατιώτας προδίδωσι, καὶ ὧν ἂν ἕκαστος 
αὐτῶν, οἶμαι, κύριος γίγνηται, ταῦτα διαφϑεί- 
ρει, μισεῖν δὴ ὁμοίως τοὺς τοιούτους ἅπσαντας 
προσήκει. Et sic mecum verte: Quod si 
hic opportunitates, ille negotia, tertius 
milites prodit, et, ut uno verbo complectar, 
cuicunque res alique fuerint commissa, 
eas utique perdat, omnes demum istiusmodi 
pari odio digni esse censeantur. — Hic taci- 
tus discedit Wolfius ab omnibus exem- 
plaribus, nbi ἕκαστος ὑμῶν universe. 
Ta^vron. Cur tamen propagat errores 
Taylor. cur recoquit? ipse videns et 
arguens. Risk. 

ος΄. El μὴ τὰς μάχας — |] S. μιμεῖσθαι 
συμβαίνει καιρὸς, ἀλλ᾽ εἰ ἄγετε ἡσυχίαν 


causas defensitare, sive populum concionibus 
tenere, sive bella gerere, illa tamen prasta- 
lit, que erunt in ipsius potestate, justitiam, 
liberalitatem, fidem, modestiam, temperan- 
tium, quo minus ab 60 id, quod desit, re- 
quiratur. Worr. 

Ei μὴ τὰς μάχας — συμβαίνει καιρὸς 
Sc. καιρὸς [τοῦ μιμεῖσαι)] τὰς μάχας 
etc. Quod infinitivum  subintelligendum 
est ex τῶ μιμεῖσϑε ad finem sententisc, si 
hiec integra sint. MARKLAND. Acute hioc, 
uL omnia, Vir ingeniosissimus. Verum 
locum haud integrum ita restituunt MSti : 
xal yàp εἰ μὴ τὰς μάχας — ἐν τοῖς νῦν 
συμβαίνει μιμεῖσθαι καιροῖς. Tta 
disco ex marg. Benen. et Altemps. Ita 
etiam Codd. Aug.Ven, Harl. Ital. T'Avr. 
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τείας, μηδὲ τοὺς κινδύνους, ε εν οἷς ἦσαν ἐκεῖνοι ᾿ λαμπροὶ, 
συμβαίνει καιρὸς, ἀλλ᾽ ἄγετε ἡσυχίαν ὑμεῖς ἐν τῶ παρόντι, 
ἀλλα τό γε εὖ φρονεῖν αὐτῶν μιμεῖσϑε" τούτου yao παντα- 
χοῦ χρεία. καὶ οὐδέν ἐστι πραγματωδέστερον, οὐδ᾽ ὀχληρό- 
mme TO καλῶς φρονεῖν του — ἄλλ᾽ ἐν TQ — χρόνῳ 
νυνὶ καϑήμενος 0 ὑμῶν. ἕκαστος, ἂν μὲν ἃ χρὴ γιγνώσκῃ περὶ 
τῶν πραγμάτων καὶ ψηφίζηται, βελτίω τὰ κοινοὶ ποιήσει 
T" πόλει; καὶ ἄξια τῶν προγόνων πράξει" ἂν δ᾽ ἃ e pen ἡ δεῖ, 

“φαυλότερα καὶ ἀνάξια των προγόνων ποιήσει. τί οὖν ἐκεῖνοι 
περὶ τούτων ἐφρόνουν ; ταυτὶ λαβὼν aya uec 
τεῦ. δεῖ ya ὑμάς εἰδέναι, ὅτι ἐτσὶ τοῖς τοιούτοις ἔργοις ῥῳ- 


ϑυμεῖτε, ὦ ὧν ϑανατον 
ταῦτα. 


9 κατεγνωκασιν οἱ πρόγονοι. λέγε 


* TPPAMMATA ΕΚΛΟΓΗΣ. 


3 / Qu o» Ἅ ω LN / 
AXOUETE, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, τῶν γραμμάτων λεγόντων, 


1 λαμπροὶ, ἐν τοῖς νῦν συμβαίνει μειμεῖσϑαι καιροῖς, ἀλλ᾽ ἄγεν" 
* PPAMMATA EKAOTHZ] Στήλη 


3 κατεγνώκασιν DA οἱ 


Ἔν τῷ ἴσῳ χρόνῳ] Quicquid statuatur 
de hoc Textu, dubio sane, atque, ut vi- 
detur, inficeto, nemo integre mentis 
absolverit mirabilem istam conversionem, 
pari spatio temporis. Sed locus sine du- 
bio est conlaminatus.  Nonnihil profici- 
mus, sublata voce χρόνω. Vos munmc in 
deliberationibus, «qualem partem — Reip. 
sustinentes, ac illi militantes. Pene videor 
tenere mentem Auctoris. InEw. 

Ψηφίζηται] Recte. Male editur a Pa- 
risiensibus ψηφίζεται. IneM. 

TPAMMATA EKAOTHZ] Qui sit dele- 
ctus isle, me ignorare fateor. Worr. 
AnTPAMMATAQN EKAOTH? MARKLAND. 
Lege omnino TPAMMATA EK ΣΤΉΛΗΣ, 
ut annolatum esL in margine Benena- 
ti. Leges, Plebiscita, Foedera, omnia de- 
nique cujuscunque generis Monumenta, 
fuisse apud Antiquos columnis lapideis, 
cereis, ligneisve exarata, nemo est, qui 
ignorat. LEGES. ᾿Ανάγνωθι, inquit Lysias, 
Orat. I. 31. 11. ed. Reisk. p. 17. ed. 
Tayl. δέ μοι καὶ τοῦτον τὸν νόμον ἐκ τῆς 
στήλης τῆς ἐξ ᾿Αρείου πάγου. lia De- 
mosth. c. Nezer. p. 1370. 25. Τοῦτον τὸν 
γό μον γράψαντες i ἐν στή Xn λιϑίνη ἔ ἔστη- 
cay ἔν τῷ ἱερῶ ---- καὶ αὕτη ^ στήλη ἔτι 
xai γῦν ἕστηκεν. Adde p. 1381. 10. ed. 
Reisk. Ita Andocid. Orat. I. p. 12. Edit. 
Steph. Ὁ δὲ vígsoc τί κελεύει, ὃς ἐν τῇ 


3 φαυλότερά πε καὶ 


στήλη ἔμπροσδπέν ἐστι τοῦ βουλευτηρίου ; 
Atque hinc loco Lysiv deploratissimo, 
sc. Orat. c. Nicomachum p. 852. ult. ed. 
Reisk. p. 478. ed. Tayl. si memineris, mi 
Lector, aut ea res te ceperit, Lux olim 
plenissima a me affusa. F«cpERA porro. 
Ita in Epistola Philippi ,$. X. in init. 

᾿Εγὼ δὲ τούτους οὔτε τῶν περὶ τῆς εἰρήνης 
συνθηκῶν οἶδα μετασχόντας pali, οὔτ᾽ ἐν 
ταῖς στήλαις ἀναγεγραμιμκένους. — Deinde 
ZEschines c. Ctesiph. p. 460. 3. ed. Reisk. 
Ἐξεῖναι τῷ βουλομένῳ τῶν “Ελλήνων ἐν τρισὶ 
μμησὶν εἰς τὴν αὐτὴν σ τή Any ἀναγεγράφθαι 
μετ᾽ ᾿Αϑηναίων, καὶ μετέχειν τῶν ὅρκων καὶ 
τῶν συν ϑηκῶν. Harpocratio denique v. 

᾿Αττικοῖς γράμμασι. Θεόπομεσσος ἐσκευω- 
efe Sa λέγει τὰς πρὸς τὸν Βάρβαρον συν- 
θηκὰς, ἃς οὐ τοῖς ᾿Αττικοῖς γράμμασιν 
ἐσπηλιτεῦσθαι, ἀλλὰ τοῖς τῶν Ἰώνων. 
Postremo Obzratorum nomina, maxime 
autem PROscRIPTORUM (Relegatos vo- 
cal Jurisprudentia nostra) cippis et sa- 
xis frequenter, cum titulo et causa con- 
demnationis, inscribi solebant. [50- 
crates in Orat. de Bigis. Εἰς τοσοῦτον 
ὕξρεως. ἦλϑον, ὥστ᾽ ἔπεισαν ὑμᾶς ἐλαύνειν 
αὐτὸν ἐκ ττάσης τῆς Ἑλλάδος, καὶ στήλην 
ἀναγράφειν. Diodorus Siculus, l. 16. 

Ὃ δὲ Φιλόμηλος ἐπαρθεὶς τῇ γίκη, τὰς τῶν 
᾿Αμφιοτυόνων ἀποφάσεις ἔκ τετῶν στηλῶν 
ἐξέκοψε, καὶ τὰ περὶ τῶν καταδίκων 
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ΓΑρϑμιον τὸν Πυϑωώνακτος τὸν Ζελείτην, ἐχϑρὸν εἶναι καὶ 
πολέμιον τοῦ δήμου τῶν ᾿Αϑηναίων, καὶ τῶν συμμάχων, 
αὐτὸν καὶ γένος ἅπαν. dux τί; ὅτι τὸν 1 χρυσὸν ἐκ τῶν 
Βαρβάρων εἰς τοὺς “Ἕλληνας ἤγαγεν. οὐκοῦν ἐστὶν, ὡς ξοι- 
κεν, ἐκ τούτων ἰδεῖν, ὅτι οἱ τερόγονοι μὲν ὑμῶν, ὅτσως μηδὲ 
ἄλλος Gy parar toy μηδεὶς ἐσὶ χρήμασι μηδὲν ἐργάσηται κα- 
κὸν τὴν Ἑλλάδα, ἐφρόντιζον" ὑμεῖς δὲ οὐδὲ τὴν πόλιν αὐτὴν 
OW LG μηδεὶς τῶν πολιτῶν o Ye, τοροορᾶσσε. νὴ AE, 


1 * ἌΝ α 
χρυτον, τον EX 


γράμματα. Unde factum est, ut στηλι- τὰ ὅμοια δράσαντες, τῶν ἴσων καὶ ἀντιτύχω- 


τεύεσϑαι idem esset, ac Proscribi: et Aó- 
yx στηλιτευτικοὶ apud Anliquos pro 
Invectivis passim haberentur. Cujusmo- 
di sunt Gregorii Nazianzeni Oraliones 
duz adv. Julianum : Istius posterior his 
verbis clauditur: Αὕτη co wap' ἡμῶν 
στήλη τῶν Ἡρακλείων στηλῶν ὑψηλοτέρα 
τε καὶ ποεριφανεστέρα — ἣν καὶ 6 μέλλων 
ὑπολήψεται χρόνος, εὖ οἶδα, σέ τε καὶ 
τὰ σὰ στηλιτεύουσαν, καὶ τοὺς λοι- 
σοὺς πάντας σπαιδεύουσαν, μκή τινα τοιαύ- 
τὴν κατὰ Θεοῦ τολμᾷν ἐπανάστασιν, lys μὴ 


σιν. Omnino Lycurg. c. Leocratem p. 
234. 235. Plato. περιϊόντες ὥσσερ οἱ ἔν 
ταῖς στήλαις. Αἱ quid in his moramur ὃ 
Hoc in Arthmio esse factum, et haec ipsa 
verba, quz hic memorat Noster, esse in 
ejus cippo insculpta, abunde docemur. 
Orator noster in Philipp. III. [$. 9'.] οὐ 
λόγους ἐμιαυτοῦ λέγων, ἀλλὰ γράμματα 
τῶν προγόνων τῶν ὑμετέρων δεικνύων, ἃ 
ἐκεῖνοι κατέθεντο, εἰς στήλην χωλκῆν 
γράψαντες — τί οὖν λέγει τὰ γῥάμμα- 
ταὶ 


ΑΡΘΜΙΟΣ, φησιν, O ΠΥΘΩΝΑΚΤῸΣ 
O ZEAEITHZ 
ATIMOZ ΕΣΤΩ ΚΑΙ IIOAEMIOXZ TOY ΔΗΜΟΥ ΤΩΝ AGOHNAION 
ΚΑΙ TON ZYMMAXAQON 
ΑΥ̓ΤΟΣ ΚΑΙ T'ENOZ. 


Εἶθ᾽ 5 αἰτία προσγέγρατσται, δι᾽ ἣν τοῦτ᾽ ἐγένετο, 
OTI TON XPYZON TON EK ΤΩΝ ΜΗΔΩΝ ΕΙΣ IIEAOIIONNHZON 
ΗΓΑΓΕΝ. 


Sed hoc unico testimonio contentus non 
ero. Addere liceat Aristidem : Θεμι- 
στοκλῆς μὲν ᾿Αρίθμιον (Tta. Aristidis ubi- 
que exemplaria, Tu corriges mecum) 


ἐστηλίτευσεν, ὅτι τὸν ἐκ Μήδων elc. 
Iterum. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ φρονήμιωτός ἔστι 
καὶ ἡ στήλη, ἣν ὕστερον τούτων ἔστησαν, 
λέγουσαν τάδε" 


APIOMION ΤῸΝ ΠΥΘΩΝΑΚΤΟΣ TON ZEAEITHN 
ATIMON ΚΑΙ IIOAEMION EINAI ΤΟΥ AHMOTYT ΤΩΝ AGHNAIAZN 
ΑΥ̓ΤῸΝ ΚΑῚ T'ENOZ 
OTI TON ΕΚ ΜΗΔΩΝ XPYZON ΕΙΣ ΠΕΛΌΠΟΝΝΗΣΟΝ 
ἩΓΑΓῈΝ. 


Vid, Aristid. Tom. II. pag. 218. 303. 
Edit. postrem. ^ Coronidis loco adjician- 
tor hec ex Nonno, qui Historica Ὕπο- 
μνήματα Gregorii Nazianzeni collegit, 
et illustravit, Στήλη δέ ἐστιν ἢ λίθος ἢ 
αλκὸς, ἐν ἐπιμήκει τετραγώνῳ σχήματι, 
s 5 ἐγγέγρασσται ἣ τοῦ στηλιτευομένου 
ὕξρις. Οἷον ᾿Αϑηναῖοι τὸν Ζελείτην Αρϑμι- 
ov, τὸν διαφϑείροντα τοὺς “Ἕλληνας χρήμασιν, 
ἐσσὶ τῶ μᾶλλον ὑππακοῦσαι τῷ Τιέρσν, ἐν 
VOL, IT. 


στήλῃ ἀνέγραψαν, ἀτιμκώσαντες καὶ αὐτὸν, 
καὶ ἅπαν τὸ γένος αὐτοῦ, ἐξουσίαν δεδωκότες 
ἐν τοῖς γράμμασι τῶ βουλομένω αὐτὸν ἀπο- 
κτεῖναι, ἐγγράψαντες. καὶ τὴν αἰτίαν ἐν αὐτῇ 
τῇ στήλη, ἥτις ἦν αὐτῶ τῷ ᾿Λρϑιμίῳ ψόγος" 
ὅτι, φησὶ, τὸν χρυσὴν τὸν ἐκ τῶν Μήδων εἰς 
Πελοπόννησον ἤγαγεν. Εἰδέναι δὲ χρὴ, ὅτι 
σπολλάκις καὶ εὐεργετῶν αἱ εὐεργεσίαι ἐν ταῖς 
στήλαις ἀγεγράφοντο, ὥσπερ h τοῦ Λεύκωνος, 
τοῦ ἄρχογτος Βοσπόρου, ἀνεγράφη ἐν ᾿Αϑήναις. 
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ἀλλ᾽ Parts ἔτυχε, ταῦτα τὰ γράμματα ἕστηκεν; ἄλλ᾽ ὅλης 
οὔσης. ἱερᾶς τῆς ἀκροπόλεως ταυτησὶ, καὶ πολλὴν εὐρυχω- 
ρίαν ἐχούσης, παραὶ τὴν χωλκῆν τὴν μεγάλην ᾿Αϑηνᾶν € εν 
δεξιᾷ ἕ Mes: ἣν, ἀριστεῖον í πόλις τοῦ πρὸς τοὺς βαρβά- 
ρους πολέμου, ᾿ δόντων ἡ Ἑλλήνων ταὶ χρήματα ταῦτα, ἀνέ- 
ϑήηκε. τότε μὲν τοίνυν. οὕτω σεμνὸν ἥν τὸ δίκαιον, καὶ τὸ 
κολάξειν τοὺς τοὶ τοιαῦτα ποιοῦντας ἔντιμον, ὥστε τῆς αὖ- 
Τῆς ἠξιοῦτο στάσεως τό, τε ὠριστεῖον τῆς θεοῦ, καὶ αἱ κατὰ 
τῶν τὸ τοιαῦτα ἀδικούντων τιμωρία" νῦν e γέλως, 
ἄδεια, αἰσχύνη, εἰ μὴ τὴν ἄγαν ταύτην ἐξουσίαν σχήσετε 
νῦν ὑμεῖς. 

oC. Νομέξω τοίνυν ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, οὐ καὶ 
ἕν τι μόνον τοὺς προγόνους μιμουμένους ὀρϑώς . ὧν — 
ἀλλὰ καὶ κατῶ πάντα, ὅσω E Mes ΜᾺ ὑόν ἐφεξῆς. ἐκεῖνοι. τοί- 
νυν, ὡς ἅπαντες εὖ oid ὅτι τὸν λόγον τοῦτον ἀκηκόατε, 
Καλλίαν τὸν Ἱππονίκου, 5. τὸν ταύτην τὴν ὑπὸ πάντων 
ϑρυλλουμένην. εἰρήνην πρεσξεύσαντα, ἐπσπου μὲν δρόμον ἡ ἡμέ- 
ΩΣ wem μὴ καταβαίνειν € ἐπὶ * χὴν ϑαάλατταν βασιλέα, 
ἐντὸς δὲ Χελιδονέων καὶ Κυανέων, CENT μακρῷ μὴ πλεῖν, 


1 δόγγων τῶν ἑλλήνων 
3 Deest articulus. 


Plura de Arthmio prestabunt Plutarch. 
in Themistocle Vol. 1. p. 253. Harpocrat. 
ν.Ατιμος, Dinarchus, ZEschines, Vales. 
ad Harpocrat. pag. 26. aliique. ''Avron. 

᾿Αλλ᾽ ὅλης] Videtur deesse μηδαμῶς 
in subjectione, anle ἀλλ᾽ ὅλης: aut τὸ 
ἀλλὰ pro immo vero ponitur. Worr. 
Ellipsis est Negative obyl ante ἀλλ᾽. 
Unde explicatur par omnino locus D. 
Pauli, 1. Cor. X. 19, 20. Τί ov φημι; 
ὅτι εἰδωλόν τι ἐστὶν, ἢ ὅτε εἰδωλόδυτόν τι 
ἐστίν; Respondet ipse [oix] ᾿Αλλ᾽ 
[φημὶ] ὅ ὅτι ἃ ϑύει τὰ ἔϑνη, δαιμονίοις ϑύει, 
καὶ οὐ Θεῶ. Confer loca. MankLAND. 
Suppletur Negativa in marg. Morel. οὐ 
μὰ Δία. Tavron. 

"Ev δεξιᾷ} Ἐκ δεξιᾶς in MSS. fere cun- 
ctis. Atque ita laudat Hermog. de for- 
mis Orat. Tom. I. pag. 272. Iprw. 

τὸ δίκαιον καὶ τὸ κολάζειν] Lege. Worr. 

τὸ ἀριστεῖον τῆς θεοῦ] Simile est istud 
σημεῖον Ἰωνᾶ τοῦ προφήτου apud Evang. sc. 
Matth. XIJ. 59. οἵ alibi. Nam hzc Sta- 
tua Dez erat ipsissimum ἀριστεῖον. 'TAv- 
LOR. 

᾿Αριστεῖον τῆς ϑεοῦ} Premium fortitudi- 
nis Dive. i. e. ϑιαίπα Dive quw erat 


2 γέλως, *Ggn ἄδεια Αἰσχίνη, εἰ ΜΗ, τὴν ἄγαν ἐξουσίαν ταύτην 


4 [τὴν] 


premium, monimentum fortitudinis. Av- 
GER. 

Νῦν δὲ, γέλως, ἄδεια] S. τὸ τοιαῦτα ἀδι- 
κεῖν. Quod vero sequitur, αἰσχύνη, vi- 
detur ad sequentia perlinere, εἰ μὴ ὑμεῖς 
σχήσετε νῦν τὴν ἄγαν ταύτην ἐξουσίαν, αἰ- 
σχύνη ἐστί. Worr. Disputo, qu: hic 
scripsit Wolfius. Totum enim (non vo- 
cem αἰσχύνη solam) pertinere video ad 
sequentia. — Sed tum quid erit ἄδεια 1 
Nimirum ex loco suo exturbatur, quem 
occupavit, — Vox alia et similis ἄγαν. 
Lege itaque: viv δὲ γέλως, αἰσχύνη, εἶ μὴ 
τὴν ἄδειων ταύτην X αὶ ἐξουσίαν σχήσετε 
γῦν ὑμεῖς. TavLOoR. Lego νῦν δὲ γέλως 
καὶ ἄδεια (ἔσται) αἰσχύνη opprobrium quo 
quis se donis corrumpi sinit. AuGER. 

oQ. Qc & ἅπαντες. Εὖ 018, ὡς (ὅτι) ἅπαντες 
τὸν λόγον τοῦτον ἀκηκόατε. WOLF. 

Ἵπσου X. T. ^.] Dixiad Lycurg. ὁ. 17. 
de hoc federe. ''Avron. 

Βασιλέα] Lege τὸν δασιλέα, ut $. μεβ΄. 
post med. et ubique. Nam Rex Persarum 
ὁ βασιλεὺς Grecis appellabatur. Manx- 
LAND. 

Χελιδονέων] Stephanus Χελιδονίας visus 
appellat per v. Κυάνεαι, Συμπλεγάδες, Xuv- 
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ὅτι δῶρα. λαβεῖν ἔδοξε πρεσξεύσας, μικροῦ μὲν ἀπέκτειναν, 
ἐν δὲ ταῖς εὐθύναις πεντήκοντα ἐπράξαντο ^ τάλαντα. καί 
τοι καλλίω ταύτης εἰρήνην; οὔτε πρότερον, οὖ ὕστερον, 
οὐδεὶς ἃ ὧν εἰπεῖν ἔχοι πεποιημένην τὴν πόλιν. ἀλλ᾽ οὐ τοῦτο 
ἐσκόπουν. τούτου μὲν ydo ἡγοῦντο τὴν ἑαυτῶν ἀρετήν, καὶ 
τὴν τῆς πόλεως δόξαν, αἰτίαν εἶναι" τοῦ δὲ προΐκα,ς ἢ μή: 
τὸν τρόπον τοῦ πρεσβευτοῦ. τοῦτον οὖν PTT ἠξίουν παρ- 
ἔχεσθαι καὶ | ἀδωροδόκητον, τὸν προσιόντα τοῖς Koiyeiiy EXEi- 
Voi μὲν οὖν οὕτως ἐχϑρὸν ἡ ἡγοῦντο τὸ δωροδοκεῖν,, καὶ ἄλυσι- 
τελὲς τῇ πόλει: ὥστε μήτ᾽ ἐπὶ i πράξεως μηδεμιᾶς, μήτε eT 
ἀνδρὸς € Eg γίγνεσθαι" ὑμεῖς δὲ, ὦ t) ) ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; τὴν αὖ- 
τὴν εἰρήνην va Map ia^ τὰ μὲν. τῶν συμμάχων τῶν ὑμετέρων 
τείχη xac pui, τὰς δὲ τῶν πρέσδεων οἰκίας οἰκοδομοῦ- 
a καὶ τὰ μὲν "Tic πόλεως κτήματα ἀφηρημένην, τούτοις 
δ᾽ a ὁ μηδὲ ὅ ονῶρ ἤλπισαν πώσοτε, κτησαμένην, οὐκ αὐτοὶ 
τούτους ὠπεκτείνωτε, ἀλλὰ κατηγόρου προσδεῖσθε, καὶ 
λόγῳ κρίνετε, ὧν ἔργῳ "rà ἀδικήματα πάντες ὁρῶσιν. οὐ 
τοίνυν το πταλαιὸ ἂν τις ἔχοι μόνον εἰπεῖν, καὶ διοὶ τούτων 
τῶν παραδειγμάτων ὑμᾶς eui τιμωρίαν παρακαλέσαι, 
ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ὑμῶν idocis-di τῶν ἔτι ζώντων a gum toy πολλοὶ 
δίκην δεδωκασιν" ὦ - ἐγὼ τοὺς μὲν ἄλλους παραλείψω, τῶν 
δ᾽ ε Ex πρεσβείας, ἣ ? πολὺ ταύτης ἐλάττω κακὰ τὴν πόλιν 
εἰργασται, ϑανάτῳ ζημιωθέντων, € ἑνὸς ἢ 3 δυοῖν ἐπτιμνησϑηή- 
σομαι. καί μοι λέγε τουτὶ TO ? ue * Audor. 


YH9IZMA. 


Κατὰ τουτὶ τὸ ὁ ψήφισμα, ὦ ω ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τῶν πρέσδεων 
ἐκείνων ὑμεῖς ϑάνατον κατεγνώκατε" ὧν εἷς ἣν ᾿Ἐπικράτης, 


! τάλαντα ἐπράξαντο. 


δρομάδες vel ex Homeri Scholiaste notae 
sunt. Worr. 

“Ὅτι δῶρα λαξεῖν] At in Cimonis vita 
Plutarchus contra asserit ; et Calliam, de 
quo hic sermo, dicit multum honoris et 
reverentig adeptum fuisse ex liac legati- 
one apud Athenienses. Cui credendum? 
Utrique, ut credo. —Callias accusatus 
vite periculum adiit; at crimine δωροδο- 
κίας absolutus multum honoris adeptus 


5 τἀδικήματα 


3 δυεῖν 4 λαβών. λέγε. 


est. PAL ΜΕΝ. 

Τοῦτον οὖν δίκαιον] S. τὸν τρόπον χρὴ παρ- 
ἔχεσϑαι δίκαιον, τὸν προσιόντα τοῖς κοινοῖς. 
Worr. Τοῦτον, sc. τὸν τρόπσον.  Vage 
interpretatur Wolfius. MARKLAND. 

Ἐπ᾿ ἀνδρὸς ἐᾷν γίγνεσθαι] Lege. Worr. 
Aldus enim ἐᾷ, TAvron. " 

"H «πολὺ ταύτης} Lege, ut sit articulus 
postpositivus, cum adspiratione. Worr. 

᾿Επικράτης] Infra, $. o5", ad. irit. dicit, 
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ανῆρ, ὡς ἐγὼ τῶν πρεσξυτέρων ἀκούω. σπουδαῖος. καὶ πολλοὶ 
χρήσιμος τῇ πόλει; καὶ τῶν ἐκ Πειραιῶς κατωγαγόντων, τὸν 
ἥμον, καὶ ἄλλως δημοτικός. aAA ὅμως οὐδὲν αὐτὸν ὠφέ- 
λησε τούτων. δικαίως. οὐ γαρ ἐφ᾽ ἡμισείᾳ χρηστὸν εἰναι 
δεῖ, τὸν τὸ τηλικαῦτα διοικεῖν ἀξιοῦντα, οὐδὲ τὸ πιστευθη- 
Vati ᾿προσλαβόντα wap ὑμῶν, εἰς τὸ μείζω δύνασθαι κα- 
κουργεῖν καταχρήσϑαι" ἀλλ᾽ ἁπλῶς μηδὲν ὑμᾶς ἀδικεῖν 
ἑκόντα. 

oj. E; τοίνυν ? τί τούτων ἄπρακτόν ἐστι τούτοις. EQ. οἷς 
ἐκείνων ϑανατος κατέγνωσται; ἐμὲ ἀποκτείνατε ἤδη. σκο- 
σεῖτε γάρ. ἐπειδὴ παρὰ τὰ γράμματά φησιν ET pé- 
σξευσαν e ἐκεῖνοι καὶ τὸ ἤφισμα. καὶ τοῦτ᾽ ἐστι 
τῶν ἐγκλημάτων τὸ πρῶτον. οὗτοι δὲ οὐ παραὶ τὰ yea 
ματα; οὐ τὸ μὲν ψήφισμα ᾿Αθηναίοις, καὶ τοῖς ᾿Αϑηναίων 
συμμάχοις εἶνωι κελεύει τὴν εἰρήνην" οὗτοι δὲ Φωκέας ἔκ- 
σπόνδους ἀπέφηναν: οὐ τὸ μὲν rd τοὺς ἄρχοντας ὁρ- 
κοὺν τοὺς ἐν ταῖς πόλεσιν οὗτοι δὲ οὗς ὃ Φίλιππος αὐτοῖς 
προσέπεμψε, τούτους ᾿ὥρκωσαν: οὐ τὸ μὲν ψήφισμα. οὐδα-- 
μοῦ μόνους ἐντυγχίάνειν Φιλίππῳ' οὗτοι δ᾽ οὐδὲν ε ἐπαύσαντο 
ἰδίᾳ χρηματίξοντες; ὃ καὶ ἠλέγχϑησάν τινες αὐτῶν 
ἐν τῇ βουλῇ οὐ τάληϑη ἀπαγγέλλοντες. οὗτοι 


2 


! προλαβόντα 27 


hunc Epicratem ἐκπεσεῖν, exsilio muclta- 
tum fuisse, vel, urbe pelli, Wolfio ver- 
tente. Dubito, an ibi recte. Vid. init. 
Androt. ubi ἐκπεσεῖν vertit honore dejicere. 
Latine dici posset excidere. Sub quo 
comprehenditur vel Mors, vel Exsilium, 
vel Mulcta. MARnkrAND. Harpocr. et 
Suid. v. ᾿Ἐσσικράτης, ad hunc locum digi- 
tum intendunt. Male ergo Cod. Paris. 3. 
Εὐϑυκράτης : Quo pacto etiam habet infra, 
$. οδ΄, ad init. De hoc Epicrate multa 
Maussacus ad glossam MHarpocrationis, 
et Valesius ad Annotata Maussaci. Alius 
porro erat Epicrates, J/Eschinis affinis, 
ut observarunt iidem Lexicographi, οὗ 
ἐπώνυμον Κυρηβίων, ὡς Δημ. EV τῷ κατ᾽ 
Αἰσχίνου. Vid. $. π΄. in fin. TAvrLon. 

Χρήσιμος] F. πολλὰ χρήσιμος γενόμε- 
νος τῇ "At. Worr. 

Καὶ τῶν ἔκ Πειραιῶς καταγαγόντων τὸν 
δῆμον (S. εἷς) καὶ ἄλλως δημοτικὸς] Lege. 
Worr. Ald. valde insincere τὸν et ἄλλος. 
''Avron. 

Ἐφ᾽ ἡμισείᾳ Malim ἐξ ἡμισείας, ut 
Aristot. ὅτι ei Λακεδαιμόνιοι ἐξ ἡμισείας 


3 [καὶ τὸ ψήφισμα, 


4 ὥρκισαν 3 καὶ" 
δυστυχοῦσι, γυναικοκρατούμμενοι. Worr. γε. 
ἡμίσεια et ἡμισείαᾳ. Quod si hoc postre- 
mum oblineat, annotavit alibi Wolfius 
intelligendum esse μερίδι. TAvron. 

Καταχρῆσθαι] S. τῷ τοιστευθῆναι. WOLF. 

οη΄. ᾿Απρακτόν ἔστι τούτοις] Lege. [0ἘΜ- 
Quidam enim εἰ τοίνυν τὶ τούτων ἄπρακτόν 
ἐστι τούτων. Ορίϊπθ hzc verba ordi- 
nantur in nonnullis exemplaribus: si τοί- 
γυν Ti τούτοις ἄπρακτόν ἔστι τούτων, 
ἐφ᾽ οἷς x. T. ^. Lind. Ven. Obsop. Τλυ- 
LOR. 

ρκοῦν — ὥρκισαν}] Ergo τὸ ὁρκοῦν et 
ὁρκίζειν idem valent: nisi, ut existimo, 
legendum sit 2gxvocav. Worr. Quaenam 
est haec petulantia, et prurigo emendan- 
di! Qaare exterminanda est ὥρκισαν, ab 
ὁρκίζω, vox ab omnibus confirmata Codd. 
qua sque valet jusjurandum. deferre, ac 
ὥρκωσαν, quae pr ofecta est ab ógxóv. Νο- 
ster De Corona $. &. ἢ οὐκ ἂν ὡρκίζομεν 
αὐτόν. TAvLOn. 

Kal ἠλέγχθησάν 7wec] Lege. WoLr. 
Aldus enim ἠλέχϑησαν. Restiluerunt ct 
ahi. 'lAvron. 
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T a Yi? ^v / - 23 6 , : ^ » 9 x 
δέ γε καὶ εν τῷ δήμῳ καὶ ὑπὸ TOU; --- τοῦτο γῶρ ἐστι TO 
Y 3 ^ d / e N οἴ δ 
λαμπρὸν —— ὑπ αὐτῶν τῶν πραγμάτων. οἷς yep ἀπήγγει- 
/ 7] Á 3 7] 5 Ἁ , y 
λᾶαν οὗτοι, παντὰ δήπου γέγονε ταναντίῶ. OU δὲ ἐπιστέλ- 
7 x 3 ^ 3 ^ EE TEES N 
AovTÉc φησι τὸ ἀληϑῆ. οὐκοῦν οὐδ᾽ οὗτοι. καὶ κα- 
[4 Ld / N lod 
ταψευδόμενοι τῶν συμμάχων καὶι δῶρα ^ & u- 
; ον ed / 
βάνοντες. avri μὲν τοίνυν τοῦ καταψεύδεσθαι, πσαντε- 
^ 3 , - — δὲ δὴ lod ^e ͵ 
λως ἀπολωλεκότες" πσολλῳ 06 OT ποὺ τοῦτο τοὺ καταψεύ- 
à / P v Ν τ S2 ed iz 3 / 
σασθαι δεινότερον ἀλλοὶ jum, ὕπερ "ye TOU δῶρα εἰληφέναι, 
3 ἤν Ὁ, 5, ^ 5 / N N 2*7 3 SN € 
εἰ μὲν ἡρνουντο, ἐξελέγχειν τὸ Aoraróv ἂν ἦν, ἐπειδὴ δὲ ομο- 
^ 5 / / 2 
λογουσιν, ὡπάγειν δὴ σου τφροσηκε. 
οὗ p. So» ài 3 Ó - / ej 2 e 
- ΤΊ οὖν, ὦ ἀνὸρες Αθηναῖοι, τούτων οὕτως EXOVTAV, 
ε E. Ὁ / ne 5 p 3] Li N / UPXSNMS 
υμεῖς ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν ὄντες, οἱ δὲ καί τινες αὐτῶν ETI 
^ c “ὦ Ν x , 7 ^ / N ce 
ζῶντες. ὑπομενεῖτε τὸν [LEV εὐεργέτην TOU δήμου, καὶ * τῶν 
3 ^ , / 5 2 ^ “» » 
ες Πειραιως, Ἐσπικρατην, ἐκπεσεῖν καὶ κολασϑήναι, καὶ 
/ / ͵ 3 Ὁ Ν ἐ “ 
πάλιν πρώην “Θρασύβουλον ἐκεῖνον, τὸν Θρασυβούλου τοὺ 
^ € RUNS zN x Ν »" 
δημοτικοῦ υἱὸν, “καὶ ἀπὸ Φυλης καταγαγόντος TOV δημον, 
/ δε 3 , y! 5 ^ e δι - N 
ταλαντῶ ὁέκῶ ὠῷφληκεναι, καὶ “τῶν Gp Ἀρμοόίου καὶ 
E] / A ^ N Á 3 ^ E] 
Ἀριστογείτονος, “ καὶ τῶν τὰ μέγιστα ἀγαθὲ ὑμᾶς  ἐρ- 
΄ e^ / x N ? ζ΄ e E TS 3 
γασαμεένων. οὺς VOLU διὰ τὲς εὐεργεσίως, ὡς ὑπήρξαν εἰς 
€ pu 3 e/ ^ € ^ 2 IN ^ 7 ev, 
ὑμᾶς, EV ἅπσασι τοῖς ἱεροῖς, ἐπὶ ταῖς ϑυσίαις, σπονδῶν, 


3 τὸν 
5 τὸν 


! τἀληθῆ 3 Θρασύβουλον, Ἐἐκείνου τοῦ Θρασυξούλου 


5 [καὶ] 7 ἐργασαμένων ὑμᾶς 


4 ^ "€ 5 ^ 
καὶ TOU ἀπὸ 


οὐδ᾽ oro] Ita f. distinguendum: οὐδ᾽ 
οὗτοι; cum Interrogatione. Sensus est: 


AUGER. 
Kal τὸν ἀπὸ Φυλῆς] Kal τοῦ ἀπὸ Φυλῆς. 


οὐδ᾽ οὗτοι, sc. ἠλέγχθησαν οὐ τἀληθῆ ἀπαγ- 
γέλλοντες, οὐδὲ ἐπιστέλλοντες τὰ ἀληθῆ. 
MARKLAND. 

Ἐπειδὴ δὲ ὁμολογοῦσιν, ἀπάγειν δήπου 
προσῆκε) Cum vero fateantur, nimirum ad 
supplicium par est ut rapiantur. Τὰ enim 
ἀπάγειν significal, ut κατ᾽ ᾿Αριστοκράτ. et- 
iam, ἀπάγειν ἔξεστιν εἷς τὸ δεσμωτήριον di- 
xit. Er edit. Hznvac. 

οθ΄’, Ol δὲ xal τινες αὐτῶν ἔτι ζῶντες] Y μεῖς 
τίνες, ἀντὶ τοῦ, ὑμῶν τινες αὐτῶν. 8. τῶν 
«προγόνων. WOLF. 

Καὶ τῶν ἐκ Πειραιῶς] Iterum lege. 85. 
ἕνα. IpxM. i. e. καὶ ἕνα τῶν ἐκ Πειραιῶς. 
Ut $. Y. ante. med. τῶν ἀσπεστούντων Φι- 
λίσσασῳ, pro ἕνα τῶν etc. Et supra, 6. οζ΄, 
in fin. MankrAND. Melius hoc multo, 
quam quod legitur in Benenato, aliisque 
Editis, sc. τὸν ἐκ Πειραιῶς. 'TlAvLOR. 
Correctio h:ec est, quae nemini non facile 
occurrat, nolim tamen ideo probare. 
Rxasx, 

Ἔκπεσεῖν)ὴ Excidisse, nempe, de vila. 


Etsi malim abesse articulum. Worr. 
Necessarium sane articulum, τοῦ ἀπὸ 
Φυλῆς, prout legilur in MSS. prafoca- 
vit Wolfius. Mala «v» Ald. Felician. 
et Harl. Tavron. 

TáAayra δέκα ὠφληκένα!ι} Id est, decem 
talentis damnari. Idem, ὦφλε τὴν δίαιταν, 
ab arbitris damnatus est. Et rursum ali- 
bi, xal δίκην ἐξούλης ὠφληκὼς ταύτην, οὐκ 
αὐτὸς ἀφληκέναι φησὶν, ἀλλ᾽ ἐμὲ, atque in 
hac controversia de vi damnatus, non se 
damnatum, sed me esse contendit, damnati 
enim dicuntur ol ὠφληκότες et οἱ ὄφλοντες. 
Ex edit. Hznvaoc. 

Kal τῶν ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίου] Si hoc ad Thra- 
sybulum non refertur, cujus mihi genea- 
logia nota non est, subintelligendum est, 
aut omissum, τινάς. Ulpianus Proxe- 
num intelligit. Worr. 

Kal τῶν τὰ] VF. delendum καί, Vel 
legendum τῶν καὶ τὰ etc, Manx- 
LAND. Recte deest xai in Cod. 3, 
Tavron. 
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καὶ κρατήρων κοινωνοις ππετσοίησϑε, καὶ ἄδετε καὶ τιμᾶτε 
ἐξίσου τος ἥρωσι, καὶ τοῖς ois, τούτους μὲν πάντας τὴν 
ἐκ τῶν νόμων δίκην ὁ ὑπεσχηκέναι, καὶ μήτε συγγνώμην, μήτε 
ἔλεον, μήτε παιδία κλῴοντα, ὁμώνυμα τῶν εὐεργετῶν, μήτ᾽ 
ἄλλο μηδὲν αὐτοὺς ὠφεληκέναι" τὸν 6 Ατρομήτου του γρῶμ- 
ματιστοῦ, καὶ Γλαυκοϑέας, τῆς τοὺς ϑιασοὺς συναιγούσης; 
ἐφ᾽ οἷς ἑτέρα τέθνηκεν i ἱέρεια, τοῦτον ὑμεῖς, ᾿λαβῶτες, τὸν 
τῶν τοιούτων, τὸν οὐδὲ καὶ £y χρήσιμον τῇ πόλει, οὐκ αὖ- 
τὸν, οὐ πατέρα, οὐκ ἄλλον οὐδένα wt τούτου, “ἀφήσετε; ; 
ἜΘΗ yep ἵππος, ποία τριήρης, ποία στρατεία, ποία χο- 
ρηγία, τίς χορὸς, τίς “λειτουργία, τίς εἰσφοροὶ, τίς εὔνοια, 
ποῖος κίνδυνος, τί τούτων πάντων, ἐν wavri χρόνῳ γέ. 
yov παροὴ τούτων τῇ πόλει: καίτοι; κἀν ei ταῦτα πάντα 
UA Tp EV, ἐκεῖνο δὲ μὴ προσῆν, τὸ, δικαίως, καὶ προίκα Ζπε- 
πρεσβευκέναι, αππολωλέναι δὴ του προσῆκεν EL εἰ δὲ 
μήτε ταῦτα, μήτε ἐκεῖνα, οὐ ) τιμωρήσεσνε; οὐκ ἀναμνης- 
σϑήσεσϑε, ὦ ων οὗτος κατηγορῶν ἔλεγε Τιμάρχου; ; ὡς οὐδὲν 
ἐστιν ὄφελος πόλεως, τις μὴ νεῦρα ἐπὶ τοὺς ἀδικοῦντας 
ἔχει; οὐδὲ πολιτείας, ἐν 7 συγγνώμη καὶ παραγγελία τῶν 
νόμων μεῖζον i ἰσχύουσιν. οὐδὲ ἐλεεῖν ὑμᾶς οὔτε τὴν μητέρω 

9 δεῖν τὴν Τιμάρχου, γ γραῦν γυναΐκα, οὗτε τὰ ὁ παιδία, οὔτε 
ἄλλον οὐδένα, GA ἐκεῖνο ὁρᾷν, ὅτι εἰ προήσεσθε τὸ τῶν νό- 
μάν; καὶ τὸ τῆς πολιτείας, οὐχ, εὑρήσετε τοὺς ὑμᾶς αὐτοὺς 
ἐλεήσοντας. ἀλλ᾽ ὃ μὲν ταλαίπωρος ἄνϑρωπος ἠτίμωται, 
ὅτι τοῦτον εἶδὲν ἀδικοῦντα" τούτῳ δ᾽ ἀθώῳ δώσετε εἶναι 5 διοὶ 
τί; εἰ yao παρὰ τῶν εἰς ἑαυτοὺς ἐξαμαρτανόντων τηλικαύ- 


! λαβόγτες ἀφήσετε, τὸν ? Deest ἀφήσετε. 3 τῶν 4 παντὶ τῷ χρόνω 


5 αὑτὸν 


Καὶ κρατήρων} Κρατῆρες fortasse additi 
sunt, quod unicuique Deo sui peculiares 
craleres fuerunt. Worr. 

Ἱέρεια] Quaedam hic non inutilia habet 
Scholiastes.  Meminerit autem lector 
meus, haec et ejusmodi omnia, qu: ad 
JEschinis genus et familiam pertinent, 
quemadmodum et ea, quzv ad Demosthe- 
nis pariter, studiose a me in vita Aucto- 
rum recenseri. TaAvron. 

Χορηγὸς} Lege xópoc. Alioqui χορηγία 
et χορηγὸς inanis erit nugatio. WoLr. 
Vid. Var. Lect. 

Αὐτῷ} Rectius αὐτόν, Ita optimi Reg. 


6 δεῖ 


«a. Aug. Harl. Tavron. 

᾿Ἐκεῖνα] L. ἐκεῖνο. Vide, qu: przce- 
dunt. MARKLAND. 

οὐδὲ ἐλεεῖν x. 7. ^.] Haec cum non sint 
in ZEschinis oratione, satis apparet, eum, 
ut et cotteros oratores, aliter dixisse, 
aliter scripsisse ; ipsoque eventu edo- 
clos el detraxisse et addidisse et mu- 
tasse complura. Nisi forte et hoc sit 


Demosthenicz — licenti&e mendacium. 
Worr. 
Οὐδὲ ἐλεεῖν} F. οὐ δὴ --- mon igitur. 


Ut ᾧ. λα΄, in fin. οὐ δὴ δίκαιον, MaAnk- 
LAND. 
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- ἠξίωσε δίκην Αἰσχίνης λαβεῖν, παρὰ τῶν εἰς τὸ τῆς 
πόλεως τηλικαῦτα ἡμαρτηκότων, ὧν εἷς οὗτος ὧν ἐξελέγ- 
aee; πηλίκην. ὑμς «προσήκει λαθεῖν, τοὺς ὀμωμοκότας 
καὶ δικάζοντας; vy Δί᾽. οἱ νέοι γαρ ᾿ὑμῶν ài ε ἐκεῖνον ἔσον- 
ται ? τὸν ἀγῶνα δελτίους; οὐκοῦν καὶ ^ διὸ τόνδε οἱ πολι- 
τευόμενοι,, δ ὦ "à τὰ μέγιστα κινδυνεύεται T" πόλει. προσ- 
ἥκει δὲ καὶ τούτων φροντίζειν. 

π΄. Ἵνα. τοίνυν εἰδῆτε, ὅ en καὶ τοῦτον ἀπώλεσε τὸν 'Ti- 
ῥεβρχοῦς οὐ, μὲ Δία, οὐχὶ τῶν ὑμετέρων παίδων. ὅτσως 
ἔσονται σώφρονες, προορῶν, ὁ -οὐρὶῶν yep, t ὦ ἀνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
καὶ νῦν σώφρονες, μη γὰρ οὕτω γένοιτο κακῶς T" πόλει; 
ὥστε ᾿Αφοβήτου καὶ Αἰσχίνου σωφρονιστῶν. δεηϑῆναι τοὺς 
νεωτέρους - ἀλλ᾽ ὅτι Θουλεύων ἔγραψεν, ἄν TiG ὡς Φί- 
dMarsoy ὅπλα ἄγων ὡλῷ, ἢ σκεύη τριηρικοὶν, ϑανατον εἰναι 
τὴν ζημίαν. σημεῖον δέ. πόσον yate ἐδημηγόρει χρόνον. Ti- 
μαρχος; πολύν. οὐκοῦν τοῦτον ἣν Αἰσχίνης ἅπαντα εν τῇ 
πόλει, καὶ ᾿οὐδὲ πώποτε yer ua en, οὐδὲ δεινὸν ᾿ἡγή- 
σατο εἰναι τὸ peter, εἰ ὃ τοιοῦτος λέγει, ἕως εἰς Μακε- 
δονίαν ἐλθὼν, € ἑαυτὸν "ἐμίσθωσε. λέγε δὴ μοι TO ) Ψήφισμα 
λαβὼν αὐτὸ τὸ τοῦ ? Τιμάρχου. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


M 7 ε A c ^v / X 3 e Á 
O μὲν τοίνυν υτσερ ὑμων γράψας, μή ἄγειν εν TO πολέμῳ 


1 ὑμῖν ? τὸν ἀγῶνα ἔσονται ξελτίους. 4 οὐδεπώποτε 


3 διὰ τοῦτόν γε οἱ 


5 ἐμίσϑωσε Φιλίππῳ. 


Ὑμῶν} "Y μῖν legit marg. Edit. Paris. 
Ven. Harl. Ital. cum Edit. Felician. 
(ἡμῖν Marl) solita et nota syntaxi. 
Ἐστασίαζε μὲν & UT τὰ Θετταλῶν, infra 
6. πϑ΄. post med. et alibi passim. — Atque 
ita hic interpretatur Wolfius, TAvron. 

Διὰ τόνδε] Vertendum, propter hoc, 
judicium nempe, non, propter hunc, sc. 
Aschinem, ut Wolfius. ^ Opponuntur 
enim δι᾽ ἐκεῖνον τὸν ἀγῶνα, et διὰ τόνδε. Ju- 
RIN. Omnino recte Vir doctissimus. 
Animadverti vclim hic, in Edit. Morel. 
legi διὰ τῶνδε, atque in Codd. Regiis, 
α.β. 1. διὰ τούτων γε.  Alqui id inde 
enatum, quia Scriba, aut malus Corrector, 
existimabat, intercessisse aliquid inter 
τῶνδε et δι’ ὦν, quod sequitur. Quod ta- 
men verum non est: quia X, ὧν pertinet 


6 τιμάρχου. λέγε. 


δα τοὺς πολιτευομκένους. ἘΠ᾿ recle alicubi 
Wolfius : Malim, διὰ τόνδε, sc. ἀγῶνα τῆς 
παραπρεσθείας. Διὰ τοῦτόν γε Aug. 
Harleianus autem, ut editur. TAvron. 

“π΄. Σημεῖον δὲ} Hujus rei argumentum est. 
Nam σημεῖον δὲ cum dicunt, hoc signifi- 
cant, hujus rei quam dico signum est et 
argumentum, et sine verbi substantivi 
aut alius adjectione dicitur. Simile est 
ἀπόδειξις δὲ, et τεκμήριον δέ. Ex edit. 
Hznva4c. 

Πόσον yàg ἐδημηγόρει χρόνον Τίμαρχος ;] 
Quanto igitur tempore concionari licuit 
Timarcho ? multo. At omni eo tempore .7:- 
schines in urbe fuit mec unquam conquestum 
est, quod 'imarchus publice concionaretur. 
δημηγορεῖν et λέγειν pro eodem dixil, h. e. 
oratorie loqui, concionari. Inr v. 
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woe Φίλισσσσον ὅπλα; εἰ δὲ μὴ," ϑανάτῳ ζημιοῦσθαι, ὦ από- 
AM καὶ ὕβρισται" ὁ δὲ καὶ τὰ τῶν ὑμετέρων συμμάχων 
ὅπλα ἐκείνῳ παραδοὺς οὑτοσὶ, κατηγόρει, καὶ “περὶ τοορνείας 
ἔλεγεν, ὧ yn καὶ Soi, δυοῖν μὲν κηδεσ ταῖν παρεστηκότοιν, 
οὗς ἰδόντες ὧν ὑμεῖς ἀναικρούγοιτε, Νικίου τε τοῦ βδελυροῦ, 
ὃς ἑαυτὸν ἐμίσϑωσεν ! n Αἰψυπτον Χαβρίᾳ, καὶ TOU κα- 
ταράτου " Κηρυξιῶνος, 8 sj ἐν ταῖς Sropomorig ἄνευ τοῦ “προσω- 
πείου κωμάζξει. καὶ τί ταῦτα; ἀλλὰ τὸν ἀδελφὸν ὁ νον 
᾿Αφόβητον. ἀλλὰ δῆτα ἄνω ποταμῶν ἐκείνῃ TT ἡμέρᾳ 
πάντες ὅσοι οἱ περὶ πορνείας € εῤῥύησαν Ro 

TX. Καὶ μὴν εἰς ὅσην ἃ ἀτιμίαν τὴν πόλιν ὑμῶν 9 τού- 
του πονηρία, καὶ ψευδολογία κωταστήσασα ἔχει; πάντα 


! εἷς Αἴγυπτον ἐμίσθωσε ? Κηρυβίωνος 3 προσώπου 


δ ὅσην αἰσχύνην καὶ ἀτιμίαν τὴν πόλιν ἡμνῶν à τούτων πονηρία 


Ei δὲ μὴ, θανάτῳ ζημιοῦσθαι) Hoc loco 
εἰ δὲ μὴ significat εἰ δὲ «à πειθαρχήσει, 
quod. si non pareat. sin minus enim et alio- 
qui significat. Ingw. 

Κατηγόρει] Recte, ut exemplaria optima, 
propter sequens ἔλεγον. Mala fide nobis- 
cum egit Wolfius, qui κατηγορεῖ legit, in 
presenti tempore, et pariter inlerpreta- 
tur. Tavron. 

Ov; ἰδόντες ἂν] Quia alii illius cause ju- 
dices fuerunt, quotannis mutari soliti. 
Ystos ergo affines in hoc judicio non af- 
fuisse, τὸ δυνητικὸν μόριον, ἰδόντες ἂν, τουτ- 
ἐστιν, εἰ ἴδητε, arguit. Worr. 

Κηρυβιῶνος)] Ad hanc vocem ita annola- 
vit I. Meursius, I. Attic. Lect. 4. ** Τοῦ 
καταράτου Κυρηβίωνος. lta rescribo. 
Hodie editur τοῦ καταράτου Κηρυβιῶνος. 
Nam Κυρηβίωνος scripsisse Demosthenem 
certnm ex Suid. in ᾿ΕἘπικράτης, et Har- 
poer. in Κηρυβίων. Quibus addo Athen. 
l. 6. Κυρηβίων δ᾽ ἐπεκαλεῖτο ᾿Επικράτης, ὁ 
Αἰσχίνου τοῦ ῥήτορος κηδεστὴς, ὥς φησι, Δη- 
μοσϑένης,ἐν τῷ περὶ τῆς Παραπρεσξείας. 
Idem mendum apud Ulpianum in eandem 
Orat. καὶ τοῦ καταράτου Κηρυξιῶνος) Τὸ μὲν 
ὄνομα, ᾿Επικράτης, τὸ δὲ Κηρυβιῶνος, ᾿ Αττίς- 
κῶς. λέγει δὲ τὸ κάθαρμα, καὶ εὐτελές. 
Κηεύβια γὰρ τὰ ἀποκαθάρμωτα TOU σίτου 
λέγουσι. Βεδοτῖθο Κυρηβίωνος et Κυ- 
£^ ia. Scio ego, κηρύξια scribi apud nou- 
nullos Grammaticos Graecos, sed tamen 
apud poliores κυρήβια. ^ Corruptus quo- 
que Alexis in Pancratiaste, apud Athen. 
l. c. et 'Themist. in Orat. Πῶς τῷ φιλο- 
σόφω λεκτέον. Hactenus Vir doctissi- 
mus. TaAvrom. 

"Ayeu τοῦ. παροσωτσείου] Consule Ulpia- 

num ad loc. Harpocr. v. IIojtíae, 


cateros.  Annotavit hic σχστῆς, in an- 
tiquis libris reperiri «pócwsrov, non 
πσροσωπεῖον. Vide quantum auctorita- 
tis tribuat Cod. Auguslano, qui ex istis 
veterrimis describi videtur, cum retineat 
προσώπου! ΙΡΕΜ. 

. Καὶ τί ταῦτα ; ἀλλὰ “τὸν ἀδελφὸν] "Aqro- 
δίωξις καὶ ᾿Αποσιώπησις, quasi pre indi- 
gnatione flagitia Aphobeti commemorare 
non possit. Worr. 

Kai τί ταῦτα }}] Et quid hec? i. e. 
hzc sunt levia, ecce aliquid majus. Av- 
GER. 

᾿Αλλὰ τὸν ἀδελφὸν ὁρῶν ᾿Αφόξητον] Refe- 
renda hzc sunt et conjungenda cum supe- 
rioribus : περὶ πορνείας ἔλεγεν, ὁ δυοῖν («£v κηδε- 
σταῖν παρεστηκότοιν --ἀὠΟἀλλὰ τὸν ἀδελφὸν ὁ ὁρῶν 
᾿Αφύξητον, cum indignatione.  Jccüsavit, 
inquit, ZEschines Timarchum  impudicitie 
coram duobus suis affinibus, Nicia et Cery- 
bione, multo impurioribus. Sed hoc parum 
est.  Accusavit eum etiam coram suo fra- 
tre Aphobeto. Amare! MARKLAND. 

“Ὅσοι οἱ] Vid. Var. Lect. 

vá. Καταστήσασα ἔχει] ᾿Αντὶ τοῦ, κατέ- 
στήσεν, Ut φλυαρεῖς ἔχων, πλεονασιμιῶ ᾿Αττι- 
x9. Worr. Non admodum est simile, 
quod produxit Wolfius.  Propius illud 
Lucretii I. 1068. 


Sed vanus stolidis hec omnia finaerit er- 
vor, 
Amplexi quod. habent perverse prima viai. 


Huic locutioni ortum. debere Neoterico- 
rum verbum, quod dicunt, auziliare, 
HABERE, notavit H. Stephanus Confor- 
mité du lang. Franc. avec le Grec. TAv- 
LOR. 
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τὰ ἄλλα ἀφεὶς, 50 
γάρ, ὦ Ὁ ὦ ἄνδρες Amator, τι Tre 
ἐτσετήρουν οἱ ἄλλοι πάντες Ἕλληνες" νὺν δὲ δὴ περιερχόμενα 
ἡμεῖς, τί δέδοκται τοῖς ἄλλοις σκοποῦντες, καὶ ὠτακου- 
στοῦντες, τί τὸ τῶν A κάδων: τί τῶ τῶν ᾿Αμφικτυόνων: 
ποῖ πάρεισι Φίλιππος; ζῃ, ἢ 7,7] τέϑνηκεν; οὐ ^ τοιαῦτα ποιοῦ- 
μὲν; ἐγὼ δὲ οὐ δέδοικα, εἰ Φίλισπος er ἀλλ᾽ εἰ τῆς πό- 
λεως τέϑνηκε τὸ τοὺς ἀδικοῦντας μισεῖν, καὶ τημωρεῖσϑαι. 
οὐδὲ φοβεῖ με Φίλιππος, ἂν TX wap "ὑμῶν 0 ὑγιαίνῃ, ἀλλ᾽ 
εἰ παρ᾽ ὑμῖν ἄδεια γενήσεται τοῖς παρ ἐκείνου μισθαρνεῖν 
βουλομένοις, καὶ συνεροῦσι τινες τούτοις τῶν ὑφ᾽ ὑμῶν ri 
στευμένων, καὶ “σάντα τὸν ἔμπροσθεν χρόνον ἀρνούμενοι μὴ 
πράττειν ὑπὲρ Φιλίππου, γυν ἀναβήσονται" ταυταὰ φοβεῖ 
με. τί yd δὴ τσοτε, Εὔβουλε, ' Ηγησίλεῳ μὲν κρινομένῳ, ὃς 
ὧν ἐς ἐστί σοι; καὶ Θρασυβούλῳ πρώην, τ τῳ Νικηράτου 
ϑείῳ, € ἐπὶ μὲν τῆς πρώτης ψήφου οὐδ᾽ ὑπακοῦσαι καλούμε- 


Voc ἠϑέλησας, 1 εἰς TE τὸ τίμημα ἀναβὰς, ὑ ὑπὲρ μὲν ἐκείνων 


L πάντες ὑμεῖς ἰστε; ἐρώ. πρότερον μὲν 
ὑμῖν epum rou, TOUTO 


1 ἃ ? ταῦτα 

^O πάντες ὑμεῖς ἴστε]! Nove hoc, ut ce- 
tera omnia dissimularet, id solum, quod 
omnes norant, proferre vellet. Lege cum 
MStis ὃ. et Aug. «áyra τὰ ἄλλα ἀφεὶς, ἃ 
πάντες ὑμεῖς iz T€ — Omissis iis, que vos 
bene nostis. Parisienses neque ὃ, neque Z. 
IpEM. 

Τοιαῦτα] Ταῦτα potius, ut habent 
Reg. ὃ. et Aug. Inr. 

᾿Εγὼ δὲ] Locum hunc aliquanto pleni- 
us laudat Hermogenes περὶ δριμύτητος. 
sc. ᾿Εγὼ δὲ οὐ τοῦτο δέδοικα, εἰ Φίλιππος 
ζῆ, h τέθνηκεν, ἀλλ᾽ εἰ — T. II. p. 334. 
]IpEM. 

TIap' ὑμῶν] F. ὑμῖν. Et vicissim mo- 
do, παρ ὑμῶν ἄδεια γενήσεται. Vid. $. 
£C. a med. MankraAND. Vid. Var. Lect. 

Νῦν ἀναβήσονται) Nunc ascendent, nem- 
pe ZEschini et ejus similibus auxiliaturi. 
AuGER. 

Ἡγησίλεῳ) ncorrecte. — Ratione ac- 
centus formam habet Genitivi, ratione 
autem τοῦ Ἰῶτα subscripti, Dativi quidem. 
Ulpianus cum anargine Benenati, accura- 
tius Ἡγησίλεω κρινομένου. Quod si 
recte fit, quid statuemus de Θρασυβούλῳ, 
τῷ — S»? An hec eliam in eundem 
casum vertentur? Mihi quidem videtur, 
propter constructionem totius coramatis. 
T^vLon. 

Θείῳ] S. σοῦ, sive patruo, sive avunculo 
VOL. 11, 


3 ὑμῖν 4 εἰς δὲ 

tuo. Πάτρως γὰρ, ὁ πρὸς πατρὸς, μκήτρως δὲ, ὁ 
πρὸς μητρὸς θεῖος. — Quse, incognita genea- 
logia, discerni per se non possunt. Sed 
quid hec nostra? Neque enim hzredi- 
tatem illorum cernemus. Worr. Punge 
igitur post Νικηράτου. Θρασυβούλω τῷ 
Νικηράτου, θείῳ sc. σοῦ, et pariter distingue 
in versione, ut distinxerat quidem Wolfi- 
us,dum nos Editioni Luteciane adhzsi- 
mus. lta tamen, si viri doctissimi Genea- 
logia se recte habeat. Ulpianus quidem 
in ea est sententia ; et utrosque, Hegesi- 
laum et 'Thrasybulum, modo vocat No- 
ster Eubuli cognatos et necessarios. 
TAvLon. 

"Emi μὲν τῆς πρώτης ψήφου] Cum, ut 
conjicio, teneaturne reus, pronunciatur. ἡ 
δευτέρα ψῆφος, cum lis sstimatur, et 
mulcta dicitur. Worr. Recte conjicis. 
Conlirmo in proximis. "Tavron. 

Εἴς τε τὸ τίμημα) Lege,sl; τε τότε 
βῆμα, sensu manifesto. Et ita habet 
Editio Benenati io margine adsoriptum. 
PanwEn. Habet quidem τὸ βῆμα ex 
Cod. £. adscriptum, quo pacto et marg. 
Altemps. et Bodl. sed nullo commodo. 
Wolfius hee vidit et vertit recte, Sed 
nemo melius hiec explanabit, quam /E- 
schines in ea, quee est c, Ctesiphontem, 
p. 586. ed. Reisk. Εἰς τεία μέρη. διαιρεῖται 
h ἡμέρα — ἐγχεῖται γὰρ τὸ μὲν πρῶται 
9 U 
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58? € "w ἂν *8/ i ^ di lod / » 
οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἔλεγες, ἐδέου δὲ τῶν δικαστῶν συγγνώμην ἐχειν 
t* c N Ἁ “ N 5 "M 5 / 5 
σοι" εἰτὰ UW'£p μὲν συγγενῶν καὶ ἀναγκαίων GV pU TT V οὐκ 
3 / nM 3 7] M 5 / ἃ. E 3, . 
ἀναβαίνεις. ὑπερ Αἰσχίνου δὲ ἀναβήσῃ ; 96 ἡνίκα ἐκρινεν 


“ / N 3 
᾿Αριστοφῶν Φιλονειίκον, καὶ δὲ 


3 ?À N Á 
EXELVOU TtV σοι σπεσπραγμενων. 


κατηγόρει; συγκατηγόρει μετ᾽ ἐκείνου σοῦ, καὶ τῶν ἐχϑρῶν. 
τῶν σῶν εἷς ἐξητάξετο" ἐπειδὴ δὲ aU. μὲν τουτουσὶ ᾿ δεξάμε- 
νος, καὶ φήσας καταβαίνειν εἰς Πειραιᾶ δεῖν ἤδη, καὶ χρή- 
ματα εἰσφέρειν, καὶ τὸ ϑεωρικοὶ στρατιωτικοὶ ποιεῖν, ἢ χει- 
goroveiv, ἃ συνεῖπε μὲν οὗτος, ἔγραψε δὲ Ó βδελυρὸς Φιλο- 
Xp TI, ἐξ ὧν ἀντί κωλῆς αἰσιχραν συνέβη γενέσϑαι τὴν 6i- 
gw, οὗτοι δ᾽ ἐπειδὴ τοῖς μέτα ταυτῷ ἀδικήμασι παντὰ 


1 δεδιξάμενος 


ὕδωρ τῷ κατηγόρῳ — τὸ δὲ δεύτερον — 
τῷ τὴν γραφὴν φεύγοντι —. 
τῇ πρώτη ψήφῳ μὴ λυϑῇ τὸ παράνομον, 
ἤδη τὸ τρίτον ὕδωρ ἐγχεῖται τῇ τιμήσει 
καὶ τῷ μεγέϑει τῆς ὀργῆς τῆς ὑμετέρας. 
ὅστις μὲν οὖν ἐν τῇ τιμήσει τὴν ψῆφον 
αἰτεῖ, τὴν ὀργὴν τὴν ὑμετέραν παραιτεῖται" 
ὅστις δὲ ἐν τῷ πρώτῳ λόγῳ τὴν ψῆφον αἰτεῖ, 
νόμον αἰτεῖ X. τ. Δ. TAYLOR. 

Συγγνώμην ἔχειν coi] Queat. dicere Eu- 
bulus, eo se hzc facere, quod habeat re- 
ligioni, nocentem et nefarium impiumque 

. defendere. — Causam autem aliam esse 
AEschinis, quem Demosthenes innocentem 
in judicium capitis arcessierit, et elo- 
quentiam a natura ad salutem hominum, 


et ad conservationem datam, ad boni viri. 


pestem perniciemque convertat. WorFr. 

᾿Αναγκαίων] Nota, ἀναγκαίους hic, ut et 
Latinis, dici Necessarios. ^ Sic et Iso- 
crates τὴν συγγένειαν, ἀγάγκην vocat his 
verbis: μᾶλλον ἐθαύμαζε τοὺς περὶ αὐτὸν 
σπουδάζοντας, ἢ τοὺς τῷ γένει πσροσήκοντας. 
ἡγεῖτο γὰρ πρὸς ἑταιρίαν πσολλῷ κρείττω 
φύσιν νόμου, καὶ τρόπον γένους, καὶ πσροαίρεσιν 
ἀνάγκης. InEM. P 

^Oc — συγκατηγόρει) Sic alienare stu- 
det Eubulum ab ZEschine. Inzw. 

Συγκατηγόρει μετ᾽ ἐκείνου σοῦ] Explica- 
lio marginalis praecedentis sententie. 
ManxraANp. Quanquam hec Oratio 
istiusmodi glossis et quisquiliis ultra mo- 
dum sit referta, hic tamen rem ita se 
habere, multum dubito. ^Videor enim 
videre ita sententiam progredientem: 
Cum Aristopho Philonicum in judicium 
adduait, et per illum tua quoque, Eubule, 
crimina attigit, iste. ZEschines una cum 
Aristophonte te accusabat, et inter inimicos 
tuos numerabatur. Cur. igitur istum /E- 
schinem  munc adjuvas? cur defendis? 


"Ἐπειδὰν δὲ - 


Tavron. 

Τουτουσὶ δεξάμενος] Tlomípouc; τοὺς δικα- 
στὰς, ^ τοὺς περὶ τὸν Αἰσχίνην; adhibitis 
judicibus, aut populo? Vel ἀποδεξάμενος 
τουτουσὶ, suffragatus /Eschini et Philo- 
crati, vel approbatis istis? Ego hsec 
verba, quze non satis intelligo, notavi aste- 
risco. Pro μὲν τουτουσὶ, Versio mea 


declarat, me aut alicubi notatum legisse, 


aut legi oportere suspicatum esse, σὺ 
μετὰ τούτους λεξάμενος. Sed ni- 
hilo magis hoc placet. Worr. Cum his 
ultimis dictis pene consentit Etruscus 
Interpres : Ma poi che tu dopo che costoro 


hebbero finito, paxlasti, e dicesti — Licet: 


δεξάμενος cum ista interpretatione stare 
possit. διαδεξάμενος, διδα ξάμενος, 
etc. alii. Sed neque Excipere, neque 
Dicere, neque Docere, quidquam valent. 
Corrige periculo nostro δεδιξάμενος. 
Oratio Eubuli erat comminatoria. Dixit 
enim, aut extrema esse subeunda, sc. de- 
scendendum in Pirszeum, et Theatralem 
pecuniam in Militarem  convertendam 
(quod nisi in summo discrimine Reip. fieri 
non solebat) aut statuenda esse ea, quae 
Philocrates suadebat, τουτουσὶ δεδιξάμκενος, 
hos nempe, qui adstant, digito monstratos, 
Cives Athenienses, hos, inquam, perter- 
refaciens. Et preterea δεδιξάμιενος est 
Lectio Codd. omnium, qui aut zvitate 
valent, aut sinceritate scribendi, Ital. 
Ven. Harl. et Aug. Et in hoc postremo 
additur scholiolon, sc. Δεδιζάμενος] εἰς δέος 
xaTacThcac, lllad habe. Tavrom. 
Tovrovel] Αἰσχίνην καὶ Φιλοκράτη" ἢ τοὺς 
περὶ σὸν Αἰσχίνην. Ex edit. Bnoox. “- 
Οὗτοι δ᾽ ἐπειδὴ] M. οὗτοι δὴ ἐπειδὴ, ut 
sit repetitio ἐν τῇ ἀποδόσει propter pro- 
lixitatem τῆς προτάσεως. Worr. ^ Deleri 
suádeo istud ἐπειδή. Εἰ deest quidem 
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ἀπολωλέκασι, τηνικαῦτα duae καὶ ἐν μὲν τῷ δήμῳ 
"κατηγορῶν Φιλίππου, καὶ κατὰ τῶν παίδων ὦμνυες, ἢ 
μὴν ἀπολωλέναι Φίλισπον, ὧν “Θούλησϑε" νῦν δὲ βοηθή- 
σεις τούτῳ; πῶς οὖν. ἀπολεῖται, ὅταν τοὺς παρ ἐκείνου 
δωροδοκοῦντας qu ) σώξης ; 5 fk yip δήποτε, “Μυροκλέα μὲν 
ἔκρινας, εἰ mapa τῶν τὰ μέταλλα εωνημένων εἰ εἰκοσιν. ἐξέλεξε 
popu. wp. ἑκάστου, καὶ Κηφισοφῶντα γραφὴν ἱερῶν 
χρημάτων ἐδίωκες, εἰ τρισὶν ὕστερον ἡμέραις, ἐπὶ τὴν τρώ- 
πεζαν ἔϑηκεν € ec TO. μνᾶς" τοὺς δὲ ἔχοντας, ὁμολογοῦντας, 
ἐξελεγχομένους € εὐσαυτοφώρῳ ἐπὶ τῷ τῶν συμμάχων ὀλέθρῳ 
ταῦτα πετσοιηκότας. τούτους οὐ κρίνεις, ἀλλὰ. καὶ σώζειν 
κελεύεις; ς | 
76. Καὶ wav, ὅτι ταῦτα μέν. ἐστι φοβερώ, καὶ προνοίας 
καὶ φυλακῆς πολλῆς δεόμενα" ἐφ᾽ οἷς. δὲ ε ἐκείνους σὺ ᾿έκρι- 
VA, γέλως, ἐκεῖθεν ὄψεσθε. ἢ ἤσαν ἐν Ἤλιδι κλέπτοντες TO 
x oo τινες 5 ; καὶ μάλα εἰκός yt. ἐστιν οὖν ὃς τις μετέσχεν 
αὐτόν νῦν τούτων τοῦ καταλῦσαι τὸν δῆμον: οὐδὲ εἷς BH τί 
δε; ; ἦσαν, ὅτε ἣν [Ολυνϑος, τοιοῦτοί τινες ἄλλοι; E ἐγὼ μὲν 
οἴμαι. ἄρ᾽ οὖν διὼ τούτους ὠτσώλετο "OAuvÜoc ; οὔ. ? τί οὗ οὖν; 


I κατηρῶ Φιλίππῳ 3 βούλεσθαι 


in binis Regg. 3. ε, in Lind. et Aug. Co- 
hzrent hec cum prioribus, v. 6. ἐπειδὴ 
δὲ σὺ pi» — οὗτοι δ᾽ — Wolfius locum 
non intellexit. TAvron. 

Φιλίππου] Recte, si obtineat κατηγο- 
gm. Sed quz mens tum fuerit tot legen- 
tium Φιλίππῳ Mirum, ni sinceriora 
sint, quz 1 habent M$$S. Ald. et. Felician. 
ἐν μὲν τῶ δήμω κατηρῶ Φιλίππῳ, 
Diris insectabaris. Ypgw. 

᾿Απολωλέναι 0.] F. ἀπολωλέναι ἂν Φί- 
λιπήτογ, fore, ut pereat... Ut, ἂν ἑαλωκέναι, 
$. zQ. post med. MARKLAND. 

,20 yag δήποτε Μυροκλέα μὲν ἔκρινας, εἶ πα- 
gà τῶν τὰ μέταλλα ἐωνημεένων εἴκοσιν ἐξέλεξε 
δραχμὰς mag ἑκάστου] Vel hic aliquid 
subaudiendum, vel & ἀντὶ τοῦ ὅτι ponitur 
οἱ διότι, Idem in eadem, [ᾧ, πδ΄. post med.] 
xal τοὺς ᾿Αρκάδας ὑ ὑμῖν ἀπήγγειλεν, ὡς ἔχαιρον 
εἰ προσέχει τοῖς πράγμασιν ἤδη ἢ τῶν ᾿Αϑη- 
γαίων 7r λις, Et rursus in eadem, ob γὰρ Ai- 

ίνης ὑπὲρ τῆς εἰρήνης κρίνεται, οὔ. ἀλλ᾽ ἡ 
εἰρήνη δι’ Αἰσχίνην διαβέβληται. σημεῖον δέ. εἰ 
γὰρ, Χο. ΤΕ) autem quod dico argumen- 
tum est quod. sequitur. Simile est τεκμή- 
ti δὲ, quod pro eodem ponitur. .Ex edit. 
Hrnvao. 


3 Μοϊροκλέα 


4 ἔκρινες ὃ τί δ᾽ ἐν Μεγάροις 

Μυροκλέα} Alii non per v, sed per οἱ 
scribunt, Μοιροκλέα. Sed parum refert, 
sive urapà τὸ τοῦ μύρου, sive τὸ τῆς μκοίρας 
κλέος, appellatus fuerit. Worr. 

Ia ἑκάστου] Ἑλληνικώτερον erit, si 
priorem vocem eliminaveris : τσαρὰ 7ày — 
ἐωνημένων — ἑκάστου. TaAvLOon. 

Γραφὴν ἱερῶν xenjsA Tov] Fortassis pecu- 
niz sacr: quaestor aliquid inde mutuatus 
fut. Worr. 

᾿Εσὶ τὴν τράπεζαν ἔθηκεν] Utrum τὴν ἱε- 
à», an τὴν τῶν τραπσεζιτῶν ἢ Num et sacram 
pecuniam faenore occuparunt? Iprw. 

Πεποιηκότας) F. πεπρακότας. Mank- 
LAND. 

πβ΄. Ἦσαν} Lambinus, nulla cogente ne- 
cessitate: τί δέ; οὐκ ἦσαν i ἐν Ὀλύνϑω, 
ὅτε ἦν "Ολυνϑος, τοιοῦτοί τινες ἄλλοι; "T'AY- 
LOR. 

Τοιοῦτοί τινες ἄλλοι ;] Pro quo alias ἕτεροι, 
Quod non semper conduplicationem prae- 
cedentis numeri siguificare, alibi notatum 
est. Worr. 

Τί οὖν,] F. τί; ἐν Μεγάροις, nt ἐν Ἤλιδι, 
v. 15. et. ἐν τοῖς Μεγάροις, v. ὃ. p. seq. 
Nam τί οὖν non convenit huic loco. 
MankLAWD, Vid. Var. Lect, 
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Μεγάροις οὐκ οἴεσθ᾽ εἰναί τινὰ κλέπτην, καὶ παρεκλέγοντὰ 
τὸ LH ἀνάγκη καὶ πέφηνε. τίς οὖν αἴτιος αὐτόνι νῦν 
τούτων τῶν “συμβεβηκότων πρωγμώτων : οὐδὲ εἰς. ἀλλὰ 
ποῖοι, καὶ τίνες εἰσὶν οἱ τοὶ τηλικαῦτα, καὶ * τοιαῦτα, ἀδι- 
κοῦντες: οἱ γομίξοντες ? αὑτοὺς ἀξιόχρεως εἶ eiaLt, TOU 0;- 
λίτστσου ξένοι, καὶ φίλοι προσαγορεύεσϑαι;, οἱ στρατηγιῶν 
TÉ, καὶ “προστασίας ἀξιούμενοι; οἱ μείζους των πολλῶν 
οἰόμενοι δεῖν εἰναι. οὐ Περίλαος € ἐκρίνετο ἔναγχος € ev * Toig 
Μεγάροις ἐν τοῖς τριακοσίοις, ὅτι πρὸς Φίλιππον ἀφίκετο; 


καὶ παρελθὼν Πτοιόδωρος αὐτὸν ἐξῃτήσατο, καὶ πλούτῳ; 


καὶ ψέγει, καὶ A πρῶτος 
Φίλιππον 


ὧν Μεγαρέων, καὶ πάλιν ὡς 


N N 
“ἐξέπεμψε: T μέτα TON L μὲν ἥκεν, ἄγων 


τοὺς ξένους, ὁ ὁ δ᾽ ἔνδον ἐτύρευε τοιαῦτα. οὐ yep ἐστιν, οὐκ 

ἐσθ᾽ ὅ. τι τῶν πάντων μᾶλλον "εὐλαβεῖσθαι δεῖ, ἢ τὸ, μεί- 
7s TIVE, τῶν πολλῶν egy γίγνεσθαι. μή μοι σωξζέσϑω, 
μηδ᾽ a" ox ÍT te μηδεὶς, ὃ ον εαὶν ὃ δεῖνα βούληται, ἀλλ᾽ ὃν 
ἂν TC πεπραγμένα σώξη, καὶ τοὐναντίον, τούτῳ τῆς νων 


κούσης 
ἐστι δημοτικόν. 


ἤφου παρ ὑμῶν ὑπαρχέτω τυγχάνειν. τοῦτο ycto 


Ty." Ἔτι τοίνυν, πολλοὶ παρ᾽ ὑμῖν ἐπὶ καιρῶν γεγόνασιν 
ἰσχυροὶ; Καλλίστρατος ἐκεῖνος, αὖτις Αριστοφῶν, Διόφαν- 


1 τοιαῦτα καὶ τηλικαῦτ᾽ 2 ἑαυτοὺς 


5 Deest ὦν. 6 ἐξέπεμψε, 


Τίς οὖν αἴτιος αὐτόθι YUV τούτων, τῶν συμ.- 
βεβηκότων πραγμάτων] Sic puto legendum, 
ut τούτων referatur ad xAf« az: Τίς τού- 
τῶν αἴτιος τῶν νῦν αὐτόθι συμβεβηκότων 
πραγμάτων; Worr. Recte. Quis igitur 
eorum? In marg. Altemps. ad hunc fere 
modum : ἀνάγκη, wal πέφηνέ τις αἴτιος αὖ- 
760. νῦν τούτων. TAYLOR. 

᾿Αλλὰ ποῖοι X. T. A.] lIucuriosius hzc 
edidit Benenatus: ἀλλὰ «oio, καὶ τίνες &i- 
ziv ob τὰ τοιαῦτα πηλικαῦτα, καὶ τοιαῦτα 
ἀδικοῦντες IDEM. 

Πτοιόδωρος] ** Πτυόδωρος Harpocr. Edit. 
Maussac. Πποιόδωρος Edit. Ald. πτοιόδωρος 
recte apud Suidam. Hic est, quem memo- 
rat Thucyd. l. 4. et Plutarch. Dione." 
Hzc Meurs. IV. Attic. Lect. 2. Inew. 

^qy] Non admodum necessaria Vox. 
Ita tamen tacitus Wolfius, omnibus invi- 
tis exemplaribus. Quod non oportuit fieri. 
Tprw. 

'E£féwt je] Κατεσκεύαζε Cod. C. 
Mira sane varietas, Sed neque varia est 


7 ἐτύρευε. τοιαῦτα. 


3 σροστασιῶν * Deest articulus. 
8 εὐλαξεῖσσαι δεῖ μιᾶλλον 
lectio, neque huic loco convenit. Quid 
ergo? Sane Glossa est insolitz vocis, quz 
proxime sequitur, ἔτύρευε. Ecce enim: τὺ- 
ρεύων, κατασκευά ἕ ὧν. καὶ τυρεύσαντες, 
κατασκευάσαντες, Suid. Ita Ulpianus 
quoque: Ἐτύρευε] κατεσκεύαζε, ἐμη- 
χανᾶτο. Ceterum notatu dignum est, 
quod legitur in Polluce VI. 32. Ei δὲ xai 
Δημοσθένης φησὶν, ὁ δὲ ἔνδον ἐτύρευεν, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἔγωγε ἀποδέχομαι τὸ τυρεύειν. 
Iprw«. 

Μή (40i X. 7. À.] Vid. Var. Lect. 

Τοὐναντίον, τούτῳ] τῷ Αἰσχίνη, 'Thesin 
enim transfert ad Hypothesin. Worr. 
Wolfius sequitur suam distinctionem Te- 
xtus, quam et Ego reprzsentavi. Qu: si 
prestare videbitur, hic erit Sensus: Ne- 
minem alicujus Gratia vel eripiat, vel pes- 
sundet. Unusquisque autem vel ex rebus 
gestis servetur, vel, si ita ves tulerit, con- 
demnetur, uti hicce ZEschines. Vide, quce 
diximus ad 7Eschin. c. Timarchum, pag. 
45. Not, 66. ed, Reisk, TaAvLoR. 


436 


4957 


ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΠΡΕΣΒΈΙΑΣ. 999 


ΩΣ τούτων ἕτεροι πρότερον. ἀλλὰ ποῦ τούτων ἕκαστος 

ἐπ᾿ UTEUEV ; ὃ ἐν τω δήμῳ. ε εν δὲ τοῖς δικαστηρίοις, οὐδείς τω 

μέχρι τῆς τήμερον ἡμέρας ὑμῶν, οὐδὲ τῶν νόμων; οὐδὲ τῶν 
/ 


^ 
0 κων κρείττων γέγονε. m diu μηδὲ νῦ VUV TOUTOV εάσητε. 


ὅτι ya -— QuA&iT TOI ἂν εἰκότως ,μᾶλλον ὑμεῖς, ἢ 
τούτοις πιστεύοιτε, τῶν ϑεῶν ὑ υμῖν μαντείαν ἀνωγνώσομαι; 
o “περ ἀεὶ »σώζουσι τὴν πόλιν τσολλῷ τῶν ποροεστηκότων 
μάλλον. λέγε τὸς μαντείας. 


MANTEIAI. 


"AXOUETE, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῶν ϑεῶν; οἷοι ὑμῖν προλέ- 
Mak εἰ μὲν τοίνυν πολεμούντων ὑμῶν ταῦτ᾽ ἀνῃρήκασι; 
τοὺς στρατηγοὺς λέγουσι φυλάττεσθαι" πολέμου γάρ ds 
ἡγεμόνες οἱ στρατηγοί: εἰ δὲ πεποιημένων εἰρήνην, τοὺς ἐπὶ 
τῆς πολιτείας ἐφεστηκότας. οὗτοι yc ἡγοῦνται, τούτοις 


πείθεσϑε ὑ ὑμεῖς, ὑπὸ τούτων δέος 6 ἐστὶ μὴ παρακρουσδητε. 


καὶ τὴν πόλιν δεῖν συνέχειν φησὶν ἡ μαντεία, ὅτσως ἂν μίαν 
γνώμην ἔχωσιν ἅπαντες, καὶ μὴ τοῖς ἐχθροῖς ἡδονὴν ποιῶσι. 
πότερον οὖν OC y ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὸν τοσαῦτα κακαὶ 
εἰργασμένον, DOM ἢ xy δόντα, ! ἡδονὴν Φιλίσσῳ 
Fon eet asd euge σωϑέντα. φησὶ δέ γε ἡ μαντεία; 
“ἀεὶ δεῖν, ὃ dra. ἂν μὴ χαίρωσιν οἱ Ego, exbsgi- ἅπασι 
“τοίνυν μιᾷ γνώμῃ παρακελεύεται κολάζειν τοὺς ὑπηρετη- 


κότας τι τοῖς ἐχϑροῖς, ὁ ὃ Ζεὺς, ἡ Διώνη, "oWTEG οἱ ϑεοί. 
1 ἡδονὴν ἂν Φιλίππῳ 


3 [ἀεὶ] 


πγ΄. τοῦτον] Refero ad Eubulum. Avc. 


3 χοίνυν ὑμῖν μιᾷ 


luere, ut una sententia cuncti uterentur, 


Τῶν θεῶν} F. τὰς τῶν θεῶν ὑμῖν μαντεί- 
ac ἀναγνώσομαι, ex sequentibus. Mankr. 

Πολλῶ - -- μᾶλλον] Multo magis. Av- 
GER. 

Ἡγοῦνται] Videtur deesse εἰρήνης, vel 
τότε. MARKLAND. 

Πότερον) Ε΄. πότερ᾽ ἂν οὖν, ut lingua 
postulat. Ipgw. 

Διώνη] δωδώνη reponit Gul. Canter. 
VIH. Nov. Lect. 12. idque confirmat au- 
etoritate Dinarchi. Hominem vide. TAv- 
Lon, Reperi hoc in margine Lessing. 
Kxisk. Canter. sic: '* Datum fuit Athe- 
niensibus quondam a Dodonco Jove ora- 
culum, quo jubebantur inter cc«tera suos 
principes cavere, civitatemque ita consli- 


nec hostibus letandi occasionem prebere. 
Hoc oraculum Demosthenes quidem de 
Falsa legat. de /Eschine interpretatur. 
Dinarchus autem in Demosthenem de ipso 
Demosthene, qui pecuniam ab Harpalo 
inter alios acceperit. Sed in utroque vo- 
cabulum unum corruptum legitur, in priore 
loci, in posteriore oraculi. Demosthenes 
enim post factam oraculi mentionem, hoc 
subjungit, ἅπασι x. 7. ^. at hic Δωδώνη pro 
Διώνη reponendum est, — Dinarchus vero 
recitaturus oraculum ait, λέγε τὴν μαρτυ- 
ρίαν παρῶτον. üt hic μαντείαν scribendum 
fuerat. Et illum quidem locum ita corri- 
gendum esse docet apertissime Dinar- 
chus, qui prodiisse dicit hoc oraculum ἐκ 
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ἐξωϑεν οἱ ἐπιβουλεύοντες, ἔνδοθεν δὲ oi συμτσράττοντες. 
οὐκοῦν τῶν ἐπιβουλευόντων μὲν ἔργον, τὸ διδόναι" τῶν συμ- 
πραττόντων ! d£, λαμβάνειν, καὶ τοὺς εἰληφότας ἐκσώξειν. 

πδ΄. Ἔτι τοίνυν κἀν ovr ἀνθρωπίνου λογισμοῦ " τοῦτο 
ἰδοι τίς, ὅτι πάντων ἐχθρότατον καὶ “φοβερώτατον 
σροεστηκότα ἐῶν οἰκεῖον ψίγνεσψαι τοῖς μὴ τῶν αὐτῶν ἐπι- 
ϑυμοῦσι τῷ δήμῳ. τίσι γὰρ τῶν πραγμάτων ἐγκρωτῆς γέ- 
grove Φίλιππος ἁπάντων, καὶ τίσι τὸ μέγιστα κατείργα- 
σται τῶν τσετσραγμένων, σκέψασϑε. τῷ τσαροὶ τῶν πωλούν-- 
των τὰς πράξεις ὠνεῖσσϑαι, τῷ τοὺς σ΄ οεστηκότας ἐν ταῖς 
πόλεσι διαφϑείρειν, καὶ “ἐπαίρειν τούτους. ταῦτα τοίνυν 
ἐφ᾽ ὑμῖν ἐστὶν ἀμφότερα, εον βούλησθε, ἀχρεῖα ποιῆσαι 
τήμερον, ἐῶν τῶν μέν, μὴ ἐϑέλητε δ ἀκούειν, τοῖς τοιούτοις 
συνηγορουντων. ὧλλ ἐτσιδείζητε ὥκύρους οντῶς υμων" νυν 
γάρ φασιν εἶναι κύριοι" τὸν δὲ πεπρακότα ἑαυτὸν κολάσητε, 
καὶ “τοῦτον ἅπαντες ἰδωσι. παντὶ μὲν yop εἰκότως ἂν 
ὀργισθείητε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, " τοιαῦτα πεποιηκότι, καὶ 
προδεδωκότι συμμάχους, καὶ φίλους, καὶ καιροὺς, με 
9 ὧν καλῶς, ἢ κακῶς ἑκάστοις ἔχει το τσάντα᾽ οὐ μὴν οὐ-- 
δενὶ μᾶλλον οὐδὲ δικαιότερον ἢ τούτῳ. ὃς yag ἑαυτὸν τάξας 
᾿ χῶν ὠτσιστούντων εἶναι Φιλίππῳ, καὶ μόνος καὶ πρῶτος 
ἰδὼν, ὅτι κοινὸς ἐχϑρὸς "εκεῖνός ἐστιν ἁπάντων τῶν Ἑ λλή- 
γων, ηὐτομόλησε, καὶ προὔδωκε, καὶ γέγονεν ἐξαίφνης ὑπὲρ 
Φιλίππου, τοῶς οὐ ττολλώκις ἐσὺ ^) QUTOG ἃ 


Ν Ν 
τος τον 
3 


QUTOG ἄξιος ἀτσολωλέ- 


2 ποῦτ᾽ ἂν ἴδοι τις 

5 ἀκούειν, TÀV τοῖς 
9 2 mr 3 Φ 5 ^ 

ἐκεῖνός E Ti ἐχϑρὸς 


3 φοβερώτατόν ἔστι τὸ 
6 ^ auf dk ? el "7 x ^ 
τοῦτό *y' ἅτσαντες τὰ τοιαῦτα 
- " 
10 οὗτος ἄξιός ἔστιν 


1 δὲ τὸ λαμιδάνειν 
4 2 t H* , 
Et ipgely. “τούτοις. 
8 92.74 ^" 
Qy ἢ καλως 


Δωδώνης ππταρὰ τοῦ Διὸς τοῦ Δωδωναίου. hunc 
autem ita restituendum fuisse, cum De- 
mosthenes hoc loco, tum Dinarchus ipse 
prioribus ac posterioribus verbis indicii 
satis dederat." 

Ἔξωθεν] Lambinus: ἐχθροὶ δὲ, ἔξωθεν 
μὲν, οἱ ἔπιξ, x. 7. ^. Ingeniose satis et fe- 
liciter. Prima ista vox, quam restituit, 
latebat in przecedenti. Omnes hortatur ad 
puniendos eos, qui in re aliqua hostes Reip. 
adjuverunt. Hostes autem quinam sunt? 
Illi scil. qui etc. T'AvroR. 2. Cor. VII. 5. 
ἔξωθεν μάχαι, ἔσωϑεν φόξοι. MARKLAND. 

πδ΄. ᾿Απ᾿ ἀνθρωπ. Usitalius credo ἐπ’ 
ἀνθρωπίνου λογισμοῦ. TAYLOR. 

Τὸν τοροεστηκότα ] Scil. τοῦ δήμκου. Manx- 
LAND. 


Ἐν ταῖς πόλεσι] Im liberis civitatibus et 
αὐτονόμοις, quee αἱ πόλεις frequenter ap- 
pellantur. MaAnkrAND. Istud confirmavi 
pluribus in notis ad ZEsch. c. Ctesiph. 
pag. 392. ed. Reisk. Tavron. 

Καὶ τοῦτον ἅπαντες] Τὸν Αἰσχίνην. S. κε- 
κολασμμένον. ΝΕ], καὶ τοῦ ϑ'᾽ ἅπαντες. [Ετ, 
in alio loco] Vel, καὶ τοῦτον ἅπαντες κεκο- 
λασμένον ἴδωσι. Worr. F. καὶ τοῦτ᾽ ἂν 
ἅπαντες. MARKLAND. Puto καὶ τοῦτο. 
7υπιν. Vid. Var. Lect. 

Δικαιότερον) Addit Exemplar Altemps. 
ὀργισθείητε. Sed commode subintelligi 
potest. Idcirco nihil moveo. Verum cum 
istud οὐδὲ in melioribus desit, legendum 
arbitror (deleto etiam μᾶλλον) ob uy οὐδενὶ 
δικαιότερον, à τούτω. TAYLOR. 
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5 N ej ^ ej » ᾿ς TN 3 n" 
νῶι; ὥλλὰ μὴν, ὅτι ταῦτα οὕτως ἐχει, αὐτὸς OUX, οἷος τε 
E m» 7? 374" ec S» / 
ὠντειπεῖν ἐσται. τίς γαρ Ἔστιν 0 τον Ισχανδρον προσάγων 
^ N e^ εἶ a “να 7 » ^ / 
ὑμῖν τοκαταρχῶς, OV παρα Τῶν EV Αρκαδίᾳ Φίλων τη πόλει 
m e 37 pF 4 "»" / 7 ME LL. / εἶ 
δεῦρο ἤκΚεῖν EQu5 τις O συσκευάξεσθαι τὴν Ἑλλάδα καὶ Πε- 
/ EE. ^ ET τὺ δὲ 9 ^) - "i Me N 
λοσσοννησον QiAvar TOV βοῶν. ὑμᾶς 0€ καϑευύόειν ; τις O τοὺς 
Ν N 23 | M ^ / 3 7 
κάλους. καὶ μᾶκρους, 1 καὶ πολλοὺς λογοὺς εκείνους δημη- 
τς N N ^y M Pa / z 
γόρων, καὶ τὸ Μιλτιάδου καὶ Θεμιστοκλέους ψήφισμα ὥνῶ- 
/ x Ν -» Dl qw 9 Ἢ / ^v 5 7 «“ 
γινωσκων, καὶ τὸν ἐν τῷ τῆς Αγραύλου τῶν ἐφήβων Op1.oV ; 
3 “- Fg 7 e ὧν p 5 3 N x M ica ἣν 
OUX, οὗτος; τις O πείσας ὑμᾶς 3 μόνον οὐκ ἔτσι τὴν ερυϑρῶν 
/ 1 7 / τε ame ΄ IE" CITN 
ϑάλατταν πρεσβείας πέμπειν, ὡς ἐπιβουλευομένης μὲν ὑπο 
/ “ε / Ü € "n N ^ "» ^ 
Φιλίππου τῆς Ἑλλάδος, ὑμῖν δὲ προσηκον προορῶν TOUT, 
N M. M^ Ν "i A, / 5 € M ͵ Ν 
καὶ μή προϊεσ)αι τῶ τῶν Ἑλλήνων; οὐχ ὁ μὲν γράφων TO 
/ E. D c X / 3 / 
ψήφισμα Εὔβουλος ἥν. 0 δὲ πρεσξεύων εἰς Πελοποννησον. 
9 / c Rr 9 T δὲ 3 τ e 3 ZA δ 7 
Αἰσχίνης οὑτοσὶ ; EXJUV 06€ ἐκεῖσε (LT TO, μέν ποτε ÓigAé- 
9. x ^» 7 ἢ 3 NX ^ ἰδ P ona d 5 / ; 
χϑη καὶ εθημηγοόρησεν, αὑτὸς ὧν εἰδείη" ὦ ατσηγγειίλε 
Ν Cw τᾶς εν 5 eJ I / 7 / 
σρος υμαᾶς,  υμεῖς oid ὅτι μέμνησθε “σαντες. Gato Gorooy τε 
Ν τ ἫΝ R^ y , /. 5 ^ 
yop πολλαᾶκις καὶ ῳλαστορα τὸν Φίλισισον ἀποκαλῶν, 
3 / Y wu / "XL χα L4 E 
ἐδημηγόρει, και τοὺς Αρκάδας υμιν ατσηγγεῖλεν ὡς ἐχαίρον. 
3 X : “ὦ 7 3, X xf / c "M 5 
εἰ προσέχει τοῖς πρώγμασιν ἤδη, καὶ ἐγείρεται ἡ τῶν ᾿Αθη- 
7 7 e Ww / / 5 ἦν 37 
ναΐων ποόλις. ὃ δὲ πάντων [Axio TO, ὠγανακτησῶι εἐφη" συν- 
^ ^ SE xr / s / 
τυχεῖν γῶρ OVaT VV Aper Tído. παρα Φιλίππου πορευομένῳ, 


1 [καὶ «πολλοὺς 3 μογονοὺκ. 3 £y τότε 4 ὑμεῖς εὖ οἵδ᾽ 


Φίλων] Utrum τῶν ἐν ᾿Αρχαδία φίλων. An 
ὃν — φίλον — δεῦρο ἥκειν Nam etita scri- 
bitur. Atque ita exhibent Editi omnes, 
improbante Lambino. Φίλων quidem In- 
terpretes, ille Venetus innominatus, et 
alter, qui hanc Orationem Italice vertit. 
Et ita exaratur in optimo Augustano, et 
in Harleiano. Bonus Wolfius, dum se- 
quitur eam lectionem in textu, alteram se- 
quilur in versione. Sed ita solens est. 
Suo more id facit. Neque id expro- 
branti similis dico, sed ut lectorem me- 
um admonerem, licet non semel de ea 
re ἃ me admonitum. Idem est Ischan- 
der, de quo nonnulla superius ad $. ε΄, 
Ipzw. 

τίς ὁ συσχευάζεσθαι τὴν Ελλάδα] Id est, 
insidiis petere, imminere per insidias et. ca- 
ptare. Idem «πρὸς Ζηνόθεμιν : ἀδίκημα τοιου- 
τονὶ μετ᾽ ἐκείγου συνεσκευάσατο. pro molior 
enim et capto, et insidiis aggredior, et ne- 
gotium captiosum, insidiosumque adorno, 
dieitur passiva tantum voce. Nam zv- 
σχευάζειν activa vooo est colligere in fasci- 


culum, vel in unam sarcinam. connectere, 
ut idem supra in eadem, διόσσερ ταῦτα 
πάντα tig Ev ψήφισμσα οὗτοι συνεσκεύασαν. 
Ex edit. ἤτανλο. 

Συσκευάζεσθαι)] Marklandus vertit: quis 
captare Graeciam et Pelopounesum Phi- 
lippum clamitabat, vos autem dormitare ? 
Fortasse Wolfii Interpretatio non est ad- 
modum improbanda. Euphemismus est 
insignis et notabilis in v. συσκευάζεσθαι : 
non solum vasa colligere atque profectionem 
parare, verum etiam vasa aliena; i. €. pre- 
dari et diripere. Usi sunt in hoc sensu, ut 
ante me observatum est, LXX. Inter- 
pretes, sc. Exod. III. 22, Καὶ ἐπιθήσετε, 
καὶ συσκευάσετε τοὺς Αἰγυπτίους. Ubi 
alii σκυλεύσατε. Quod poterat fuisse scho- 
lion, aut glossema vocabuli paulo inso- 
lentioris, Verum illa prior τοῦ συσκευά- 
ζεσϑαι notio potius est Demosthenica: ot 
in init. Chersonesitanze : El μὲν ἡσυχίαν 
Φίλισστσος ἄγει — μήτε συσκευάζεται 
πάντας ἀνϑρώτσους ἐφ᾽ ὑμᾶς. Ἡ. Steph. ΤῊ, 
Gr. L. T. HIT. col. 849, TaAvron. 
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C 3 3 e ΄ N / c , / 
καὶ μὲτ' αὑτοῦ 9yUVOLLOL και παιδάρια ως τριακοντῶὰ βαδί- 
ἈΝ N 7 2 ἃ Y AR / / 
ἕειν, αὐτὸς δὲ ϑαυμάσας, ἐρέσϑαι TIVO, τῶν ὁδοιπόρων, τὶς 
e 3 x » ε 3 3 Ὁ N 
19 ἀνϑρωτσός EC Ti, X0 τίς 1g οχλος ὁ μετ OTOU. ἐπειδὴ 
δὲ 2 f e) 3 “δ N / δὺς 
€ ἀκουσαι, OTi Ατρεστίθας παρῶ Φιλίστσου τῶν Ολυν- 
/ , / N ^ » A x M 
S tov αὐχμαλωτα δωρεοὶν TOUTOL εἐχὼν ὠπερχεται; δεινὸν 
ΕἸ ^ / N /, A» , N / 
αὐτῶ TI δόξαι, και δακρύσαι, 1,0 ὀδύρασϑαι την Ἑλλάδα, 


c m à / 9 Ἃ e / ^ / 

ὡς κακῶς ὁιάκειται, “ἥ τοιαῦτα Trav περιορᾷ γινομενῶ.. 
᾿, / Late ͵΄ Ν 3 3 y e, 

καὶ συνεβούλευσεν υμῖῖν, πέμπειν τινῶς εἰς Αρκαδίαν, 0i. 


/ i N A / 35. 9 
τινες κατηγορήσουσι των τῶ Φιλίππου πραττόντων. ὠκουειν 
Ἦν» “ / e. δ τ 3 X ε 7. , 
qo &Qu τῶν φίλων, ὡς εῶν ἐπιστροφὴν ἡ πόλις τοοιησηται; 
N / / 5 m ? 
καὶ τσρέσβεις πέμψη, δίκην ἐκεῖνοι δώσουσι. 
/ ev N ; / / N / G 59 3 Ὁ 
σε. Γαυτα μὲν τοίνυν τοτε καὶ μαλῶς ὦ ἄνδρες Αθηναῖοι, 
N N £o / 3) 3 / ΕἸ N. Nw. 
καάλοω, καὶ τῆς WOAEUG ἄξιω ἐδημηγόρει" ἐπειδὴ δὲ αφικετο 
3 / N N 3 N n? $ t ^ Y e 
εἰς Μακεδονίαν, καὶ TOV εχϑρον εἶδὲ τὸν εαυτου. καὶ των 
*EA / LY Φί S / e) ^ , 
ληνων. “τον GAL WOV, ἀρῶ γε ομοιῶ, ἤ repaso: 
’ Lie N ^ 3 b: / ^ 
TOUTOIG 5 πολλοὺυ γε και δεῖ, QAO, μήτε τῶν προγόνων με- 
f / ͵ ͵7ὕ , m P e? 
μνήσθαι, μήτε τρόπαια λέγειν, μήτε δοηθεῖν μηδενὶ, τῶν τε 
/ N du  ε / A ^d Ἂ 7. 5 
κελευόντων μετῶ τῶν Βλληνων περὶ τῆς προς Φιλίσπον εἰ- 
7 / ^97. 4 3 δ, Ὁ: τ » 
ρήνης Gouxeven dau, ϑαυμάξειν *EQu, εἰ περὶ τῶν ὑμετέρων 
?*H » N δ ^ 05 n / N ^ 3 
ἐθίων ἄλλον τιν O6) «φείσθηναι, Evo TE TOV CiU OV αὖυ- 
N c / € / 5 z 7 . "4 
τον, Ἡρώκλεις, Ἑλληνικωτατον ἀνϑρώπων, δεινότατον λέ- 
c7 A eX Ν 3 ev / 
£i, φιλασϑηναιότατον, οὕτω δὲ ἀτόπους τινος EV τη σόλει 
A E" 5 , 6* e) , 3 a 
και δυσχερεῖς ἀν) ρώτσους εἰναι, ὥστε οὐκ αἰσχύνεσσαι λοι- 
y 2. κῶν N / 2 iN 3 u- 
δορουμένους αὐτῷ, καὶ δώρβαρον αὐτὸν ἀποκαλούντας. 
γα G e ^N Lo: μας. ^ Ν UN 
Tg. Ἔστιν οὖν ow tc ὧν ταῦτ ἐκεῖνα προειρηκως, 0 αὐτὸς 
9. ἃ Ν N Lud À ? E » V5 N / 
ejes μῆ διαφθαρεὶς, ἐτόλμησεν εἰπεῖν 5 ? τίς δὲ ἐστὶν, ὅς τις 
^ NM? (δὶ “ / 2 N N S 5 S 
ἂν τὸν Ατρεστίδαν τότε μισήσας. 010 τοὺς τῶν Ολυνϑίων 
Eo M N / 3 N / e , 
τσαῖδας καὶ τὸ γύναια, ταυτὰ Φιλοκράτει VUV πσράττειν 


2 εἰ 3 Deest articulus. 


ὅ qi δέ; ἔστιν 


! Deest articulus. 4 Deest ἔφη. 


᾿Ακοῦσαι] 'Axobca:lege, cum acuto, ut 
sit tertia persona ἄορ. Z. εὐκτικῆς. WOLF. 

Αἰχμάλωτα δωρεὰν ταῦτα] S. σώματα, 
ἢ ἀνδράποδα, aut pro τούτους αἰχμαλώτους. 
Ipnrw. 

gré. Κελευόντων] F. κελευόντων κοινῇ, ut ὁ. 
πζ΄. ante med. et alibi. MARKLAND. 

Ἔφη] Ex penu et liberalitate Wolfiana. 
Nam in Editt. quz» preivere, ignoratur. 
Atque idem intelligo de MStis. TaAvron. 


Tc. Ταῦτ᾽ ἐκεῖνα] F. τότ᾽ ἐκεῖνα. Et mox 
v. antepen. τίς δ᾽ ἐστὶν ὅστις ἂν videtur re- 
clius legi, quam τί δέ ; ἔστιν ὅστις ày —? 
Quis vero est, qui, cum Atrestidam ob Olyn- 


thiorum puerulos et mulierculas twm odis-- 


set, nunc Philocratis adjutor esse vellet etc. 
Worr. 

τίς δὲ ἐστι] F. τί δέ; ἔστιν ὅστις —? 
Ut ὁ. πβ΄. ad init. MARKLAND. Vid. Var. 
Lect, 
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ὑπέμεινεν, ὃς γυναῖκας ἐλευϑέρας τῶν ᾿Ολυνθίων ἤγαάψε 
δεῦρο ἐφ᾽ ὕξρει; ; καὶ οὕτως ἐσὶ τῷ βδελυρῶς βεβιωκέναι syi- 
γνώσκεται, ὡς TÉ μῆδὲν ἐμὲ αἰσ'χρὸν εἰπεῖν νυνὶ περὶ αὐτοῦ 
δεῖν, μηδὲ δυσχερὲς, ἀλλοὶ τοσοῦτον εἰπσόντος μόνον, ὅτι ᾧ,- 
λοκρώτης γυναΐκως ἤγαγε, πάντας ὑμᾶς εἰδέναι. καὶ Τοὺς 
or yr isi a diri Το wit τ βόα και edi E" " à ὅτι, Τὰς 
ἀτυχεῖς καὶ τωλωιπώρους ἀνϑρωτσους᾽ ὡς OUX ἡλέησεν Ai- 
σχίνης; οὐδὲ ἐδάκρυσεν ἐπὶ ταύταις τὴν Ἕλλαάδα, εἰ rores 
τοῖς συμμάχοις ὑπὸ τῶν πρέσζξεων ὑβρίζονται, ἀλλο Uc Ep 
αὑτοῦ κλᾳήσει,. TOU TO τοιαῦτα τοεσρεσβευκότος, καὶ τὰ 
παιδία ἴσως wrote e καὶ ἀναβιβᾶται. ὑμεῖς δὲ ἐνθυμεῖσθε, 
ὦ ἄνδρες δικασταὶ, πρὸς μὲν τοὶ τούτου παιδίῳ, ὅτι πολλῶν 
συμμάχων ὑμετέρων καὶ φίλων "rotideg ὠλῶνται, καὶ πτω- 
χοὶ περιέρχονται, δεινὸ πεπον)ότες di τοῦτον" oUg ἐλεεῖν 
πολλῷ μῶλλον ὑμῖν ἄξιον, ἢ τοὺς τοσαῦτα ἡδικηκότας, 
καὶ προδότου πᾶτρος, καὶ ὅτι τοὺς ὑμετέρους παῖδας οὗτοι, 
καὶ τοῖς “ἐκγόνοις προσγρῶ αντες τὴν εἰρήνην, καὶ τῶν ἐλ- 
πίδων ἀπεστερήκασι. "pog δὲ τὸ αὐτοῦ τούτου δάκρυα, 
ὅτι νῦν ἔΧΕΤΕ ἄνθρωπον, ὃς εἰς ᾿Αρκαδίαν ϑεἐκέλευεν ἐπὶ 


1 ποὺς τοῦ τοιαῦτα ἠδικηκότος 


2 » , , ^ 2. 
ἐκγόνοις, ποροσγράψαντες τῇ siphwe, 


3 ἐκέλευσεν 


Μετὰ ταῦτα͵]ῇΦ Non satis placet. Sed ni- 
hil occurrit melius. Abesse malleni et hoc. 
Παρέλκειν certe videtur. Worr. τὰ μετὰ 
ταῦτα, consequentia. MARKLAND. 

Πεπρεσβευκότος] Distingue: πεπρεσβευ- 
κότος. Καὶ τὰ etc. Τ0Ὲμ. Aliter distinxit 
Benenatus: se. pungit ad ὑξρίζονται in 
linea superiori : — ὑξρίζονται" ᾿Αλλὰ ὑπὲρ 
αὑτοῦ κι T. ^. Verum neutra Distinctio 
salis placet. Totam enim, quod hic se- 
quitur, ita cohsxret cum ἐδάκρυσεν in 
v. 8. ut in novum paragraphum divelli 
et distrahi nequeat. T^vron. 

᾿Αναξιξᾶται] ᾿Αντὶ τοῦ, ἀναβιβάσεται, in 
judicium et in locum editum scandere fa- 
ciet, ut sint conspicui coronw populari, 
hoc est, παραστήσεται. Ex edit. Hgnvao. 

᾿Αγαβιβᾶται)]ῆ M. ἀναβιξάσεται. 
Worr. Ut in margine Benenati, et MSS. 
Ald. TaAvrom. 

Ὑμῖν ἄξιον] Τιρέπον. V. ὑμῶν. Worr. 
Veritas nempe, ne ἄξιον oum dativo ὑμῖν 
minus bene conveniret. Rxrsx. 

"Hiunxérac] Ἢ τοὺς τοῦ τοσαῦτα ἣδι- 
κηκότος καὶ προδότου πατρός. S. παῖδας. 

VOI. 11, 


Worr. ἠδικηκότος. MARKLAND. Ju- 
ΒΊΝ. Ita Paris. Felic. Obsop.— yp. ἢ τοὺς 
τὰ τοιαῦτα ἠδικηκότος, καὶ προδότου πατρὸς 
παῖδας, οἷς οὗτοι καὶ τοῖς ἐγγόνοι; etc. Marg. 
Altemps. et similiter Aug. ἢ τοὺς τοῦ 
τοσαῦτα Ven. Lind. Harl. 5 τοῦ τοσαῦτα 
Benenatus cum Ital. Bene hzec omnia ver- 
tit Etruscus, cum Wolfius pessime. .De' 
quali ὃ molto piw convenevole, che voi hab- 
biate compassione, che di questi, che sono fi- 
gliuoli di pudre, il quale ha fatte tante in- 
giurie, e traditore: E che eglino i vostri fi- 
gliuoli delle speranze, che poteano havere, 
havendo scritto la pace anco per i posteri, 
hanno privato. TAvron. 

Kal ὅτι Repete ἐνθυμεῖσθε. AuGER. 

Τὴν εἰρήνην] Scr. xal τοῖς ἐκγόνοις προσ- 
γράψαντες τῇ εἰρήνη, vel, πρὸς τὴν εἰρήνην. 
Vid. $. 19". in fin. Interpretéris autem, qui 
verba ista, [quaé literis majusculis etiam 
describi poterant] ΚΑῚ ΤΟΙ͂Σ EKTONOIX 
paci addiderunt, MAnxr. Vide supra, $. 
λ΄, post med. 'T'Avron. Vid. Var. Lect. 

Ὅτι νῦν] Repete adhuc ἐνθυμεῖσθε, Av- 
orn. 
Tx 
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τοὺς ὑπὲρ Φιλίππου πράττοντας πέμπειν τοὺς κωτηγορή- 
σονταᾶς. 

. Νὺν τοίνυν ὑμᾶς οὐκ εἰς Πελοπόννησον δεῖ πρεσβείαν 
πέμπειν, οὐδ᾽ ὁδὸν μακροὶν βαδίσαι, οὐδὲ ἐφόδια ἀναλίσκειν, 
ἀλλὰ ἄχρι τοῦ βήματος VT LU OT ᾿προσελϑόντα ὃ ἕκαστον 
ὑμῶν, τὴν ὁσίαν καὶ δικαίαν “ταύτην ψῆφον d ὑπὲρ τῆς σα- 
τρίδος ' ϑέσϑαι κατ ᾿ ἀνδρὸς, ὃ ὃς, ὦ yn καὶ JEOL, E ἐκεῖναι ἃ διεξ- 
ἤλθον ἐν ἀρχῇ δεδημηγορηκὼς, τὸν Μαραθῶνα, τὴν Σαλα- 
μῖνα, τοὺς μάχας, TO τρόπαια; ἐξαίφνης, ὦ ὡς ἐπέβη Μακε- 
δονίας, πάντα ταναντία τούτοις ἔλεγε; μὴ προγόνων με- 
μνῆσαι, μὴ τρόπαια λέγειν, μὴ Bate μηδενὶ, μὴ κοινῇ 
pero τῶν Ἑλλήνων βουλεύεσθαι, ^ μόνον οὐ καϑελεῖν ταὶ 
τείχη. καὶ τοι τούτων αἰσιχίους λόγοι οὐδένες τσώποτε ἐν 
τῷ παντὶ γεγόνασι χρύνῳ παρ ὑμῖν. τίς γάρ ἐστιν Ἕλ- 
λήνων ἢ Βαρβάρων " οὕτω σκαιδς, ἢ ἀνήκοος, ἢ σφόδρα μι 
σῶν τὴν πόλιν τὴν ἡμετέραν, ὃς τις, εἰ τις ἔροιτο, εἰπτέ μοι, 
τῆς νῦν οὔσης Ἕλλαδος ταυτησὶ καὶ οἰκουμένης, ἐσ 0 997, 
ταύτην ἂν τὴν προσηγορίαν εἶχεν, ἦ ῳκεῖτο ὑπὸ τῶν νῦν 


ἐχόντων Ἑλλήνων, ει μὴ τὰς ἀρεταῖς ὑπὲρ αὐτῶν ἐκείγας. 


οι | Μαραϑώνι καὶ GAMME παρέσχοντο ἡμέτεροι πρόγονοι; 
οὐδ᾽ ἂν εἰς εὖ a ὅτι φήσειεν" ἀλλα πάντα ' ταῦῦὸ ὑπὸ 
τῶν βαρβάρων ὧν. ἑαλωκέναι. ei οἷς μηδὲ τῶν ἐχϑρῶν μη- 
δεὶς ὧν τούτων τῶν ἐγκωμίων καὶ τῶν ἐπαίνων αποστερή- 
σΈίε, τούτων Αἰσχίνης ὑμὰς οὐκ εῷ μεμνήσιλαι,, τοὺς e£ 
ἐκείνων, ἵνα, αὐτὸς ἀργύριον λάβῃ; καὶ μὴν τῶν μὲν ἄλλων 
ὠγαϑῶν, οὐ “μέτεστι τοῖς τεϑνεῶσιν' οἱ δὲ ἐπὶ τοῖς καλῶς 
πραχϑεῖσιν € επτώινοι: τῶν οὕτω τετελευτηκότων ἴδιον κτῆμά 


εἰσιν. οὐδὲ yop ὃ QQ3óvoc αὐτοῖς ἔτι τηνικαῦτα ἐναντιοῦται. 
 παρελϑόντα ? Deest ταύτην. 3 μκονονοὺ 4 παντὶ τῷ χρόνῳ γεγόνασι 
9 οὕτω σφύδρα σκαιὸς, καὶ ἀνήκοος 69, TL ΤΩΣ 7 ταῦτα πάντα 


πζ΄. ANN. ἄχρι τοῦ βήμμωτος] S. τοῦ " Ap- illas, quas recensui, conciones initio habue- 
χοντος. Etsi non satis mihi constat de rit—1ta distinguit Hieron. Ferrus in ver- 
consuetudine ferendi suffragia ; quze non sione Italica. Tav LOR. 
una eademque in omnibus judiciis fuisse Ὅτι Scribendum 9, τι. Vid. ad $. πς΄. 
videtur. Worr. ad init. MARnxrAND. Et recte vertit Wol- 
Διεξῆλϑον] Distingue: ἐκεῖνα, ἃ διεξῆλ- fius: Ejus Ογαοΐω estne ulla pars, qug —? 
Sov, ἐν ἀρχῇ 9. MaRkLAND. Corrige ergo Tavron. 
Wolfii versionem, hoc pacto: Qui cum Λάβη] Interrogative λάβη; MARKL. 
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ὧν ἀποστερῶν ἐκείνους οὗτος, αὐτὸς ἂν τῆς ἐπιτιμίας 
᾿ δικαίως νῦν στερηθείη, καὶ ταύτην ὑπὲρ τῶν προγόνων 
ὑμεῖς δίκην 3 λάβητε σαρ αὐτοῦ. 

“σή. Τοιούτοις μέν τοι λόγοις, ὦ κακῇ κεφαλὴ, σὺ τὰ 
τῶν - προγόνων ἔργῶ συλήσας, καὶ * διασύρας τῶ λόγῳ; 
πάντα TO πράγματα ἀπώλεσας. εἶτα qoupyeis ἐκ τού- 
TAN καὶ σεμνὸς γέγονας. καὶ Yep αὖ TUS πρὸ μὲν τοῦ 
πάντα τὰ κακοὶ εἰργάσθαι τὴν πόλιν, ὡμολόγει γεγραμ- 
ματευκέναι, καὶ χάριν ὑμῖν ἔχειν τοῦ χειροτονηθήναι,; καὶ 
μέτριον πώρει ΠΥ ἑαυτόν" ἐπειδὴ δὲ μύρια εἰργασται κακαὶ, 
τοὺς ὀφρὺς ἀνέσπακε, κῶν, ὃ γεγραμματευκὼς Αἰσχίνης, 
εἴποι ΝΕ: ἐχθρὸς “εὐθέως, καὶ κακως φησὶν ἀκηκοέναι, καὶ 
διὰ τῆς ἀγορᾶς πορεύεται, ϑοιμάτιον καϑεὶς & ὄχι τῶν. σφυ- 
gov, ica, βαίνων Πυϑοκλεῖ, τοὺς γνόδους φυσῶν, τῶν ᾧ,- 
λίππου ξένων καὶ φίλων εἰς οὗτος ὑμῖν ἤδη, τῶν ὡπαλλα- 


l δικαίως ἂν γῦν 2 χάβοιτε 

᾿Α΄σοστερῶν ---- στερηθείη} Scholiastes, si 
ejus verba recte intelligam, acutam ponit 
harum vocum distinctionem, huic quidem 
loco satis convenientem, dubito autem, an 
a Veteribus religiose observatam. Juxta 
ejus sententiam ᾿Αποστερεῖσσθαι erit Ca- 
rere, Στερεῖσσαι, Amittere. In illo sensu 
Defraudamur, in hoc Spoliamur. Qui prae 
nobis otio abundant, viderint, an hzc rite 
discrimiuentur. Ego sane dubilo. Conso- 
nat quidem hoc : Οὕτω yàg ἄν τις οὐ πλοῦ- 
τον, οὐ δόξαν, o0 σοφίαν ἀγαπσήσειε παραγενο- 
μένην, δεδιὼς στερεῖσϑαι. Plutarch. in 
Solone. Iterumque: Οἷς οὐδ᾽ ἀπόλαυσις 
ἐγγίνεται τοῦ ποϑουμένου παρόντος, τοῦ μέλ- 
λοντος ὠδῖγας ἀεὶ, καὶ πρόμους, ual ἀγῶνας, εἰ 
στερήσονται, «παρέχοντος αὐτοῖς. lbid. 
Ita scripsit Demosthenes, aut scripsisse 
videtur : τῆς χάριτος ἀποστερεῖσσαι, gratia 
et popularitate defraudari, non earum re- 
rum compotem fieri. Sed et scripsit quoque 
Idem τῆς ἡγεμονίας ἀπτοστερεῖσθαι, de avito 
imperio deturbari. Ita scribunt et alii quo- 
que. TAYrLon. 

πή.Λόγοις] F. ἔργοις, cui mox opponitur 
λόγῳ. Vid. /Eschin. adv. Ctesiph. p. 659. 
9. ed. Reisk. MARKLAND. Fortasse me- 
cum. Τοιούτοις μέντοι λόγοις, tali oratione, 
(nempe, μὴ προγόνων μεμινῆσϑαι, μὴ τρό- 
παια λέγειν, quse verba /Eschinis βθρο per- 
stringit, in aditu scil. hujus Orationis, $. 
ς΄. ad fin. rursus $. πέ. et rursus denique 
$. πζ΄. ante med.) τοιούτοις, 1 inquam λόγοις 
σὺ τὰ τῶν προγόνων ἔργα συλήσας καὶ δια- 
σύρας, τσάντα τὰ τπορράγμματα ἀπώλισας. 


3 Ἐδιασύρας καὶ συλήσας 


4 εὐσέως ἐχθρὸς 


Nam illud τῶ λόγω post διασύρας est infi- 
cetum, et pene expiandum. 'lTAvroeg. 

Γέγονας 3] lta distingue. MaAnkLAND. 

Μύρια εἴργασται κακὰ] Lege, [non εἴργα- 
σϑαι cum Aldo] et paulo ante [v. 7.] καὶ 
yàp αὖ τοῦτο, F. addendum εἰπεῖν δεῖ, nisi 
τὸ τοῦτο redundet. Keferri quidem potest 
ad ὡμκολόγει. WOorr. 

"Axpv τῶν σφυρῶν] Vid. Victor. XI. Var. 
Lect. 11. TAvron. 

"Ira βαίνων τἸτυθοκλεῖ] Hune supra 7E- 
schinis amicum esse dixit. Qui, cum forte 
procerus homo esset, /Eschines pusillus 
lhomuncio, 46 μιακροβαίγων pre indigna- 
tione esse studuit. Worr. Vid. Harpocr. 
Suidam. Adducit Kusterus locum similem 
ex Athenaso, lib. 5. Ubi videbis Casau- 
bonum. Constat quidem, parva fuisse sta- 
tura ZEschinem, si ulla fides habenda sit 
Ulpiano, dum interpretatur ista verba in 
Orat. De Corona, 6. μ΄. τὸν καλὸν ἀνδριάντα, 
xal τριταγωνιστὴν ἄκρον ἐξέθρεψέ σε. Coete- 
rum quis fuerit iste Pythocles, nescimus 
hodie et nescibitur. Hoc tantum scio, 
Valesium futiliter conjectasse, hunc esse 
Pythoclem, adolescentem ex Secta Epi- 
curea, cujus meminere Plutarchus et 
Laertius. Quid, mi homo? In qua Olym- 
piade acta erat hiec causa. Athenis, ea ipsa 
in lucem editus est grrcumus ipse, qui 
sectam et scholam condidit. Verba ea 
adagialia, Ἴσα βαίνειν, iMlustrarunt plurimi : 
omnium fortasse felicissime Homo erudi- 
tissimus, D. Langbenius ad Longini Ca- 
pat ultimum. TAvron. 
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ψῆναι τοῦ δήμου βουλομένων, καὶ κλύδωνα καὶ μανίαν τὰ 
καθεστηκότα πράγματα ἡγουμένων, ὃ τέως !éT| προσπκυ- 
νῶν τὴν Θόλον. 

πϑ. Βούλομαι τοίνυν ὑμῖν ἐπὶ κεφαλαίων “ἐπελϑεῖν, ὃ ov 
τρόπον Unas κατεπολιτεύσατο Φίλιπσος, προσλαδῶν τού- 
τοὺς τοὺς ϑεοῖς ἐχθρούς" πάνυ δὲ ἄξιον ἐξετάσαι καὶ ϑεά- 
EL τὴν ὠπάτην ὅλην. τὸ μὲν γῶρ eT ἀρχῆς;. τῆς &- 
ρήνης ἐπιϑυμῶν, διαφορουμένης, αὐτοῦ τῆς χώρως ὑπὸ τῶν 
λῃστῶν, καὶ κεκλεισμένων των ἐμπορίων, ὥστε ἀνόνητον 
ἐκεῖνον πάντων εἰναι τῶν aya, τοὺς τὰ φιλάνθρωπα 
λέγοντας ἐκείνους ἀπέστειλεν ὑπὲρ αὑτοῦ, τὸν Νεοπτόλεμον, 
τὸν ᾿Αριστόδημον, τὸν Κτησιφωντα" ἐπειδὴ δὲ ἤλθομεν ὦ ως 
αὐτὸν ἡμεῖς οἱ πρέσβεις. ἐμισθώσατο μὲν τοῦτον “εὐθέως, 
ὅστως φυνεβξ, καὶ σμνοιγωνεείξαι τῶ μιαρῷ Φιλοκράτει; καὶ 
τῶν τὰ δικαία βουλομένων ἡ ἡμῶν “πράττειν περιέσται. συν- 
ἔγραψε δὲ ε ετσ στολὴν ὡς ὑμᾶς, ἢ ἡ μάλιστα ἂν gero τῆς εἰ-- 
ρήνης τυχεῖν. ἣν δὲ οὐδὲν μᾶλλον μέγα αὐτῷ xo ὑμῶν 
οὐδ᾽ οὕτω TRO, εἰ pn Φωκέας ἀπολῇ" τοῦτο δὲ οὐκ ἦν 
εὔπορον. συνῆκτο ydo αὐτῷ τὸὰ πράγματα, ὥσισερ ἐκ τύ- 
χῆς, εἰς καιρὸν TOIQUTOV, CC TE 7 μηδὲν, ὦ ων ἐβούλετο εἰναι 


΄-Ὃ 


? ἐπανελθεῖν 3 e) Eve τοῦτον 5 πράττειν ἡμκῶν 


! [£z] 


Τροσκυγῶν τὴν Θόλον] Significat, illi opta- 
tissimum fuisse scriplionis illud vile mu- 
nus. Curia quedam Atheniensis Tho- 
lus dicta fuit. Worr. Dixi supra, ad $. 
cá. ὦ med. Unde liquebit, nihil hic sani 
protulisse Wolfiam. Ad phrasin istam, 
προσκυνῶν τὴν Θόλον, quod altinet, notavit 
doctissimus Tiber. Hemsterhusius, con- 
ferri eam merito posse cum his verbis Lu- 
cianeis, in Timone, $. 23. Ὁ δὲ ἐμπεσὼν 
ἀθρόως ἐς ἐμμὲ ἀπειρόκαλος καὶ παχύδερμιος 
ἄνϑρωπος, ἔτι τὴν πέδην πεφρικὼς, καὶ εἰ παρ- 
ἰὼν ἄλλος μαστίξειέ τις, ὄρθιον ἐφιστὰς τὸ 
οὖς, καὶ τὸν μι ύλωνω, ὥσπερ τὸ ἀνάκτορον, 
“προσκυνῶν — Recte ergo séwc ἔτει, qui 
"'ondum deposuit eos mores et vit rationem. 
Wolfius vertit, quasi approbasset lectio- 
nem quamplurimorum Codd. πρώην προσ΄- 
κυνῶν τὴν Θόλον. Hoc explicabit mentem 
ejus, qui contulit Italicum Codicem : 
* Τὴν OóAc quidam legendum putant" 
[nam Θόλων edi videbat] ** et pro hoc alii 
ὑπερώην.᾽ Hoc erat istud πρώην, de quo 
modo dixi. T'Avron. 

πθ΄. ᾿Ἐπελθεῖν] Malim ἐπεξελθεῖν. Quod 
longe prastat. Licet Codd. ut pnta Ven. 


Reg. a. et Aug, habeant &gza4vsASsiv. 
IpnEex. 

Διαφορουμένης) F. δια φϑειρομένης. 
Worr. Inuliliter sane et inauspicato : li- 
cet eam lectionem quoque commendet 
Cod. Harl. cum Regg. β. ete. Vid. D'Or- 
vill. ad Chariton. Aphrodis. HII. 5. TAv rr. 

"Yaró τῶν λῃστῶν] Prima Philippica I$. 
- .] monuit, ὅτι ληστεύειν ἀνάγκη, καὶ τούτῳ 
τῷ πρόπω τοῦ πολέμου χρῆσϑαι τὴν σπσρώτην, 
Worr. 

“Ὥστε ἀνόνητον etc. Á. Ὥστε οὐχ, οἷόν τ᾽ &i- 
yat ὄνασθαι καὶ ἀπολαύειν τῶν ἀγαθῶν. Vid. 
II. (1.) Olynth. Inzw. 

“Ἣν δὲ οὐδὲν μᾶλλον μέγα] F. 2v δ᾽ οὐ- 
δενὸς μᾶλλον οὐδὲν μέγα. Wovr. Ἐ', οὐ- 
δὲν ἄλλο μέγω, ut ᾧ. ξ΄. μηδὲν ἄλλο δί- 
xai. MankLAND. Vid. Var. Lect. 

Ων ἐβούλετο εἶναι] Otiosum sane islud 
εἶναι, ne dicam molestum— ὧν ἐβούλετο £i- 
ναι, διωπσράξασϑαι, ἢ ἀνάγκην εἶνα ι. Cre- 
do ergo, ortum esse ex ea vicinia. Nam 
nunquam alibi sic loquitur. Infra v. 18. 
p- seq. διεπράξατο, ὧν ἠβουλήϑη: εἰ sic sa- 
tis. Rursus, v. penult. πάνθ᾽, ὅσα βούλομαι, 
διωπράξομαι. ἘΠ ὃ, 4. ad fin. aráyza, ὅσα ἂν 
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διατορώξασθαι, ἢ ἢ ἀνάγκην εἶναι 4 ψεύσασθαι, ' ἐπιορκῆσαι, 
καὶ μαρτυρὰς τῆς αὑτοῦ κακίας “πάντας Ἕλληνας καὶ 
Βαρβάρους ποιήσασθαι. εἰ μὲν γαρ προσδέξαιτο Φωκέας 
συμμάχους, καὶ μεν ὑμῶν τοὺς ὅρκους αὐτοῖς ἀποδοίη. 
τοὺς πρὸς Θετταλοὺς καὶ Θηδαίους ὃ ὅρκους, παραβαίνειν 
εὐνὺς ἀναγκαῖον ἣν, ὧν Toi μὲν, τὴν Βοιωτίαν συνεξαιρή- 
σειν ὁμωμόκει, τοῖς δὲ, τὴν Πυλαίαν συγκαταστήσειν" εἰ 
δὲ μὴ προσδέχοιτο. ἁ ὥσπερ, οὐ προσίετο; οὐκ ἐάσειν ὑμὰς 
παρελθεῖν αὐτὸν ἡγεῖτο. ἀλλὰ βοηθήσειν εἰς Πύλας. ὅπερ, 
8 μὴ παρεκρούσϑητε, € ἐποιήσατε ἄν. εἰ δὲ τοῦτο γένοιτο, 
οὐκ ἐνεῖναι παρελϑεῖν ἐλογίζετο. καὶ ταῦτα οὐ qup ἄλλων 
αὐτὸν ot, πυϑέσϑαι, ὥλλ᾽ αὐτὸς ὑπήρχε μάρτυς ἑαυτῷ 
τοῦ πρώγμωτος. ὅτε yep τὸ τορῶτον ἐκράτησε, “Φωκέας ὁ 9 
Φίλιππος, καὶ διέφϑειρε τοὺς ζένους αὐτῶν, καὶ τὸν ἡγού- 
μένον. καὶ -στρατηγοῦντοι Ονόμαρχον, τότε τῶν ὄντων ἀν- 
ϑρώπων ογτάντων οὐδενὸς οὔτε Ἕλληνος, οὔτε Βαρβάρου 
βοηϑήσαντος Φωκεῦσι; πλὴν ὑμῶν, οὐχ, Gr toc τραρήλϑεν, 
7 | iem ράξατο ὦ ων ηξουλήθη τι παρελϑῶν, ἀλλ᾽ οὐδὲ up 
δεῖν € ἐγγὺς ἠδυνήθη. ἤδει δὲ σαφώς, οἰμαι, τοῦτο, ὅτι νῦν, 
ἡνίκα “ἐστασίαξε μὲν αὐτῷ τὰ Θετταλῶν, καὶ met 
puro οὐ συνηκολούϑουν, ἐκρωτοῦντο, δὲ ,Θηβαζοι, καὶ 
μάχη ἥττηντο, καὶ τρόπαιον GUT αὐτῶν εἰστήκει; οὐκ ἔνεστι 
παρελθεῖν, εἰ βοηϑήσεν᾽ ὑμεῖς" οὐδὲ, ἂν ᾿ἐπιχειρῇ τοῖς 
ὅπλοις, δυνήσεται, εἰ μή. τις τέχνη πσροσψενήσεται. πῶς 
οὖν patre ψεύσομαι φανερώς, μήτε ἐπιορκεῖν δόξας, πάν 
ὅσα βούλομαι, διωαπράξομαι ; : “σῶς: δ οὕτως. 8 ea ᾿Αθηναίων 


! καὶ ἐπιορκῆσαι 2 ἅπαντας 3 αὐτὸν παρελθεῖν * φωκέας ἐκράτησεν [ὁ Φίλιππος,] 
5 ^ g 5; 6 » , L , ^ Ν ^ S -M 
φωκεῦσι βοηϑήσαντος ἐστασιάζετο μὲν αὐτῶ τὰ τῶν ϑετταλῶν 
1 ἐπσιχειρῇ, τοῖς ὅπλοις "y αἱρήσειν δυνήσεται 8 ἂν 
& pu^ , , , , - ^ , , » x 
βούλωνται, νομίσαντες ὑπάρχειν. Et 5. 4ά. Kai τρόπαιον ἀπ᾽ αὐτῷ] F. ἀπ᾿ αὐπῶν. 


ad fin, πάντα, ὅσα ἐβουλήϑη, διαπέπρακται. S. τῶν Θηβαίων. Sin de Philippo, nam et 
Ita €. μβ΄. a med. «av, 9, τι ἂν βούληται, i$ semel ἃ Phocensibus profligatus est, 
παρ᾿ ὑμῖν ῥαδίως MuawpáLtra:. Et sic in lego ἐπ᾿ αὐτῶ. Verba sic ordino : 735 δὲ 
locis sexcentis. Inutile enim erat et σαφῶς, οἶμαι, τοῦτο, ὅτι YUY οὐκ ἔνεστι παρ- 
insolitum, adjicere τὸ $7ya«. TavLon. ελϑεῖν (S. εἴσω Πυλῶν), ἡνίκα ἐστασίαζε. 
Συγκαταστήσει]Ἶ M. συναποκατα- Worr. Quid hoc somnii! ἀπ᾿ αὐτῷ 
στήσειν, Erepta enim erat eis Pylca nullus est, qui legit, aut impressus, aut 
sive Amphictyonica dignitas a Phocensi- manu exaratus. "l'AY Lon. 
bus. Worr. ἜἘπιχειρῃ] Marg. Altemps. el Aug. yp. 
Ὃ Φίλιππος.} Vid, Var. Lect. οὐδ᾽ ἂν ἐπιχειρῇ — χαιρήσειν. Suspicor ali- 
᾿Εκρατοῦντο δὲ Θηβαῖοι] ᾿Εγικῶντο καὶ ὅτ- quid hujusmodi, οὐδ᾽, à» Pew τοῖς 
Twyro ὑτσὺὸ Φωκίων, Worr. ὅσσλοις, δυνήσεται o v ph σειν, ΤΡΕΜ, 
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τινες εὕρω τοὺς ᾿Αϑηναίους ἐξαπατήσοντας. ταύτης γὰρ 
οὐκ ET ἐγὼ τῆς αἰσχύνης κληρονομώ. ἐντεῦσεν οἱ μὲν παρ᾽ 
ἐκείνου πρέσξεις προὔλεγον ὑμῖν, ὅτι Φωκέας οὐ προσδέχε- 
ται Φίλιππος συμμάχους" οὗτοι δὲ ἐκδεχόμενοι, τοιαυταὰ 
ἐδημηγόρουν, ὡς φανερώς μὲν οὐχὶ καλὼς ἔχει τῷ Φιλίπτσῳ 
προσδέξασθαι τοὺς Φωκέως συμμάχους, dio τοὺς Θηβαίους 
καὶ τοὺς Θετταλοὺς, εν δὲ γένηται τῶν πραγμάτων κύριος, 
καὶ τῆς εἰρήνης τύχῃ; ὥπερ ἂν συνθέσθαι vuv ἀξιωσαιμεν αὐ- 
τὸν, ταῦτα ποιήσει τότε. 
&. Τὴν μὲν τοίνυν εἰρήνην, ταύταις T ἐλπίσι καὶ 
! ἐπαγωγαῖς, ^ - εὕροντο wap 
ὑμῶν ἄνευ Φωκέων. τὴν δὲ βοήϑειαν 2 μετὰ ταῦτα κωλύ- 
5 τὸς “Πύλας, ἐφ᾽ ἦν αἱ πεντήκοντα τριήρεις 
ὁμόσε ἐφώρμουν, πορεύοιτο Φίλιππος, κωλύοιτε 
ὑμεῖς. πὼς οὖν: τίς τέχνη “πάλιν αὖ γενήσεται περὶ ταύτης: ὃ 
τοὺς χρόνους ὑμῶν ἀφελέσσαι, καὶ ἐπιστῆσαι τὸ πρά- 
ματα ἀγωγῶώτας ἄφνω, ἵνα; μηδ᾽ ἂν βούλησθε, * δυνή- 
cere ἐξελθεῖν. οὐκοῦν ταῦνσ οὗτοι πράξαντες φαίνονται. 
Ὁ δὺς ὥστσερ ἀκηκόατε ἤδη πολλάκις. οὐχὶ δυνηθεὶς 
προωπελϑεῖν, ἀλλὸ καὶ μισϑωσάμενος πλοῖον ? κατε- 
᾿κωλύϑην ἐκτσλεῦσαι. ἀλλὰ καὶ πιστεῦσαι Φωκέας ἔδει 
Φιλίππῳ, καὶ ἑκόντας ἑαυτοὺς ἐνδοῦναι, i ἐνῶ μηδεὶς Χρόνος 
ἐγγένηται τοῖς πράγμασι; μ μηδ᾽ e ἐναντίον ἔλθη Ψήφισμα 
παρ ὑμῶν μηδέν. οὐκοῦν, ὡς μὲν οἱ Φωκεῖς σωθήσονται, 
παρὰ τῶν ᾿Αϑηναίων πρέσβεων ἀπαγγελϑήσεται" ὡς τε 
καὶ 6i Τὶς ἐμοὶ ὶ διαπιστεῖ, τούτοις πιστεύσας, ἑαυτὸν ἐγχει- 


pi&. τοὺς δὲ ᾿Αϑηναίους αὐτοὺς μεταπεμψόμεθ᾽ ἡμεῖς, ἵνα 


ταῖς iN dis καὶ nas 


Mg τὴν εἰς 
3 
ἵν᾽, εἰ 


l ὑπαγωγαῖς 2 εὕρετο 3 Deest articulus. — * δυνήσησϑε 5 κατακωλυδεὶς 


, er e 3» c ^ i " 
£. EUgoyro] FP. εὕρον ezap ὑμῶν τὸ ἄνευ 
Φωκέων. Worr. lllud flocci non facio. 
Lege omnino cum optimo Aug. εὕρετο 


«40 ὑμῶν ἄνευ Φωκέων, Philippus scil. 
TaAvroR. 
? 3 « ε , , € , 
EQ ἣν ai πεντημοντὰ τριήρεις ομῦσε 


ἐφώρμιουν] Idest, in statione erant immi- 
nentes in occasionem, et iransitum ὑποτε- 
μούμεναι. — Est enim ἐφορμκεῖν etiam, navi- 
bus insidere, et obsidere portum. Ex edit. 
Hrnvac. 

Τοὺς χρόνους] F. addendum ἔδει; τοὺς 
χρόνους, αἱ et post, v. 21. πιστεῦσαι Φωκέας 
ἔδει. Worr. 


Καὶ ἐσσιστῆσαι) Et continere res eo tan- 
dem adducentes ut - - - AuGER. 

᾿Αγαγόντας ἄφνω] F. ἀγαγόντος ἄφνω 
(sc. Φιλίου τὴν δύναμειν ἐπὶ Φωκέας). 
Praecedit enim εἰ πορεύοιτο Φίλιππος. 
Worr. Et huic negotio praficere homines, 
qui subito res eo deducerent, ut etc. 
MARKLAND. 

Δυνήσεσϑε) Δυνήσησθε. IpEM. 

"Oct καὶ εἴ τις ἐμοὶ διασσιστεῖ) Verba 
Philippi sunt pem. Et v.2. p. seq. 
ἀπαγγελοῦσι παρ᾽ ἡμῶν, SC. ἐμοῦ στοῦ Φι- 
λίππου καὶ τῶν συμμάχων. Et v. 3, μηδ᾽ 
ἂν 0, τιοῦν 5. Worr. 
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πάντα ὅσα ἂν βούλωνται, νομίσαντες ὑπάρχειν σφίσι; 
μηδὲν € ἐναντίον Ψηφίσωνται" οὗτοι δὲ τοιαῦτα ἀπαγγελοῦσι 
παρ ἡμῶν καὶ ὑποσχήσονται, ἐξ ὧν μηδ᾽ ὧν ὁτιοῦν 7, κι- 
νηϑήσονται. : 
4x. Τοῦτον τὸν τρότσον καὶ τοιαύταις τέχναις, ὑπὸ 
τούτων τῶν κάκιστα ἀπολουμένων ἀνθρώπων; πάντα τὰ 
πράγματα ἀπώλετο. καὶ γάρ τοι παροχρημα, ἀντὶ μὲν 
του, ᾿Θεσπιας οἰπκιζομένας ἰδεῖν, ᾿ Ὀρχομενὸν καὶ Κορώνειαν 
ἠκούσατε ᾿ἡνδραποδισμένας" ἀντὶ δὲ τοῦ; τὰς Θήβας 
Tareas yevé on, καὶ περιαιρεϑήναι τὴν ὕβριν καὶ τὸ 
φρόνημα αὐτῶν, τὰ τῶν συμμάχων των ὑμετέρων Φωκέων 
τείχη κατεσκάπτετο, Θηδαῖοι δὲ ἢ ἤσαν οἱ κατασκάπτον- 
Te6, οἱ διοικισϑέντες ὃ ὑπ᾿ Αἰσχίνου τῷ λόγω" ἀντὶ δὲ τοῦ, 
τὴν Rien ὦ ἄντ᾽ ᾿Αμφιπόλεως “ ὑμῖν παραδοϑῆναι; ὃ ὁρμητή- 
ae am ὑμᾶς ἐν Εὐβοίᾳ Φίλισπος προσκατασκευάξεται, 
ἐ ὑΤεραστῷ καὶ Μεγάροις eu (ξουλεύων διατελεῖ" ἀντὶ i δὲ 
τοῦ, τὸν ᾿Ωρωπὸν ὑμῖν ἀποδοϑήναι; περὶ Δρύμου, καὶ 
τῆς πρὸς Πανάκτῳ χώρας, με ὅπλων ἐξερχόμεθα, ὃ 0, 


! Θεσσιὰς καὶ πλαταιὰς ἰδεῖν οἰκιζομένας 
3 ἡμῖν * ἡμᾶς 


3 ἐξηνδραποδισμιένας 
5 l'egauz To 


Ὑπάρχειν] F. ὑπάρξειν. MaARKLAND. 
Recte. Consentit marg. Benenati. Tav- 
LOR. 

Ἡμῶν] Ita Wolfius edidit juxta marg. 
Parisiensem. — Benenatus enim dedit 
ὑμῶν. — Nec ille solus, sed Impressi 
omnes, et MSti. Erat, ubi Wolfio arri- 


et vicos distribuendis. Simile aliquid oc- 
currit superius de Phocensibus, $. x4. post 
med. διωκισμένοι κατὰ κώμας, καὶ παρηρημέ- 
yo. τὰ ὅπλα. IpEM. 

Ὑμῖν — ὑμᾶς} Nulla auctoritate, nulla 
necessitate addo, recedit Wolfius ab 
omnibus, qui ἡμῖν — ἡμᾶς. ΤΡῈΜ. 


debat ὑμκῖν. Quod miror, cum in ultima 
ejus annotatione arripuit id, quod res 
ipsa fuit. InEw. 

44. Τῶν κάκιστα ἀππολουμένων) Non per- 
ditissimos proprie significat, sed pessime 
perituros, Denunciat enim eis exitium. 
Worr. 

Θεσπιὰς} In vetusto plura erant addita, 
nec ab re, ut opinor, ad hunc modum: 
ἀντὶ μὲν τοῦ Θεσπιὰς καὶ Πλαταιὰς 
οἰκιζομένας. Onsor. Confer omnino $. 4. 
a med. et $. i£. 'Avron. Et vid. Var. 
Lect. 

Διοικισ ϑέντες] Hunc locum bene illu- 
sirat Ulpianus, et vertit Wolfius, Et Halus 
quoque: i quali per le parole ἢ Eschine 
hawevano à essere dishabhitati. Promisit 
JEschines, Philippum "Thebanis omne 
robur ademturum. — Quod efficeret, armis 
e manibus eripiendis, castellis atque ur- 
bibus diruendis, ipsis denique per pagos 


Γεραστῷ | Stephanus Γεραιστὸς per αἱ ha- 
bet, non Γεραστός. Plinius Gerzestum Eu- 
boxe promontorium esse scribit ad Atti- 
cam vergens. Worr. Pegaic T9. MAnRK- 
LAND. [τὰ notavit doctissimus eliam 
Valesius ad Harpocrat. v. Aeupóg. [ta 
scribi solet: a Strabone sc. ab Homero, 
Odyss. r. 177. cujus Scholiastes portum 
esse Eubow docet. Γεραισπτῷ deni- 
que cum marg. Benenati Cod. Italicus. 
lTavrLon. 

Δρύμου ---- ΤΙανάκτῳ Panactam Atticae 
castellum esse tradit Stephanus: cui for- 
tasse Δρύμος, cujus non meminit, vicina 
fuit. Worr. Conjunge Suidam. Δρύ- 
μος ἐν τῷ περὶ ἸΠαραπρεσβείας Δημοσϑέ- 
γους. Πύλις ἐστὶ μεταξὺ Βοιωτίας καὶ τῆς 
᾿Αττικῆς. ΑΥΤΟΝ. 

Μεϑ᾽ ὅπλων ἐξερχόμεϑα] W olfius : armis 
dimicamus. Rectius: cum armis eximus. 
Necdum enim bellum redintegratum cum 
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τέως ἦσαν Φωκεῖς ; σῷοι, Ἰουδέ ποτε ἐποιήσαμεν" ἀντὶ δὲ τοῦ, 
το πάτριω ἐν τῷ ἱερῷ καταστανήναι; καὶ το χρήματα 
ei rg you τῷ θεῳ, οἱ μὲν ὄντες ᾿Αμφιοτυόνες φεύγουσι 
καὶ ἐξελήλανται, καὶ αναστῶτος αὐτῶν 7 χώρα γέγονεν, 
οἱ δ᾽ οὐδὲ πώσοτε ἐν τῷ “ πρόσθεν γεγονότες, Μακεδόνες 
βάρβαροι, νῦν ᾿Αμφικτυόνες εἰναι βιάξονται, εοὶν δέ τις 
περὶ τῶν ἱερῶν χρημάτων μνησθῇ, κωτακρημνίζεται, ἡ ἡ 
πόλις δὲ, τὴν προμαντείαν ἀφήρηται, καὶ γέγονε τὰ τσρό- 
pp πάντα; ,ὥσπερ αἰνεγμεοι τή πόλει" ὃ μὲν; οὐδὲν 
E EUG TOL, καὶ πάντα ὅσα 3 ξξουλήθη διαπέπρακται, 0 ὑμεῖς 
δὲ, ἅπερ εὔξαισϑε ἃ ἂν ἐλπίσαντες, τάναντίο τούτων ἑωρά- 
κατε γιγνόμενα. καὶ, δοκεῖτε μὲν εἰρήνην ἄγειν, πεπόνϑατε 
δὲ δεινότερα, ἢ ἢ πολεμοῦντες, οὗτοι δὲ χρήματα ἔχουσιν ἐπὶ 
τούτοις, καὶ μέχρι τῆς τήμερον ἡμέρας, δίκην οὐ δεδώ- 
κασιν. 

6G. Ὅτι δὲ ταῦϑ᾽ arc δεδωροδόκηνται,; καὶ τιμὴν 
πολλωχόϑεν μὲν ἔγωγ᾽ 


» 


e ἑτσάντων. τούτων οὗτοι; 


T δῆλον U δρῶν εἶναι πάλαι. και i δέδοικα, Un τοὐναντίον οὗ 


βούλομαι ποιήσω, σφόδρα ἀκριίβὼς δεικνύναι πειρώμενος 
᾿διοχλῶ πάλαι τοῦτο αὐτοὺς ὑ ὑμᾶς εἰδότας" ὃ ομῶως δ΄ οὖν ἔτι 
καὶ τόδε “ἀκούσατε. ἔστιν ὅντινα ὑμεῖς, to ἄνδρες δικασταὶ, 
τῶν πρέσβεων, ὧν ἔσεμψε Φίλισπος, χαλκοῦν στήσαιτ᾽ 


A Pts 3 at Dv A LE NR / / ^ 
ὧν EV Mop d Ti ÓÉ; op. ἂν ἐν T Vie der 


ἄλλην τινα δωρεῶν, αἷς τιμᾶτε τοὺς εὐεργέτας po D 


/ 
ἐν οὐκ “οἶμαι. Gio, τί; οὔτε γὰρ ὑμεῖς γε arua roi ἐστε, 
74 
οὔτε ἄδικοι ἄνθρωποι; οὔτε κακοί" ἴ ἀλλ᾽ ὅτι way) ὑπὲρ 


3 ἠβουλήϑη 


l οὐδὲ πώποτε 
^ διεγοχλῶ 


Philippo, sed infida pax erat. JuniN. 

τέως] Τέως —- & τῷ περὶ τῆς Παραπεε- 
σβείας:  'Avri δὲ τοῦ τὸν ᾿Ωρωσσὸν ὑμῖν 
παρα δοϑῆναι, περὶ τοῦ Δρύμου καὶ τῆς 
πρὸς Πανάκτῳ χώρας μεθ᾽ ὅπλων ἐ ξέρχ ε- 
σϑε, 0, τέως ἦσαν σῶοι Φωκεῖς, οὐδέποτε 
ἐποιήσαμεν. Suidas. Benenatus: dedit τέως 
ἕως ἦσαν X. T. ^. Corrige autem hic οὐ δὲ- 
πώποτε ἐποιήσαμεν. ta Lind. Ven. et 
Aug. 'l'Avron. 

Κατασταϑῆναι] M. ἀποκώπτασπαθῆ- 
ναι. Worr. 

ττρόσϑεν] Excidit χεύνῳ, quod habent 
plurimi : qui legunt etiam ἐν τῷ τσρόσϑεν 


- πεόσθεν χρόνω γενόμενοι, μμιακεδόνες καὶ βάρβαροι 
5 ἀκούσατέ μου. ἔστιν ὅντιν᾽ ἂν ὑμεῖς 


6 οἴομκαι 7 ἀλλ᾽" 
χρόνῳ γενόμενοι. Tavron. Vid. Var. 
Lect. 

Περὶ τῶν ἱερῶν χρημάτων] Quee direpta a 
Phocensibus renumeranda erat a 'Theba- 
nis, qui Phoeidis pleraque loca occupa- 
bant. Worr. 

᾿Επὶ τούτοις] Neglexit Wolfius in ver- 
tendo. E costoro per tali cose, hunno gua- 
dagnato. Italus. TaAvLon. 

4. ποιήσω καὶ σφόδρω ἀκριξῶς} Worr. 
Sensus videtur postulare, ut legamus: 
εἰ σφόδρα ἀκριβῶς. ὅυπιν. 

Ἔν] Restituit Lambinus cum Wolfio. 
TAYLOR. 
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Φιλίππου καὶ οὐδοτιοῦν ὑ ὑπὲρ ὑμῶν ᾿ἔπραξαν, εἰποιτε ἂν 
καὶ ἀληθῆ καὶ δίκαια. εἶτα οἴεσθε 7 ὑμεῖς μὲν οὕτω 
γιγνώσκειν. τὸν δὲ Φίλιππον οὐχ οὕτως: ἀλλὰ τούτοις 
διδόναι τοσαύτας καὶ τηλικαύτας δωρεας, διότι ὑ ὑπὲρ ὑμῶν 
| δικαίως καὶ “καλῶς ἐπρέσβευσαν; οὐκ ἐστι ταῦτα. τὸν 
γορ Ἡγήσιππον, ὁρᾶτε, καὶ τοὺς μετ αὐτοῦ πρέσθεις 
ὅπως ἐδέξατο, τὰ μὲν ἄλλα σιωπῶ, ἀλλὰ Ξενοκλείδην 
τουτονὶ τὸν ποιητὴν ἐξεκήρυξεν, ὅ ὅτι αὐτοὺς ὑπεδέξατο, 
πολίτας ὄντας. τοῖς μὲν yap ὑπὲρ ὑμῶν λέγουσι δικαίως 
ὅσα ἂν φρονώσι; τοῦτον τον τρόπον προσφέρεται" τοῖς δὲ 
πεπρακόσιν ἑαυτοὺς, ὡς τούτοις. ταῦτ οὖν μαρτύρων: 
“ταῦτ᾽ οὖν ἐλέγχων τινῶν ἔτι δεῖται μειφόνων:; ; ταῦτ᾽ ἀφαι- 
ρήσεταί τις ὑμῶν: ; 

ἐγ. Eia τοίνυν μοί τις ἄρτι mpore dy wo τοῦ δι- 
καστηρίου πράγμα καινότατον -σαντων" “Χάρητος " warm 
ψορεῖν παρεσκευάσθαι; καὶ διε τούτου TOU τρόπου, καὶ διὸ 
τούτων τῶν λόγων, ἐξαπατήσειν ὑμᾶς ἐλπίζειν. ἐγὼ δ᾽, ὅτι 
μὲν πάντα τρόπον κρινόμενος Χάρης, εὑρεϑήσεται πιστῶς 


! ἔσραξαν' εἴπσοιτ᾽ ἄν" καὶ ἀληθῆ καὶ δίκαι᾽ ἂν εἴπσοιτε. 
5 ταῦτ᾽ ἐλέγχων ἔτι 


3 καλῶς καὶ δικαίως ὑττὲρ ὑμιῶν 


' Ὑμεῖς} b. ὑμᾶς. εἴτα οἴεσθε ὑμᾶς 
μὲν οὕτω ---- τὸν δὲ Φίλιππον οὖὗχ. οὕτως ; 
Illud habe. Ipnrw. 

᾿Εδέξατο, τὰ μὲν ἄλλα elc.] Lego et 
distinguo — πρίσβεις ὕἕπως ἐδέξατο. καὶ 
τὰ μὲν ἄλλα --- 510 $. Y&. a med. καὶ τὰ 
μὲν ἄλλα σιωπῶ. δΔέρκυλλος δ᾽ αὐτὸν etc. 
Et ita in Leptin. p. 467. 12. et in Midian. 
p. 552. 15. et p. 558. 1. ed. Reisk. 
MARKLAND. 

᾿Εξεκήρυξεν] Διὰ κηρύγματος ἐκέλευσεν 
ἀποσχέ αι τῆς Μακεδογίας. WOLF. 

Ως τούτοις] S. τῷ Φιλοκράτει καὶ Αἰσχίνη 
προσφέρεται. Iren. 
ey. Tlagezxeuáz Sai] Αὐτὸν ππαρεσκευά- 
σϑαι restituas cum optimis exemplaribus, 
et scriptis, et prelo cusis. TAvron. Addit 
idem etiam Weim. Abest ab Aldina et 
Wolfiana. Rzrsx. 

Χάρης} Chares ille Imp. uti ex Ulpiano 
liquet, et ex /Eschinis obtrectatione, ex 
inimicitiis, quas cum Phocione gessit, 
et ex multis aliis locis constare posse arbi- 
tror, Demosthenis, ejusque causz par- 
liumque erat patronus. Nihilo minus 
adeo adversa usus est fortuna, ut defendi 
non potuisset etiam ab amicissimo. Ecce 
unum infelicitatis exemplum c multis. 

VOL, 11, 


? ὑμᾶς 
5 ^ s Ὡν , 0 
κωτηγορεῖν αὐτὸν gragezXevAc Oa: 


οἱ ῥήτορες, ἠγωνίσαντο τὸν Χάρητα στρατηγὸν 
ἀποσταλῆναι. καὶ πλεύσας ἐκεῖνος οὐδὲν 
ἄξιον τῆς δυνάμεως ἔ ἔπραττεν, οὐδὲ αἱ πόλεις 
ἐδέχοντο τὸν στόλον, ἀλλ᾽ ὕποπτος ὧν πᾶσιν 
ἔσσλανᾶτο χρηματιζόμενος ἀπτὸ τῶν συμμά- 
χῶν, καὶ καταφρονούμενος ὑπὸ τῶν πολεμίων. 
Plutarch, in Phocione. Reliquum igitur 
erat Oratori nostro extenuare, quod re- 
futare non potuit. Idque omnino hic 
facturus esset, si id permisissent Descri- 
ptorum male manus. Id autem quo mo- 
do, aut qua ratione? Nempe in Charete 
bonum animum, et Reip. studiosum fuisse 
asserit: res improspere gestas dissimulare 
non potest : verum omnem eam culpam in 
eos rejicit, qui pretio corrupti Reip. male 
consulebant. Honesta sane Oratio, et 
digna, quam proferret homo, cum Chare- 
tis, tam Reip. amantissimus. Lege ergo, 
et distingie mecum: ἐγὼ δὲ, ὅτι μὲν 
“πάντα τρόπον Ἀρινόμεενος Χάρης εὑρεϑήσεται 
«πιστῶς καὶ εὐνοϊκῶς, ὅσον ἥν tor ἐκείνω, 
πράττων ὑπὲρ ὑμῶν, διὰ δὲ τοὺς ἐπὶ χρήμασι 
λυμαινομένους, τοῖς πράγμασι τοολ- 
λῶν ὑστερῶν, τ οὔτο πάνυ (vel σφόδρα cum 
plurimis) διϊσχυρίζομαι, 810 verto: Ego 
autem, si accusetur. Chares, inventum iri 
eum fideliter et benevole modis omnibus pro 
2v 


Ó *» 
346 AHMOXOENOTYTXE 
N 9' a εν ej f r5 / ΄ εἴ P^ à. δ 
X0 EUVOLELOG, Οσὸν ἣν ετῦ ἐκείνω, πρώττων ὑπερ ὑμῶν, Out 
M N ἣν v , a ^ / ed 
δὲ τοὺς ἐπι χρημᾶσι λυμαινομένους τοις TT poly [000 1 στολλων 
[1 ^ 2 ^ T 7 9 STATE N / 
ὑστερῶν, οὐ πάνυ διισιχυρίξομαι; αλλ᾽ ὑπερξολήν ποιήσο- 
E » N / 5 ^ F, NN 5 Led un 
μαι 60 70) yao, παντῶ TOM λέξειν περί αὐτου τουτονι 
N «“ / » A 3 N e /93 2 
καὶ οὕτω τοίνυν κομιδῇ γέλως εστι κατηγορεῖν ἐκείνου TOU- 
yx N N 5 / 9. ΠΝ 3 “ 7" 9 ^ ͵΄ 
TOVi. ἐγὼ γὰρ Αἰσχίνην οὐδενὸς VA T IORU0LL τῶν EV τῶ πολέμῳ 
p / / 3 c XN / E 5 
πραχθέντων' τούτων γῶρ εἰσιν οὐ στραάτηγοι ὑπσεύϑυνοι" οὐδὲ 
ἊΝ / Ν F3 »« y 5 5 » 7 , / 
TOU ποιήσασθαι τὴν πολιν εἰρήνην. αλλ ἄχρι τούτου παντὰ 
9 id 73 / N 7 3 ΠΡΟ "- 
ἀφίημι. τί οὖν λέγω, καὶ πόσεν ὔρχομῶι, κατηγόρειν 5 τοὺ. 
pt » / 39. / ^ 3 N 
“σοιουμένης τῆς πόλεως EV, Φιλοκράτει συνείπειν, ἄλλα 
N ^ Ν Ζ / N D D 5 Á É 
μή τοις τὰ ξελτιστα γραφουσι" καὶ TOU, δῶρα ειληφεναι 
ἘΣ N d BN “ X / N / 
TOU, μετὰ ταῦτα επτὶ τῆς ὑστέρας wrpec[Oeioc τοὺς χρόνους 
͵ x N nr / e "OT ^ 
κατατρίψαι, και μηδὲν ων τσροσετάξατε ὑμεῖς. ποιησαν 
e / Ν / x j 5 / c 
TOU, φενακίσαι τὴν πολιν. και παραστήσαντα ἐλπίδας, ως 
el 7 ε ὩΣ /. / / 3 
00 o ξουλόμεϑα ἡμεῖς, Φίλιππος ταράξει, “σαντα ἀτπσολω- 
ἐν SQUE ^v ^ ^v e / , 
λεκέναι" TOU, μετα TOTO, ετέρων προλεγόντων φυλαττε- 
Ν ^ 3 , ^ ANGE. - 
σῶαι τὸν τοσαῦτα ἠδικηκότα, TOUTOV εκείνω συνηγόρειν. 
^ ^v Ll 3 x 7 D. wu 
TOTO, κατηγορω. ταῦτα μέμνησθε. 1 ἐπεὶ δικαίαν εἰρήνην 
N 3 N x / 5 , Y A 
X,0L ? LV, καὶ μηδὲν πεπρακοτας a puoTrouc μηδὲ ψευσα- 
Á c) M / x ΠΣ ν΄. 
μένους ὑστερον, κἂν ἐπήνουν. και στεφανοὺυν EXÉAEUOV. στρα- 
ε M 5 3) 5 7 c ^ » x τὰ Pc ^ E] /, 
τηγος δ εἰτὶς ἠδίκηκεν υμᾶς. οὐχ! κοινωνει τῶις VUV εὐθύναις. 
E X N 3» /, δὲ Á 5 7, i 
7F0i06 γῶρ στρατηγος Αλον, τις 0€ Φωκέας ἀπολωλεκε ; 
/ δὲ Là ᾷ /, δὲ Pt "1 ΄ δὲ «ες NM ψΨ : 
Tig 0€ Δορισκον 5 τις 0E Κερσοβλέστην; Tig ÓE τερον ορος; 
, δὲ / Ἀ / δὲ 7 » d. ^ 200 δ M 
τις 0€ IluAmc ; τίς 06€ πετσοίηκεν Xp. τῆς ATTiX«46 000v 0ic 
/ x Λ m [4 : / δὰ 4 / 
συμμάχων καὶ Φίλων εἰναι Φιλίστσῳ ; τὶς 0E Κορωνειῶν. 
Er.» N ΄ »/ 3 ae / / 
TiG Opxojuevov, τίς EvGowv ἀλλοτρίαν : πὴ Μέγαρα 


! ἐπεὶ [ei] 3 ἴσην [ξώρων,] ὅΑλον 4 Κορώνειαν ; τίς δ᾽ Ὀρχομενόν ; τίς δ᾽ Εὔβοιαν 


vobis, quantum in eo fuerit, egisse, id con- 
stanter asseverare audeo: quod si rebus 
gestis et. successu, a multis fuerit supera- 
tus, deberi id. omne malorum hominum 
consiliis, qui largitionibus corrupti Remp. 
labefactarunt. 'T'Av Lon. 

᾿Αλλ᾽ ὑτερβολὴν ποιήσομαι] Sed. id omne 
adversario largior. Facessat istud. nimium 
Wolfii. IpEw. | 

Kai τοῦ δῶρα] Omnino ablegandum 
istud xai, quod totam sententiam enervat. 
MARKLAND. 

Μετὰ ταῦταΒῇ Ánle voces μετὰ ταῦτα 
Maximus Sophista, dum hoc comma lau- 
dat, insinuavit vocem ἐξαπατῆσαι. For- 


tasse igitur: τοῦ δῶρα εἰληφέναι" TOU Efa- 
πατῆσαι μετὰ ταῦτα ἐπὶ τῆς ὑστέρας 
πρεσβείας" ποῦ χρόνους κατατρίψαι, καὶ pan- 
δὲν x. 7. ^. TAYLOR.: 

Ἴσην] Haeret Sententia. Quid enim? 
Anne εἰρήνην ἐπήνουν xal στεφανοῦν EXÉAEvoy? 
Nimirum hic nonnihil deest, ἐπεὶ δικαίαν 
εἰρήνην καὶ ἴσην ***, καὶ μηδὲν etc. Scribi- 
tur: ἐπεὶ εἰ δικαίαν εἰρήνην καὶ ἴσην Edgar, 
ΓΡΕΜ. 

Καὶ στεφανοῦν] Forlius : κἀν ἐπήνουν, κἀν 
σπεφανοῦν ἐκέλευον. MARKLAND. 

᾿Αλλοτρίαν] Subaudi πεποίηκεν, sicut ad 
Κορώνειαν eb ᾿Ορχομκεγὸν, et. ἀλλοτρίαν et πε- 
πποίηκεν. AUGER. 
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Ho x, / ai f. "We / ἀν sn 
wen ολίγου ; τίς Θηβαίους ἰσχυρούς ; τούτων γαρ οὐδὲν, 
τοσούτων καὶ τηλικούτων ὄντων, διοὶ τοὺς στρατηγοὺς ἀπώ- 
Aero, οὐδ᾽ ἐν τῇ εἰρήνῃ ! συγχωρηϑὲν, πεισθέντων ὑμῶν, 
ἔχει Φίλισσος, ἀλλα Qux τούτους ἀτσόλωλε, καὶ τὴν τού- 
των δωροδοκίαν. 

δ΄. "Av τοίνυν ταῦτα μὲν φεύγῃ. τολανῷ δὲ, καὶ πάντα 
μῶλλον λέγῃ, ἐκείνως αὐτὸν δέχεσθε" οὐ στρατηγῷ δικά- 
ὅομεν. οὐ περὶ τούτων κρίνῃ. μὴ λέγε εἰ τις αἴτιός ἐστι καὶ 
ἄλλος τοῦ “τῶν Φωκέων ὀλέθρου, ἀλλ᾽ ὡς οὐ σὺ ϑσυναιτιος 
εἰ, δεῖξον. τί οὗν, εἰ τι Δημοσϑένης ἠδίκει, VUV λέγεις, ἀλλ᾽ 
οὖχ ὅτε TOig εὐθύνας ἐδίδου, κατηγόρεις ; δ αὐτὸ yep εἰ 
τοῦτο ἀπολωλέναι δίκαιος. μὴ λέγε, ὡς * καλὸν εἰρήνη, μηδὲ 
συμφέρον" οὐδεὶς yap αἰτιάταί σε τοῦ ποιήσασϑα: τὴν τοό- 
λιν εἰρήνην" ANS ὡς οὐκ QAO Act, καὶ "επονείδιστα, καὶ 
πολλαὶ ὕστερον ἐξηττατήμεϑα, καὶ πάντα ἀπώλετο, ταῦ- 
τὰ λέγε. τούτων γὰρ ὡπάντων “ἡμῖν αἴτιος σὺ δέδειξαι. 


τ συγχωρηϑὲν Ἐοὐδὲν πεισϑέντων 
1 καλὸν 9 εἰρήνη, μηδὲ ὡς συμφέρον 


Οὐδ᾽ ἐν τῇ εἰρήνη] Lege. Worr. Hic cogi- 
iar Demosthenes repugnantia sibi dicere. 
Voluit id nimirum inculcare : Non hec ac- 
cidisse οὗ Imperatorum male res gestas im 
Bello, sed aliorum corruptelam in Pace. 
Sed anne hoc dixit? aut aliquid huic si- 
mile? Legeitaque et emenda: Τούτων γὰρ 
οὐδὲν, τοσούτων καὶ τηλικούτων ὄντων, διὰ τοὺς 
στρατηγοὺς ἀτσώλετο, ἀλλ᾽ ἐν τῇ εἰρήνη συγ- 
χωρηϑὲν, πεισϑέντων ὑμῶν, ἔχει Φίλιστος, 
καὶ διὰ τούτους ἀτπσόλωλε. Istud ἀλλὰ, 
postquam suo loco exciderit, has turbas 
dedit, TaAvrLon. 

£Y. " Ay τοίνυν ταῦτα μὲν φεύγη] Wolfius : 
quod si hec fugerit. Potius: quod si hec 
illi defendenda sint. Juntw. 

Δέχεσϑε] Ὑποδέχεσϑαι. LaMBiIN. 

Αἴτιος — συγαίτιος] Nisi fallor, mutandze 
sunt sedes harum vocum, et legendum : 
εἴ τις συναίτιός ἔστι ---- ἀλλ᾽ ὡς οὐ σὺ α ἴ- 
τιος. MankrAND. Hoc postremum ad- 
juvatar a MSS. Obsop. et Aug. "l'Avron. 

Εἴ τι Δημοσϑένης ἠδίκει} Non necesse est, 
Charetem loco Demosthenis ponere. Nam 
et ipsum Demosthenem /Eschines recri- 
minaturum se esse, est minitatus. Worr. 

Δι᾿ αὐτὸ ---- τοῦτο ἀπολωλέναι δίκαιος] Ob 
id ipsum, scil. quod. Demosthenem nunc 
potius accuset , quam olim in rationibus red- 
dendis? Vix erediderim. Neqne facile ju- 


3 αἴτιος 
6 ἡμῖν ἁπάντων 


3 Deest articulus. 
5 ἐπογείδιστος 


dicarim, eam rem fuisse adeo capitalem. 
Sed recte hac conjunges cum iis, quie 
v. 9. dicuntur de excidio Phocensium. 
Inducas igitur ea verba [τί οὖν, εἴ τι A. 
— xamwyósgtiz;] Simile aliquid deprehen- 
dit Cl. Marklandus, $. μς΄. ad init. Ubi 
totum pariter Comma locum alienum oc- 
cupaverit, atque omnem omnino, non so- 
lum gratiam, verum sensum ab Auctore 
nostro excusserit. Et profecto, quantum 
per totam hanc Orationem vel grassata 
fuerit imperitorum Licentia, vel labem 
addiderit aliorum Socordia, vel si qua po- 
tior sit Causa, Lector meus infinitis fere 
in locis à me docetur. Si quxrat interea, 
ubi referre possit istud comma, quod elimi- 
navimus, infra fortasse, v. 1. p. seq. com- 
modior erit locus. Τί οὖν, εἴ Tt Δημοσϑένης 
ἠδίκει, νῦν λέγεις, ἀλλ᾽ οὐχ ὅτε τὰς εὐϑύνας 
ἐδίδου, κατηγόρεις 5 καὶ τί δὴ μέχρι νυνὶ τὸν τὰ 
τοιαῦτα πεποιηκότα bay; Nam πε- 
“πποιηκότα omnes, Regii scil. Ven. Ital. 
Obsop. Aug. et Harl. ''Avron. 
᾿Απολωλέναι εἶ δίκαιος] ᾿Αντὶ τοῦ, δίκαιόν 
ἐστιν ἀπολωλέναι σε, Latino more. Worr. 
Ταῦτα λέγε' τούτων γὰρ ἁπάντων ἡμῖν 
αἴτιος σὺ δέδειξαι" καὶ τί δὴ — mearoin- 
κότα ἐπαινεῖς. ἂν οὕτω — ] Et dic, quare 
hactenus eum, qui talia fecit, laudus, δὲ δὲ 
ete, MARKLAND. 
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1 Bx. de ΄ 9 ME N m 3 / 3 
X04 τι 09 μέχρι “νυνὶ TOV τῶ τοιαυτῶ “ πσεπονηκοτὰ ἐπαι- 
e ^ ej / 5 N 5 c/ /, Pd 5 UN 
"wes ὧν οὕτω φυλάττητε MW m^. ἔξει “τί λέγειν, QUOC 
τηνάλλως ἐνταῦϑα € ἐπαρεῖ τὴν φωνὴν, καὶ πεφωνασκηκως 


ἔσται. 
6c. Καίτοι καὶ περὶ τῆς 


φωνῆς ἴσως εἰπεῖν ἀνάγκη" 


πάνυ yo μέγα καὶ ἐπὶ ταύτῃ φρονεῖν αὐτὸν ἀκούω, ὡς 


fr 


κανϑυποκρινούμενον ὑμᾶς. “ἐμοὶ 


ὡτπσάντων Gy WOO, Eb, ὅτε 


δὲ δοκεῖτε ἀτοπώτατον 
ἐν τὸ Θυέστου καὶ τῶν ἐπὶ 


Τροίᾳ. κακὸ ἠγωνίζετο, ἐξεδάλλετε αὐτὸν, καὶ ἐξεσυρίτ-- 


79a EX τῶν θεάτρων, καὶ 


? μόνον οὐ κωτελεύετε οὕτως, 


ὥστε τελευτώντω, 7 0U τριταγωνιστεῖν arro Ti you ἐπειδὴ 


δὲ οὐκ ἐπὶ τῆς σκηνῆς, ἀλλ᾽ EV iim κοινοῖς, καὶ 


“ τοῖς με- 


γίστοις τῆς πόλεως πράγμασι μυρία εἴργασται κακοὶ, τη- 
νικαῦτα ὡς καλὸν φϑεγγομένῳ προσέχοιτε. μηδαμῶς. μήη- 
δὲν ἀβέλτερον 7 ὑμεῖς Tra TE, ἀλλὰ λογίζεσθε, ὅτι δεῖ, 
κήρυκα μὲν ὧν δοκιμάξητε, εἰ εὔφωνος, σποπεῖν" πρεσβευ- 


^ 


τὴν δὲ, — των κοινῶν ἀξιοῦντά τ πράττειν, δίκαιον καὶ 
φρόνημα ἔχοντα, ὑπὲρ μὲν ὑμῶν μέγα: πρὸς δὲ v ὑμᾶς ἰσον. 


ὥσπερ ἐγὼ Φίλιππον μὲν οὐκ ἐϑαύμασα; τοὺς δὲ αἰχμα- 450 


λώτους ϑαυμάσας E εσωσα.- οὐδὲν δὲ ὑτπεστειλάμην" οὗτος à 


1 καί» 3 γὺν 


6 Deest articulus. 


Kal τί δὴ μέχρι νυνὶ etc.] Verba perspi- 
cua sunt, sed quorsum pertineant, me 
fateor non intelligere. Sive enim ad De- 
mosthenem, sive ad Macedonem refe- 
rantur, non video, quam belle conveni- 
ant. Worr. 

Καί: τί δὴ X. 7. A.] Etiam hoc, Atheni- 
enses, ad. ZEschinem dicite: quid vero &c. 
AUGER. 

££. 'Qc καθυποκρινούμενον ὑμᾶς] Hoc est, 
histrionica actione vos capturum, et ita de- 
mulsurum, ut damnari a vobis non possit, 
ἀντὶ τοῦ, ὑποκριτικὴ φωνῇ κατακηλήσοντα 
καὶ κωταγοητεύσοντα. Ex edit. HgRnvaAc. 

Καθυποκρινούμενον] Impotenter Wolfius, 
debellaturus. Sed quibus armis, quibusve 
machinis, nondixit. Atid dixit Demo- 
sthenes interea: nimirum Zheatralibus, 
Histrionicis. Recte Italus : come che 
con e$$a a guisa di histrione essercitandola 
inganni voi. Raro ab artificio Adversa- 
rii recedit Noster, quzestum et professi- 
onem, non sane liberalissimam, semper 
exagitans. TAYLOR. 


3 πεποιηκότα 


4 πὶ λέγη 5. μκονογοὺ 
7 ὑμεῖς ἀξέλτερον 

Κατελεύετε] Lege et distingue: 4óvoy 
οὗ κατελεύετε, οὕτως, ὥστε τελευτῶντα καὶ 
τοῦ τριταγωνιστεῖν ἀποστῆναι. MARKLAND. 

πρεσβευτὴν δὲ — δίκαιον, καὶ φρόνημα 
ἔχοντα] Anlecedit, εἰ εὔφωνος, σκοπεῖν. 
Hic igitur requirebatur: εἰ δίκαιος, 
καὶ φρόνημα ἔχων. | Aut igitur est àya- 
πόλουθον, aut addendum, εἶναι χρὴ 
δίκαιον, καὶ φρόνημκω € X 51v. Worr. Pre- 
cedentia postulant : εἰ δίκαιος, xal φρό- 
γημὼ ἔχων ὑπὲρ οἴο. MARKLAND. 

Ibid. Aliter hze rugzee complanantur in 
marg. Paris. (Ita Ital. etiam, Obsop. et E- 
ditio Feliciani.) Ubi yp. κήρυκα — εὖ φω- 
vov σκοπεῖν. Aliter denique Cod. MS. ὃ. qui 
pro ἔχοντα, habet ἔχειν. Quod fortasse 
est res ipsissima — δεῖ, κήρυκα μὲν ἂν 
δοκιμάζητε, εἰ εὔφωνος, σκοπεῖν' πρεσξευτὴν 
δὲ, καὶ τῶν κοινῶν ἀξιοῦντά. τι πράττειν, 
δίκαιον (d. e. δεῖ) καὶ Li je gat ἔχειν. 
Tavron. 

Θαυμάσας] F. 'A ϑηναίου ς — cui re- 
spondet ὑμῶν in altero membro sententias 
Vid, ZEsch.pag. 274, ed, Reisk, Nisi de- 


Α 
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ἐκείνου μὲν προὐκυλινδεῖτο, καὶ τοὺς παιᾶνας ἧδεν, ὑμῶν δὲ 
ὑπερεώρα. Ue | 

Lc. Ἔτι τοίνυν, ὅταν μὲν ἰδητε δεινότητα, ἢ εὐφωνίαν, 
1d τὶ τῶν ἄλλων τῶν τοιούτων ὠγασὼν ἐπὶ χρηστοῦ καὶ 
φιλοτίμου γεγενημένον ἀνθρώπου, συγχαίρειν καὶ συνασκεῖν 
ἅπαντας δεῖ" κοινὸν γὼρ ὑμῖν ἅπασε τοῖς ἄλλοις τοῦτο τὸ 
ἀγαϑὸν γίνεται" ὅταν δ᾽ ἐπεὶ δωροδόκου, καὶ τοονηροῦ, καὶ 
παντὸς ἥττονος λήμματος, ἀποκλείειν, καὶ πικρῶς, καὶ 
ἐναντίως ἀκούειν, ὡς πονηρία δυνάμεως δόξαν ^ εὑρωμένη 
wrap ὑμῶν, Ewri τὴν πόλιν ἐστίν. ὁρᾶτε δ᾽ ἀφ᾽ ὧν οὗτος εὖ- 
δοκιμεῖ, πηλίκα τῇ πόλει περιέστηκε πράγματα. αἱ μὲν 
τοίνυν ἄλλαι δυνάμεις, ἐπιεικῶς εἰσὶν αὐτάρκεις" 4 δὲ TOU 
λέγειν, d» τὸ παρ ὑμῶν τῶν ὠκουόντων ἀντιστῆ, διωκό- 
πτεται. οὕτως οὖν ἀκούετε τούτου, ὡς πονηροῦ, καὶ δωροδό- 
κου, καὶ οὐδοτιοῦν ἐροῦντος ὠληϑές. 

ζ΄. Ὅτι δ᾽ οὐ μόνον κατὰ τὸ ἄλλα, ἀλλὰ καὶ τὸ 
πρὸς αὐτὸν τὸν Φίλιπαον πράγματα, πανταχοῦ συμφέρει 
τουτονὶ ἑαλωκέναι, ϑεάσασϑε. εἴτε yop ἥξει ποτὲ εἰς 
ἀνώγκην τῶν δικαίων τι ποιεῖν τῇ πόλει, τὸν τρόπον μετα- 
ϑήσεται" νῦν μὲν ψορ τοροήρητωι, τοὺς πολλοὺς ἐξαπα- 
τῶν, ὀλίγους σϑερωπεύειν, ἂν δὲ τούτους ἀπολωλότας πύ- 
ϑηται, ὑμῖν τοῖς πολλοῖς, καὶ τσάντων κυρίοις, τοὶ λοιπὸὼὶ 
ποιεῖν ξουλήσεται" eT. ἐπὶ τῆς αὐτῆς, ἥσπερ νῦν, ἐξουσίας 
καὶ ἀσελγείας μενεῖ, τοὺς ὁτιοῦν ἂν ἐκείνῳ ποιήσοντας 
ανηρηκότες ἐκ τῆς πόλεως ἔσεσϑε, ἂν τούτους ἀνέλητε. εἰ 
yo οἰόμενοι δίκην ὑφέξειν, τοιαυταὰ ἔπραξαν, TOUTOUG, EXV 


157 


lendum sit θαυμάσας, ortum ex ἐθαύμασα, 
quod modo in eodem versu precedit. 
MankrAND. Recte proculdubio, ἐθαύ- 
μαᾶσα membrane plurimo, quod nihil 
aliud est, quam Vox per errorem descri- 
bentium repetita, ut feliciter conjecit 
Vir summus, et quem suo maximo merito 
maximi semper feci. TAYvLOon. 

Ὑπεστειλάμην} Wolfius: neque dissi- 
mulavi quicquam. Potius: meque egi 
quiequam animo abjecto. Jun1w. 

£c". Ὅταν μὲν ἴδητε δεινότητα] Isocrates 
in Panathenaico paulo aliter: non facul- 
tates ipsas laudandas, sed usum carum 

um esse. Worr. 
Συνασκεῖν} Ἐ, συνεπασκεῖν, ZEsch. ar. 


3 εὑρημένη 


Παραπῥεσβ, p. 304. 2. ed. Reisk. δύνα μειν 
ἀνθρώπων ἀπίστων ἐπασκῆσαι. MARKL. 

πονηρία] M. πονηρίας δυνάμεις, improbita- 
tis dotes. AuGxn. 

Αἱ μὲν τοίνυν ἄλλαι δυνάμεις} Similis 
Sententia exstat in Epitaphio, sed tractata 
copiosius. Worr. 

Ἐπιεικῶς] Hic significat, satis, plerum- 
que. AUGER. 

ἔζ΄. πανταχοῦ] Πανταχῶς melius, quod 
reperitur in Lind. et Obsop. TaAvron. 

Εἴτ᾽ Ita recte Lambinus, qui legerat 
in Benenato εἶτ᾽, Inxw. 

Τούτους] Opinor τοῦτον, 80. AZEschi- 
nem. MARKLAND. 


Εἰ yàg οἰόμενοι] F, οἱ γάρ, Sed et illud 
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τὰ παρ ὑμῶν αὐτοῖς ! ἀφεϑη. τί οἰεσϑε ποιήσειν; ποῖον 451 
Εὐϑυκράτην ; ποῖον Λασθένην ; τίν οὐχ ὑπερβαλεῖσϑαι 
προδότην: τίνα δ᾽ οὐ πτσάντων τῶν ἄλλων χείρω πολίτην 
ὑπάρξειν ; ὁρῶντα τοῖς μὲν ἅτταντα πετρακόσι, χρήματα, 
δόξαν, ἀφορμὴν, τὴν Φιλίππου ξενίαν τσεριοῦσαν" τοῖς δὲ 
δικαίους τε παρέχουσιν ἑαυτοὺς, καὶ προσανηλωκόσι χρή- 
ματα, πράγματα, ὠπεχδείας, ἡ φϑόνους περιόντα wap 
ἐνίων; μηδωμῶὼς. OUTE γάρ πρὸς δόξαν, οὔτε. πρὸς εὐσέ- 
βειων, οὔτε πρὸς ἀσφάλειαν, οὔτε πρὸς ἄλλο οὐδὲν ὑμῖν 
συμφέρει, τοῦτον ἀφεῖναι" ἀλλο τιμωρησαμένους παρά- 


δ ^o ^ N ^ L4 X ^s » 
εἰγμα ποιηήσᾶι σᾶσι Καὶ τοῖς πολίταις, καὶ τοῖς ἄλλοις 


Ἕλλησιν. 


! ἀφεθῇ αὐτοῖς 


bene habet. Worr. Non bene solummo- 
do. oi γὰρ similiter Ven. et Ital. Verum 
hoc non bene se habet. TAvron. 

Ποῖον Εὐσυκράτην] Vertendum : qualem 
Euthycratem?.- qualem  Lasthenem? quem 
proditorem non audaciorem futurum? 
JuniN. 

πεπρακόσι] Sic ordina: ὁρῶντα περιοῦσαν 
(Zeugma est, et respondet ultimo nomini 
ξενίαν) τοῖς πεισρακόσιν ἅπαντα. — Quid? 
περιόντα χρήματα, δόξαν, τὴν Φιλίπηου 

᾿ ξενίαν, ἀφορμὴν, τουτέστιν, ἀσφάλειαν. 
Worr. 

Aoop4i»] Est velut appositio, amiciti- 
am Philippi que est magnorum ipsis causa 
commodorum. AvUGER. 

Toig δὲ δικαίους] 'OpZvra, περιόντα mag 
ἐνίων τοῖς ete. τίγω 5 πράγματα, ἀπεχϑείας, 


3 φϑόνον 


φϑόνους. Worr. 
Τιμωρησαμένους] Ἐς τιμωρησω μένοις. 
S. ὑμῖν συμφέρει. IDEM. 
Τιμωρησαμεένους] Id est, ἀλλὰ (συμφέρει 
ὑμῖν ὑμᾶς) τιμωρησαμένους (τοῦτον) ποιῆσαι 
παράδειγμμα etc. Sic ZEschines g. IIa- 
ρώσέρεσβ. p. 280. 5. ed. Reisk. οὐδ᾽ ἐπι- 


᾿πρέψειν τινὶ — προκαταλωβόντα τὰ 


Φιλίππου ὦτα etc. hoc est, τινὶ, (αὐτὸν) 
προκαταλαβόντα etc. pro τινὶ πσροκαταλα- 
βόντι. Initio hujusce Orationis: δεήσομαι 
δὲ πσάντων 0 μῶν --- [ὑμᾶς] ἐνϑυμουμέ- 
νους etc. C. Aristocr. p. 665. ult. ed. 
Reisk. de' οὖν -— πρέτον ὑ μεῖν ---τοιαύτην 
φυλακὴν ἐψηφισμιένους φαίνεσθαι etc. 
i, e. ὑμᾶς ἐψηφισμένους φαίνεσθαι: ut nihil 
mutarem siue Codd. cum utrovis modo 
scribere liceat. MARKLAND. 
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FRID. AUG. WOLFII 


IN 


DEMOSTHENIS 


ORATIONEM LEPTINEAM 


PROLEGOMENA. 





EsT Leptinea hujus [Demosthenis] ex genere quietiore, tota 
in docendo magis quam in permovendo auditore occupata, nec eam 
vim et granditatem habens verborum ac sententiarum, quam in Phi- 
lippicis aliisque nonnullis admiramur ; unde fere Demosthenicus 
character constitui solet. Hic lenia, summissa, enucleata omnia, 
eequabili quodam tenore. Sed enim hoc vel summum est oratoria 
facultatis, nosse, quomodo pro varietate rerum ad dicendum pro- 
positarum stilus variandus sit, ne, ubi vehementem et incitatum 
res poscat, summisso, neve contra elato utaris. Quam artem 
nemo unquam melius calluit Oratore nostro, quem quis recte hac 
una de caussa ceteris omnibus, quos et suppar et posterior etas 
protulit, anteponendum putet. [Ita ille in nonnullis Orationibus, 
quas in caussulis privatorum scripsit, pressus est et tenuis, ita in 
Philippicis copiosus, gravis et grandiloquus, vix ut in utrisque 
eandem manum agnoscas. Sed his duobus generibus interjectum 
tertium est Orationum earum, quibus ab eo leges aut populiscita 
impugnantur, prze ceteris illud jam ab antiquis magistris commen- 
datum.* Excellit in eo imprimis nobilis illa de Corona, quanquam 
grandiori generi propior. Secundum quam, haud scio, an Leptinea 
nostra proxima ponenda sit, Certe quc sunt ex eadem classe Ora- 
tiones, contra Androtionem, Aristocratem, Timocratem, Aristogi- 
tonem, harum quatuor nulla est, quz nostrae anteferri debeat, una 
Androtiana, quz cum ea de loco contendere possit. 

Non ego omnia, quc in ea placent, huc congeram, preemonebo 
tamen, quibus maxime rebus praestantia illius cernatur: in quo non 
tam meis utar, quam veterum judiciis. Ac primum quidem ipsum 
genus dicendi tantam habet subtilitatem, vix ut majorem usquam, 


* Res nota ex Longino, imprimisque Halic. de vi dicendi in Demosth. p. 974. 
Hermogene, et Auctore libelli de Elocu- seqq. T. VI. Reisk. edit. : 
tione. Characterem vocarunt Graci μέ. — € Theo Progymn. p. 5. Basil. edit. 
yt9o vel Juy/rnta, Ol κάλλεστοι τῶν δημοσίων λόγων εἰσίν, ἐν οἷς 

Ὁ Jdem passim monuerunt nonnulli ve- πσερὶ νόμου τι ἣ ψηφίσματος ἀμφιςβητεῖταις 
terum, nemo diligentius quam Dionysius λέγω δὲ τόν τε περὶ Στεφάνου κ, τ΄ λ. ᾿ 
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preterquam in Lysia, qui totus subtilis est, invenias. Cujus virtutis 
qui vim et difficultatem cognovit, neque nescit, quanti eam veteres 
gstimarint, magnum sane putabit Ciceronis testimonium, nomina- 
tim hanc Orationem ab hac parte laudantis.? Sed illa virtus non 
nisi ab eo animadverti potest, qui tritas notando proprio cujusque 
generis sono aures affert: at veritatem et pulcritudinem, et nobi- 
litatem sententiarum etiam indoctior sentiat oportet. Oriuntur 
autem hzc ex communi fonte eorum, quz in eloquentia maxime 
eminent, animo erecto, liberali, et ea, quz vulgus ampla ducit, 
contemnente : id quod imprimis ex iis locis intelligitur, ubi Orator 
sanctitatem fidei atque honorem Reipubl. ceteris rationibus omni- 
bus anteponendam esse docet. Hujus vero doctrinz omnia hic 
plena sunt, ad eamque, quidquid profertur, revolvitur. Quapro- 
pter non mirum est, quod Orationem eximie placuisse legimus Pa- 
nzetio, Stoico, scilicet quem ad honestatem ex preceptis disciplinze 
5186 omnia retulisse, illam in omni actione, etiam repugnante utili- 
tate, sequendam putasse constat.* 

Jam vero quanta vis et gravitas inest argumentis, quibus a De- 
mosthene adversaria ratio refellitur ! Commotum te sentires, si 
judices non secundum hunc decrevissent, przsertim. quum gravi- 
tatem illam ubique magna in refellendo lenitate temperarit. Id 
quod mirabuntur fortasse ii, qui audierunt, rem rari apud hunc 
exempli esse. Sed Oratorem, qui nihil indecorum, nihil alienum ἃ 
tempore moliri consuerat, alia nunc fortasse ad moderationem et 
lenitatem flectere potuerunt,f et vero debuit adversarii ipsius per- 
sona, et eorum, qui ad ejus caussam defendendam delecti essent, 
vtas atque auctoritas.? Ipse quidem Leptines quis fuerit, nesci- 
mus:" veri tamen persimile puto, hominem in civitate potentem et 
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τάξει ToU καλοῦ ποιεῖσαι καὶ τοῦ πρέ- 
ayovroc. 

f Verbi caussa, quod Leptines reus non 
erat. Hoc quid sit, postea explicabo. 

€ De Syndicis loquor, de quorum mu- 
nere plura paullo mox, et in Commentar. 
ad $. λβ΄, seqq. Simul magnitudinem 
caussz arguunt tales tamque clari viri a 
Populo ad id munus delecti. 

h An is sit Λεπτίνης ὃ ἐκ Κοίλης quem 
commemorat Demosth. in Androt. p. 611. 
ed. R. aut ille, quem inimicum ZEschini 
inducit hunc auctorem mentiens Epist. 


ἃ Orat. ad M. Brut. c. 31. Multe sunt 
Demcsthenis tote | Orationes subtiles, ut 
contra Leptinem: multe tote graves, ut 
quedam Philippice: multe varie, ut con- 
tra /Eschinem, false legationis; ut contra 
eundem, pro caussa Ctesiphontis. De sub- 
tilitate orationis, quam Graci dicunt λέ- 
£w λιτήν, ἰσχνήν, ἀφελῆ, videndus a tirone 
impr. Cicero Orat. c, 23. seqq. vel Er- 
nest. Init. rhetor. ὁ, 397. qui sua omnia 
a Cicerone sumsit. Fuerunt olim, qui in 
ea sola Atticum characterem ponerent. 
Tanti res videbatur. 


* Plutarch. in Demosth. $. ιγ΄. TIavairtoc, 
€ , " ^ ; 2 “ Ν er 
0 φιλόσοφος, καὶ τῶν λόγων αὐτου φησιν οὕτω 
γεγράφθαι τοὺς πλείστους, ὡς μόνον τοῦ καλοῦ 
δι᾿ αὑτὸ αἱρετοῦ ὄντος, τὸν “σερὶ τοῦ στεφάνου, 
τὸν κατὰ ᾿Αριστοκράτους, τὸν ὑπὲρ τῶν 
ἀτελειῶν, ποὺς Φιλιπαικούς" EV οἷς πᾶσιν 

, b ^ er ^ c^ * ΄ 

οὗ πρὸς τὸ ἥδιστον ἢ paa roy ἢ λυσιτελέστατον 
ἄγει τοὺς πολίτας, ἀλλὰ πολλαχοῦ τὴν ἀσφά- 
λειαν καὶ τὴν σωτηρίαν οἴεται δεῖν ἐν δευτέρᾳ 


5. extr., nemo dixerit, nisi qui sit divi- 
nus. Videriautem potest idem esse, cu- 
jus dictum quoddam refert Aristot. Rhet. 
III. 10. med. Qwuod pertinere conjicio 
ad tempora, pugnam Leuctricam inse- 
cuta. Sed quod ille fortasse primus. di- 
xerat, Athenas et Lacedaemonem ocellos 
Greciz esse, id. deinde szpe ad alios 
transiit, unde nunc in vulgaribus libellis 
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gratiosum fuisse, ut ejus dignitati parcere, eumque humane et pla- 
cide tractare, Demostheni etiam necesse videri potuerit. Itaque 
sicubi in hominem invehitur, molli brachio facit; nusquam, nisi 
me memoria fallit, acerbis aut contumeliosis verbis. Quidquid 
enim nobis asperius dictum videbitur, de eo ita judicandum est, 
longe aliter Grzcis auditoribus visum esse, Atticis presertim, qui, 
pro prisca sua simplicitate et licentia morum, summos cives in foro 
acerrimis sese conviciis proscindentes audire assuevissent. Quod 
autem a talibus pura est Oratio, tanto est aptior nostri szeculi mo- 
ribus et ingeniis, tantoque plus hec commendatio ejus apud stu- 
diosos eloquentie valere debet. Atque ego neminem fore arbitror, 
qui non diligenter cognita venustate et festivitate illius, excussisque 
etiam iis artibus, quze primum adspectum fugiunt, multum se hac 
una lectione non modo ad judicandum, sed ad scribendum quoque 
adjutum sentiat.^ Unum addam, in quod praterea lectoris animum 
intendi velim, ubertatem et copiam rerum, qua Demosthenes hoc 
argumentum suum dilatavit, in intimos quasi recessus materiz de- 
scendendo, nihil tamen, quod vel alienum esset, vel e longinquo 
petitum, Sophistica arte inculcando, omnibus vero, quz rem claris- 
sima luce circumfundere, et judices in quam vellet partem movere 
possent, occupandis et in usum suum convertendis: ita, ut mirum 
sit, quid de iisdem rebus Phormio attulerit, si ista omnia Demo.- 
stheni reliquit dicenda, quum hic nemini post se dicturo quid- 
quam reliquisse videatur. 


legitur. Ceterum ex modo, quo Dio 
Chrysost. T. I. p. 635. meminit Leptinis 
nostri, non efficitur, hominem suo teim- 
pore obscurum aut ignobilem fuisse. 
Verba Dionis infra dabimus. 

i Sic $. κβ΄. nihil grave se dicere ait, 
quum dicit, leges Solonis a Leptine aut 
non lectas, aut certe non intellectas vi- 
deri. . Locus aliquid ridiculi habet, si 
eum e nostra verecundia et modestia judi- 
ces. Omnino Orator versus finem ex- 
ardescit aliquantum, non tamen eam, 
quam dixi, moderationem deponit. 

k Pertinent huc verba Dionysii Halic. 
Epist. ad Amm. $. Y. 'O περὶ τῶν 
ἀπτελειῶν λόγος, χαριέστατος ἁπάντων 
τῶν λόγων καὶ γραφικώτατος. In quibus 
duze virtutes hujus Orat. laudantur. Alte- 
ram, χάριν τῆς λέξεως, nemo, opinor, igno- 
rat. De altera, qua designatur voce yga- 
φικώτατος, Dionvsius alias non loquitur. 
Sed aliunde nota est λέξις γραφικῆ, quo 
spectat imprimis lzvitas verborum et bene 
vincta oratio. Scriptor de Klocutione 
6.193. Γραφικὴ δὲ λέξις ἡ εὐανάγνωστος" 
αὕτη δέ ἔστιν ἡ συνηρτημένη καὶ οἷον ἤἦσφα- 
λισμένη τοῖς συνδέσμοις κι T. ^. Ex ilo 
judieio Dionysii εἰ loco Platarchi antea 


laudato fluxit fabula Pauwii, viri elegau- 
ter literis tincti, in libro, quem inscripsit 
Recherches philosophiques sur les Grecs 
P. 111. p. 23. ita narrantis: On disoit de 
Demosthene, qu' il ne fut éloqueni. que 
trois fois en sa vie.. Lepidissime! Sed 
snigmatis explicandi caussa hwc addit 
non minus nova, etsi ex iisdem fontibus 
hausta, quos dixi: Le philosophe Pané- 
tius prétendoit qu' il m' y a de U éloquence 
que dans trois harangues de Demosthene, 
dans celle pour la couronne, celle contre 
Aristocrate, et celle contre Leptine, que 
Denys d' Halicarnasse  regardoit. comine 
son chef d' euvre ; mais l opinion la. plus 
générale a accordé cette prérogative à la 
harangue pour la couronne, Immo haoc 
Ciceronis (v. Orat. c. 38.) et aliorum 
opinio fuit eadem Dionysii. Nam est 
apud eum ita de comp. verbb. T. V. p. 
4204. Λόγος ὑπσὲρ Κτησιφῶντος, ὃν ἐγὼ 
κράτιστον ἀποφαίνομκαι τσάντων λόγων. — Sed 
addere licet, τῶν δικανικῶν, ex ipso de 
"Thucyd. judic. T. Vl. p. 949. "Festes 
quidem istarum fabularum non citavit 
Pauwius ; cave tamen credas, alios fuisse, 
quam illos. — Videlicet hoc est, vetera 
novo modo narrare, 
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Est enim hzec Oratio ex genere δευτερολογιῶν, et is, quem modo 
nominavi, Phormio priore loco verba fecerat. Illi generi, re ipsa 
jubente, summa brevitas proposita erat, et nonnunquam, si quis rem 
a decessore suo ab omni parte illustratam putaret, nudo epilogo 
defungebatur. Cujusmodi aliquot Oratiunculze apud Lysiam ex- 
stant.^ Quanquam in gravioribus caussis etiam satis longze Ora- 
tiones secundo et tertio loco afferebantur, qualis Nostri est contra 
Androtionem, et heec Leptinea. Αἵ in talibus vix potuit fieri, quin 
sepe eadem, quz πρωταγωνιστὴς" dixisset, repeterentur, mutatis 
tantum verbis, ordine argumentorum, aliis id genus. Cujus rei 
culpa aliqua, si hzc culpa dicenda est, ne hanc quidem Orationem 
caruisse, ex Hermogene intelligilicet.?^ Quid? quod in ea, quan- 
quam rarius, et multo crebrius in aliis hujus auctoris, ezedem sub- 
inde diversis in locis sententiv resumuntur: id quod miretur ali- 
quis, qua ratione aures Atheniensium tulerint tam fastidiosze. Sed 
ego sic omnino statuo, aliter oratione affici legentem, aliter au- 
dientem. ^ Nimirum alterum, cui vacat prima cum mediis, media 
cum extremis conferre, omniaque secum composite revolvere, talis 
res suboffendere potest; alterum, qui incitate cursum przeuntis 
sequitur, non potest ; sed latet eum, aut, si minus latet, etiam juvat. 
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! Quater ille a Nostro commemoratur 
in Orat. $. ιγ΄. (S. κά. AV. 

7» Vid. Lysiz Orationes XVIII. X XI. 
XXVII. XXVIII. XXIX. ex ordine 
Taylori. Conf. Hermog. περὶ τῶν στάσεων 
c. 5. p. 30. et περὶ μεθόδου δεινότ'. c. 27. p. 
554. ed. Laurent. cum Gregor. Cor. 
Comment. p. 944. Ulpian. ad Orat. no- 
stre init. 

n Scilicet nomina, πρωταγωνιστής, δεὺ - 
τεραγωνιστής, τριταγωνιστής, usu ἃ Scena 
ducto, dicuntur de oratoribus seu caussi- 
dicis, qui se in eadem caussa dicendo ex- 
cipiunt et adjuvant. Simili translatione 
Latini quoque interdum «utuntur, quum 
dicunt actores primarum, secundarum, ter- 
iiarum partium. 

? Περὶ μεϑ. δειν. c. 24. p. 551. ubi osten- 
ditur, quibus modis Orator ab aliis ante se 
dicta proferre possit sine offensione: Ἔν 
τῇ δικαγικῇ ἰδέα καὶ à τῆς τάξεως μεταβολὴ 
χώραν ἔχει, ὥςπερ Δημμοσϑένης ἐποίησεν ἐν 
τῷ περὶ τῆς ἀτελείας. Φορμίωνος γὰρ 
προκατηγορήσαντος τοῦ νόμου, καὶ χρῆσα- 
μένου τοῖς κεφαλαίοις τῆς διαιρέσεως, τῷ 
δικαίω, τῷ συμφέροντι, τῷ καλῶ, τῶ τῆς 
ἀξίας, ἀνέστρεψε τὴν τάξιν μεταβαλών. 
Πῶς δὲ τοῦτο ἐποίησεν, ἐν τοῖς περὶ τοῦ λόγου 
διεξήλθομμεν. Hinc obiter discimus, Rhe- 
torem proprium quiddam in hanc Oratio- 
nem, foríasse commentarium rhetoricum, 
scripsisse. Sed ad illa verba, ἐν τῇ δι- 
xay» ἰδέα, Ita Gregor. Cor. in Explic ati- 
one Hermog. p.938. ᾿Απορῆσαί μοι πίρό- 


τερον ἔπεισι, πῶς προϑέμενος ὃ “εχνικὸς δι- 
δάξαι, ὃ ὅτι ἐν τῷ δικανικῷ ἀλλάσσεται καὶ 
h τάξις, παράδειγμα ἢ ἤγαγε τὸν περὶ ἀτε- 
λείας λό γον" εὔδηλον γὰρ, ὅτι ὑπὸ τὴν πρα- 
γματικὴν οὗτος ἀνάγεται" ^ δὲ πραγματικὴ 
τοῖς τοῦ συμβουλευτικοῦ κεφαλαίοις τέμνε- 
ται, καὶ bg τὸ συμιβουλευτικὸν εἶδος à ἀνάγε- 
ται μόνη τῶν ἄλλων στάσεων δικανικῶν οὐσῶν. 
Ἔστιν οὖν εἰσεῖν, ὅτι ἀπὸ τοῦ σκοποῦ λέγε- 
ται Biens E ἐπεὶ γὰρ σκοπὸν ἔχει κατηγο- 
εῆσαι τοῦ νόμου TOU ὑπὸ Λεαυτίνου τεθέντος, 

h δὲ κατηγορία μέρος ἐστὶ τοῦ δικανῤκοῦ, διὰ 
τοῦτο λέγεται xal δικανγικὸς ὁ λόγος, εἶ καὶ 
à κατηγορία τοῖς τοῦ συμξουλευτικοῦ κεφα- 
λαίοις ᾿κατασχευάζεται" $ δὲ Φορμίων ῥήτωρ 
ἦν, καὶ κατηγόρησε καὶ οὗτος τοῦ νόμου τοῦ 
Λεπτίνου, συγηγορῶν τῷ ᾿Αφεψίωνι, υἱῷ Βα- 
θίππου, τοῦ προκατηγορήσαντος τοῦ νόμου, 
καὶ πρὸ TOU τέλους τῆς δίκης ἀποϑανόντος. 
Κατηγόρησε δὲ καὶ Κτησίππος, υἱὸς Xa Gelov, 
ᾧ συνηγόρει Δημοσθένης. Ἡ δὲ ζήτησίς ἐστι 
πραγματικὴ ἔγγραφος. ὋὉ μὲν οὖν Φορμίων 
πρῶτον τῷ δικαίῳ ἔχρήσωτο" ὁ δὲ Δημοσϑένης 
τῷ τῆς ἀξίας, εἶτα τῷ καλῶ, εἶτα τοῖς 
λοιποῖς X. T. Δ. Locum hue transscripsi 
propter illa, quae habet de genere Oratio- 
nis nostrz.  Howc autem eo pertinent, 
quod veteres magistri singulas Orationes 
in aliquod horum trium generum, delibe- 
rativi, judicialis et epidictiei, includere 
solebant. Quain id plerumque temere et 
parum utiliter factum sit, constat, etiam 
ex hoc loco. Nihil ergo isia quastio ad 
nos, 
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Quin apud auditores, quales Athenis fere essent, in foro atque in 
judiciis, id est, homines mire inter se ingenio, moribus et peritia 
rerum dispares, szepe adeo opus esse potuit, gravissima momenta 
rationum animis et memoriz impensius inculcare, et hoc pacto neg- 
ligentium quoque ac reluctantium assensum extorquere. Qui pro 
concione ibi voluisset Thucydidius esse, nz illi intempestivum stu- 
dium magno stetisset." Verum, ut dixi, hic haud facile ulla sen- 
tentia iteratur, quam non alio atque alio colore inductam novitatis 
quzdam species commendet. | Sed hzc et his similia quilibet sine 
ulla doctrina invenire legendo et existimare poterit: nos agamus 
id, quod proprium est Grammatici, ut lectori viam aperiamus ad 
caussam, in qua Oratio habita est, cognoscendam. 

Is, quem Noster in ea adversarium habet, Leptines legem tulerat 
Athenis, ut quas immunitates honoris caussa adhuc bene meritis 
civibus concedi usitatum esset, ez. pariter omnibus, qui eas acce- 
pissent, adimerentur, et plane tollerentur in reliquum tempus. 
Jam quum in illa Republ. cuique liceret, perlatze ac publice fixe 
legis latorem reum agere, modo ut id intra eum annum fieret, quo 
rogatio esset promulgata; accusavit ita illum Bathippus quidam, 
subscriptoribus duobus.* Subscriptionis enim mos, quem constat 
Rom fuisse, idem in Attico foro viguit. Sed Bathippo mortuo 
ante, quam ea caussa in judicium deducta esset, quum reliqui, (in- 
certum, sponte an consilio Leptinis) ab accusatione destitissent, 
alii duo postea aliquanto, certe anno illo elapso, exorti sunt, qui 
legis tanquam vitiose et perniciosz abrogationem commoverent. 
Illi duo fuerunt Aphepsio, filius Bathippi, et Ctesippus, Chabriz, 
clari imperatoris, Et huic quidem id negotium proprium fuisse 
propter immunitatem patri datam, satis declarat is Orationis locus, 
qui est de laudibus Chabriz :* de Aphepsione nihil tale, neque hic, 
neque alibi, proditur. Sed omnino hujus hominis non magis, quam 
Bathippi, ulla memoria exstat; alterum tanto novimus melius. 


P Conf. Ciceronis Brut. c. 83. et Orat. σιππος, ὁ Χαβρίου «παῖς, καὶ τινὲς μεθ᾽ 


9. 9. Atocties Thucydidem ipse Demo- 
sthenes descripserat, si vera narravit 
Lucian. adv. Indoct. T. III. p. 102. 
Conf. Agathie Hist. II. p. 48. Venet. 
Nimirum in magnis scriptoribus aliud le- 
git homo ingeniosus, illorum similis, aliud 
serva natio imitatorum. Id docent rara 
in Demosthene vestigia imitationis 'Thu- 
cydidise. 

4 Vid. Orat. $. ^£. οἱ Argum. graec. 
Sed nusquam illorum duorum nomina 
leguntur. 

τ Sane ex Demosthene de his duobus 
tantum constat, Auctor tamen brevioris 
Argumenti, a nobis omissi, quem Liba- 
nium ferunt, sic scribit: Φορμίων, xal Κτή- 


& b TY, οἷς συνήγορος Δημοσθένης γίνεται. 
At homini hujus famili: parum fidei ha- 
buerim, 

* Vid. ὁ, ιζ΄, 

! Precipue ex Plutarch. Phoc. p. 744. 
E. et ex Athenceo IV. p. 165., apud 
quem Diphili, 'l'imoclis, et Menandri 
versus de Ctesippo proferuntur, Postre- 
mi poete fragmentum est ex fabula, 
'Ogyi, quam omnium primam docuit O- 
lymp. 114, 4. ut est apud Euseb, in 
Chron. Conf. Corsini Fastorum Att. T. 
IV. p. 54. seq. Fragmentum intulit in 
Menandrea sua Clericus p. 136,  Per- 
ditissimus nebulo fuit iste filius herois, et 
omni generi luxurie et. nequitige dedi- 
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Major autem natu, Aphepsio, συνήγορον habuit Phormionem, Ora- 
torem :* minor, Ctesippus, Demosthenem, qui caussam receperat 
vel propter Rempubl., vel mercede, qui tum mos erat, vel vinculo 


nescio quo cum illo conjunctus." 


In quo id mirabile accidit, quod 


in tam longa Oratione ne semel quidem clientis nomen legimus : 


sicubi nominandus erat, Chabriv filius vocatur." 


Sed ejus rei, 


quz propter caussam hodie prorsus ignotam fieri potuit, si modo 
ulla de caussa, et non fortuito potius facta est, ejus, inquam, rei 
rationes operose exquirere velle, alienum duco et prope ineptum.* 
Sufficit tenere, quod ex Ulpiano et aliunde cognoscimus, Ctesippi 
nomen homini fuisse. Et quidquid est, ab ipso auctore, Demo- 


tissimus. Eo denique processit impro- 
bitatis, ut, quum bona sua omnia prode- 
gisset, etiam lapides divenderet de mo- 
numento, quod patri Populus Athen. 
impensa 1000 drachmarum exsíiruxerat. 
Inde nomen ejus apud Comiocos, etsi tum 
modestos et minime maledicos, in pro- 
verbium cessit, et quodammodo commune 
factum est asotorum. Neque vero Pho- 
cio, hominis corrigendi cura propter 
amorem patris suscepta, quidquam vide- 
tur valuisse ad ejus pervicaciam expu- 
gnandam. Sed haec omnia, mea quidem 
sententia, post tempus hujus Orationis 
acciderunt, cujus tempore, plane non 
dubito, quin Ctesippus prima adhuc zetate 
. fuerit, et ambigui ingenii. Huc et alia 
me deducunt, et anni poetarum, quos ci- 
tavi. Ceterum ipsum quoque patrem, 
Chabriam, nomine ἀσελγείας notavit Theo- 
pomp. in Philippicis, teste Athen. XTI. 
p. 532. B., quod, ut alia ejusdem 'Theo- 
pompi, in libellum suum transtulit Cor- 
nelius Nepos. 

"» [taque propter ordinem etatis, in 
foro Attico observatum, et ipsi Aphe- 
psioni et actori ejus debebatur prior lo- 
cus dicendi, ἡ πρωτολογία. Vid. Argum. 
nostr Orat. et Androtianz, et conf, Ho- 
tom. ad Cic. Divin. in Cecil. c. 15. De 
Phormione, dubito, an ullus preter No- 
strum vetus auctor mentionem habeat. 
Et quis miretur, in tanta turba Oratorum, 
quam illa ztas tulit, plurium, neque tum 
obscurorum, nomina vel obscurata esse, 
vel prorsus intercidisse ἢ presertim si qui 
nibil scripto mandassent. At hoc poste- 
rius an ad Phormionem et hanc ejus 
Orationem pertineat, ambigere licet pro- 
pter Hermogenem, iali modo loquen- 
tem l. c., ut ipsa illi prze. manu fuisse 
videatur. 

v [d vinculum olim nonnulli putarunt, 
amorem matris Ctesippi fuisse. Rem 
narrat Plutarch. in Vita Demosth. $. i£. 
τὸν κατὰ 'Apemoytivoog αὐτὸς ἠγωνίσατο, 


xa] τὸν περὶ τῶν ἀπτελειῶν, διὰ τὸν 
Χαξρίου πσαῖδα, Κτήσιτσπον, ὥς φησιν αὐτός" 
ὡς δ᾽ ἔνιοι λέγουσι, τὴν μιητέρα τοῦ νεανίσκου 
μνώμενος" οὗ [AJ ἔγημε ταύτην, ἀλλὰ Σαμία 
τινὶ X. T. ^. Conf. Ulpian ad Orat. ᾧ. ic. 
At nihil hujus rei habet Dinarchus Or. 
contra Demosth. p. 74., ubi orationes a 
Nostro dicit mercede conscriplas esse 
ὑπὲρ Κτησίπσπου καὶ Φορμίωνος καὶ ἑτέρων 
πολλῶν. Quem locum huc potissimum 
refero, nihil moratus Reiskii animadver- 
sionem, tametsi non negarim, forsan in 
aliis quoque caussis, quas ignoramus, 
Ctesippo eidem Demosthenem se συνήγο- 
ρὸν praebuisse. Quid autem? Nihilne 
caussz fuit Dinarcho, cur duos istos ex 
tot aliis nomipnarit? Immo putem fuisse. 
Certe Phormionis, qui Pasionis fuit li- 
bertus, et diversus haud dubie ab eo, 
qui in Or. ὑπερ δανείου compellatur, Phor- 
mionis igitur illius patrocinium dedecori 
fuisse Nostro, palet ex Plut. l. c., et 
probabile nobis fit ex ipsa Orat. pro 
Phormione p. 958. et duabus seqq. in Ste- 
phanum. 

v Vid. $. 4. .£. 

* Apud Athen. IV. p. 166. B. est su- 
spicio, juvenis nomen ab Oratore celatum 
de industria esse ob ejus publicam ex 
moribus infamiam. ^ Non id equidem ar- 
roganter rejicio, sed admodum dubitare 
me fateor propter ea, quae paullo ante 
de temporibus scripsi.  Penitus suspi- 
cionem rejicit Ulpian. ad Orat. $. 4. 
Qui quam ipse affert rationem, ea satis- 
facere fortasse vibebitur iis, qui rem 
forte fieri potuisse negarint. Nam et 
alibi legimus pueros et adolescentes, 
nullldum suo merito claros, vulgo 
non suis, sed patrum nominibus appel- 
latos. 

Y lis, quos testes dedi in antecedenti- 
bus notis, accedit Aristid. Declam. Lept. 
$. 107. Etsi ibi Καλλίωπωῳ est in Cod. 
Marc. Recte vidit Morellius, quid li- 
brario ante oculos fuerit. 
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sthene, habitam Orationem esse, non a filio Chabriz, sicut alteram 
a Phormione, non ab Aphepsione, id ex iis, qui hactenus passim 
diximus, planissime apparet." 

Sed ante omnia breviter docendum, quo tempore actio a duobus 
illis instituta, et hzec Oratio habita sit. Qua de re partim apud 
ipsum, partim alibi indicia sunt ejusmodi, ut de ipso quoque anno 
liqueat. Ac primum quidem ex eo loco, ubi Lacedemoniorum et 
Thebanorum meminit,? facile intelligitur, Athenienses tum hostili 
publice in hos animo, cum illis autem junctos amicitia fuisse, sive 
ea vera fuerit, sive temporis caussa simulata. Quippe ibi manifesto 
studio res et instituta Lacedzemoniorum excusantur, omnique modo 
quasi colorantur, quum Thebani, tanquam Populus omnis humani- 
tatis expers et improbitate infamis, notentur acerbrssime. Quo 
modo Populi judicia prodi, non Oratoris, quis dubitet? Itaque si 
trium illarum civitatum, de principatu inter se certantium, vel ci- 
viles, vel bellicas res et harum tempora attenderis, utrumque judi- 
cium reperias optime ad id temporis congruere, quod Leuctricam 
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pugnam proximo intervallo secutum est." 


* Animadvertere id opere putavi pro- 
pter Androtianam, Timocrateam, Aristo- 
crateam, alias in privatis caussis a No- 
stro scriptas, quas constat in suggestum 
attulisse eos, quibus scripte essent. In 
tali genere cavendum, ne temere ea, 
que sunt aliorum et diversorum homi- 
num, ad Demosthenem, ejusque res ac 
vitam referamus. ^ Nonnunquam id a 
viris doctis factam vidimus. 

ἃ Vid. $. κγ΄. Conf. $. λέ. 

b Summatim hic a studiosis repetenda 
sunt, quz hunc tractum temporis notabi- 
lem fecerunt. Primum est proelium, a- 
pud Leuctra factum Olymp. 102, 2. Ea 
prima caussa fuit odii Atheniensium in 
' Thebanos, inflammati deinde horum su- 
perbia et imperandi libidine. Vid. De- 
mosth. de Cor. $. €. Mox Megalopolis 
in Arcadia conditur, et Messenii, auctori- 
bus Thebanis, in Peloponnesum redeunt 
Olymp. 102,3. Jam Thebani, tum bel- 
lum in Thessalia gerentes, deseri ccepti 
sunt a sociis, gravate ferentibus illorum 
dominationem : Athenienses autem contra 
Thebanos cum Lacec«emoniis societatem 
et foedus faciunt, quo imprimis imperium 
maris recuperant Olymp. 102, 4. Dein 
Olymp. 105, 2. Thebani, auxilium Per- 
sarum expetentes ad potentiam suam au- 
gendam, ad Artaxerxem legatos millunt, 
Pelopidam et Ismeniam. Olymp. 103, 
3. occupatur a Thebanis Oropus, oppi- 
dum in confinio Attice et Boeotiz situm. 
Olymp. 104, 2. pugna fit ad Mantineam, 
qua penitus concidupt Spartane vires, 


Quoniam enim per hos 


nec ipsi tamen multum juvantur Thebani, 
praesertim orbati consiliorum suorum om- 
nium priucipibus, Pelopida et Epami- 
nonda. Ex adversa fortuna utriusque 
populi jam vires colligit Resp. Attica, 
validior etiam novis copiis navalibus, 
receptaque multitudine sociorum, tribula 
peudentium. Ac sane Resp. ad pristi- 
nam magnitudinem rediisset, magnorum 
quorundam civium adjuta consiliis, si 
non duos insidiatores perzque infestos 
aluisset, morum publicam pravitatem, et 
Philippum Macedonem. Hic, regno 
Olymp. 104, 4. occupato, primum artes 
suas callide tegere, amicitiam quoque 
cum Atheniensibus pangere. Olymp. 
105,2. Idem tamen paullo post amicis 
Pydnam et Potidzeam eripit Olymp. 105, 
3., aliaque mox in Graecorum libertatem 
machinatur, quz non sunt hujus loci. 
Interea socii, novo jugo Atheniensium 
nimium pressi, Chii, Rhodii, Coi et By- 
zantii, bellum movent, (τὸν πόλεμον συμι- 
μαχικόν,) quod grave imprimis exstitit 
vectigalibus Reipubl. Daucitur illud per 
tres fere annos, neque pax insecuta Ol. 
106, 1. opes statim reddidit. — Hinc 
proximis annis querele de afflicta condi- 
lione rerum Atticarum. ἘΠῚ tantum quod 
profligatum bellum sociale erat, quum 
aliud exarsit, quod sacrum vocant, omni 
Graecis fanestissimum. Quanquam ejus 
calamitates Attica minus sensit. Sub 
hnjus belli initia Demosthenem ad. Rem- 
publ. accessisse, a Dionysio et aliis me- 
morie proditum est. Sed hactenus haec, 
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annos Lacedemonii, gravissima clade afllicti, Atticz civitati aemuli 
potenti: desierant esse, Thebani contra, ad summum imperium 
celeriter gradum facientes, omni Graeci; impotentem dominatum 
minabantur; horum odium et metus, ipsa vicinitate Thebarum au- 
ctus, Athenienses callidos rerumque peritos facile eo perduxit, ut 
ad illorum amicitiam se applicarent, cum iisque societatem conjun- 
gerent. At hec nimirum nimis vaga sunt. Neque etiam magis 
certa ratio iniri potest ex iis, quz? Orator de publica inopia Athe- 
narum et exhausto zrario queritur.^ Opportune alia sunt in promtu, 
quz nos ad illud, quod quzrimus, propius ducant. Nam res me- 
morantur Olympiadis 105, Pydna videlicet et Potidza, a Philippo 
occupatz, et interitus Chabriv, qui in primum annum belli socialis 
incidit? "Tum alia proxims Olympiadis succurrunt, Dionysius, 
filius, e regno expulsus a Dione, et Leuco, tyrannus Bospori, ut 
quum maxime opibus florens atque imperio. Atqui hunc princi- 
pem Olymp. 106, 3. mortem obiisse, apud Diodorum perspicue 
traditum est. Jam in cumulum accedit locus Dionysii Halicar- 
nasseif hanc de immunitatibus Orationem testantis habitam esse 


ἃ Orat. $. ἡ. κδ΄, a med. — Continuo ta- 
men hzc faciunt, ut versari tibi videaris 
in tempore belli socialis vel proxime in- 
secuto. Sic vero mireris Oratorem, si 
de classibus {περὶ συμμοριῶν) oravit O- 
]ymp. 106, 3., quz Dionysii Halic. sen- 
tentia est, qua tandem ratione ibi p. 136. 
Atticas opes ceteris civitatibus prope 
omnibus :wquiparare potuerit. Sed ita 
swpe Oratores temporis caussa de Re- 
publ. sua elatius dicunt, quam pro vera 
conditione rerum. Quanquam: ne illud qui- 
dem omnino falso dictum videtur. Illo 
aulem tempore quam summam quotannis 
in Rep. Attica reditus publici confecerint, 
neque ex Oratoribus, nec, quod sciam 
aliunde liquet. Certe locus in Philipp. 
TV., ubi vectigalia civilatis summam 150 
talentüm non superare dicuntur, ad su- 
periora tempora pertinet, si qua omnino 
fides est Orationi illi, quam Orationem 
Valckenaerius, plane me probante, saspe- 
ctam habet in Not. ad Orat. suam de 
Philippo Maced. p. 251. Multo potius 
fidem habendam putem auctori inter Plu- 
tarchea de Vitis X. Orr. T. II. p. 842. 
E., qui narrat, reditus a Lycurgo auctos 
esse ad 1200 talentüm, quum prius fuis- 
sent 60. Nam conjecture Meursii de 
Fort. Att. c. 7. non multum tribuo. Id 
vero mihi non dubium est, Lycurgi, qui 
Orator per 12 annos zrario praefuit, ad- 
ministrationem hanc tempori assignandam 
esse Oratione nostra posteriori, ita ut 
bona vota Demosthenis eventum suum 
potissimum per hunc virum habuisse 


videantur, De ejus cura vectigalium, 
Reipubl. fructuosissima, vide quamvis 
diverse narrata apud Plutarch. 1l. c. p. 
841. B. et 852. B. coll. Taylori Praf. 
ad Lycurgi Orat. et Wesseling. ad Diod. 
Sic. XVI. 88. 

4 Vid. $. ιε΄. et ιζ΄, etibi Comment. 

€ Vid. $. λζ΄, et S'. seqq. Ibi in Com- 
mentario legantur, quz de hoc Leucone 
cognita habemus. "Apxovra eum Demo- 
sthenes appellat, non τύραννον, quippe 
hominem gratiosum, et eum, cujus in 
Rempubl. merita extollere studet, grati- 
ore Atticis auribus, et liberz conditio- 
nis nomine commendans. Ita scpius fa- 
ciunt Oratores. 

f Locum, quo et superius utebamur, 
nunc totum damus ex Epist. ad Ammz- 
um $. Y. ad init. Tom. 1. Οὗτος ἐγεννήθη 
μὲν ἐνιαυτῶ πρότερον τῆς ἑκατοστῆς Ολυμ- 
πιάδος" ἄρχοντος δὲ Τιμοκράτους, εἰς ἔτος 
ἦν ἐμξεβηκὼς ἑπτακαιδέκωτον" δημοσίους πε 
λόγους ἤρξατο γράφειν ἐπὶ Καλλιστράτου 
ἄρχοντος, εἰκοστὸν καὶ πσέμυπτον ἔχων ἔτος. 
Καὶ ἔστιν αὐτοῦ πρῶτος τῶν Ev δικαστηρίῳ 
κατασκευασϑέντων ἀγώνων ὁ κατὰ ᾿Ανδροτίω- 
νος, ὃν γέγραφε Διοδώῤῳ, τῶ κρίνοντε τὸ ψή- 
φισμα «παρανόμων'" καὶ κατὰ τὸν αὐτὸν χρό- 
γον ἕτερος ἐπὶ Καλλιστράτου ἄρχοντος, ὃ περὶ 
τῶν ἀτελειῶν, ὃν αὐτὸς διέθετο χαριέστα- 
τὸς ἁπάντων τῶν λόγων καὶ γραφικώτατος. 
Postremus in hoc loco numerus tum aliis 
vitiatus videtur, tum Tayloro ad Or. in 
Androt. p. 659. Omnes pro anno XXV. 
rescribi jubent X XVII., advocato etiam 
Gellio XV. 28. Itaque simul praecedens 
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Callistrato Archonte, h. e. Olymp. 106, 2. ab U. C. 399. a. Chr. 
8559. Adeo nihil dubitationis relictum videas, quin actionis tempus 
atque ipsum etiam annum teneamus. 

Atque hac eadem opera hoc quoque liqueret, quo anno lex esset 
a Leptine lata, si, quam pridem ea tum obtinuisset, quum hac Ora- 
tione impugnaretur, a nostro aut alio scriptore proditum exstaret. 
Verum nulla adest talis significatio, id quod conjecture locum 
aperit. At Athenis cuique idem jus fuit, legem perlatam et bre- 
vissimo intervallo, et decem vel viginti annis post, ad novum judi- 
cium devocare. Fuit utique id liberum cuique facere, quocunque 
tempore vellet. In hac autem lege, quam non paucis damni pluri- 
mum dedisse necesse est, numne credibile fit, rem ab illis post 
mortem primi accusatoris esse dilatam, aut segniter actam? Etiam 
hoc amplius. In tota Oratione nullus locus est, qui nos cogat 
ademtionem immunitatum e Leptinis lege jam tum perfectam, aut 
quenquam praemio suo jam tum spoliatum putare. Immo nonnullis 
in locis Demosthenes ita loquitur, ut solemus, quum imminentis, 
nondum facte, rei malis proponendis homines ab ea facienda aver- 
timus; nec usquam, quod solet in hoc genere, legis incommoda 
ullo argumento, ab experientia ducto, demonstrat. His igitur de 
caussis veri mihi videtur simile, legem Elpine Archonte, ἢ. e. 
Olymp. 106, 1. latam esse, statimque insequenti anno hac actione 


petitam.^ 


Ipsum argumentum et capita legis ex nullo veterum, prztterquam 
ex hoc Nostro, cognita habemus; etsi ne ipse quidem totam sen- 


tentiam ejus uno tenore retulit. 


numerus XVII. corrigendus erat. Fallun- 
tur viri optimi. Ex computatione Dio- 
nysii Demosthenes natus est Olymp. 99, 
4. Demophilo Arch. Ergo quum extremo 
anno, non ineunte, in lucem editus sit, 
idem Timoerate Arch. (Olymp. 104, 1.) 
dici debebat agere annum XVII, et Cal- 
listrato Arch. (Olymp. 106, 2.) complesse 
annum XXV,., id est, agere a. X XVI. 
Interest nimirum aliquid inler verba, 
ἦν ἐμξεβηκὼς ἔτος, εἰ ἔτος ἔχων, quod po- 
Sterius idem est, ac γεγονώς. Atllamen 
Dionysii ipsa sententia de natali anno 
Oratoris vera non est, quamvis eam et 
Plutarchus sequatur in Vit. Demosth. et 
hodie doctorum plerique omues. | Osten- 
derunt id S. Petitus de Legibus Atticis 
p. 267. et Corsin. Fast. Att. T. If. p. 
139., et nos idem agemus alibi tollendis 
variis in ea re dubitationibus. Interim 
cum illis sequimur scriplorem de Vit. 
X. Orr. qui natalis anni Archontem De- 
xitheum prodit, summum magistratum 
Olymp. 98, 4. a. Chr. 385. Proinde 
yOL. 11» 


Opus est ergo coagmentari ea, 


Demosthenes quum Leptineam Or. habe- 
bat, annum agebat XXX. 

€ Eandem rationem, h. e. ipsum Dio- 
nysium Halicarnasseum, sequitur Anony- 
mus, quem vocant, in Ὀλυμπιάδων ἀναγρα- 
φῇ p.326. Ab ealongius abit Photius 
in loco, quem exscripsi in Comment. $. 4. 
Nihil tamen ibi corrigendum, nisi forsan 
πέντε καὶ εἴκοσι γεγονότα ἔτη, vel ne hoo 
quidem. Hrroris caussa manifesta est ex 
iis, qu;e modo de computatione Dionysii 
monui. 

h Pro Elpine plerique male scribunt El- 
pinicen. lpsa opinio mea de anno latae 
legis non est nova, ut nunc video Petitum 
tracians LL. AA. p.381. Sed is non ha- 
bet, quo eam con(irmet, nisi verba Argum. 
grzci, μετὰ τὸν ἐνιαυτὸν ἐππέστη κατήγορος 
᾿Αφεψίων, υἱὸς Βαθίσσπου κ. T. M. Quodsi 
quis illa, μετὰ τὸν ἐνιαυτόν, aliter accipi non 
posse putat, omninoque Anonymo isti 
aliquid in hoc auctoritatis tribuit, certam 
rem esse sibi persuadeat. Ego probabi- 
lem opinionem attulisse satis habeo, 

54 
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quz pluribus in locis sparsa leguntur, tanquam verba Leptinis. 
Unde efficitur, si modo ab Oratore nihil omissum est, conceptam 
legem fuisse hisce verbis :! 

Λεπτίνης εἶπεν ὅπως àv oi πλουσιώτατοι λειτονυργῶσι, μηδένα 
ἀτελῆ εἶναι, μήτε τῶν πολιτῶν, μήτε τῶν ἰσοτελῶν, μήτε τῶν ξένων, 
ἁπλῶς μηδένα, πλὴν τῶν ἀφ᾽ ᾿ΔΑρμοδίου καὶ ᾿Ἀριστογείτονος" μηδὲ τὸ 
λοιπὸν ἐξεῖναι τῷ Δήμῳ αἰτηϑέντι τὴν ἀτέλειαν δοῦναι. Ὃς δ᾽ ἂν ai- 
τήσῃ, ἄτιμος ἔστω, kai ἣ οὐσία αὐτοῦ δημοσία, ἔστωσαν δὲ καὶ ἐνδείξεις 
καὶ ἀπαγωγαί" ἐὰν δὲ ἁλῷ, ἔνοχος ἔστω τῷ νόμῳ, ὃς κεῖται, ἐάν τις 
ὀφείλων ἄρχῃ τῷ δημοσίῳ. | 

Patet, per hanc legem immunitate fraudari, quoscunque ea un- 
quam Populus Athen. donasset, excepto nemine preter posteros 
Harmodii et Aristogitonis. His duobus enim honores sui integri 
a Leptine relinquuntur, prudenti illud consilio. Ita celebrata et 
sancta etiam tum erat tyrannicidarum illorum memoria apud 
bonum quemque et patrie amantem, ut verendum esset, si quis 
vel ipsos, vel aliquem ex posteris eorum, ullo genere injurize affi- 
cere voluisset, ne eum omnes malum hominem, ne dicam proditorem 
libertatis, judicarent. Meruerant autem illi plurima et amplissima 
preemia, statuas zeneas, honoratiorem in publicis consessibus locum, 
victum Prytanei, immunitatem, alia, partim novo exemplo, ex qui- 
bus pleraque etiam posteris propria manebant.* Sed ceteros omnes, 
ut dixi, lex Leptinea alligat, plane rigideque vetans, immunem esse 
quempiam μήτε τῶν πολιτῶν, μήτε τῶν ἰσοτελῶν, μήτε τῶν ξένων. Qui- 
bus vocabulis tribus comprehenduntur, quotquot liberos incolas 
habuit regio Attica. Primum πολῖται sunt illi, qui, vere et optima 
conditione cives, omnibus juribus et commodis Reipubl. fruebantur. 
Vulgo iidem vocantur ἀστοί. Contra ξένοι vel ii sunt, quos proprie 
dixerunt, peregrini, Athenis commorantes aliquamdiu, vel qui alias 
nominantur μέτοικοι, Latine hodie vertunt inquilinos seu municipes, 
utrumque minus congruenter, ut fit in his rebus. Αἵ quzri potest 
de voce ξένος, utro sensu in lege dicatur. De quo vix nostrum 
esset judicare, si Leptines, quod in Oratione innuitur, ex ambiguo 
fallaciam quzesivisset. Verum non nimis tamen dubitem, quin vo- 
cem przcipue ad μετοίκους referri voluerit Fuerunt autem μέτοικοι 


i Vid. $. 4. Y. κζ΄. Ay. Ex iisdem lo- 
cis, non ex alio fonte, sua hausit auctor 
Argum. greci, sed minus fideliter in 
nonnullis ; ita, ut ex eo legem augeri no- 
lim. Sic nihil est in Oratore de Archon- 
libus lege solutis; etsi hoc non est im- 
probabile. Alia passim habet Aristides 
in Declamatione, quz Morellius ad legem 
xeferenda putat, velut $. 28. Sed ne hoc 
quidem ausim. 

k Stataze H. et A. in foro posite ad 


sera tempora manserunt . Nam quum 
ablatzee essent a Xerxe, instauratz po- 
stea sunt Olymp. 75, 4. Vid. Meursii 
Pisistr. c. 14. et Corsini Fast. Att. T. 
III. p. 171. : 

! Haud scio an nulli antea hoc obser- 
vatum sit, simplici nomine ξένων vocari 
μετοίκους. — Scripsi id autem Aristophanis 


auctoritate Equitt. v. 347., ubi est κατὰ 


ξένου μετοίκου, et ipsius Demosthenis 
cujus locum notavi in Comment. $. ς΄. 
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illi vel ipsi, vel illorum progenies, qui, relicto patrio solo, in Atti- 
cam migraverant, non ad tempus illi quidem, sed ita, ut fide pu- 
blica domicilium ibi ac sedem fortunarum constituerent; fuitque 
hec turba utilissima Civitati. Nam exercebat precipue preter 
ceteros opificia, artes et mercaturam, sequebatur militiam, imprimis 
navalem, Reipubl. quotannis pendebat decem, vel, quod probabi- 
lius est, duodecim drachmas utrowíov nomine, et quasdam pra- 
terea operas praestabat." Atque erant in hoc numero, quem con- 
stat sztepe magnum fuisse, familiz ditissimze et honestissimze :" nihilo 
tamen secius illi plane exclusi erant a Republ. administranda, atque 
adeo civium, quorum quisque, ut in libero Populo, videbatur sibi 
rex esse, indignis vexationibus obnoxii. Media inter hos utrosque 
et eximia conditione fuerunt ἰσοτελεῖς. — Nec raro μέτοικοι, qui ge- 
nere, opibus, bona fama eminerent, vel facto aliquo gratiam apud 
Populum iniissent, ἰσοτελείας honore dignabantur.? Id premium 
solvebat eos operis omnibus, quas in μετοικίᾳ prestiterant, neque 
jam μετοίκιον pendebant, at tanto plus tributi, utpote hac in re 
prope zquati civibus optima lege; ut honorem illi suum magno 
pretio emisse videantur. "Tametsi nihil caussze reperio, cur iis ipsa 
vi hujus przemii suffragium impertitum esse, aut omnino ad cüram 
Reipubl. accedere licuisse neges, si modo a magistratibus et simili- 
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bus honoribus discesseris.? 


Αἱ distinguuntur alibi ab Atticis diserte 
ξένοι et μέτοικοι, ut a Xenoph. Hellen. V. 
1. 12. Nimirum alia potestas nominis 
ξένου latior est, alia angustior. Hanc 
vulgo sequitur usus loquendi: illa et 
locis, quos indicavi, confirmatur et rati- 
one, Res quodammodo illustrari potest 
collato Latino nomine peregrini. Et hac- 
tenus non male Diodorus Sic. XIII. 97. 
videri debet scripsisse, τοὺς μετοίκους καὶ 
τῶν ἄλλων ξένων τοὺς βουλομένους συνα- 
γωνίσασϑαι. Etiam ξενίας γραφὴ in jure 
Attico potissimum ad μετοίκους pertinet. 
Similiter μέτοικοι duplicis generis sunt, 
alii, quos dixerunt proprie, alii ἰσοτε- 
λεῖς μέτοικοι, Nam sic plene dicuntur pe- 
regrini, qui Populi beneficio ornati sunt 
ἰσοτελεία. Dequa continuo exponam. 

" Drachmas 12 posui tum aliis de 
caussis, tum propter notam auctoritatem 
Isci,qu:e difficilius corrumpi potuit, quam 
loci Ammonii et Hesychii. Quod propter 
Valckenaerium monebam. Et idem, Am- 
monium explicans, non meminerat for- 
tasse loci Xenoph. de Vectig. IT. 2., 
unde clare apparet, et terra et mari με- 
Tx»; stipendia fecisse. Sed sananda 
sunt Xenophontis verba Wesselingii ad 
Petitam LL. AA. p. 654. emendatione, 
μέγας μὲν γὰρ ὁ κίνδυνος αὐτῶν, pro eo, 
qnod valgatar, ἀπών. ΑἸΐα nuno omitto 


de conditione μετοίκων, etiam locum De- 
mosth. in Androt. p. 612. ed. R. a ne- 
mine notatum, notabilem tamen.  Cete- 
rum de operis eorum, ex quibus σκαφη- 
φόροι vocantur et rel., nota sunt omnia. 

ἢ In recensu incolarum Alticee, quem 
Demetrius Phalereus egit, inventi sunt 
μέτοικοι 10 000, cives 21 O00, servi 
400 000.  Ctesicles in illustri loco Athe- 
nei VI. p. 272. C. Ergo non mirum 
est, Xenophontem eos majore cura di- 
gnos censuisse l. c. Cephalus, vir bo- 
nus et locuples, idem quem Plato in ser- 
mone de Republica induxit, Athenis vixit 
μέτοικος, ejusque filius, Lysias, ἰσοτελής. 
Vid. Lysie Orat. XII. et Plut. Vit. X. 
Oratt. p. 836. A. 

? Fuit, quum 6mnes simul μέτοικοι civi- 
tate donarentur, quod Olymp. 94, 3. 
factam narrat Diod. Sic. |. c. Idem 
antea fecerat Clisthenes, qui μετὰ τὴν 
τῶν τυράννων ἐκξολὴν σπολλοὺς ἐφυλέτευσε 
ξένους καὶ δούλους μετοίκους. — Aristot. Po- 
lit. HT. 1. p. 141. Conring. Sed ibi, nisi 
quod gravius vitium subest, cum Lambino 
scribendum censeo, inserta copula, δού- 
λους καὶ μετοίκους. 

P [Immo rem itafuisse docerem, si alie- 
nis proposito tractandis lectorem ducere 
vellem. Miror enim, cur Valckenaerius 
cum reliquis, qui hsc traclarünt, plane 
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Fuit harum trium classium, Civitati munera quaedam praebere, 
idque privato sumtu, quas Attici λειτουργίας « vocabant, de quarum 
ratione postea pluribus exponemus. Nunc unum illud explicandze 
legi animadverti debet, vacationem horum munerum nonnunquam 
Populiscito vel lege datam esse iis, qui nimium se eo onere premi, 
aut beneficii in Populum collati pretium meruisse viderentur. Hac 
ferme illa est immunitas, ἀτέλεια, in qua. defendenda Orator labo- 
rat' Minimum id vulgo habitum inter praemia solennia,* quz 
Athenis ex vetere consuetudine et sapienti consilio constituta erant. 
Etenim ampliora et illustriora erant εἰκών, προεδρία, σίτησις, oré- 
$avoc. Sed hwec omnia, dici vix potest, quam rara fuerint priori- 
bus zetatibus, quum Populus, de sua libertate et majestate tuenda 
unice sollicitus, et nimium suspiciosus, omnem gloriam rerum pu- 
blice gestarum sibi vindicaret, civibus, qui res gesserant, maligne 


detraheret.! 


neglexerit Ammonii sui verba, hausta e 
perito auctore, in v. ἰσοτελήςφ. Πάντα 
ἔχων τὰ αὐτὰ τοῖς “πολίταις, TAY τοῦ ἄρ- 
χειν. Ne τὸ δικάζειν quidem Grammati- 
cus excepit. Quam vere, nescio. Nec 
tamen id nescio, ex hac classe ab ipsis 
civibus διαιτητὰς sumtos esse, qualem 
"Theodotum ἰσοτελῆ apud Demosthenem 
legimus in Phorm. p. 912. ed. R. 
rum conf. ad hzc Pollux III. 56. et 
VII. 155. Harpocrat. vv. μετοίκιον, 
προστάτης, ἰσοτελής. Petit. LL. AA. p. 
246. seqq. "Valcken. Anim. ad Ammon. 
p.112. Ruhnken. ad Timeum p. 110. 
Zeunii Not. ad Xenoph.l.c. Quanquam 
post hec omnia vis et ratio ἰσοτελείας 
non satis clara est, partim veterum ipso- 
rum culpa. At prorsus diversam eam 
fuisse ab ἀτελείᾳ, apertum est. Confudit 
has res Potterus Archaol. gr. lib. I. c. 
10., qui plura ibi falsa docet, aut e Petito 
suo trahit. 

4 Vocabulum interdum Latinis literis 
scriptum servavi, exemplo Latinorum, 
qui nomina, Archon, strategus, ephebus, 
etc. servarunt ; alias dixi munera solennia, 
et contra extraordinaria. | Nam duplex 
corum genus fuit, ut postea videbimus. 

* Etiam ἀτελείας duo imprimis genera 
sunt, alterum, de quo nunc diximus, 
quod vacationem dabat a choragia, gy- 
mnasiarchia et ἑστιάσει ; alterum, ad quod 
pertinebant immunitates portorii, reli- 
quorumque vectigalium, alie. Bene hac 
et similia docent Intpp. ad Pollucem 
VIII. 140. et Vandal. Dissertatt. Antiqq. 
et Marmorr. illustr. p. 781. Unum ta- 
imen ab his omissum est, ἀτέλεια ἱερῶν, 
quam Noster tangit $. x£., brevius, quam 
velles in re, quam nullus veterum nobis 
exposuit. Conjeetura ergo. quum uten- 


Cete- 


Itaque statuz honor, quantum accepimus, ante ty- 


dum sit, nisi me mea fallit, Oratoris sen- 
tentiam presse sequens, pertinuit immuni- 
tas sacrorum eo, quod cives debuerunt 
victimas et alias res, fortasse pecuniam 
quoque erogare in templa, sacrificia et 
alia ejusdem generis: ac de his ipsis, 
vel parte eorum, accipiam etiam τὰ γέρα, 
JEschini memorata in loco insigni Orat. 
in Ctesiph. $. 9*. Confirmatur hoc quo- 
dammodo ab Aristotele, qui de magnifi- 
centia loquens in Ethica Nicom. IV. 5. 
sumtus in templa, anathemala et sacrificia 
conjungit cum choragia, trierarchia el 
ἑστιάσει. Sed alterum illorum generum, 
quae superius posui, vel utrumque Greci 
dicunt, quum simpliciter dicunt ἀτέλειαν. 
Et hinc quoque intelliges ἀτέλειαν ἁπάντων 
apud Atticos. Nam nihil ad nos Herodi- 
an. II. 4. Itaque si vectigalium immu- 
nitas continetur noinine ἀτελείας, vere 
Leptines illa ratione potuit uti, quam 
Noster carpit, ne dicam calumniatur $. 7. 
Jam ex iis, qu:e disputavi, varie explicari 
debent immunitales, quas legimus seu 
civitati a civitate, seu privato concessas, 
ut in Inscriptt. ap. Chandlerum p. 20. 
Herodot. I. 54. Xenoph. Hellen. I. 2. 7. 
Psephism. Byzant. in Demosth. Or. de 
Cor. $. κζ΄. ubi ἀλειτούργητοι dicuntur, qui 
Alticis sunt ἀτελεῖς. — Adde Diodorum 
Sic. XI. 43. Nondum enim video, cur 
ἀτελεῖς docto interpreti ibi scriplum vi- 
deatur pro ἰσοτελεῖς : nisi forte in. animo 
habuit locum Xenoph. de Vectig. IV. 12. 

5 Colligere id mihi recte videor ex iis, 
quz Orator habet $. κζ. Apud alios 
rem non memini me legere. 

t Conf. scriptores, quos laudavi in Com- 
mentar. $. ic. ante med. et $. xY. Sed 
illi rem paullo aliter interpretantur. His 
addat tiro Nepotem suum Miltiad, c. 6. 


365 


ranniceidas nemini contigit prziter Solonem," neque eo proximis 
temporibus dignati sunt Miltiades, Themistocles, alii, quamvis 
maxima fama meritorum inter suos conspicui. Eque raro προε- 
δρία, id est, honoratior locus sedendi in ecclesia, theatris, aliisque 
popularibus consessibus, illa etate dabatur: nam ad hunc quoque 
honorem decreto Populi opus erat." Verum Periclis seculo, si Co- 
mico credimus, invasit omnes vanz gloriole amor, et alios przece- 
dendi primamque sedem occupandi cupiditas, przemia autem ob- 
solescere ceperunt; quum, quz antea essent summis meritis ne- 
gata, szepe indignissimus quisque auferret. Dein Populi impotens 
levitas amplissima quzeque, et ipsam civitatem, effudit in primum 
quemque, civem, peregrinum, Graecum, Darbarum; qua de re 
Oratores passim graviter conqueruntur.* "Tum imprimis frequen- 
tata σίτησις, seu σίτησις ἐν Iovravs(o, id est, victus quotidianus in 
Prytaneo, quz res nemini ignota est per historiam Socratis ; et co- 
rone, non insignia regiz dignitatis apud veteres quidem, sed orna- 
menta ejusmodi, quibus Civitates vel se invicem, vel cives suos afh- 
cerent) Plura autem ex his ea lege dari solebant, ut ad filios et 
posteros tanquam hereditatis jure cederent. Certe immunitatis 
dande, quod donum pervulgatius a bello Peloponnesiaco factum 
videtur, vix fuit alia conditio. Itaque quum plures nunc superstites 
essent posteri eorum, qui immunitatem olim meruissent, plures 
deinceps eam facili Populo consequerentur; nonnulli etiam, in his 
improbi homines, nulloque suo merito noti, dolo et fraude usurpa- 
rent, publice vero summa esset inopia: Leptines videri potuit e 
Republ. facere, quod pravam consuetudinem lege ferenda aboleret. 
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" Vid. Meursium de Ceram. gem. c. 16. 

Y De jure «ροεδρίας conf. Casaub. ad 
Theophrast. Charact, 5. et Hemsterhus. 
ad Pollucem VIII. 153. 

* Quantam pretium olim, florente di- 
sciplina, Athenieuses juri civitatis suze 
statuerint, notum est in vulgus, et docent 
exempla negati vel potentibus regibus, 
qualia libelli Antiquitatum suggerunt. 
Sed eximendum iis exemplis est illud, 
quod Potterus aliique inde a Sigonio repe- 
tunt, de Menone, Pharsalio, et Perdicca, 
Macedonum rege, tractum ex Demosth. 
de Rep. ordin. Qui ambo enim hoc in 
loco sola immunitate ornati esse dicuntur, 
eosdem Orator alio loco, ubi illa eadem 
el iisdem verbis recurrunt, sola civitate 
ornatos dicit, nec ibi de immunitate ne 
yp» quidem. Quod utrum ad exempla 
fidei oratori referamus, que passim 
leguntur? an ipsum dicamus, meliora 
e€doctum, in altera Oratione se revocasse? 
Mihi neutro inclinat animus. Nam si 
quid video, Oratio, quz inscribitur περὶ 
συντάξεως, seu de Republ. ordinanda, De- 


mosthenis non est, sed ex aliis ejus, maxi- 
me Olynth. IIT. et Aristocratea ab aliquo 
Declamatore consutis pannis confecta. 
Ceterum plures posteriore tractu tempo- 
rum immunilatem habuerunt principes, ut 
preter Leuconem Dionysius cum filiis, 
Sitalces, rex ''hracum, Evagoras, Cypri- 
us, alii ; ac plures item privati, alibi 
habitantes. Conf. Cic. pro Corn. Balbo 
c. 12. 

X Ut Demosth. in Aristocrat. p. 697. 
sq. ed. R. | Sed vide, quam huic ipsi, 
qui alios accusat talium decretorum au- 
ctores, dicam impingal JDinarchus in 
Orat. contra eam habita p. 33. seq. 

y Vid. Petilum LL. AA. p. 377. 
Quanquam, perlectis /Eschinis et Nostri 
contrariis Oratt. de Corona, illum aucto- 
rem parum desiderabis. 

τ Imprimis σίτησις, interdum et προεδρία, 
Eadem ratio fuil προξενίας et εὐεργεσίας, 
de quibus v. Comment. ὁ, ιδ΄, et x5. 

? Vid. $& x4. Et alios ejusdem notie 
homines fortasse addidit Leptines aut 
S yndioci. 
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Sed age, quo melius statim totius caussz constitutio pateat, in- 
seramus huic loco argumentum Orationis. In quo sic versabimur, 
ut primum eas rationes, quas Leptines ipse, vel ii, qui ejus partes 
sequerentur, videantur attulisse, deinde adversarias Oratoris nostri 
brevi in conspectu ponamus. Nou omnia enim persequemur, sed 
libabimus res summas, quz maxime caussam faciunt, nec plane eo 
ordine, quo apud Demosthenem leguntur, sed sepe ad arbitrium 
nostrum mutato. Ceterum opere pretium faciet, qui, quo loco 
queque ab illo prolata sint, diligenter spectarit, qua in re artis 
plurimum reperiet. Sed jam prodeat (nam obliqua narratione non 
utemur, perspicuitatis caussa) prodeat, inquam, ipsum celebre par, 
contra positis argumentis certans. Primum Leptines : 

** Videntur brevi tempore defuturi esse, qui liturgiis fungantur, 
quandoquidem nimis multi, immunitate ornati, ab hac functione 
et cura se subtrahunt." 

* Jam munera fere ad inopes reciderunt, ditissimo quoque ea 
defugiente. Quare lege opus est, quze inopi multitudini onus levet, 
divites cogat opes suas in usum Reipubl. conferre." 

* Neque enim decet privatos ex immunitatibus divitias quzrere, 
quum Respubl. in summa difficultate numaria sit." 

** Sunt inter eos, quibus Populus hoc praemium impertiit, multi 
parum eo digni, sive quod illud omnino prater meritum accepe- 
runt, sive quod acceptum vita et moribus dedecorant." 

** Quod quoniam szepe nobis extortum est fraude malisque arti- 
bus, quo res certius caveatur in posterum, ita sanciri legem oportet, 
ut sibi ipse Populus in perpetuum interdicat immunitatum datio- 
nem, ac poenz proponantur, si qui petat." 

* Tenotum est hoc premii genus Lacedzmoniis et Thebanis, 
nec apud hos tamen non boni viri exstiterunt, deque patria 
preclare merentes. Neque opus omnino hac invitatione ad bene 
de Republ. merendum esse, maximo est argumento, quod ne ipse 
quidem Populus Athen. ejus olim usum habuit. Immo tum, 
quum Respubl. maxime florebat civium studiis, praemia erant 
tenuissima." 

*€ Cetera, quz: apud nos usitata sunt, statuas, victum Prytanei, 
alia, integra et intacta reliqui rogatione mea, unum et minus illis 
sustuli, immunitatem : ne quis mercedem virtuti a me detractam 
calumnietur." 

** Denique liturgia illze, quarum immunitas esse solet, spectant 
quodammodo ad sacra. Sacris autem muneribus quenquam va- 
care, nefas est." 

Plura ex his sane speciosa sunt et apta ad persuadendum. Sed 
Demosthenes opponit ea, quz vel nuda, omnique oratorio ornatu 
detracto, hodie legentem sollicitare possint, ornata autem Populum 
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nullius rei preter laudem avarum plane in contrariam sententiam 
deflectere debuerint. Sunt enim hzc fere: 

** 'urpe est fidem violare, przsertim publice datam, et in ea 
Republ., qua illustrior nulla unquam fuit exemplis liberalitatis et 
cujusque generosz virtutis, quze Civitas gloriz caussa nullo tem- 
pore nec sumtibus pepercit, neque ad atrocissima pericula expavit. 
Violamus autem fidem gravissime, si revocamus premia, quz olim 
dedimus, Populiscitis sanximus, insculpenda columnis curavimus. 
Itaque si vel maxime immunitas sublata Reipubl. opes augeret, ta- 
men ne sic quidem Leptinis lex tenenda esset. Omni enim com- 
pendio majus detrimentum infligit ea nomini Attico, notasque infa- 
miz inurit nobis, tam singulis, quam universis. Ac monumenta 
illa, quibus fides nostra inscripta est, si auctoritas iis integra mane- 
bit, monumenta nobis erunt preclari moris publici: sin autem — 
eadem illiberalitatem, invidiam et improbitatem nostram apud omnes 
homines testabuntur." 

** Sed leve compendium est, quod tanta fraude commutare sus- 
tinemus. — Multo sunt pauciores, quam Leptines putat, quos, 
praemio illo adhuc usos, in posterum ad munera obeunda adigere 
liceat. Ditissimus quisque enim trierarchia et tributis bellicis fa- 
ciendis distinetur: at hi de vetere more solennibus muneribus va- 
cant. Inopes vero inopiam 'suam habent ultimum et acerrimum 
telum, quo se a nova lege defendant. Sic relicti nobis sunt medize 
sortis homines, qui numero pauci sunt. Atque omnino qui ex ci- 
vibus immunitate fruuntur, ii sunt vix quinque vel sex ; et ex inqui- 
linis, ad summum decem." Sed sumite, ex utraque classe confici 
posse triginta. Quid lucri erit? aut quantulum levamenti tantulus 
numerus multitudini przestare poterit? przesertim quum illos ne in 
singulos quidem annos lucremur, sed universe." 

* Respubl. nihilo fit opulentior immunitatibus tollendis. Non 
enim zrarium attinent impense, quz in solennia munera fieri 
solent. Quid? quod, si qui ex immunitate sibi divitias pararunt, 
ea res etiam in commodum cedit Reipubl., quoniam, quidquid 
lucri fecerunt, ad rei bellicae necessitates conferre queunt. Adeo 
ex hoc dono Respubl. nihil damni contrahit, ut ipsa inde magnum 
fructum percipere videri debeat." 

“Αἴ multi sunt indigni. Audio. Sed primum dignus aliquis 
sit dono nostro, an minus, nunc sero quzritur ; querendum id fuit 
tum, quum quisque donabatur. Nam prudentis est, nihil omnino 
dare, quod olim paenitere possit ; inconsiderati ac maligni, ea, quae 
semel dederit, sine magna caussa repetere. Deinde ipsum hoc, an 

^ Dubites, an hrec computatio a Demo- | iniis, que deimmunibus civibus habet, ho- 


sthene bona fide facta sit, maxime de civi- rum major numerus colligetur. At esset mi- 
bus. Nam si ipsam Orationem sequamur. rum tamen, in tali re fallere velle Populum. 
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quis dignus przmio sit, publice secus judicandum, quam privatim 
in communi vita solet. Si quis enim Civitati sua opera utilitatem 
vel salutem attulit, sit ille ignobilis, sit cetera vitiosus, tamen pu- 
blice ipsi honor et remuneratio debetur. Facto hominis merces 
redditur, non vitz, non moribus. Preterea per se injustum est, 
propter malos quosdam aut indignos, quibuscum judicio experiri 
licet, premia omnibus auferre, et iis quoque, quos omni ex parte 
dignissimos esse nemo negarit. Tales autem inter eos, qui immu- 
nitate a Leptine fraudantur, plures sunt, seu olim de Republ. pra- 
clare meriti, seu etiam nunc merentes. Nam quod nonnulli ex nu- 
mero illorum Jam non vivunt, nihil id nostram fidem mutare potest. 
Vivunt eorum liberi aut posteri, quibus quz a nobis injuria imponi- 
tur, ea non ad hos minus, quam ad ipsos parentes, pervenire pu- 
tanda est. Ita ista lege injuria afficiuntur viri summa gloria meri- 
torum clari, a quibus restitutum et auctum insigniter hoc imperium 
est: in his Conon, haud minor ipso Themistocle, et Chabrias, tot 
tropzeorum de hostibus nostris auctor, dux felicissimus, et aliena 
vitz in periculis providus, idem suc prodigus gloriose. "Tum 
etiam non desunt, quibus nuper demum immunitas ccepit fructuosa 
fieri, quando donum, patribus olim honoris ergo datum, sorte mu- 
tata, ad vitam tolerandam factum est necessarium. Denique est, 
qui vivit adhuc, et prope videt ea, quz agimus, Leuco, Bospori 
rex, cujus in Rempubl. nostram maxima merita exstant et augentur 
in dies. Quid, si ille, quum fractam a nobis fidem audierit, ipse 
suam quoque liberam putabit ? Quid, si immunitatem, si alia, quo- 
rum usus nobis necessarius est, revocabit 1'' 

* Populus hujus doni tribuendi jus sibi interdicere nullo pacto 
potest, nisi forte simul alia omnia, quorum potestatem habet, sibi 
erepta vult. Nam per eandem speciem, qua Leptines ad illud 
utitur, nulla Reipubl. pars est, quze non Populo prima quaque die 
eripi possit cum summo detrimento libertatis." 

* Nihil efficitur exemplis aliarum Civitatum, nedum talium, qua- 
rum instituta a libertate abhorrent. Nec plus valet ipsorum majo- 
rum nostrorum consuetudo. Nam quum eos satis constet adversus 
suorum merita non ingratos fuisse, si alia, ac nos, si etiam minora ἡ 
dederunt, fecerunt illi ex ea, quz tum erat, institutorum et morum 
ratione; neque omnino verum est, nihil illos nisi parva dedisse. 
Unum eorum hoc est dignum imitatione nostra, quod honorem 
nullum revocarunt, quem semel dederant." 

* Quod Leptines premium immunitatis tenue dicit esse, vere 
dicit. Perexiguum quiddam est immunitas; sed propter banc 
ipsam caussam revocanda non est. Preterea quod obvertit, ce- 
tera przemia a se relinqui, unum tolli: primum nihil id juvat eos, 
qui forte hoc uno affecti sunt. Deinde non minus laborabit fides 
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publica, si unum genus tollatur, quam si omnia. Denique Reipubl. 
id ipsum expedit, alia aliis premia proposita esse, ut virtutibus et 
beneficiis civium minus splendidis, qualia vel optatissima nobis 
esse debent, sua merces ne desit." 

* Captiosum atque Sophista dignum est argumentum, quo litur- 
giz solennes cum muneribus sacris confunduntur. Nam harum 
rerum diversam esse rationem, palam est: immo ex universo te- 
nore legis ad liquidum confessumque perduci potest, Leptinem hoc 
proferre, non quia id verum putet, sed ad tempus, et ut nomine re- 
ligionis pretexendo judicium fallat." 

His quidem, quz ita a me collocata sunt, ut facilius cum ratio- 
nibus adversarii, quibus quidque respondet, comparari possint, his 
igitur Demosthenes plura et ad persuadendum potentia momenta 
interponit, ex jure Attico fere petita, ut hzc: 

* Vitiosa est Leptinea lex primum ideo, quod auctor in ea ro- 
ganda legum novarum ad Populum ferendarum formulas legitimas 
et prescriptum jus migravit :" 

* Secundo, quod vel manifesto repugnat receptis legibus, vel 
certe sententize earum et consilio. Hujusmodi v. c. sunt, quz 
sanciuntur de poena irroganda ei, qui sibi praemium petat." 

* Etiam ex alia parte lex vitiosa est in hoc, quod Harmodii et 
Aristogitonis progeniem excipit. Oportet enim legem, presertim 
latam in libera Civitate, qua conditione de omni cive statuere, 
nec secus vetera aut preterita, atque nova aut futura judicare. 
Et quis hanc Reipublicz nostrze fortunam adeo stabilem propriam- 
que przstet futuram, ut nunquam quisquam eadem sibi deposcere 
queat, qua duobus illis olim data sunt?" 

* Sed nimirum habebat factio adversaria, cur talem legem ferret. 
Exercet ea simultates cum pluribus ex numero immunium, hisque 
pra:mia sua ereptum ibat. At turpe est, ut privatas injurias perse- 
quare, auctoritate publica abuti, et inimico tuo lege eripere, quod 
accusatione et judicio conflato eripere non audeas." 

** Syndici, quos Populus delegit legi Leptineze defensores, partim 
suspecti sunt, partim rejiciendi propterea, quod idem ministerium 
illi jam ante in aliis caussis fecerunt." 

* Antiquanda igitur lex Leptinis, et in ejus locum substituenda 
talis, quze tum receptis legibus non repugnet, tum bona fama Ci- 
vitatis nostrae consulat, tum incommodis, si qua ex immunitatibus 
orta sunt, medeatur^ etc." 

Satis diximus de argumento Orationis et statu caussc: itaque 

* Demosthenice legis, quz Leptinez δωρεάς, ὅσας ὁ Δῆμος ἔδωκε, κυρίας εἶναι 
opponitur, nec verba tenemus, nec totam x, τὶ ἃ. Αἱ auctor indicat ipse, verba 
sententiam.  Petitus quidem in LL. AA. legis a se non dari. Quippe sic prae 
p. 382. hiec verba posuit, qua. in Argu- fatur: τί yàg ὁ Δημοσθένους Θούλεται γό- 


mento Greco Anonymi leguntur. Τὰς μος; 
VOL. II. 3n 
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videmur nobis eos quoque adjuvasse, qui forte a Grzece linguz 
cognitione imparatiores ad hanc lectionem accesserint. Patet jam, 
quo in orbe rerum et sententiarum versetur Oratio: in quo multum 
adjumenti est ad melius intelligendum. Attamen ut ea a nobis, 
qui legimus, quoad ejus fieri possit, eodem modo intelligatur, quo 
intellecta quondam est ab iis, qui Oratorem coram audierunt: im- 
primis cognoscenda est ratio, quz Athenis obtinuit, publicorum 
munerum curandorum, nec non legum ad Populum ferendarum 
abrogandarumque. Quibus de rebus, nondum ab omni parte alio- 
rum cura illustratis, longa esset disputatio nostra, si eas propter 
jus Atticum tractaremus : nunc satis erit persequi ea, quz hujus 
scriptionis institutum poscere videbitur. ἃ 

Jam primum illud constat, libertatem suam, tantopere jactatam 
celebratamque, olim civem Atticum, ut Romanum, et ut quisque 
in simillima Republ. vixerit, haud parvo redemtam habuisse. Nam 
uti is, qui civitate Attica fruebatur, summi erat consilii publici 
particeps, atque summorum honorum aditum patentem habebat, 
vquato omnium jure et potestate imperandi; ita eundem przeter 
ipsius publicze curze molestias multa et magna negotia, impensz et 
ministeria onerabant, in commune facienda. In quo genere sunt, 
ut alia praeteream, minus cum hoc loco conjuncta, αἱ λειτουργίαι 
ἐγκύκλιοι, quarum crebra hic mentio fit apud Oratorem nostrum. 
Latine non incommode interpreteris »unera solennia, stata, ordi- 
naria. Hec enim in urbe nullo tempore intermittebantur, cura- 
tione per tribus eunte in orbem. . Cujusmodi sunt χορηγία, γυμνα- 
σιαρχία, ἑστίασις. Εἰ belli tempore duo accedebant nova, εἰςφορὰ 
et roujpapyta.! Sed ad horum duorum posterius, quod sumtus erat 


ἃ Tractarunt priorem partem de mune- 
ribus Sigonius in libro de Republ. Athen. 
IV. 4. et Petitus LL. AA. III. 4. p. 549. 
seqq., alique plures: et difficillimum 
locum de trierarchia, etiam G. Budzus 
de Asse et partibus ejus lib. V. p. m. 
531. seqq. Scheffer. de Milit. nav. II. 4. 
et Tourrellius in Notis ad Demosth. Or. 
de Corona gallice a se versam in CEuvres 
de M. Tourreil, Paris, 1721. 8. T. IV. 
p. 501. seqq. Qui, quz virtus est. Gal- 
lorum paene propria, dilucide, multoque, 
quam Petitus et alii, aptius ad commu- 
nem intelligentiam de ea re scripsit. 
Sed nos passim ea afferemus, quz osten- 
dant, libros istos lectos a nobis esse, non 
exscriplos. 

ε Ulpian. ad Orat. δ. κζ΄, λεῖτον ἐκάλουν οἱ 
παλαιοὶ τὸ δημόσιον, ὅϑεν λειτοὐργεῖν τὸ εἰς 
τὸ δημόσιον ἐργάζεσθαι ἔλεγον. Δά hoc 
conf. Herodot. VII. 197. Etymol. M. 
Ammon. et. Marid, in v. λειτουργὸς vel 
λειτουργεῖν, et ibi Valcken. et Pierson. 


Scilicet voces sunt sola forma diversa, 
utpote ἃ λαὸς et λεὼς ductze, A&iroc,. λέϊτος, 
λεῖτος, λήϊτος, λῆτος, popularis, publicus. 
E postrema formatum λητουργεῖν recte 
Piersonus veteribus Atticis vindicat, si- 
mul in Plutarchi Romulo p. 34. B. 
Scile reponens, λήϊτον yàg τὸ δημόσιον. 
Altera et generalis notio, qua λειτουργία 
dicitur de quacunque opera publicis usi- 
bus preestata, minus frequentatur apud 
Atticos. Brevem historiam verbi, 'T'heo- 
logo prater ceteros legendam, dedit Ca- 
saub. Exercitt. in Baron. Annal. p. 470. 
seqq. Ceterum quod Latine verti munera, 
cogitandum est de Romanorum muneri- 
bus zdiliciis et aliis ejusmodi. Minime 
vero λειτουργίαι miscendze sunt cum ἀρχαῖς 
h. magistratibus, quod a nonnullis factum 
vidi. Temere id collegerunt ex De- 
mosth. de Cor. $. 78. 

f Demosth. ipse ὁ. ζ΄. post med. οἱ 
xaT ἐνιαυτὸν τὰς ἐγκυκλίους λειτουργίας 
(conf. ὁ, κζ΄. ad fin.) λειτουργοῦντες ἡμεῖν, 
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plurimi, non fere nisi opulentissimus quisque adigebatur, ceteri 
perpetua ejus muneris immunitate fruebantur: itemque vicissim, 
quod damno levando esset, trierarchis licebat immunibus esse a 
priori genere statarum functionum.  Eicóopd autem erat omnium, 
nisi qui in nota testataque inopia vitam degerent. Jam explicate 
dicendum de singulis. 

Ac primum nomen χορηγοῦ et inde ducta, solenni Atticis sensu, 
propria sunt de eo, qui a tribu sua editus sumtum praebebat choris 
instruendis et adornandis.^ Res in speciem levis est, at magna, si 
eam ex institutis Grecorum spectes. Notum est enim, Athenienses, 
quibus nulla unquam gens gratius feliciusque virilem gravitatem 
cum ludorum juvenilium hilaritate conjunxit, per omne florentis 
Reipubl. tempus scenz spectaculis et magnificentize fuisse deditos, 
ac tantas in hzec impensas fecisse, quae szepe etiam zerarium et pri- 
vatorum facultates exhaurirent. Sed res, ex primis zetatibus po- 
puli ducta, servata eo constantius et studiosius est, quod partem 
religionum continere putabatur. Fuerunt autem chori varii ge- 
neris. Agebantur alii in theatro, conjuncte cum fabulis scenicis, 
quo in genere frequenter legitur χορηγεῖν τραγῳδοῖς vel κωμῳδοῖς." 
Alii ad ejusmodi spectacula pertinebant, et ad eos dies festos, in 
quibus fabule non darentur, quum choris certaretur dvópiwoic, 


παιδικοῖς, πυῤῥιχιστῶν, reliquis.' 


χορηγοὶ, καὶ γυμνασίαρχοι καὶ ἑστιάτορες. 
Idem adv. Boot. I. p. 996. ed. ἢ, Oix- 
οὖν Μαντίθεον Μαντίου Θορίκιον οἴσουσί (A6, 
ἂν χορηγὸν ἢ γυμνασίαρχον ἢ ἑστιάτορα ἢ 
ἄλλο τι τῶν ἄλλων φέρωσι. (Scil. oi φυ- 
λέται seu 5 φυλή. Nam tribuum erat, 
eos,qui munera przberent, nominare sive 
edere, quod est φέρειν, ἐνεγκεῖν. ^ Conf. 
Comment. ad ὁ. xZ. ad fin.) Xenoph. CE- 
con. I, 6. Ἔτι δὲ καὶ τὴν πόλιν αἰσϑάνομαι 
τὰ μὲν ἤδη σοι πσροςτάττουσαν μεγάλα τε- 
λεῖν, ἱπσποτροφίας τε καὶ χορηγίας καὶ γυμνα- 
σιαρχίας καὶ προστατείας" ἣν δὲ δὴ «σόλεμος 
γένηται, οἶδ᾽ ὅτι καὶ τριηραρχίας μισθοὺς καὶ 
εἰςφορὰς τοσαύτας σοι προζτάξουσιν, ὅσας 
σὺ ob ῥαδίως ὑποίσεις" ὅπου δ᾽ ἂν ἐνδεῶς 
δόξης τὶ τούτων «ποιεῖν, οἵδ᾽ ὅτι σὲ τιμκωρή- 
σονται ᾿Αϑηναῖοι οὐδὲν ἧττον ἢ εἰ τὰ αὐτῶν 
λάβοιεν κλέπτοντα. — Aristot. Ethic. Ni- 
com. IV. 5. Ἔστι δὲ τῶν δαπανημάτων, 
οἷα λέγομεν τὰ τίμια" οἷον τὰ περὶ τοὺς 
θεοὺς δ νυνὸ xal κατασκευαὶ καὶ θυσίαι" 
ὁμοίως δὲ καὶ ὅσα περὶ πᾶν τὸ δαιμόνιον" 
καὶ ὅσα πρὸς τὸ κοινὸν εὐφιλοτίμητά ἐστιν, 
οἷον εἴ “σου χορηγεῖν οἴονται δεῖν λαμπρῶς, f 
τριηραρχεῖν, n καὶ ἑστιᾶν τὴν πόλιν. Idem 
philosophus, vel potius ignotus scriptor, 
in €Econom. If. p. 502. €. de Hippie 
tyranni temporibus: Ὅσοι τριηραρχεῖν, ἣ 
φυλαρχεῖν, ἢ χορηγεῖν, ἢ τινα εἰς ἑτέραν λει- 


τουργίαν τοιαύτην ἤμελλον δαστανᾷν, τίμημα 


Jam vero in his omnibus eum, 


τάξας μέτριον x. T. À. Ubi sine dubio 
verbum φυλαρχεῖν imprimis ad ἑστίασιν 
pertinet. 

£ Vid. Orat. ὁ. ^. 

ἢ Usitatissima hzc notio est verborum, 
χορηγός, χορηγία, χορηγεῖν, in Atticis. Apud 
alias gentes sumebantur potius de eo, qui 
choream ducit. Vid. Athen. XIV. p. 
633. B. et Pollucem IX. 41. Hic notes 
simul, verba illa, proprie unum excellen- 
tius genus notantia, dici etiam de reliquis 
duobus statis muneribus. Conf. notam 
Σκεψώμεϑα δὴ x.-T.^.ad$. (C. Similiter 
ipsum λειτουργεῖν nunc de solis ministeriis 
pacis ponitur, nunc ita, ut bellica com- 
plectatar. Hoc imprimis notandum. 

| Vid. Xenoph. de Mag. equit. off. 
c. 1. extr. Demosth, Philipp. I. $. 50. 
Platarch. Bellone an pace cl. f. Ath. p. 
349. A. alios. 

k Dicuntur in hac locutione actores pro 
fabulis, plane ut in illa celebri, Διονυσίοις, 
τραγωδοῖς καινοῖς, de qua multa notavit 
Hemsterlius, ad Lucian. T. I. p. 166. 

! Huc pertinet munus in pompis sacris, 
et munus ἀρχιθεωρίας, cujus mentionem 
habent Lysias Orat, X X1. p. 700, An- 
docid. de Myster. p. 65. Aristot. Ethic. 
Nicom. IV. 4. et auctt, ap. Vandal. Dis- 
sertatt. landd. VI. 4. Valcken. ad Ammon. 
p. 94. et. Ernest. ad Xenoph. M. S. HH. 
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qui partes choragi receperat, primo loco oportebat deligere, quos 
producere in scenam vellet, et eos per artificem, quem χοροδιδώ- 
σκαλον vocabant, erudieudos et exercendos curare in iis artibus, in 
quibus sibi certatio esset futura, tum chorum vestibus ac coronis 
ad solennitatem ludorum aptis ornare, et omne choragium, id est 
instrumenta, quzecunque seu fabulae docenda seu alii speetaculo 
necessaria essent, privato sumtu przbere. Nihil enim dubitandum, 
quin ejusdem, qui choris scenicis sumtum suggereret, commissio 
totius ludi esset. Nam omnino chorum, tanquam fabule prima- 
riam partem, et eam, unde antiquitus omnis ratio scenz eflloruit, 
ita Greci usurpare consueverunt, ut verbi vis ad universam fabu- 
lam spectet. Sed satis de choragia." 

Alterum, γυμνασιαρχία, pertinet ad ludos gymnieos, in quibus 
juventus exercebatur, et similiter publice in Panathenzis, Hephze- 
steis, Prometheis et aliis solennibus commissiones fiebant. Prze- 
erant his γυμνασίαρχοι, eodem fere, quo choragi, modo a tribubus 
delecti in certum tempus, modo longius illud, modo brevius, non- 
nunquam in unum mensem. Mandata iis erat gymnasii alicujus 
aut ephebei cura summa et potestas, ipsique exercere se volentibus 
oleum, pulverem palestricum, atque alia, quz» usus posceret, sup- 
peditabant, omninoque ludos apparabant." Tertium munus, paullo 
rarius a veteribus commemoratum, ejus est, qui ἑστιάτωρ appella- 
tur. Talem oportebat in sacris festorumque dierum letitia tribu- 
libus suis epulum dare ; quod in illa vilitate rerum venalium, quam 
Athenis fuisse scimus, nisi forte mensa lautitiis opipare exstruenda 
erat, haud magne impensz esse potuit. Id munus qui faceret, ex 
sua tribu sorte ducebatur, nisi si quis sponte se facturum osten- 
disset.^ Jam quzrere libeat, qua fuerit ratio sumtus, in unam- 
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3.12. Fabul:c autem, sive tragicse, sive 
comica, sive satyricz, tribus tantum fe- 
stis Bacchicis dabantur, Dionysiis urba- 
nis magnificentissime, et illo tempore 
plures quam alias, interdum ad sedecim. 
De qua tota re vid. egregiam Diss. Bar- 
thelemii in Mem. de l' Ac. d, Inscr. et d. 
B. L. T. XXXIX. taque ubi com- 
memorantur choragi in Panathenzis utris- 
que, in Thargeliis, in aliis solennibus, ibi 
de altero genere chororum, non de sceni- 
co, cogitandum est. 

7? Accuratior tractatio rei hujus loci 
non est. Nihil igitur dixi de certatione 
choragorum, nihil de ἀντεχορηγοῖς (h. e. iis, 
a quibus certamen fiebat, cuique pro tribu 
sua) quod verbum rari usus legimus apud 
Andocid. in Alcib. p. 121. et Nostrum in 
Midiam $. 17. ante med. $. 18. ἃ med. 
nihil denique de praemiis, quorum honor 
ad ipsas tribus pertinebat, de tripodibus, a 
victore cum magna cerimonia consecratis 


etc. Tamen conferre operz pretium erit 
Aristoph. Ran. v. 94. ejusque Schol. ad v. 
406. Antiphont. Orat. ult. περὶ τοῦ χορευτοῦ, 
Demosth. Midianam passim cum Ar- 
gumu. gr., adv. Phanipp. p. 1045. ed. 
R. Isxi Or. de Dicaog. hered. p. 113. 
De Apollod. hered. p. 187. et ex recenti- 
oribus, preter libros notos, Vandal. l. c. 
p. 675. seqq. 

» De discrimine γυμνασιάρχου et γυμνα- 
στοῦ nota est admonitio Perizonii ad /Eli- 
an. V. H. 11. 6. Ad reliqua conf. Schol. 
ad Orat. ὁ. ^. in fin. Vandal. p. 584. seqq. 
et Corsin. Fast. Att. II. p. 133. Ex 
conjectura oleo adjeci pulverem, de cujus 
geuere vide loca, quz designat Casaub. 
ad Theophr. Char. 5. 

? Conf, Pollux III. 67. Harpocrat. v. 
ἑστιάτωρ. | Salmas. Observatt. ad Jus 
Att. et Rom. p. 72. Hinc ἑστιᾷν τὴν 
φυλήν, apud Demosth. in Midiam $. 44. 
et alibi. 
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quamque harum rerum necessario faciendi. Sed equidem nihil us- 
quam legi relatum, nisi hoc, choragi fuisse munus sumtuosissimum, 
presertim in tragedia et Dionysiis magnis, sumtuosius etiam in 
certamine tibicinum, quam in aliis.» Et narrat nescio quis apud 
Lysiam, triginta minas se choragum tragedis, comedis sedecim, 
Prometheis porro gymnasiarchum duodecim, rursus choro pyrrhi- 
chistarum Panathenzis magnis octo, parvis in eodem certamine 
septem, et cyclio choro tres impendisse.? Ex quo intelligitur, tan- 
tum uni tragico muneri potuisse impendi, quantum quatuor aliis 
honeste sufficeret. 

Pergamus ad alterum genus munerum, temporarium et extraordi- 
narium, εἰεφορὰν et τριηραρχίαν. Quorum nominum prius significat 
pecuniam ad necessitates belli conferendam, unde precipue stipen- 
dium militi persolveretur. Collationis hujus descriptio fiebat ex 
censu, varie pro usu rerum ac temporum.  Strategorum cura erat, 
hoc et alterum munus bellicum ordinare, ad eaque vocare cives, ac 
lites et caussas forte de iis ortas judicare. Qua in re non raro 
haec fraus versata est, ut qui cuipiam incommodare vellet, eum suf- 
fragiis suis in numerum ditissimorum aut superiorem classem ad- 


scriberet. 
stophanem apparet.' 


Id quod ex Cleonis comminatione quadam apud Ari- 
Mox, Oratorum nostrorum szeculo, 


hoc 


omne onus legimus solis mille ac ducentis civibus impositum, tali 


ordine." 


» Demosth. in Midiam 1. c. Ὑραγωδοῖς 
κεχορήγηκέ 7 ποτε οὗτος; ; ἐγὼ δ᾽ αὐληταῖς &y- 
δράσι" καὶ ὅτι τοῦτο τὸ ἀνάλωμα ἐκείνης τῆς 
δαπάνης πολλῶ πλεῖόν ἔστιν, οὐδεὶς ἀγνοεῖ 
δήπου. Mirum est, quid intenderit pre- 
tium posterioris certaminis. Possunt fu- 
isse rei alie caussze, quas ignoramus. 
Unam conjecerim fuisse hanc, quod, quum 
fabulis agendis cives gratuitam operam 
darent, ad illud peregrini artifices con- 
ducendi essent. Et omnino apud veteres 
parva mercede contenli non erant tales 
artifices. 

4 Lysias Orat. X XI. princ. Locus est 
classicus ac varii usus. Quare posthac 
eum apponemus αὐτολεξεί, 

rSolennia hic sunt εἰςφέρειν χεήματα, 
εἰςφέρειν εἰς τὸν πόλεμον, εἰς τὴν σωτηρίαν 
τῆς “πόλεως, εἰςφορὰς εἰςφέρειν, et de homini- 
bus, qui id munus faciunt, οἱ εἰςφέροντες. 
Vide, ut onum ex numero antiquiorum 
citem, Lysiz Orat. XII. p. 596. ibique 
Markl. 

* Vid. Orat. adv. Pheoenipp. passim, 
et adv. Boeot. I. p. 996. ed. R. ubi Man- 
titheus, actor, ita ait: Τίνα οἱ στρατηγοὶ 
τρόπτον ἐγγράψουσιν, ἐ ἐὰν εἰς συμμορίαν ἐ ἐγγρά- 
φωσιν; ^ ἐὰν τριήραρχον καθιστῶσιν; ἣ nh, ἂν 
στρατεία τὶς 9, τῷ δῆλον ἔσται, πότερος ἔσϑ᾽ 


Singula tribus (decem autem tribus erant Athenis) cen- 


ó κατειλεγμένος ; ; Formule hujus, εἰς συμ- 
μμορίαν ἐγγράφειν, gemina illa est apud Ari- 
stophanem, εἰς τοὺς πλουσίους ἐγγράφειν, 
versibus mox ponendis. Omnino po- 
testas Strategorum nota est, etiam hoc, 
quod illis idem jus fuit, ac Prytanibas, 
in urbe conciones et ecclesias habendi. 
τ Equitt. v. 923. 


Δώσεις ἐμοὶ καλὴν δίκην, 
ἱπούμκενος ταῖς  εἰςφοραῖς" 

ἐγὼ γὰρ εἰς τοὺς πλουσίους 
σπεύσω σ᾽ ὅτσως ἂν ἐγγραφῆς. 


" Unus nobis hic sequendus est Ulpia- 
nus in his verbis (primam enim partem 
Scholii omitto, alienz? manus laciniam, 
et minus antiquam, ut opinor) ad De- 
mosth. Or. Olynth. A. ad ἤη. δέκα οὐσῶν 
φυλῶν καὶ ἑκάστης προβαλλομένης ἀπὸ 
ἑκατὸν εἴκοσι, συνέβη τοὺς πσάντας εἶναι λει- 
τουργοὺς ιλίους διακοσίους. ᾿Ἐμέριζον, οὖν 
αὐτοὺς duró ἑξακοσίων ἀνδρῶ ὧν, δ᾽ ἐστιν, Avr 
δέκα συμιμοριῶν' πάλιν δὲ E ἑκατέραν τῶν δύο 
μερίδων τούτων ἔτεμνον εἰς δύο, 0 ἐστιν, εἰς 
τριακοσίους ἐν ἄνδρας, κατὰ τασέντε δὲ συμ.- 
μορίας. Οὗτοι δὲ ἦσαν οἱ τριακόσιοι οἱ σπτάνυ 
«πλούσιοι, οἱ πρῶτοι" οἵτινες προειςέφερον τῶν 
ἄλλων τε καὶ εἶχον αὐτοὺς ὑπακούοντας εἰς 
πάντα, ὥςτε συμβαίνειν εἰς δύο μερίδας εἶγαι 
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tenos vicenos, qui ditissimi essent, de suo corpore prodebant. Hi 
omnes in partes binas dispertiti efficiebant viginti classes, συμμο- 
píac, sexagenorum capitum singulas, et in singulis tribubus binas. 
Ita collecti mille ducenti rursus in duas partes dividebantur, sex- 
centorum hominum utramque; easque rursus in binas, ut essent 
quatuor, unaquzeque trecentorum. [sti vero trecenti, divitiis cete- 
ram turbam anteeuntes, principes erant in conferendo, et urgente 
bello pecuniam reprzsentabant, quam deinde minus iniquo tem- 
pore a tenuioribus redigerent : quare eos dicto audientes habebant 
in rebus omnibus." Ex quo factum erat, ut omnes in duas partes 
divisi essent: siquidem qui ab utraque erant parte, quodammodo 
trecentis ditissimis, qui utrinque erant, adharebant. Ceterum 
istze classes habebant singule suos principes, ἡγεμόνας συμμοριῶν, 
itemque curatores, ἐπιμελητὰς συμμοριῶν." Horum alteri, copia di- 
vitiarum ceteris omnibus prwstantes, videntur συμμορίτας suos ad 
muneris partes vocasse, et, si quis inter illos minus valeret, ejus 
ipsi partes sustinuisse: curatores autem in classibus eodem mini- 
sterio videntur functi esse, quo aliud notum genus curatorum in 
tribubus, ἐπιμεληταὶ τῶν φυλῶν, videlicet ut classes ad conventus 
convocarent, atque ad eas de communibus rebus referrent. 

Hc tota descriptio civium talis, qualem nunc retuli, quo tem. 
pore primum in eicóopaic sit inducta, nullus Oratorum nos docet. 
At vero Philochori fragmentum servatum est ex Atthide,* quod 
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Orat. de Philoctem. hered. p. 154. Ubi 
quod est ἐν τοῖς τριακοσίοις εἰςφέρειν, ab 
eodem alibi dicitur ἐν πρώτοις, de Apol- 
lod. hered. p. 187. Lysias, quamvis 
sepe de omni genere munerum loquatur, 


ποὺς πάντας" εἴγε οἱ τῶν ἑκατέρωθεν ἦσαν 
ὥςπερ ἡνωμκεένοι τοῖς ἑκατέρωσεν τριακοσίοις, 
τοῖς πλουσιωτέροις. Εἶχε δὲ ἑκάστη μερὶς 
τῶν τεσσάρων ἴδιον στρατηγὸν καὶ ἴδιον 


ῥήτορα" ὅμως δὲ «πάλιν τῶν δευτέρων καὶ οἱ 
ῥήτορες καὶ οἱ στρωτηγοὶ ὑπεῖκον τοῖς προτέ- 
puc. Quod h.l. est προτελεῖν vel προειςφέ- 
£t τῶν ἄλλων, id habes etiam in Midiana 
4. 43. adv. Pheenipp. p. 1046. ed. R. 
adv. Polycl. p. 1208. ed. R. — Et inde 
προειςφοραί. Plane autem sentio cum Va- 
les. ad Harpocrat, p. 73., ultima ista de 
Strategis et Oratoribus utrorumque falsa 
esse, et exsculpta ex verbis auctoris male 
intellectis. De toto Scholio intelligi non 
vult Valesius. 

* Horum trecentorum in Republ. De- 
mosthenes Olynth, A. $. S'., ubi Scholion 
illad legitar, clare meminit : Πρότερον «£v 
γὰρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι! εἰςεφέρετε κατὰ 
συμμορίας" νυνὶ δὲ πολιτεύεσθε κατὰ συμ- 
μμορίας. Ῥήτωρ ἡγεμὼν ἑκωτέρων, καὶ crga 
τπηγὸς ὑτσὺ τούτω, καὶ οἱ βοηϑησόμενοι οἱ 
τριακόσιοι" οἱ δὲ ἄλλοι ταροςνενέμκησθε, οἱ 
μὲν ὡς τούτους, οἱ δὲ ὡς ἐκείνου" Quse ad 
verbum repetuntur ab auctore Orat. περὶ 
Συντάξεως ᾧ. ζ΄. Meminit eorundem etiam 
Iszeus, qui etate paullo antecedit No- 
strum, atque ille primus, ni fallor, in 


nusquam nec trecentorum, nec symmo- 
riarum mentionem intulit. 

v Vid. Harpocr. v. ἡγεμὼν συμμορίας, 
et Pollux III. 58. Decem annos eum 
locam tenuit Demosthenes, quem vid. de 
Cor. ᾧ. λ΄. ante med. et $. £Z'. ad fin. in 
Mid. $. 44. in Aphob. II. p. 836. ed. R. 
alibi. Rarius alterum vocabulum occur- 
rit, ἐπιμελητὴς συμμορίας, ut in Everg. 
et Mnesib. p. 1145. ed. R. et in sola tri- 
erarchia. — — 

X Apud Harpocr. et alios in v. συμ κο- 
eia. Petitus et ejus asseclae hoc fra- 
gmentum ad solam trierarchiam Lrahunt, 
neque omnino quidquam de symmoriis 
dicunt in eicpogic, velut in illis talis de- 
scriptio nulla fuerit. Inde plura turbata 
suntin hae disputatione. Ego accura- 
tius distinctis locis, quae alterius utrius 
generis symmoriarum menlionem habent, 
non dubitavi, quin ratio, inilio usitata 
in εἰςφοραῖς, serius demum  migrarit in 
trierarchiam. — Putes etiam, rem deinde 
obsolevisse in εἰςφοραῖς, quum Orator di- 
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docet simpliciter, Populum in symmorias divisum esse Nausinico 
Arch. Olymp. 100, 3. Quz res licet illum unum auctorem habeat, 
tantumque universe prodita sit, et eo modo, quo Grammatici abuti 
solent, id est, non disertis verbis auctoris, sed per compendium ; 
veri tamen per est simile, Philochori narrationem ad εἰςφορὰς perti- 
nere, przesertim quum in iis novum ordinem quendam illo Archonte 
inductum ipse Orator noster non obscure significet. Adde pra- 
terea, quod ante Olymp. 100, 3. apud nullum veterum, qui super- 
sunt, ne nomen quidem symmoriz in neutro genere bellici muneris 
occurrit; Ceterum vehementer cives pressit hoc onus. Nam 
quodam tempore reperimus eos quintam partem annuorum redi- 
tuum contulisse; quin etiam, si quis plures domos fundosve possi- 
debat, eum probabile est totidem nominibus in classem esse ad- 
scriptum. 

Sequitur trierarchia, onus olim molestius et sumtuosius ceteris 
omnibus, etiam hodie, quanquam sine sumtu, molestissimum, si quis 
rationem ejus penitus cognoscere cupiat. Quippe quz passim ve- 
teres de ea dixerunt, diligenter in unum conducta czcam faciunt 
molem rerum, cui lucis aliquid afferre difficillimum est. Nam 
quum aliam aliis temporibus trierarchiz rationem fuisse, totumque 
ordinem identidem immutatum esse constet, harum immutationum 
vel nulla, vel tenuissima nobis in libris veterum vestigia relicta 
sunt. In his autem rebus nemo ignorat, quam parum sciatur, nisi 
quis tempora sciat, et ad annum suum quodque redegerit. Quod 
ni fiat, ne id quidem bene explicari poterit, quid sit trierarchus. 
Nihil enim nos juvat, si quis cum vulgo narrat, civem esse, qui 
navem bellicam, armamenta navalia, remiges, alia ejus generis 
prebuerit. Nos igitur disputationem nostram ita instituemus, ut 
primum paucis quzeramus de antiquiore zetate, tum ordine enarre- 
mus, qua nostri Oratoris seculo mutata esse videantur. 

Jam quadringentos olim ad functionem trierarchize esse delectos, 
apud unum Xenophontem legimus." Sed nihil hic de ratione deli- 


cat in Olynth. A. $. S". Πρότερον εἶςε- 
φέρετε κατὰ συμιμορίας" νυνὶ δὲ X. T. ^. 
Oratio autem ἰμβθοὸ habita est Olymp. 
107, 4. 

Y Io Androt. p. 606. ed. R. Ubi in 
transcursu attinguntur εἰςφοραὶ αἱ ἀπὸ Nav- 
ewixov. Quas propter Philochori locum 
potius intellexerim esse collationes Nau- 
sinico Arch. institutas, quam Nausinicum 
quaestorem quendam, ut apud Reisk, est 
in Ind. Demosth. histor. Conf. Taylo- 
rum in Not. ᾧ, ιδ΄, et Corsini F. A. T. III. 
p. 301. 

* Unus locus est, qui huic sententiae 
obstare videatur, apud lIsxum. Vid. 
notam r p.378, 


ἃ Propter posterius vid. Orat. adv. Po- 
lycl. p. 1208. ed. ἢ. Prius illud factum 
est certe circ, Olymp. 103., teste Orat. 
I. in Aphob. p. 815. ed. H., cujus loci 
caussa Orationem eam laudat Harpocr. 
l.c. Discimus inde, et ex II. in Aphob. 
p. 836., collatas tum Demosthenis nomi- 
ue ἃ tuloribus ejus esse de minis vicenis 
quinis drachmas quingenas, quae est, ut 
dixi, quinta pars. Apponitur, non plus 
dedisse ''imotheum Cononis, οἱ ditissi- 
mos. Orationes illo omnium prim: fu- 
erunt Nostro, habit: Olymp. 104, 1, 
Utile erit in. his rebus, quoad poterit, 
ubique auctoritatum tempora annotare. 

^ De Republ, Athen. HE. 4, Τριήραρ- 
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gendi, nihil, quantz illis curze classis fuerit. Itaque advocandi 
sunt supparis zetatis testes, Aristophanes et Thucydides." Quorum 
fide hoc ponere certum licet, belli Peloponnesiaci tempore trierar- 
chos naves accepisse de publico zedificatas, nihilque aliud ab ipsis 
exactum esse, nisi ut naves remigio et armamentis instruerent, tue- 
renturque. Ne victum quidem aut stipendium classiariis dare vi- 
detur trierarchus debuisse: si quis hzc vel etiam alia plura ex 
privato addebat, liberalitas ea erat, non munus lege impositum. 
Verum hic quoque interdum factum est, ut cives cogerentur plus, 
quam przscriptum et imperatum esset, impendere. Scilicet Stra- 
tegi, qui malevoli essent in aliquem, navem ei attribuere solebant 
vitiosam et mutilatam, 4185 quamprimum refici, ac tantum non de 
integro fabricari deberet. Omnino putes, jam tum trierarchiam 
magni sumtus fuisse.? 

Demosthenis autem tate res plures commutationes habuit, 
variis legibus alio atque alio modo comparata.* Imprimis szepe nu- 
merus hominum uni navi attributorum variavit, pro eo ut temporis 
difficultas ferebat, quum pauciores in dies fierent, qui opibus vale- 
rent, et tantos sumtus tolerare possent. Primum bini tantum una 
navi adornanda occupabantur, quo modo rem apud Oratorem re- 
perimus constitutam Olymp. 104, 1. et 4 Neque tamen intra 
hunc numerum substitit, sed nonnunquam advocati ad unam navem 
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sunt terni, quini, seni, deni, etiam quinideni.* 


yo καθίστανται τετρακόσιοι ἑκάστου ἐνιαυ- 
τοῦ, καὶ τούτων τοῖς ξουλομένοις διαδικάσαι 
ὅσα ἔτη. 

* Alter in Equilt. v. 913. ibique Schol. 
et Ran. v. 1096. "l'hucyd. VI. 31. Conf. 
Isocrat. adv. Callim. p. 565. A. Ad 
idem tempus, aut antiquius etiam, spe- 
ctant fortasse, quz» Pollux VIII. 108. 
et Hesych. v. γαύκλαροι habent de naucra- 
riis. Ibi vid. Intpp. Sed de hac tola 
re parum babemus ex plorati. 

d Is certe, qui. munera magnificentis- 
sime a se obita jactat apud Lysiam l. c., 
septem annis narrat sex talenta a se in 
hoc munere effusa. 

e Demosth. de Cor. $. λά. Καίτοι κατὰ 
τοὺς παροτέρους νόμους X. T. ^. ta is et 
alibi loquitur de pluribus legibus pro- 
pter rem trierarchicam latis. Nulla ha- 
rum superest. 

f Orat. in Midiam $. 43. Κὠγὼ xar ἐκεί- 
γους τοὺς καιροὺς ἐτριηράρχουν, εὐθὺς EX «σαί- 
δων ἐξελθών, ὅτε σύνδυο ἦμεν οἱ τριήραρχοι. 
Atqui Demosthenes in album civium re- 
latus est Olymp. 103, 3. anno etatis 
XIX. Ergo illud, εὐθὺς ἔκ παίδων ἐξελθών, 
pertinet ad Olymp. 103. exeuntem, vel 
ineuntem 104. Pretuli autem. Olymp. 
104, 1. propter ea, qua narrantur in 


. Or. II. adv. Aphob. 


Coibant tales so- 


p. 841. ed. R. De 
altero numero conf. Orat. adv. Polyclem 
p. 1218. et ad hunc locum Petit. LL. 
AA. p. 359. 

8 Ulpian. ad Orat. Mid. $.43. TIoAAai 
περὶ τὰς τριηραρχίας ἐγίγνοντο μεταβολαὶ διὰ 
τὸ μέγεθος τοῦ ἀναλώματος. Καὶ ὁτὲ μὲν 
σύνδυο ἧσαν" ὁτὲ δέ, σύντρεις" καὶ ὁτὲ δέ, καὶ 
δέκα τριήραρχοι" ὁτὲ δὲ χίλιοι. 'o γοῦν Δη- 
(μοσθένης ὃ ὕστερον δυοῖν “πριήρων ἕνα τριήραρχον 
ἐποίησε. Καὶ ὁτὲ μὲν h πόλις τὴν κωτα- 
σκευὴν καὶ τοὺς ναύτας ἐδίδου, καὶ RAóVOV τὴν 
ναῦν ὁ τριήραρχος πσαρεῖχε" ὁτὲ δὲ σύμπαντα 
οἴκοθεν οἱ τριήραρχοι παρεῖχον. De trinis 
etiam sequens Scholion loquitur, cetera 
ineptum : Tiv τριήρη ἐπλήρουν ἢ σύντρεις, ἢ 
ὅσοι δήποτε. In prioribus Petitus rejicit 
verba, ὁτὲ δὲ χίλιοι, omnino me probante, 

saltem in illo contextu. Αἱ quod idem 
in iis, que proxime przcedunt, emendat, 
ὁτὲ δ᾽ ἑκκαίδεκα, illud non imiter. Plura 
huc spectantia vetus scriptor scire po- 
tuit, quorum auciores hodie deficiunt. 
Ceterum cum Ulpiani auctoritate con- 
junxi verba Hyperidis ap. Harpocr. v. 
συμηκορία. Nam ibi quoque de conjectu- 
ris Petiti, pessimi conjectoris, consentio 
cum Wesseling. "emerarium est, in du- 
biis et incertis testimonia refingere. Id 
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cietates permixti opulentiores cum minus opulentis, ea conditione, 
ut omnes zqualiter conferrent, ne nimium premerentur ii, qui 
singuli per se parandz navi impares essent, aut videri vellent. 
Omnino videtur trierarchia ab opulentioribus szepius ad suum com- 
pendium ordinata esse, et eo quidem tempore, in quo nunc versa- 
mur, prope liberum cuique arbitrium permissum, in quam portio- 
nem impensze venire vellet. ltaque factum est aliquando, ut plane 
viderentur defore, qui munus ex ordine obirent. [ἃ quod colligi 
puto posse ex eo, quod Olymp. 105, 3. exstitisse primum traduntur 
voluntarii trierarchi.^ Sed horum quz ratio fuerit ac descriptio, 
non traditur, immo ne id quidem constat, an forte illi operam 
suam duntaxat ad unius belli Euboici necessitatem obtulerint. 
Utut est, proximo statim intervallo mutatio placuit. —Constituti 
sunt ad trierarchiam, quod jam prius in εἰςφοραῖς factum erat, mille 
ac ducenti cives ex numero eorum, qui domos, fundos, alia quz 
moveri non possent, numosque, seu fenore seu apud mensam pu- 
blicam occupatos, possidebant. Id corpus autem non puto omnino 
ex iisdem compositum fuisse, qui essent in classibus εἰοφερόντων: 
videntur potius ex iis, quibus modicze divitize essent, plures in solis 
sicóopaic contulisse, vacáSse contra a trierarchia.* ^Constitutze 
igitur ad hanc quoque viginti symmoriz, sexagenorum hominum 
singule, ex quibus etiam plures, quam ante, unius navis caussa 
jungebantur; dubium tamen an manente illo delecto ordine tre- 
centorum.' Atque hzc ratio trierarchiz facienda vocata est συν- 
τέλεια, id. est contributio, et συντελεῖς, ex quibus societates istz 
fiebant." Cujus rationis, etsi quasi prazetereundo, ita tamen Orator 


qui facit, ipse quasi regulam, qua uten- 
dum est, incurvat, 

b 'Tribus verbis rem, tanquam notam 
auditoribus, tangit Demosth. de Cor. $. 
x9. Nobis adeo de tempore dubitare 
liceret, absque Diodoro Siculo si esse- 
mus XVI. 7. Conf. A. Schotti Vit. De- 
mosth. ad Olymp. 105, 3. 

! Haud scio, an constitutio facta sit 
γόμιω τῷ τοῦ Περιάνδρου, καθ᾽ ὃν αἱ συμμερίαι 
συγετάχϑησαν, cujus obiter bis verbis me- 
minit Noster adv. Everg. ét Mnesib. p. 
1145. ed. ἢ. Sed desero conjecturam, 
dum cogito, plures leges de trierarchia 
affuisse. ld vero non video, quare non- 
nulli Periandri legem, non aliunde notam, 
ad illam descriptionem symmoriarum, 
quam Nausinico Arch. factam vidimus, 
referre, vel ipsum Periandrum descri- 
ptionis illius auctorem facere voluerint. 
Scilicet putarunt, symmorias pertinere 
ad solam trierarchiam. — Quod, nisi me 
omnia fallunt, falsissimum est. 

k Non videor mihi abuti verbis Orat. 
nostre 6.5. Οὐκοῦν οἱ plv ἐλάττω κεκτυ- 

VOL. I. 


μένοι τοῦ τριηραρχίας ἄξια ἔχειν, ἐν ταῖς εἰς- 
φοραῖς συντελοῦσιν εἰς τὸν πσόλεμιον" οἱ δ᾽ ἐφι- 
κνούμενοι τοῦ τριηραρχεῖν, εἰς ἀμφότερα ὑμῖν 
ὑπάρξουσι χρήσιμοι, καὶ τριηραρχεῖν καὶ εἰς- 
φέρειν. 

! Dubitatio mea tum alias caussas ha- 
bet, tum hanc, quod in Orat. «epi συμ κο- 
εἰῶν nihil legitur de trecentis.  Quen- 
quam silentii hujus vim haud magnam 
puto, quum nihil in eo insit, unde illos 
non fuisse intelligatur. ΑΙ meminit tre- 
centorum Oratio in Phaenippum.  Memi- 
nit sane; nusquam tamen certum indi- 
cium habet, utro de munere agatur, de 
trierarchia, an de εἰςφοραῖς, Legimus qui- 
dem ibi in Argum. Grxeco hoec : Ἦν eyv- 
τάγμα παρὰ τοῖς ᾿Αϑηναίοις τριακοσίων ἀν- 
δρῶν κατὰ τὸν πλοῦτον ἐξειλεγμένων, οἷς ἀνέ- 
κειγτο τῶν λειτουργιῶν αἱ μείζονες h. e. litur- 
gie extraordinarie, Sed quis nos doceat, 
de quo tempore hic scriptor loquatur, 
quum Orationis ipsius tempus incertum 
sit? 

m Etymol. M. et eodem fere modo Har- 
pocr. v, συντελεῖς. Οἱ τριηραρχοῦντες νεὺς 
9c 
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in hoc libro? mentionem facit, ut eam Olvmp. 106, 9. plane rece- 
ptam putari oporteat. Quod quidem eo facere licebit confidern- 
tius, quia in alia Oratione, quam insequenti anno de ordinandis 
symmoriis habuit, ejusdem contributionis in trierarchia recepte et 
viginti symmoriarum nominatim meminit. Accedit etiam Oratio 
Midiana, in qua tale est indicium rei, ut ea haud multo ante; quam 
ἰδία caussa ageretur, instituta videri debeat.» Pertinet vero 
caussa Midiana ad Olymp. 106, 4.4 Jam annum si qusras, quo 
contributio trierarchica fieri coeperit, nihil diserte de eo relatum 
invenias; tamen quum id institutum primis annis Olympiadis 106. 
valuisse, ea, quz» modo scripsi, luculenter monstrent, Oratio autem 
adversus Polyclem fidem faciat, Olymp. 104, 4. id nondum in usu 
fuisse: relinquitur una Olymp. 105., in qua initia latere videantur. 
Atque huic computationi forsan etiam aliunde probabilitas addi 


FRID. AUG. WOLFII 


possit." 


μιᾶς ἅμα ἐπεμελοῦντο, συντελεῖς ἐλέγοντο. 
Τὸ δὲ πρᾶγμα συντέλεια καλεῖται. — Quodsi 
Antiphontis auctorilas, quam Harpocr. 
addit, loco suo posita esl, pertinuit ea ad 
aliud genus συντελείας. [Idque ipsa in- 
scriptio Orationis probabile facit. 

n Vid. 6. ζ΄. in fin. 

9 Animadvertenda ibi imprimis sunL 
hec s.é. Οἶμαι δεῖν «ποιῆσαι συριμο- 
είας εἴκοσιν, ὥς περ νῦν εἰσίν, ἑξήκοντα 
σώματα ἔχουσαν ἑκάστην. Quod Oratio- 
nem refero ad Olymp. 106, 3., in eo se- 
| quor Dionysium Halic. Ep. ad Ammezum 

$. 4., ubi primam illam ponit publicaruin 
Oratt., et habitam Diotimo Arch. 

P Oral. in Mid. $. 43. Οὗτος (ὁ Μειδίας) 
γεγονὼς ἔτη περὶ πεντήκοντα ἴσως ἢ μεικρὸν 
ἐλάττω οὐδὲν ἐμιοῦ πλείους λειτουργίας ὑμεῖν 

«λελειτούργηκεν, ὃς δύο καὶ τριάκοντα ἔτη γέ- 
yov. Καἀγὼ μὲν κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους 
ἐτριηράρχουν, εὐϑὺς ἐκ παίδων ἐξελθών, ὅτε 
σύνδυο ἦμεν οἱ τριήραρχοι, καὶ τὰ ἀναλώματα 
πσάώντα ἐκ τῶν ἰδίων οἴκων, καὶ τὰς ναῦς ἐπελη- 
ροῦμεν αὐτοί" οὗτος δέ, ὅτε μὲν κατὰ ταύτην 
τὴν ἡλικίαν ἦν, καθ᾽ ἣν ἐγὼ νῦν, οὐδέπω λει- 
«ουργεῖν ἤρχετο, τηνικαῦπτα δὲ τοῦ πρά- 
γμάτος ἥσται, ὅτε πρῶτον μὲν 
διακοσίους καὶ χιλίους σπεποιή- 
κατε συντελεῖς ὑμεῖς. 

4 Sic scribendo, eflugimus necessita- 
tem quarendi de anno Orationis, sive 
scriptae modo, sive etiam habitae. mNam- 
que id ipsum dubitatur, an habita sit; et 
merito.  Caussa autem assignari debet 
Olymp. 106, 4., si Demosthenes recte lo- 
cutus est, quum dixit l. c., annum «etatis 
se agere XXXIII. Δι Dionys. Halic. 
Ep. ad Ammzeum 1. c. Orationem refert 
scriptam esse Callimacho Arch. Olymp. 
107,4. Quz diversitas nihil nos move- 
ret propter illud, cuod supra de calculis 


Dionysii dixi in nota f. p. 360., nisi Orator 
ibi res gestas commemoraret, quas demum 
post Olymp. 106. gestas historia ponit. 
Sed lioc in loeo nihil interest nosse, quo 
anno scripta sit Oratio: id interest, 
quo anno ejus caussa sit ponenda. Sei- 
licet hzec duo diversa sunt non parum. 
r'l'entavit hoc facere ex Orat. adv. 


 Evergum et Mnesibulum Petitus p. 366. 


Isti tamen argumento non confiderem, 
nisi alia essent et majora. |Sed locus est 
apud Iszeum de Apollod. hered. p. 184., 
qui locus acutiori lectori nostram ratio- 
nem nonnihil turbare possit videri. Ὁ 
μὲν yàp πατὴρ αὐτοῦ τάς τε ἄλλας ἁπάσας 
λειτουργίας λελειτούργηκε, καὶ τριηραρχῶν 
τὸν πάντα χρόνον διετέλεσεν" οὐκ ἔκ συμι- 
βοείας τὴν ναῦν ποιησάμενος, ὥςπερ οἱ γῦν, 
ἀλλ᾽ ἐκ τῶν αὑτοῦ δατσανῶν" οὐδὲ δεύτερος 
αὐτὸς ὧν, ἀλλὰ καταμίνας" οὐδὲ δύο ἔτη 
διαλιπών, ἀλλὰ συνεχῶς x. T. Δ. Ita h. I. 
symmoriarum ordo memora!ur, tanquam 
nuper institutus. Isxi autem setas paul- 
lo superior est, quippe quem Demosthe- 
nis magislrum fuisse tradunt.  Univer- 
se aliquis respondeat, et illius. Orati- 
onis, et aliarum plurimarum ejusdem 
auctoris, dubia et incerla tempora esse. 
Sed melior responsio parala esl ex eo, 
quod plura fidem faciunt, Iseeum adhuc 
primis annis Philippi regnantis, id est 
Olymp. 105., non modo superstilem fu- 
isse, sed et caussis scribendis operam 
dedisse. Vid. lonesii Not. ad Iseum 
anglice translatam p. 162. seq. Alter 
locus ex Demosth. adv. Bceotum in men- 
lem recurrit, ante prolatus ille in nota s. 
p. 373., qui et ipse offensione non caret. 
Nam si quis premat particulam disjunci- 
vam 7, aut, facile inde extricet, tum tem- 
poris nihildum symmorlis commune fü- 
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Hac igitur ratione ac descriptione pro fundamento usus est De- 
mosthenes in novis consiliis, quz. in ea Oratione, quam vulgo «epi 
συμμοριῶν inscribunt, proposuit tum, quum Artaxerxes Ochus ex- 
peditionem in Athenienses facturus dicebatur. Quando enim Po- 
pulus ad istum rumorem tumultuari ceperat, quasique ducem quaz- 
rere, qui instructo exercitu F'ersis ultro obviam procederet, Orator 
temerarium id esse videns, nec tamen aperte dissuadere aut da- 
mnare.ausus, prius censuit de bellico apparatu cogitandum, et quo- 
nam modo copiz suppetere propulsando tanto bello possent.* lta- 
que de. classe et trierarchia querit potissimum. . Sed nihil fere 
aliud agit, nisi ut rationem, quam descripsimus, corrigat, turbatam 
restituat, restitutam novo modo ordinet. Nam quum nimis multi 
ex illis mille ac ducentis excusationes obeundi muneris haberent,! 
postulare cepit, ut legerentur omnino duo millia. | Ex his, demta 
multitudine excusandorum, vix plures quam pristinum numerum 
mille ac ducentorum superfore, at certum illum,. paratumque. 
Eos porro describendos esse in viginti symmorias, sexagenorum ca- 
pitum singulas, hasque rursus in quinas decurias, unamquamque 
duodeuorum. . In eas decurias pro modo census ita cives. refe- 
rendos esse, ut ditissimo cuique tenuissimi subjungerentur. Ab his 
centum decuriis comparari facile posse classem trecentarum trire- 
mium, si ternas singulae decuriw darent, singulae symmorize qui- 
nasdenas. Sed reliqua melius apud ipsum auctorem legi poterunt." 

Qu: vero ibi leguntur omnia, non eo disputata sunt modo, quo 
solet id, quod in formulam legis redigi debet. Neque latam legem 
in illam sententiam reperiri arbitror. Immo res trierarchica paullo 
post Olymp. 106. rursus capta est perturbari.' Imprimis invale- 
scit, legibusque adeo firmatur consuetudo, ut sedeni ad unam 
navem conferant, sine ullo discrimine census, et ut omnes cives ab 
anno ztatis vicesimo quinto in quadragesimum ad partes veniant, 
decimam sextam sumtuum prabendo." Qua ratione συντελείας 
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vulgaris usus loquendi pro mille ducentis 
olim usurpavit mille. Quod ex deperdi- 


isse cum trierarchia. — Atqui licet nec 
hujas Orationis annum exploratum habea- 


mus, tamen probabile est, eum incidere in 
Olymp. 108. Vid. Dionys. Hal. de Di- 
narcho T. V. p. 665. bene correctum a 
Corsino F. A. T. IV. p. 30. Quid ergo? 
Aut illo anno symmoriarum descriptio 
prorsus a trierarchis neglecta est, aut, 
aliter accepto loco, vis particnlee minus 
est premenda. Omnino hoc preceptum 
teneamus in historia, ut testimonia scri- 
ptorum obscuriora ex iis, quz clara et 
perspicua sunt, explicemus. 

* Conf. Dionys. Halic. Art, rhet. $. 7. 
et 10, 

* Varize faerunt illa. 


Partem profert 
Orator 5. f, 


Quare non est mirum, si 


tis Orationibus notavit Harpocr. v. χίλιοι 
διακόσιοι. 

" Orat. περὶ συμμοριῶν δ. ἐ. sqq. Potio- 
ra ex ea excerpsit G. Budeus l. c. p. 
552. seqq. 

* Juvabit comparare Demosth. Philipp. 
I. $. ιβ΄. sqq. cum eo loco, quem mox 
laudabo ex Orat, de Cor. Nempe Phi- 
lippica illa habita est Olymp. 107. 

v Loco classico uti caepimus ex Orati- 
one de Corona, et nunc quidem lege seu 
catalogo $. A, — Que verba utinam ab 
omni parte clara essent. — Nuno labora- 
mus maxime in his, ἐκ τῶν ἐν τοῖς λόχοις 
συντελειῶν, in. quibus vellem minus muti 
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nihil iniquius fuit, nihil publice incommodius. Primum pauper 
jure queri poterat, sese ditissimis exzequari, velut ii, quibus hodie 
a principibus tributum in capita zequaliter imperatur. Tum divites 
simul illud detrectare, quod pro habitu opum sustinere debuissent, 
seepeque adeo hanc tantulam partem impendere gravari, et onus 
variis artibus omnino a se in tenuiores trausferre.* Tta res, diviti- 
bus utilissima, inutilis Civitati exstitit et perniciosa. Etenim si 
quod subito bellum ineundum aut periculum propulsandum erat, 
vel prorsus deficiebant, qui naves instruerent, vel classis male ac 
post tempus comparata exibat; unde factum, ut Respubl. occa- 
siones gerendarum rerum pr:etermittere deberet, et detrimenta ac- 
eiperet, Adeo laborare pessimo publico rem navalem, Demo- 
sthenes non amplius ferendum ratus, novam descriptionem excogi- 
tavit, per quam- contributio sedenorum sublata, itemque nomen 
συντελῶν, quo se trierarchi adhuc vocabant, usurpari desitum est. 
Factum id est lege, quam, licet acriter obnisis divitibus et princi- 
pibus symmoriarum, pertulit tamen ille Olymp., ut videtur, 109, 
3. Ea ex lege, qui divites adhuc exiguum decimze sextz partis 
sumtum, aut ne hunc quidem, toleraverant, non raro singuli coacti 
sunt unam navem soli, vel etiam plus una instruere^ Namque ad 
censum nunc perducta res, vetatis nulla ratio habita. ^ Videlicet 
opibus civium tanquam in unum collatis, decem cuique triremi ta- 
lenta assignabantur, ita, ut qui decem talentis census esset, eum 
solum oporteret triremem suam apparare ; qui viginti talentis, duas: 
quibus vero major erat census, eorum nemini, quantumvis opu- 
lento, plus quam tres triremes et una scapha imperaretur. Contra 
illorum, quorum minor census erat decem talentis, modo bini, 
modo terni, modo plures in unum corpus jungebantur, usque dum 
decem talentüm summa confieret ex pecunia, quam quisque pro 
rata portione numeraret. At vero quam multi ex hac lege ad trier- 
archiam vocari potuerunt? 'Tacet Demosthenes, ut est omnino 
paullo brevior, ubi de hoc merito suo loquitur, in iis presertim, 
quae ad declarandum novum ordinem pertinent. Sed Hyperides 


essent Intpp. Neque iis difficultas tolli- 14. eundem habuit ac Philoclem, qui 


tur, quz habet auctor Miscell. Defenss. 
ad Jus. Att. el Rom. p. 135. seq. Ni- 
hil tamen illa res ad nos et nostrum 
institutum. — Magis attinet, legis illius, 
a Demosthene abrogale, tempus scire. 
Sed ne hoc quidem, nisi conjecturis 
incertis, assequi licet. Vid. Petitum 
p. 360. , 

X Vid. Orat. de Cor. ᾧ. A'. seqq. et in 
Midiam ὁ. 43. 

y Dubitanter locutus sum. Nam qui 
Archon a Demosthene ᾧ. »'.. ponitur, 
Pol ycles, nullas apparet in fastis. Pes- 
sime illam Meursius de Archont. IV. 


magistratum gessilL Olymp. 114, 3. quo 
anno mortuus est Orator. Istius ratio». 
nem refellens Petitus p. 362. Polyclem 
pseudeponymum Archontem facit Olymp. 

110, 2. rationibus non plane fatilibus. 
Corsinum tamen potius sequor, qui pseu- 
deponymum Arch. ponit Olymp. 109, 


3. anno, quo verus Archon fuit Sosige- 


nes. Vid. Corsini F. A. T. I. p. 351. T. 
ΙΝ. p. 56. . 

z Huc perlinent verba Scholii ad Orat. 
in Midiam, supra prolati : Ὁ γοῦν Δη- 
μοσθένης ὕστερον δυοῖν τριήρων ἔνα τριήραρ- 
xo ἔσσοίησε, 
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apud Harpocrationem et Pollux testantur, ab Oratore nostro tre- 
centos lege lata ad trierarchiam vocatos. Szpe multumque dubi- 
tavi, quzenam ista esset lex, eademne nostre, an alia. Nihil enim 
in eo loco Demosthenis, quo nunc utimur, de trecentis. Ne quem 
tamen hoc postea fallat, uti me diu fefellit: primum nihil legimus 
in eo loco, quod adversetur Hyperidis auctoritati: immo divites 
isti, quos gravatos dicit lege sua, quod defunctis antea exiguo 
sumtu in posterum onus pro censu subeundum esset, isti, inquam, 
facile pro trecentis illis haberi possunt. Deinde quum nusquam 
ullius legis, preter illam a se de re trierarchica latze, meminerit, 
nostri loci ea est ratio, ut, si quam alias tulisset, id non videatur 
sane silentio transiturus fuisse. lta sponte eo nos conjectura fert, 
ut Hyperidem de ipsa hac lege, Olymp. 109, 3. lata, non de alia 
loqui dicamus." De illa autem παρανόμων accusatus Demosthenes 
est a Patrocle quodam." Verum is caussa cecidit, narrante au- 
ctore in eadem Oratione de corona, quam Olymp. 112, 3. habitam 
constat, ubi tota legis commemoratio talis est, qualem quisque in- 
telligat nonnisi de recepta et valente esse potuisse. Jam ab hoc 
inde tempore quid factum sit de trierarchia, nos fugit, destitutos 
omnibus testimoniis auctorum. 

. Non minus autem variatum est in parte impensarum, quam tri- 
erarchi ferre debebant. Primo tempore quum quadringenti essent, 
vidimus triremes publico sumtu zedificatas, illos nihil addidisse de 
suo, praeter πληρώματα et σκεύη. "Tum vero illorum quisque fere 
navem praefectus conscendebat, et militiam ipse sequebatur. Post- 
hac quando duo vel tres ad unius navis societatem coibant, sumtum 
inter se ita partiebantur, ut nihil Respubl. erogasse videatur.? 
Mox mille ducenti successere, ex quo societas quzque solam 
navem przebebat zedificatam, publice addebantur armamenta, nautze 
et σκεύη τριηραρχικά: quas res, exacto munere, quisque vel ei, qui 
suecessurus erat, vel Reipubl. reddere debebat." Sed trierarchi 


? Harpocr. v. συμμορία, et Pollux VIII. 
100. 10] quid sibi Kuhnius velit, non in 
omnibus assequor. 

b Addi ad hzc potest Dinarchus Orat. 
in Demosib. p. 33., adversario probri 
loco objiciens legem, quam nemo dubitet 
eandem esse, qua ipse de Cor. gloriatur. 
Εἰσί τίνες, inquit, ἐν à δικαστηρίῳ τῶν ἐν 
τοῖς τριακοσίοις ,7εγενημένων, 09" οὗτος 
ἐτίϑει τὸν eni τριφάρχων νόμον, Οὐ φ ά- 
δετε τοῖς πλησίον, ὅτι τρία τάλαντα λαθὼν 
μετέγραφε καὶ μετεσκεύαζε τὸν νόμον xal" 

» boonzíav; Vix Dinarchus sic 
meminisset trecentorum, uisi lex ad illos 
onus transtulisset. 

* Etíam /Eschinem, perpetuum suum 
in Republ. adversarium, narrat Demosth. 
ibid. 6, ££. suboruatum fuisse a principi- 


bus symmoriarum, ut legem dissolveret. 
Fortasse ergo is in subscriptoribus Patro- 
clis fuit. Nam de eadem lege ibi Demo- 
slhenem intelligendum arbitror. 

4 Vid, Orat. in Midiam $. 43. et ibi 
Schol. et paullo ante eundem Schol. ὁ, 23. 
ad fin. 

* Vid, ibid. $, 43. et Orat. in Everg. et 
Mnesib. passim. Interdum factum est, 
ut ultra praescriptam conferrent, qui stu- 
dium suum in Rempaobl, vellent osten- 
tare, ut Apollodorus se fecisse narrat 
apud Demosth, de Cor. trierarch. p. 1229. 
ed. R. Tà σκεύη, ὅσα δεῖ παρέχειν τὴν 
πόλιν τοῖς τριηράρχοις, ἐγὼ μὲν ἐκ τῶν 
ἰδίων ἀνήλωσα, καὶ τῶν δημοσίων ἔλαβον 
οὐδέν" οὗτοι δ᾽ ὑμετέροις κέχρηνται, καὶ τῶν 
σφετέρων οὐδὲν si; ταῦτα τοροεῖνται,  Omni- 
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vocabulum antiquam et propriam potestatem, qua prefectum tri- 
remis signarat, jam tum exuisse putandum est. Nam qui contri- 
buerant, sepe domi residebant, alio quopiam ad navem amandato. 
Scilicet in morem venerat locatio trierarchize, haudquaquam utilis 
Civitati res. Unus συντελῶν, otiosus forte aut aliqua de caussa 
expeditionem quzestui habiturus, pecuniam a sociis exigebat, eaque 
collecta solus militabat. lta vero de iis, quze male facta aut cu- 
rata in munere essent, non redemtori erat ratio reddenda, sed illis, 
qui locaverant.f | 

Ex his, quz disputavi, facilis est existimatio, quam onerosa mu- 
nera fuerint, quantumque tum periculi habuerit, divitem esse. 
Et postulabat Civitas quasi jure suo, uti facultates quisque suas in 
publica. commoda et ornamenta profunderet, non laborans illa, 
quin quis choragiis aut trierarchiis ad egestatem redigeretur.5 lta- 
que apud Oratores legimus accidisse non raro, ut qui opibus vale- 
ret, opes, quacunque arte posset, dissimularet. Contra non de- 
erant florente Republ., qui, popularis aurze captandze, quam opum, 
cupidiores, munera libenter reciperent, et vel multo plus insu- 
mendo, vel szepius repetendo, quam opus esset, suum in cives stu- 
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dium jactarent.^ 


no insignis materia fuit laudis et gratize 
apud multitudinem, si quis munera li- 
beraliter et magnifice fecerat; contra 
magnum probrum, si quis ea defugerat, 
aut fecerat sordide. — Vid. Lysie Or. 
VII. p. 285. XVIII. p. 603. Iszi Or. 
de Diczog. hered. p. 109. de Philoctem. 
hered. p. 154. Demosth. in. Cherson. $. 
ιγ΄. et passim alibi. 

f Vid. Or. Mid. l.c. et $. 23. cum 
Schol. et Or. adv. Polycl. seu περὶ τοῦ 
ἐπιτριηραρχήματος p. 1228 ed. R. de Cor. 
trierarch. l. c. etc. "Talento fere locaba- 
tur trierarchia in ànnum. Unde magni- 
tado muneris cognosci potest. 

€ Vid. Xenoph. de Rep. Athen. I. 13. 
Sape igitur cives querebantur in judiciis, 
se bona sua καταλειτουργῆσαι, καταχορηγῆ- 
σαι et rel. Couf. facetos ver-us Antiplia- 
nis ap. Athen. lII. p. 103. F. Sed ne 
quieras, a quo censu aliquis in numerum 
τῶν λειτουργούντων receptus sit, et quinam 
sint in Orat. $. ζ΄, οἱ ἐλάττω τῶν ἱκανῶν 
κεκτημένοι: unus huc spectat locus ex 
Orat. I. in Aphob. p. 835. ed. R. Unde 
saltem hoc intelligitur, non temere 
quenquam, cujus census non excederet 
suminam 2 talentüm, ad munera ency- 
clia seu solennia adigi potuisse. De 
hisce muneribus solis ibi capienda vox, 
λειτουργεῖν." 

h Nam nemo nisi annis alternis ad litur- 
giam adigi poterat, £x νόμεων τσάλαι κυρίων. 
Vid. Orat. ὁ, δ΄. et Isi locum, appositum 


Neque vero occasiones omnes enumeravimus, 


in nota r. p. 378. Notabilehic imprimis est 
exemplum ejus, qui a Lysia defenditur in 
ἀπολογίᾳ δωροδοκίας Orat. X XI. Is paucis 
annis enormem summam variis muneribus 


obeundis impenderat, tantam, ut ne quar- 


tam quidem partem legibus se debuisse 
dicat. Verba, unde jam ante profecimus, 
ipsa huc transscribam, additis rationibus 
pecuniz nostra. Ἐγὼ γὰρ, inquil, &3oxi- 
μάσϑην μὲν ἐπὶ Θεοπόμπου ἄρχοντος, κατα- 
στὰς δὲ χορηγὸς τραγωδοῖς, ἀνήλωσα τριά- 
κοντὰ μνᾶς" (637 imperial. 12. gr. con- 
vent.) xal τρίτῳ μηνὶ GagynMoic νικήσας ày- 
δρικῶ χορῶ, διςχιλίας δραχμάς" (425 imp.) 
ἐπὶ δὲ Γλαυκίππου ἄρχοντος, εἰς πυῤῥιχιστὰς 
Παναθηναίοις τοῖς μεγάλοις ὀκτακοσίας" (170 
imp.) ἔτι δ᾽ ἀνδράσι χορηγῶν εἰς Διονύσια ἐπὶ 
τοῦ αὐτοῦ ἄρχοντος ἐνίκησα, καὶ ἀνήλωσα σὺν 
τῇ τοῦ τρίποδος ἀναθέσει πεντακιςχιλίας δρα- 
χμάς' (1069 imp. 12 gr.) καὶ ἐσὶ Διοκλέ- 
ους Παναθηναίοις τοῖς μικροῖς κυκλίω χορῷ 
τριακοσίας. (63 imp. 18 gr.) Τὸν δὲ μεταξὺ 
χρόνον ἐτριηράρχουν ἑπτὰ ἔτη, καὶ ££ τάλαντα 
ἀνήλωσα. (1650 imp.)Kal τοσαύτας δαπάνας 
δαπανώμενος, καὶ καθ᾽ ἡμέραν ὑπὲρ ὑμῶν κιν- 
δυνεύων καὶ ἀποδημῶν, ὅμκως εἰςφορὰν, τὴν μὲν 
τριάκοντα μνᾶς, (657 mp. 12 gr.) τὴν δὲ 
τετρακιςχιλίας δραχικὰς (650 imp.) εἰςενή- 
γοχα. Ἐπειδὴ δὲ κατέπλευσα ἐπὶ ᾿Αλεξίου 
ἄρχοντος, εὐθὺς ἐγυμνασιάρχουν εἰς Προμκή- 
θεια, καὶ ἐνίκων, ἀναλώσας δώδεκα μνᾶς. (295 
imp.) Καὶ ὕστερον κατέστην χορηγὸς παιδι- 
κῷ χορῷ, καὶ ἀνήλωσα πλέον ἢ πεντεκαίδεκα 
μνᾶς" (818 imp. 18 gr.) ἐπὶ δὲ Εὐκλείδου ἄξ- 
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ubi numi in Rempubl. erogandi erant. Nam, ne alias memorem, 
factum est interdum difticilibus temporibus, ut, Senatu concionem 
habente de inopia zrarii, voluntaria collatio fieret, quum boni 
cives certatim modo pecuniam, modo naves, modo alia, quz usui 
fore putarent, pollicerentur.! In his dubitatio superest, utrum ad 
solos cives, et quidem habitatores Atticze, an ad alios quoque ho- 
mines iste liturgiarum orbis pertinuerit. Paucis defungar. Nam 
prius illud de civibus plane compertum habendum puto ex loco 
quodam Antiphontis,* etiam eos, qui alibi habitarent quam in 
Attica, quoad cives essent, ad solennia illa munera perinde esse 
adactos, ac si domicilium Athenis haberent. | Quod nisi ita fuisset, 
sane, quicunque vellet, peregrinando potuisset effugere. Deinde 
illud quoque, quin et μετοίκοις et ἰσοτελέσι suce munerum partes 
fuerint, nullo modo dubium esse potest propter ipsam legem Lepti- 
nis, et alia indicia, per Orationem nostram sparsa. Quanquam a 
nemine, quod sciam, disertius proditur, quo modo utraque classis 
hominum in eo negotio versata sit, et qua tandem re illorum fun- 
ctiones disereparint a civium. Illud traditum vidi a Grammatico 
quodam, unis Lenzis μετοίκους choragia functos esse, nec minus 
actores ex corpore peregrinorum in illa solennitate scenam adiisse,» 
quod alias, nominatim Dionysiis urbanis, non licuisse scimus. Sed 
hzc sufficiant in rebus, de quibus non omnia, quz exquirere libeat, 


certa auctoritate veterum explorari possunt." 


χοντος κωμωδοὶῖς χορηγῶν Κηφισοδότῳ, &wi- 
κων, καὶ ἀνήλωσα σὺν τῇ τῆς σκευῆς ἀναϑέ- 
σει ἑκκαίδεκα μνᾶς, (340 imp.) καὶ Παναθη- 
γαίοις τοῖς μικροῖς ἐχορήγουν πσυῤῥιχισταῖς 
ἀγενείοις, καὶ ἀνήλωσα ἑπστὰ μνᾶς. (146 imp. 
18 στ.) Νενίκηκα δὲ τριήρει μιὲν ἁμιλλώμε- 
γος ἐπὶ Σουνίω, ἀναλώσας πεντεκαίδεκα μινᾶς" 
(318 imp. 18 gr.) χωρὶς δὲ ἀρχιξεωςίας καὶ 
ἀῤῥηφηρίας, καὶ ἄλλα τοιαῦτα, εἰς ἃ ἐμοὶ 
δεδαπάνηται πλέον ἢ τριάκοντα μναῖ. (637 
imp. 12 gr.) Kal cobre» ὧν κατέλεξα, εἶ 
ἐβουλόμην κατὰ τὰ γεγρα,, μένα ἐν τῷ νόμῳ 
λειτουργεῖν, οὐδ᾽ ἂν τὸ τέταρτον μέρος ἀνήλω- 
σα. Summa summarum est 15515 imp. 

| Est hoc ἐπιδιδόναι, ἐπίδοσις, de qua 
ssepe Attici, ut Noster in Midiam ᾧ, 45., 
quem locum diligentius expenderem, si 
vacaret ; ut adv. Phorm. p. 918. ed. R. 
Plut. in Alcib. p. 195. E. Conf, Casaub. 
ad Theophr. Char. 22. 

k [n Orat. de czede Herod. p. 744. ubi 
verum vidiL Reisk. Antiphonti adjungo 
Demosth. Leptin. €. 2/.-et & ad fin. Hic 
qui dicuntor Leuconi χρήματα esse 
Athenis, vel pecunia est ad mensam tra- 
pezit;e data, vel rex in urbe domum ha- 
buit aut aliud quidpiam. 

! Vide mibi modo diserta verba: εἰσὶ 
yug δήπου παρ᾿ ἡμῖν αἴ τε τῶν μετοίκων λει- 


τουργίαι, καὶ ai πολιτικαί, $. ζ΄. οἱ S. sé. In 
prioribus vero putandum est nomen j«t- 
τοίκων pertinere etiam ad ἰσοτελεῖς. Pre- 
terea huc refer praeclarum locum Lysize 
Or. in Eratosth. p. 396., quam ille Ora- 
tionem habuit, uti mea fert conjectura, 
paullo post, quam ἰσοτελὴς factus erat. 
In eo igitur loco se μέτοικον gloriatur 
omnibus choragiis functum, et sazpe εἰς- 
φορὰς contulisse, Minus certum est illud 
Isi de Cleonymo, Cretensi, in Or. de 
Dicxog. hered. p. 111. Non longe ta- 
men abest, quin priori parti Reiskiange 
nolge subseribam. 

τ Vid, Schol. ad Aristoph. Plut. v. 954. 
et ibi Hemsterhus. in Notis p. 334. Etsi 
non videtur mihi vir magnus tum recens 
fuisse ab Oratorum Graecorum lectione, 
quum ista scriberet.  Scholio fides acce- 
dit ex eo, qnod in nostra Oratione legitur 
de muneribus el immunitatibus j4&roixov, 
Ac si populus Athen. illos homines, qui- 
bus alias parum honoris tribuebat, qua- 
dam in re ita honoravit, ut eorum cru- 
menam sibi faceret tributariam, nihil pro- 
fecto alienum ab ingenio suo fecisse vi* 
deri debet. 

^ Ex hoc genere et illad est, quod De- 
mosth. 6. ζ΄, post med, dixit de 60 homi- 
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Et addendum est aliquid de antidosi. Νὰ quis enim excusa- 
tione tenuitatis onus suum defugere posset, neve id accideret, ut 
qui cuipiam ex tribulibus negotium facessere, eumque ad pauper- 
tatem redigere vellet, minus opulentum suffragio suo ad. chora- 
giam, trierarchiam aut aliud quid? designaret; prospectum erat 
veteri lege περὶ τῶν ὠντιδόσεων, cujus auctoritatem ad Solonem re- 
ferunt. Res ridicula, et, ut verum dicamus, subabsurda. Nam 
is, qui designatus erat, si quem preeteritum esse opulentiorem pu- 
tabat, poterat, quemcunque vellet, nominare, ab eoque petere, ut 
aut ipse munus reciperet, aut secum facultates permutaret. Ita 
nominatus alterutrum facere cogebatur. Si detrectabat munus, 
pernegans se ditiorem esse, vedibus et omnibus rebus ejus sigillum 
imponebatur, ne quid inde alio exportare posset. Tum ambo liti- 
gantes, interposito jurejurando, bona sua omnia, preeterquam ea, 
que in argentifodinis erant, commentario? consignata edere debe- 
bant; caussa in judicium deducebatur. Mirum est, quod per 
hanc antidosin etiam civiles actiones ejus, unde petebatur, ad alte- 
rum transire consuerant. Sed plura iste mos iucommoda habere 
debuit, in his illud non minimum, quod per eum interdum rebus 
gerendis moram objici necesse esset, ^ Mitto privata incommoda. 
Quis illa non pervideat? Sane omnino si hzc et alia, quee hacte- 
nus scripsimus, cognita haberent ii, qui hodie sepe bellis decla- 
mationibus beatam libertatem antiquarum civitatum desiderant, 
nz illi, puto, tali votorum temeritate abstinerent. 

Alterum, de quo explicandum nobis esse diximus, est de modo 
legum ferendarum, qualis apud Athenienses in usu fuit Oratoris 
seculo. Qua in re,si plane rudibus hzc scriberemus, id esset 
praemonendum, sciscendz vel jubendz legis auctoritatem penes 
Populum fuisse, latoris nullas fuisse partes, nisi ut scriberet et ro- 
garet. Nemo vero est tam imperitus, quin sciat, hoc uno maxime 
differre liberas Civitates ab unius aut paucorum imperio, quod, 
quum apud illas imperium sit legum, non hominum, legibus ipsz 
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nibus, quibus opus esset quotannis ad en- 
cyclia munera, Quidni tamen ipsi vel 
uni in eo fidem habeamus?  Putida est 
et nimium quam inepla Petiti emendatio 
LL. AA. p. 372. in illis, ἑξήκοντα ἴσως, 
ἢ μικρῷ πλείους σύμπαντες οὗτο. Οε- 
curri przecipuo errori hominis in nola ad 
6. ζ΄. 1. c. ipsam conjecturam non diguam 
memoralu duxi, ut similes alias alio- 
rum. 

ὁ Duz exstant Oratt. «gl ἀντιδόσεως 
inscriptze, una Isocratis, composita, ut 
opinor, Olymp. 106. quum a Lysimacho 
quodam ad antidosin vocatus erat, Sed 
in hac μελέτη plura reperias de Oratoris 
vita et studiis, quam de instituto illo, 


Altera inter Demosthenicas legitur, ad- 
versus Phenippum habita, quze tola ver- 
satur in eo instituto, et jucunda lectu est. 
Verbum proprii usus hic notabis, ἀντιδοῦ- 
yat ἀλλήλοις. 

P Videtur an'idosis locum habuisse in 
omnibus muneribus sumtuosis, non in 
sola trierarchia ; quanquam in hac cre- 
brius, quam alibi. De choragia testes 
sunt Xenoph. CEcon. VII. 3. Lysias Or. 
XXIV. p. 745. Demosth. Leptin. $. κζ΄. 
ad fin. 

4 ᾿Απόφανσιν dixerunt, nos vulgo inven- 
tarium. 

r Vid. Xenoph. de Rep. Athen. IIT. 4. 
Demosth, Philipp. I. δ. «y. 
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sese adstringant, atque ejus rei jus ad omnes cives ex ?quo perti- 
neat;  . 

Itaque post Solonem, quum, sublato dominatu Pisistratidarum, 
libertas in pristinum. restituta et insigniter aucta vigeret, licuit ci- 
vium cuique, qui opera sua Rempubl. juvari posse putabat, legem 
ase excogitatam rogare, antiquam abrogare. Non tam multis diffi- 
cultatibus, quam Romze, septa erat facultas cum Populo agendi, ut 
in Civitate multo magis ad popularem formam composita. Sed de 
tali rogatione Populus in ecclesiis judicabat, utrum ea accipienda 
esset, an rejicienda, vel id. judicium publica auctoritate agendum 
mandabat cognitoribus quibusdam, quos Nomothetas dixerunt.* 
Sed ante tempora belli Peloponnesiaci paullo rarius a disciplina 
Solonis et institutis Clisthenis descitum, minusque in legibus no- 
vatum est. Belli autem illius occasione constat labefactatam variis 
modis liberam conditionem Civitatis cessisse denique in. tyranni- 
dem Trigintavirorum, a quibus prisca pzne omnia «dissoluta sunt 
Olymp. 94, 1. a. Chr. 404. ᾿Αναρχίαν eum annum vocant Attici ; 
quanquam non integrum annum valuit illorum dominatio. nuse- 
quens statim annus, Euclide Archonte, recreatam vidit Rempubl., 
et ex integro multis novis legibus preclare salubriterque fundatam." 
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5. Ad sequentia conf. prz ceteris Peti- posui, in Atticis certe. Quare mireris 


tum II. 1. p. 171. et Potterum I. 26. Pe- 
titum legenti si cui caput dolebit, me sibi 
socium mali esse, sciat. Incondite ille 
omnia ordinat. Sed laudanda doctrina 
ejus in multis rebus. Omnino ea recte 
refert, quae claris testimoniis scriptorum 
constant; non zque id, quod ex locis re- 
conditioris intellectus subtilitate compa- 
randi erui potest, aut diligenti temporum 
distinctione eget. 

t Hinc pendet usus loquendi in voce 
γομοϑετεῖν. Ea adhibetur 1) de cive, qui 
ad Populum fert legem, i. e. rogationem, 
formulam, etiamsi non perferat. — Ita 
sepe jungitur γράφειν καὶ νομοθετεῖν. 2) 
De Nomothetis, qui Populi mandato et 
nomine de rogatione judicant ; 3) de ipso 
Populo κυρίω ἁπάντων, cujus auctoritate 
et nutu in Republ. omnia geruntur, et a 
quo ea quoque dicuntur fieri, quae ab aliis 
fiunt jussu ejus, ut a magistratibus judi- 
cibus etc. Quod ultimum tenendum est 
imprimis. Sed Sta: νόμον Attici prope 
de eo solo dicunt, qui νόμον ἔγραψε, 
medium, ϑέσθαι νόμον, de Populo, roga- 
tam legem jubente. —Moschopul. περὶ 
Ὅν p. 10. Θεῖναι λέγουσι τὸν γομκοϑέτην 

γόμον' ϑέσθαι δὲ τὸν Δῆμον, ἤγουν δέξα- 
σθαι καὶ κυρῶσαι. — Sic in Or. adv. Timo- 
crat. p. 732. ed. R. activam est de ipso 
Solone, qui eodem modo dicitur ὁ νορμκοϑέ- 
τῆς, sed cum emphasi, ut Homerus, ὁ σσσιη» 
τής, Medium ubique habes eo sensu, qnem 

VOL. Il. 


glossam Harpocrationis et aliorum hanc: 
Θέσϑαι ἀντὶ τοῦ προέσϑαι καὶ κυρῶσαι" 
Δημοσιένης ἐν τῷ Ttg τῶν ἀτελειῶν. 
Puto, notatu dignum duxerunt Gramma- 
tici, quod formula in Leptinea oecarrit 
de judicibus, quos Orator alloquitur. 
Uti $. κά. οὐδὲ yàp àv ὑμεῖς ποτὲ ἐπεί- 
σθητε ϑέσϑαι τὸν νόκκον. Quem locum for- 
tasse spectarunt illi. Sed primum jam 
vidimus, SécSa: vóuoy pro κυροῦν solenne 
esse de judicibus: deinde licet nescias, 
quos auditores ibi alloquatur, de quo po- 
stea qucremus, licet putes etiam, alios 
fuisse hos, alios illos, qui legem Leptinis 
probassent; tamen ne sic quidem usus 
verbi insolens videatur. Omnes judices 
quasi personam Civitatis sustinent: hac- 
tenus quod alteri fecerunt, alteris tribui 
potest. Ita ubique loquuntur Oratores. 
" [Insignem hunc annum Olymp. 94, 2, 
fecernnt plura, quz recensere longum est. 
Nec ignorat, qui ad lectionem Demosthe- 
nis accedit, scitum eo anno esse, τοῖς 
γόμιοις χρῆσϑαι ἀπ᾽ Εὐκλείδου ἄρχοντος, et 
ἄκυρα τὰ ἐπὶ τῶν Τριάκοντα καὶ τὰ πρὸ 
Εὐκλείδου, quod multarum litium occasio- 
nes préecidit, et amnestiam, quam attigi in 
Comment. sid $. £. Sed propter lationem 
legum, quam nune tractamus, vid. impr. 
Andocid. de Myster. p. 39. et ibi pse- 
phisma, quo negotii totius ordo deseribi- 
tur, factam in sententiam Tisameni δὰ" 
jusdam, illius, ni fallor, eujas Lysias nou 


(» 
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Ex quo tempore, quum res mutatze mutatas leges poscerent, neque 
omnia potuissent uno anno provideri, plus paullatim novatum est, 
subindeque exstiterunt multi, qui leges cupide convellerent et 
abrogarent, ac novis super novas acervandis rem eo deducerent, ut, 
si quis per aliquod tempus a Civitate abfuisset, redux eam tantum 
non aliam factam videre sibi videretur." In illa scena imprimis se 
extulit mobile ingenium Atheniensium: porrexerunt manus, et 
lex nata est." Non deerant tamen de jure ac tempore rogandz 
legis sanctiones, ezque severz et rigidz, quz tantam libidinem 
coercerent. De his dicendum est nobis: sed dicemus breviter, et 
accommodate ad Orationis hujus intelligentiam. 

Cautum igitur erat primum, ne quis legem receptam tollere co- 
naretur, neve ageret abrogando, derogando, obrogando, nisi conti- 
nuo novi quid surrogaret. "Tum similiter ei, qui novam legem fe- 
rebat, receptz contrariam, ab hoc initio erat ordiendum, ut vete- 
rem infirmaret, et tollendam vinceret. Scilicet noluerunt Athe- 


sine contemtu meminit Or. XXX. p. 
864. Eoautem psephismate mihi abuti 
videntur, qui ad explicandum modum 
legum ferendarum, qualis postmodum 
fuit, adhibent. Pertinet illud potius ad 
Civitatem a tyrannide modo liberatam, 
quum X XX virorum acta rescinderentur, 
ac Solonis leges vel revocare, denuoque 
ratas facere, vel novis ad novum statum 
rerum aptis augere visum esset. "Totum 
"enim corpus legum usque huc latarum 
ad censuram vocatum est Euclide Arch. 
Cura rei a Populo duplicis generis No- 
mothetis commissa, alteris a Senatu de- 
lectis, qui leges conscriberent, alteris in 
ecclesia, qui promulgatas ab illis commu- 
niter cum Senatu spectarent, recognosce- 
rent, juberentque Populi auctoritate, 
quas vellent. Cujus posterioris generis 
Nomothet:z quod in psephismate ponun- 
tur CCCCO, insequente vero etate dicun- 
tur cI5l fuisse, id eo perduxit Petitum 
et Reiskium, ut verba apud Andocidem 
transponerent. Humane tamen Reiski- 
us : Possumus ambo falli, potest vulgata 
bene habere, Recte. Omnia docent, il- 
lam legum lationem singulare quiddam 
esse: eandem autem normam fuisse se- 
quentium temporum, quis docuit? 

Y Demosth. in Timocrat. p. 744. ed. R. 
Oi παρ᾽ ὑμῖν ῥήτορες τορῶτον μεὲν ὅσοι μῆνες 
μμεικροῦ δέουσι νομοθετεῖν τὰ ἑαυτοῖς συμφέ- 
poTa X. T.A. Similes querelz sunt alibi, 
et in Orat. nostra $.xX. post med. Conf. 
Wesseling. ad Petit. p. 185. 

"In usum converti Ciceronis verba 
de psephismatis Atticis ex Or. pro L. 
Flacco c. 7. 

X Vid. Orat. $, κ΄, a med. et κά. ante 


med. Sed subjieiam hic statim legem 
ex Demosth. Timocratea p. 710. ed. R. 
Etsi ea Oratio tota cognoscenda esl, si 
quis rationem legum apud Athenienses 
accurate discere velit. ^ Accusatur ibi 
a Diodoro (nam huic scripta est) vir legis 


perniciosz lator, adhuc ἔνοχος ὧν τῇ γραφῇ 


καὶ τιμωρίᾳ, in quo genere haec una caussa 
ex antiquitate superest. Verba legis hzc 
sunt: Τῶν νόμων τῶν κειμμένων μὴ ἐξεῖγαι 
λῦσαι μηδένα, ἐὰν μὴ ἐν νομοθέταις" τότε δ᾽ 
ἐξεῖναι τῷ (ουλομένω τῶν ᾿Αθηναίων λύειν, 
ἕτερόν τι τιθέντι (corr. ἕτερον ἀντιτιϑέντι} 
ἀνθ᾽ ὅτου ἂν λύη. Διαχειροτονίαν δὲ ποιεῖν 
τοὺς προέδρους περὶ τούτων τῶν νόμιων, πρῶτον 
μὲν περὶ τοῦ κειμένου, εἰ δοκεῖ ἐπιτήδειος 
εἶναι τῶ Δήμῳ τῶν ᾿Αθηναίων, ἢ οὔ" ἔπειτα 
περὶ τοῦ τιϑεμένου: ὁπότερον δ᾽ ἂν χειροτονή- 
σωσιν οἱ νομκοϑδέται, τοῦτον κύριον εἶναι. ᾽Ἔναν- 
τίον δὲ νόμον μὴ ἐξεῖναι τιθέναι τῶν νόμμων 
τῶν κειμένων μιηδενί, ᾿Εὰν δέ τις, λύσας τινὰ 
τῶν νόμων τῶν κειμένων, ἕτερον ἀντιτιθῆ 
μὴ ἐπιτήδειον τῷ ᾿Αϑηναίων Δήμωῳ, ἢ ἐναντίον 
τῶν κειμκένων τω τὰς γραφὰς εἶναι κατ᾽ 
αὐτοῦ κατὰ τὸν νόμον, ὃς κεῖται, ἐάν τις [Ai 
ἐστιτήδειον 99 νόμμον. Simul notentur for- 
mule aliquot solennes. Νόμος κύριος, 
lex vite perlata, recepta, obtinens; contra 
ἄκυρος, usu mom stabilita: ἐπιτήδειος τῇ 
-σόλει, bona, probabilis, ideoque jubenda: 
εἰςφέρειν νόμον, Togare legem aut ferre; 
«παρειςφέρειν seu ἀντειςφέρειν, rogare novam, 
in locum veteris et repudiandg ponendam, 
Lat. legi abrogare ; quo et ἀντιϑεῖναι per- 
tinet. Denique λύειν νόμον, dissolvere le- 
gem, vel de Populo, vel de rogatore: 
liceat enim nobis interdum hac voce 
prisci moris Latini uti de eo, qui rogatio- 
nem fert ad Populum. 
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Athenienses nec corpus legum suarum ulla parte temere mutilari, 
nec plures de una eademque re leges inesse, quz sententia dissonze 
essent vel inter se contrarie. ta enim vulgus juris ignarum con- 
turbari, et rudem innocentiam a peritioribus circumveniri et op- 
primi, neque ipsum judicem servare posse jusjurandum, ex quo 
sententiam ferre ad praescripta legum deberet; omnibus oblatam 
plana jura discendi facultatem unice convenire libertati. In quo 
multo illi aliter fecerunt, quam Romani, callide impeditis formulis 
et laqueis usi, quo difficilior juris scientia fieret. Verumtamen 
quum nullo pacto satis caveri posset Athenis, ne leges irreperent 
παρανόμως scripte ; nonnunquam viris extra ordinem delectis ne- 
gotium datum est recognoscendi omnes, et contrarias inter se seli- 
gendi? Et alia recognitio legum annua fuit, de qua paullo post di- 
cendi locus erit. | 

Non autem is solum παράνομα rogasse arguebatur, qui legem legi 
veteri, necdum sublatz, repugnantem tulerat, sed etiam is, qui vel 
in parte aut capite nove legis quidquam posuerat contra ea, quz 
veterem auctoritatem haberent? Nec minus curiose videndum 
erat rogatori, ne quid proprii sui paucorumve commodi caussa po- 
neret, ne quid per se injustum, Reipubl. indecorum, utilitati ejus 
alienum, ne quid omnino accusandi ansam malevolis habiturum ; 
denique ne quid peccaret in tempore, locis, toto ordine agendi. 
Nam habebant hec omnia cautiones suas, erantque antiquis legi- 
bus sancita. Nec injuria. Certarum enim in tali re formularum 
usus eo valere solet, ut Populum tutiorem a fraudibus et insidiis 
praestent, et temeritatem arceant. Itaque hic ordo rei prafinitus 
erat^ Si quis civium legis formulam domi conceperat, primo de- 
bebat eam in albo scriptam per aliquod tempus publice proponere, 
vetere illa, quam abrogabat, adjecta, ut omnibus copia fieret szepius 
legendi utramque, consultandi cum amicis, judicandique, utra 
alteri przferenda esset. Locus promulgandi erat ante statuas 
Eponymorum.* Secundo legis recitatio semel iterumque in. ec- 


y Vid. Orat. δ. κά. Timocrateam singu- 
lis in locis citare nihil opus est. 

De tali recognitione accipio Orat. $. 
x'. ad fin., quanquam res alio teste caret. 
Nec ipse hic locus Demosthenis ab omni 
parte clarus est. Ut nihil dicam de 
verbo, χειροτονεῖτε, quod in Comment. no- 
tavi; quid illa sibi volunt: ἐσσὶ πάμο- 
Avv ἤδη χρόνον An hzc trahamus ad tem- 
pus, recognitoribus ad gerendam rem 
concessum ?  Abnuit adjecta particula, 
ἤδη, Et notum est, formulam ἐπὶ ero» 
χρόνον sepius apad Atticos esse, per lon- 
gum tempus, et ἐστὶ χρόνον, aliquamdiu, 
Ita 7Eschin. in Ctesiph" €. y. de Strate- 
gis queritur: οἱ ἐπὶ πολὺν ἤδη χρόνον 


συνεργοῦντες τισὶ τῶν ῥητόρων λυμαίνονται 
τὴν “πολιτείαν. Αἱ non minus ex hao 
ratione verba junges cum participio, 3ia- 
λέξοντας. 

* Hoc in promtu est ex Orat. $. χά, 
ante med. 

b. Vid. δ. κά. et ibi passim Schol. 

€ Vocantur sic simpliciter heroes, unde 
decem tribus, a Clisthene institutos, no- 
mina acceperunt, quibus statucm erant 
positz: prope curiam Quauingentorum et 
tholum, in Ceramico urbico, Eos enu- 
merat Pausan. 1, 5. Conf, Ulpian. ad 
Timocrat. 6, γ΄. ad vv. τὸν δὴ εἰς x. T. ^. 
et ad nostram 6. κά. in init. et- soriptoros 
ap. Meurs. Att, Lectt, V. 5. ac Corwn, 
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clesia fiebat per scribam publicum.? Quo facto, an prius (incertum 
enim) Senatusconsulto erat opus, si quis actionem in forum dedu- 
cere vellet, et Populum rogare. Nam nihil ex veteribus institutis 
Reipubl. ad Populum ferri in ecclesia licuit ὠπροβούλευτον, id est, 
de quo non antea S. C. factum esset.^ Jam rogator legem suam 
oratione pro suggestu habita suadebat, ac si qua simul vetusta 
delenda esset, hane primum ut vitiose latam, aut ceteroqui malam 
Reique publice incommodam monstrabat abjici debere, mox novam 
contra ponebat, omni ope prestantiam ejus docere annisus.' Dein 
suffragium inibatur, χειροτονία. At vero hzc ratio, in psephismatis 
faciendis solennis, plane exoleverat tempore Oratorum in legibus. 
Ad judices tum vocata res est, sive quis veterem legem seu latorem 
accusabat, sive nova erat jubenda.5 Neque enim uno judicio utrum- 
que videtur factum esse. Jubendi autem et antiquandi auctoritas 
dabatur Nomothetis, ita quidem, ut, quidquid illi probassent, jus 
ratumque esset, quidquid repudiassent, nulla daretur ad Populum 
provocatio. Sorte ducebantur hi judices ex Heliza, ut operam ju- 
rati navarent, sed potestate extraordinaria, quippe nec ultra id tem- 
poris valente, ad quod creati essent, nec nisi ad eas leges, quas Po- 
pulus eis designassent.^ Quoniam vero instituta vetera in univer- 
sum bene habere putabantur, (nec immerito in tali Civitate, in 
qua sepe res novz fraudem  tegunt,) legi cuique, in judicium ad- 
ducte, quinque viri publice patroni dabantur, quos illi Syndicos 
appellabant.! |li quasi dissuasores quidam erant legis novae, orna- 


F. A. T. I. p. 121. Propter reliqua hee. etiam in Olynth. B. $. ἐς Eorum nume- 


notande sunt locutiones: vó«oy àyaygádew 
εἰς λεύκωμα, εἰς σανίδα" “«ταραγράφειν  vópuoy 
γόμκω" ἐκθεῖναι πρόσϑεν τῶν ᾿Επωνύμων, πρὸς 
τοὺς ᾿Επωνύμους παραδοῦναι τῷ γραμ- 
μματεῖ. 

ἃ Demosth. l. c. Ἵνα ἕκαστος ὑμῶν ἀκού- 
σὰς πολλάκις X. T. ^. Sed id ita ac- 
cepisse. videtur Ulpianus, ut prima reci- 
tatio ante promulgationem facta sit. 
Scripsit enim hoc modo: Δεῖ προαναγνω- 
σθῆναι τῷ Δήμῳ, ἔπειτα προτεϑῆναι, ELT ἃ 
λαβεῖν τὸν γραμματέα. 

€ An semper hoc servatum sit in legum 
latione, incertum est nobis. Nibil de eo 
in Orat. Nostra. Posui id tamen ex 
Timocrat. p. 715. sq. ed. R. quia haud 
dubie ad legitimum ordinem pertinuit. 

f Hoc fundamento nititur partitio hu- 
jus Orationis. nostrae, Prima in parte 
lex Leptinis impugnatur, in quo est ca- 
put caussz; in altera parte adversarius 
suam opponit, inde a $. x'. 

£ Quinctilian. I. O, 1I. 4. 33. Apud 
Grecos lator legum ad. judicem vocaba- 
tur: Romanis pro concione suadere ac 
dissuadere moris fuit. 

h. Loquitur de his Nomothelis Orator 


rum constitisse clol, supra dixi, scilicet 
uno super clo adjecto, ne unquam pa- 
res essent calculi suffragiorum. Vid. 
Petit. p. 177. An tamen omni tempore 
iot numero ducti sint, dubito, nec id vi- 
deo eflici illo psephismate Timocrateo 
p. 708. ed. R., quo uno hic nitimur. 
Nam constat omnino, judices pro caus- 
sarum magnitudine ex Heliza delectos 
esse modo plures, modo pauciores. Or- 
dinarius numerus fuit COCCC. — Sed du- 
plicatum habemus, uno item adjecto, in 
caussa, quz non ad leges pertinet, in ead. 
Orat. p. 702, ubi v. Schol. Et tripli- 
catum in Dinarcho adv. Demosth. p. 72. 
Conf. Harpocr. v. Ἡλιαία, et Pollux VIII. 
123. et 101. Quo posteriori loco sim- 
pliciter tradilur: Νομοθέται ἦσαν χίλιοι. 
Αὐ 15 totus locus non est ejusmodi, ut 
vera et cerla inde peti possint. 

| Bene Ulpian. ad Timocrat. p. 707. 
ad vv. εἰς λεύκωμμά. Εἰκός, ὅτι Οελπσίους 
ἦσαν οἱ πρότεροι νόμοι τοῦ εἰςωγομκένου, καὶ 
χηρείᾳ τῶν λεγόντων, ὑπὲρ αὐτῶν ἐνομοίζοντο 
εἶναι φαῦλοι. Idemque paullo post: Πέντε 
ἄνδρας κα τ΄ ἕκωσ τοῦ νόμον Extigoróvatv, 
Sed hoc, quod de numero virorum dicit, 


- 
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bantque dicendo, quaecunque in altera laudari posse viderentur, ut 
judices, audita atque subducta utriusque partis ratione, sententiam 
ferrent. 

Horum omnium quidquam si omissum erat aut neglectum in fe- 
renda lege, latorem accusare poterat, quisquis vellet. Caussa fuit 
publica et magna, γραφὴ παρανόμων. Idque periculum illi non de- 
pulit Populi suffragium, quo rogationem pertulerat, atque omnino 
mali sciti poena unus auctor tenebatur. Nomen deferre moris erat 
ad Archontes, qui exploratam antea et instructam caussam ad ju- 
stum. certamen apud judices devocarent. In eo judicio omnia 
prope eodem modo et tenore fiebant, quo in aliis caussis publicis, 
Accusator in actionis formula addebat zestimationem poena, (nam 
erat fere is ὠγὼν τιμητός,) tum orando certabat utraque pars, deinde 
a judicibus sententie ferebantur, et quae sunt reliqua. Neque 
vero hoc in genere accusationis, quantum ex Timocratea suspicari 
licet, lege opus erat accusatze obrogata: satis habebatur illam dis- 
solvisse, ut antiqua contraria, si qua esset, vim reciperet; sin talis 
nulla esset, eo, puto, certamen pertinebat, ut nulla opus esse vide- 
retur «Ceterum ejusmodi accusatio nec ipsa caruit periculo. 
Nam actor, sicut in aliis caussis publicis, quintam partem calcu- 
lorum tulisse debebat; alioquin ei multa imponebatur. Reus 
contra si caussa ceciderat, interdum gravissimam pcenam subibat, 
nec supplicii extremi in γραφῇ παρανόμων sumti exempla desunt.' 

Verum ut modus esset ac finis accusandi, nemini hzc actio da- 
batur elapso anno, ex quo lator pr:scriptionis, quam Juris consulti 
vocant, beneficio fruebatur. Que res tamen non obstabat, quo 
minus ipsam legem, quicunque vellet et quoquo tempore, in judi- 
eium revocare, infirinare, dissolvere posset:" et in hoc genere hec 
versatur Oratio. In qua quz ad formam et ordinem judicii spe- 
ctant notatu digniora, quanquam haud multum abhorrentia ab 


majorem auctoritatem babet a lege ex 
Demosth. infra apponenda. Hi universe 
dicuntur συνηγορεῖν, συναπιολογεῖσσαι τοῖς 
ψόμοιφ, proprie συνδικῆσαι “τοῖς γόμοις. 
Creabantur vero Syndici vel publice vel 
privatim : publice, per χειροτονίαν, non 
propter leges tantum, sed ad defendendam 
domi aut foris quamcunque partem Rei- 
pübL, in eaussis Civitatem universam 
spectantibus ; bique sunt χειροτονηθέντες 
be» τοῦ Δήμου, εἰ dicuntur συνδικῆσαι 
τῷ δήμῳ, ut ap. /Eschin. in 'l'imarch. 
$.É. privatim: autem a tribu vel colle- 
gio, vel universitate quadam, et hi erant 
privati juris defensores. — Publice autem 
nemini iteram Syndicum fieri licuit, 
idque ideo, ne munus ob publicam uti- 
litatem. inventum, cederet in quaestum 
privatorum. | Locus class. hac de re in- 
fra est 4, λβ΄, ad fim. ubi vid, Schol. et 


Comment. 

k Ulpian. ad ὁ. κ΄. “Ὅπου μὲν οὖν κύρίος, 
ἀντειςφέρειν δεῖ: ἕπου δὲ οὔ, λύειν μόνον. Hic 
et aliis plerisque in locis vocabulum κύ- 
ρίος de lege aecipi debet, jam calculis 
Nomothetarum pe:lata, et primi anni pe- 
ricolum elapsa. Qua de re paullo post. 

! Vid. Timoocrat. p. 743. ed. R. Quam 
varii tamen modi esse debuerint ex lioc 
crimine. elabendi, insigni exemplo dooet 
"Ape roi ἐκεῖνος, 6 ᾿Αζηνιεύς, ὃ ὃς ἐτόλμα 
ποτὲ σεμνύνεσθαι, λέγων, ὅτι γραφὰς 
παρανόμων πέφευγεν ἑβδομήκοντα 
καὶ πέντε ap. /Eschin. in Ctesipli. 
4. ££. 

" fam γραφὴ ἦν oU κωτὰ τοῦ νομοϑέτου, 
ἀλλὰ κατὰ τοῦ γόμου, seu, ut Noster ait 
4. λά,, τπσερὶ τοῦ νόμου πᾶς ἣν ὁ λόγος, τῷ 
δὲ νομκοθέτη οὐδεὶς κίγδυγος. Conf. Argum. 
Grec. Orat. 


altera actione, hec ferme sunt. Primum illud maxime interest, 
quod Orator nusquam cum Leptine agit tanquam cum reo, etsi is 
presens in judicio adest, mox legem ipse quoque suam defensu- 
rus. ^ Secundo nunc rem ab actoribus delatam reperimus. ad 
Thesmothetas, ultimos sex Archontum; eorundemque permissu 
novam legem Demosthenis Leptinez in albo adscriptam, zapaye- 
γραμμένην.5 Id vero quamvis nulli interpretum curam movit, non 
caret tamen dubitatione, quos ad judices hzc caussa delegata, aut 
apud quos Oratio habita sit. De quo ita statuo, judices nec uni- 
versam ecclesiam esse, nec Senatum, nec "Thesmothetas, neque 
etiam Nomothetas, verum selectos ex judicio ordinario, Heliza, 
aut simili quodam.^ At apud hos Orator simul veterem, quam 
impugnat, legem abrogandam esse contendit, simul propriam affert 
in illius locum jubendam. Sed ad posterius hoc singulari judicio, 
et quidem Nomothetarum, opus fuisse, vero mihi simile visum dixi, 
idque feci quodam Orationis loco, licet ambiguo et subobscuro, 
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adductus. 


? Comparanda hanc ob caussam studi- 
oso est Orat. in Timocrat. 

9 Ante dicebam universe, Archontes 
nomina recepisse in γραφαῖς «ragayópsuy, 
nunc ex Orat. ὁ. χά. ἃ med. solos dixi 
Thesmothetas. lllud suadet ZEschinis 
γραφὴ κατὰ Κτησιφῶντος ap. Demosth. 
de Cor. $. ιζ΄. hoc przter istum locum 
scriptor Or. IT. m Aristogit. P. 803. ed. 
R. Ὅταν τὶς ψηφίσματος ἢ νόμου γρα- 
φὴν ἀπενέγκη πρὸς τοὺς θεσμοθέτας κ, τ΄. A. 
Quodsi rem ex cetero ordine judiciorum 
existimes, Archontibus aliis alia genera 
παρανόμων tributa conjeceris. Nam ex no- 
mine Thesmothetarum et prima institu- 
tione eorum, ex quo dicuntur $. x. et 
alibi ἐπὶ τοὺς νόμους κληρούμκενοι, nihil certi 
colligi potest. Sed quod apud eos fieri 
solebat, erat tantum quzdam postulatio, 
ut verbo fori Romani utar. Sequebatur 
apud eosdem domestica ἀνάκρισις. seu 
“προαγών, ut aliis in caussis. "Tum iidem 
εἰςῆγον τὰς τῶν παρανόμων γραφὰς. tig πὸ 
δικαστήριον, uti. bene Pollux VIII. 87. et 
Ulpian ad ὁ. κά. ad vv. ἃ δὲ πρὸς x. T. ^. 
Ex his apparet, opinor, quo modo jam 
ante hanc actionem Leptines aliquid di- 
cere potuerit apud 'Thesmothetas: ἃ δὲ 
πρὸς τοῖς ϑεσμοθέταις ἔλεγε, ταῦτ᾽ ἴσως 
λέγων παράγειν ὑμᾶς ζητήσει. 

P Eadem difficultas etiam in aliis Ora- 
tionibus interpretem premit, quo quaeque 
caussa agatur loco, curiosius quzrentem. 
In hac autem primum illud clarum est, 
legitimos judices appellari. Nusquam 
ἄνδρες δικασταὶ ad Populum pertinet uni- 
versum, nusquam ad Senatum. Nec de 
Senatu dici ista polerant, παρ᾿ οἷςπερ καὶ 


Preterea illud quoque notabile est, quod in eadem 


τἄλλα κυροῦται ᾧ. κά. Κύρωσις omni- 
um rerum in Republ. est vel Populi, 
vel eorum, quibus eam potestatem Po- 
pulus delegavit, judicum imprimis. Adde, 
quod reliqua, qua l. c. et ὁ. κέ. leguntur, 
plane jusjurandum judicum designant. 
At Thesmothetas ita commemorat Orator 
$. κά, post med., ut de his cogitare non 
magis liceat. Et illi tantum εἴφηγον τὴν 
γραφὴν εἰς τὸ δικαστήριον, αἱ monitum est. 
Nomothetas igitur solos nobis putes re- 
lictos. Neque ego acrius pugnem, si 
cuiactum ab illis hoc judicium esse videa- 
tur, propter illud, πῶν νόμων τῶν κει- 
μένων μὴ ἐξεῖγαι λῦσαι μηδένα, ἐὰν 
μὴ ἔννομοθέταις. Expendenti tamen 
alium locum Orat. $. κθ΄, a med. de quo 
mox conjecturam expromam, secus debet 
videri. Ac verba legis, quz modo lau- 
dabam, omnino sic accipi malim, ut ad 
veterem legem abrogandam accedente 
post primum judicium auctoritate Nomo- 
thetarum opus fuerit, utpole ἀντειςφερομκένην 
probantium atque jubentium. — Conf. not. 
seq. Unus, si Helizeam intelligas, scru- 
pulus residet ex iis, quze $. κέ. de jureju- 
rando judicum dicuntur. Nam ea verba 
in ὅρκῳ ἡλιωστῶν non inesse, animadverti. 
Sed tenue quiddam hoc est. Nam illa 
talia sunt, quae ad cujusvis judices offi- 
cium pertineant, minime propria Helia- 
starum. Ad Heliz;am autem nos ducit 
illius temporis mos, quo plurima alicujus 
momenti ad id judicium pertracta esse 
constat. 

4 Est is $. χθ΄, a med. in verbis: ὅταν 
πρῶτον γένωνται νομοσέται. — De quibus ita 
Reiskius, veloci stilo interrogans : Qui- 
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Oratione legitur, novam legem quodammodo valuisse statim post, 
quam altera abrogata et rejecta esset." Id autem fortasse eo in- 
stitui debuerat, ne quis, quod ssepius in proclivi fuisset, hac ute- 
retur fallacia, ut legem, sibi vel suis damnosam, tantummodo re- 
jectam vellet, idque vinceret nova promittenda, quam de industria 
deinde non rogaret? Atque hac in re non minus alius quispiam 
videtur legem παρειοφερομένην pro sua usurpare potuisse, ac perfe- 
rendi periculum loco alterius viri ingredi: Denique etiam in ju- 
dicio nostro lex Leptinis suos habet Syndicos, de quibus Demo- 
sthenes ita loquitur, ut se et Phormionem dicendo excepturi esse 
videantur." Atqui loquitur ibi de quatuor tantum; cujus rei 
caussa non constat: quare hzc forsan non displicuerit opinio. 
Nimirum in numero illorum ipse potuit esse Leptines, idcirco for- 
tasse in eo loco, ubi fides Syndicorum suspecta redditur, przter- 
missus, quod illum tota pzene Oratio persecuta esset. Ac quum 
plura loca doceant, et ipsum Leptinem pro suggestu esse dicturum, 


nam? Leptinesne et socii ejus? An alii 
quidam? Dubitavit hoc ipsum jam dudum 
"Wolfius. Totus hic mihi locus obscurus 
est ideo, quod rationem creandorum legisla- 
torum haud teneo. Non poterat, quo quis- 
que tempore vellet, eo legem ferre? — Ex- 
spectandusne erat aliquis ordo temporis ad 
locum in legislatoribus obtinendum? E- 
ratne perpetuus magistratus τῶν νομιοϑετῶν, 
penes quem promulgatio atque explicatio, 
item emendatio legum csset? — Quo a col- 
legio qui abesset, eine legem ferre non lice- 
bat?  Pepercissem ego quidem horum 
nonnullis: fateor tamen impeditum eum 
locum esse, et soli conjeclurz obnoxium ; 
quod et Ulpiani obscure gerre docent. 
Ergo si opus est denuo hanc aleam ex- 
periri, verba universe et ila ceperim: 
quum primum in Republ. creati erunt 
Nomothete. "Non dubito vero, cogitan- 
dum esse de Nomothetis, solenni more 
sub anni cujusque inilia creari solitis, 
uli deinceps videbimus. Quodsi cui 
hec levior videatur auctoritas ad pro- 
bandum duplex judicium illud, pensitet, 
velim, mihi ea, quae Orator $. κά. ad fin. 
clarius profert: Ἐγγυώμεϑα ἡμεῖς Sh- 
σειν τὸν νόμον. Ἐγγυώμεϑα, ὑπι- 
σχνούμεθα' οἱ ϑεσμοϑέται ταῦτα γρα- 
φόντων' be τούτοις τὸ πρᾶγμα γιγνέσθω 
x.T. 4. Num ita Demosthenes loqui 
potuisset, nisi alia actione posthac opus 
fuisset, ut lex sua acciperet auetorita- 
tem?  Numne futuri temporis verbo, 
Βήσειν, esset usus? — Nihil igitur re- 
jeetw alterius legis judicium videri po- 
test fuisse, nisi prejudicium nove,  At- 
que etsi haud dubium est, quin, quo 
quisque tempore vellet, novam legem 


posset proponere: (alia enim omnia, quam 
Reisk. suspicatur, docuit nota v p. 586. 
supra :) tamen plura in eam me sententiam 
trahunt, ut putem, omnes leges, quot- 
quot per annum proposita essent, tan- 
dem in prima prytanea novi anni ad legi- 
timum judicium Nomothetarum vocari 
debuisse, eoque demum secundum lato- 
rem facto, νόμκον fuisse κύριον. Addo hoc 
quoque, quod lator legis videtur mihi 
nonnisi ante secundum judicium fuisse 
ὑπεύθυνος aut ἔνοχος τῇ τῶν παρανόμων ypa- 
φῆ. Quare cavi,ne cum Petito et reli- 
quis, quos vidi, hoc in genere dicerem, 
latorem indemnem fuisse exacto a lege 
lata anno. Nam hzc alium sensum 
habent, quem vellem illi uno antiquo 
teste prestassent. De reliquo lectores 
harum rerum minus periti a nobis mo- 
nendi sunt, ut justam lucem earum ab iis, 
quas sequentur, exspectent. 

* Orat. $. χά. post med. Τοῦ νόμου 
λυϑέντος, τὸν παρειςενεχθέντα κύριον εἶγαι, 
σαφῶς ὁ παλαιὸς κελεύει νόμος. 
Itaque σαφῶς sancitum de eo erat. Se- 
quitur tamen : ἵγα μὴ περὶ τούτου τις 
ἀντιλέγη μοι. — Aut ergo lex illa jam 
tum erat obliterata, aut omnino multis 
ambagibus cautionum septa, ut Orator 
ea non magnopere sibi utendum duxe- 
rit. 

* In hanc sententiam accipe verba ὁ. κ΄. 
et xá. post med. ubi vid. Comment. 

' Suspicionem hanc movent ea, qua 
leguntur $. κά. ad fin, Alibi idem le- 
gere non recordor. 

" Vid. 4, ^8'. 

Y Vid. ὁ. xc. et passim aliis locis, αὖ 
ipso inde exordio Orat. 
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qua id ille alia, quam Syndici, persona facere potuerit, haud facile 
dixerim.  Pervellem quidem, hzc ct alia quzedam auctoritate certa 
firmari possent: verum ubi illa defecerit, quid vetàbit modestam 
fidem conjecturis habuisse ? 

Hactenus scribendo ea sum potissimum secutus, quz; ad hanc 
Leptineam caussam partim illustrandam valere, partim disci ex ea 
queant. Non negligendus tamen nobis est insignis locus Orationis 
in Timocratem, sub idem tempus ab eodem Oratore conscriptz, 
qui est de aunua censura legum in Republ. latarum, atque in 
universum de novarum ferendarum modis solenni usu receptis. 
Sed ne longior sim, omissis omnibus iis, quz ex doctrina Antiqui- 
tatum Grecarum lecturo jam pridem innotuisse debent, ut illa sunt 
de ecclesiis, de prytaneis," de Prytanibus, de Proedris; nudum ex- 
promam locum Latine translatum. Habet is plures leges aut potius 
fragmenta legum, ita totum ordinem rei ob oculos ponentium, ut 
ipse nos commentandi labore liberent.: Sunt autem eze hujus- 
modi : 

Prime prytanee undecimo die (qui dies idem est undecimus 
primi mensis, Hecatombeonis ) in ecclesia, post preconis solennem 
precationem Prytanes ad Populum referunto de legibus, eumque 
in suffragium miltunto ; primo loco de iis, que pertinent ad Sena- 
tum Quingentorum, secundo. de iis, que ad ftempubl. universam, 
tertio, que ad novem Archontes, denique, que ad reliquos magi- 
stratus. | Ita autem hoc fito, ut de singulis generibus legum Po- 
pulus in. suffragium eundo decernat ante omnia, utrum quodque 
sufficiat, an. minus. | Cujus rogationis idem plane modus esto, 
idem ordo, quem in reliquis rogationibus leges sanxerunt antiqui- 
tus late. 

Si quasdam legum receptarum Populus repudiari jusserit, Pry- 
tanes, id temporis munere fungentes, providento, ut de iis legibus, 
quas major pars suffragiorum repudiassit, in tertia ecclesia consilia 
incantur ; et Proedri quidem ejus tertie ecclesice post sacra utique 
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ἐκκλησίαι. 


w Unum hoc placet subnotare de πρυ- pers n 
* Nec Grzxca subjicere opns, quz le- 


τανείαις, quod a Tayloro, Augerio et aliis 


perperam traditur, tametsi jam olim vera . 


docuerat Sigon. de R. A. II. 4. et impr. 
Petit. p. 277. In decem πρυτανείας ci- 
vilis annus Atticorum divisus erat, unam- 
quamque 35 dierum, divisione mensem 
varie intersecante. Habuit autem zrgv- 
τανεία queque 4 ecclesias κυρίας, i. e. 
stata$ seu ordinarias quarum prima inci- 
debatin diem 11, secunda in 20, tertia 
in 30, quarta in 33 πρυτανείας, taque 
qui tres tantum ecclesias numerant, fal- 
luntur in eo, quod πρυτανείας confundunt 
cum mensibus. Rectius hactenus UI- 
pian. ad ὁ. κά, τρεῖς ἐγίνοντο ἑκάστου μιηγὸς 


guntur p. 706. ed. R. ubi conf. Schol. 
Ad ea primus Taylorus bene docuit, va- 
riarum tantum legum partes ab Oratore 
dari, compositas pro consilio suo, non 
unam legem et contiuuam. Id vero cla- 
rissime ipse innuit, non vi«ov promittens, 
sed νόμκους. Alia dubitatio est, an omnino 
ita locum ipse consignarit, ut nunc legi- 
gitur. Nimis szepe in istis publicis lite- 
ris, apud Oratores insertis, serior manus 
lectorum mihi videtur grassata esse, 
interpolando, addendo, detrahendo. . In 
interprefatione mea denique  affectavi 
priseum sermonem Latinum. 
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agunto cum Populo de Nomothetis deligendis, de legibus eorum 
judicio permittendis, et omni potestate regunda, simul de mercede 
iis judicibus publice comparanda. 

Nomothetee sunto ex numero eorum, qui jus dixerunt in Heliea, 
et jusjurandum dederunt, quod αὖ Heliastis exigi solet. 

Si secus Prytanes faxint, neque ecclesiam habessint. secundum 
ordinem, in legibus prescriptum ; vel si Proedri neglexerint cum 
Populo agere: unusquisque Prytanum mille drachmas Minerve 
dare damnas esto ; et Proedrorum unusquisque quadraginta dra- 
chmas) Exin utrorumque nomina ad Thesmothetas deferuntor, 
non aliter, atque quum quis magistratum gessit, quum crario debet. 
Thesmothetee autem ejus rei judicium constituunto ex lege. Contra 
si fazint, adscensus eis ad Areopagum occluditor, ut qui emenda- 
tionem legum pro virili parte perverterint. 

Ante ecclesiam vero tertiam, quisquis Atheniensium voluerit 
leges ferre, publice primum, quas laturus sit, aute statuas Epony- 
morum proscribito, ut pro numero proposilarum legum Populus 
spatium temporis preestituere possil Nomothetis ad negotium suum 
curandum. 

Rogaturus novam legem in albo scriptam proponito ante statuas 
Eponymorum, idque singulis diebus ad diem tertice ecclesie usque. 

Hecatombeonis die undecimo, in prima statim ecclesia, quinque 
viri suffragio Populi eliguntor ex civibus universis, leges defensuri, 
que apud Nomothetas abrogentur. 

Jungendam denique cum ' his puto auctoritatem ZEschinis ex 
Oratione contra Ctesiphontem, quamvis ibi simul aliarum rerum 
quarundam mentio fiat, quas in illis legibus non reperias.^ Quam- 
obrem vulgo quidem videmus a viris doctis de utroque loco se- 
junctim exponi; nec id ego, re sepius peusitata, penitus damnare 


PROLEGOMENA. 


y Iniqua hoc videbitur proportio, Pry- 
tanum et l'roedrorum pcenas comparanli ; 
unde esl I&eiskii correctio, τετταράκοντα 
μνᾶς pro 9e2yp4&c, non. inepla illa. "l'a- 
men in tali re hodie non satis clare di- 
spicimus, Et periculum errandi auget 
Scholiastes, illam unam lectionem ob 
oculos habens, ejusque rationem aperire 
conatus. Hunc unum Scholiastam de- 
sigaal Pelitus p. 177., ubi de juris Atti- 
ci consultis loquitur. 

? Locus /Eschinis hic est$. iz. Διαῤ- 
ῥήδην προςτέτακται τοῖς ϑεσμοθέταις καθ᾽ 
ἕκαστον ἐνιαυτὸν διορθοῦν ἐν τῷ δημοσίω (leg. 
ἐν τῶ δήμῳ) τοὺς νόμους, ἀκριβῶς ἐξετά- 
cayrac, καὶ σκεψαμένους, εἴ τις ἀναγέγρα- 
arua (id esi κεῖται, ἔνεστι, ἐστί,) νόμεος 
ἐναντίος ἑτέρῳ γόμω, ἢ ἄκυρος ἐν τοῖς κυρίοις, 
ἢ εἴπου εἰσὶ νόμοι πλείους ἑνὸς ἀναγεγραμμέ- 
va περὶ ἑκάστης τοράξεως" κἄν τι τοιοῦτον 
εὑρίσκωσιν, ἀγαγεγφαφότας ἐν σανίσιν (libi 

voL. IH. 


ἐν λευκώμασι) ἐκτιθέναι κελεύει (subaud. 
ὁ Σόλων, ὁ νόμος Σόλωνος) πρόσθεν τῶν Ἐσω- 
νύμμων: ποὺς δὲ πρυτάνεις ποιεῖν ἐκκλησίαν, 
ἐπιγράψαντας νομοθέτας, τὸν δ᾽ ἐπσιστάτην 
τῶν προέδρων δια χειροτονίαν διδόναι τῶ Δήμω, 
καὶ τοὺς μὲν ἀναιρεῖν τῶν νόμων, τοὺς δὲ 
καταλείπειν, ὅπως ἂν εἷς ἢ νόμος, καὶ μὴ 
πλείους, περὶ ἑκάστης πράξεως. In postre- 
mis obscurius est, ἐπιγράψαντας νομοθέ- 
τὰς, seu quod Markl. malit, τοὺς νομκοθέ- 
τας. Nullo sensu Wolfius vertit, in- 
scriptis legumlatoribus ; nec melius ceteri, 
quos vidi. Attendere debuerant ad id, 
quod eodem loco apud /Eschinem sequi- 
lur de Prytanibus, ἀποδιδόναι νόμκους τοῖς 
γομκοθέταις. Nempe utrobique νομοθέται 
sunt judices ili a Populo constituti, 
non rogatores legum: ἐπιγράφειν vero, ut 
ἀποδιδόναι, est. attribuere, designare, con- 
stituere, quod. Populi fuit. proprie, non 
Prytanum, | Sed. his, tanquam ecclesiam 
3x 
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ausim, Contra quum reputo mecum, apud 7Eschinem non minus 
agi de annua emendatione legum, priscis legibus constituta, nihil- 
que ab illo dici, quod cum loco Demosthenis pugnet, quumque 
istis legum fragmentis vix omnis ratio negotii plane descripta vi- 
deri queat, pronior sum in eam partem, ut /Eschinem, quamvis 
breviorem, tum de eadem re vel ejus rei przparatione loqui, tum 
adeo nonnihil novi ab eo nobis afferri arbitrer. 

Ad Leptineam redeamus. In paucis, quas hic Orator dixit, 
caussis noti hodie sunt eventus judiciorum : id quod sepe ingra- 
tum legenti accidere debet. Nec de hac Oratione quidquam 
esset nobis compertum, nisi testimonium Dionis Chrysostomi ex- 
staret? Atque id testimonium aperte prodit, (talia enim Sophistze 
non ientiuntur :) vicisse Demosthenem caussam suam, sublatam- 
que esse legem Leptinis. 

Jam quod unum reliquum est, nos in Orationis hujus inscriptione 
secuti sumus morem vulgatorum librorum, qui summo consensu 
hane tenent, ὁ πρὸς Δεπτένην λόγος. Nec sane eum 
morem novum esse, preter alios" monstrat anonymus Argumenti 
Greci scriptor, admonens, quid intersit inter κατὰ Λεπτίνου et πρὸς 
Λεπτίνην. Scilicet prius quasi domicilium habet in accusatione, 
posterius tantum presentem in judicio signat, non reum factum.- 
Sed antiquior ztas Graecorum frequentius ita citare solet : περὶ 
τῶν ἀτελειῶν, περὶ τῆς ἀτελείας, rarius etiam ὑπὲρ τῶν 
ἀτελειῶν. Docent hzc plures loci, quos alibi adscripsimus. 
Omnes auctores, a quibus hzc Oratio laudetur, huc constipare, 
obscuram et inutilem diligentiam puto, 


habentibus, id commode 
Sepe haec me torserunt. 
tiam suam silentio tegunt. 

ἃ Verba Dionis, etiam a Tayloro adhi- 
bita, sunt in Rhodiaca, Or. XXXI. T. I. 


tribui potuit. 


601. unde sua repetiit Eudocia Ion. p. 57. 
Alii ignoran- 


Adde Theonem Progymn. p. 9. et 16. 
Tiberium Rhet. p. 168. et 176.  Apsin. 
in Aldi Rhet. p. 695. 697. et ^lios. 
Ipse Cicero quodammodo huc trahi po- 


p. 638. ed. Reisk. Λεπτίνης τις εἰςήνεγκε 
youoy, ὡς χρῆν τὰς ἀτελείας ἀφελέσϑαι 
τοὺς ἔχοντας παρὰ τοῦ Δήμου, δίχα τῶν 
ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίου καὶ ᾿Αριστογείτονος, καὶ μη- 
κέτι τὸ λοισὸν ἐξεῖναι διδόναι μηδενὶ τὴν δω- 
ρεὰν ταύτην. Τί οὖν ; ἔσθ᾽ ὅπως τσαρεδέξαν- 
τὸ τὸν νόμον ; Οὐμκενοῦν' ἀλλ᾽ ἑάλω γράφης. 
In ultimis his inepte Reiskius, injecto 
vocabulo, legendum censet, &£2Av παρανό- 
μων γραφῆς. Kalio patet ex superioribus. 

b Ut Philostrat. de Vit. Soph. II. p. 


lest Orat. c. 31. Contra ultime setatis: 
auctor, Thomas Magister v. «apavógemv, 
Demosthenem laudat ἐν τῷ περὶ ἀτε- 
λείας. Atverba, quz apponit, non legun- 
tur ibi, sed in Orat. de Cor. $. λέ. in fin. 
ὁ De hoc usu particule πρὸς conf. 
Mureti V. L. VII. 9. et Tayl. ad De- 
mosth. adv. Eubulid. in proleg. Ad 
plures Orationes ea observatio pertinet. 
Latine in his omnibus πρὸς verlendum, 
adversus, non in, quod esL κατά. 


Il. TAYLORI 
PTUETATTO 


AD 


ORATIONEM 


DEMOSTHENIS 


ADVERSUS LEPTINEM. 


ÜUsirATIOR multo apud Antiquos erat Inscriptio, περὶ ἀτελείας, 
sive potius περὶ ἀτελειῶν, De Immunitatibus, quo nomine laudarunt 
Plutarchus, in vita Demosthenis, Dionysius Halic. in Epistola ad 
Ammeeum pag. 121. init. Edit. Sylburg. [p. ccexxxvi. vol. I. ᾧ. δ΄.} 
atque iterum, de admiranda vi dicendi in Demosth. pag. 171. fin. 
Athensus 1l. 4. p. 166. Edit. 1612. Priscian. 1. 18. Hermogenes 
seepiuscule, Photius in Myriobibl. Codd. ccrxv. et in Lexico ine- 
dito, v. Θέσϑαι, et Λυσίμαχος, in qua voce apud Suidam pro áre- 
λειῶν perperam legitur ἀδελφῶν : quali mendo etiam laborat Har- 
pocrat. in Aexarevrác. Oratio est χαριέστατος ἁπάντων καὶ γραφι- 
κώτατος, ut scribit Dionysius loco citato. Egregiam in ea subtili- 
tatem admiratus est Cicero Orat. ad Brutum III. Cujus denique 
exordium non illaudatum preeteriit summus ille Criticus, Dionysius 
Longinus, teste Photio in Myriobibl. loco supra a me laudato. Idem 
Photius ibidem traditum esse ait, Demosthenem eam conscripsisse 
annos natum XXIV. Φασὶ δὲ, τὸν Δημοσϑένην τέσσαρα καὶ εἴκοσι 
γεγονότα ἔτη τὸν περὶ τῶν ἀτελειῶν, ἤτοι τὸν πρὸς Λεπτίνην, φιλο- 
πονήσασθαι λόγον. οὗ τὸ προοίμιον Λογγῖνος ὁ Κριτικὸς ἀγωνιστικὸν 
νομίζει. — Contra, Preetore Athenis Callistrato habitam esse conten- 
dit Dionys. Halicarn. qui erat Olymp. CVI. annus secundus, atque 
adeo Demosthenis nati XXVII.  Habebatur certe vix ante istam 
eetatem, quam assignavit Photius, aut citra istam, quam Dionysius. 
Nam Olymp. CV. 8. secundum Diodorum Siculum Philippus Ma- 
cedonice Rex Pydnam et Potideam cepit, ΟΥ̓́Τ. 3. autem obiit Leu- 
co, Rex Bospori. Constat autem ex 85. 8΄. (9. et εε΄, hujus oratio- 
nis, tum, quum habita esset, captas esse Pydnam οἱ Potidwam, 
Leuconem autem adhuc fuisse superstitem. Porro exeunte ora- 
tione memorantur Dionis res feliciter gestoee contra Dionysium 'Ty- 
rannum, agitatee ille quidem circa Olymp. ΟΥ̓́Τ. mediam, ita ut non 
dubitem pronunciare, Halicarnassensem ipsissimam «etatem teti- 
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gisse. Nemini, credo, suboluit, hanc Orationem mancam et im- 
perfectam ad nos descendisse. Quod tamen necesse est ita se ha- 
bere, si bona fide nobiscum egerit Syrianus ad Hermogenem pag. 
28. Καὶ πάλιν, Λεπτίνην μεμφόμενος, óc ἀφελόμενον τὰς δωρεὰς 
τῶν εὐεργετῶν, εἶπεν" Ὅτι οἱ ἀλλαχοῦ πολῖται (lege αἱ πολιτεῖαι) καὶ 
μείζους παρέχουσι τῆς εὐτελείας (lege ἀτελείας) δωρεὰς, καὶ τοὺς εὑὐ- 
ἐργέτας τῶν ἰδιωτῶν δεσπότας καθιστᾶσιν. Qui, tametsi verba diserta 
Auctoris videatur citare, alludit solummodo ad ea, que dicuntur 8. 
s.init. et 8. κβ΄. a med. . Porro de hac Causa, atque de exitu, quem 
habuit, nonnulla conservavit Dio Chrysostomus in Orat. Rhodiaca, 
pag. 350. Edit. Morel. 1604. a me adducenda. lapà τοίνυν τοῖς 
᾿Αθηναίοις κατὰ Φίλιππον, μάλιστα δ᾽, ὅτε τῆς ἡγεμονίας παρακεχω- 
ρήκασι, τῆς δ᾽ ἐλευϑερίας μόνης λοιπὸν ἀντείχοντο, Λεπτίνης τις εἰσ- 
ἤνεγκε νόμον, ὡς χρῆν τὰς ἀτελείας ἀφελέσθαι τοὺς ἔχοντας παρὰ τοῦ 
δήμον, δίχα τῶν ἀφ᾽ ᾿Δρμοδίου καὶ ᾿Αριστογείτονος, καὶ μηκέτι τολοι- 
πὸν ἐξεῖναι διδόναι μηδενὶ τὴν δωρεὰν ταύτην. τί οὖν ; ἔσθ᾽ ὅπως πα- 
ρεδέξαντο τὸν νόμον ; (Italocum lego. In editis male repreesenta- 
tur.) οὐμενοῦν. ἀλλ᾽ ἑάλω γραφῆς. Huic Historiee Orationis Lepti- 
nec liceat subjungere lepidam narratiunculam ex Violeto Eudocie 
MS. pag. 78. Ἰ]ερὶ ᾿Απολλωνίου τοῦ ᾿Αθηναίου ῥήτορος. --- Τ]ρε- 
σβεύων δὲ παρὰ Σέβηρον ἐν Ρώμῃ τὸν αὐτοκράτορα, ἀπεδύσατο πρὸς 
Ἡρακλείδην τὸν σοφιστὴν τὸν ὑπὲρ μελέτης ἀγῶνα" καὶ ἀπῆλϑεν, ὁ μὲν 
τὴν ἀτέλειαν ἀφαιρεϑεὶς, ὁ δὲ ᾿Απολλώνιος δῶρα ἔχων. διαδιδόντος δὲ 
τοῦ Ἡρακλείδου λόγον οὐκ ἀληϑῆ ὑπὲρ τοῦ ᾿Απολλωνίου, ὡς αὐτίκα δὴ 
βαδιουμένον εἰς Λιβύην, ἡνίκα Δεπτίνης ἦν αὐτοκράτωρ ἐκεῖ, καὶ τὰς 
ἐξ ἁπάσης γῆς ἀρετὰς συνῆγε, καὶ πρὸς αὐτὸν εἰπόντος" “Ὥρα σοι dva- 
γινώσκειν τὸν πρὸς Λεπτίνην" Σοὶ μὲν οὖν, ἦ δ᾽ ὁ ᾿Απολλώνιος, 
καὶ γὰρ δὴ καὶ ὑπὲρ τῆς ἀτελείας γέγραπται. Tavron. Petit. 
pag. 178. Priscian. col. 1169. 1171. 1182. v. Ind. Valckenaer, ad 
Ammon. pag.8.185. Casaubon. ad Theophr. Character. pag. 147. 
163. Etymol. M.448.18. Meurs. Pisistr. c. 14. Att. Lect. 3. 9, 
A. A. 1.3. Fabr. B. G. T. 4. pag. 16. et eodem tomo de Aristide. 
Vales. ad Harpocr. pag. 21. 39. 90. bis. 105. 107.  Maussac. p. 249. 
Petit. Ed. Wessel. pag. 108. 185. 372.  H. Steph. Th. L. G. 
T.III. col.691. Judicium de eadem causa bis adipiscier non licet. 
Lindenbr. ad Terent. Phorm. II, 9. TAvrok. in schedis. 


AIBANIOY ὙΠΟΘΕΣῚΣ TOT ΠΕΡῚ ATEAEIAX 
ΠΡῸΣ AEIITINHN ΛΟΓΟΥ͂. 


Ἡ ΤῺΝ ᾿Αϑηναίων «πόλις ἄλλοις τε ἐτίμα τοὺς εὐεργέτας καὶ ἀτελεία λειτουργιῶν. “ολλῶν 
οὖν λαμβανόντων αὐτὴν, σασάνις ἐδόκει τῶν λειτουργησόντων εἶναι. διὰ τοῦτο Λεπτίνης νόμεον 
εἰσήνεγκεν, εἶναι μηδένα ἀτελῆ μήτε ἱτολοιτσὸν ἐξὸν εἶναι τῷ δήμω 
δοῦναι, τὸν δὲ ἀτέλειαν αἰτήσαντα σάσχειν τὰ ἔσχατα. τοῦτον ἐγρά- 
Navro τὸν γόμκον, πρότερον «i» ἄλλοι" μεθ᾽ ὧν καὶ Βάϑιππος, καὶ οὐκ ἐπεξῆλθεν, ἢ χρήμεατα 
λαβὼν, ἢ vócw περιπεσών" νῦν δὲ Φορμίων καὶ Κτήσιππος ὁ Χαβρίου παῖς, καί τινες μετ᾽ 
αὐτῶν, oig συγήγορος Δημοσϑένης γίνεται. Ó μὲν οὖν Λεπτίνης πλέον ἰσχύει τῶ συμφέροντι" 
τὴν γὰρ χρείαν προίσχεται" ὁ δὲ Δημοσϑένης τῷ τε ἐνδόξῳ καὶ τῷ δικαίῳ, καὶ τῶ δικαίω μὲν, 
ὅτι δίκαιόν ἔστι τοὺς εὖ ποιήσαντας ἀντευτσεπονθέναι, καὶ τοὺς ὀρθῶς ἄν τι λαβόντας τῶν δο- 
ϑέντων μὴ ἀφαιρεῖσθαι" τῷ δὲ ἐνδύξω, διότι τάχα μὲν 2 ἄλλοις αἴσχιον ἃ δεδώκασιν ἀφαιρεῖ- 
σϑαι" ᾿Αθηναίοις δὲ οὐχ ἥκιστα, οἷς ἀντ᾽ ἄλλου γνωρίσμιατος, τὸ μεγαλόψυχον προσεῖναι δοκεῖ. 
ἐπιδεικνύει δὲ, ὅτι καὶ σπταρανόμως εἰσήνεγκε τὸν νόμον. ϑλέγει γὰρ νόμον, τὸν κελεύοντα ἀναι- 
ρεῖν πρῶτον τὸν ἐναντίον γόμκον, καὶ τότε αὐτὸν 4 ἄλλον τιϑέναι νόμον, ἵγα a) ἀλλήλοις ἐγαντίοι 

: 
νόμοι εὑρίσκωνται. 


ΑΛΛΩΣ. 


: "O ΠΡΟΣ Λεστίνην λόγος ἐπιγραφὴν ἔχει τοιαύτην" ἐπειδήπερ παρελθόντος τοῦ χρόνου, ἐν 
ὦ ὑπεύϑυνος ἣν κρίσει καὶ τιμωρίᾳ ὃ γράψας τις νόμον, ἐφαίνετο Λεπτίνης 9 ἀκίνδυνος" ὅθεν 


1 Deest ἄλλον. 
6 ἀκινδύνους T. 


! τὸ λοιπὸν 3 καὶ ἄ. αἰσχρὸν 3 χέγειν γὰρ ἐχρῆν νόμον 


5 γράψαι τὸν v. 'T.. γράφειν τις v. R. 


'H τῶν "ASmyaiwy] Hoc Libanii argu- 
mentum, quod ex Taylori editione ex- 
cerpere libuit, Frid. Aug. Wolfius omni- 
no omittit. 

"E£v εἶναι] Forle, ut olim divinabam, 
ἐξεῖναι. Atque ita Bodl. Accedit, quod 
mecum scripsit Auctor argumenti alte- 
rius, atque adeo Demosthenes ipse. Vide 
$. &. ante med. TAvron. 

᾿Εγράψαντο] Pro ἐγράψαντο lectio Edi- 
tionis Aldinz, Codd. item Regg. quibus 
usus est Morelius in Editione sua ador- 
nanda, przeter a. ἡ. omnium, est ἀντεγρά- 
Javro. Incommode, si me audias. Nam 
qui Legem aut Constitutionem improbat, 
γράφεσϑαι νόμον aut ψήφισμα dicitur. 
Et est verbum quasi legitimum. Ita 
in argumento sequente, τὸν γράψαντα 
γόμον, n ψήφισμα, et in lege a Demo- 
sthene adducta, γράφεσθαι μὲν ἄν τις 
τινὰ τῶν ὑπαρχόντων νόμων μὴ καλῶς ἔχειν 
ἡγῆται. $. κ΄, τοῦτον δ᾽ ἐγράψαντο τὸν γόμον 
Felician. et Manut. κατὰ τοῦτον ἐγράψαντο 
τοῦτον “τὸν νόμκον MSS. Ven, et Vind. Ingw. 

"Av τὶ λαβόντας) Absurde editiones 
plerzque ante. Wolfiam ἀντιλαβόντας una 
voce, quod mendum etiam sustulit Bodl. 
IpgM. 

— Αἰσχρὸν reponit Wolf. Ita Bodl. 
quoque. Inxwv. 

Λέγειν γὰρ ἐχρῆν] F. λέγει yàg νόμον τὸν 
κελεύοντα, et, καὶ τότε ἄλλον miras νόμον: 


vel quod malim : καὶ τότε αὐτὸν ἄλλον τι- 
θέναι νόμον, ἵνα. WOLF. 

Δέγει etc.] Mira est in hoc loco Codd. 
inconstantia, Simplicissimam | medelam 
exhibet Bodl. λέγει yàg εἶναι νόμον τὸν 
κελεύοντα X. T. A.  Expressiorem tamen 
et disertiorem judico eam, quam ex 
Codd. Kegiis, ut autumo, produxit lectio- 
nem Morelius: ἐχρῆν yàg ἀναιρεῖν πρῶτον 
τὸν ἐναντίον νόμκον τὸν κελεύοντα τὰς τοῦ δήμου 
δωρεὰς εἶναι βεβαίας, καὶ τότε αὐτὸν ἄλλον 
TiSévai, Quam in vertendo secutus ali- 
quatenus videtur Petrus Nannius Alcma- 
rianus.  Oportuisse enim prius contrariam 
legem abrogare, deinde suam proponere etc. 
Tu autem praeterea dele νόμον post τιθέναι. 
Quis enim non fastidiret vocem istam 
usque ad nauseam hic repelitam ? εἰσήνγε- 
yx& τὸν νόμον' λέγει yàg νόμον — τὸν 
ἐναντίον νόμον — ἄλλον τιθέναι vópu oy — 
ἐναντίοι νόμοι εὑρίσκωνται. Notabile est 
tamen, quod in hac Codd. dissonantia 
(ubi lectionum quidem diversitatem sen- 
tis, eundem vero omnino sensum retineri ) 
Editiones νοι βία ex ulraque lectione 
videantur conflari, λέγειν γὰρ ἐχρῆν νόμον 
τὸν κελεύοντα ἀναιρεῖν πσρῶτον τὸν ἐναντίον νό- 
p», ut Ald. Manut. Morel. TAvron. 

Αὐτὸν ἄλλον τιϑέναι) Medium voc. abest 
a Vindob. Iprw. 

Γράφειν τις]  F. γράφειν τὸν νόμον ---- 
ἀκιγδύνως. WoLrv. — Feádtiv τις Vótaov, οἱ 
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σιρὸς αὐτὸν, ἀλλ᾽ ob κατ᾽ ab ToU ὁ λόγος. Ἡ δὲ ὑπόθεσις οὕτως ἔχει. Σύνηθες ἦν 
τῇ πόλει τῶν ᾿Αϑηγαίων, τιμᾷν τοὺς εὐεργέτας μάλιστα | «πόλεως καὶ διαφόροις τιμαῖς, καὶ 
δὴ καὶ ἀτελεία. Ἰιολλῶν δὲ εἰληφότων, καὶ ἀστῶν καὶ ξένων, ἐπσέλειψαν οἱ Ξλειτουργήσαντες. 
Καὶ διὰ τοῦτο σχεδὸν τῶν 3 λειτουργιῶν σππεριϊσταμένων εἰς τοὺς ἀπόρους, Λεπτίνης, τῶν πο- 
λιτευομκένων ἀνὴρ οὐκ ἀδόκιμος, ἔγραψε νόμον αὐτοῖς ῥήμασιν οὕτως ἔχοντα" 


TH OOETEEX.: 


“Ὅπως ἂν oi σσλουσιώταποι λειτουργῶσι, μηδένα ἀτελῆ εἶναι, πλὴν 
τῶν ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίου καὶ ᾿Αριστογείτονος, καὶ τῶν ἐννέα ἀρχόντων' μηδὲ 
τὸ λοιπὸν ἐξεῖναι τῷ Δήμῳ αἰτηθέντι διδόναι εἰ δέτις ἁλῶ αἰπῶν, 
ἄτιμον αὐτὸν εἶναι, καὶ γένος καὶ οἰκίαν, καὶ ὑποκεῖσθαι γραφαῖς 
καὶ ἐνδείξεσιν' εἰ δὲ καὶ ἐν τούτοις ἁλῷ, ἔνοχον εἶναι τοῖς αὐτοῖς, 
oicw tg οἱ δικάξοντες, ὅταν ὀφείλοντες τῷ δημοσίω δικάξωσι. 


Τοῦ νόμου οὖν οὕτως ἔχοντος, ἐγράψατο μὲν τὸ πρότερον Βάϑιππος 5Agarrivmy* ὃς ἀπέθανε, 
πρὶν εἰςελθεῖν τὴν γραφήν. Kara διετρίβη χρόνος, καὶ γέγονε Λεπτίνης ἀνεύϑυνος. Νόμος 

E ' ΄ M N T ε ^ 
γὰρ ἦν, τὸν γράψαντα γόμιον à ψήφισμα μετὰ ἐνιαυτὸν μὴ εἶναι ὑπεύθυνον. Ὅμως ἐπειδὴ 


1 σολλαῖς T. R. 
4 χολοισσὺν Τ. 


mox ἀκίνδυνος Edili. γράφει τις νόμος 
Vindob. idem dat ἀκίνδυνος. Ut mirum 
non sit, si olim legebatur, quo pacto 
etiam legi debere judico, ἐπειδήσσερ vrap- 
ελθόντος τοῦ χρύνου, ἐν ᾧ ὑπεύθυνος "v κρίσει 
καὶ πτιμμωρίᾳα ὃ γράφων τὸν νόμον, ἐφαίνετο 
Λεπτίνης ἀκίνδυνος. Observabis, ὟΝ ΟἹ Πα πὶ 
ita hunc locum convertisse. Nam cum 
versionem adornavit ex superioribus 
Editionibus, eam neglexit ad Editionem 
suam, si qua incidisset varietas, recu- 
dere. Confer hune locum cum $. λά. 
Tavron. Hinc feci γράψας τις νόμον, 
"veram haud dubie scripturam. ^ Taylorus 
correxit ὁ γράφων τὸν νόμιμον. Sed locus, 
quem verba tenent, ea vix sinit ad 
Leptinem trahi. Universe contra si acce- 
peris, nullus in posteriore voce articulo 
locus est. Eliam posthac in hoc Argu- 
mento legimus: νόμος ἦν, τὸν. γράψαντα 
γόμμον ἢ ψήφισμα μετὰ ἐνιαυτὸν μὴ εἶναι 
ὑσεύθυνον. F. A. Worr. 

Πρὸς αὐτὸν] Robortell. Emend. c. 37. 
pag. 63. V. przefationem nostram ad orat. 
in Eubulidem. Tavron. 

Πολλαῖς xal διαφόροις] Lege ἄλλαις τε 
καὶ διαφόροις τιμαῖς, καὶ δὴ καὶ ἀτελείᾳ, 
ex Cod. [tal. lta scripsit Libanius in 
argumento superiore. ^ Notissima est 
figura ; huperbaton vocant Rhetorum filii, 
(vide nos in Ind. Attic. ad Lysiam in ista 
voce.) πολλαῖς hie et διαφόροις idem so- 
nant. Ipgw. Quse [lectio], etsi melior 
tamen. et ipsa videtur esse a corre- 
etore. —Vocabuli ejus, in. quo vitium 
patet inesse, emendationem meam firmat 
Demosth. in Orat. $. ς΄. aliisque locis. 
Erroris caussam habeo καὶ, quod sequi- 
tur, minus a scribis intellectum, cui re- 
spondent xal δὴ καί, Sic enim καὶ, vel 
7£,ponunt in uno membro, in altero ad 
vim augendam vel xai δὴ, vel xai 35 xai, 


? λειτουργήσοντες 'T. 


3 - L4 
λειτουργειῶν παρισταμένων R. 
5 Λεπτίνη R. 


vbi Latini dieunt quum, et mox tum etiam, 
ium maaime. F. A. Worr. 

Λειτουργήσαντες} Optime Wolfius lecti- 
onem MStorum preetulit. λειτουργήσοντες, 
et mox περιϊσταμένων, pro quibus Editi 
habebant λειτουργήσαντες οἱ παρισταμένων. 
Tavron. Λειτουργήσαντες tenui cum Rei- 
skio, qui lamen hic auctoritatem habet 
nullam, quod criticum in hoc Argumento 
agere noluit. Wolf. et Tayl. malebant λει- 
τουργήσοντες. Hos v. seq. secutus pro 
παρισταμένων, quod nihili est, dedi gepi- 
σταμιένων, verbum huic rei proprium, ut 
περιήκουσι in Schol. ad $. Y. F. A. 
Worr. 2 

Leaoai; x. 7. À.] Nannius: adversus 
eundem. competant et publica judicia et 
actio famosa. Et deinde: eadem luito, 
que illi, qui, cum Reip. obzrali essent, 
judicia exercuere. ''Avr on. : 

Οἷςπερ οἱ δικάζοντες] Ex Oratore $. λγ΄. 
ad fin. scribi hoc loco debebat οἱ ἄρχοντες, 
ὅταν ὀφείλοντες τῷ δημοσίῳ ἄρχωσι. — Ad 
rem tamen minimum interest quum τοὺς 
ἐγγεγραμμιένους ἐν ἀκροπόλει Athenis ea- 
dem lex a magistratu et a judiciis exclu- 
serit. F. A. Worr. 

Βάσιπ. Λεπτίνη] M. Λεπτίνην. et [ v. ult.] 
ἐπειδὴ δὲ καὶ οὕτω. WOLF. 

Ὅμως ἐπειδὴ etc.] Tamen, quoniam et sic 
ex lege licebat accusare. Wolf... Non mi- 
raberis, versionem  Interpretis parum 
lextui respondere, si memineris, quod 
superius monui, Wolfium Ediliones pri- 
ores, non suam, transtulisse, in. qui- 
bus sic legebatur: Opewé ἐπειδὴ καὶ οὕτω 
κατὰ στὸν νόμον ἐξῆν ποιεῖσϑαι τὰς 
κατηγορίας. Sic etiam est in Vindob. 
Sed przstantior multo est lectio, quam in 
textum admisit, non tamen interpretatus 
est. Vox enim οὕτω exprimit, quod 
isti Codd. volunt per xavà σὸν νόμον, et 
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καὶ οὕτω κατὰ ' τῶν νόμων ἐξῆν «ποιεῖσθαι τὰς κατηγορίας, κἂν σἱ γράψαντες ἔξω κινδύ- 
Yay ὥσι, μετὰ τὸν ἐνιαυτὸν ἐπέστη κατήγορος ᾿Αφεψίων, υἱὸς Βαθίππου, ὦ συνηγόρει. Φορμίων 
ὁ ῥήτωρ, καὶ Κτήσιππος, ὃ υἱὸς Χαβρίου, ᾧ συνηγόρει. Δημοσθένης. τούτων οὖν κατηγόρων 
ἐπιστάντων, κατὰ τοῦ νόμου «πεποίηνται τὴν γραφήν. Ἣ δὲ στάσις, πραγματικὴ ἔγγραφος" 
κεφάλαια δὲ τοῦ λόγου, τὸ νόμιμον, τὸ συμφέρον, τὸ δίκαιον. 

᾿Αναγκαῖον δὲ εἰπεῖν τὰς δικαιολογίας ἑκατέρων. Καὶ ὁ μὲν Λεπτίνης ἰσχυρίζεται τῷ συμ- 
φέροντι, διὰ τὸ περιποιεῖν ? λειτουργοὺς, 3 ὅτι ἀσύμιφερον ὑμῖν γίνεται, ἐὰν οἱ πένητες μμόνοι 
λειτουργῶσιν' ἀππορήσουσι γὰρ τῷ χρόνῳ, καὶ οὐχ ἕξετε τοὺς λειτουργοῦντας" ἀλλὰ καὶ τῷ δι- 
καίῳ, * ὅτι δεινόν ἔστι τοὺς μὲν ἀδεῶς τπλουτεῖν, τοὺς δὲ, λειτουργοῦντας ἀεὶ, πένεσθαι. Ὁ 
δὲ κατήγορος ἰσχυρίζεται τῷ νομίμῳ, ὃ τῷ δικαίῳ καὶ τῷ συμφέροντι. Καὶ ἔστι τὸ νόμιμον 
διπλοῦν, περί τε τὸ πρόζωπον καὶ τὸ πρᾶγμα. Καὶ περὶ μὲν τὸ πρόφωπον, ἀφ᾽ ὧν αὐτὸν ἐχρῆν 
ποιῆσαι, οὐκ ἐποίησε" παρέβη γὰρ τὸν θεσμόν. Θεσμὸς δέ ἐστι νόμος, παρακελευόμενος πῶς 
δεῖ νομκοϑετεῖν. Ἔδει γὰρ αὐτὸν γράψαντα τιθέναι ἔμιστροςθεν τῶν ᾿Επωνύμων, καὶ ἐν νομο- 
ϑέταις κυρῶσαι" τοῦτο ὃ δ᾽ οὐκ ἐποίησε. Περὶ δὲ τὸ πρᾶγμα, ὅτι παρέθη ὁ γόμος οὗτος πα- 
λαιὸν γόμκον, τὸν λέγοντα, τὰς τοῦ Δήμου δωξεὰς εἶναι βεβαίας. Ὕπεναντίος οὖν τῶν νόμων 
οὗτός ἔστιν, ὅτι κελευόντων ἐκείνων, ὅσας ὁ Δῆμος δέδωκε δωρεὰς, κυρίας εἶναι, οὗτος ἀφαιρεῖς- 
σϑαι τὰς δεδομένας βιάζεται. τῷ δὲ δικαίω ἰσχυρίζεται, ὅτι οὐ δεῖ τοὺς εὐεργέτας ἀποστε- 
gei δωρεῶν. Τῷ δὲ συμφέροντι τριχῶς ἰσχυρίζεται" πρῶτον μὲν, ὅτι ἀσύμφορον ὑμοῖν γενή- 
σεται, 7 ἐὰν τοὺς εὐεργέτας 9 ἀφαιρῆσϑε τὴν δωρεάν" οὐκ ἔτι γὰρ ὁ Λεύκων πέμψει τὸν σῖτον 


! τοῦ νόμου Τ΄. τὸν νόμον R. 
3 Desunt ὅτι - - - - λειτουεγοῦντας. T. 
6 Deest δ᾽, R. 


postulat locus omnino κατὰ τοῦ νόμου 
(vel, ut Bodl. legit, et alii legere perhi- 
bentur, κατὰ τῶν νόμων) ἐξῆν ποιεῖσθαι τὰς 
κατηγορίας, κἂν οἱ γρά ψαντες ἔξω κινδύνων 
ὥσι. — Leges licebat accusare, tametsi 
earum auctores indemnes essent. Quo 
pacto fere et legisse videtur, interpreta- 
tur certe, Pet. Nannius. Tavron. 

Κατὰ τῶν γόμων) Ferant fortasse multi, 
quod olim constanter legebatur, κατὰ τὸν 
γόμκον. At potior Bodl. lectio, nunc re- 
stituta, vel ei similis allera, κατὰ τοῦ 
γόμου. Sensus est: Quandoquidem sic 
quoque leges ipsas licebat accusare, tametsi 
latores non amplius obnoxii essent. ᾿Ἐξῆν 
μετὰ ἐνιαυτὸν ποοιεῖσϑϑαι τὰς κατηγορίας κατὰ 
τῶν νόμων, o0 κατὰ τῶν γραψάντων. Usus 
particulae ne quem offendat in formula, 
ποιεῖσθαι κατηγορίαν κατά τινος, Occurrit 
statim hic ποιεῖσθαι τὴν γραφὴν κατὰ τοῦ 
νόμου, aque ipsa formula in Lysiwe Or. 
XXXI. princ. Conf, Xenoph. Hellen. 
1. 7. 6., ubi quod scriptum est, scribi 
etiam debuit ambigui vitandi caussa. 
Omnino id sepius fit, ut propositiones 
nominibus, ad quz alias subaudiri solent, 
apponantur. F. A. Worr. 

Δικαιολογίας Allegationes. ἰσχυρίζεται 
τῷ συμφέροντι, fiduciam habet in utilitate. 
τοὺς δὲ λευτουργοῦντας ἀεὶ πένεσϑϑαι, hos 
vero, qui pauperes perpetuo sunt, oneribus 
liturgiz pessundari. παρέβη yàp τὸν θεσμὸν, 
quandoquidem sanctiones juris transgres- 
sus est. πῶς δεῖ γομιοθετεῖν, quo modo jura 
nova condenda sint.  Nannius. Worry. 

Λειτουργοὺς} Morelius primus hunc lo- 
cum ex Codd, Regiis plenius expressit : 
T9 συμφίύρφοντι, διὰ τὸ περιποιεῖν λειτουργοὺς, 
καὶ ὅτι ἀσύμφορον uiv γίνεται, day οἱ 


1 ἐὰν τοὺς] ἐᾷν τοὺς T. ἑαυτοὺς R. 


? λειτ., καὶ ὅτε ἀσύμφορον ἡμῖν yw. R. 


^ ^ 
4 ὅτι οὐκ ἔστι δίκαιον T. 5 xai τῷ R. 


8 ἀφαιρεῖσθαι T. R. 


πένητες μιόνοι λειτουργῶσιν' ἀπορήσουσι γὰρ 
τῷ χρόνῳ, καὶ οὐχ ἕξετε τοὺς λειτουργοῦντας" 
ἀλλὰ καὶ τῷ δικαίω X. T. ^. |n Vindob. 
sic est : xal τῷ μὲν συμφέροντι, ὅτι ἀσύμ- 
φορὸν ὑμῖν γίνεται, ἔὰν οἱ πένητες μμόνοι 
λειτουργῶσι. ἀπορήσουσι γὰρ τῷ χρόνω, καὶ 
οὐχ ἕξετε τοὺς λειτουργοῦντας. τῷ δὲ δικαίῳ, 
ὅτι οὐκ ἐστὶ τοὺς μὲν elc. — Leptines igitur 
utili nititur, quod eos, qui munera obeant, 
reip. comparet, et quod incommodum erit 
civitali, si pauperes solummodo ea sint 
obituri: post aliquantum enim temporis 
deficient, et tum, qui munera obeant, 
non estis habituri: atque etiam justo etc. 
Tavron. 

Ὅτι δεινὸν] M. ὅτι οὐκ ἔστι δίκαιον. 
Worr. 

Ἔν γομοθέταις κυρῶσαι] Addit Nannius: 
elin srarium, cum recepL:e fuissent, re- 
condere. TAvron. 

"oreyavrioc] Habet igitur hec lex con- 
troversiam cum reliquis legibus, que po- 
puli munerationes firmas volunt, cum ista 
eas vescissas cupiat. Nannius. InEw. 

᾿Αποστερεῖν δωρεῶν] M. τῶν δωρεῶν. Nota- 
tum est pro δωρεῶν legi ἀμκοιβῶν. Worr. 

᾿Ασύμφορον] Wolfius inutile, Nannius 
autem, commodi mihil allaturum. | Novi 
illaudatum | Busiridem, wt Virgilius, et 
Pythagoram non. sordidum Auctorem, ut 
Horatius, et Polybium non contemnendum, 
αἱ Livius loquitur, ceteraque id genus 
Orationis ornamenta, — Sed non est In- 
terpretis ἀνθολογεῖν. Verte simpliciter : 
Vobis incommodum erit, TAvron. 

᾿Εᾷν etc.] Ε΄, ἐὰν τοὺς εὐεργέτας ἀφαιρῆ- 
σθε, vel, ἐᾷν τοὺς εὐεργέτας ἀφαιρεῖσθαι, 
Worr. Editi enim ἑαυτοὺς εὐεργέτας 
ἀφαιρεῖσθαι, T^vLOm, ἐὰν τοὺς K, T. À. de 
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ὑμῖν ἐκ τοῦ Βοςπόρου" δεύτερον δὲ, ὅτι ἀσύμφορον ὑμῖν ἔσται" οὐκ ἔτι γὰρ εὐεργετήσει τις τὴν 
πόλιν, στερουμκένους τῆς δωρεᾶς ὁ ὁρῶν τοὺς ἄλλους" τρίτον δὲ, ὅτι ἀδοξήσετε' δόξετε γὰρ ἀγνώ- 
μμονες εἶγαι. Ἔστι δὲ ὁ λόγος οὗτος δευτερολογία" ὁ ὁ ᾿Αφεψίων γὰρ, ὡς πρεσβύτερος, ἔλαβε τὴν 
πρωτολογίαν. Οὐκοῦν ὁ Λεπτίνης “προηγουμένως τῶ συμφέροντι χρῆται, φάσκων ἐν σπάνει 
καϑεστάναι τὴν πόλιν τῶν λευτουργούντων' δευτέρῳ δὲ τῷ δικαίῳ, ὅπερ ἀπὸ τῆς ἰσότητος θεω- 
ξεῖται. Πάνυ γὰρ, φησὶ, δέινόν & ἐστι, τινὰς μὲν πλουτεῖν, ἀτελείας. ἐπσειλημι μένους, τὴν πόλιν 
δὲ μηδὲ τῶν λειτουργούντων εὐπορεῖν. Προβάλλεται δὲ ὁ ῥήτωρ, τῷ μὲν δοκεῖν, τὴν κατηγο- 
ρίαν τοῦ νόμου" ! συνυτσοδύεται δὲ καὶ κατασκευάζει καὶ τὴν σύστασιν τοῦ οἰκείου νόμου. Ἔν 
γὰρ TOÀ γομίμιῳ κεφαλαίῳ κασίστησιν 3 αὐτὸν, ἀνταναγινώσκων καὶ ἀντιτιϑεὶς καὶ ἀντεξετάζων 
ἀμφοτέρους τοὺς νόμους, καὶ πὸ διάφορον ὃ ὅσον δεικνύς. Ἵνα δὲ μὴ ἐξαίφνης μηδὲ ἀναρμόστως 
παρέχηται τῶν νόμων τὴν σύστασιν, ἐκ πολλοῦ παρεσκεύασε. Καὶ 5 πρώτη Pad ἀντίθεσις τοῦ 
λόγου, τῷ μὲν δοκεῖν, ἔ ἐστι παρὰ Λεστίνου" a5 δ᾽ &AnStia, πρὸς σύστασιν τοῦ οἰκείου συμφέ- 
ροντος ἐξεύρηται, 1 ἵνα φαίνηται ὁ ἀντίδικος, τὸν ᾿Δημοσϑένους εἰςάγων νόμον. Tí γὰρ ὁ ) Δημο- 
σϑένους βούλεται νόμος : Τὰς δωρεὰς, ὅσας ὁ Δῆμος ἔδωκε, κυρίας εἶναι" τοὺς δὲ ἔχοντας 
κρίνεσθαι, ἵν᾽, εἰ μὲν ἄξιοι, E ἔχωσιν, εἰ δὲ ἀναξίως E ἔχειν δοκοῖεν, ἐλεγχϑέντες ἀφαιρεθῶσιν. Oix- 
οὖν αὐτὸς ὁ Λεπτίνης τὸν Δημκοσιϑένους γόμιον 3 κεκύρωκε. Ti γάρ; αἰτιᾶται κατ᾽ ἀρχὰς 
εὐθὺς, ὅτι τσολλοὶ τῶν εἰληφότων εἰσὶν ἀνάξιοι. Οὐκοῦν ἔχει τὸν Δημοσιϑένους νόμον, τοὺς 
ἀναξίους ἐκκρίνοντα" καὶ τοῦτο ^ διὰ πάντων κατεσπάρται. ὋὉ yàp τπσολὺς περὶ αὐτοῦ λόγος 
Sic τοὺς δικαστὰς πρὸς τὴν τοῦ νόμου μετὰ μικρὸν ἀνάγνωσιν. ᾿Ιδὼν δὲ, ὅτι Λεπτίνης ἐκεῖ- 
νον ἔχει τὸν ἰσχυρότατον λόγον, ὡς, ἂν οἱ πτλουσιώτατοι λειτουργῶσι, μηδένα ἀτελῆ εἶναι, οὐ 
ταύτην ἔϑηκε προηγουμένην ἀντίϑεσιν, ἀλλὰ τὴν λυσιτελοῦσαν ὃ αὑτῷ, καὶ τὴν μέλλουσαν εἰς- 
φέρειν τὸν πσαρ᾽ 9 αὑτοῦ νόμεον. Ὅταν γὰρ λέγη, καὶ τούτῳ TAÀtic TO χρήσεται 
τῷ λόγω, σοφίζεται τοὺς ἀκούοντας. Οὐ γὰρ τῶ περὶ τῶν ἀναξίων πολλῷ χρήσεται τῷ 
λόγῳ, ἀλλὰ τῷ 2 δηλονότι, σπανίζειν τὴν πόλιν τῶν λειτουργούντων, καὶ τῷ συμφέρειν μετατιθέ- 
ναι τὰς λειτουργίας ἀπὸ TOY ἀπόρων εἰς τοὺς εὐπόρους. 

Ἔστι δὲ τὸ («£y εἶδος τοῦ λόγου δικανικὸν, εἴ γε κρίσις ἐστὶν ἐπὶ τὸν νόμον. ἯἩ δέ γε ὕλη 
πᾶσα ἔστι διπλῆ" καὶ ταύτης Y μέν ἐστι δικανικὴ, 5 5 δὲ συμιβουλευτική. Εὕροις δ᾽ ἂν οὐδὲ 
πανηγυρικῆς ἰδέας ἀμοιροῦντα τὸν λόγον, ἐν οἷς πειρᾶται σεμνύνειν ἕκαστον Τῶν εὐεργετῶν" καὶ 
γὰρ ἐνταῦθα εὑρήσεις ἄξια τῶν ἀνδρῶν E ἐγκώμια, καὶ λόγους εὐφήμως ἁρμμόττοντας ταῖς ἐκεί- 
νων πράξεσιν, οἷον, ὡς ὅταν ἐμισομισεύῃ τοῖς Κόνωνος καὶ Χαθρίου κατορθώμασι, καὶ TOig 
᾿Επικέρδους, καὶ τῶν ἐκ Θάσου καὶ Κορίνθου, καὶ Λεύκωνος. 7 Ἰτέον δὲ ἐπὶ τὴν μεταχείρισιν 
τοῦ λόγου. 


ὙΠΟΘΈΕΈΣΙΣ: 


? Deest αὐτόν. R. 
5 αὐτῷ R. 9 αὐτοῦ R. 


3 | κεχύρωχεν. ἔτι yàp air. χαταρχὰς "m. 
7 Desunt ἰτέον - - - - λόγου. 'T. 


! συναποδεύεται T. R. 
4 διὰ τοῦτο πάντων ἴδ. 


se insinuans, jam munc etiam proprie legis 
commendationem parat. ἴῃ edd. est συν- 
ἀποδύεται, quod, "CTayloro monente, in 
illud mutavi ex Ital. et Vind. F. A. 
Worr.  Latenter suum legem imisuat. 
Nannius. Worr. 


Wolfii conjectura certissima scripsi pro 
vulgato, quod et Reisk. inculcat, ἕαυ- 
τοὺς X. 7. 4. F. A. Worr. 

Συναποδύεται) Συναπολύεται marg. Edit. 
Morel. Fortasse cum Ital. συνυποδύεται. 
συνυποδύεται δὲ καὶ κατασκευάζει Vindob. 


Tavron. 
Συνυποδύετωι δὲ καὶ κατασκευάζει xal τὴν 
σύστασιν τοῦ οἰκείου νόμου] Orator occulte 


Καὶ διὰ τοῦτο qr] F. καὶ τοῦτο διὰ τσ. 
Worr. Ejus rei mentio ubique aspersa est. 
NANNIUS. 
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ON IPOLCAEBNE-TI ἘΝ ΤῊΝ 


AOT OZ. 


&. ἌΝΔΡΕΣ δικασταί! Μάλιστα. μὲν εἵνεκα τοῦ 
νομίζειν συμφέρειν τη πόλει λελῦσϑαι τὸν νόμον, εἶτα καὶ 
P ῦ πραιδὸς εἵνεκα τοῦ Χαβρίου, ὡμολόγησα τούτοις, ὡς 


&y οἱός τε ὦ, συνερεῖν. 


ΠΡΟΣ AEHTINHN] Cur dicatur potius 
quam ΚΑΤᾺ AEIITINOT, docet Libanius 
[Ulpianus], ideo scilicet, quia ex formula 
τῆς τῶν παρανόμων γραφῆς post annum ac- 
cusari legislatores non poterant. Quare 
ad eum potius, quam contra eum, legem 
ab eo latam accusat post annum, quasi- 
que apud eum. Ez edit. HEnvac. 

&. ἔΑνδρες δικασταὶ] Qua primam hanc 
periodum sequuntur, ea statim ita in cau- 
sam irrumpunt, ut nobis, qui assueti su- 
mus procmiis, pene capite truncata 
Oratio videri possit, Neque tameu ma- 
gis procmium pro necessaria parte ha- 
bendum, quam peroratio, presertim ad 
auditores, satis jam alterius Oratione ad 
argumentum, quod quis tractat, praepara- 
tos. Vid. Aristot. Rhet. 11. 13. et Quin- 
ctil. IV. 2. 72. Verum de exordio no- 
stro aliter antiquos Rhetores judicasse, 
docet Photius Biblioth. Cod. CCLXV. 
p. 1470. Φασὶ δὲ τὸν Δημκοσϑένην τέσσαρα 
καὶ εἴκοσι γεγονότα ἔτη τὸν περὶ τῶν 
ἀτελειῶν, ἤτοι τὸν πρὸς Λεφτίνην, φι- 
λοπογήσασϑαι λόγον" οὗ τὸ προοίμιον Λογγῖνος 
μὲν ὁ κριτικὸς ἀγωνιστικὸν νομίζει, ἕτεροι δὲ 
οὐκ ὀρθῶς ἔφασαν τὸ πρροίμειον ἠθικὸν εἶναι. 
Καὶ πολλοῖς οὗτος ὁ λόγος παρέσχεν ἀγῶνα, 
κρίνεσθαι προτεϑεὶς, ὥςπες καὶ ᾿Ασπασίω τῷ 
ῥήτορι, ἅτε μηδ᾽ ἐφιγμένω τῆς τοῦ λόγου ϑεω- 
ρίας εἰς ἀκρίβειαν. Hoc ergo unum olim 
dubitarunt, quam dicendi formam Demo- 
sthenes h.l. adhibuerit. Longinus au- 
tem, cujus illa sententia e libro, quem 
τοὺς φιλολόγους inscripsit, petita videtur 
Ruhnkenio de Vita Longini $. 10., pro- 
«mium videri debet inclusisse prima 
$., eaque precipue spectasse, quae acrius 
contra Leptinis in ferenda lege consi- 
lium dicuntur. De Photiiloco conf. Toup. 
ad Longin. c. 39, F. A, Worr. 

VOL, 11, 


"Ec: δ᾽ οὐκ ἄδηλον, ὦ t) ἄνδρες 


Μάλιστα μεὲν εἵνεκα ---- Ἴ Brevitate, De- 
mostheni przter ceteros propria, arctatur 
sententia : Due sunt cause, quibus commo- 
tus ad dicendum surrexi,altera et ea pr«ci- 
pua, quod abrogationem legis Leptinee (τὸν 
γόμκον, legem de qua nunc agitur) e Rep. 
esse arbitror ; altera, quod Ctesippi hujus, 
qui in judicio adest, causa cupio. Τού- 
τοις jungendum cum συνερεῖν h. e. συνηγο- 
ρεῖν, ut ὡμολόγησα᾽ absolute accipiatur, 
quod sepe fit: Recepi, me causam horu:a 
defensurum. Spectat autem τούτοις Aphe- 
psionem et Ctesippum, fortasse etiam 
subseriptores quosdam. Mox ὡς, oinis- 
sum vulgo a nonnullis, Tayl. restituit, 
probandum mon ob consensum tantum 
codicum, sed propter ipsam vim senten- 
tiv et usum. Ita Lysias Or. V. p. 186. 
Δοκεῖ μοι αἰσιχρὸν εἶναι ---- μὴ βοηϑῆσαι 
Καλλίᾳ τὰ δίκαια, δ' ὅπως! ἂν δύνωμαι. — Isceus 
Or. ΤΙ. princ. Εἰκὸς οὖν μοι δοκεῖ εἶναι, ὡς 
ἂν οἷός τε ὥ, συνειπσεῖν αὐτοῖς. IDEM. 

'Qc] Restitui ὡς, quod erat necessari- 
um, et ex quibusdam Editionibus exci- 
dit. Habet Ald. Ven. Aug. Lindenbr. 
Codd. Regg. a. £. Demetr. Phaler. $. 10. 
et 256. Aristides Vol. II. p. 485. Edit. 
Jebb. Ulpian. et Hermog. lib. 1. de for- 
mis Oralt. cap. ult. Paulo inferius v. 2. 
p. seq. λέγη itidem pro vulgata λέγει, ex 
Ald. Felician. Manut. Ven. Lindenbr. 
Codd. Morel. et Hermog. TAvronm. 

Ἔστι δ᾽ οὐκ ἄδηλον --- Ἴ Astuta est ratio 
oralorum, ut quid adversarius allaturus 
sit pro sua causa, compertum se habere 
dicant, qua techna illius swpe firmissima 
argumenta elevant occupando. Ἐπιστή- 
μην vocant. Rhetores. Hermogenes περὶ 

εθόδου δεινότητος c. 23, p. 547. Laur. 
Ἐν τῶ περὶ τῆς ἀτελείας ἰσχυρώτατον 
προτείνων τοῦ Λεπτίνου κεφάλαιον, τὸ τῆς 
or 
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5 "o ^ ς / 2] 3 ^ 
Αϑηναῖοι ἢ τοῦ, ὅτι Λεπτίνης, κἂν τις ἄλλος ὑπὲρ του 
, 3 ἌΧ 2 AZ x 2 ^ 2 
νόμου λέγῃ, δίκαιον μὲν οὐδὲν ἐρεῖ περὶ αὐτοῦ, φήσει ὃ 
^ x 3 / » 3 

ἀναξίους τινὲς ἀνθρώπους, ᾿ εὑρομένους ὠτέλειαν, ἐκδεδυκέ- 


N / 
να, τὰς Δλειτουργιᾶς" 


N / / i 
καὶ τούτῳ πλείστῳ χρήσετῶι τῷ 
^ We den. 


/ 3 Ν δὲ e N 
λόγῳ. Ἐγω δε, oTi μὲν τινὼν κατηγορουντα παντᾶς 
λ , / 


ἀφαιρεῖσ ou τὴν δωρεὰν τῶν * 


! εὑρωμένους R. 


ἀξίας, τῇ ἐπιστήμη προέτεινεν οὕτως" Ἔστι 
δ᾽ οὐκ ἄδηλον x. T. λ., Τὶς ἄλλος ad syn- 
dicos legis pertinet $. A2. Deinde sub- 
junctivum λέγη, pro vulgato λέγει, ἃ 'Tay- 
loro aliunde probatum, recte dant etiam 
Apsines p. 697. Tom. I. Rhetorum Ald. 
et Gregor. Cor. ad Hermog. p. 939. 
F. A. Worr. 

Δίκαιον μὲν οὐδὲν ἐρεῖ — ] ZEquam Jju- 
stamque esse legem, adversarii nostri vincere 
dicendo non poterunt ; utilem. duntaxat 
civitati esse, inculcabunt. 'Τούτω πλείστῳ 
χρήσεται τῷ λόγω. Hanc rationem urge- 
bit cupidissime, hanc nobis ubique ingeret, 
ἄγω καὶ κάτω, ut attice loquitur Schol. ὁ. 
ιγ΄. a med. ad verba: τουτὶ παρὰ πάντ᾽ 
ἔσται τὸν λόγον αὐτοῖς. IDEM. 

Εὑρομφένους} Melior lectio est εὑραμέ- 
γους, eaque non paulo. Przfert Aug. 
Ital. Regg. s. ». Bodl. Cant. et Hermoge- 
nes περὶ Ἰδεῶν, τόμ. e. p. 300. Edit. Crisp. 
et iterum περὶ μεθόδου δεινότητος p. 427. 
- TAvron. et Gregor. Cor. l. c., scriptu- 
ram εὑραμκένους cur "Tayl. et Auger. com- 
mendarint, receperit Reiskius, non vi- 
deo. Improbat factum et Dawesius Mi- 
scell. crit. p. 255., vera tamen non nixus 
ratione, ideoque reprehensus a Dorvill. ad 
Chariton. p. 403. nov. ed., qui formam 
εὑράμενος defendit ex analogia similium, 
quz leguntur, ut εἱλάμην, ὠνάμην. — Recte 
id quidem: quamquam ex hac observa- 
tione nondum constat de usu forms εὗ- 
£&pevoc apud genuinos Atíiicos. Neque 
in his ullum certum hujus usus exemplum 
credo reperiri. In Nostro sepius habes 
promiscue εὑρημκένος el εὑρόμενος, posterius 
etiam infra ᾧ. ιδ΄, in fin. et λδ΄, ad fin. et in 
Naer. p. 1381. ed. R., quibus in locis 
Reisk. nihil mutat; in εὑράμκενος, consenti- 
entes libros nusquam videas. F. A. Worr. 

Atvrovgyiac] Λειτουργίω, pecunia, sive 
opera, quae Reip. impenditur. Prisci e- 
nim λεῖτον publicum vocabant. NANNiUSs. 

Ὅτι μὲν τινῶν — Ἴ Injustum est, si quis 
hac causa abusus, quod quidam immau- 
nitate videantur indigni, ad unum om- 
nes dono suo spoliatos velit. — Twv κωτη- 
γοροῦντα, est τινὰς ἀναξίους νομίζοντα, uti 
deinde καταμεμαφόμενόν τινας. — Ad ipsum 


57 5 h3 NX 
ἀδίκων ἐστιν, εασω" και γῶῤρ 
- ? ἀδικούντων T. 


πατηγοροῦντα supple τιγὰ, et simplicem 
structuram cogita hanc esse: Τιγὰς κατη- 
γορεῖν τινῶν, εἶτα ἀφαιρεῖσθαι πάντας τὴν 
δωρεάν. — Priore structura nihil est fre- 
quentius, et prestat eam hic Dionys. de 
Comp. Verbb. $. 9., hec laudans in ex- 
emplum concinnitatis, e qua brevitatem 
putat ortam. lta enim Oratorem scri- 
bere debuisse: ᾿Ἐγὼ δὲ, ὅτι μεὲν τιγῶν κα- 
τηγοροῦντα, ὡς οὖκ ἔτσιτηδείων ἔχειν τὴν ἀτέ- 
λείων, ππάντας ἀφαιρεῖσσαι καὶ τοὺς δικαίως 
αὐτῆς τυχόντας, τῶν ἀδίκων ἐστὶν, ἐάσω. 
Alias virtutes plures in hoc exordio mi- 
ratur Hermogenes σ΄. ἰδεῶν lib. I. extr. 
"Sed locus est longior, quam ut huc trans- 
scribi possit. F. A. Worr. 

Τῶν ἀδικούντων ἐστὶν] Cum dixisset xa- 
τηγοροῦντα, in Singulari numero, non xa77- 


-yogovyrac, scripsisse quoque debuit τοῦ 


ἀδικοῦντός ἔστιν, non τῶν ἀδικούντων. Sed 
manum Demosthenis: opinor fuisse, τῶν 
ἀδίκων ἐστὶν, est ex rebus injustis, hoc est, 
injusta ves est. sic $. τέ. ad fin. τῶν αἰσχί- 
στων ἐστὶ, est ex vebus turpissimis, vel, res 
est turpissima. Vid.ad $. ιβ΄, MankKLAND. 
Favet viri doctissimi et amicissimi con- 
jecturze, quod in pluribus iisque przstan- 
tissimis Exemplaribus ἀδίκων legatur, 
in Codd. 50. Regiisa. (. Aug. Ital. Ven. 
Obsop. Bodl. Cant. Vindob. lta etiam 
laudat Hermogenes περὶ μεθόδου δεινότητος. 
Qui et in alio loco, sc. περὶ ᾿δεῶν, pag. 508. 
Edit. Crispini, locum hunc memoriter ci- 
tans habet τῶν ἀτοσσωτάτων. Ut dubium 
non sit, quo animo ille hunc locum in- 
tellexerit. Caeterum habetur et κατη- 
γοροῦντως in Editt. Manut. et Morel. 
Tavron. M. τινῶν κατηγοροῦντα πάντας. 
Worr. Editt, enim nonnull. κατηγοροῦν- 
τὰς πάντα. 

Τῶν ἀδίκων ἐστὶν] H. e. ἄδικόν ἔστιν. Ita 
dicunt ἔστι τῶν καλῶν, τῶν χρησίμων, τῶν 
χαλεσσῶν, τῶν ἀτόπων pro ἕν τί τῶν καλῶν 
etc., quod est infra $. αϑ'. οἵ ἂρ. ZEschin. 
in Timarch. princ. Sie /Eschyl. Aram. 
1407. accipimus ἦν πρεπόντων pro ἦν τορέ- 
σον, ἔτπσρεπε, ubi erravit Heath. Ceterum 
a nonnullis perperam scribitur τῶν à3i- 
κούντων, et antea κατηγοροῦντας πάντα. Me- 
lins Tiberius περὶ τῶν παρὰ Δημοσθένει σχη- 
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εἰρηται τρόπον τινα, καὶ ὑφ᾽ ὑμῶν ἰσως γιγνώσκεται" 
ἐλλ᾽ ἐκεῖνο ἂν ἐροίμην ἡδέως auTOv, τίνος eivexat, εἰ τὰ 
μάλιστα μῆ τινες. αλλ πάντες ἤσαν ἀνάξιοι, τῶν αὐτῶν 
ἠξίωσεν ὑμᾶς τε καὶ ᾿ τούτους ; Ἔν μὲν yxp τῷ γράψαι, 

μηδένα εἰναι ἀτελῆ, τοὺς ἔχοντας ἀφείλετο τὴν 
ἀτέλειαν. ἐν δὲ τῷ προςγράψαι, μηδὲ τὸ λοιπὸν 

δ ἐξεῖναι δοῦναι, ues τὸ hows Οὐ γαῖρ ἐκεῖνό y 
ἔνεστιν εἰπεῖν, ὡς τὸν αὐτὸν τρότσον, ὅνπερ τοὺς ἔχοντας 


1 πτρύτους. R. 3 πολοιπὸν T. 3 ἐξεῖναι" ὑμᾶς τὸ δοῦγαι ὑμεῖν ἐξεῖγαι. o0 R. 


μάτων ᾧ. 5. Ὅτι μὲν τινῶν κατηγοροῦντας 
πάντων ἀφαιρεῖσθαι τὴν δωρεάν.  Hermoge- 


nes autem p. 370. habet «vrac &$aipei- 


cSai τὴν δωρεὰν τῶν ἀτοπωτάτων £c TV, quod 
est a memoriz lapsu. Alio in loco, II. M. 
A. p. 526., ubi de preteritione agit, et 
ipse lectionem optimorum librorum tue- 
tur. 'lTamen ex illo ἀτοπωτάτων Reisk. et 
Auger. exsculpunt olim in nostro loco le- 
ctum videri ἀδικωτάτων. Sine causa. F. A. 
Worr. 

᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνο ἂν ἐροίμην --- τούτους] Illud 
libenter e Leptine quesiverim, quid cause 
Sit, cur, si vel maxime non unus forte aut 
alter, verum omnes indigni viderentur, Po- 
pulum Atheniensem perinde ut illos tra- 
ctare voluerit, cur Vos quoque in ordinem 
putarit cogendos. Questio in speciem sim- 
plex est et ingenua, vere subdola et acer- 
ba. Inz«. 

Τῶν αὐτῶν) lisdem panis mulctandos 
esse censuit vos et istos. AvuGER. 

Μηδὲ etc.] Obsopoens annotavit : ἐν δὲ τῷ 
προσγράψαι, μηδὲ τὸ λοιπὸν ἐξεῖναι δοῦναι 
ὑμᾶς τὸ δοῦναι, S. ἀφείλετο.---Οὐτ lectio 
perspicua est, et cum Leptinea lege con- 
sentit in argumentis exposita: modo post 
δοῦναι interpungas. Nannius. Dum vero 
addit, neve in posterum dare liceat, vos 
donandi facultate privat. Worr. Lege 
μηδὲ τολοιπὸν ἐξεῖγαι δοῦναι ὑμιᾶς, τὸ δοῦναι 
ὑμῖν ἐξεῖναι. Quam lectionem com- 
mendant Editt. veteres, nec non MSS, 
Venetus et Lindenbr. nisi quod a nonnul- 
lis absit prius δοῦναι. ἐξεῖναι δοῦγαι ὑμᾶς, 
τὸ ϑοῦναι ἐξεῖναι ὑμῖν Vindob. Ciete- 
rum quandam gravitatem sive δεινότητα 
in hac lectione deprehendit acutissimus 
Scriptor, quisquis fuerit, qui etg Ἕρμη- 
γέίας scripsit, 6. 257. Ποιεῖ δέ τινα καὶ ἡ 
— κατὰ Thy σύνϑεσιν δεινότητα" δεινὸν γὰρ 

τα καὶ τὸ δύσφϑογγον, ὥσπερ αἱ ἀνώ- 
pw δοί -ππαφάδειγμα τὸ Δημοσϑενικὸν, τὸ, 
Ὑμᾶς, τὸ δοῦναι ὑμῖν ἐξεῖναι. Eam. vetu- 
statem, qualis demum fuerit, habet lectio, 


quam commendamus. Commendamus au- 
tem sedulo. Tavron. 

Μηδὲ τὸ λοιπὸν ἐξεῖναι δοῦναι, 
ὑμᾶς τὸ δοῦναι] Hzc quum mire varient 
in MSS., tutissimum putavi optare lectio- 
nem ab Obsop. et Wolf. proditam, quz 
tum, nihil habet ab Oratoris mente alie- 
num nihil, quod non alibi postea repeta- 
tur, tum suavitate concinnilatis placet, 
tum linguz legibus non adversatur. Hac 
saltem parte laborat sedulo commendata 
a Tayloro scriptura: μηδὲ τὸ λοιπὸν ἐξεῖ- 
ναι δοῦναι ὑμᾶς, τὸ δοῦναι ὑμεῖν ἐξεῖναι. Qua 
stribligine, etsi ducta e libris optimis et 
ed. Benenati, merito spreta, Reisk. de- 
dit: μηδὲ τὸ λοιτσὸν ἐξεῖναι, ὑμᾶς τὸ δοῦναι 
ὕμιν ἐξεῖναι. Et hoc Auger. probat. Sanior 
haud dubie hac lectio est, cui si quis 
acquiescat, ἀφείλετο ὑμᾶς τὸ ἐξεῖναι ὑμῖν 
δοῦναι erit explicandum: Abstulit Vobis 
potestatem donandi; ad prius ἐξεῖναι vero 
supplendum e superioribus εἶναι ἀτελῆ, ut 
sit: Quod adscripsit Leptines, ne in poste- 
rum quidem cuiquam licere immunem esse, 
in eo jus et potestatem Vobis abstulit do- 
nandi. Atque hanc rationem, fatendum 
est, et bonis libris se tueri, et teste eliam 
Demetrio de Elocut. $. 246., qui tali 
modo scripta hec laudat pro exemplo 
δεινότητος, e scabritie et asperitale sono- 
rum (τῷ δυςφθόγγῳν orientis. Mihi tamen 
nondum plane persuasum est, hanc De- 
mosthenis esse manum. Ut omittam, du- 
rius ad ἐξεῖναι pertrahi εἶναι ἀτελῆ, ineptus 
videtur ipse circuitus, qui est in verbis 
τὸ ἐξεῖναι ὑμῖν δοῦναι, quando. simpliciter 
τὸ δοῦναι potuerat dici potestas donandi, ut 
est τὸ τιμᾷν ὁ. κς΄. aliaque id genus alibi. 
Deinde si cui scriptura nostra videatur 
immodestior, quam qua Leptines in ipsa 
rogatione usus credi possit, haud multum 
ea dubitatio valeat. Prorsus sic, ut dedi, 
repetuntur verba &. ιγ΄. ἃ med. et κγ΄. im- 
primisque $. λέ. Jam videbor eerte non 
sine causa Reiskium deseruisse. Ac ne 
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, / Ν δ N 3 / T 77 ej N M 
ἀφείλετο τὴν ὠρεῶν. ἀναξίους νομίζων, οὐτὼ καὶ τὸν 
ed 3, Ἢ c ES / 5* ev pt N LR Ἂν» 
Δημον ἀνάξιον ἡγεῖτο XUpiOV εἰναι TOU δοῦναι τὰ &£XUTOU, 
», / / E] EY iV / 5 A Aw oy 37 
εῶν τὼ βούληται. Αλλα, νη Δία, ? ἐκεῖνο ὧν ἰσως εἰτσοι 
Ν ^v c) δ Ν Set δί 3 e N e 
προς TXUTO, OTi ÓiX TO potOimG ἐξαπατᾶσϑαι τον Δημον, 
Ν e e » N 9n / 8 / / 
Qu τοῦτο οὕτως ege TOV νόμον. 1 οὖν κωλύει Troy T OX 
3 -“ NV "ὦ Ν 7 ε ^v N ^v 
oL pupa au καὶ ὅλως τὴν πολιτείαν ὑμᾶς. κατὰ τοῦτον 
Ν / 5 / 3 9,159 ww ^v 5 £É d 
τον AOyov ; Ov qe tO TiW &D οτῳ TOUTO OU πεπόνσατε τῶν 
᾽ὔ 3 Ν V Z Ν / 5 
TOVTUV* ἀλλα και ψηφίσματα ᾿πολλὸὲ πολλάκις ἐξα- 
/ / ἃ / 3 bi 
πατησέντες κεχειροτονήκατε,. καὶ συμμαᾶχους ἤδη τινᾶς 


! ἐνόμιζεν" T. ? ἐκεῖνό γ᾽ ἂν R. 
quis Demetrii auctoritatem mihi oppo- 
nat, adhnc de hac ipsa nonnihil addubito. 
F. A. Worr. 

"EvpiQev] Lege νομίζων. τὸν αὐτὸν 
τρόπον, ὅνπερ τοὺς ἔχοντας ἀφείλετο τὴν δω- 
ρεὰν, ἀναξίους νομιίζων' οὕτω x. τ. ^. lta 
Editt. Felician. et Manut. Codd. Regii 
Parisienses et Cant. Ita optima et con- 
summatissima Versio Italica: Che in quel 
modo, che egli ha, privato della gratia co- 
loro che l' hanno, estimandogli indegni: 
nel medesimo modo ete. TAvrLoR. Veris- 
sime, nisi quis potius utramque vocem ex 
interpretatione putet intrusam. Ordinem 
disturbat, quod praeferunt Ald. Herv. 
Ben. Wolf. et Aug. 1. cum Marg. Bav., 
ἐνόμιζεν, quod Reisk. ortum suspicatur ex 
vov; ἀναξίους ἐνόμιζεν. Ypse in Notis am- 
plectitur hzc, qua vix ulli unquam pro- 
baverit: Ὅνπερ τοὺς ἔχοντας ἔχειν τὴν δω- 
ξφεὰν ἀναξίους ἐνόμιζεν, οὕτω xw. T. M. Mox 
male faciunt, qui omittunt «cà ἑαυτοῦ. 
F. A. Worr. 

᾿Αλλὰ νὴ Δία] Sed scilicet hoc dicturus 
est, vel, at fortasse ad hec ipse objecturus 
est. Interdum enim ἀλλὰ νὴ Δία pro ἀλλὰ 
yàp ewe, vel, pro νὴ AC ἀλλὰ dicitur. Ez 
edit. HEnvacG. 

Οὕτως ἔϑηκε τὸν νόμκον] Istam clausulam 
in lege posuit. In Par. 1., Aug. 1. et A- 
psin. p. 699. legitur £nxa, idque Reisk., 
insolitarum rerum amans, in textum nobis 
invexit, ut ipsius Leptinis oratio esset 
mimica, Sed de hac venustate, valde ve- 
reor, ne Qralor graliam fecisset, si quis 
ei hic obtulisset. F. A. Worr. 

Ob γάρ ἔστι τῶν πάντων, ἐφ᾽ ὅτῳ —] 
Nulla est enim pars Reip. Vestre, in qua 
parte Vohis hoc non. accidat : (τοῦτο h. τὸ 
Lauri T8217) sed scita sepe multa fecistis 
eic. Ex Ald. Herv. Ben. reliquis omni- 
bus, editis et scriptis, recte Markl. re- 
δίς πολλὰ πολλάκις, quum in Wolf. 
«σολλὰ exiritum esset, ut est etiam in A- 


3 £nxa R. 4 Deest πολλά. T. 
psin. l.c. ac Minucian. extr. Horum au- 
tem locis, ut aliis pluribus ex isto ster- 
quilinio Rhetorum Aldi, vix ulla auctori- 
tas esse potest. Ipsa, qua hoc loco at- 
tingitur, Atheniensium δυςξουλία pene in 
proverbium versa. Jam Eupolisfeliciores 
eos quam prudentiores dixerat; lepidis 
lambis, servatis ab Athenzo X. p. 425., 
quibus concinit Demosth. Philipp. I. 5. 
é. Ἢ τύχη ἀεὶ βέλτιον ἢ ἡμεῖς ἡμῶν av- 
τῶν ἐπιμελουμένη. Conf. /Eschin. in Cte- 
siph. ὁ. «£. Aristoph. Nubb. 587. et ibi 
Intpp. et Suidas v. ᾿Αϑηναίων δυςβουλία. 
Neque minus solenne olim alterum cri- 
men Atheniensium, quod infirmiori se 
parti adjungere solerent. Satis habeo ad 
hoc laudare Isocrat. Panegyr. c. 14. 
Ipngw. 
ψηφίσματα “πολλάκις Codices, in qui- 
bus et Vindob. est, et preslantissima 
Editio Parisiensis A. D. 1570. habent 
ψηφίσματα πολλὰ πολλάκις, quin et ita 
legebat et vertebat Wolfius, licet editio 
Francofurtana 1604. qua Wolfii nomen 
venditat, hane vocem omittat. Excidit ni- 
mirum πολλὰ propter sequens 40AAÁ:uc. 
Sic v. 3. p. 406. deest μηδὲν, quia sequeba- 
tur simile μηδ᾽ dy: et forte ἐπίγραμμα $. 
κδ΄, quia przecessit eadem vox. Ita Ἔφορον 
(Ephorus, celebris Historicus) periit in 
voce przecedenle τορόσφορον, apud Clem. 
Alexandrinum Strom. VI. p. 750. Ed. 
Oxon. ἐσιϑεῖναι τὸ πρόσφορον" "Edpogoy τὸν 
ἱστορικὸν elc. Vulgo deest Ἔφορον. σείε- 
rum, Lectorem attentum et Graeca Lin- 
gue assuetum latere non potest, aliquot 
esse loca hujus pulcherrimae Orationis, in 
quibus vel Sensus, vel Sermonis Elegantia 
et Perspicuitas, defectu unius vel duarum 
vocum adhuc laborare videntur: complura 
hujusmodi ex MSS. et Editt. antiquis no- 
tavit Cl. Editor: et alia, nisi fallor, re- 
stant, nunquam forte certo restituenda, 
Sic iu hoc, quod sequitur. MARKLAND. 
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e B usX / 3 / fi d h^ Ww 3 
ἥττους ἀντὶ κρειττόνων ἐπεισθητε ἐλέσθαι" καὶ ὅλως ἐν, 
N τω n / a pu ior / 
OLG, πολλοῖς, οἰς πράττετε, καὶ τοιοῦτο τι συμβαίνειν 
/ B5 n / N ^ 
ἀνάγκη. Ap οὖν θησόμεϑα νόμον Qe ταῦτα, μηδὲ τὸ 
Ἄν 9 ^ lid n δὲ τὰ / / / 
λοίσον ἐξεῖναι 7" Βουλή. μηθε τῷ Δήμῳ, μήτε προβουλεύ- 
es 3 V 5 "n 2 
εἰν, μήτε χειροτονεῖν μηδέν s εγὼ μὲν οὐκ οιμῶι. | OU yep 
3 3 3 ^ / Y fe ^ 3 "Ἢ 
ἐσμεν ἀφαιρεϑήναι δίκαιοι, τσερὶ ὧν ἂν ἐξωπατηθῶμεν, 
3 N ^ e - N / 3 N ^. 
&AAcG διδαχϑήναι, ὅπως τοῦτο μὴ πεισόμεθα" καὶ ϑέσϑαι 
/ 2 € 3 Ν 7 Pur 5 “» 
νόμον. οὐχὶ ὃς ἀφαιρήσεται TO κυρίους “ὑμᾶς εἰναι τῆς δω- 
^ E] rl , ^ / 
ρεῶς, ἀλλοὶ δ οὗ τὸν EGET VT, τιμωρησόμεθα. 
5 N 3 2 ^ 9 5. τ ΝΕ / 
ζ΄. Εἰ τοίνυν Tic, ἐάσας ταῦτα, αὐτὸ καθ᾿ αὑτὸ ἐξετάσειε, 
7 /, ' / 5 7 A c m 3» 
“σότερον ποτε λυσιτελέστερον ἐστι) Κυρίους μὲν ὑμᾶς εἰναι 
^ ^ E] N / N E 
της δωρεᾶς, ἐξαπατηϑέντας δέ ποτε καὶ φαύλῳ τινι δοῦναι, 
DI Α N Ν » 3 ὧ / 9g à. Re 8} 
ἢ. 010 TO τσαντελως ἀκύρους γενέσσωαι, μηὸ . ἂν ἄξιόν τινα 
3.» 3 vis ^ e/ 3 ^ 3 ὧς 
εἰδῆτε, ἐξεῖναι τιμήσαι, EUDOIT ἂν μᾶλλον εκεινο λυσιτε- 


1 πολοιτσὸν T. 


Ἥττους ἀντὶ κρ.]  Optimis rejectis pessi- 
Tos in societatem | adinisistis. Nannius. 
Worr. 

Καὶ ὅλως ἐν —] Quid multa? In tanta 
copia rerum, quas publice agitis, tale quid 
mecesse est evenire, In Graecis sententia 
hzc mollescit per particulam ante τοιοῦτο 
insertam, hac fere vi: Sepe optima con- 
silia initis, fraudibus concionatorum non 
decepti ; interdum lamen etiam hoc, ut 
decepti sciscatis, usu. venire debet. Ὅλως, 
quod est ἑνὶ λόγω, ὡς ἔπος εἰπεῖν, poni solet 
post plura enumerata in ultimo membro, 
fere ut Lat. denique. F. A. Worr. 

IlgoGovAtóEw] Ad Senatum Quingento- 
rum (Βουλὴν, τοὺς πεντακοσίους) et ejus 
decreta seu auctoritates perlinet; χειροτο- 
γεῖν ad Af g«oy ejusque in ecclesiis suffra- 
gia et scita, quz niti semper debebant 
«προβουλεύμασι. "Talia nota esse debent ad 
Demosthenem accedentibus. IpnEw. 

Μήτε προβουλεύειν μήτε χειρ.] Nannius: 
ne aut prajudicia senatui, aut comitia fa- 
cere liceat. προβουλεύματα, en que de re 
aliqua statuuntur, antequam populo de- 
cernenda proponantur. Worr. 

Οὐ yàp izj4i» —] Neque enim equum 
est, ut quibus in rebus decipi possumus, ea 
nobis eripiantur. Nihil tritius hac stru- 
etura adjeclivi δίκαιος, de qua monui ad 
Platon. Sympos. 1. 3. Nostro loco idem 
sic poterat efferri: Οὐ γάρ εἶσιν οὗτοι δί- 
καιοι ἀφαιρεῖσθαι ὑμᾶς ἐχεῖγα, περὶ ὧν ὧν 
ἐξαπσατηθῶμεν, ἀλλὰ διδάσκειν κι τ. ^. Mox 
denao resumendum καὶ δίκαιοι ἐσμὲν ad 
ϑέσϑαι νόμον, F. A. Worr. 

Ὅπως τοῦτο [τὸ ἐξαπατᾶσθαι] μὴ στι- 


? ἡμᾶς εἶναι [τῆς δωρεᾶς] R. 


σώμεθα] Ne fraudi pateamus. Nannius. 
Worr. 

Ὅπως τοῦτο μὴ πεισόμεθα} Sensus po- 
stulat μοηκέτι ezticcjse9a, non. amplius pa- 
iiamur. et ita, opinor, invenit Ulpianus, 
Schol. ad v. praec. πῶς ἂν ὁ δῆμος ἔτι tu 
ἀπατᾶτο. Wolüus supplevit posthac. 
MankLAND. 

Ὅσιως τοῦτο μὴ ποεισόμεϑα) Pro μὴ 
Markl. tentat μηκέτι, Quo nihil opus ; et 
auctoritas, quam vir doctus in Ulpiano 
quzerit, nulla est. Conf. ad $. i£. ad fin. 
Contra de Coron. ὁ. κζ΄, οὐκέτ᾽ ἐρωτήσω 
mutanda sunt in οὐκ ἐπερωτήσω. Majore 
audacia Reisk. verba τῆς δωρεᾶς, quae ab- 
sunt ab Aug. 1. ejici jubet tanquam sen- 
sus nimis angusti, quod non de sola dona- 
tione, sed omnino de jure quidvis consti- 
tuendi auctor loquatur. Nempe id faciet 
tum, quum probata erit correctio, Nunc 
postquam universe de re summa locutus 
est, iterum venit ad eam rem, cujus 
causa paullum digressus erat, que est 
optimorum scriptorum ratio. Sed vel dura 
subauditio verborum, τοῦ ππηροβουλεύειν καὶ 
τοῦ χειροτονεῖν, tali mutationi adversatur. 
Post κυρίους Par. 1. Aug. 1. Bav. Ben. 
Reisk. dant ἡμᾶς. Vulgatum ὑμᾶς magis 
placet, licet in reliquis prima persona hic 
frequentetur. F. A. Worr. 

β΄, Εἰ τοίνυν τὶς —] Quodsi quis iis 
rationibus, quas attuli, neglectis ac. pra- 
termissis, hoc solum per se apud ani- 
mum reputet etc. — Ad ἀκύρους posthac 
suppl. τῆς δωρεᾶς. Eodem modo, quo κύ- 
gio, et illad ponitur cuim casu secundo, 
Inu. 
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λοῦν. Διὰ τί: Ὅτι ἐκ μὲν τοῦ πλείονας; ἢ προζήκε, Ti- 
μῶν, σολλοὺς εὖ ΤΡ προκαλεῖσμε o ὑμᾶς" ἐκ δὲ τοῦ μη- 
δενὶ ! μηδὲν, μηδ᾽ ἂν ἄξιος T 7, διδόναι, πάντας ἀπείρξετε 
τοῦ φιλοτιμεῖσνγαι. Πρὸς à τούτῳ, καὶ δ ε ἐκεῖνο, ὅτι οἱ 
μὲν ἀνάξιόν τινὰ τιμήσαντες εὐηϑείας ΤῊΣ ὶ δόξαν ἔ p Ai ἄν" 
οἱ δὲ τοὺς αγανὸν Ti ποιοῦντας ἑαυτοὺς μὴ τοῖς ὁμοίοις 
ἀμειβόμενοι, κακίας. Ὅσῳ δὴ κρεῖττον EU T δοκεῖν, ἢ 459 
πονηρὸν εἰναι» τοσούτῳ λῦσαι τὸν νόμον κάλλιον, ἢ ϑέσϑαι. 
y. Οὐ τοίνυν “ἔμοιγε οὐδὲ ἐκεῖνο εὔλογον, t ἢ ἄνδρες ᾿Αθη- 
vario: ! σκοπουμένῳ φαίνεται, καταμεμφόμενόν SUNNG ἐπὶ 
ταῖς ὑπαρχούσαις δωρεαῖς, τοὺς χρησίμους ὄντας τῶν τι- 
μὼν i ide el E; Yep, ὑπαρχουσῶν τούτων, φαῦλοι 
και i ἀνάξιοί τινες κατῶ τὸν τούτου λόψον εἰσὶ. τί χρὴ προς- 


! Deest μηδέν, T. 


IecxaAtig 36] Προκαλεῖσσε hic est Futu- 
rum. προκαλεῖσθε — ἀπείρξετε. Tta Versio 
Italica: Perche con U honorare molte per- 
sone, molti a farvi beneficio provocherete. 
Corrige ergo interpretem, qui reddit invi- 
tantur. Atque hinc fortasse deprehendes 
necessitatem legendi προσήκει cum 
Obsop. Ven. Ital. Lutet. a. pro προσῆκε 
Editionum, credo, omnium. 
Manutius cum Felician. et Lindenbr. ha- 
bet expressius aliquanto: ἐκ δὲ τοῦ μκηδενὶ 
μηδὲν, μηδ᾽ ἂν ἄξιος ἢ, διδόναι. Uttu leges, 
nullus dubito, in futurum. Ita verba ipsa 
Legis, prout recitantur $. κγ΄. Περὶ τοῦ μη- 
δενὶ δεῖν μιηδὲν διδόναι, μιηδ᾽ ἂν ὁτιοῦν πράξη. 
TavroR. Προκαλεῖσσε etsi futurum est, 
idcirco non debemus cum Tayloro προςῆκε 
mutare in grgoz^xe, Atticorum est pervul- 
gatus mos, usurpare imperfecta ἐχρῆν, 
προφῆκεν, εἰκὸς ἦν, ubi itidem Latini debebat, 
oportebat, decebat. De Grecis conf. Dor- 
vill. ad Chariton. p. 610. Rectius deinde 
Taylorus cum Markl. post μηδενὶ resti- 
tuendum vidit μηδὲν, nemini quidquam, ne 
si dignus quidem sit. Atque ita loqui so- 
lent, idque et infra occurrit in verbis le- 
gis $. xy'. F. A. Worr. 

Πρὸς δὲ τούτω, καὶ δι᾽ ἐκεῖνο] Scil. £Ugorz? 
ἄν τις μᾶλλον ἐκεῖνο λυσιτελοῦν. Sequitur 
jam ratio altera, ad illud διὰ τί referenda. 
Nunc autem quam subdole Noster adver- 
sarium pungat, vide: Leptines stultitiam 
α Vobis haud alienam putare videri debet: 
stultitie tamen probrum facilius ferri po- 
test,quam malitie et improbitatis etc. Certe 
hoc sibi vult Orator. Jam si credamus, 
quod credere licet, non minus quam ho- 
die, jam tum in Populo Atheniensi fuisse, 


Porro hic: 


qui improbi, si id vitare non possent, vi-' 
deri mallent quam stulti, ingeniosissime 
sententia videbitur expressa. Sed ve- 
nustatem loci magis sentias comparando 
inepto Aristide, qui rustice impingit $. 17. 
Noster autem his ac similibus, quasi te- 
mere interjectis, jam nunc auditorum ani- 
mos praeparat ad novam legem suam, 
qua simul et εὐηθείας et κακίας ignomini- 
am amolietur. IpnEM. 

y. ποὺς χρησίμους ὄντας} Cives de Rep. 
optime meritos, qui alibi vocantur χρηστοί. 
Vid. Zeun. ad Xenoph. R. Athen. p. 53. 
Occurrit tamen et illud, licet rarius, ut in 
Iszo ap. Dionys. Judic. de [580 $. 8., ne 
quis id habeat vitiosum. Ita infra qui 
$. κδ΄, med. sunt χρήσιμοι, ii paullo post 
dicantur χρηστοί. ' Alia ratio est formul:e 
χρήσιμον αὑτὸν παρασχεῖν, quee passim oc- 
currit in bac Oratione, de quo usu nolavit 
Markl. ad Eurip. Supplices 887. At 
nonne in hac periodo vitiose inculcatur 
id, quod preeterire se velle antea Orator 
dixit? Ὅτι μὲν τινῶν κατηγοροῦντα πάντας 
ἀφαιρεῖσθαι τὴν δωρεὰν τῶν ἀδίκων ἐστὶν, ξάσω. 
Sane eadem nunc proponitur res, sed mo- 
do proponitur non eodem. Illic τὸ ἄδικον 
rei respicitur, hic τὸ ἄλογον. InEM. 

Κατὰ τὸν τούτου Aóyw] Ex sententia 
istius, Leptinis. Nimirum in Grecis Ora- 
toribus pronomen οὗτος notat et judicem 
et clientem et adversarium, quum Latine 
iste dicatur de adversario, hic de cliente et 
judice. Vid. JEschin. et Demosth. Orr. de 
Corona, Ciceron. pro Rosc. Amerin. et 
alibi passim. Lectionem autem nostram 
prafero alteri τούτων, quam dant Par. 1. 
5. Aug. 1. Bav. Marg. Less. InEw. 
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δοκῶν ἐσεσϑαι τότε, ὅταν παντελῶς πλέον μέλλῃ μηδὲν 


ἐἴναι τοῖς χρηστοῖς οὖσιν: 


δ΄, Ἔτι, τοίνυν ὑμῶς κακεῖνο ἐνθυμεῖσθαι δεῖ, ὅ ὅτι EX. τῶν 
γὺν ὑπαρχόντων. νόμων καὶ πάλαι κυρίων, οὕς οὐδ᾽ αὐτὸς 
οὗτος ὠντείπσοι ὧν μὴ οὐχὶ καλὼς ἔχειν, ἐνιαυτὸν διαλιπὼν 
ἕκαστος λειτουργεῖ" ὥςτε τὸν ἥμισύν ἐστ᾽ ἀτελής τοῦ χρό- 


νου. 


Εἶτα ἧς τῶσι μέτεστι τὸ ἥμισυ, καὶ τοῖς μηδοτιοῦν 


ἀγαθὸν πεποιηκόσιν ὑμᾶς, ταύτης τοὺς εὖ ποιήσαντας. ὃ 
προςτεϑείκαμεν ἢ αὐτοῖς, τοῦτο ,ἀφελώμεσα; μηδαμῶς! 


Οὔτε yc ἄλλως καλὸν, οὔτε τσρέπον ὑμῖν. 


Πῶς yo οὐκ 


! αὐτοὶ R. 


“Ὅταν πλέον μέλλῃ μηδὲν εἶναι τοῖς χρη- 
στοῖς οὖσιν] Quando viris Reip. studiosis 
nihil preter ceteros pracipui manserit. 
Quand les bons citoyens n'auront nul avan- 
tage sur les autres; quand. ils π᾿ y gagne- 
ront rien du tout. Usitatissima hzc vis 
est locutionum, πλέον ἔχω, πλέον ἐστί μοι 
vel ἐκ τινὸς, vel πράττοντι τί. YnEM. 

δ΄, Τὸν ἥμισυν] ᾿Αντὶ τοῦ, τὸ ἥμισυ dixit, 
ut Xenoph. καὶ τοῖς Πέρσαις διέσσεμει πον τῶν 
ἄρτων ἑκάστοις τοὺς ἡμίσεις----οἱηριι ϊς dimi- 
diatum panem: quod idem ᾽Αναβ. I. τῶν 
ἄρτων τὰ ἡμίσεα dixit. Ex edit. HeRvAG. 

τὸν ἥμισυν τοῦ χρόνου] Formula est pa- 
rum adhuc animadversa pro vulgari τὸ 
ἥμισυ τοῦ χρόνου, quod ipsum legitur in 
Aug. 1. et inter lectiones, sine ullo signo 
codicis a Lambino in margine apposi- 
tas, quas simpliciter Marg. Ben. vocabo. 
Structura est similis Thucydideze isti, qua 
dicitur ὁ πλεῖστος τοῦ βίου, ὁ πλέων τοῦ 
στρατοῦ lib. l. c. 5. et 73. VIII. 48. ea- 
demque plane, quz affertur iu. Alexidis 
verss. ap. Athen. II. p. 47. D. ὁ ἥμισυς 
τοῦ βίου. Multo frequentius pluraliter οἱ 
ἡμίσεις τῶν ἱππέων, et similia, F. A. 
οι». 

*Hg] Vidi necessarium et restitui, con- 
firmante Felician. Manut. Ven. Lindenbr. 
Bodl. Ital. Codd. Morel. et scholiaste Ul- 
piano. Vulgo legebatur οἷς, uti et in qui- 
busdam Codd. scribi testatur Morelius. 
Jam par pari per omnia reddi vides. 5 ἧς 
— ταύτης, πᾶσι -- τοὺς εὖ πποιήσαντας. τὸ 
ἥμισυ — ὃ προστεϑείκαμεν. Et verte: Cu- 
jus igitur beneficii dimidiata pars ad omnes 
pertingit, etiam nihil promeritos: istius, 
partem. illam, quam adjecimus in gratiam 
hominum bene α nobis meritorum, eam, in- 
quam, eripiemus? Male hic Wolfius, ut 
vides, Male etiam Hieronymus Ferro, 
qui versionem IHalicam adornavit: Adun- 
que quel. commodo della metà, del quale 


etiandio partecipi sono quelli, che niente ci 
hanno giovato, torremo noi, dopo haver- 

glielo dato, coloro, i quali ci hanno fatto 
Πλαντ ? TAvLOoR. 

Εἶτα ἧς πᾶσι μέτεστι τὸ ἥμισυ —] Sic 
ratiocinatur : Cmmes cives, etiam qui im- 
munitate donati non sunt, dimidiata tamen 
quadam immunitate fruuntur, ex lege et 
more, e quo memo nisi altero quoque anno 
ad, liturgias adigi potest. . Jam illud, quod 
precipuum habent ii, qui immunitate do- 
nati sunt, haberi debet duntaxat pro dimi- 
dio, non pro toto et solido. — Et hoc tantulo 
dono hos spoliabimus? Plana est sententia, 
at argumentatio captiosior, nec usquequa- 
que vera. Bene rem cepit Taylorus, re- 
slituens ἧς pro οἷς, quod ex Ald. et Herv. 
Wolfianas oceuparat. Sed ad ἧς et vaó- 
τῆς eX ἀτελὴς, quod pre oculis est, eli- 
ciendum ἀτελείας. Mox pro αὐτοῖς scri- 
pluram Aug. 1. αὐτοὶ induxit postremus 
editor. Explicari quidem id posset, jun- 
ctum cum ταροςτεθείκαμεεν, sed dativus, si 
quid video, huic verbo magis necessarius 
est. Τοῦτο, ὃ προςτεϑείκαμοεν αὐτοῖς h. alte- 
rum dimidium, quod illis superaddidimus 
donatione nostra. F. A. Worr. 

Οὔτε yàg ἄλλως καλὸν, οὔτε πρέπον ὑμεῖν] 
Hoc enim quum per se turpe cst, tum Vobis 
maaime indecorum, Atheniensibus, quorum 
liberalitatem, fidem, tot alias virtules to- 
tus orbis celebrat. Inrw. 

Πῶς οὐκ αἰσχρόν, κατὰ μὲν τὴν ἀγορὰν 
ἀψευδεῖν νόμκον γεγράφϑαι ---Ἴ Ναποὶ non 
facio ἀψευδῆ νόμον, etsi ila plurimi et scri- 
pti et editi, laudoque Wolfium, quod e 
Felic. nostrum reduxit. Imposuit libra- 
riis infinitivus sic ante γόμμον positus. Tali 
autem modo fere utuntur Graci, vel ac- 
cusativis addito vel etiam solo, quum le- 
gis aut psephismatis sentenlia breviter 
aflerenda est, quo usu nihil in hoc genere 
solennius, Ja viuo ἀψευδεῖν est νόμκος περὶ 
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αἰσχρὸν, ὡ 5 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! 
δεῖν νόμον γεγράφϑαι, € ep οἷς 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


κατοὶ μὲν τὴν οὐγοροὶν ἀψευ- 
οὐδέν ε ἐστι δημοσίᾳ βλάβος εἴ ει 


᾽ν Ψεύσεται" ἐν δὲ τῷ κοινῷ μὴ agger ou τῷ νόμῳ τούτῳ 
τὴν πόλιν, τὴν αὐτὴν ἐπιτάξασαν τοῖς ἰδιώταις, aA τοὺς 


aya oy Ti πεποιηκότας 


1 ἐξαπατῆσαι. καὶ ταῦτα οὐ "T. 


Xp ζημίαν ὀφλήσειν μέλλουσαν; Οὐ yep. εἰ μὴ χρή- 
pur ἀπόλλυτε, μόνον σκεπτέον, &ÀX εἰ καὶ δύξαν ΧΡΉ. 
στήν" περὶ ἧς μᾶλλον σπουδάξετε 3 ἥ περὶ χρημάτων, καὶ 
οὐ μόνον ὑμεῖς, ἀλλοὶ καὶ οἱ πρόγονοι. Τεκμήριον δέ, ᾿χρή- 
ματα μὲν yo πλεῖστά ποτε κτησάμενοι, πάντα ὑπὲρ φι- 


1 ἐξαπατῆσαι; - - - μέλλουσαν. T. 


TOU ἀψευδεῖν, nec subaudiri debet δεῖ, Sed 
propter Reiskii notam mire ingeniosam 
apponenda hzc videntur Latine versa: 
Nonne inhonestum est, quum lege sit a. Vo- 
bis cautum, ne quis in foro et in mercibus 
emendis vendendisque fraude ageret, quibus 
tamen in rebus si qua fraus commititur, 
Resp. mihil detrimenti accipit, Populum 
eundem ipsum, qui illud singulis civibus 
injunzerit, in publicis negotiis eam legem 
non servare, idque etiam cum magno detri- 
mento suo. Jam simul videas, quam lo- 
cum enervet Marklandi emendatio, τὴν 
πόλιν, τὴν αὐτὸν ἐπιτάξασαν, scil. τὸν νόμον, 
etiam si te minus offenderit ἐσιτάττειν 
vópuov, legem injungere, prescribere, dare, 
quod Grzce bene dici, ego nemini credam, 
ne Marklando quidem. Porro ipsam le- 
gem, quam Noster attingit, et cujus cu- 
stodes Athenis erant maxime ἀγορανόμοι, 
ex Hyperide laudat Harpocratio in voc. 
κατὰ τὴν ἀγορὰν ἀψευδεῖν. Et ut hec ge- 
ueralis erat lex, ita aliw& subinde late, 
quae ad eandem partem publici ordinis, 
h. e. ad forum rerum promercalium, spe- 
ctarent, Sed harum tenues sunt in scri- 
ptoribus, quos habemus, reliquiv. Conf. 
S. Petiti LL. AA. p. 495. Inzw. 

'EQ' oig οὐδέν ἔστι δημοσίᾳ βλάβος εἴ τις 
ψεύσεται] Nimirum si quis in foro frau- 
datur seu mensura, seu pondere, seu ali- 
qua re, damnum is facit ἰδία, privatim ; 9n- 
μοσία, publice, nullum fit. Agitur de cu- 
jusque pecunia privata. InEM. 

Τὴν αὐτὴν ἐπιτάξασαν] Scribe τὴν αὐτὸν 
ἐπιτάξασαν, scil. τὸν νόμιον, que eam legem 
privatis injunzxit. MARKLAND. 

Kai ταῦτα οὐ μικρὰν ζημίαν ὀφλήσειν μιέλ- 
A«uzay] Et presertim mulcte mon conte- 


mnendeg damnandum, id est, ignominia at- : 


que infamia. notandam. Sequitur enim, οὗ 
γὰρ. εἰ μὴ χρήματα ἀπόλλυτε μόνον. σκεπτέον. 
ἀλλ᾽ εἰ καὶ δόξαν χρηστὴν, περὶ ἧς μᾶλλον 


σησουδάζετε ἢ περὶ χρημάτων. Ubi etiam 
observandum τοὺς ὠφληκότας καὶ τοὺς ὃφ- 
λοντὰς dici damnatos. Idem alibi, καὶ δίκην 
ἐξούλης ὠφληκὼς ταύτην OUX αὐτὸς ἀφληκέναι 
φησὶν, ἀλλ᾽ &«é. Atque in hac controversia 
de vi damnatus, non se damnatum, sed me 
esse contendit. Ea edit. HEnvac. 

᾿Αλλ᾽ εἰ καὶ δόξαν χρηστὴν] Propter illa, 
εἰ μὴ χεήμα: τα, Reisk. scribendum censet 
ἀλλ᾽ εἰ μὴ καὶ δόξαν χρ. Quod sanum loci 
sensum detorquet. Primum pula totam 
hanc sententiam adjectam illustrandis 
verbis, ob μικρὰν ζημίαν ὀφλήσειν μέλλου- 
σαν, tum junge: Οὐ μόνον σκεπτέον, εἰ μὴ 
ἀπόλλυτε χρήματα, ἀλλὰ καὶ, εἰ ἀπόλλυτε 
δόξαν χρηστήν. Non enim illud. tantum vi- 
dendum Vobis est, an in aliqua re jacturam 
nullam pecunie "faciatis, sed hoc quoque, an 
forte vere faciatis fame, qua optima munc 
fruimini. Concedit ergo, pecunize quidem 
jacturam publice non fieri immunitatibus 
tollendis, (declaraturus tamen postea $. 5. 
etiam nihil Rempubl. ex ea re ditari,) at 
utique fiet (inquit) famz, fiet glorie Ve- 
strae. Atque in hoc ipso est ζημία, eaque 
gravior quam pecuniaria, magisque libe- 
rali animo pertimescenda. TF. A. Worr. 

Τεκμήριον δὲ] Uti σημεῖον δὲ, φανερὸν δὲ, 
in proximo membro plerumque sequente 
yàp, interdum tamen omisso, est: argu- 
mentum, unde hoc perspicitur, in. promtu 
est. En voici la preuve. Conf. Bach. ad 
Xenoph. Sympos. IV. 17. Utrumque mo- 
dum loquendi imprimis frequentat Ari- 
stoteles. InEw. 

Χρήματα) Jam egregie ad rem suam 
utitur fama liberalitatis ac fidei majorum. 
Cujusmodi argumentis nihil fingi aptius 
potest ad ingenium talium hominum, qua- 
les Athenienses erant. Quamvis enim 
paucorum ex illo populo fuisse videa- 
tur hic malus fastus, qui in antiquis 
stemmalis gentilibus nititur, universi 
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λοτιμίας ἀνήλωσαν, ὑσὲρ δὲ δόξης οὐδένα πώποτε κίνδυνον 
ἐξέστησαν, ἀλλὰ καὶ τος ἰδίας οὐσίας προςαναλίσκοντες 
διετέλουν. Νῦν τοίνυν οὗτος ὃ νόμος ταύτην ἀντὶ καλῆς 
αἰσιχροὶν τῇ πόλει περιώπτει; καὶ οὔτε τῶν προγόνων, οὔτε 
ὑμῶν ἀξίαν. Τρία yap τὰ μέγιστα ὀνείδη κτᾶται, φθο- 
νεροὺς, ἀπίστους, ἀχαρίστους εἶναι δοκεῖν. 

ἔέ. "Oc, τοίνυν οὐδ᾽ ἔστιν ὅλως, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι! τοῦ 
ἤθους τοῦ ὑμετέρου, κύριον ποιήσαι τοιοῦτον νόμον, καὶ τοῦτο 
πσειράσομαι δεῖζαι Qu δραχέων, ἕν Ti τῶν πτρότερον τε- 


πραγμένων τη πόλει διεξελϑων. 


tamen majorum actis et virtutibus ita 
superbiebant, ut quzecunque de his om- 
ninoque de prisca Athenarum nobili- 
tate praedicarentur, ad se quisque perti- 
nere pularel. Cujus ulilioris superbiae 
testes'habemus plures preeclaras ῥήσεις in 
scenicis poetis, et loca aliquot splendida 
Isocratis, Lycurgi, Nostri in Orat. de Co- 
rona et in aliis, et Menexeni Platonici 
exordium festivitatis alticaee plenissimum. 
ΙΡΕΜ. 

Οὐδένα πώποτε κίνδυνον ἐξέστησαν, ἀλλὰ 
καὶ —] Ante οὐδένα cave cuiquam credas 
quidquam excidisse. Solennis usus sic 
adhibet particulas ἀλλὰ xai, omissis οὐ 


[45oy, ubi majus quid minori superaddi-. 


tur, qua eadem vi Latini interdum ponunt 
sed et. Exemplis hoc firmavit Hoogev. 
in Doctrin. Particc. Gr. I. 8. Propter 
gloriam nullum unquam periculum majo- 
res nostri detrectarunt, sed et facultates 
suas ipsorum ultro impenderunt. Ad rem 
conf. de Cor. $. κά. et δ. ν΄, et in Androt. 
p. 617. ed. R. ut alios locos mittam. 
Ipngn. 

Ταύτην ἀντὶ καλῆς αἰσχρὰν τῇ “πόλει πε- 
ριάπτει) Scil. δόξαν. In δόξα, sicut Lat. 
fama, inest media potestas, unde δόξα 
κακὴ, πογηρὰ, φαύλη. Ταύτην capies de ea, 
quze slatim describitur verbis τρία yàp x. 
T. A. περιάπτειν de infamia vel labe, qua 
2 adspergimus, frequens est, unde 

Joe vel αἰσχύνην τῇ πόλει περιάπτειν. 
Quanquam verbum in bonam quoque par- 
tem sumitar. Inrw. 

&." Ev τι τῶν πρότερον nr eT pay pa éyan τῇ πόλει 
διεξελθὼν] Wolfius vertit minus recte: δὲ 
unum prius nostra civitatis exemplum attu- 
lero. 1mmo hoc ipso exemplo, quod jam- 
jam lecturi sumus, continetur demon- 
stratio, ὅτι οὐδ᾽ ἔστιν ὅλως τοῦ ἤϑους X. τ. ^. 
Ip£w. 

Λέγονται χρήματα οἱ Τριάκοντα ---- ] Rem 
preter hunc nostrum memorant brevius 
quidem Xenoph. Hellen. II. 4. 19. et Pla- 

VOL. ΤΙ, 


Λέψονται χρήματα οἱ 


tarch. Lysand. p. 445. B., forsan et Lysias 
Or. XXX. p. 860., diligentius Isocrates 
in Areop. p. 225., cujus verba utiliter a 
lectore conferentur: Οἱ δὲ κρατήσαντες xal 
μεθ᾽ ὅτσλων κατιόντες (οἱ ἐν Πειραιεῖ, αὐτοὺς 
τοὺς αἰτιωτάτους τῶν κακῶν ἀνελόντες, οὕτω 
τὰ «τρὸς ἀλλήλους, (non ἄλλους, quod Au- 
ger. posuit in nupera edit. Vulgata idem 
sonat, quod p. 213. τὰ «ix σφᾶς αὐτούς.) 
καλῶς καὶ νομίμως διώκησαν, ὥςτε unity 
ἔλαττον ἔχειν τοὺς ἐκβαλόντας τῶν κατελθόνο 
τῶν. Ὃὧ δὲ πάντων κάλλιστον τεκμήριον καὶ 
μέγιστον τῆς ἐπιεικείας τοῦ Δήμου" δανεισα- 
μένων γὰρ τῶν ἐν ἄστει μεινάντων ἑκατὸν 
τάλαντα παρὰ Λακεδαιμονίων, εἰς τὴν πο- 
λιορκίαν τῶν τὸν Πειραιῶ κατασχόντων, ἐκ- 
κλησίας γενομένης περὶ ἀποδόσεως τῶν χρημά- 
τῶν, καὶ λεγόντων πολλῶν, ὡς δίκαιόν ἔστι 
διωλύειν τὰ πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους, μὴ 
τοὺς πολιορκουμένους, ἀλλὰ τοὺς δανεισαμέ- 
γους, ἔδοξε τῷ Δήμῳ κοινὴν ποιήσασαι τὴν 
ἀπόδοσιν. In hac summa pecunic et duo 
ceteri, quos laudavi, concordant. Res 
acta referri debet ad Olymp. XCIIII, 1. 
el 2. Fuerunt enim post cladem ad JE- 
gospotamos Atheniensibus illatam duc 
factiones in urbe, altera, Trigintaviri et 
hos qui sequebantur oligarchize faventes ; 
altera contraria, popularem rationem am- 
plexa. Hsc Pirzeum occupatum tene- 
bat, inde primum "Trigintaviros, mox 
Decemviros oppugnaus. Prior factio vo- 
catur passim οἱ Τριάκοντα, oi ἐν ἄστει, οἱ ἐξ 
ἄστεος, οἱ τὸν κύκλον ἔχοντες, οἱ τῆς ὀλιγαρ- 
χίας ἐπιϑυμήσαντες, posterior οἱ ἐν Πειραι- 
εἴ, οἱ ἐκ Πειραιῶς, οἱ τὸν Ππειραιᾶ κατειληφό- 
τες, οἱ ἐκ Πειραιῶς κατελϑόντες, οἱ δημοτικοὶ, 
ὁ δῆμος. VidelIsocratem adv. Callimach. 
et Lysiam quavis prope pagina. Jam 
centum talenta ista mutua illi sumserant 
ad opprimendos adversarios. Notum 
autem est, post occupatum a 'l'hrasybulo 
Pireeum victosque Trigintaviros,ut Ci- 
vitas discordiis concussa quamprimum 
ad pristinum stalum revocaretur, inter 
30 
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/ / 
Τριακοντὰ δανείσασθαι παρὰ Λακεδαιμονίων ἐπὶ τοὺς ἐν 


Πειραιεῖ. ! 


Ἐπειδὴ δὲ ἡ πόλις εἰς ἕν ᾽ἤλϑε, καὶ τὸ τορώ- 


γματα ἐκεῖνα κατέστη, πρέσδεις πέμψαντες οἱ Λακεδαι- 
uoi τὰ χρημῶτα ταυτὰ ὠπήτουν. Λόψων δὲ γιγνομένων, 
καὶ τῶν μὲν τοὺς δανεισαμένους εἰποδοῦνα: κελευόντων, τοὺς 
ἐξ ἄστεος" τῶν δὲ τοῦτο πρῶτον ὑπάρξαι; τῆς ὁμονοίας ση- 
μεῖον ὠξιούντων, "TO κοινῇ διαλῦσαι τὸ ? χρήματα" φασὶ 
τὸν Δῆμον ἑλέσθαι συνειςενεγκεῖν αὐτὸν καὶ μετασχεῖν τῆς 
δαπάνης. ὥςτε μὴ λῦσαι τῶν ὡμολογημένων μηδέν. Πώς 
οὖν οὐ δεινὸν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ! εἰ τότε μὲν τοῖς ἠδικηκόσιν 


! συνῆλθε R. ? Deest τό, R. 
utramque partem conventiones factas 
esse, et lezem oblivionis (41 μνησικα- 
xtiy) jurejurando saucitam. Hoc sunt 
τὰ ὡμολογημένα Nostri, quorum rationem 
optime docet Andocides de Myster. p. 
39.43. Conf. Isocrat. adv. Callimach. p. 
557. aliosque locos signatos in Taylori 
Vit. Lysiz p. 143. ed. Reisk. Amnestize 
primum id exemplum in historiis occur- 
rere, plures animadverterunt, neque ob- 
stant, que» Andocides prodit p. 54. de 
amneslia primi belli Persici temporibus, 
quod quidem nec publicum esse potuit, et 
mayis oralorium est. Inrw. 

Eig ἕν 5A0c] rg. συνῆλθε. Id quod Cod. 
Aug. non pro varia lectione, sed quod, 
longe probabilius, pro scholio habet. 
TaAvron. 

᾿Ἐπειδὴ 5 πόλις εἰς ἕν ἦλϑε] Postquam 
Civitas αἰ concordiam redierat. ^ Reisk. 
novavit, Augerio probante, συνῆλθε ex 
Par. 5. 7. Aug. 1. Temere. Nam Har- 
pocratio explicans verba, eig ἕν ἦλθεν, ày- 
τὶ τοῦ ὡμιονόησεν, non alium quam hunc 
ipsum locum spectat, quod acute jam vi- 
dit Valcken. ad Euripid. Hippol. p. 192. 
Satisque vim przpositionis exprimunt 
adjecta εἰς ἕν, etsi non ignoro, et isto ple- 
niore modo Grecos loqui; v. c. Euripid. 
Phoen. 472. Aristides vero, ubi eandem 
rem tangi in Panathen. p. 166. Jebb., 
dicit ἐπειδὴ συνέβησαν. Mox và πράγμωτα 
ἐκεῖνα, res ille, quas satis nostis, turbulen- 
tg, ὧν ἐγὼ οὐδὲν δέομκαι μεμνῆσϑαι, οὐδ᾽ Aya- 
μιμνήσκειν ὑμᾶς τῶν γεγενημένων κακῶν, 
ut in eadem re Andocides loquitur l. c. 
p. 38. Quo inloco, tribus futilibus con- 
jecturis mactato, reliquit tamen Reisk. 
Πειραιέως, quod ex atlico more mutandum 
fuit in Πειραιῶς. Neque ad τιμωρίας magis 
opus ibi est adjecto novo verbo, quam in 
ZEschin. de Cor.$. θ΄, post med. ad vocem 
φράξεις. Superest ἐπειδὴ τὰ πράγματα κα- 


5. χρήματά φασι τὸν ὃ. EX. , καὶ συνεισενεγκεῖν R. 


τέστη, quum res ad certum quendam statum 
redacte essent. Plane καταστήσασϑαι τὴν 
δημοκρατίαν est Lat. constituere, ordinare 
Remp. F. A. Worr. 

Λόγων δὲ γιγνομένων ---- Ἴ Puta in ecclesia 
ad eam rem consultandam convocata. Τῶν 
μὲν factionem. democraticam signat; τῶν 
δὲ, oligarchicam. | Quz sequuntur verba, 
τοὺς ἐξ ἄστεος, facile cuipiam possint 
suspecta videri. At ea bis testatur in 
exemplari suo se habuisse Aristid. Art. 
rhet. p. 444. et 456., et omnino talia per- 
spicuitatis ergo addita non abhorrent ab 
optimorum auctorum consuetudine. Τοῦ- 
To est pecuniam in publicum conferre, ut 
statim ostendit clausula, τὸ κοινῇ διαλῦσαι 
τὰ χρήματα. Que verba si abessent, 
subobscure illud τοῦτο et inepte dictum 
foret. Nempe ita voluit Reiskius, locum 
codicis cujusdam ope sic pulcre cor- 
rumpens: Τῶν τοῦτο τορῶτον ὑπάρξαϊ τῆς 
ὁμκονοίας σημεῖον ἀξιούντων, Xon διαλῦσαι τὰ 
χρήματά φασι τὸν Δῆμον ἑλέσϑαι, καὶ συν- 
ειςενεγκεῖν αὐτὸν, καὶ μετασχεῖν τῆς δαπάνης, 
ὥςτε μὴ λῦσαι τῶν ὡμκολογημιένων κκηδέν. 
Vulgato etiam patrocinatur Aristid. Art. 
p. 456., qui locum totum expressit in 
Declamat. Leptin. $. 67., sed pueriliter 
pro more suo. InEw. 

Πῶς οὖν οὐ δεινὸν ---- ] Tumc quorum 
causa tam generose, tam liberaliter feci- 
stis, hostes Vestri fuerant; nunc qui 
exspectant similem liberalitatem, fautores 
sunt beneque de Vobis meriti. Tunc 
illud fecistis, ne mentiri videremini; 
"unc idem faciundum, ut grati videa- 
mini. Tunc res difficilis fuit, et 
pecunia privatim eroganda; nunc nihil 
opus amplius, quam wt novam le- 
gem abrogetis. "Tot antitheta una hae 
periodo inclusa sunt admirabili arte, cujus 
exempla in uno Demosthene exstant plu- 
ra, quam in reliquis Oratoribus omnibus. 
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E Ὁ BF AS led N / N / » -" 2 / 
ὑμᾶς, ὑπερ TOU μή ψεύσασϑαι, τῶ χρήματα ταῦτὰ εἰςφε- 
3 MC. N E" » / Ν / 
pev ἡϑελήσατε" νυν δὲ, ἐξὸν ὑμῖν ανεὺυ δατσ νης τοὶ δίκαια, 
σοιησαι τοῖς εὐεργέταις, λυσασι TOV νόμον, ψεύδεσϑαι μαλ- 


λον αἱρήσεσϑε ; ἔγω μὲν οὐκ ἀξιῶ. 


x X / —- / 
Το μεν τοίνυν τῆς πο- 


6. G 5 3 m ἢ E ὧνΝν ^v i 
λεως 1:306, UE ἄνδρες Αϑηναῖοι! καὶ ET. ἄλλων πολλὼων, X006 
a Ὁ, m ica s ^ ^ 3 δὲ N M Z 
ED ων EL7FOV, 1004 τις ὧν TOIOUTOV, eeu ες καὶ χρήηστον, OU 

Ν x N 3 / ex 105 Ne N N 
TO λυσιτελέστατον τσρος ἀργύριον σκοπουν, ' GLA ee τι Καὶ 
N is) N N po / N / N Y » 
καλον πρᾶξαι" τὸ δὲ τοῦ ϑέντος τον νόμον, τὰ μὲν ἀλλα: 
pd E 6» »N ^ 3 ΔΛ 558 £ hes 
£9/t0y€ οὐκ οἶδα, οὐδὲ λέγω φλαῦρον οὐδὲν, οὐδὲ σύνοιδα" ἐκ 

M m ^ / ^ / a 
δὲ ToU νομου σκοπῶν, εὑρίσκω "IOÀU τούτου κεχωρισμενον. 

N / 3 Ν / εν ^ ξ΄ τῷ 32 » 
Φημι τοίνυν ἐγω κάλλιον εἰναι, τοῦτον υμῖν ἀκολουησαι 


Ιἀλλά 7 T. 


Qus ars quantum valeal ad animos pel- 
lendos, nemo non sentit. Conf. Minucian. 
p. 732. InEw. 

Εἰςφέρειν ἠθελήσατε] Perpauci ex iis, 
qui tunc pecuniam contulerant, hujus ju- 
dicii tempus per ztatem potuerunt at- 
tingere. Nimirum hzc est consuetudo 
Oratorum solennis, Populum tanquam per- 
ennem aut perpetuam personam alloqui, 
eique ut ab ipso facta tribuere, quzcun- 
que prioribus temporibus publice acta 
essent. Có ὑμεῖς ὅταν εἴπω, TY πόλιν 
Ἀέγω, alicubi dicit Noster. Iprw. 

᾿Αλλὰ τῇ ᾿Αλλὰ πρὸς τὸ τὶ καλὸν πρᾶξαι 
legit Lambinus. Tavron. 

᾿Αλλὰ τί xal καλὸν πρᾶξαι] Sed quid fa- 
ctu sit honestum. Kai,non jungendum cum 
ἀλλὰ, abundat, ut post τί sepe. Vid. H. 
Steph. de Dialect. post Thes. L. G. p. 34. 
Nihili est mutatio in Ind. Lamb. prolata, 
ἀλλὰ πρὸς τὸ τὶ καλὸν πρᾶξαι. — Nec Reiski- 
um satis intelligo, nisi quod et hic incul- 
cat, τί poni pro 2 τι, in quem errorem et 
1lios traxit, ut Burghessium ad Dawes. 
Miscell. crit. p. 393. Verum puto, prz- 
sertim in Atticis, quod Reizius edicit 
Pref. ad Herodot. p. 16. F. A. Worr. 

τὸ δὲ τοῦ ϑέντος τὸν νόμον] Subaudi ἦθος. 
Τὰ ἄλλα, cetera, ceteroquin. Οὐκ οἶδα, 
οὐδὲ σύνοιδα. Multa quis οἶδε de aliquo, 
fama ad se perlata, de quibus dubitat, aut 
non audet pronunciare, vera sint an falsa, 
qui ipse quidem illi haud σύνοιδεν, Ve- 
rum alias σύνοιδεν alicui, h. e. conscius ei 
est eorum, qua certo novit, et testis ocu- 
latus est eum perpetrasse, tametsi eornm 
nihil per famam compererit. Οἵδε, qui au- 
divit, σύνοιδε, qui vidit aut. interfuit. ta 
Reisk. Ad σκοπῶν supplendum τὸ τοῦ 
θέντος ἦθος, ad τούτου autem, τοῦ τῆς πόλε- 
ὡς ἤθους, Post τοῦ νόμμου non est quod 
addas τούτου, licet ita faciant Per. 5. 7, 


Aug.1. Marg. Bav. Ceterum jam nunc 
observes velim, quam timide et leniter 
Demosthenes adversarium tractet. InEw. 

Φημεὶ τοίνυν ἐγὼ πάλλιον εἶναι — 1 Affir- 
mo igitur pulcrius esse, Leptinem Ve- 
stros mores sequi in abolenda lege, quam 
Vos istius in jubenda ; atque etiam hono- 
rificentius duco et isti et. Vobis, si Vos, Po- 
pulus, adducatis Leptinem, ut similis Vobis 
esse videatur, (h. e. ut suos mores ad 
publicos videatur componere, liberale 
ingenium Civitatis induens ad hoc qui- 
dem tempus) quam si iste Vos adducat, 
sibi ut similes velitis esse. Locus excel- 
lens est urbanitate cavillandi, quam pa- 
rum sensisse videtur interpres Latinus. 
Hoc tamen minus mirum : illud profecto 
mireris, Reiskium etiam post Taylori 
observationem totum locum tam feede vi- 
tiasse, transponendo δοκεῖν post ϑέσθαι. 
Suggesserat scilicet Aug. 1. id vilium, 
ortum, ut videtur, e duorum versuum 
similibus clausulis, θέσθαι et γενέσθαι. 
Quod quibus artibus vir optimus defende- 
rit, videat in Notis ejus, qui volet. "Vel 
ideo post ϑέσθαι verbo δοκεῖν locus non 
est, quod Populus, quum Leptini cedens 
legem ejus ratam habet, tum hominem ve- 
re sequitur et imitatur, non vide- 
tur imitari: contra Leptines, si pro 
lege sua non nimiopere propugnat, si 
tolli eam facile patitur, decore indoli Ci- 
vitatis similis ipse videri potest; esse 
autem similem unquam posse, id vero 
Orator oblique negat. Hic luce puto 
clariora esse ; quamvis locus et Augerio 
fraudi fuerit, ut omnino tollere mallet 3o- 
xsv, Et post ZEschyleum illud, οὐ δοκεῖν 
ἄριστος, ἀλλ᾽ εἶναι θέλει, nibil apud veteres 
frequentius oppositione verborum δοκεῖν 
et εἶναι, Unum addam, quod ipsum igno- 
ratum fraudem auxit; λυσιτελέστερον ἢ, ], 
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περὶ τοῦ λῦσαι τὸν νόμον, ἢ ὑμᾶς τούτῳ περὶ pes 
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^ 


1 SérÜou: 


καὶ λυσιτελέστερον εἰναι καὶ ὑμῖν καὶ τούτῳ, τὴν πόλιν πε- 
πεικέγαι Λεπτίνην, ὅμοιον αὐτῇ ἢ γενέσϑαι ὁ doxeiv, τῇ ἢ αὐτὴν 


ὑπὸ τούτου πετσεῖσϑαι, ὁ ὁμοίαν εἶναι τούτῳ. 


Οὐδὲ γάρ, εἰ 


πάνυ χρηστός ἐστιν, ὡς ἐμοῦ “γε ἕνεκα ἔστω, βελτίων ἐστὶ 


τῆς πόλεως τὸ ἦσος. 


ς΄. Νομίζω τοίνυν Unas, t) ἢ ἀνδρες δικασταί: ἄμεινον ὧν 
x 
qu TOU παρόντος βουλεύσασθαι, ει κωκεῖνο pedore i ὅτι, 
e μόνω μείζους εἰσὶν αἱ παροὶ τῶν Δήμων δωρεαὶ τῶν παροὶ 


1 θέσϑαι, δοκεῖν, καὶ λυσ. R. 


est utilius ad honorem, honorificentius, quo 
modo et συμφέρειν aliaque ex hoc genere 
plura leguntur haud raro. Inzw. 

Περὶ ToU SícÓa:] Cod. Augustanus ha- 
bet «tel τοῦ θέσϑαι δοκεῖν. Nata certe 
ea varietas leclionis ex simili fere clau- 
sula in senlentia sequente, δίκοιον αὐτῇ 
γενέσθαι δοκεῖν. Ubi vox ista habet vim 
et elegantiam admirabilem, quam parum 
couseculi sunt Interpretes. Non oov 
dixit γενέσθαι, quod oblique negat fieri 
posse, sed γενέσθαι δοκεῖν. — Prastat, Civi- 
tatem huic homini persuadere, ut mores su- 
0s ad mores publicos accommodare. saltem 
videretur, quam eum Civitati, ut sibi similis 
esse velit. Priorem partem sententize mi- 
hi videtur Nannius majore et perspicui- 
tate et elegantia transtulisse :- Quamobrem 
illud. affirmaverim, longe pulcrius esse, il- 
lum vestros mores in abroganda lege, quam 
vos illius in constituenda, sequi. TAvrLon. 
Δοκεῖν superfluum videtur et recidendum, 
licet in hac voce vim quandam et elegan- 
tiam animadvertat Taylorus. AUGER. 

Οὐδὲ yàp εἰ «σάν χρηστός ἐστιν, ὡς 
ἐμοῦγε ἕνεκα ἔστω, βελτίων ἐστὶ τῆς πόλεως 
τὸ ἦσος) Neque enim si vir bonus est. (sit 
enim sane per me) ideo melior est ipsa civi- 
tate. id enim ἕνεκα hoc loco significat, sic- 
ut etiam apud Xenophontem in tertio 
Ilai3. ἀλλ᾽ ἐξέσται ἡμῖν ἐκείνου ἕνεκα πρὸς 
τὸ ἡμέτερον συμφέρον πάντα τίθεσϑαι, sed 
quantum ad eum attinet, licebit nobis omnia 
€ re nostra constituere. Id quod etiam per 
διὰ pre positionem dicitur. Idem περὶ 
Στεφ. ἐπεὶ διά γε ὑμᾶς αὐτοὺς πάλαι ἂν 
ἀπολώλατε. Nam quantum in vobis fuit, 
jamdiu periissetis &c. Ex edit. HEnvaG. 

'Qc ἐμοῦγε ἕνεκα ἔστω] Sit enim sane per 
me. Particulz ἕνεκα usum hunc, Latinis 
ferme ignotum, plane Germani imitamur. 
F. A. Worr. 

. Τὸ ἦδος} Solus Ven. Codex, βελτίων 
ἐστὶ τοῦ τῆς πόλεως ἔθους. — Cave sollicites. 


- 


? Deest δοκεῖν. R. 


Receptam lectionem tuetur T. Magister: 
Ἦϑος οὐ μόνον ἐπὶ ἀνθρώπων λέγεται, ἀλλὰ 
καὶ ἐπὶ πόλεως. ὡς Δημοσθένης, τὸ τῆς πόλεως 
ἦδος, ἤγουν τὴν κατάστασιν, καὶ τὴν γεναιότη- 
74. lege γενναιότητα. Noster in superiore 
pagina, v. 4. τὸ τῆς πόλεως, ἦθος — 
ἀψευδὲς καὶ χρηστόν. εἰ $. i6. τοῦ τῆς πόλε- 
ὡς ἤθους μνημεῖον ὦσι. Et ita scribit 
Plutarchus in Phocione, statim ab initio: 

πολλὰ δὲ y yp xai λέγειν ἀναγκαζόμενος 
ππαρὰ τὸ ἀξίωμα τῆς πόλεως καὶ τὸ ἦθος. 
Vindob. deest ἦϑος. Tavronm. 

Βελτίων ἐστὶ τῆς πόλεως τὸ ἦθος] Sermo 
patrius noster futurum przeferret ἔσται, 
ex usu Graecorum recte habet illud. Τὸ 
ἦθος absolute intell. κατὰ τὸ ἦθος. Male 
Ven. GeATiwy ἐστὶ τοῦ τῆς «σόλεως ἔθους. 
Quod ut refellat, Taylorus citat Thomam 
M. voc. ἦθος. Vulgata lectio vera est, 
etiamsi forle Magister non huc respexe- 
rit, sed ad $. i£. aliumve locum quemcun- 
que. ^H3oc de Civitate dici, nou solum 
de homine, tralaticium puto. F. A. Worr. 

ς΄. Περὶ τοῦ eragóvrog] Περὶ τοῦ νόμου 
παρόντος Codd. Regg. ε. ἡ. vel potius, ut 
ego judico, τὸ vó«ou erat in margine, 
scholii gratia, quo pacto habetur in Aug. 
Tavron. E scholio illud et quidem 
malo. Est enim περὶ τοῦ παρόντος Trgá- 
γματος. F. A. Worr. 

*Q μόνῳ μείζους εἰσὶν --- ] Tollitur per 
hanc legem id ipsum, quo uno dona, pro- 
fecta a. liberis Populis, prestant iis, que a 
ceteris imperiis conferuntur. — Honesta- 
tem dicit et stabilitatem. — Perperam 
loco τῶν Δήμων hic et postea in Par. 
5. T. Aug. 1. est τοῦ δήμου. Οἱ Δῆμοι 
sunt ai σόλεις “δημοκρατούμεναι. Unde 
juncla sepe Δῆμος, ὀλιγαρχία, τυραννίς, 
Hinc καταλύειν τὸν Δῆμον (de qua formula 
olim nimio ardore pugnarunt Salmas. 
Misc. Def. c. 10, et Herald. Animadv. ad 
I. A. et R. IIT. 16.) h. e. τὴν δημοκρατίαν, 
τὴν πολιτείαν, Tpsum enim πολιτεία eo- 
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τῶν ἄλλων πολιτειῶν διδομένων, καὶ τοῦτο ἀναιρεῖται νῦν τῷ 
νόμῳ. Τῇ μὲν γὰρ χρείᾳ τῇ τῶν εὑρισκομένων τὸς δωρεὰς 
οι τύραννοι; καὶ οι τὰς ὀλιγαρχίας épfaPrésy μάλιστα δύ- 
νῶντῶι τιμῶν" πλούσιον γῶρ, ὃν ὧν βούλωνται, παρωχρημῶ 
ἐποίησαν" τῇ δὲ τιμὴ καὶ τῇ βεξαιότητι τος παροὶ τῶν 
Δήμων δωρεὸς εὑρήσετε οὔσας βελτίους. Τό τε yep μὴ 
μετ᾽ αἰσχύνης, ὡς κολακεύοντα, λαμβάνειν, ὠλλ᾽ ἐν ἰσηγο- 
gio δοκοῦντα ἀξιόν τινος, ELVQLL, τιμᾶσθαι τῶν καλὼν ἐστί" 
TÓ τε ὑπὸ τῶν ὁμοίων ἑκόντων ϑαυμάξεσθαι, τοῦ παραὶ TOU 
δεσπότου λαμᾷανειν ὁτιοῦν, κρεῖττον εἶναι δοκεῖ. Παρὰ 
μὲν ψοὶρ ἐκείνοις μείζων ἐστὶν ὁ τοῦ μέλλοντος φόβος τῆς 


dem eminentiore sensu usurpatur. Vide 
Harpocrat. h. v. Mox forsitan quis fe- 
mininum διδομκενῶν exarare malit, relatum 
ad δωρεῶν. Sed neutrum genus non ab- 
horret ab usu, eandemque juucturam, 
qua ἢ. l. est, habemus plane de Cor. ὁ. ἐς΄. 
in fin. Ceterum nullam Oratores occasio- 
nem negligunt demonstrandi, quanto prz- 
stabilior democratia sua sit oligarchiis 
et monarchiis omnibus. Conf. v. c. de 
Rhod. libert. $. 4. sqq. In Androt. p. 
608. In Timocrat. p. 751. —Eschin. 
in Ctesiph. et in Timarch. princc. F. A. 
Worr. 

Τῇ μὲν γὰρ χρείᾳ τῇ τῶν εὑρισκομιένων τὰς 
δωρεὰς] Εὑρισκομμένους τὰς δωρεὰς vocat eos 
qui promerentur, €t qui adipiscuntur et 
obtinent. Et paulo post, τὰς παρὰ τῶν δή- 
pua δωρεὰς εὑρήσετε οὔσας βελτίους. εὑρήσετε 
invenietis et reperietis dixit. Etenim, in- 
quit, si utilitatem eorum spectetis qui li- 
beralitates impetrant, aut. quoquo modo 
adipiscuntur, tyranni maximopere hone- 
stare munificentia possunt, ut qui con- 
festim locupletare possint quem visum 
faerit. Estautem sipéz Sa: proprie AaCeiy 
ày9' ὧν τις ἔδωκεν ἢ εὐηργέτησε ἢ ἐπόνησε, i. 
mereri. semper autem hoc verbum passi- 
va voce profertur, cum impetrare et me- 
reri significat et adipisci. Ex edit. Ἡ κα- 
VAG. 

Τῇ χρείᾳ ---- δύνανται τιμᾷν] Τιμᾷν nihil 
est. Forte: τῇ μὲν γὰρ χρείᾳ, τῇ τῶν — 
δωρεὰς, οἱ τύραννοι ---- δύνανται νικᾷν" utilitate 
— superiores esse possunt: cujus rei se- 
quitur Ratio; et respondet in sequenti 
commate Cevríove εἶναι. Νικᾷν, superior esse, 
prestare, ut pag. 500. 9. ed. R. Sensum 
vidit Wolfius: sed Lingue Greece ratio 
habenda fait, quam vir ille doctissimus in 
versione sua sepissime neglexit: unde 
( quod necesse erat)a mente Demosthenis 
*apissime quoque aberravit, Manx- 


LAND. 

Τῇ μὲν γὰρ χρείᾳ ---- δύνανται τιμᾷν] Po- 
stremam vocem nihili putans Markl. emen- 
dat νικᾷν, cui opinioni dicit favere verba, 
quz sequantur,càg παρὰ τῶν Δήμων δωρεὰς 
οὔσας βελτίους. Ibi οὔσας δελτίους nihil aliud 
sonare quam vixécac. Attamen haec non 
favent, quod et Reisk. vidit. Τιμᾷν τινὰ 
est aliquem donare, seu premiis afficere 
qualibuscunque, unde pari vi τιμὴ et δω- 
ρεά. — Conf. ὁ. β΄. γ΄. ιθ΄. xg. Sic illa, οἱ 
τύραννοι μάλιστα δύνανται τιμᾷν τῇ χρείᾳ 
τῶν εὑρισκομένων τὰς δωρεὰς, accipe: Ty- 
ranni suos afficere valent majoribus 
premiis, quam liberi Populi; majoribus, 
si respexeris emolumentum eorum, qui do- 
nantur: τῇ χεείᾳ h. e. ὠφελείᾳ, λυσιτελείᾳ, 
κέρδει. Alio modo eadem eflerri potue- 
rant: ai παρὰ τῶν τυράννων τιμαί εἰσι μέ- 
γίσται τῇ χρείᾳ elc. Nempe quod abün- 
dant opibus, et nutu suo omnia regunt, 
sibi addictis principes munera dare pos- 
sunt lucrosiora, quam libera Civitas, cu- 
jus dona ad speciem quidem honoris 
splendida sunt, sed fere sine veritate 
emolumentorum. In animo hunc locum 
habuit Julian. Or. I. p. 81., ut docte ibi 
Petavius monuit, F. A. Worr. 

Ἐν ἰσηγορία] Notum est, ἰσηγορίαν esse 
liberorum Populorum, in quibus παντὸς 
“πολίτου ἐστὶ τὸ προςελθεῖν τῷ Δήμω καὶ λό- 
γου τυχεῖν, ut scribit Demosth. de Cor. 
4, ς΄. deo frequenter junguntur ἰσηγορία 
et ἐλευϑερία. InEM. 

Ὑπὸ τῶν ὁμοίων ἑκόντων ϑαυμάζεσθαι] 
At ϑαυμάζεσϑαι qui aliter fiat, quam ὑφ 
ἑκόντων ἢ Scilicet verbo nunc inest notio 
τοῦ τιμᾶσθαι, quod in proclivi est videre. 
Ita $. κγ΄. μήτε τιμῶντες, μήτε θαυμάζοντες. 
ΤΡΕΜ. 

Παρὰ μὲν γὰρ ἐκείνοις] H. e. τοῖς τυράν- 
νοις καὶ τοῖς τὰς ὀλιγαρχίας ἔχουσι. Nempe 
donorum, uti collatio, sic ademtio facilior 
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παρούσης χάριτος" παρὸ δ᾽ 


ἔχειν ὑπῆρξε, τὸν yov ἄλλον χρόνον. 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


ὑμῖν, ἀδεῶς, ἃ ἃ ἂν λάβῃ τὶς, 
Ὁ τοίνυν τὴν πί- 


κόψει α QLiptov τῶν δὼ εῶν νό ος οὗτος ᾧ ὄνῳ Y ELT TOU ü- 
s ὃ ^ T “ὦ θ ς 


σὶν αἱ παρ ὑμῶν δωρεαὶ, τοῦτο αφαιρεῖται. 


Καίτοι τῶν 


ὡπασῶν ἡςτινοφοὺν πολιτείας τὸ κομίζεσθαι τοὺς εὔνους 
τοῖς καθεστῶσι χάριν ἂν ἀφέλης, οὐ μικροὶν φυλακὴν αὐτῶν 


ταύτην ἀφηρηκὼς, ἐσῃ. 


40 


e. Τάχα τοίνυν ἰσως ἐκεῖνο λέγειν ἂν ἐπιχειρήσειε At^. 
πτίνης, ἀπάγων ὑμῶς οἰγτὸ “Τούτων, ὡς αἱ λειτουργίαι, νῦν 
μὲν εἰς πένητας ἀνθρώπους € EDU ort at: ἐκ δὲ TOU νόμου τούτου 


λειτουργήσουσιν οἱ πλουσιώτατοι. 


est, ubi unus imperat aul pauci ; diffici- 
lior in Rebuspublicis, ubi res a multorum 
suffragiis pendent. Deinde τὸν γοῦν ἄλλον 
χρόνον ἢ. e. τὸν παρελθόντα χρόνον, invidiose 
adjeclum. lta semper, ut puto, ὁ ἄλλος 
χρόνος de preterito, non de futuro tem- 
pore, ubi est ὁ λοιπός. IpEM. 

Καίτοι τῶν ἁπασῶν etc.] Cum in aliis 
Demosthenis orationibus multe sunt ver- 
borum trajectiones a Latinitate nonnihil 
abhorrentes, tum veroin hac: quas omnes 
demonstrare si vellem, ne pueris solis 
hzc scribere potius, quam studiosos ado- 
lescentes admonere viderer, verendum 
esset. Sed quasdam tamen notare quid 
vetat? cum parum attentos, licet doctos, 
interdum levicula quidam decipiant. Sic 
igitur. hzec ordina: καίτοι ἂν ἀφέλῃς πολι- 
τείας ἡστινοσοῦν τῶν ἁπασῶν, πὸ κομίζεσϑαι 
χάριν etc. Worr. Trajectio non ita magna 
est; certe verba, τῶν ἁπασῶν, quippe in 
quibus summa sententiz sit ac vis oppo- 
sitionis, vix longius ab initio removeri 
poterant. Τὰ καθεστῶτα status est et con- 
stitutio. Reipublice, que obtinet. Et qui 
ἢ. l. sunt εὖγοι τοῖς καϑεστῶσι, hos Isocrat. 
Areop. p. 211. dicit τοὺς ἀγαπῶντας μά- 
λιστα τὴν καθεστῶσαν πολιτείαν. Jam ad 
illad καθεστώτων refer αὐτῶν. Vis prono- 
minis ταύτην circumscribendo intellige- 
tur: αὕτη μεγίστη ἐστὶ τῶν καϑεστώτων 
φυλακὴ, δηλονότι τὸ τοὺς εὔνους τοῖς καϑε- 
στῶσι κομίζεσθαι χάριν' T αὐτὴν δὴ φυλα- 
χὴν ἀφηρηκὼς ἔση. Quanquam e qualibet ci- 
vitate, ne de solo populari stalu dicam, 
si illud. institutum sustuleris, ut premiis 
ornentur, qui sint presentis status rerum 
tuendi studiosiores, ipso facto illius firmissi- 
mum presidium sustuleris. F. A. Worr. 

ζ΄. τάχα τοίγυν ἴσως} Ultima vox videri 
posset esse ex margine. τάχω enim est 
ἴσως, forte. Nihil tamen mutandum. Alibi 
enim pariter scribitur, adv. Midiam, pag. 


Ἔστι δὲ τοῦτο, οὑτωσὶ 


576. 15. ed. R. τάχα τοίνυν ἴσως καὶ τὰ 
τοιαῦτ᾽ ἐρεῖ, ὡς etc. MARKLAND. 

τάχα ἴσως] Harum particularum idem 
valentium junctura utique rarior est, at 
obvia tamen, quod propter Markl. moneo. 
Ut apud Nostrum de fals. leg. p. 382. ed. 
R. Aristoph. Thesm. 718. Vesp. 280. 
284. Platon. Amator. p. 135. E. De 
Legg. IV. p. 704. A. Frequentior sane 
hic pleonsamus i in similibus particulis, ut 
αὖθις αὖ, εὐθὺς παραχρῆμα, μετὰ ταῦτα 
ὕστερον, Lat. deinde postea, olim quondam 
etc. etc. Conf. infra $. ιγ΄. post med. FF. 
A. Worr. 

᾿Απάγων ὑμᾶς ἀπὸ τούτων] Vulgaris fal - 
lacia rhetorum, τὸ ἀστάγειν ἀπὸ τῆς ὑποθέ- 
σεως, Demosth. de fals. leg. p. 416. ed. R. 
Paullo gravius pro consilio suo ZEschin. 
in Ctesiph. ὁ. λδ΄, post med. ἀπαγαγὼν ὑμᾶς 
&moSty ἀπὸ τοῦ κλέμματος. Quae verba, 
nondum exputo, cur sollicitarit vir. sum- 
inus, Valcken. ad Theocrit. Adon. p. 238. 
Posthac in verbis, ἐκ τοῦ νόμου τούτου, 
pronomen excidit apud Felic. et Man. 
Hinc forsan Wolf. maluit £x δὲ τοῦ ἑαυτοῦ 
γόμου. Quam recte, docebit ᾧ. κέ. et xc'., 
ubi majori jure requiri poterat ἑαυτοῦ. 
Quin ipsum τούτου auctor negligere po- 
tuisset, qui utatur scepissime simplici νό- 
μος de lege Leptinis. Conf. ad $. &. et 
alia Joca. InEw. 

Ἔκ δὲ τοῦ νόμου τούτου] Ex Editt. Fe- 
lician. et Manutiana, aberat τούτου. Unde 
conjecit Wolfius £x δὲ τοῦ &avroU νόμου. 
Est tamen τούτου etiam in Vindob. Tavr. 

Ἔστι δὲ τοῦτο οὑτωσὶ μὲν ἀκοῦσαι λόγον 
τιγὰ ἔχον] Ellipsis est in id. genus locu- 
tione, hoc est, κατὰ τὸ ἀκοῦσαι, vel ἐν 79. 
cujusmodi molta collegit in Cumment: 
Bud. Ex edit. Hrenvac. 

Οὑτωσὶ μὲν ἀκοῦσαι] Nos vulgo: wenn 
man, es so hort, (when one so hears it, at 


first sight, ) ut οὕτως negligenlius positum 
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ἐν ἀκοῦσαι; λόγον. τινὰ ἔχον" εἰ δέ τις αὐτὸ ἀκριβῶς ὃ ἐξε- 
τάσειε, ψεῦδος ἃ ὧν ὃν φανείη. Εἰσὶ γαρ δήπου παρ ᾿ἡμῖν 
αἱ ye τῶν μετοίκων λειτουργίαι, καὶ αἱ πολιτικαί" ὧν 
ἑκατέρων ἐστὶ τοῖς εὑρημένοις ἡ ἀτέλεια, ἣν οὗτος αφαιρεῖς 
τῶι. Τῶν ydp εἰς TOV πόλεμον καὶ τὴν σωτηρίαν τῆς πό- 
λεως “πασῶν εἰρφορῶν καὶ τριηραρχῶν, ὀρϑώς καὶ δικαίως, 
οὐδεὶς & ἐστ᾽ ἀτελὴς ἐκ τῶν παλαιῶν ipa οὐδὲ, oUg οὗτος 
eie τοὺς ap Αρμοδίου καὶ ᾿Αριστογείτονος. Σκεψώ- 
με o, δὴ, τίνας ἡμῖν εἰςποιεῖ χορηγοὺς εἰς ἐκείνας τὰς λει- 
τουργίας,, καὶ πύσους, ἐὸν μὴ τούτῳ προςέχωμεν, ἀφήσει. 
O; μὲν τοίνυν τολουσιώτατοι , Τριηρωρχουντες ἀεὶ τῶν χορη- 
yuay ἀτελεῖς ὑπάρχουσιν" οἱ δ᾽ ἐλάττω των ἱκανῶν κεκ τὴν 
μένοι, τὴν ἀναγκαίαν ἀτέλειαν ἔχοντες; ἔξω τοῦ τέλους 


! ὑμῖν T. 


sit, re nondum accuratius cogitata. Plene 
ὡς οὕτως ἀκοῦσαι ap. Platon. Euthyph. p. 
3. B.alibique. F. A. Worr. Vid. D'Or- 
ville ad Chariton. Aphrodis. Lib. 1V. III. 
69. 8. Lib. V. II. 82. 1. et Lib. VI. III. 
102. 18. 

Εἰσὶ yàp δήπου — ἀτέλεια] Due apud 
*0s sunt liturgie, quarum immunitatem 
nostris impertire solemus, ai λειτουργίαι τῶν 
μετοίκων xal αἱ τῶν πολιτῶν. Ε΄. A. Worr. 

Πασῶν] Ante εἰςφορῶν abest ab Ald. 
Herv. Wolf. Tayl. Bav. cod., etsi in voce 
addenda omnes conspirant δ. κζ, Que 
hic occurrit syntaxis,. οὐδὲ οὗς οὗτος ἔγραψε, 
τοὺς ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίου καὶ ᾿Αριστογείτονος, fami- 
Ἠδγὶβ est Grxcis, neque eam Latini refu- 
giunt. Sulpicius ad Cic. Epp. IV. 5. 
Genus hoc consolationis miserum est, quia, 
per quos ea confieri debet, propinquos 
ας familiares, ipsi pari molestia affi- 
ciuntur. Nec tantum ibi heec structura 
Graecis in usu est, ubi subslantivum, 
quod postponitur, pronominis relativi eo- 
dem genere positi casum imitatur, sed 
et tuin, quum relativum neutri generis 
ad omissum aliquod nomen refertur. 
Ita Plat. Phaedon. p. 66. E. Τότε ὑμῖν 
ἔσται (τοῦτο) οὗ ἐπιθυμοῦμέν τε καί φα- 
μὲν ἐρασταὶ εἶναι φρονήσεως. Ubi Fische- 
ro non debebat placere lectio φρόνησις. 


M. km 


xt Sa, δὴ, τίνας ἡμῖν εἰςτσοιεῖ 
γοὺς εἰς ἐκείνας τὰς λειτουργίας} h. e. 
quarum immunitas concedi solet. De solis 
autem civibus unc sermo est, el demum 
verbis ἀλλὰ νὴ Δία ad μφτοίκους pergit. 
Porro in h. l. werk cum derivatis ver- 
bis latiore sensu complectitur simul yv 


? Deest πασῶν. T. 


μνασιαρχίαν et ἑστίασιν; unde deinde com- 
mutantur inter se χορηγεῖν et λειτουργεῖν, 
uti χορηγία et λειτουργία. Cujus rei ratio- 
nem cuivis puto in promtu esse. Mox 
ἀφήσει, sequens prius εἰςποιεῖ, redit ad 
Leptinem : Quot sit dimissurus ut immu- 
nes, h. e. quot ex iis, quos, antea immu- 
nes, nunc ad liturgias adigit, suaque lege 
quasi devinctos tenet. Sic quidem ex- 
plicando minuatur durities, quam habet 
tertia persona ἀφήσει. In errorem ducit, 
quod Scholiastes habet, πόσους τῶν πενήτων 
ἀφίησιν. InEM. 

Τριηραρχοῦντες ἀεὶ] Haec jungas pronun- 
ciando. Ditissimi, quod semper sunt tri- 
erarchi Reip., liberi sunt ab istis muneri- 
bus. InEx. 

Τὴν ἀναγκαίαν ἀτέλειαν ἔχοντες} Conve- 
nientius forte ingenio Demosthenis τὴν 
ἀνάγκην ἀτέλειαν ἔχοντες, quibus Necessitas 
est pro Immunitate. MAnkrAND. Demi- 
ror, Marklandum auctoris ingenio judi- 
care convenientius fore, si scripseris, τὴν 
ἀνάγκην ἀτέλειαν ἔχοντες. | Quibus Neces- 
sitas est pro immunitate. Non fugit De- 
mosthenes audacius dicta; verum illud, 
licet per se affectatum non putes, tamen 
hujus Orationis dictionem, summissam 
eam et nativi coloris, mire dedeceret. 
᾿Αναγκαίᾳ ἀτελείᾳ frui dicuntur pauperes, 
qui, quod nihil habent, nihil possunt ad 
Remp. conferre, nec a quibus quidquam 
potest ne vi quidem redigi. Sic et 
Reisk. F. A. Worr. 

"Efe τοῦ τέλους εἰσὶ τούτου] Im hunc 
censum veferri mon possunt. — Non yperti- 
nent ad. eum hominum ordinem, qui mune- 
ra publica obire potest. In kw. 
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4x 4 
- Mere 


νόμον ἡμῖν Wrpocéa- oi χορηγός. 


AHMOXZXZOENOTE 


Οὐκοῦν τούτων μὲν οὐδετέρων οὐδεὶς διαὶ τὸν 


᾿Αλλὰ, νὴ Δία, εἰς τὰς 


τῶν ᾿ μετοίκων λειτουργίας εἰςποιεῖ πολλούς. ᾿Αλλ' ἐν δείξῃ 


" πέντε, ἐγὼ “ληρεῖν ὁμολογῶ. 


Ono τοίνυν ἐγὼ μη τοιοῦ- 


μους εἶναι AUN ὠλλο καὶ τῶν μετοίκων πλείονας *4 T0- 
σούτους, ἐῶν ὃ νόμος τεθη, τοὺς ἀεὶ λειτουργοῦντας ἔσεσθαι, 


καὶ τῶν πολιτῶν μηδένα à εκ 
Σκεψώμεθα δὴ, UT & 

λειτουργώσι. 
σομένης ἄξιον αἰσ'χύνης. 


τριηραρχίας ὑπάρξειν ἀτελῆ. 


N 
τί TOUT dia 74 πόλει, — ἅπαντες οὗτοι 
Φανήσεται yap οὐδὲ, πολλοῦ δεῖ, τῆς ψέενη- 
Ὁρῶτε δὲ οὑτωσί. Εἰσὶ τῶν ξε- 


γὼν ἀτελεῖς, δέκα ϑήσω" E καὶ, μὰ τοὺς ϑεοὺς, ἢ ὅπερ 


εἶπον ἀρτίως, οὐκ 
! πσέντε μόνους, ἐγὼ R. 


Οὐδεὶς — προσέσται χορηγὸς] Ex ποιιῖγο 
ordine ullus choragus proveniet. Ναπηϊ- 
us. Male hic Wolfius: neutri — vestras 
opes augebunt. | Nam, ut Demosthenes 
mox ostensurus est, sc. S. ^4. οὐ κοινωνεῖ 
ταῖς δημοσίαις προσόδοις καὶ παεριουσίαις ταῦ- 
τὰ τἀναλώματα οὐδέν. TAYLOR. 

᾿Εὰν δείξη πέντε] Μόνους addit preter 
alios Ben., unde est in Lipsiensi, quz edi- 
tio non raro illius vitia repetit. A plu- 
ribus, scriplis et editis, melius abest id 
scholion, quod alibi quoque in scriptori- 
bus vim sermonis fregit. Conf. ad $. i4". 
F. A. Worr. 

Θήσω τοίνυν ---- ] Sit sane ita, ut Leptines 
vult : sit, ut aliter res habeat ac mo- 
do dizi, (τοῦτο «à τοιοῦτον εἶγαι,) et lege 
perlata adsint plures quam quinque. 
Hoc est πλείονας ἢ τοσούτους.  Adarbi- 
trium suum, ut solet, Reisk. recepit ἢ 
δὶς τοσούτους, h. decem, plaudente Augerio, 
sed ne uno quidem codice addicente, nec 
sensu jubente, potius, si quid judico, ad- 
versante propressione sententiarum, quz 
solennis figura est Oratorum. IpnEw. 

Τῶν μετοίκων] In plerisque Codd. [et 
in Editt. Ald. Herv. Ben. Wolf.] (deest 
autem in Felic. Manut, Lindenbr. Ital. et 
Reg. a.) τῶν μετοίκων εἶναι πλείονας ἢ 
τοσούτους ---- τοὺς ἀεὶ λειτουργοῦντας ἔσεσθαι. 
τῶν μετοίκων αὐτὸν εἴνωι «πολείονας, Ven. 
Ego profecto εἶναι. veram lectionem esse 
arbitror, et retinendam loco τοῦ ἔσεσθαι, 
quod nonnulliallevere suis exemplaribus, 
propter ὑπάρξειν, quod sequitur. Vindob. 
deest εἶναι. "l'AYzon. Falsam [lectionem] 
esse equidem contra jurarem, si juratis 
crederetur inre critica. F. A. Worr. 

Οὐδὲ πολλοῦ δεῖ] Has voces include 


3 ἢ Ἐδὶς τοσούτους R. 


ϑοίμαι πέντε εἶναι ——' καὶ μὴν τῶν γε 


3 οἴομκαι R. 
parenthesi, non sane, multum abest. Av- 
GER. 

Οὐδὲ πολλοῦ δεῖ] Vulgo editores conne- 
ctunt, ut aliis in locis multis, v. c. de 
Cherson. $. ἐς Philipp. I1. $. é. IV. $. à. 
De fals. leg. ὁ. i. In iubeo p. 795. 
ed. R., ubi semper vertendo peccat 
Wolf. Nec melius Reisk. explicat elli- 
psi verborum ἀλλὰ τοῦ «σαντὸς, non deest 
multum, sed totum. Falso. Intervallum 
pronunciandi post οὐδὲ fieri oportere, do- 
cet alia formula negandi ubique obvia, 
οὐδὲ ὀλίγου δεῖ, nec minus dictio gravior, 
οὐκ ἔστι ταῦτα, πόθεν; πολλοῦ γε καὶ δεῖ. 
In quibus πόθεν est, quod dicimus, nihil 
minus. Vid. Demosth. de Cor. ὁ. i£. ig". 
(4c. et conf. Hemsterh. ad Lucian. Ti- 
mon. p. 115. Neque abludit locutio 
οὐδ᾽ ἐγγὺς, de qua vid. in Plat. Sympos. 
XX.4. "Totam sententiam nostram ver- 
tes: Patebit, id emolumentum (nam τί 
τοῦτ᾽ ἔσται est pro τί τοῦτο ταλέον ἔσται) 
neutiquam tale tantumque esse, ut dedecus 
inde ad. nos redundaturum equo animo per- 
ferre possimus. F. A. Worr. 

Εἰσὶ τῶν ξένων] Η. 6. Τῶν μετοίκων. Do- 
cent hoc verba ὅπερ εἶπον ἀρτίως. — Conf. 
Prolegom. Καὶ --- εἶναι interjectam e- 
nunciationem esse, voce signandum, uti 
fecimus scriptura. Et sic alibi quoque 
xai legitur ἐν σπαρενθέσει, pro. καίτοι, at, 
quanquam. Qui καίτοι reposuit, Mark- 
landus, debuit idem facere infra $. κβ΄. 
et de Cherson. $. ^. et in Aristocrat. p. 
635. ed. R. et multo szpius. InEgw. 

Kal, μὰ τοὺς θεοὺς} Legendum (καίτοι, 
μὰ ποὺς — "wíyr& εἶναι") per. parenthesin. 
MAREKLAND. 

Τῶν yt πηολιτῶν) Vocabulo civium 
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^ 5 , 5 Á » e, , 
πολιτῶν οὐκ εἰσι - de 4 εξ 
* Ποιήσωμεν αὐτοὺς εἰκοσιν' 
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5 E 2 7 ς / 
y-apidd αμφοτέρων ἑκκαίδεκα. 
εἰ δὲ βούλεσϑε, τριάκοντα. 


Πόσοι δήποτ᾽ εἰσὶν οἱ war ἐνιαυτὸν τας ἐγκυκλίους λει- 


τουργίας “λειτουργοῦντες “ἡμῖν, χορηγοὶ 3 καὶ γυμνασίαρχοι 
καὶ ἑστιάτορες ; Ἑξήκοντα ἰσως. ἢ μικρῷ Hast σύμπαν- 


τες οὗτοι. 


Ἵνα οὖν τριάκοντα ἄνϑρωσοι 7 ἢ πλείους παρὸ 


πάντα τὸν χρόνον ᾿λειτουργήσωσιν ἡμῖν, τοὺς ἅπαντας 


4 3 


1 “ποιήσομεν T. ? ὑμῖν R. 
nunc non continentur ii, quos trierarchize 
functio solvebat ordinariisinuneribus. Mi- 
hi cerleid prope exploratum 65], et Auge- 
rium, alia nos docentem, a vero aberrare 
puto. Quod deinde Marklando in suspi- 
cionem venerunt proxima, οὐκ εἰσὶ πέντε 
ἢ ἕξ, quum dubitaret, an Grzce ita loqui 
liceret, forsan ego non assequor Critici 
acumen; at illud vix dubitem, vel sine 
exemplis. Ergo opus non arbitror cor- 
rectione τάχ᾽ εἰσὶ, fortasse sunt. quinque 
vel ser. Tum huic conjecture, et alteri 
ejusdem, quam proxime laudavi, repu- 
gnat Aristides, vulgata citans in Arte p. 
465. F. A. Worr. 

Οὐκ εἰσὶ πέντε, ἢ ἢ Ἐξ] Opinor, τάχ᾽ εἰσὶ, 
forte sunt quinque, vel ser. quod aliter 
efferri potuit: non sunt plures, quam 
(vel, non sunt nisi) quinque, vel sex. Num 
vero aliquis ita loquitur: non sunt quin- 
qué, vel ser? Non credam, sine exem- 
plis. ManKLANpD. 

Τὰς ἐγκυκλίους] ᾿Εγκύκλιοι λειτουργίαι 
sunt statz et certo : εἰσφοραὶ xal τριηραρ- 
xia non item. χορηγοὶ sunt /Ediles, qui sal- 
tatoribus et cantoribus sumtum: γυμνα- 
σίαρχοι, qui oleum palestra: ἑστιάτορες, 
qui epulum tribui probent. Aphthouii 
Enarrator ail: Χορηγία, 5 ἐκ προαιρέσεως, 
καὶ ἐν ἑορταῖς. Εἰσφορὰ, ἡ ἐξ ἐπιταγῆς 
ἑτέρου, καὶ ἐν πολέμοις. Worr. Male 
Enarrator iste, χορηγία ἐκ τοροαιρέσεως, 
uti confestim deprehendebat — Wolfius. 
Nam, ut ait, ni esset i£ ἐπιταγῆς, cur ejus 
data fuisset Immupitas? TAvrLon. 


Λειτουργοῦντες [4i] Plerique omnes 
ὑμῖν, etiam editor novissimus. Sequenti- 


bus λειτουργήσωσιν ἡμῖν aptius est, quod 
dedi cum Wolf. et Tayl., etsi hi cam re- 
liquis paullo post quoque πρὸς ὑμᾶς ab- 
τοὺς inculcant. Conf. ad ὁ. 4. F. A. 
Worr. 

Ἵνα οὖν τριάκοντα ἄνϑρωποι » πλείους 
Dicit ἢ πλείους, ut modo dixit ἢ μικρῶ 
πλείους. Id vero apertum est, nunc sub- 
audiri, prater eos, qui ro^ liturgias 
euraverunt ; qnibus tamen verbis ex- 

VOL, ΤΙ, 
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ἀπίστως πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς διωϑῶμεν; ᾿Αλλ᾽ ἰσμεν ἐκεῖνο 


4 ἀπίστους «πρὸς ὑμᾶς T. 


pressis in hac quidem sententia opus non 
erat. Pari modo $. ἡ. ad fin. est ἕνα xo- 
gnyiv, ut interpreteris unum choragum n o- 
vum. Ratio fefellit Reiskium, quum ex 
Aug. 1. suo arriperet ἄνθρωποι πλείους, 
ejecto 5. Nec verior ejusdem conjectu- 
ra, λειτουργήσωσιν ἢ νῦν, pro λειτουργήσωσιν 
ἡμεῖν. InEM. 

Παρὰ πάντα τὸν χρόνον] Hsec; fuit, quum 
de luxatura videreutur mihi suspecta et 
ordinanda tali modo: Ἵνα οὖν τριάκοντα 
ἄνθρωποι ἢ ἢ ππλείους λειτουργήσωσιν ἡμῖν, (n. 
in singulos annos,) τοὺς ἅπαντας τταρὰ 
πάντα τὸν χρόνον (n omne tempus) ἀπίστως 
πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς διαθῶμεν; Quod erat 
sententiam pervertere. Auctor hoc dicit: 
Qui nobis catalogo τῶν λειτουργούντων 
novi addi possunt lese Leptinis, ii primum 
tantum triginta admodum sunt; tum me 
hos quidem triginta in singulos lucramur 
annos, sed universe in omnetempus.  Tan- 
tulum est lucrum! Atque id ut faciamus, 
Jidem nostrum apud omnes gentes periclita- 
bimur?  Ygitur voce sunt acuenda παρὰ 
πάντα τὸν χρόνον, et oppositio quaerenda in 
τριάκοντα ἄνπρωποι et in τοὺς ἅπαντας. 
Sic lector sibi facile cavebit ab errore 
meo. IpEw. 

᾿Απίστους] F. ἀπίστως, sicut ὑπόπτως 
ἔχει e pic τινα. et sic Obsop. Worr. 
Ita etiam Ven. Ital. et Reg. C. item Vin- 
dob. Rectius quoque ἡ μᾶς αὐτοὺς, ut 
Manut. Bodl. Reg. «. Vind. Cant. et 
versio Italica. Tav LOR. 

᾿Απίστως “πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς διαθῶμε" 
Vulgo ἀπίστους πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς male 
propagarunt usque ad Reisk., et ἀπίστους 
in Apsine quoque est p. 698. Verissi- 
mam mutationem praestant plures MSS. 
Nec isto sensu aliter ponitar διατιθέναι, 
quam adverbio junctum, ut construi et- 
iam solent διατίθεσϑαι, διακεῖσϑαι, et ἔχειν. 
Adjectivo si uti voluisset Deinosthenes, 
scripsisse debuit ἀπίστους καταστῶμεν. 
Non adversantur his ca, quo docet 
Heimsterh. ad Lucian. Nigrin. p. 80, 
F. A. Worr. 

Ju 
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δήπου, ὅ 0T1 λειτουργήσουσι μὲν, ἄντσερ 7 WO 7, “πολλοὶ, 


καὶ οὐκ ἐπιλείψουσιν' εὖ δὲ 


ποιεῖν ἡμᾶς inibi ἐϑελήσει, 


τοὺς πρότερον -σοιήσαντας εν ἠδικημένους io. Εἶεν! Εἰ δὲ 
δὴ τὸ μάλιστα ἐτσέλιπον οἱ χορηγεῖν οἱοι Ty πρὸς Διὸς, 
πότερον κρεῖττον ἣν εἰς συντέλειαν ἀγαγεῖν τὰς χορηγίας, 
ὥςπερ τὰς τριηραρχίας, ἢ τοὺς εὐεργέτας ἀφελέσϑαι το ὲ δο- 


ϑέντα; ἐγὼ μὲν EXEIVO οἶμαι. 


Νῦν μέν ye; τὸν χρόνον ὃν 


ἂν τούτων ἕκαστος λειτουργῆ,, δίδωσι τὴν ἀνάπαυσιν. αὐτοῖς 


μόνον; μετὰ ταῦτα δὲ οὐδὲν i 


ἔλαττον ἕκαστος. αὐτῶν ἄνα- 


λώσει" τότε δ᾽ ὧν, μικρᾶς συντελείας ἀπὸ τῶν ὑπαρχόν- 


1 οἴομκαι Β. 


Οἷοι τε] F. A. ὄντες. Worr. 

Eig συντέλειαν] Nannius : ad contributio- 
nem scenice& impense consociari multos. 
Ergo etiam χορηγία fuit ἐξ ἐπιταγῆς. Quid 
ni esset, cur ejus data fuisset immunitas? 
ΙΡῈΜ. 

Εἰς συντέλειαν ἀγαγεῖν τὰς χορηγίας] Quid 
hoc rei sit, intelligetur ex iis, quz de 
trierarchia praediximus in Prolegomenis. 
F. A. Worr. 

Αὐτοῖς μόνον] Sine sensu αὐτοῖς. Lego: 
τὴν ἀνάπαυσιν ἔτους μόνον, vacationem solum- 
modo annuam: mam supra dixerat $. δ΄. 
ἐνιαυτὸν διαλιπὼν ἕκαστος λειτουργεῖ, singuli 
altero quoque anno hec munera obeunt. 
Est vero Antiptosis, τὸν Χρόνον ὃν, ,Pro ὃ 
χρόνος ὃν, εἰ Constructio est: ὁ Χρόνος, ὃν 
τὸν χρόνον ἕκαστος τούτων λειτουργῇ ἂν, δί- 
δωσι τὴν ἀνάπαυσιν ἔτους μμιόγον.  Exem- 
plum par habes 1 Cor. x. 16. τὸν ἄρτον 
ὃν κλῶμεν" et plura vide apud Cl. Taylo- 
rum in Indic. Attic. ad Lysiam, v. Anti- 
ptosis. Nannius videlur egisse ἄλλοις 
pro αὐτοῖς. sed et sic vox ἔπους vel ἐνιαυ- 
τοῦ adhuc deeril: τούτων ἕκαστος δίδωσι 
τὴν ἀνάτσαυσιν ἄλλοις ἔτους μόνον. Cate- 
rum τούτων esl τῶν λειτουργούντων, idem 
quod τῶν «χορηγῶν. Intellige νῦν μέν γε, 
ut nunc se res habet : et τότε δὲ, in. altero 
vero casu, id est, si per Collationem res 
gereretur. MARKLAND. Aliis vacationem 
prebet. NaNwNi1Us. Τούτων referlur ad 
eos qui nunc immunilate gaudent, et tunc 
non gauderent per legem Leptinis. — αὖ- 
τοῖς et αὐτῶν refertur ad eos qui immuni- 
tatibus non donati sunt. — δίδωσι, nempe, 
Leptinea lex. AucrEn. 

Νῦν μέν γε ---- κεκτημένος ἦν] Impeditior 
periodus culpa auctoris ipsius, ni fallor. 
Respondent sibi primum γῦν j&&v,h. ex mente 
Leptinis, et τότε δὲ, si mea ratio placuerit, 
ut choragie fiant. per collationem seu con- 
Aributionem: tum rursus τὸν χρόνον ὃν ἂν, ἢ. 


τέως ἕως ἂν, quamdiu, et μετὰ ταῦτα, h. 
peracta functione. Sic non cogimur cum 
Markl. accipere τὸν Χρόνον ὃν ἂν — δίδωσι, 
quasi dictum ὁ χρόνος, ὃν ày — ; δίδωσι, ac 
verbo δίδωσι, multo aptius subjectum ἀπὸ 
τοῦ κοιγοῦ quzrendum est, lex Leptinis. 
Neque temere omnino ad istam figuram 
antiptoseos confugiendum est, licet non 
infrequentem in optimis auctoribus. Vide 
VV. DD. laudatos a Dorvill. ad Charit. 
p. 593. Porro τούτων ἕκαστος, quisque 
eorum, quos, antea. immunes, munc lex ista 
cogit, ut muneribus fungantur, in poste- 
rum. Hactenus satis clarum est τούτων, 
quippe quod redeat ad proximum εὐεργέ- 
τας. Αἱ αὐτοῖς et αὐτῶν sane obscurius 
posita sunt de his, quos quum semper ad- 
huc functio munerum onerasset, eo onere 
nunc levatos vult Leptines. — Conf. $. ζ΄. et 
5. Itaque loci sententia hec exsistit: Si 
vere deficiant cives obeundis muneribus 
publicis pares, prestare equidem credide- 
rim, rem per contribulionem fieri. Hoc 
modo parva impensa ad unumquemque per- 
veniet, nec se quisquam mimis oneratum 
queri poterit ; contra e Leptinis lege et va- 
tione, quamtumvis ea omnibus oneris leva- 
mentum promittat, ii tamen, quos vult le- 
vatos, nonnisi tamdiu vacatione. fruentur, 
quamdiu hi, quos novos nunc addemus, in 
Jf'unctione erunt, post id tempus ipsi sum- 
tum facturi nihilo minorem quam antea: 
Sic videor verum sensum loci constitu- 
isse, ex parte adjutus a Reiskio. Ora- 
torem autem veritate bic niti, nonnihil 
dubitem. — Multum interest, in annos 
singulos, an terlio quintove quoque anno 
sumtus erogare cogamur. Verum id vi- 
deo, sententiam prorsus perimi et a Mark- 
lando, qui αὐτοῖς mutabat in ἔτους, ad hoe 
confirmandum abusus $.3., et multo ma- 
gis lectione seu conjectura Marg. Ben. 
ἕκαστος οὗ λειτουργῆ. IDEM. 
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e- 7 / oW o» N "^^ »w o5 
τῶν ἑκάστῳ γιγνομένης, οὐδὲν ἔτσασχε δεινὸν οὐδεὶς. οὐδ᾽ εἰ 
τσάνυ μικροὶ κεκτημένος ἥν. 

4. Οὕτω τοίνυν τινὲς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναϊοι ! σφόδρα 
ἔχουσιν ἀλογίστως, ὥςτε ἐπιχειροῦσι λέγειν, τορὸς μὲν 
ταῦτα οὐδὲν, ἄλλα δὲ τοιαδὶ ὡς ἄρα δεινὸν, εἰ ἐν 
κοινῷ μὲν μηδοτιοῦν ὑπάρξει τῇ πόλει. ἰδίᾳ δέ τινες 
ππ-λουτήσουσιν, ἀτελείας ἐπειλημμένοι. Ἔστι, δὲ ταῦτα 
ἅμα ἀμφότερα οὐχὶ δίκαιον λέγειν. Εἰ μὲν γάρ τις 
ἔχει πολλὰ, μηδὲν ὑμᾶς ἀδρκοῶν, οὐχὶ δὲῖ δήπου τούτῳ 
βασκαίνειν" εἰ δ᾽ ὑφηρημένον φήσουσιν, ἢ τινὲ ἄλλον, οὐχ 
ὃν προςήκει; τρόπον κεκτήσϑαι, εἰσὶ νόμοι, κα) oUg προςή- 
κει κολάζειν. Ὅτε δὲ τοῦτο μὴ ποιοῦσιν, οὐδὲ TOV λόγον 


3 ow / M ^ ^ ἐν MR 7 
αὐτοῖς τοῦτον λεκτέον. Καὶ μήν wp) TOU γὲ μή εἰνῶι 


Ν n: 7 3 ^ ERA dm E e. .u 
χρήματα κοινώ T ποόολείς EXELVO ὑμᾶς δε; σκοπεῖν, OTI 
Vox 3 L4 N 3 L4 2.N 3 ^ 
δὲν ἐσεσϑε εὐπορώτεροι, τος ὠτελείας εῶν ἀφέλησῶε. 
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γαρ κοινωνεῖ ταῖς δημοσίαις τσροςόδοις καὶ «σεριουσίοις 


^ , / mr 
ταυταὰ ταναλωματα QUOEV. 


N N / N m 
Χωρίς δὲ τούτων, νυνὶ TT 


/ ET 3 e .3} / N »Ἥ N ej 
πολει δυοῖν AS P OVTOIV, 7TAOUTOU TE καὶ TOU προς Gm aw- 


4. Κεκτῆσθαι] In nonnullis MSS. deest 
κεχτῆσθαι, atque inter eos in Obsop. qui 
recte abesse posse existimat. Cujus sen- 
tentiam minime laudo. ei δὲ φήσουσι κεκτῆ- 
σθαι, vel ὑφηρημεένον, vel τινὰ ἄλλον τρόπον, 
ὃν οὐ προσήκει. Sensus est liquidissimus. 
Simile occurrit 6, x9'. εἴ τινα τῶν εὑρημένων 
— ἀνάξιον εἶναι φασὶν, ἢ μὴ πεποιηκότα, ἐφ᾽ 
οἷς εὕρετο, ἔχειν. "'AYLOR. 

κολάζειν] Paenas repetere ab aliquo, de 
accusatore, sicut Latine adhibelur con- 
demnare, de quo vide Ernest. Clav. Cic. 
h. v. et conf. infra $. κ΄. ad v. κρίνειν. 
F. A. Worr. 

Λεκτέον} In neulro nominativo, et regit 
accusalivos τὸν λόγον τοῦτον. AUGER. 

Οὐ γὰρ κοινωνεῖ  Ναπι he impense, qu& 
scenicis rebus deputantur, ad publica vecti- 
galia et opes non accedunt.  Nannius ita 
vertit, et recte. TAvron. 

Δυοῖν ἀγαϑοῖν ὄντοιν] Verba sic collocata 
sunt, ul et divitias et gloriam Reip. tribu- 
ere videantur, etsi pecunia ei desit, Quod 
si Ulpiani sequare sententiam, verba vui 
τῇ πόλει omittenda erunt. Worr. Miror, 
vel W olfium hic haesisse, vel Scholiasten 
conqueri de obscuritate, Vertes: cum 
duo Reip. proponantur bona: Scilicet, u- 
trum retineamus fidem, cujus opinione 
efllorescimus ; an ea valere jussa, opes 
publicas coacervemus, quibus indigemus 


magis. TAvronm. 

Νυνὶ τῇ πόλει δυοῖν ἀγαϑοῖν [ὄντοιν Invi- 
deo ceteris editoribus, quibus facilis hic 
locus visus est: me enim nullus in tota 
Oratione pejus vexavit, ut, si forte ipse 
eum vicissim vexem, nihil mirum 511. 
Illud evidentissimum est, Graeca a me 
apposita non hoc sibi velle,* Iteipublicz 
nunc duo bona adesse, opes et fidem. Naim 
tali sensui, quem tamen Wolfius expri- 
mit, adversatur tolus loci contextus et 
$. χγ΄. ad med. Potius ita universe ca- 
pere licuerit verba, δυοῖν ὄντοιν τῇ “«ἀόλει 
ἀγαθοῖν: quum dug res sint et habeantur 
bona. Reip. nostre, Ut sit: Preterea quum 
omnino duo cadant in hanc Remp. bona, 
opes et fides; posterius hoc, quod nunc ha- 
bemus, prastabilius est. Locum simillima 
forma opportune memini ex Or. in Ari- 
stocr. p. 648. ed. R. Δυοῖν ἀγαθοῖν ὄντοιν 
πᾶσιν ἀνθρώποις, τοῦ μεὲν ἡγουμένου καὶ με- 
γίστου πάντων, τοῦ εὐτυχεῖν, τοῦ δ᾽ ἐλάττο- 
νος μὲν τούτου, τῶν δ᾽ ἄλλων μεγίστου, τοῦ 
καλῶς βουλεύεσθαι, ob ἅμα ἣ κτῆσις ἀμφοῖν 
«-σαραγίγνεται τοῖς ἀνθρώποις. | Sed sio quo- 
que offendit nos vw. Quod quo jure, 
quave gratia trahemus ad μεῖζόν ἐστιν 
in ultimo membro? Quanquam hoc modo 
junxisse videtur Scholiastes, questus et 
ipse ἀσάφειαν τῆς λέξεως. — Contra suo lo- 
co relictum γυγὶ intelligi adliuc, usus ve- 
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τας πιιστεύεσξϑγαι. μεῖζον ἐστι τὸ τῆς πίστεως ὑπάρχον 
ἡμῖν. Εἰ δέ τις οἴεται δεῖν, ὅτι χρήματα οὐκ ἔχομεν, μηδὲ 
δόξαν ἔχειν ἡμᾶς χρηστὴν, οὐ καλῶς φρονεῖ. Ἐγὼ μὲν 
yop εὔχομαι τοῖς ϑεοῖς, μάλιστα μὲν ἡμῖν καὶ χρήματα 
πολλὰ γενέσθαι" εἰ δὲ μὴ. τό γε πιστοῖς εἶναι καὶ βεβαίοις 


δοκεῖν διωμένειν. 


o "d à» k b 3 K e 3 
ἐρε ὅη, καὶ τὰς ευτσορίας, ἃς ἀναπταυο- 


΄ Ν 3 / ce / 3 / ^ 
μένους τινὰς εὐπορήσειν οὗτοι φήσουσιν, εἰς μέσον ὑμῖν 1 ga- 


γνομένας δείξω. "Lore yo 


δὴ ?T0UJ , 0 
ἥτσου ^TOUJ , τι τῶν Tpi- 


^ )δεὶ 3) 3 ΣΝ N un Lo 3 ^v 3 N 
ηραρχίων οὐθείς ECT. ἀτελής, OUÓE τῶν εἰςφορων τῶν εἰς TOV 


/ 
πολεμον. 
! γινομένας "1, R. 


tat Atticus, qui voy; in uno presente tem- 
pore ponit, quum vv trium sit temporum. 
Vere hoc ex Heraclide docuerunt Etymol. 
M. p. 608. et Eustath. ad Odyss. X. p. 
1840.  Scribemusne igitur, particula 
expuncta, τουτωνὶ τῇ πόλει 1 an in ea latet 
ὑμῖν, ut sepe conjungitür ἡ πόλις ἡμῖν 
pro 5 τοόλις ἡμῶν, dativo genilivi locum 
tenente? Quidquid erit, videtur textus 
vitium traxisse, et id quidem antiquum. 
Ceterum ad rem addi hic poterat: Χρή- 
ματα μὲν γάρ ἔστι κτήσασϑαι" δόξαν δὲ 
χρημάτων οὗ ῥάδιον πσρίασϑαι. — Assignatur 
hec sententia Demostheni in Stobzi 
Serm. IX. p. 104., sed nusquam ita in 
nostris Orationibus lecta. F. A. Worr. 

Τό γε πιστοῖς εἶναι καὶ βεβαίοις δοκεῖν 
διαμένειν] Ut dativorum causa appareat, 
jangenda hec sunt cum verbis γενέσθαι 
ἡμεῖν, tacite repetitis, non cum εὔχομαι 
τοῖς θεοῖς. Numeri causa εἶναι super- 
additum videtur. Quod in Pan. pro 3c- 
κεῖν διαμένειν Obsop. notratlegi διαρκεῖναι, 
posterius hoc habent etiam Par. 1. Aug. 
1. Verum male omitteretur δοκεῖν, quod 
primarium est ad sententiam. InEM. 

Τὰς εὐπορίας 4. T. À.] Nannius vertit: 
opulentias, quas exonerati aliorum succes- 
sione paraturi sunt. Male, ut videtur. 
T^vLon. 

Εἰς μέσον ὑμῖν γινομένας] Ὕ μᾶς ὠφελεῖν 
κοινῆ, Obsopceus εἰς δέον ὑμκῖν, nobis oppor- 
tunum et commodum id esse. Worr. | Has 
ipsas demoenstremus in commodum cedere 
reip. Wolfius MSS. lectionem sequitur, 
εἰς δέον ὑμῖν γινομένας δείξω. Nam ita 
scribitur in Lindenbr. Obsop. Ven. Bodl. 
Vindob. Paris. a. ». Ttal. et MSS. Feli- 
cian. Et recte. Ita Versio Italica: Ma 
io intendo oltre a cio di volervi mostrare, che 
ancor le richezze, le quali costor dicono che 
havranno alcuni che saranno esenti, sono 
in vostro servigio. Nam slatim sequitur, 
1i2lutem. Reip. poni maximam in Triremibus 
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Οὐυκουν 0 πολλὰ κεκτήμενος οὗτος. OGTIG ὧν ἢ» 
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et apparatu bellico, non in spectaculis, ocu- 
lorumque deleetamentis. | Qui autem plura 
in istum usum conferat, necesse est, eum 
Reip. plurimum prodesse. Res ipsa lo- 
quitar. In medium prolatas: Nannius. 
Tavron. 

" Φέρε δὴ, xal τὰς εὐπορίας — ] Age vero, 
que private opes illorum, immunitate par- 
te,adversariis nostris tam moleste sunt, eas 
in commodum Reipublice cedere demonstra- 
bo. Oritur inde, inquit, utilitas, collata 
in medium, (εἰς μέσον,) ut et Latinus 
sermo imitatur. MSS. magno numero 
εἰς δέον, quod. affinis est potestatis, at mi- 
nime ejus, quz h.l. postulatur. | Discas 
id ex ὁ. τά. Igitur ut ferri forlasse ea 
lectio possit, non ita rem ipsam audio pro 
ea loquentem, ut "Taylorus; maluique 
surdaster videri, quam bonam omnium 
editorum leclionem deserere, At εὐπορή- 
cg», mirabar interdum, a nemine adhuc 
mutatum esse in εὐτσορῆσαι. Nunc et hoc 
video bene habere, et futuro Oratorem 
callide usum, quasi metus ille adversari- 
orum in presens quidem vanus esset. Si- 
militer leni verbo, ἀναπαυομένους, reddit 
id, quod prius ex aliena persona gravius 
dixerat, ἀτελείας ἐπειλημμένοι. Εἰ. A. 
Worr. ! 

Ἴστε yàg δήπου] Sine τοῦτο, dant ple- 
rique omnes. Ex Par. 1. 5. 7. Aug. 1. 
et Bav. illud Reiskius injecit. Non male ; 
quod facile absorberi potuit a voce prz- 
cedente, et abunde adest exemplorum 
pronominis hujus sic adjecti. Inrw. 

Ὅτι τῶν τριηραρχιῶν οὐδείς ἐστ᾽ ἀτελὴς] 
Intellige οὐδεὶς τῶν τοῦ τριηραρχεῖν ἄξια 
κεκτημένων, nemo ex ditioribus. Hoc ve- 
ro, nemini immunilatem a trierarchia 
concedi, tam sepe videtur inculcatum, 
ul pateret, quamvis multj divites liberati 
a reliquis oneribus essent Populi benefi- 
cio, eos satis superque premi sumtibus 
in bellum faciendis. ΓΡῈΜ. 
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πολλὰ εἰς ταῦτα συντελεῖ; πᾶσα ἀνάγκη. Καὶ μὴν ὅτι 
δεῖ τὴν εὐπορίαν εἰς ταῦτα ὑπάρχειν, πλείστην τῇ πόλει, 
πάντες ἂν ὁμολογήσειαν. Παροὶ μὲν yep. τος ἐπὶ τῶν 
χορηγιῶν δωπάνας μικρὸν ἡμέρας μέρος ἡ χάρις. τοῖς 
μένοις ἡμῶν ἐστί; παρὰ δὲ τας τῶν εἰς τὸν πόλεμον πα- 
ρασκευών αφϑονίας “σαντα τὸν χρόνον 4 σωτηρία πάσῃ τῇ 
ve. "Qc, ὅσον ἐν) άδε ἀφίετε, ἐκεῖ ᾿ κομίξεφϑε" καὶ 
δίδοτε ε EV. τιμῆς μέρει ταῦτα, ἃ καὶ μὴ λαβοῦσίν & sisi 
ἔχειν τοῖς τοῦ τριηραρχεῖν ἄξια κεκτημένοις. ᾿Αλλὰ μὴν; 
ὅτι τῶν τριηραρχιῶν οὐδεὶς € ἐστ᾽ ἀτελὴς; ᾿ οἴμοι, μὲν ὑμάς 
εἰδέναι πάντας" ὅμως δὲ καὶ τὸν νόμον ὑμῖν αὐτὸν αναωγνώ- 
σεται. Λάβε τὸν περὶ τῶν τριηρωρχιῶν νόμον; καὶ λέγε 
?roUro αὐτοῖς. Λέγε! 


ϑεω- 


ΝΟΜΟΣ. 


᾿Ατελῆ δὲ μηδένα εἶναι τριηραρχίας, πλὴν τῶν ἐννέα ἀρχόντων. 


Ὁρᾶτε, ὡς σαφῶς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! μη ένα εἶναι 


! οἴομαι, R.. 


Πολλὰ εἰς ταῦτα] H. e. in ea omnia, 
quorum usus et necessitas est in bello. Πᾶ- 
ca ἀνάγκη hic adverbialiter positum est, 
διαξεβαιωτικῶς. IpEM. 

Πᾶσα, ἀγάγκη) οὐχ οἷόν τ᾽ ἄλλως γενέ- 
σϑαι. τὸ πᾶσα ἀνάγκη absolute καὶ διαβε- 
βαιωτικῶς subjicitur. Alias dicendum fu- 
isset: τὸν πολλὰ κεκτημένον ππολλὰ CUYTE- 
λεῖγ πᾶσα ἀνάγκη. Wor F. 

Παρὰ μὲν yàp τὰς ἐπὶ τῶν — | En ite- 
rum exemplum antitheti seu contrapositi, 
qua figura Noster uti scit tam efficaci- 
ter, ]In τοῖς ϑεωμένοις ἡμῶν cogitabis, 
non omnes Athenis ivisse spectatum lu- 
dos scenicos et gymnicos. Ad sententiam 
autem compares Lycurg. in Leocrat. p. 
233. F. A. Worr. 

“Ὅσον ἐνθάδε ἀφίετε, ἐκεῖ κομίζεσθε] Ni- 
mirum ἐνθάδε, ἐν ταῖς χορηγίαις, Ἐκεῖ, ἐν 
ταῖς τριηραρχίαις καὶ ταῖς εἰςφοραῖς. Quid- 
quid pecunisze divites necesse non habent 
choris impendere, id ad Remp. conferre 
poterunt in obeundis muneribus bellicis. 
IpkM. 

᾿Αγαγνώσεται — ] Int. ὁ γραμματεὺς, qui 
Oratoribus semper presto erat in foro 
judiciisque, ut illorum jussu publicas ta- 
bulas et instrumenta causarum quaevis 
recilaret, Inde perpetua hec ellipsis. 
Torn. 


2 rrovroy T. 


Λέγε τοῦτο αὐτοῖς] Vulgant ubique τοῦ- 
τὸν αὑτοῖς, quod meritissimo Reiskium 
offendil, quem in refingendo hie secutus 
sum, Jam τοῦτο est pars legisea, cujus usus 
nunc quam maxime esse debuit, quam par- 
tem cogitari licet scribe ab Oratore digi- 
to indicatam. Certe nihil necesse erat 
recitari totam legem de trierarchiis, pre- 
sertim si longior esset et multorum capi- 
ilum, ut pene suspicor.  Correctionem 
firmat Aug. 1., cujuslectio nescio an tota 
proferri debuerit: Λέγε τοῦτο αὐτό. Νό- 
[^ 96. ᾿Ατελῆ μηδένα εἶναι X. τ. λ. Omnino 
conf, Or. Nostri de fals. leg. $. ιδ΄, ibique 
Tayl. et in Arislocr. p. 650. ed. ἢ. Id 
tamen dubitari potest, an legis verba ita 
siat ab ipso auctore adscripta.  Abrupti- 
ora ea sunt, et plane tali specie, quam 
annotata lectorum babere solent; et quod 
δὲ omitlitar in Aug. 1., id a correctore 
esse dixeris, sicut alia sunt ejusdem codi- 
cis. Omnino faclum videtur mihi swpius, 
ut in locis, ubi deessent scita, leges, ali- 
mve litere publice, sicunde nota essent, 
aut ex ipsa Oralione suppleri possent, a 
doctis lectoribus insererentur. Pro tali 
hahuerim etiam fragmentum oraculi ap. 
AZEschinem in Ctesiph. $. Ac. fin. Quoin 
loco, [6. λήη,} ut hoc addam, gravius adhuc 
mendum hieret in verbis : ἐπὶ Θεοφράστου 
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τριηραρχίας ἀτελῆ, διείρηκεν ὁ 0 νόμος, πλήν τῶν ἐννέα 


1 ἀρχόντων . 


Οὐκοῦν οἱ μὲν ἐλάττω κεκτημένοι τοῦ "P 


Ἰραρχίας ἄξια ε EXE, ἐν ταῖς εἰςφορωῖς συντελοῦσιν εἰς τὸν 
πόλεμον" οἱ à ἐφικνούμενοι τοῦ τριηραρχεῖν. εἰς ἀμφότερα 
ὑμῖν ὑπάρξουσι χρήσιμοι; καὶ ἄχος ὟΝ καὶ εἰςφέρειν. 
Τίνα οὖν ῥᾳστωνην τοῖς πολλοῖς ὃ σὸς, ὦ Λεπτίνη, ποιήσει 


! ἀρχόντων; T. 


ἄρχοντος, IluAuyópac ὑμεῖς εἵλεσθε Μειδίαν 
τε ἐκεῖνον, τὸν ᾿Αναγυῤῥάσιον ---- καὶ Θρασυ- 
κλέα, τὸν Λέσβιον. Postremum nomen pro 
gentili esse, vix bene probetur ne ex iis 
quidein, quz a Platone Ion. extr., Demo- 
sthene Philipp. I. $. ἐς seq. et aliis narran- 
tur. Nec magis placet emendatio Reiskii, 
τὸν Λεσβίους.  Exspectatur non patris no- 
men, sed demi, judice etiam Marklando. 
Scribendum igitur, τὸν Λέκκιον. Hesychi- 
us: A£xx 0v, δῆμος ᾿Αντιοχίδος φυλῆς. Conf. 
Sponii Indicem demorum p. 432. Con- 
jectura est ex eodem genere, uude illa est 
Valesii et Corsini in Or. de Cor. ᾧ. κγ΄. in 
posterum recipienda, Εὔβουλος, Μνησιθέου, 
Κυϑήριος, pro Κύπριος. InEM. 

Διείρηκεν ὁ νόμκος] Lex diserte, clare dicit, 
λέγει διαῤῥήδην. — Particula haec quum usi- 
latissima sit, verbum ejusdem familice, 
διείρηκα, rarius occurrit, vulgo ne in Lexi- 
ca quidem relatum. — Pre ceteris delecta- 
tur eo Judzus Philo, ut de mund. opif. 
T. 1. p. 28. Quod det. pot. insid. p. 
194. et 201. De sept. et fest. dieb. 'T. 
2. p. 28. ed. Mang. et alibi. InEw. 

Τοῦ τριηραρχίας ἄξια ἔχειν] Addi vult 
Reisk. δοκεῖν. Quam ut censeantar. ρο8- 
sidere tantum, ut trierarchiam gerere de- 
beant. Satis erit, talia laseivicze criticae 
exempla, quas iste emendationes vocat, 
simpliciter apponere, ne se forte ulla 
bona re a me frustralos doleant, qui prio- 
rum editorum opibus carent. Si quas 
autem conjecturas sic transmittam, eas 
tales esse deputo, que ne cujusquam 
postea animum tentent, plane nihil peri- 
culi esse videatur. InEw. 

Τίνα οὖν ῥαστώνην τοῖς πσολλοῖς — | Lepti- 
nes rogationem suam apud Populum hac 
specie commendaverat, quod nimia ad- 
huc in concedenda immunitale facilitas 
damnum dedisset plurimis, ad liturgias 
curandas adactis vice immunium, et ple- 
rumque diliorum; nec mirum est, si 
ostenderat, multum ]levamenti sua lege 


allatum iri τοῖς πολλοῖς, h. e. multitudini. 


Nam sic optimi auctores Latinitatis red- 
dunt τοὺς πολλοὺς, quibus vocibus Oratores 
populum designant sine ullo contemtu, ex- 
ceptis tamen civibus veliajoris in Civitate 


auctoritatis, vel beatioribus. Non minor 
autem h. ]. nos moratur difficultas, quam 
illa erat $. ζ΄. in fin. in verbis, quorum sen- 
tentiam in re summa nosler hic locus se- 
quitur. Omnino quidem id apertum est, 
hanc Demosthenis esse mentem: Tribu- 
bus singulis (decem tum Athenis eraut) 
vel etiam binis tantummodo unus per 
legem Leptineam choragus accedere potest, 
isque unus adjectus rursus unum ex 
iis, qui liturgias adhuc obierunt, onere et 
impensis liberabit. Jam si Civitas haud 
amplius quinque, summum d ec em novos, 
choragos lucrabitur, quid, qu&so, in ista 
lege, tantum levamenti paratum est uni- 
vérso Populo? Hactenus quidem, in- 
quam, de sententia satis constat. Sed 
aliis rebus adhuc opus estad sensum loci 
interiorem recludendum. Nam primum 
obscurius est, χορηγὸς nunc quoque lati- 
us sumatur, an angustius ; tum nostro 
loco idem subsit calculus, qui erat $. ζ΄, 
ad med. an alius novus: quin id ipsum 
ambigi potest, cives soli nunc intelligendi 
sint, an simul μέτοικοι. Ne multa; ex 
omnibus, quz mihi locum szpius pensi- 
tanti consentanea visa sunt, hzec arbitror 
tenenda esse, ut veri similiora. Primum 
vix dubium est, Oratorem nunc de quin- 
que aut decem novis choragis dicentem 
in superiore calculo suo perstare. Nam 
quoniam illic de XVI. novis per Lepti- 
nem accessuris dixit, in his autem V. aut 
VI. cives numeravit; tum, quum XXX. 
ad summum concedit accedere posse, pro- 
portio suadet, ut cives fere X. et μετοί- 
xou; X X. in illo numero haberi statuamus. 
Hanc autem rationem Orator quum modo 
ipse posuerit, eam et nunc sequi etiam de- 
buisse videri potest. Deinde ipsa men- 
tione tribuum probabile fit, hoc quoque 
loco de solis civibus sermonem esse. 
Quid enim tribus ad μετοίκους ἡ Jam 51- 
mul hinc per se consequitur, χορηγὸν de- 
nuo latiore sensu eodem, quo superius, 
accipi debere. Qui melius rem extri- 
care poLuerit, eum equidem libenter au- 
diam. Nunc uni Augerio video partem 
difficultatis suboluisse, qui in animadver- 
sione annotat, ex Oratoris ratione. supra 
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νόμος, εἰ μιᾶς ἢ δυοῖν φυλαΐῖν ἕνα χορηγὸν κασίστησιν, ὃς 


av ἑνὸς. ἄλλου τοῦθ᾽ ἅπαξ 


£ 5 7 5 
AME ἀπαλλάξεται 3 ἐγὼ 


μὲν οὐχ ὁρῶ" τῆς δέ » αἰσχύνης ὅλην aora ipm Nga τὴν 
πόλιν καὶ τῆς ἀπιστίας. POWialn, v ὅτε πολλῷ μείζονα 
βλάπτει. τῶν ὠφελειῶν, ὧν ἔχει, ? προζήκει λον παροὶ 
τοῖςδε αὐτόν: ἔγωγ᾽ ἂν φαΐην. 

9΄. Ἔτι δὲ, ὦ t) ἄνδρες δικασταί! di τὸ γεγράφθαι € εν 
τῷ γόμῳ διαρρήδην αὐτοῦ, μηδένα μήτε των πολι- 


! οὔκουν R.. 


prolata Rempublicam, immunitatibus sub- 
latis, lucrari .XV. aut, ad summum, 
X X X. capita idonea muneribus choragie, 
Egymnasiarchi& εἰ epulationis ; ex quo 
utroque numero V. aut X. uni choragie 
assignari debere ; quumque X. tribus fue- 
rint, ita vel singulis vel etiam binis tribu- 
bus unum novum, qui id munus obeat, ac- 
cedere. Hc autem ratio quamvis ba- 
beat sane, quo primum cogitata placeat ; 
quam multa in ea quasi precario suman- 
tur, persequi non lubet. Alioquin quz- 
rerem, unde vir Gallus sciverit, in cho- 
ragia non plures occupatos fuisse, quam 
in epulatione; quzrerem alia plura. — 
Locum jam olim obscuriorem fuisse, 
ostendit Scholiastes, qui tamen nihil bo- 
nz frugis affert ampullis suis. Quibus 
e scholiis unum ne quem errore implicet, 
ubi mensis Anthesterio Dionysiis majori- 
bus assignatur, hac super re confer egre- 
giam disputationem Ruhnkenii ad calc. 
Hesych. T. ΗΠ. Mox Thucydidis locus 
ἐν τῇ δευτέρα τῶν ἱστοριῶν quzerendus est in 
lib. III. cap. 17. Varie olim fuerunt 
partium Thucydidei operis divisiones, 
ideoque nihil mutare volui. "Videtur ta- 
men in Schol. vitium subesse, quum 
plures quam octo libros a Grammaticis 
factos esse constet, non pauciores. Ip£gw. 

Ἕνα χορηγὸν καθίστησιν) Singulis, inquit, 
Tribubus, (Decem ec erant,) vel binis 
quibusque, hec tua. Lex unum forte cho- 
ragum restituet; qui unus restitutus, 
unum solummodo alium aliquem ab hoc 
onere et impensa excusaturus esl, Jam 
vero, si quinque tantum novi choragi, vel, 
ut plurimum, decem, per hanc Legem 
tuam inducantur, quodnam inde levamen 
τοῖς πολλοῖς, toti populo Atheniensi? Hoc 
est Demosthenis Argumentum, quod sa- 
tis perspicuum est, et dependet a supra 
positis &. Z.  Audebimusne igitur di- 
cere, Ulpianum οἱ alios veteres nonnul- 
los non intellexisse hanc locum ? Sane 


* προσήκειν λελ. π΄. τοῖς δὲ αὐτὸν ἔγωγ᾽ ἂν φαίην T. 


ita videbitur, si Scholia consulas. MAnx- 
LAND. 

᾿Ανθ᾽ $yóg ἄλλου] Ex numero eorum, 
puta, qui adhuc liturgias obierunt. Τοῦτο 
est τὸ λειτουργεῖν, et &azaf rursus spectat 
illud, quod $. ζ΄. a med. legimus, liturgos 
de novo accessuros ne in singulos quidem 
annos accedere posse. Non igitur quot- 
annis, inquit, quinque aut decem novos 
sistit Tua lex, sed hos tam paucos uni- 
verse παρὰ πάντα τὸν χρόνον. F. A. Worr. 

Προσήκει λελ. περὶ τοῖςδε] F. προσήκειν 
λελ. παρὰ τοῖς δέ.  Disserit cum  Le- 
ptine, et mox se converlit ad judices. 
Worr. 

Προτήκει }] Nonnulli copulant «προζήκειν 
A. "T. τοῖςδε αὐτὸν ἔγωγ᾽ ἂν φαίην, contra 
libros, et sic, ut orationis vigor omnis 
pereat. Παρὰ τοῖςδε, coram his, in hoc 
judicio, alias ἐν τοῖςδε seu ἐν τούτοις. Οἷἵδε 
suntii, qui nunc judicant. Conf. ad $. γ΄. 
F. A. Worr. 

θ΄, Διὰ τὸ γεγράφϑαι ἐν τῶ νόμῳ διαῤῥήδην 
αὐτοῦ] Nominatim cautum 6586. Est enim 
cavere nominatim et excipere, στὸ διαῤῥήδην 
διαγορεύειν. Idem alibi, [v. 1. p. 422.] μη- 
δέγα ἀτελῆ εἶναι διείρηκεν ὁ νόμος, lege cautum 
est. Quod vero sequitur, μὴ διειρῆσθαι δὲ 
ὅτου ἀτελῆ χορηγίας &c. διηρῆσθαι etiam legi 
fortasse potest, ut apud Platonem in Phz- 
dro, οὐκοῦν τὸν μέλλοντα τέχνην ῥητορικὴν 
μετιέναι, πρῶτον μὲν δεῖ ταῦτα ὁδῷ διηρῆσϑαι, 
dividere via et arte. διηρῆσθαι autem pro 
διαιρεῖσθαι dixit. Ex edit. HrRvAG. 

Διὰ τὸ γεγράφθαι ----Ἴ Primaria verba 
ita inter se connexa sunt: Διὰ τὸ γεγρά- 
φθαι pulv — μὴ διηρῆσϑαι δὲ ---- ἀλλ᾽ ἁπλῶς 
(λέγεσϑιαι) ἀτελῆ — καὶ διὰ μὲν τὸ περι- 
λαμβάνειν ----διὰ δὲ τὸ διορίζειν ---- ἀφαιρεῖται, 
scil. lex, aut, si ita videbitur, Leptines 
ipse, In verbis nonnihil nunc mutavi, quo 
facilior fieret conspectus structure, pro- 
fecto non adeo insolentis, ut idcirco to- 
tus locus corrumpi debuerit. Omnis in- 
solentia structurae hoec ost, quod. a passi- 
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τῶν, μήτε τῶν ἰσοτελῶν, μήτε τῶν ξένων εἶναι 
GTEA* μὴ | διηρησϑαι δὲ, ὅτου ἀτελῆ, χορηγίας, “ἢ τίνος 
ἄλλου τέλους, &AX ὡπλῶς S TEAQ μηδένα, πλὴν 
τῶν ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίου καὶ ᾿Αριστογείτονος" ^ καὶ ἐν 
μὲν τῷ μηδένα πᾶντας "περιλαμβάνειν τοὺς ἄλλους, ἐν 
δὲ τῷ τῶν ξένων μὴ 9 διορίζειν τῶν οἰκούντων ᾿Αϑήνησιν" 
ἀφαιρεῖται καὶ Λεύκωνα, τὸν ἄρχοντα Βοςπόρου, καὶ τοὺς 
“παϊδας αὐτοῦ, τὴν δωρεῶν, ἣν ὑμεῖς ἔδοτε αὐτοῖς. Ἔστι 
yop γένει μὲν δήπου ὁ Λεύκων ξένος, τη δὲ παρ ὑμῶν ποιή- 
σει πολίτης" κατ᾽ οὐδέτερον δ᾽ αὐτῷ τὴν ἀτέλειαν ἔστ᾽ ἔχειν 
ἐκ τούτου τοῦ νόμου. Καίτοι τῶν μὲν ἄλλων εὐεργετῶν 
ς δ ὩΣ / e M 7 d fe 

χρόνον τινα ἑκώστος ὑμῖν χρήσιμον ἑαυτὸν παρέσχεν" QU- 
τος à, ὧν σκοπήτε, φανήσεται συνεχῶς ἡμᾶς εὖ ποιῶν" 


1 διειρῆσθαι T. 2 ἤστινος T. 
5 σεριλαμβάνει R. 


vis primum orsa, mox ad activa delabitur, 
cujusmodi exempla ubivis quamlibet mul- 
ta reperias. Lectio autem διηρῆσσαι pro 
vulgari διειρῆσσαι, cujus vis ante explicata 
nunc minus convenit, confirmatur ab Ulp. 
Ital. Bodl. Aug. 1. Marg. Ben. consen- 
suque Dorvillii ad Chariton. p. 595. [L. 
. VII. VI. 125. 19.] et Reiskii, qui re- 
cepit. Sed pessime idem in reliquis ver- 
satus, post ᾿Αριστογείτονος abjecit xal, ac 
stalim περιλαμβάνει | posuit et διορίζων, 
Postremum hoc de suo, reliqua ex Bod!. 
Adeo interdum mancipium putidi codi- 
eis est vir alias tam ingeniosus. F. A. 
Worr.- 

“Απλῶς μηδένα] Plenius olim edebatur, 
et confirmant etiam Codd. ἀλλ᾽ ἁπλῶς 
ἀπελῆ μηδένα. ἀλλ᾽ ὡς ἁπλῶς ἀτελῆ μη- 
δένα. Vindob. Tavromn. 

Καὶ ἐν μὲν τῶ elc.] Sequior est lectio 
Bodl. ἐν μὲν τῷ μηδένα, πάντας περιλαμ.- 
βάνει τοὺς ἄλλους, sine καὶ in principio. 
Juxta quam lectionem. videtur Wolfius 
interpretari. Tu vide structuram: διὰ 
τὸ γεγράφθαι By τῷ νόμῳ ---- μὴ διειρῆσθαι 
δὲ — καὶ ἐν μεὲν τῷ μηδένα, «περιλαμβάνειν 
— ἐν δὲ τῶ τῶν ξένων μὴ διορίζειν — ἀφαι- 
ρεῖται καὶ Λεύκωνα. | Eousque heret sen- 
tentia, neque citius, ut volunt isti, in- 
flectitur. Ingw. 

᾿Αφαιρεῖται καὶ Λεύκωνα, τὸν ἄρχοντα 
Βοςππόρου —] De improviso inducitur 
princeps, cujus injuria, quam lex Lepti- 
nis habet, gravissimum telum est, quo 
artificiose Noster in prima statim acie 
utitur, Leuco in ditione Bospori Cim- 


5 Deest ἀτελῆ. T. 


^ Deest xai. R. 
6 Ἐδιορίζων R. 


merii patri Satyro successerat Olymp. 
96, 4., regnavit autem usque ad Olymp. 
106, 4., quo anno filius Spartacus impe- 
rium accepit. Leuconem hunc omnium 
tyrannorum Bosporanorum nobilissimum 
et felicitas sua et prudentia fecit, lauda- 
tusque etiam impense est a Chrysippo 
Stoico. Vide Diodorum XIV. 93. unde 
de ratione temporum constat, Strabonem 
VII. p. 461. et 478. Polyen. VI. 9., 
aliosque, quorum loca conduxerunt Peri- 
zon. ad 7Elian. V. H. VI. 13. et Wesse- 
ling. ad Diodori l. c. Duoaddi merentur, 
unus Dionis Chrysost. Or. II. de Regno 
p. 101. ed. Reisk., alter Nonni seu Maxi- 
mi in Comment. ad Gregor. Naz. Or. in 
Julian. princ., quem apponam. Εἰδέναι χρὴ, 
Uri πολλάκις καὶ εὐεργετῶν εὐεργεσίαι ἐν ταῖς 
στήλαις ἀνεγράφοντο, ὥςπερ ἢ τοῦ Λεύκωνος, 
τοῦ. ἄρχοντος Bogurópou, ἀνεγράφη ἐν ᾿Αϑήναις. 
F. A. Worr. 

Ἔστι γὰρ γένει μυὲν δήπου ὁ Λεύκων ξένος] 
Alio ordine hzc exhibet Aug. 1. Ἔστι 
γὰρ γένει μὲν ὁ Λεύκων δήπου ξένος. Rem 
non monerem, nisi szepe Lipsiensis editor 
in transponendis vocabulis hunc codicem 
secutus esset. Etenim mihi ex omuibus 
ejus generis exemplis aliisque minime 
dubium est, quin sepius is codex scioli 
alicujus manum emendatricem senserit. 
Hoe loco vulgatum verborum ordinem 
taetur Priscian. XVIII. p. 1169. Putsch. 
Ip&gw. 

τῇ παρ᾽ ὑμῶν ποιήσει πολίτης] Ut Greeci 
dicunt ποιεῖν πολίτην τινὰ, sic in eodem 
genere sunt ποίησις, ποιητὸς, δημιοποίητος, 
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Ἴστε “γὰρ 


δήπου τοῦ) J ὅτι τολείστῳ τῶν ὡπάντων ἀνϑρώπων ἡ ἡμεῖς 


ἐπειςάκτῳ σίτῳ χρώμεϑα. 


Ν 
Πρὸς τοίνυν ἅπαντα τὸν ἐκ 


τῶν ἄλλων ἐμτσορίων ἀφικνούμενον ὃ ἐκ τοῦ Πόντου σίτος 


εἰςπλέων ἐστίν. 


de peregrinis, qui adsciscuntar in nume- 
rum civium. Ipnrw. 

Καὶ ταῦτα, ὧν μάλιστα AG ἣ πόλις δεῖ- 
"αἰ Bene Wolfius: et ejus generis bene- 
ficia, que Reip. maxime sunt mecessaria. 
Kai h.l. est et quidem, ac ταῦτα pro 
κατὰ ταῦτα, itaque non, ut alias dicitur, 
xal ταῦτα, presertim. Reisk. mav ult καὶ 
ταῦτ᾽, ἀφ᾽ ὧν, quod ipse explicat ἀπὸ τού- 
τῶν, ὧν. Vix alius intellexisset. IpnEw. 

Πρὸς ΄ τοίνυν ἅπαντα] Ἔστι πρὸς ἅπαντα, 
ἀντὶ τοῦ συγκρίνεσθαι δύναται πρὸς ἅπαντα. 
Neque necesse est mutare in ὁ ἐκ τοῦ 
Πόντου σῖτος εἷς, πλείων ἐστὶ πρὸς ἅπαντα, 
parum commoda constructione. Worr. 
Pro εἰσπλέων Bodl. et Cant. εἰς «£o. 
Lambinus legit εἷς πλείων. Recte Interpres 
Italicus: E' | grano che vien de Ponto e 
quanto tutto quel che vien da gli altri mer- 
cati, Tavron. Recte. εἰσπλεῖν dicuntur 
merces, que navibus importantur. Lysias 
Orat. in Diogit. vocat hoc $o72», de fru- 
mento pariter; et ita Xenophon Hist. 
Grec. lib. 1. pag. 432. Non opus igitur 
lectione ista εἰς πλέον, neque Lambini εἷς 
πλείων. et dubito, an πλείων πρὸς ἅπαντα 
Grecum sit. Supra, ὁ. 5. fin. scribe τοῖςδε 
pro τοῖς δέ. MARKLAND. 

Ἴστε γὰρ δήπου 7003, ὅτι —] Locus hic 
de re frumentaria Atheniensium classi- 
cus, ul quo graviorem omnino non habea- 
mus, imprimis dignus est, qui deinceps 
accuratius illustretar. Jam Athenas, quam- 
vis frugum iuventione olim tam nobiles, 
satis constat, posteriore tempore florentis 

Reipublicae nullo prope alio frumento 
usas esse, quam advecticio; idque jam 
belli Persici temporibus factum ex He- 
rodoto scimus. Deinde aucta frequentia 
incolarum, quum solum Attice, minus per 
se ferax, quippe λετυτόγεων el κριϑοφόρον, 
tante? multitudini alendze non sufliceret, 
illad longe etiam magis factum, scriptores 
nostro suppares, quos postea auctores 
dabo, docent. Petebatur autem frumen- 
tam maxime e Ponto, unde quotannis 
Athenas invecta ad 400,000 medimnüm 
ex h, ]. discimus, tum ex aliis terris, im- 
primis Sicilia, Cypro, Eubaea, /Egypto, 
ea copia, nt haud majorem ad cosdem 
usus, quibus frumentum veteribus inser- 
viit, bodie inaximze et celeberrimi urbes 

yOt. 11, 


Εἰκότως" οὐ yao μόνον Qi τὸ τὸν τόπον 
τοῦτον σῖτον ἔχειν πλεῖστον τοῦτο γίγνεται, o 


ολλὰ καὶ 


consumant. Summa enim efficitur fere 
800,000 medimnüm, quum Orator dicat, 
frumenti ex reliquis locis omnibus con- 
vecti copiam eum ea, quam unus Pontus 
mitteret, equiparabilem esse. Hoc est ὁ 
ἐκ τοῦ Πόντου σῖτος εἰς σλέων ἐστὶ σεὺς 
ἅπαντα τὸν ἐκ τῶν ἄλλων ἐμπορίων ἀφικνού- 
μένον. Particula πρὸς in his servit com- 
parationi aut equiparationi. Sic Demosth. 
de Class. $. ἡ. "Ev ταύτη τῇ πόλει χρήματα 
ἔγεστι πρὸς ἁπάσας τὰς ἄλλας πόλεις. Ver- 
bum autem εἰς πσλεῖν de mercibus, quz na- 
vibus aliquo invehuntur, notum est, ut 
generale in eadem re, sicteyez Saa. Vix 
digne ergo relatu erant scriplurz, εἷς 
πλείων et εἰς πλέον. Sed male etiam Wol- 
fius, etsi veram lectionem iu textu exhi- 
bens, vertit: non tamen «quabit eas copias 
etc. F. A. Worr. 

Εἰκότως" o0 yàp 44óvoy] Neque id mirum 
est: nam mon solum etc. Eleganter ita 
Graci εἰκότως, ilatis yàp, καὶ γὰρ, ἐπεὶ, 
aliisve particulis. Exempla preter alios 
multos dabit Demosth. de Cor. $. *. τέ. 
quibus in locis ante οὔτε γὰρ, et ἀκούουσι, 
perperam diu εἰκότως exsulavit, et Ari- 
stoph. Avium 273. Eccles. 7. Lycurg. in 
Leocr. p. 199. Longin. c. 3. extr. At 
sunt quoque exempla vocis εἰκότως, in 
fine quidem membri posite, sed cum 
verbo preegresso jungende. Ut ZEschin. 
in Ctesiph. 6. y., ubi deinceps cum Markl. 
scribendum erit, τοῦ γεανίσκου τὸ πρῶτον 
παροξυνϑέντος εἰκότως. F. A. Worr. 

Τὸν τόπον τοῦτον σῖτον ἔχειν rAtiz TOV] 
Ex pluribus veterum apparet, maximum 
in isla regione jam tum frumenti proven- 
tum faisse. Nam ita hodieque reperimus. 
Vid. Peyssonelii Traité sur le commerce 
de la mer noire, librum etiam germanice 
versum. Omnino in historia mercatura 
antiquee memorabilis est Pontus, ἢ. e. tota 
ora maritima Ponti Euxini, maxime oc- 
casum versus Graecorum et Milesiorum 
coloniis frequentata, multisque emporiis 
celebris, imprimis Chersonesus, quie vo- 
cabatur Taurica, [Angl. The Crimea]. Et, 
ca loca prw ceteris frequentabant mer- 
catores Athenienses, permulta inde ex« 
portantes, in his τάριχος, quod ipsum 
erat varii generis, tum ceras, mella, lanas, 
coria, pelles eaprinas et alias, ligna navi- 
3 1 
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N 


μίξεσϑαι τοὺς ὡς ἡμᾶς πλέοντας. Ἔχων yp 


5 


EX ELVOG 


€ e N ^ M N 2 NE ej / € n 
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^ SN ς / 5 N / 
Τοῦτο dé ἡλίκον ἐστι, ϑεωρήσατε. 


5 "S / 
Ἐκεῖνος πράττεται 


Ν 32 3 e ^ 3 s M / 
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po oy To, εἰσι" Καὶ τοῦτο εἰ τῆς παρὰ τοις σιτοφύλαξιν oT 0- 


γραφῆς ὧν “| ἴδοι. Οὐκοῦν 


bus fabrieandis, mancipia etc., quas res 
permutabant ill vinis, in Co, Thaso, 
Mende et alibi coemtis, aut rebus et 
utensilibus ex fabricis et officinis Athe- 
narum. Hujus enim urbis merces, utpote 
precipua elegantia conspicuz, non minus 
olim in deliciis erant, quam hodie Pari- 
sienses aut Londinenses. Atheniensibus 
quantum ea mercatura attulerit commo- 
dorum, facile intelligitur. Vel una fra- 
mentaria plurimis civibus debuit lucrosa 
esse, ut ex ea sola sibi victum et opes 
quarere potuerint. Jam universe vide 
Herodot. VII. 147. Lysie Or. XXXII. 
p. 902. Andocid. Or. II. p. 86. Xenoph. 
Hellen. V. 4. extr. Anab. VI. 4. VII. 5. 
Isocrat. Trapez. p. 529. seqq. Demosth. 
de Cor. $. κζ΄. adv. Lacrit. p. 935. et 941. 
ed. R. adv. Phorm. p. 908. et 917. adv. 
Polycl. p. 1210. sq. Polyb. IV. 38. Strab. 
VII. p. 478., ubi et Leuconis mentio fit. 
Ad hec conf. Guil. Clarkii Connexion of 
the Roman, Saxon and English coins p. 
55. et Pauwii Recherches philosophiques 
sur les Grecs p. 331. seq. Ceterum no- 
tatu non indignum puto, quod potiores 
res, quas Chersonesus hodie quoque vi- 
cinis praebet, maximam partem exdem 
sunt, quas olim nationes inde exporta- 
runt. IpEM. 

᾿Ατέλειαν δεδωκέναι, καὶ κηρύττειν, τορώ- 
τοὺς γεμίζεσϑαι ---Ἴ Hoc duo quam vim 
habere debuerint, docere nihil attinet. 
Sic nimirum frumentaria negotia illius 
regionis in manum solorum Atheniensium 
devenire necesse fuit. IpEw. 

Ἔχων yàp ἐκεῖνος — bv] Anutitheton 
tribus verbis declarat, quam bene et quz- 
stuose Resp. Atheniensium cum Leucone 
immunilatem permutaverit. Hine unus 
rey cum filiis, illine Athenienses universi. 
Verum fide rhetorica, ut solel, agere De- 
mosthenes videtur. Certe minime vanum 
nomen fuisse immunilatem Leuconi do- 
natam, observat S. Croix in libro de I 
état et du sort des anciennes Colonies 


p. 101., comparatis Demosth. Or. hujus ἡ 


N X Ἂς à 
710,90; μεν τῶς τριάκοντα μὺυ- 


$. ιδ΄, et Xenoph. R. Athen. I. 17., qui- 
bus locis docemur, Remp. Atheniensium 
a mercatoribus, qui Hellespontum intra- 
rent, decimam, qui Pirzeum, centesimam 
portorii nomine exegisse. Quid in nostris 
verbis desideret Reiskius, etl quomodo ei 
Orator planius loqui debuisse videatur, 
opere pretium non est referre. Ipngw. 

Καὶ τοῦτο ἐκ τῆς παρὰ τοῖς σιτοφύλαξιν 
ἀπογραφῆς ἄν τις ἴδοι] Sitonze apud Athe- 
nienses curatores erant coemendo fru- 
mento, condendoque przfecti, qui Lati- 
ne frumentatores dicuntur, oi τὸν σῖτον 
ἀγοράζοντες xai ἀποτιθέμκενοι. erant etiam 
qui σιτοφύλακες dicebantur, quasi fru- 
menti asservandi curam gerentes, ut De- 
mosthenes hoc loco, de Leucone rege 
Bosphori loquens: Ab eo, inquit, quotan- 
nis frumenli ad 1400. medimnüm, id quod 
ex tabulis et scriptura sitophylacum vi- 
dere quivis potest, &c. Idem munus ab 
aliis σιτολογία dicitur, et curatores ipsi 
σιτολόγοι, Latine frumenti coactores. Dis- 
pensatores autem ipsi annonz publica 
συτομέτραι vocantur, Hsec munera insti- 
tuta erant in iis civitatibus quz frumento 
importato utebantur, ut Athenis, unde 
Demosthenes ibidem, πλείστω τῶν ἁπάγ- 
τῶν ἀνθρώστων ἡμεῖς ἐπεισάκτῳ σίτῳ χρώ- 
μεθα. Ex edit. HgRvAG. 

Ἔκ τῆς παρὰ τοῖς σιτοφύλαξιν ἀπογραφῆς 
ἄν τις ἴδοι] Unus hie, quod sciam, locus 
est in Oratoribus, ubi τοῖς σιτοφύλαξιν 
munus Lribuitur, frumentum in portus At- 
ticos invectum, ejusque modum consi- 
gnandi. ᾿Απογραφὴ capiendum de tali scri- 
piura aut tabulis. Itaque jam tum in his 
rebus bonumordinem videmus adhibitum. 
Σιτοφύλακας plures memorant, quos laudat 
Meurs. in Pirzeeo c. 5. Sed potior locus 
est in. Lysize Or. XXII. p. 722. F. A. 
Worr. 

Οὐκοῦν παρὰ μὲν τὰς τριάκοντα μυριάδας 
-- τριςχιλίους) Leuco quum tricesimam, 
quam ab aliis e Ponto frumentum expor- 
antibus exigit, nobis data immunitate 
portorii remiserit, quotannis in 300 000 
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ριαδας, μυρίους δίδωσι μεδίμνους ἡ ἡμῖν" παρὰ δὲ ταῖς δέκα, 


ὡςπερανεὶ τριςχιλίους. 


᾿ Τοσούτου τοίνυν δεῖ ταύτην eros 


στερήσαι τὴν δωρεὰν τὴν πόλιν, ὥςτε προρκατασκευάσα- 
ἐμπόριον Θευδοσίαν, ὃ φασὶν οἱ πλέοντες οὐ χεῖρον εἰναι TOU 


! τοσοῦτον T. 


medimnüm nobis remittit admodum 
10 000 med., in 100 000 autem 33531 
med. Posterioris numeri loco Demo- 
sthenes posuit 3000, adjecto ὡςπερανεί. 
Quod eo fecit, opinor, ut res statim om- 
nibus planior fieret; eamque ipsam puto 
causan) esse, quare, quum prius univer- 
sam summam 400 000 medimnüm posue- 
rit, ea nuuc partita, primum de 500 000, 
mox de 100 000 residuis medimnis di- 
cat, quando brevius dicere poterat: 
Leuco in illa 400 000 medimníam remittit 
nobis 13 353. Sed quse ratio auctori prz 
altera Bod ea et animo et memoria 
facilius posse teneri videtur, accommoda- 
taque esse etiam auditori arithmeticis 
minus perito. ΓΡῈΜ. 

Τοσοῦτον) Τοσοῦτο marg. Morel. τοσού- 
Toy ÁÀuUüg. τοσοῦτον τοίγυν δεῖ τοῦ ταύτην 
ἀποστερῆσαι τὴν δωρεὰν τὴν πόλιν. Lambin. 
Tavrom. Iterum Lambinus : δεῖ τοῦ ἀπο- 
στερῆσαι. Propius erat τοσούτου δεῖ ἀπο- 
στερῆσαι. et jam video ita legi in optimo 
codice Augustano. Lysias Orat. in Nico- 
machum: ἐγὼ δὲ οὕτω πολλοῦ ἐδέησα τῶν 
Τετρακοσίων γενέσθαι, ὥστε etc. Utrovis 
modo recte dicitur, τοσοῦτον δέω τοῦ ποιεῖν, 
vel, τοσούτου δέω ποιεῖν. MARKLAND. 

Τοσούτου τοίνυν δεῖ} Omnes editt. τοσοῦ- 
τον, preterquam postrema, quae τοσούτου 
exhibet ex Aug. 1. et Bav. Atque lc 
structura utique probatior est Atticis, 
quum dicunt tantum abest ut etc. Ex in- 
numeris hujus generis exemplis quaedam 
offert Taylorus ad Lysize Or. X XIV. p. 
740. F. A. Worr. 

Θευδοσίαν] Θευδασίαν Editi nonnulli ante 
Wolfium, qui primus, ut credo, Ei2azíav. 
Lege cum Manut. Bodl. marg. Morel. 
scholiaste, Harpocratione et Stephano 
Byzantino, Θευδοσίαν, ut edi curavi: vel 
Θεοδοσίαν, cum Latinis Scriptoribus, Plinio 
sc. et Marcellino, atque etiam cum Stra- 
bone, qui non «eme! loci fertilitatem pre- 
dicat, verum l. 7. p. m. 311. egregie hunc 
locum illustrat. Κἄν τοῖς πρόσϑεν χρόνοις 
Ro uan ἦν τὰ σιτοπομισπεῖα τοῖς Ἕλλησι, 

ἐκ τῆς λίμνης αἱ ταριχεῖαι. Λεύ- 
κωνα Meg φασιν ἐκ τῆς Θεοδοσίας ᾿Αθηναίοις 
πέμψαι μυριάδας μεδίμνων διακοσίω v[ f. δια- 
κοσίας] καὶ δέκα, "Testatur Wolfius, Phil. 
Melanchthonem Θευδοσίαν interpretari 
Teutonicam domum. Quod sane parum 


intelligo. Auctor anonymus Peripli Ponti 
Euxini: Kai αὕτη [Θευδοσία] παλαιὰ ἦν 
Ἑλλὰς σόλις τῶν Μιλησίων ἄποικος, καὶ 
μνήμη αὐτῆς ἐστὶν ἐν πολλοῖς συγγράμμασιν. 
Νῦν δὲ λέγεται à Θευδοσίω τῇ ᾿Αλανικῇ, ἤτοι 
τῇ Ταυρικῇ διαλέκτῳ, ᾿Αρδαύδα, τουτέστιν 
ἐπστάϑεος. TAYLOR. 

Προςκατασκχευάσας ἐμπόριον Θευδοσίαν ----Ἰ 
Ergo ante quam Theudosia, locus Austro 
propior, cum portu opportuniore et haud 
dubie navium capaciore, mercatui apta- 
retur, naviculariis Atheniensibus unum 
emporium hujus tractus fuit Bosporus. 
Quod nomen posterius et hic et $. 4. non 
regionis acceperim, sed oppidi, ad Bo- 
sporum Cimmerium siti, seriore avo 
primz civitatis Sarmatarum. Non diver- 
sum id oppidum, nisi nomine, a. Panti- 
capzeo, nobili loco, habet tum Plin. H. N. 
IV. 12. 24. tum alii veterum, e recentio- 
ribus imprimis Peyssonel. in Observv. 
sur les peuples barbares, qui ont habité 
les bords du Danube et du Pont-Euxin 
p. 98. Neque in Oratore nost:o quid- 
quam esl repugnans huic rationi, ne di- 
cam, favere ei quodümmodo locum adv. 
Lacrit. p. 933. ed. R., ubi Theudosia et 
Panticapzeum emporia pluries eodem con- 
junguntur modo, quo h.l. Theudosia et 
Bosporus. At prioris horum locorum 
scriptura mire hiec variat, ut nonnulli 
etiam dederint Θευδασίαν et Εὐδασίαν, alte- 
rum ex altero corruptum, et hoc quidem, 
Εὐδασίαν, ab operis in una Frfurt. Vera 
unice sunt Θευδοσία et Θεοδοσία, diversitas 
autem hzc solius dialecti, nec ea minus 
in similibus nominibus obvia, in Latinis 
quoque, ut in Theudosius, Theudorus, 
Tlheudricus ete, Vide Koen. ad Gregor. 
de Dialect. gr. p. 76. et 222. et Burmann. 
Sec. ad Anthol. Lat. T. I. p. 249. No- 
stram vero scripturam hic quidem pra- 
stat consensus codicum, plane ut in Po- 
]yeen. V. 23. et Appian. Mithrid. c. 108. 
seqq., ubi tamen nunc cogimur legere 
Θεοδοσία. Loci ipsius, quem Leuco de- 
mum, patrem obsidioni ejus immortuum 
wmulatus, expugnasse regnoque Bospo- 
rano adjecisse videtur, locí igitur, tan- 
quam vetusto colonie Milesioe, magna 
imprimis fertilitate nobilis, mentionem 
prater illos faciunt Strabo VII, p, 478. 
Arrian. Peripl, Pont. Eux. p. 20. Ano- 
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Βοςπόρου οὐδοτιοῦν, κανταῦσα δέδωκε τὴν ἀτέλειαν ἡμῖν. 
Καὶ τὰ μὲν ἄλλα σιωπῶ, πολλὰ ὧν ἔχων εἰπεῖν, ὅσα 


εὖ ὑεργέ: τηκὲν ὑμᾶς 


! oUT OG at), καὶ αὐτὸς καὶ οἱ πρόγονοι" 


GA AO τοροπέρυσι σιτοδείας παραὶ πᾶσιν ἀνδϑρώποις γενομέ- 
νης. οὐ μόνον ὑμῖν ἱκανὸν σῖτον ἀπέστειλεν, ἀλλὰ τοσοῦτον, 
ὥςτε πεντεκαίδεκα ἃ ἀργυρίου τάλαντα, ἃ Καλλισθένης διῳ- 


-- 
l οὗτος ὃ ἀνὴρ 'T. 


nym. in ejusd. argum. Periplo p. 5. ed. 
Hudson. Stephan. Byz. v. Θεοδοσία, ἜΝ 
H. N. IV. 12. 26. Ammian. XXII. 
Harpocrat. h. v. Iornand. Rer. Get. c. ὡς 
ul alios mittam, quos Cellarius dedit 
Notit. Orb. antiq. T. I. p. 511. Theudo- 
size huic in eodem tractu successisse Caf- 
fam, emporium hodieque celebre merca- 
tura, maxime frumentaria, tralaticium est. 
Nam quod Vossius ad Anonym. l. c. ob- 
verlit, τὴν Ka$Z et Θευδοσίαν posteriore 
zvo inter se distingui, id mihi minus vi- 
detur exploratum esse. Sua autem etate, 
Anonymus iste docet, urbem dialecto 
Barbarorum vocari Ardaudam, quod no- 
men ab ipso explicatur ἑπτάθεος. Jam ut 
long: annotationis teedium excutias, adi, 
queso, laudatum librum Pauwii p. 334. 
F. A. Worr. 

Προπέρυσ: σιτοδείας παρὰ πᾶσιν ἀνθρώποις 
γενομκένης}] Aliunde, quam ex hoc loco, 
rem non novimus. Erraret autem, ut puto, 
si quis gravem famem, communem multis 
terris, exsculperet e verbis «agà πᾶσιν 
ἀνθρώποις. Certe alibi tum his, tum simili 
voce, 5 οἰκουμένη, superbi Athenienses 
utuntur ita, ut majus quiddam sonent 
verba, quam valeant. Res debet incidisse 
in Olymp. 105, 4. InEw. 

᾿Αλλὰ τοσοῦτον ὥστε] Nannius: tantam 
copiam submisit, ut 1d ad XV. talenta 
exuberarit. Sed quid ratio pecunie ad 
frumenti numerum ? Quid si ἀλλὰ 70c0)- 
T ov, hoc est, οὕτως εὔωνον, ut significet du- 
plex beneficium, et copiam frumenti, et 
vili pretio missam. Nam illud zeozetei- 
γενέσϑαι de pecunia reliqua, non de ac- 
cepta ex venditione superflui frumenti, 
intelligendum, arguunt verba ἃ διώκησε 
Καλλισϑένης, sc. ὁ σιτώνης, qui XV. lalenta 
retulit, minoris emto frumento,-quam pu- 
tarant Athenienses, Worr. Repone ἀλλὰ 
xal τοσοῦτον elc. ut. ὁ. Y. ad fin. ιγ΄. ig". 
med. ;9'. et ubique. MankLAND. 

Τοσοῦτον, --- προςπεριγενέσθαι] Strabonis 
J. c. verba hzc, Λεύκωνά φασιν ἐκ τῆς Θεοδο- 
σίας ᾿Αθηναίοις πέμψαι μυριάδας μεδίμνων δια- 
κοσίας καὶ δέκα, heec, inquam, nonne ad hoc 
ipsum tempus, quod Noster nunc tangit, 
spectare dicamus? Certe id veri fit simil- 


limum, a Geographo in ista narratione 
certum quoddam tempus designari. Sum- 
ma quidem medimnorum 2 100 000 enor- 
mis est, preeserlim si quis uno anno putet 
missam, quod tamen non est necesse. 
At Demosthenis verba, quz posui, vix 
satis clara hodie esse possunt, nuspiam 
nobis edoctis, cui tandem pecunie prz- 
fectus Callisthenes fuerit; quem ipsum 
dicamus notum demagogum esse, an 
quem alium, incertum est. Vel sic tamen 
vocabulum τοσοῦτον accurate legeutem 
suboffendat oportet. In quo mirificum 
est, Marklandum et Reiskium, quum 
corrigerent ἀλλὰ xal τοσοῦτον, (nec id 
ipsum recte, nam vim orationis auget 
postob μόνον omissum xai, ut Latine et vel 
etiam omitti solet post verba, non modo :) 
nihil aliud gravius in h. 1l. annotandum 
reperisse, perinde quasi neuter eorum 
unquam Wolfii notam vidisset, quze tam 
lenem habet unius vocis correctionem, 
reique congruam, quam nuperz explica- 
lioni, an divinationi, nemo preferre du- 
bitet. Sic enim ille: Quid, si legamus 
ἀλλὰ τοσούτου, h.e. oUT wc εὔωνον ὃ 
Ut significetur duplex beneficium, et copia 
frumenti, et. vili pretio missa. Nam illud 
“ροςπεριγενέσθαι de pecunia reliqua, 
non de accepta ex venditione superflui fru- 
menti, intelligendum, arguunt verba, ἃ 
διώκησε Καλλισθένης scil, ὃ σιτώνης, 
qui XV. talenta retulit, minoris emto fru- 
mento, quam putarant Athenienses. In 
quibus dictis ultimum de Callisthene non 
satis mihi probabile est. Nec enim, si 
viro frumenti coemendi negotium datum 
esset, crediderim Oratorem potissimum 
talenta ista residua uL ejus cured com- 
missa memorare potuisse. impensius 
contra prior conjectura placet, ut hzc 
sentenlia exsistat : Leuco frumentum mi- 
sit nobis non modo sufficientem, sed tam 
modico pretio, ut ex summa, quam Resp. 
emendo frumento destinarat, etiam. super-- 
fuerint XV. talenta, que servata. eravio 
sunt. Ita servamus simul loquendi usum 
in verbo περιγίγνεσθαι, quod dicitur de 
pecunia, qu& superest ita, ut lucrifiat. 
Denique nemo nisi puer dubitabit, ista 
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κησε, ποροςπεριγενέσϑαι. Τί οὖν οἴεσϑε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑη- 
ναῖοι! τοῦτον, τὸν τοιοῦτον περὶ ὑμᾶς γεγενημένον, ἐὸν 
ὠκούση νόμῳ τὴν ὠτέλειαν ὑμᾶς ἀφηρημένους αὐτὸν, καὶ 
μηδ, ἂν μεταδόξη wort, Ψψηφισαμένους ἐξεῖναι δοῦναι; 
"Ap ἀγνοεῖτε, ὅτι ὁ αὐτὸς νόμος οὗτος ἐκεῖνόν TE ἀφαιρήσε- 
bacs τὴν ἀτέλειαν, κύριος ὧν γένηται, καὶ ὑμῶν τοὺς παρ 
ἐκείνου σιτηγοῦντας; Οὐ *yap δήπου τοῦτό γε ὑπείληφεν 
οὐδεὶς, ὡς ἐκεῖνος ὑπομενεῖ, ἑαυτῷ μὲν ὠκύρους εἶναι τὲς 
παρ ὑμῶν δωρεώς, ὑμῖν δὲ μένειν τος wp ἑαυτοῦ. Οὐκοῦν 
πρὸς πολλοΐς, οἷς ἂν ὁ νόμος "Baca ἡμᾶς Φαίνεται; καὶ 
προςαφαιρεΐται πε τὰν αι γόνταν ἤδη. ἘΠῸ ὑμεῖς ἔτι 
σκοπεῖτε, εἰ χρὴ τοῦτον ἐξαλεῖψαι, καὶ οὐ πτάλα; βεβού- 
λευσϑε; ᾿Ανάώγνωνι λαβὼν αὐτοῖς τὸ ψηφίσματα αὐτὼ, 
τὸ περὶ τοῦ Λεύκωνος. 


! βλάψειν 'T. 


potestate dici vocem τοσοῦτος. Solennia 
sunt in utraque lingua, τοιοῦτος, τοσοῦτος, 
τηλιχοῦτος, οὕτω, talis, tantus, de modo 
non tantum magno, sed et exiguo. F. A. 
Worr. 

᾿Αργυρίου τάλαντα] Vid. D'Orville Cha- 
rit. Aphrod. L. I. xiv. 20. 15. 

Tí οὖν οἴεσϑοε τοῦτον ---Ἴ Ellipsis, aut 
aposiopesis, gravitatis plena.  Tacite ad 
τοῦτον supplendum ἐρεῖν, vel potius ποιή- 
σειν. Posterius hoc interpres secutus est 
vertendo: Quid igitur creditus eum — 
facturum esse? F. A. Worr. 

Τοῦτον, τὸν τοιοῦτον eto.] Hora che pen- 
sate, che costui, suto cotale verso di voi, 
dira, quando intendera etc. 'l'Avron. 

Kal μηδ᾽ ἂν μεταδόξη) Si panituerit 
capti consilii. est enim μμετωδοχεῖν, cum 
mutatur consilium. Ex edit. HEgnvaAG. 

Ὁ αὐτὸς νόμος οὗτος ἐκεῖνόν τε — καὶ —] 
Ista lex, que si perlata fuerit, immunitatem 
regi eripiet, eadem Vestros quoque cives im- 
munitate portori privabit. Docet hec 
interpretatio, quantum a vernaculo ser- 
mone nostro abeat Graecorum structura, 
quum dicunt ὁ αὐτὸς, junctis particulis τὲ 
et καί, Conf. ad ὁ, λβ΄. ante med. F. A. 
Worr. 

Βλάψειν ὑμᾶς φαίνεται] Forte βλάψων 
ὑμᾶς φανεῖται, ut non multo post, ὁ. (. αἷς 
à μὲν Λεύκων ἐμμένων φανεῖται. | Worr. 
Vel ἂν βλάψαι, (ut semper scribit Demo- 
sthenes, saltem in hac Oratione) vel àv 
φαίνηται. Wolfius βλάψων φανεῖται. recte 
in priori voce : non ilidem, opinor, in se- 
cunda. MARKLAND, 


Οἷς ἂν ὃ νόμος Θλάψων ὑμᾶς φαίνεται] 
Reiskio ne hic quidem morem gerere de- 
bebam, conjecturam Wolfii, GA&«Lov, pro 
lectione omnium librorum, βλάψειν, exhi- 
benti. Sed majorem etiam socium erroris 
habeo, Marklandum, qui dum illud βλά- 
Yev omnino non improbat, atque adeo 
vel βλάψαι ἡμᾶς φαίνεται, vel GA ew 
(4c φαίνηται, scribendum conjicit, satis 
et ipse prodit, sibi in vulgata scriptura 
aliquid displicuisse. — Eam vero nunc 
affirmo, et recte habere, et in ea convel- 
lenda frustra laboratum esse. Ne poste- 
riorem conjecturam Angli arguam, quz 
omnium minime placet, futurum infinitivi, 
τῷ ἂν ἀορισπτολογικῶ junctum, profecto non 
ita rari exempli est, ut in aoristum mu- 
tare necesse fuerit. Participium autem, 
cum qaívzSa constructum, ex solenni 
usu sermonis aliam habet potestatem, 
quam 40:6 huic loco congruit, in quo lo- 
co simplex notio verbi videri requiritur. 
Longe alia ratio est eorum verborum, 
unde Wol(íius emendationi sue colorem 
quaerebat: αἷς ὁ q«i Λεύκων ἐμιμιένων φα- 
γεῖται X» T. A. ὁ, {, Nam φαίνεται ὁ νόμος 
ἡμᾶς βλάψειν est, ler videtur nobis 
nocitura esse: contra, φαίνεται ὁ vópeoc ἡμᾶς 
GAámTwY, palam est et omnibus com- 
pertum, legem nocere nobis. Koc dis- 
crimen si notetur, patebit simul, ne 
recte quidem dici φαίνεται ὁ νόμος βλά- 
ψων, Quidquid enim hujus rei futuro 
tempore continget, id in presens quidem 
palam aut compertum 6586 non 
potest. ΤΡῈΜ, 
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YHOIXMATA. 


í. Ὡς μὲν εἰκότως καὶ δικαίως τετύχηκε τῆς wap 
ὑμῶν ἀτελείας ὃ Λεύκων, ἀκηκόατε ἐκ τῶν ψηφισμάτων, ὦ t) 
ἄνδρες δικασταί! Τούτων δ᾽ erar oy στήλας ἀντιγράφους 
ἐστήσασν᾽ ὑμεῖς TE κακεῖνος" τὴν μὲν ἐν Βοςπόρῳ, τὴν δ᾽ 
ἐν ,Πειραιεῖ, τὴν δ᾽ ἐφ᾽ Iso. Σκοπεῖτε δὴ πρὸς" ὅσης see 
κίας ὑπερβολὴν ὑ ὑμᾶς ὃ  γόμος προάγει, ὃς ἀπιστότερον, τὸν 
Δῆμον καθίστησιν ἑνὸς ἀνδρός V Μή yet οἴεσθε ὑμῖν. 

ἄλλο Τί τᾶς στήλας ἑστάναι ταύτας, ἢ τούτων πάντων, 
ὧν ἔχετε, 1 | δεδώκατε, συνϑήκας" αἷς ὃ μὲν Λεύκων ἐμμέ- 
γων φανεῖται, καὶ woiiy GEL TI προϑυμούμενος v ὑμᾶς εὖ 

ὑμεῖς δ᾽ & ἑστῶσας ἀκύρους € ἐσεσϑε πεποιηκότες" δ ) “πολὺ jus 
νότερον τοῦ καϑελεῖν ε ἐστίν. Αὗται yop οὑτωσὶ τοῖς βου- 
λομένοις κατα τῆς πόλεως βλασφημεῖν τεκμήριον, ὡς 
ἀλη λέγουσιν, ἑστήζουσι. Φέρε, ἐον de δὴ πέμψας ὦ ὡς 


“ὑμᾶς Λεύκων ἐρωτᾷ, τί ἔχοντες ἐγκαλέσαι, καὶ τί μεμ- 


1 Desunt ἄλλο τι. T. 


& Ἐφ᾽ Ἱερῷ] Nomine hoc dictus eximie 
locus, situs inter Bosporum Thracium et 
Trapezuntem, in. Ponti ore et angustiis, ut 
ait Cicero Verrin. IV. 57. Fanum in 
loco erat cum statua Jovis, quem deum ibi 
Οὔριον vocabant, quod sacrum nonnulli ad 
Argonautarum tempora retulerunt. Sed 
vide Herodot. IV. 87. Polyb. IV. 39. 
Pompon. Melam 1. 19. Arrian. Peripl. 
Pont. Eux. p. 12. et 25. Marcian. 
Heracl. p. 68. ed. Hudson. et Schol. 
Apollon. Rhod. ad II. 552. cum aliis, 
quorum locos suppeditant Valesius ad 
Harpocrat. p. 35. et Wesseling. ad S. 
Petiti LL. AA. p. 503.  Statuz Jovis 
in eoloco positze habemus adhuc inscri- 
plionem, detectam ἃ Whelero et Sponio, 
imprimisque illustratam a Chishull. An- 
tiqq. Asiat. p. 61. F. A. Worr. 

Πρὸς ὅσης κακίας ὑππερβολὴν ὑμᾶς ὃ νόμος 
προάγει] In. quam immensum dedecus lex 
ista, Vos conjiciat, seu propellat. De ver- 
bo «τροάγειν vide Dorvill. ad Chariton. p. 
313. et 494. Ipzw. 

Μὴ yàg oic SE X. T. A.] F. ὑμῖν ἄλλο τι 
τὰς στήλας ἑστάναι, ἢ. 6. ἄλλην ἔχειν δύνα- 
p ἢ συνϑδήκας. Worr. Lege cum Lin- 
denb. Obsop. Bodl. Cant. Ital. Codd. 
Paris. et Editt. Felician. et Manut. "μὴ γὰρ 
οἴεσθε ὑμῖν ἄλλο τι τὰς στήλας ἐστάνα, 


? ἡμᾶς ὁ Λεύκων R. 


ταύτας, ἢ κι. T. À. 
Tav LoR. 

Μὴ yàp οἴεσϑε ὑμοῖν ἄλλο τι τὰς στήλας 
ἐστάναι ---Ἴ  Revocavi cum. Reiskio ἄλλο 
τι, quz verba elapsa sunt ex Ald. Herv. 
Wolf. et Tayl. αἷς refer, quod ipse ordo 
verborum cogit, ad συνθήκας, uti solenni- 
ter Grece dicitur ἐμ μένειν ourovdaic, ὅρκω, 
εἰρήνη, ubi Latine manere in induciis, in 
pactione. Sed mox, construclione quo- 
dammodo mutata, in ἑστώσας ἀκύρου; spe- 
ctantur στῆλαι, quibus συνθῆκαι insculpta 
erant. Deinde in Par. 1. et Aug. 1. ἔσεσθε 
ante πεποιηκότες deest, culpa, credo, cor- 
rectoris, melius huc quoque φανοῦνται tra- 
hi putantis. Nempe duo isti unius fami- 
liz: codices in tali genere correclionum 
sepissime conspirant. Conf. qua notavi 
ad ὁ. θ΄. F. A. Worr. 

Λέγουσι» Sc. οἱ Θλασφημμοῦντες. Worr. 

"'Eày δὲ δὴ σπέωψας ἁ ὡς ὑμᾶς Λεύκων ἐρωτᾷ] 
Scilicet ἄγγελον sive ἀγγέλους πέμψας, 
qua vi hoc unum πσέμπειν poni, in vulgus 
hodie notum est. Nomini Λεύκων, articu- 
lum plurimze editt. hic addunt, qui ab 
omnibus in eodem nomine abest $. i4. 
Contra servavi vülgatum ὑμᾶς, quod 
Reisk. ex Aug. 1. in ἡμᾶς, mutans, una 
opera ἀφηεήμεϑα corrigi malit propter se- 
quens ἐροῦμεν. Potuisset sua rationi pa- 
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φόμενοι; τὴν ὠτέλειαν αὐτὸν ἀφήρησθε, τί πρὸς Μεῶν ε ἐρου- 
μέν; ἢ τί [ γράψει ποτὲ o TO ) ψήφισμα ὑ ὑπὲρ 3 ὑμῶν γρά- 
φων: Ὅτι», γῇ Δία, ἤσαν τινες τῶν εὑρημένων ἀνάξιοι ; : 
αν οὖν εἰπῇ πρὸς ταῦτα ἐκεῖνος" καὶ ydo ᾿Αθηναίων τινὲς 
εἰσὶ φαῦλοι Imus, καὶ οὐ διὸ ταῦτ᾽ ἐγὼ τοὺς χρηστοὺς 
ἀφειλόμην; ἀλλα τὸν “Δῆμον νομίζων χρηστὸν πάντας 
ἔχειν ἐῶ" οὐ δικαιότερ᾽ ἡ ἡμῶν ἐρεῖ ; : ἐμοιγ᾽ οὖν δοκεῖ. Παρὰ 
πᾶσι γαρ ἀνθρώποις μᾶλλόν ἐστιν ἔδος, dio τοὺς εὐεργές- 
τάς, καὶ ἄλλους τινας εὖ ποιεῖν τῶν μὴ χρηστῶν, 7 διὰ 
τοὺς φαύλους, τοὺς ὁμολογουμένως ἀξίους χάριτος τὰ 
δοθέντα ἀφαιρεῖσθαι. Καὶ μὴν οὐδ᾽, ὅππως οὐκ ἀντιδώσει 
τῷ Λεύκωνί Tig, ἐὧν βούληται, δύνωμαι σκοπούμενος εὑ- 


! ἡμῶν R. 


tronum sistere Anonymum in Rhet. Grzec. 
select. Galei p. 200., ubi plane legitur 
ἀφηρήμεθα. At ego tum vicissim darem, 
qui secundae personz verbi patrocinatur, 
et generosi nominis hominem, Tiberium, 
ex eadem Collect. p. 176. Sed extra jo- 
cum; quum sape istorum pronominum, 
ὑμεῖς et ἡμεῖς, commutatio a scribis facta 
sit, eaque vel diligentioribus eorum facil- 
lima esse debuerit, in multis locis Ora- 
torum dubium manet, utrum alteri sit 
preferendum. Et quas regulas nobis 
ponere possumus ad eorum usum in dis- 
sidio codicum discernendum, earum nulla 
salis huc convenit. Hic tamen de vul- 
gate scripture veritate non dabitem. 
F. A. Worr. 

Tí πρὸς θεῶν ἐροῦμεν] Quod si quis nos 
roget, quid tandem per deos immortales 
respondebimus ? quod. nonnulli, credo, qui 
immunitatem. civitatis beneficio. consecuti 
fuerant, indigni eo beneficio eraut? Qua 
voce ostendit turpem futuram responsio- 
nem. vel, nempe quod nonnulli. sed ita, 
ut pronunciatione adjuvetur. — Subdit 
enim statim, ἐὰν οὖν εἴπη πρὸς ταῦτα, &c. 
Ubi observandum quod γὴ Δία interroga- 
tioni servit, quie vim habet ironim, ut 
“περὶ Στεφάνου etiam dictam est. Sic Cicero 
de natura Deorum, *''Quarnm tandem 
voluptatum? nempe ad corpus perti- 
nentium. nullam enim aliam novistis," 
Ex edit. Hrnvac. 

Ὃ τὸ ψήφισμα ete.] Quid tandem scri- 
bet civitatis nomine publicus Tahellio ? Nan- 
nius. TaAvron. 

τί γράψει mori ὁ τὸ ψήφισμα ὑπὲρ ὑμῶν 
γράφων.}] Quid tandem seribet is, cui hoe 
mandabitur, «ut Vestro nomine, Vestra 


auctoritate, regi mescribat? ^ ltaque τὸ 
ψήφισμα est responsum, Leuconi publice 
reddendum. | Nuperus editor, semper ille 
nobis ad partes vocandus, corrigit τί 
γράψαι τότε, tunc temporis, quum illud 
fiet; idemque in textu dedit ὑπὲρ 5v, 
utrumque contra fidem librorum.  Quan- 
quam posterius minus improbo, etiam 
propter ista, οὐ δικαιότερ᾽ hu ἐρεῖ; F. A. 
Worr. 

"Om, νὴ Δία, ἦσάν τινες τῶν εὑρημένων 
ἀνάξιοι: Heec vim habent ironi:e, et pro- 
nunciando sunt adjuvanda. Rectius ta- 
inen forsan citra interrogationem legenda 
videantur, tanquam responsio suggesta 
ab adversariis. Cf. omnino $. ιγ΄. post 
med. Ex interpunctione vulgari Orator 
ipse dicit : An illud forte scribemus, multos 
esse premio indignos? Ip&w. 

Καὶ γὰρ ᾿Αθηναίων τινὲς ---- ] Verbi causa, 
homines erga regem tam ingrati, quam 
sunt fautores legis Leptinee. ld auctor 
ut non dicat, satis tamen innuit: unde 
locus admirabilis est urbanitate,quam ipse 
quodammodo sensit Ulpianus. Iprw. 

Kal μκὴν οὐδ᾽ ὅπως οὐκ ἀντιδώσει --- ] Per- 
verse hiec ἃ nupero editore exponuntur. 
᾿Αντιδοῦναί "wi. nibil aliud. est, quam of- 
ferre alteri permutationem facultatum. 
Igitur verte: Quodsi quis Leuconem | vo- 
luerit ad. permutationem. bonorum οἱ fa- 
cultatum adigere, quo id pacto caveri possit, 
ego nou video, Ratio statim. subjungitur : 
Χρήματα γάρ ἐστιν ἀεὶ "ap ijv αὐτοῦ. 
Mox κατὰ τὸν νόμκον τοῦτον, non τῆς ἀντιδό- 
σεως, sed. Leptinis. Omnis hiec ratio ἀντι- 
δόσεως, et verba 5 στερήσεται τούτων, ἣ 
λειτουργεῖν ἀναγκασθήσεται, aliquid lucis nc- 
eipient e Prolegomm. ΤΌΡΜ, 
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peiv,- Χρήματα. μὲν γάρ ἐστιν ἀεὶ παρ ὑμῖν αὐτοῦ" κατὰ 
δὲ τὸν νόμον TOUTOV, EXP τις ET" αὐτὸ E ἔλθῃ, ἢ $2 στερήσεται 
τούτων, ἢ Mises ἀνωγκασϑήσεται. Ἔστι, δ᾽ οὐ τὸ 
τῆς δαπάνης μέγιστον ἐκείνῳ, &AX ὅτι τὴν δωρεῶν αὐτὸν 
Mes a pugno doa ΜΕΝ 

Ou τοίνυν, ῶ Ὁ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ἢ μὴ Λεύκων ade, 
μόνον δεῖ NP; e φιλοτιμίας, ἕνεκα " περὶ τῆς δωρεὰς 
σπουδὴ γένοιτ᾽ &v, οὐ ) χρείας" ἀλλα καὶ εἰ τις ἄλλος εὖ 
μὲν ἐποίησεν ὑμᾶς εὖ πρώττων; εἰς δέον δὲ νῦν γέγονεν 
αὐτῷ τὸ wap ὑμῶν λαξεῖν τότε τὴν ἀτέλειαν. Τίς οὖν 
οὗτός ἐστιν; Εσικέρδης ὃ “Κυρηναῖος, ὃ 06, timo τις ἄλλος 
τῶν εἰληφότων, δικαίως ηξιώϑη ταύτης Τῆς rene οὐ τῶ 
μεγάλα id | ϑαυμάσια ἡλίκα δοῦναι, ἀλλὰ τῷ παρὰ τοιοῦ- 
τον καιρὸν; ἐν ῷ καὶ τῶν εὖ πεπονθότων & Ep*yoV ἦν εὑρεῖν 


! ὑμᾶς αὐτὸν R. 


id. ᾿Αλλὰ καὶ εἴ τις ἄλλος —] Transitio 
ad novam partem Orationis facillima est: 
Jam porro Vobis etiam hoc videndum, me 
injuria afficiatis quenquem alium, si quis in 
Vos beneficia contulit, quum meliore fortu- 
na uteretur ; sed cui nunc iniquis rebus 
conflictanti, ad victum mecessaria facta 
inmunitas opportune subvenit, quam ei 
priore tempore concessistis. His in verbis 
ut νῦν valet κακῶς πράττοντι, 510 τότε 
necessario ad prius tempus spectat, h. e. 
ad εὖ πράττων. Unde libet mirari, ubi 
mens fuerit critico Anglico, quum τότε 
vero loco suo motum, ante εὖ πράττων 
transponendum censeret. Quod sicut ne- 
mini preter auctorem suum placuerit: 
ita illud errandi causam habere potest, 
quod Epicerdes, de quo Orator dicere 
ingreditur, non secus ac superstes vivens- 
que commemoratur. Etenim tempora si 
reputes ex iis rebus, quz in seqq. narran- 
tur, vix ac ne vix quidem credibile est, 
vitam hominis ad tempus hujus causa 
nostre produci potuisse. Jam vero quum 
occurrat paullo disertior locus $. ιβ΄,, 
ubi filiis illius, non ipsi, sublataó immuni- 
tates dicuntur damnum afferre, atque huc 
simul Ulpiani qualiscanque auctoritas ac- 
cedat, haud dubium videri debet, quin 
Epicerdes prius diem obierit, quam hzc 
Oratio haberetur. At Demosthenes, vel- 
ut de vivo loquens, h. 1. dicit εἰς δέον vy 
γέγονεν αὐτῶ, et in reliquis quoque simili 
modo lectorem frustratur. Nempe in 
tota Oratione confundit ipsos, qui prz- 
miis impertit sunt, cum horum filiis et 


? κερκυραῖος R. 


posteris. Eam vero rationem. sequi po- 
tuit non inepte, quod, qui meritorum suo- 
rum gratia carent, etiam post mortem 
injurie quodam genere affici videntur ; 
sequi autem debuit, quum provideret, 
quanto ea ratio potentior ad auditorum 
animos commovendos futura esset. InEw. 

Λαξεῖν τότε τὴν ἀτέλειαν] Subabsurda 
videtur hzc positio vocis τότε. transponi 
debet in priorem partem sententie: 
τότε εὖ πράττων, εἰς δέον δὲ γῦν γέγονεν ---- 
λαξεῖν τὴν ἀτέλειαν. Confirmat Ulpianus Ξ 
ὁ πάλαι εὐημερῶν, οὗτος νῦν ἐπίκουρον TOU 
ζῆν ἔχει τὴν ἀτέλειαν. MARKLAND. 

Κυρηναῖος] Epicerdes iste videtur fuisse 
ex Cyrene. Κερχυραῖος habent Ald. Ven. 
et Edit. Morel. Κυρηναῖος cum scholiaste 
defendunt Obsop. Bodl. Codd. Regg. 
a. €. Lindenb. et Editt. ceterz. Epi- 
cerde Corfiotto Versio Italica cum Aldo. 
Tavron. 

Ἐπικέρδης ὃ Κυρηναῖος) Hominis nec 
Thucydides, nec alius ullus eorum, qui 
ista tempora scripserunt, mentionem ha- 
bet. Itaque queri potest, an melius scri- 
batur ὁ Kepxupaiog cum Ven. Ald. Herv. 
et Ben., ex qua retinuit Reisk. Quod 
factum ut probet, in Notis scribit, fre- 
quentiorem usum Atheniensibus fuisse cum 
Corcyreis, quam cum Cyrenais, utpote qui 
Spartane fuissent originis. At tali rati- 
uncula quis cautus et prudens move. 
tur in rebus factis? Vulgatum, a me re- 
sumtum, defendunt codd. optimi, et editt. 
plerz;que cum Aristide Art. p. 452. et 
Scholiaste, cui hanc unam lectionem ob 
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ἐθέλοντα TA, ὧν εὐεργέτητο; μεμνῆσθαι. 


433 
Οὗτος yo 


ἀνήρ; ὡς τὸ ψήφισμα τουτο δηλοῖ τὸ τότε αὐτῷ γραφὲν, 


τοῖς ἀλοῦσι τότε EV Σικελίᾳ τῶν πολιτῶν, 


1 εν “Τοιαύτῃ 


συμφορᾷ καϑεστηκόσιν ἔδωλεε μνὰς ἑκωτόν᾽ καὶ τοῦ μὴ τῷ 
λιμῷ πάντας αὐτοὺς ὠτσοϑ)ανεῖν αἰτιώτατος ἐγένετο. Καὶ 
μετὰ ταῦτα: δον είσης ἀτελείας αὐτῷ Qi ταῦτα παρ 
ὑμῶν, ὁρῶν ἐν τῷ πολέμῳ, “τῷ πρὸ τῶν Τριάκοντα μικρὸν, 


σπανίζοντα τὸν Δῆμον χρημάτων, τάλαντον 


“ἔδωκεν αὐτὸς 


ἐπαγγειλάμενος. Σκέψασθε δὴ, τορὸς Διὸς καὶ ϑεῶν, 


! καὶ £y T. 


oculos fuisse apparet. F. A. Worr. 

Οὗτος yàg ἀνὴρ] Ante ἀνὴρ supra $. θ΄. 
post med. Wolfius et 'l'ayl. sua sponte 
addiderant articulum, nunc id facere neg- 
lexerunt. Neutro loco apponi debebat, 
licet in priori Aristides dederit οὗτος ὁ ἀνὴρ, 
in Art. p. 468. Pro vero habeo Brun- 
ckii monitum ad Aristoph. Eccles. 367., 
attice dici et οὗτος ὁ ayhp, et οὗτος ἀνήρ. 
Conf. posthac ᾧ. ιβ΄, et «ς΄. Mox τὸ ψή- 
φισμα τοῦτο Orator extulit, vel manu 
tenens decretum, vel digito demonstrans. 
IpEx. 

Ἐν τοιαύτη συμφορᾷ ---Ἴ Hisce particulam 
καὶ preponit Wolíius, et, qui eum raro 
deserit, Taylorus. ^ Putarunt nimirum 
viri, ad participia, ἁλοῦσιν et καϑεστηκόσι, 
juncturam requiri, plane ut librarius in 
Aug. 1. peccavit $. «ς΄, addens καὶ post 
βασιλεῖ. Ceterorum librorum in utroque 
loco lectio verior, et in nostro quidem 
vertendum : Dedit captis in Sicilia civibus 
nostris, quo tempore illa calamitate preme- 
rentur ete. Ἔν τοιαύτη, in tanta, et 
quam Scitis, uti $. &. et λέ. Similiter 
τότε accipiendum, i/lo tempore, h. insigni, 
noto ommibus: π quis ποτὲ emendet. 
Sane satis memorabilis Athenis fuit cala- 
milas, Siculo bello inflicta, Olymp. 91, 4. 


Vide instar omnium, "hucydidem VII. 


inde a princ., aut, ex recentioribus, Mei- 
nertis Histor. doctrinar. apud Grzecos et 
Rom. T. II. p. 273. Ipxw. 

Ἔν τῷ πολέμῳ τῷ πρὸ “τῶν τριάκοντα] 
Felicianus τῶ πρὸς τοὺς τριάκοντα. | Sed 
tam τὸ μικρὸν abundat. In varia lectione 
annotatum est: τῷ τυρὸς τριάκοντα μικρὸν 
σπανίζοντα. Si πρὸ τῶν τριάκοντα, videtur 
intelligendum id bellum, quo exitiosam 
cladem ad JEgospotamos acceperunt. 
Hoc enim secuta est Oligarchia xxx vi- 
rorum. Τὸ μεικρὸν σατανίζοντα non placet, 
visi velis interpretari nonnihil egere, Nan- 
nius: in bello adversus. triginta Tyrannos. 

VOL. 11. 


* [τῷ] R. 


3 ἐπέδωκεν ΗΒ. 


Worr. Nodum hic in scirpo quzrit vir 
doctissimus. ^ Nam si pungas, uti ego 
edidi, et ut ille etiam vertit, nihil subest 
difficultatis. Interpres Italus : nella guer- 
ra, che fu poco inanti de i Trenta. TAL. 
Ind. Ald. pro varia lectione dat, πολέμῳ 
“πρὸς τριάκοντα. Felic. in textu, πολέμῳ τῷ 
πρὸς τοὺς τριάκοντα, et sic Parr. codd. Con- 
tra Man. vitiose, πολέμω, τῷ πρὸς τοὺς τῶν 
τριάκοντα.  Auget hanc varietatem aber- 
rationum Margo Ben., habens πολέμῳ 
πρὸς τοὺς Τριάκοντα. | Quod nos cum Ald. 
Herv. Wolf. Tayl. Reisk. edidimus, fir- 
matur a Lind. Vind. Aug. 1., nec dubia 
esse hujus scripturz auctoritas debel, et 
pessime quorundam exemplo gx cum 
σασανίζοντω junxeris. Neque melius com- 
mentum Reiskii, cui alterum 72 delen- 
dum videtur. 'O πόλεμος ὁ τορὸ τῶν Τριά- 
κοντὰ μικρὸν, scil. χρόνον, haud dubie acci- 
piendum est de bello Δεκελεικῶ, vel hujus 
extrema parte, dominationem XXX vi- 
rorum proxime pregressa. F. A. Worr. 

Αὐτὸς ἐπαγγειλάμενος] Αὐτεπάγγελτος, ἡ 
αἱ est in Isocralis parzenesi, ἐν τοῖς καιροῖς 
τοῖς φίλοις Bow rias, ἀλλὰ μὴ τὰς "rap 
ἐκείνων δεήσεις ἀναμκείνας. Worr. 

Τάλαντον ἔδωκεν αὐτὸς ἐπαγγειλάμενος] 
Posteriora duo passim Graci uno verbo 
efferunt, αὐτεπάγγελτος, in quo αὐτὸς est 
sponte, uti Lat. ipse. Quanquam ipsum 
ἐπαγγέλλεσϑαι interdum est sua sponte 
aliquid offerre, aut prastandum suscipere. 
Diligenter verbum tractavit Taylorus in 
Annotatt. ad Demosth. de fals. leg. Arg. 
post. In prioribus Reisk, pro ἔδωκεν 
dedit ἐπέδωκεν, in quo nollem unius codi- 
cis Par. 1. fidem secutus esset.  Paruin 
id defendere potuisset vel usu loquendi 
attico, ex quo ἐσιδιδόναι οἱ boridoziz dixe- 
runt de pecunia in Reip. mecessitatibus 
sponte collata, vel etiam Ulpiani nd h. 1, 
verbishis: ἰδὼν τὴν ὀλιγότητα τῆς ἐπι δό- 
σεως. V. A. Worr., 


᾿ 
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ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ 


ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι! πὼς ἂν ἄνθρωπος μᾶλλον φανερὸς γέ- 
νοίΤο εὔνους ὧν ὑμῖν, ἢ πὼς ἡττὸν ἄξιος ἀδικηϑήναι, ἢ 7 πρῶ- 
τον μὲν εἰς παρων. τῷ τῆς πόλεως ἀτυχήματι, μᾶλλον 


“, 


G* f 


κότας, καὶ παρ᾽ one kae 


N 
ἕλοιτο τοὺς ἀτυχοῦντας καὶ τὴν maps τούτων | χάριν; ἡτίς 
ποτ᾽ ἔμελλεν ἔσεσθαι; ἢ ἢ τοὺς ἐν ἐκείνῳ τῷ 


χρόνῳ Unda 


δεύτ ΠΝ δ᾽ 2 ἑτέραν aget ἰδὼν, εἰ 


φαίνοιτο διδοὺς, καὶ μὴν} ὅπως ἰδία τῶ ὄντα ἵσώσει, —€— 
νοούμενος, ἀλλ᾽ ὅπως τῶν ὑμετέρων μηδὲν ἐνδεῶς ἕξει; τὸ 


καὶ 


1 σώσοι T. 


TI; elc.] Vide, ne te fallat Constructio 
Comparativi per 5 et εἰ, quie est hujus- 
modi: IIZgc ἄνθρωπος γένοιτ᾽ ἂν μᾶλλον φα- 
γερὸς (φανερώτερος) εὔνους ὧν ὑμεῖν (ὅτι ὑμῖν 
εὐνοεῖν ἢ εἰ παρὼν μᾶλλον ἕλοιτο (τοῦ μᾶλλον 
ἑλομμένου) τοὺς ἀτυχοῦντας" et deinde : 
δεύτερον ἢ ἢ (ἀπὸ κοινοῦ) εἰ ἰδὼν χρείαν ἑτέραν 
φαίνοιτο διδοὺς (τοῦ φαινομκένου διδόναι.) etc. 
Nannius: Quam si nec socius, mec parti- 
ceps, in calamitosissimis Reip. temporibus, 
victos, eorumque gratiam, si modo ulla 
futura esset, quam victores, in. quorum so- 
cietate erat, colere demererique praeoptet ? 
Videtur pro ἢ πρῶτον «£v, εἰ παρὼν τῷ τῆς 
πόλεως ἀτυχήματι legisse, ἢ εἰ μήτε σύμ- 
μῶχος ὧν, μήτε κοινωνὸς, ἐν τῷ τῆς πόλεως 
ἀτυχήματι etc. et μηδὲν ἐνδεῶς, ut et Obso- 
pous notavit. Worr. Χάριν, ἥτις ποτ᾽ 
ἔμελλεν ἔσεσϑαι h. gratiam, qualiscunque 
ea tandem erat futura: alibi χάριν ἄδηλον. 
Talis tum status erat rerum, qui haud 
magnam spem remunerationis viro facere 
posset. Κεκεατηκότας καὶ "ap οἷς ἦν, 
intellige Syracusanos: ut tum, quum cla- 
des illa fieret, Epicerdes Syracusis habi- 
tasse videatur. llinc posthac hominem 
Cyrenen revertisse, veri simile est; filios 
autem ejus, non errabimus, si Athenis do- 
micilium habuisse hujus quidem caus: 
tempore credamus. Τία etiam Ulpianus : 
Φασὶ δὲ τοὺς παῖδας μεταστῆναι τοῦ ᾿Επικέρ- 
δους ἀπὸ Κυρήνης ᾿Αθήναζε. F. A. Worr. 

Ὅπως σώσοι] Sequitur ὅπως ἕξει. unde 
scribendum forle ὅπως σώσει.  Apposite 
$. X. xai ὅπως — δύξετε' καὶ ὅπως — ἀφαι- 
ερήσεται" καὶ ὅπως ἕξετε. MARKLAND. É 
Editt. optimz, Tavrom. 

Ὅπως ἰδίᾳ τὰ ὄντα edet] Vulgo ov^ 
σώσοι cum Ald. Herv. et Ben. In aliis 
est σώση, sed in Felic. et Man. σώσει. 
Postremum rectum est unice, non ideo 
tamen, quod sequitur ἕξει ; nam cur po- 
sterius verbüm regulam faciat potius, 
quam prius? verum quod id exigit ser- 
monis lex et ratio, Solecismum facit 


3 avrov. R. 


/ 
“αὑτόν; Τοῦτον μέντοι, τὸν τῷ μὲν ἔργῳ “παρὰ 


3 περὶ T. 


ὅπως cam futuro optativi aut aoristo sub- 
junctivi constructum, legitima Atticorum 
structura .poscente indicativi futurum. 
Id poetarum usu accurate evicit Dawes. 
Miscell. crit. p. 297. et 276., quocum 
conf. exempla colligentem Fischerum ad 
Weller. p. 401. Reiskius autem quum 
hoe inloco vulgatam non male habere pro- 
naneiet, mirandum non est, quod et alios 
locos multos Oratorum reliquit eodem 
vitio inquinatos. "Tamen vel ex sua ra- 
tione corrigere debebat verba ZJEschinis 
in Ctesiph. $. xy. med. ᾿πράττετο γὰρ 
οὐ πρὸς τοὺς ἄλλους πρέσξεις, ἀλλὰ πρὸς Φι- 
λοκράτην καὶ Δημοσένην' πρῶτον μὲν, ὅπως 
μὴ περιμενεῖτε (vulg. περιμείνητε) τοὺς 
πρέσβεις -— δεύτερον δὲ, 6 ὅπως μὴ μμόνον τὴν 
εἰρήνην, ἀλλὰ καὶ συμμαχίαν εἶναι ψηφιεῖσθε 
πρὸς Φίλιππον x. T. A. Similiter in De- 
mosth. Olynth. A. $ &. scribendum, δεῖ 
τοῦτ᾽ ἤδη σκοπεῖν, ὅπως μὴ χείρους. περὶ 
ἡμᾶς αὐτοὺς εἶναι δόξομκεν τῶν ὑτσαρχόντων, 
ubi omnes edunt δόξωμεν. Recte contra 
vulgatur infra DE E Πρόνοιάν τινὰ ἔχοντας A 
ὅππως δόξετε, ὅπως — ἀφαιρήσεται, καὶ ὅστως 
— ἕξουσι τὰ δοθέντα. Idem vitium sustuli 
ex Aristidis Declamat. $. 9'. F.A. Worr. 

"O«rwe τῶν ὑμετ.} Forte ὑμετέρων μηδεὶς 
ἐνδεῶς ἕξει. nam. de Personis loquitur, et 
ultima syllaba in μηδὲν ortum habere po- 
tuiLa subsequenti. MAnkrAND. 

Ὅπως τῶν ὑμετέρων μιηδὲν---Ἴ Ne qua 
pars Reip. Vestre seu rerum Vestrarum de- 
fectu quodam laboraret, quantum quidem in 
se esset, prospexit. Clarus est sensus vocis 
μηδὲν, et jure Reiskio displicuit Mark- 
landi conjectura, μηδείς. | Neque eam, 
puto, protulisset vir magnus, si animum 
attendisset ad verba, τῶν ὑμετέρων. F. A. 
Worr. 

Περὶ] Lege παρὰ cum Ald. Lindenb. 
Bodl. Ven. Vindob. et Codd. Regg. a. s. 
ζ. ». Ita ᾧ. ιβ΄, οἱ παρὰ τὰς χρείας. Et 
similiter ty. post med. Supra $. τά. παρὰ 
τοιοῦτον καιρόν. ''Avron. Inde ab Aldo 
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τοὺς μεγίστους καιροὺς οὑτωσὶ xoa τὸ ὄντα τῷ Δήμῳ 
κεκτημένον, τῷ δὲ δήματι καὶ τῇ τιμῇ τὴν ἀτέλειαν 
ἔχοντα, οὐχὶ τὴν. ἀτέλειαν ἀφαιρήσεσθε, — οὐδὲ yep 
οὔση “χρώμενος Φαίνεται Tug ἀλλὰ τὸ πιστεύειν ὑμῖν οὗ 
τί γένοιτ᾽ ὧν αἴσχιον: Ma τοίνυν ψήφισμα 0 uei αὐτὸ ἀνα- 
ψνωσετῶι, τὸ τότε “ψηφισθὲν τω 2 ἀνδρί. Καὶ ϑεωρεῖτε, ὦ 

ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! ὅσα ψηφίσματα ἄκυρα ποιεῖ ὃ νόμος, 
καὶ ὅσους ἀνθρώπους. ἀδικεῖ, καὶ ἐν ὁποίοις ἀρεροῖς χρησί- 
μους ὑμῖν παρασχόντας ἑαυτοὺς! Εὐρήσετε γὰρ τούτους, 


“ἢ 
οὗς ἡ στα προζήκεν,. ἀδικοῦντα. 


Λέγε! 


᾿ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ. 


/ N à 5 Á 3 3, me e? N ἥν ὦ» € 
ιβ΄. Τὰς μεν εὐεργεσίας. ey) ὧν εὕρετο τὴν ὠτέλειαν ὁ 


! ψήφισμα R. 


plurimi editores dederunt «gi τ. μ.. x. 
Perperam. Usum particula «fà, quam 
codices exhibent paene omnes, declarabo 
ad ὁ. M. Μέγιστοι xaip sunt tempora 
Reip. periculosa, quz a Latinis quoque 
nonnunquam dicuntur tempora maxima, 
summa. De his Latinis oplime egit 
Ruhnken. ad Rutil. Lup. p. 28. F. A. 
Worr. 

οὐδὲ οὔση χρώμενος φαίνεται] Nota et 
comperta res est, ipsum Epicerdem immu- 
nitatis tum, quum eam haberet, fructum 
non tulisee. Verba, χρώμενος et οὔση, ad 
preteritum tempus actionis infect perti- 
nent, ila ut ἢ. 1. propria vis sua utrique 
participio constet. Suboluisse paullum 
hujus rei videtur Graculo, cetera verze 
ralionis temporum ignaro, qui adscripsit, 
χρώμενος esse pro χρησάμενος. Jam quum 
verba lucida sint, tamen sententiz vis 
non ila est evidens. Etenim cur homo 
munificentia Populi uti noluerit, plures 
causas comminisci possumus. Mihi qui- 
dem si divinare licet, hoc unum videtur 
in causa fuisse, quod nec ipse Athenis 
habitaret, nÉque illuc merces adveheret. 
In eadem opinione versatur unus Intpp. 
Grecorum, quorum cianum ad ἢ, l. legi- 
mus. F. A. Worr. 

Τὸ τοιστεύειν ὑμῖν] Scil ἀφαιρήσεσθε, 
tolletis, destruetis, fidem Vestram. Kei- 
skius contra adscripsit: Post ὑμῖν vide- 
tur excidisse ὑμᾶς. Sed ipsimet Vobis 
detrahetis fidem. erga Vos aliorum, fidu- 
ciam publicam, in fule et constantia Vestra 
nitentem, Saltem hac modestior est con- 
jectura, quam Augerii sic proxima mu- 
tantis: Τὰ τοίνυν ψηφίσματα ὑμῖν αὐτὰ 


ἀναγνώσεται, τὰ τότε ψηφισϑέντα τῷ ἀνδρί. 
Ubi quid torserit virum doctissimum, 
paullo post intelligetur. IpnEw. 

Kai ϑεωρεῖτε, ὅσα ψηφίσματα ---Ἴ Meru- 
erit de h.l, qui nobis causam aperiel 
ardoris hujus, tam subito erumpentis in 
verbis, ὅσα ψηφίσματα — ὅσους ἀνθρώπους 
— ἐν ὁποίοις καιροῖς χρησίμους — Nam si 
totius loci nexum sententiarum excutias, 
vereor, ne jam Orator paullo ineptius at- 
que przepropere sic exardescere videatur, 
qui hucusque solorum duorum, Leuconis 
et Epicerdis, mentionem fecerit. Eosne 
igitur homines, eaque psephismata innuit, 
de quibus ante eum Phormio egerat? An 
omnino alios innuit, quos cogilandos au- 
ditori relinquit, tales, qui, si ab Epicerde 
immunitas abjudicaretur, eodem judicio 
stalim ipsi quoque suis praemiis excidere 
videri possent? An denique unum pse- 
phismatum de Epicerde, qu: nunc a 
scriba preeleguntur, aliorum plurium, qui 
una cum illo Populum demeruissent, 
mentionem habuit? Mihi, ut in dubia re, 
conjectura primo loco posita salisfacit, 
etiam propter $. ty. Quamquam obscura 
significatio ea, quam altera ista ratio ha- 
bet, locum haud sane dedeceat. IpEnw. 

YHOIZMATA] ΨΗΦΙΣΜΑ habet Cod. 
Lind. et e Regiis [a. &. ». Aug. 1. et 
Bav.] Recte. Supra, v. 5. τὸ τοίνυν ψή- 
φισμα ὑμῖν αὐτὸ ἀναγνώσεται.  Exaravit 
Scriba ψηφίσματα propter sequentem vo- 
eem τὰς, qua adhaesit priori. Mox tamen 
v. 1. p. seq. ἀκηκόατε ἐκ τῶν ψηφισμάτων. 
Tavrom. Librarii eodem modo decepti 
sunt, quo editores, Taylorus et Reiskius, 
quorum posterior audacius eliam textui 
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᾿Ἐπικέρδης, e ἀκηκόατε εκ τῶν ψηφισμάτων, ὦ t ἄνδρες δικα- 
σταί! Σκοπεῖτε δὲ μὴ τοῦτο, εἰ gti ἑκατὸν καὶ πάλιν 
τώλαντον ἔδωκεν, QM οὐδὲ ydo τοὺς λαβόντας ἔγωγε 
ἡγοῦμαι τὸ πλήϑος τῶν χρημάτων ϑ)αυμάσαι —, ἀλλὰ 
τὴν προϑυμίαν, καὶ τὸ αὐτὸν ἐπαγγειλάμενον ποιεῖν; καὶ 
τοὺς καιροὺς, ἐν οἷς. Πάντες μὲν γάρ εἰσιν ἰσὼς ἄξιοι 
χάριν ἀντατσολωμβάνειν, οἱ προὐπάρχοντες τῷ "v 
ὑμᾶς εὖ" μάλιστα δ΄ οἱ “παρὰ τὲς χρείας" ὧν εἰς οὗ οὗτος 
eio ὧν φαίνεται. Eir οὐκ αἰσιχυνόμεθα, ῶ ) ἄνδρες ᾿Αϑη- 
γαῖοι ἃ τοὺς τοῦ τοιούτου παῖδας εἰ εἰ. μηδεμίαν ποιησάμενοι 
τούτων “μηδενὸς ? pu ἀφῃρημένοι Φανούμενα τὴν δωρεὰν, 
μηδὲν € εχοντες ἐγκαλέσαι ; 3 Οὐ ye; εἰ ἕτεροι μὲν "σὰν οἱ 
τότε σωθέντες ὃ ὑπ᾿ αὐτοῦ, καὶ δόντες τὴν ἀτέλειαν, ἕτεροι 
à v ὑμείς, οἱ νῦν ἀφαιρούμενοι, ἀπολύει τοῦτο. “τὴν αἰσιχύ- 
WV &AX αὐτὸ δὴ τοῦτο καὶ τὸ δεινόν ἐστιν. ἘΠ yag 
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singularem intulit. Quem errorem auctor 
ipse verbis, ἀκηκόωτε ἐκ τῶν ψηφισμάτων, 
ita arguit et convincit, nihil ut contra 
dici possit. Nec in illis prioribus, τὸ ψή- 
φισμα ὑμῖν αὐτὸ ἀναγνώσεται, τὸ τότε ψη- 
φισθὲν τῷ ἀνδρὶ, rautationi quidquam prae- 
sidii est, quamvis ita sihi persuasisse vi- 
deantur, qui primi mularunt. Quse verba 
etsi unum íanlum psephisma designant 
illud, quod v. 2. p. 453. Orator monstra- 
vit, h. e. primarium, quo Epicerdi post 
primum ab eo in Pop. Athen. beneficium 
collatum immunitas decreta fuerat ; at ea 
tamen nihil impediunt, quo minus nunc 
alia psephismata plura afferri potuerint. 
Atque huc ducunt plane verba, τὰς εὐερ- 
γεσίας. Quippe illud primarium decretum 
ad unum prius beneficium spectasse vi- 
deri debet. Adeo nihil probabilius est, 
quam Epicerdi posterioris meriti causa 
novo decreto gratias aetas, immunita- 
temque denuo ratam habitam, forsan no- 
vum premium aliquod additum fuisse. 
F. A. Worr. 

ιβ΄. ᾿πάντες μὲν yàp etc. ] Expressius haec 
aliquanto, quam Wolfius, vertebat Inter- 
pres Alemarianus: Digni enim sunt meriti 
vicissitudinem sentire, quicunque primi be- 
mefacere instituerunt maxime in rebus arctis 
et afflictis: Et, paucis interjectis: Non 
enim inde, quod alii nunc sunt. Athenienses, 
qui immunitatem auferunt, alii, quibus ille 
benignitatem suam impendit , dedecus hujus 
improbitatis exstinguitur : 60 enim ipso gra- 
vissimum redditur. TAvrLon. 
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Τῷ ποιεῖν ὑμᾶς εὖ] Pronomen ὑμᾶς Rei- 
skius cum Par. 1. 5. et Aug. 1. omittit, 
senlentiam melius ad omnes homines, 
quam ad solos Athenienses, pertinere pu- 
tans. Speciem id habet, non veritatem : 
quod mecum sentiet, quisquis attenderit 
sequentia, ὧν εἷς οὗτος ἀνὴρ ὧν φαίνεται. In 
quibus ad sensus integritatem verbum 
unum alterumve deesset, si sententia 
prior omisso pronomine universe capere- 
tur. Ceterum rarius vocabulum, &vraeo- 
λαμβάνειν, ex h. 1. notavit Suidas. F. A. 
Worr. 

Τοὺς τοῦ τοιούτου παῖδας εἰ, μιηδεμκίαν —] 
Rationem construendi loci interpungendo 
adjuvi, quo citius pateret, τοὺς — τσαῖδας 
ad ἀφηρημένοι referri, non ad αἰσχυνόμεθα. 
A loco suo paullum remotam particulam 
εἰ nemo mirabitur, qui cogitet vim verbo- 
rum τοὺς τοῦ τοιούτου παῖδας, qua princi- 
pem sibi in oratione locum poscebant. 
Simile illud $. κέ. καὶ τοὺς προγόνους, opyi- 
(ec Se, ξὰν x. T. ^. ΕΠ Latinorum eundem 
morem esse ponendarum conjunctionum, 
quis ignorat? Ipxw. 

Μηδεμκίαν ποιησάμενοι τούτων μινεῖαν}] Au- 
clius Edit. Paris. τούτων μιηδενὸς μινεῖαν" et 
rectius, uL fere. sic $. «c. med. μηδεμίαν 
ποιησαμένους “τοὐτων μηδενὸς μνεῖαν. M A RKL. 
Verissime. F. A. Worr. V. Var. Lect. 

Τὸ δεινὸν] Verius puto τῶν δεινῶν E ἐστίν" 
ut ὁ. τέ. ad fin. τῶν αἰσχίστων ἐστί. Plenius 
é. aS. ἕν τι τῶν αἰσχρῶν ἐστί. MARKL. 

Αὐτὸ δὴ τοῦτο καὶ τὸ δεινόν ἔστιν] Im hoc 
ipso atrocitas vei ἴποδὶ. Ηδοοῦ vel ipsum est 
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οἱ μὲν εἰδότες καὶ παϑόντες 
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ἄξια τούτων ἐνόμιζον εὖ πά- 
/ 


OX EW, ἡμεῖς P oi λόγῳ ταῦτ᾽ ἀκούοντες, ὡς ᾿᾿ἀναξίων ἃ ὉΡΑ͂Ν 
ρησόμεϑα, "rc οὐχ, ὑπέρδεινον ποιήσομεν; “Ὁ αὐτὸς τοίνυν 
£071 w λόγος οὗτος καὶ περὶ τῶν τοὺς Τετρακοσίους -—-— 
TOUT OUT UY, καὶ περὶ των. 0T ἔφευγεν ὃ Δῆμος, χρησί- 
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imprimis grave et atrox. Bene ita Reisk. 
vertit, rejecto commento Marklandi, qui 
temere maluerat, καὶ τῶν δεινῶν ἐστίν. F. 
A. Worr. 

Οἱ μὲν εἰδότες xai παθόντες] Legi vel 
intelligi potest εὖ ante παθόντες. Ulpianus 
legebat ἰδόντες, (uli etiam exhibet Codex 
ε. in margine Edit. Paris.) et παρόντες. 
Putares tamen, Demosthenem scripsisse: 
εἰ γὰρ oi μὲν εἰδότες xal [ἔργω] μιαϑόντες, 
facto experti; quia slatim respondet, οἱ 
λόγω ἀκούοντες, quemadmodum postulat 
Oppositio (ut $. τά. ad fin. et $. 55.) et 
mos scribendi; et quia λόγω hic super- 
fluum est, nisi przcesserit ἔργω. Contra 
$. κζ΄. pro τί παθὼν male legitur τί μαθών. 
Qua sequuntur, ἄξια σπούτων ἐνόμιζον εὖ 
πάσχειν, difficilia sunt, neque ex Demo- 
sthenis perspicuitate. Legi potest ἀξίους 
τούτους etc. dignos hos (Epicerdem scil. et 
filios ejus) beneficio censebant : ut $. κδ΄. εἰ 
μηδεὶς — γέγονεν ἄξιος εὖ παϑεῖν. Sed forte 
gravius mendum subest, ex defectu. 
MARKLAND. παρόντες etiam legit Aug. 
Ital. Bodl. Cant. et forte MSS. Manut. 
Deinde τοῦτον (1. e. Epicerdem) ἐνόμιζον 
εὖ πάσχειν Bodl. et Cant. et pariter modo 
ὡς ἀνάξιον ἀφαιρησόμεϑα lidem cum Ita- 
lico. Tavron. Jam Marklandus ita facit, 
argulando, mutando, vix ut virum agno- 
5085. — Videamus de singulis. Principio 
necesse non est, ut propter λόγω infercias 
ἔργω. Hc vocabula duo quamvis sepe 
sibi diserte respondeant, tamen non raro 
admodum ipsius sententie vis facit, ut 
alterotrum omittatur. Et sic ἢ. 1. plane 
inest illud ἔργῳ in εἰδότες et παϑόντες. 
Nam εἰδὼς proprie est, qui adfuit rei aut 
interfuit. Vid. ad ὁ. ιγ΄. med. Ac πάσχειν 
tum demum dicimur, guum quid eiperi- 
mur ipsi. Ita etiam πυρόφασιν, cui verbo 
non minus sepe opponi solet 72 ἀληθὲς 
(vid. Markl. ad Maxim. “γε. p. 702.) 
nude legitur in Philippi Epist. ap. No- 
strum Or. de Cor. $. xy... Eiv' οἴεσ δέ qut 
λανϑάνειν, ὅτι ἐξαπεστάλη ταῦτα τὰ πλοῖα, 
πρόφασιν μὲν ὡς τὸν σῖτον παραπέμ- 
& ἐκ τοῦ Ἑλληςτσόντου εἰς Λῆμνον, 
βοηϑήσοντα δὲ Σηλυμιβριανοῖς x. T. λ. 
Conf. Wesseling. similia monentem ad 
Diodor. Sic, ΧΙ, 59. Fpsum vero σά- 
Sóvrt; vel propter sequens πάσχειν loco 
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moveri non debebat, et οἱ σιαθόντες plane 
sunt, quos gallice dicas les objets de 
sa bienfaisance. Ulpiani verba, τῶν ὁρών- 
τῶν καὶ παρύντων, ad meram explicatio- 
nem referenda sunt. Sed inde tractum 
puto, quod a nonnullis libris ia textum 
intruditur, οἱ μὲν ἰδόντες καὶ «παρόντες. 
Deinde pro τούτων post ἄξια in Bodl. 
Cant. et Marg. Vin. est τοῦτον, et pro àya- 
ξίων in iisdem et Ital. ἀνάξιον, facili utrum- 
que lapsu. Vulgatis hie quoque nihil ve- 
rius. Majores nostri ab Epicerde εὖ πά- 
σχειν ἄξια τούτων ἐνόμιζον, ἢ. e. credebant 
affectos se esse beneficio hac mercede digno. 
In his clarum est, ταῦτα dici donum, de 
quo munc agitur, immunitatem. Usus is 
pronominis occurrit eliam $. ἐγ΄. post med. 
Et infra $. xc. post med. quod legimus, 
ἄξια τῆς ἀτελείας, id nihil aliud signi- 
ficat, quam nostrum ἄξια τ ούτων. Ac- 
cusativus autem, ἄξια, junctus cum εὖ 
πάσχειν, non magis. mirus esse potest, 
quam in forma, μεγάλα εὖ πάσχειν ac si- 
milibus aliis. Postremo ἀναξίων eodem 
neutro genere positum, quo ἄξια, eodem 
etiam refertur ; casus vero secundus ab- 
solute capiendus, ut sit, ὡς ἀναξίων ὄντων, 
quasi illa beneficia talà mercede digna non 
sint. Hujus genitivi structure et pote- 
statis exempla przbet Dorvill. ad Charit. 
p. 354. Criticus Lipsiensis reliquis qui- 
dem in textu pepercit, unum reposuit 
ἀνάξιον, nimirum ne otiosus nihil novi in- 
tulisse videretur. F, A. Worr. 

'O αὐτὸς etc.] Deest in plurimis Exem- 
plaribus, ut e. c. in Vindob. vox prima, 
in optimo Lindenbrogiano occupavit lo- 
cum τοῦ οὗτος. Certe οὗτος tuto abesse 
potest. Tav LOR. 

Ὁ αὐτὸς τοίνυν ἐστί μοι λόγος οὗτος - 
Idem. plune mihi dicendum est etc. — Arti- 
culus ante αὐτὸς in libris quibusdam extri- 
tus est, sed eum Grieca consuetudo exi- 
git. Ait quidem Reiskius, libros illos 
temere imitatus, αὐτὸς ab Atticis poni 
pro ὁ αὐτὸς, id vero vellem EE de- 
monstrasset. Tu credes potius Valcke- 
naerio ad Euripid. Phoen. 927. F. A. 
Worr. 

Tlégi τῶν τοὺς Τετρακοσίους καταλυσάν.- 
τῶν ---Ἴ De priemiis eorum, qui CCCC 
virorum potestatem fregerant, dubito, an 
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μους αὑτοὺς παρασχόντων. Πάντας γὰρ αὐτοὺς δεινότατ᾽ 
ἄν ἡγοῦμαι παϑεῖν, εἴ Ti τῶν τότε Ψψηφισϑέντων αὐτοῖς 
λυϑείη. Es τοίνυν τις ὑμῶν ἐκεῖνο πέπεισται, πολὺ τοῦ 
δεηϑηναί τινος τοιούτου νῦν ἀπέχειν τὴν πόλιν, ταῦτα μὲν 
εὐχέσθω τοῖς Θεοῖς, κάγω συνεύχομαι" λογιζέσϑω δὲ, 
τσρῶτον μὲν, ὅτι τσερὶ νόμου μέλλει φέρειν τὴν ψῆφον, " 
pn λυθέντι δεήσει χρήσσαι, δεύτερον δὲ, ὅτι βλάπτουσιν οἱ 
πονηροὶ νόμοι καὶ τὰς ἀσφαλῶς οἰκεῖν οἰομένας. πόλεις. 
Οὐ yup ὧν μέτέπιττε TO wowypeTa Em GA QOTEQOL, εἰ 
μὴ τοὺς μὲν EV κινδύνῳ καϑεστηκότας καὶ πράξεις χρη- 
σταὶ, καὶ νόμοι, καὶ Opec χρηστοὶ καὶ πάντα ἐξητα- 
σμένα ἐπὶ τὸ Θέλτιον προήγε" τοὺς δὲ ἐν ! πάσῃ κωσε- 
στάναι δοκοῦντας εὐδαιμονίᾳ πάντα ταῦτα ὠμελούμενα 
ὑπέῤῥει κατὰ μικρόν. Τῶν oo οἰνθρώτσων οἱ πλεῖστοι 
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ulla alibi memoria exstet. Oi Τετρακόσιοι 
sunt ii, qui, auctoribus maxime Pisandro 
et Antiphonte, sublata demoeralia, impe- 
rium acceperunt Olymp. 92, 1. anno 
exeunte. Que oligarchia preludebat 
graviori ac longiori dominatui XXX ty- 
raunorum, lllis enim imperium quatuor 
mensium fuit, abolitum jam Olymp. 92, 2. 
Arch. 'Theopompo. Vid. Thucyd. VIII. 
64. seqq. Diodor. XIII. 36. seqq. Ari- 
stot. ap. Harpocrat. v. Tereax. et cf. Tay- 
lori Vit. Lysizee p. 114. Post id factum 
septem annis evenit, quz; mox memora- 
tur, fuga popularium, ὅτ᾽ ἔφευγεν ὃ Δῆμος, 
metu tyrannorum. Eo tempore qui Civi- 
tati opem tulerant, praemiis postea hone- 
stati sunt, etiam μέτοικοι, leste Lysia Or. 
XXXI. p. 887. IpEw. 

Ταῦτα μὲν εὐχέσϑω ποῖς θεοῖς] Post 
εὐχέσθω Reiskio videbatur excidisse βέ- 
βαια μένειν. Non vidit igitur, ταῦτα ni- 
hil esse aliud, quam illud, τὴν πόλιν πολὺ 
ἀπέχειν τοῦ δεηθῆναί τινὸς τοιούτου. — Nam id 
eum fugere non poterat, Grece dici εὔ- 
χεσϑαί τι θεῷ τινί, Ceterum h. 1. egregia 
conversio sententie notetur. Post τὴν 
πόλιν exspectamus, dum inferatur ἐκεῖνος 
ἁμναρτάγει, vel simile quid. Id vero mu- 
tatur boni ominis causa. InEw. 

Τὰς ἀσφαλῶς οἰκεῖν οἰομιένας πόλεις] Ver- 
bum neutruin ἢ. l. est οἰκεῖν, ut seepe apud 
Atticos. Isocrates in ejusdem tenoris 
sententia Areop; p. 205. 'Og2 yàp τῶν 
πόλεων τὰς ἄριστα πράττειν OLOJAÉVAG κ. T, v. 
ΡΕΜ. 

Τοὺς μὲν ἐν κινδύνω κασϑεστηκότας} In hoc, 
«t in opposito, τοὺς δὲ ἐν πάσῃ καθεστάναι 


δοκοῦντας εὐδαιμονίᾳ, denuo πόλεις cogitabis, 
quod ante legebatur. Quippe masculina 
participia tantum varianda orationi servi- 
unt. Πάντα é&f»racj4íva, summa omnium 
rerum diligentia et cura: contra πάντα 
ταῦτα ἀμελούμενα. lta industria et incuria 
inter se opposita sunt in simili loco Sal- 
lust. in princ. Epist. de Rep. ord. Inrw. 

, Ὑπέῤῥει κατὰ μικρὸν] CTropi similes 
ejus, qui verbo ὑπέῤῥει inest, in quaque 
pzuelingua frequentantur. Simili item 
usus Noster Olynth. A. $. δ. de fortuna 
dilabente habet καταῤῥεῖν, ubi Scholion: 
διαφϑείρεσϑαι, ὡς ἀπὸ μεταφορᾶς τοίχουτι- 
γὸς σωλαιοῦ, ὅταν ὑπὸ τῆς παλαιότητος καὶ 
τοῦ χρόνου αὐτὸς ὑφ᾽ ἑαυτοῦ διαξιβρώσκηται 
καὶ ἀναλίσκητα:;.  Notabilem autem no- 
sirum locum facit activa vis verbi ὑστοῤ- 
ῥεῖν, propter quam etiam a Lexicographis 
inde a Budzo laudatus est, quum exem- 
plum ejus videretur unicum esse. Recte. 
Sed quod superest, ut eum usum causis 
suis explicemus, possit fortasse ab aliquo 
huc illud trahi, quod simplex verbum ῥέω 
non prorsus insolenter occurrit sensu 
transitivo effundendi, de quo vid. Mu- 
sgrav. ad Euripid. Hecub. 528. Brunck. 
ad Apollon. Rhod. 111, 225. et Rulinken 
Epist. erit. II. p. 264. Possitadeo Lati- 
num ruo comparari, quod ut ortum est ex 
Gi. ῥύω h. e. fév, ita interdum originis suze 
antiquam potestatem activam servat, in 
compositis maxime, ut in diruo, obruo, 
proruo, corruo, subruo, quorum  postre- 
mum plane reddit nostrum ὑποῤῥεῖν. His 
tamen rationibus omissis potius hzec sim- 
pliciora sequenda censeo. Bene et ad 
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κτῶνται μὲν Toyo a τῷ καλῶς. βουλεύεσϑγαι, καὶ Μ 
δενὸς x orent φυλάττειν δὲ οὐκ ἐϑέλουσι Τοῖς αὐτοῖς 
τούτοις. Ὃ μὴ πάϑητε VUV ὑμεῖς, μηδὲ oiec de νόμον τοι- 
οὗτον ϑέσϑαι δεῖν, ὃ ος καλῶς TÉ , πράττουσαν τὴν πόλιν 
ὑμῖν πονηρὰς δόξης ἀνωπλήσει, ἐάν τέ τι συμβῇῃ “οτὲ, 
ἔρημον τῶν ἐϑελησόντων oy ae d Ov τι "UOiEiV αὐτὴν κατα- 
στήσει. 

“γ΄. Ov τοίνυν μόνον, ὥ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! τοὺς τὰ 
γνόντας. εὖ ποιεῖν ὑμάς, καὶ παρασχόντας χρησίμους a 
TOUS ἐπὶ τηλικούτων καὶ τοιούτων καιρῶν, οἵων nep πρό- 
τερον Φορμίων διεξελήλυθε, κῴγω νῦν εἰρηκα, ἀξιόν € ἔστω 
εὐλαβηϑήναι ἀδικῆσαι ἀλλα καὶ πολλοὺς ἄλλους, 2 πό- 
Nie ὅλας. τος ἑαυτῶν πατρίδας, συμμάχους ἡμῖν ἐσὶ τοὺ 
πρὸς Λακεδαιμονίους πολέμου παρέσχον, καὶ λέγοντες ἃ 
συμφέρει τῇ “πόλει τη ὑμετέρᾳ, καὶ πράττοντες" ὧν &VIOI 
διὸ τὴν πρὸς ὑμᾶς πος στέρονται se πατρίδος. Ὧν 
ἐπέρχεταί μοι πρώτους ἐξετάσαι τοὺς ἐκ Κορίνθου Φυγόν- 
— ἀναγκάζομαι δὲ λέγειν πρὸς ὑμᾶς ταῦτα, ἃ 7 0 
ὑμῶν των τρεσδυτέρων αὐτὸς ἀκήκοα. τὰ μὲν οὖν ἀλ- 
^a, ὅσα χρησίμους ἡμῖν ἑαυτοὺς ἐκεῖνοι παρέσχον, ἐάσω. 
᾿Αλλ᾽, 09 ἡ μεγώλη μάχη "Wrpoc Λακεδαιμονίους € ἐγένετο, 


analogiam sermonis apte res dici potest 
ὑποῤῥεῖν τι, (h. e. ῥεῖν ὑπό τι,) quee aliam 
rem subterlabitur, et ita facit, ut ea subsi- 
dat deque statu suo dejiciatur. De aqua 
proprie id usurpare licet: at quidni fa- 
cili translatione idem liceat in aliis rebus 
omnibus, quibus quid labefactatur, sub- 
vertitur, aut corruit? Jam non in verbo 
ipso vis activa quaeri debet, sed in verbi 
et preposilionis conjunctione, quo modo 
transitiva fiunt cognata, eagagpeiv, δια ῤῥεῖν 
etalia. Ita jam sententiam vertes: Ha 
autem res, quas dizi, neglecta et contemt& 
labefactunt atque subruunt paul- 
latim eas civitates, que optimo sibi vide- 
bantur loco stare, omnique genere felicitatis 
frui. Aliter verbum accepit. Valcken. 
ad Theocrit. VIT. 121. prim.edit. Rectius, 
an secus, facile nunc erit judicare. Inr w. 

T4 μηδενὸς καταφρονεῖν] Hoc est, nihil 
omnium neygligendo, nihil existimando esse 
tam minutum, ut cura et animadversione 
$ua indignum sit. lpEM. 

Ὑμῖν} Forte cum Ald. Ven. Codd. 
Regg. Q. ». Vindob. τὴν πόλιν ὑμῶν, vel 
cnm a. et B. τὴν πόλιν h (uv. ΑΥΤΟΝ. 


Tertius casus recte habet, frequenter sic 
a Grecis pro secundo poni solitus, qui 
presertim h.l. ad verbum ἀναπλήσει trahi 
possit. Vocabulis, κωλῶς τσράττουσαν τὴν 
πόλιν, respondent hzec, ἐάν τι συμβῆ ποτὲ, 
δὲ quid acciderit, notus euphemismus. 
Conf. ad $. κγ΄. ad fin. F. A. Worr. 

ιγ΄. Συμμάχους ἡμῖν ἐπὶ τοῦ πρὸς Λακεδαι- 
μεονίους πολέμου] Quum antecesserit ὑμᾶς, 
statimque sequantur ὑμετέρα et ὑμᾶς, mi- 
rum est, in nullo libro occurrere συμμά- 
χους ὑμῖν. Similiter infra displicere potest 
πούλας ἡμῖν, quum et ibi ter repetatur 
secunda persona. — Nihil tamen in neutro 
loco muto, Vid. quz dixi $. (.. 'O πρὸς 
Λακεδαιμονίους πόλεμκος bellum est, quod 
decem annis post Peloponnesiacum ex- 
arsit, uL statinnotabimus. Ipxw. 

᾿Αναγκάζομαι δὲ] Tta. Editt. vetusta. 
Francofurtensis δή, abest a Vindob. 'T'Av- 
LOR. 

'H μεγάλη μάχη] Facta est ea pugna 
Diophanto Archonte, anno 2. Olymp. 96. 
Eam satis fuse narrat Xenopho lib, 4. 
Hellenicorum. ΤΑΊ ΜΈ. 

Ἡ μεγάλη μάχη πρὸς Λακεδαιμονίους ---- 
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7 ἕν Kopivdw' τῶν ἐν τῇ πόλει βουλευσαμένων μετοὶ τὴν 
μάχην, μὴ δέχεσθαι τῷ τείχει τοὺς στρατιώτας, ἀλλο 
πρὸς Λακεδαιμονίους ετσικηρυκεύεσϑαι; δρώντες ἡτυχηκυῖΐαν 
τὴν πόλιν, καὶ τῆς παρόδου κρατοῦντας Λακεδαιμονίους, 
οὐχὶ προὔδωκαν, οὐδ ἐβουλεύσαντο ἰδίᾳ περὶ τῆς αὑτῶν 
σωτηρίας" ἀλλὰ Vxor ὄντων, μεθ ὅπλων. ἁπάντων 
Πελοτσοννησίων, ἀνέῳξαν τὸς πύλας ἡμῖν βίᾳ τῶν πολλῶν, 
καὶ μᾶλλον εἵλοντο με ὑμῶν τῶν τότε | στρατευσαμένων, 
εἰ Ti δέοι, πάσχειν, ἢ χωρὶς ὑμῶν ἀκινδύνως σεσῶσθαι, 
καὶ εἰςέφρουν τὸ στράτευμα, καὶ διέσωσαν καὶ ὑμᾶς καὶ 


! στρωτευομένων R. 


lebat. Vid. ZEschin. in Ctesiph. ὁ. xy". 


à ἐν Κορίνθω] h. e. ad. Corinthum, in agro 
Corinthio, nominatim ἐν τῇ Ne4éa, in agro 
Nemeensi, ut Xenophon scribit Hellen. 
IV. 2. 8., qui cum Diodoro XIV. 83. 
collatus nostro loco lucem dat, et ab eo 
vicissim accipit. Proelium, cujus De- 
mosthenes meminit, factum videtur O- 
]ymp. 96, 2., primo anno ejus belli, quod 
a Boeotis, Atheniensibus, Argivis, Co- 
rinthiis, aliisque fcederatis adversus La- 
cedaemonios gestum, auctores passim Co- 
rinthium vocant. "Terminavit id bellum 
pax Antalcide, ut narratur mox, et apud 


Aristid. 'T. I. p. 460. Conf. Wesseling. 


ad Diod.l. c. Detoto bello plura scire- 
mus, si superessent hodie historici, quos 
Schol. laudat, Ephorus et Androtio. O- 
ptime tamen hic locus noster docet, duas 
tum Corinthi factiones fuisse, unam 
Spartanam, alteram Atticam. Ad illam 
spectanL verba, τῶν ἔν τῇ πόλει, et τῶν 
πολλῶν, ad qua conf. Xenoph. c. 4. 
$. 1., ubi pacis suasores ait fuisse Co- 
rinthiorum τοὺς πλείστους καὶ βελτίστους. 
Altera factio et milites Athenienses de- 
signantur verbis, τοὺς στρατιώτας. F. A. 
Worr. 

᾿Αλλὰ πρὸς Λακεδαιμονίους ἐσσικηρυκεύε- 
σϑαι] Ut quilegatos mittunt dicuntur πρε- 
σβεύεσϑαι καὶ διαπρεσβεύεσθαι, sic ἐπικηρυ- 
πεύεσϑαι λέγονται αἱ πόλεις, ὅταν τοὺς κή- 
ρυκᾶς ἐπὶ συμξάσεσι καὶ σπονδαῖς πέμ.- 
πωσι. καὶ ἐπικηρυκεία dicitur, ὅταν κπήρυ- 
κες πέμυπττωνται αἰτησόμενοι ἀνοχὰς ἢ εἰρήνην. 
Er edit. HeRvAc.  Febialem pro pace 
mittere. NANNIUS. 

Πρὸς Λακεδαιμονίους ἐστικηρυκεύεσθαι] Lega- 
tos de pace aut induciis mittere Spartam, 
ad Ephoros, quorum fuit talis consulta- 
tio. Harpocratio : ἐπικηρυκεία' τὸ περὶ 
διαλλαγῶν καὶ φιλίας κήρυκας πέμπειν. 
Verbum inde ductum, quod legationibus 
de pace fere caduceator, κήρυξ, addi so- 


Paullo post, βία τῶν πολλῶν, invita et re- 
luctante multitudine. F. A.Worr. 

Εἰσέφρουν] Hsc est lectio Codd. MSto- 
rum atque itidem Editt. plurimarum, ante 
Francofurtensem. Eam vero scripturam 
in ista editione non consilio, ut arbitror, 
sed imprudentia, immulatam arbitror in 
εἰσέφερον. Εἰσέφρουν est verbum Demo- 
sthenicum, ut notavit Harpocratio, Quem 
vide in Eiz$phce, Valesium ad locum, et 
Budzum Commentar. pag. 350. Aristoph. 
Vesp. 886. 


Εἴ τις θύραισιν Ἡλιαστὴς, εἰσίτω, 
ε * ΑἹ ἂν , 2 3 , 
Ὡς νι ἂν λέγωσιν, οὐκ ELO ppnc o[Aty. 


Εἰσφρήσειν, εἰσάξειν, εἰσδέξασϑαι. ππολὺ τοὔ- 
γομκῶ παρὰ τοῖς ῥήτορσιν. Suid. Nec apud 
Oratores solum, verum etiam apud pri- 
scam  Comediam, ut observavit Harpo- 
cratio. TaAvron. Similem glossam v. 
apud Ulpian, ad or. Chersones. Εἰσφρῆ- 
cai] πσολὺ τοὔνομια «παρὰ τοῖς ῥήτορσιν ἀντὶ 
τοῦ εἰσάξειν καὶ εἰσδέξασθαι. v. istam orati- 
onem n. 18. ed. Lutet. (in schedis.) 0 ῈΜ. 
Herv. et Wolfii omnes obsidet εἰςέφερον. 
Scilicet, si forte exercitum humeris ge- 
starunt. Vulgatum Taylorus restituit e 
collatione meliorum librorum. —Eic$ptiv, 
ἐκφρεῖν, διαφρεῖν, ἐπειςφρεῖν Atticorum sunt, 
et idem sonat εἰςφρεῖν, quod alibi et. $. ιδ΄. 
est εἰςάγειν, intromittere, quo sensu nemo 
Grace unquam dixit εἰςφέρειν. Vid. Har- 
pocrat. Suidam et Etymol. M., cujus 
Grammatici verba αἰνὰ} Brunck. ad 
Aristoph. Aves 193. Conf. przterea Co- 
mici Vesp. 125. 156. 162., ubi item 
Brunck. recte ἐκφέρειν mutal in ἐκφρεῖν, 
et Euripid. Troad. 647. Alcest. 1059. 
et Demosth. de Cherson. $. δ΄, F. A. 
νοι». 

Καὶ εἰσέφρουν τὸ στράτευμα] Admiserunt, 
εἰσεδέξαντο. φρῶ γὰρ καὶ φρημὶ τὸ προΐεμαι: 
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τοὺς συμμάχους. Ἐπειδὴ ' δὲ πρὸς Λακεδαιμονίους εἰρήνη 
μετὰ ταῦτα ἐγένετο, ἡ ἐπὶ... ᾿Ανταλκίδου, ὠντὶ τῶν ἔργων 
τούτων ὑπὸ Λακεδαιμονίων ἐξέπεσον. Ὑσοδεξάμενοι δ᾽ 
ὑμεῖς αὐτοὺς, ἐποιήσατε ἔργον ἀνϑρώπων καλῶν κα γανῶν. 
᾿Ἐψηίσασϑε ye αὐτοῖς Gron, ὧν ἐδέοντο. Εὗτα ταῦτα 
νῦν εἰ χρὴ κύριο ivo σκοποῦμεν; ᾿Αλλ᾽ ὃ λόγος πρῶτον 
αἰσχρὸς τοῖς σκοπουμένοις, εἰ τις ἀκούσειεν, ὡς ᾿Αϑηναῖοι 
σκοτσοῦσιν, εἰ χρὴ τοὺς εὐεργέτας ἐᾷν το δοθέντα & ἔχειν. 
Πάλα, «yop ἐσκέφϑαι ταῦτα καὶ ἐγνώσϑαι προζῆκεν. 
᾿Ανάγνωϑ δέ μοι καὶ τοῦτο τὸ j ψήφισμα αὐτοῖς! 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 
"A μὲν ἐψηφίσασθε τοῖς φεύγουσι à ὑμᾶς Κορινθίων, ταῦτ᾽ 


1 δ᾽ ἡ πρὸς R. 


tradunt enim hoc modo formari a προϊῶ 
πρῶ per syucopen, et versione τ in $ de5 
fieri, unde φρημὲὶ, xai φρὲς, ut Sà, οἱ 
εἴσφρες, ut ἄφες. Aristoph. εἴ τις ϑύραισιν 
ἡλιαστὴς, εἰσίτω, ὡς ἡνίκ᾽ ἂν λέγωσιν, οὐκ 
εἰσφρήσομεν, nam cum caus& orari σαρία 
fuerint, jam neminem admittemus intro. 
Ez edit. Hgn vac. 

᾿Επειδὴ δὲ πρὸς] Ex Aug. 1. Reiskius 
scripsit ἐπειδὴ δ᾽ ἡ πρὸς ---- non majore, 
puto, jure, quam quo antea ex eodem 
codice et Par. 2. arripuit τότε στρατευο- 
μένων. F.A. Worr. 

Εἰρήνη ἡ ἐπὶ ᾿Ανταλκίδου] Non male ver- 
tit Wolfius ἐπὶ ᾿Ανταλκίδου, duce Antalci- 
da. Vult Demosthenes, Antalcida au- 
clore, et huic rei prefecto ; qui precipuum 
locum in ista pace componenda habuit : qua 
de re vide Xenophontem Ἕλλην. lib. IV. 
pag. 538. Ed. Leunclav. et lib. V. pag. 
550. ubi Conditiones habes Pacis istius 
infamis, quee vocabatur ἡ ἐπὶ ᾿Ανταλκίδου 
εἰρήνη. Caeterum minus nota est vulgo 
ha:c significatio przepositionis ἐσσὶ, quae 
auctoritatem denotat Illius, de quo sermo 
fit. Sic ἐπὶ σοῦ, te auctore, ut recte et 
erudite vertitur apud Lucianum Saturnal. 
pag. 632. Ed. Grwvii. et ita forte intel- 
ligendum difficile istud Marci IH. 26. 
bari ᾿Αξιάϑαρ, auctore. Abiatharo. ἐπὶ δύο 
ἢ τριῶν μαρτύρων, auctoribus (non coram) 
duobus vel tribus testibus, 1 Tim. V. 19. 
quod alibi (2 Cor. XIII. 1, ex Deute- 
ron, XI X. 15.) dicitur, ἐπὶ στόματος δύο 
(μαρτύρων καὶ τριῶν, auctoritate oris duorum 
etc. id est, auctoritate duorum vel trium 

VOL. 11. 


teslium narrantium, vel deferentium, Sed 
de isto Marci loco etc. alias (σὺν Ge) 
plenius et accuratius. MAnkrLAND. 

Ἧ &wi ᾿Ανταλκίδου] [ta ubique vocatur 
pax cujus pangende navarcho Antalcidae 
a Lacedemoniis auctoritas data est. Sci- 
licet hunc sensum in hac locutione ha- 
bet particula ἐπὶ, ut auctoritatem notet. 
Observatio hec est Marklandi, quam 
prefero rationi Casaub. ad Polyb. I. 6. 
Sic sepe ἐσσὶ μάρτυρός τινος dicunt N. T. 


auctores, veteresque reliqui.  F. A. 
Worr. 
᾿Αλλ᾽ ὁ λόγος πρῶτον αἰσχρὸς] Sic Cicero 


in Officiis: In nonnullis rebus turpem ipsam 
dubitationem et deliberationem. Mox ἀκού- 
σαι τοῦ νόμου, ν. 9. p» seq. penultima acuta, 
εὐκτικῆς y. πρόσωπον. Worr. 

λόγος πρῶτον αἰσχρὸς τοῖς σκοπουμέ- 
νοις] Statim hoc ipsum Vobis turpe erit, si 
rumor vulgaverit, Athenienses consultare 
etc. 'O λόγος est dea, seu ea res, de qua 
loquimur. — Vid. Branck. ad Sophocl. . 
Ajac. 1268. Πρῶτον apponitur, ut alibi 
εὐθὺς, et pro ὑμῖν est τοῖς σκοπουμένοις. 
F. A. Worr. 

Πρῶτον] Statim, ey. primo aspectu. 
GER. 

Τοῖς φεύγουσι Congruentius forte τοῖς 
φυγοῦσι, propter ἐψηφίσασθε, οἱ quia de re 
praterita loquitor. MARKLAND. 

Τοῖς φεύγουσι δι᾽ ὑμᾶς Κορινϑίων} Propter 
Marklandum, qui aoristo ἐψυφίσασϑε in- 
ductus, τοῖς φυγοῦσι corrigebat, etsi ad 
φεύγουσιν et φεύγοντας in (, ιδ΄, nihil mo- 
nuit, notare debemus, voeem φεύγων, ubi 
9L 


Av- 


442 AHMOXZOENOYE 
ἐστὶν, t ἄνδρες δικασταί! Ὁρᾶτε δ᾽ ὺ εἰ s ἐκείνους τοὺς 
καιροὺς ᾿ἰδων, ἢ παρῶν 1 τινος εἰδότος ὅ καὶ διεξιόντος 
ὠκούσας, P ἀκούσαι τοῦ γόμου - τούτου, τὰς τότε δωρεὼς 
δοϑείσας ἀφαιρουμένου, “ὅσην ἂν κακίαν τῶν ϑεμένων τὸν 
νόμον καταγνοίη ! ΟΣ παρὰ μὲν τὰς χρείας οὕτω φιλαῦ- 
dd καὶ πάντα ArorpUyres, ἐπειδὴ δὲ ἐπράξαμεν πάντα 
ὅσ᾽ &y εὐξαίμεθα, οὕτως ἀχάριστοι καὶ κακοὶ φανησόμεθα, 
ὥςτε τούς τε ἔχοντας aptata, καὶ τὸ λοιπὸν μηδενὶ 
δοῦναι ταῦτ᾽ ἐξεῖναι γόμιον τεϑείκαμεν. Νὴ Δία, ἀνάξιοι 


γάρ TE τῶν εὑρημένων ταῦτ᾽ fra 
VT ἔσται τὸν λόγον αὐτοῖς. 


τουτὶ ydg “παρὰ 
Ἔπειτ᾽ ἐκεῖνο ἀγνοεῖν 


φήσομεν, ὅτι τὴν ἀξίαν, ὃ ὅταν διδῶμεν, δεῖ σκοπεῖν, οὐ 
μετὰ TXUJ U ὕστερον χρόνῳ "παμπλησεῖ; Τὸ μὲν ydg δὲ ξ 


! εἰδὼς R. ? Deest xai. R. 


5 παμπληθεῖ. R. 


simpliciter erulem indicat, non minus 
quam ubi reum, per omnia tempora dici, 
quippe omnino pro substantivo acce- 
ptum. Exempla ejus usus occurrunt 
tanta copia, ut de eo dubitare non liceat. 
Sed est, ubi id ipsum dubitationem ha- 
"beat, utra vis locis aptior sit, participii, 
an substantivi. Ita ὁ. (γ΄. supra facile 
ferimus τοὺς ἐκ Kopiy0ou φυγόντας. Contra 
apud Lycurg. in Leocr. p. 149. scriben- 
dum, o? τοῦτον ἴσασιν Ey τῷ πολέμειω φυγόντα 
καὶ ἐκπλεύσαντα ᾿Αϑήνηθεν, — Sed hzec con- 
fusa sunt sepissime. F. A. Worr. 

ἰδὼν, ἢ παρὼν ἤ τινος εἰδότος καὶ διεξιόντος 
ἀκούσας, ἀκούσαι τοῦ νόμου τούτου] Gene- 
rale, ἰδὼν ἐκείνους τοὺς καιροὺς, intuens, consi- 
derans, illa tempora, singulatiin explicatur 
per apposita ἢ τσαρὼν ἢ ἀκούσας i0 εἰδό-- 
τος καὶ διεξιόντος. In quibus εἰδότος item 
exprimi poterat voce, παρόντος. Sed hu- 
jus potestatem interdum habet εἰδὼς, exi- 
mio quodam modo usurpatum. Ut loco 
appositissimo Nostri Philipp. I. 4. C. "Ev- 
θυμητέον, καὶ παρ᾽ ἄλλων ἀκούουσι, καὶ τοῖς 
εἰδόσιν αὐτοῖς ἀναμειμνησκομκένοις X. τ. λ. Jam 
audi, quid novissimo editori reponere 
placuerit. Dedit is, ἐκείνους τοὺς καιροὺς 
εἰδὼς, ἢ π΄. "i τ. εἰδότος διεξιόντος, deleta co- 
pula καί, Neque vero his contentus, 
jubet adeo ἀκούσας ad sequens membrum 
trahi, inciso post διεξιόντος posito, et 
omisso optativo ἀκούσαι, pro quo opera- 
rum culpa in nonnullis edd. comparet 
ἀκοῦσαι. Scilicet verbum omnino abesse 
narrat ab Aug. 1., nec admodum placere 
ejusdem vocis iterationem. Itaque pla- 
«uit omnem  strucluram pervertere, ut 


3 [ἀκοῦσαι] R. 
8 ἐξαρχῆς T. R. 


4 χαύσην R. 


jam non Demosthenem loquentem audia- 
mus, sed tironem Graece balbutientem. 
Itane vero talem iterationem vir doctus 
hoc in loco primum sibi reperire vide- 
batur ? Qua nihil apud optimos scripto- 
res utriusque linguz frequentius, ut ejus 
exempla conquirere merus sit labor digi- 
torum. Extremo denique arripuit idem 
πόσην ἂν κακίαν ex eodem caro Aug. Nos, 
quibus etiam carior est usus loquendi, 
vulgatum à ὅσην reliquimus. Ipzw. 

Νὴ Δία, ἀνάξιοι γάρ τινες τῶν εὑρημένων 
ταῦτ᾽ ἤσαν] Supplendum ante hzc, qua- 
si ab adversario aliquo dictum : Recte 
it& a nobis decretum. Nam, profecto, 
indigni etc.  Subita conversio bene 
declaratur in Scholio, quod videat, qui 
sensum harum rerum ab Ulpiano exspe- 
ctat. De seqq. τουτὶ — πάντ᾽ ἔσται 
τὸν λόγον αὐτοῖς vid. ad $. 4. InEw. 

Τουτὶ yàp] Utrum, hoc per totam oratio- 
nem inculcabunt, an precipue hoc veluti 
firmamento nitentur ? Worr. 

Τὸ μὲν yàg ἐξ ἀρχῆς τι μὴ δοῦναι] Po- 
tuit eodem sensu dici, τὴν ἀρχήν τί [4 
δοῦναι, aliquid omnino mon dare. Lo- 
cus hic est ex iis, unde discitur, quomo- 
do ἀρχὴν vel τὴν ἀρχὴν particule neganti 
junctum, servata proprietate sua, siguifi- 
care potuerit plane, omnino. Ubicunque 
enim dicitar ἀρχὴν μὴ, Tiv ἀρχὴν οὗ, ibi 
notio inesL rei non modo non facte, sed 
ne incepta quidem. Conf. Lennep. ad Pha- 
larid. Epp. p. 82. Mox inverso ordine 
cilat Aristid. Art. p. 483. ἐστὶν ἔργον ἀν- 
θρώπων, et seq. versu ἀφελέσθαι. Memori- 
ter hoc ille, ut pleraque alia. F. A. Worr. 
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5 m N 2 / ἐδ 37 , , 
αρχῆς Ti μὴ δοῦναι, γνωμη χρησαμένων εργον ἀνθρω- 
3 7 N N N » 3 ^ 
πων ἐστί; TO δὲ τοὺς εχοντῶς ἀφαιρεῖσσαι, φθονούντων. 
^ , MC E e € 77,4 7 X N *84 
Τοῦτο ὃ ουχι δεῖ δοκεῖν υμαᾶς πεπονθέναι. Καὶ μήν οὐδὲ 
MGE / ^ ^ 55“: 7 3... ἣν Mee 1.2. DW 
ἐκεῖνο ὀκνήσω wtpi τῆς ἀξίας αὑτῆς προς ὑμᾶς εἰπεῖν. 
3 N N ? N 3. 3 / 7 / N 3 
Eyo y&o οὐ TOV αὑτὸν TOTO νομίζω σοόλει TOV ἄξιον 
3 / 9 N idi ΟΥ̓ δὲ N N ^ Ἄς. T c 
ἐξεταστέον εἰναι καὶ ἐδιωτη" OUOE γῶᾶρ πέρι των αὑτῶν ἡ 
΄ 3 / A P “ E ^ / 3) / 
σκέψις. Ιδίᾳ μὲν γῶρ ἕκαστος μων σκοπεῖ, τὶς ἀξιός 
3 E 3 N M 7 / 
ἐστιν ἑκάστου κηδεστὴς ἢ τῶν τοιούτων Ti ἶ γίγνεσθαι" 
^ A d ^ N M δὲ $ T 
7TXUTO 0E καὶ νόμοις τισι καὶ ὅξαις ιωριστοιν" ΚΟινΉ 
c / NX ok od « δὰ TAS Ge e N / 
ἡ πόλις καὶ 0 Δήμος, OGTiG ἂν αὑτὸν εὖ 7rOI X0 σώξη" 
" * , ͵΄ N » 9 / T ; ^ 9 uS 
TOUTO ὁ OU γένει και zn κρινόμενον 1001 τις ἄν; ὧλλ 
3 e/ N 5 5: Z / jj / 5: 
εργῳ. — OTV μεν οὖν EU πάσχειν δέῃ, τον βουλόμενον EU 
T c ^ 3 y E] iN 2 Lcd / / X 
ποιεῖν ἡμᾶς εασομεν" ἐπειδοὶν δ᾽ “ εὖ πάϑωμεν, τότε τῆν 
3“ ^ / / , t. 9 ^ 
ἀξίαν TOU ποιήσαντος σκεψόμεθα ; οὐκ «p ὀρϑὼς βουλευ- 


σομεθα ! 


3 N N 7 Cad x ^ / n 
,δ΄͵ ᾿Αλλὰ; νὴ A40, οὗτοι μόνοι TOUTO πείσονται, καὶ 


! γίνεσϑαι T. R. 


ταῦτα δὲ καὶ νόμοις τισὶ καὶ δύξαις διώρι- 
σται] Νόμοι et leges et consuetudines sunt, 
δόξαι opiniones et judicia hominum. | Quze 
utrzque res quomodo respiciantar in 
affinitatibus jungendis, per se patet. 
Causa nulla est, cur locam cum Markl. 
pro mutilo habeamus. Non male re- 
spondent 4085 sequuntur, γένει xai δόξη, 
siquidem γένος ad νόμους pertinet, Sunt 
enim leges de nuptiis legitimis. InEM. 

Κοινῇ δ᾽ ἡ πόλις xal 6 Δῆμος (scil. cxo- 
πεῖ) ὅςτις ἂν αὐτὸν εὖ ποιῆ καὶ σώζη] Civitas 
contra, a quocunque beneficiis affecta aut 
servata est, ejus publice rationem habet ; 
scilicet in hominibus sibi adjungendis, in 
premiis et. honoribus tribuendis. "Verum 
hzc posteriora quum facile subaudiantur, 
non diserte poni opus erat. Proxima, 
τοῦτο δ᾽ ob γένει καὶ δόξη κρινόμενον ἴδοι τις 
ἂν, ἀλλ᾽ ἔργω, sic accipe: tale autem ju- 
dicium fieri videas non ex generis aut opi- 
mionum ralione, sed ex factis. — Videlicet 
in homine, qui nos demeruit, non quzeri- 
mus publice, ante quam remuneremur, 
cujas sit, quam frugi, quam mumatus, 
albus an ater; unice spectamus facta, 
spectamus magnitudinem eorum, quc in 
nos ab eo profecta sunt. Satis dixi, ne 
quis Reiskio concedat, verba mánca 
esse, tollendumque κρινόμενον, quod vitio 
abest Par. 1. et Aug. 1. Iprw. 

Γένει καὶ Mfr] Pro his paullo ante v. 
9, posuerat νόμοις καὶ δύξαις, que non 


2 [κρινόμενον] R. 


? Deest cv. R. 


mutuo respondent. Wolfius vertit ita, 
quasi legisset supra: ταῦτα δὲ [xal γένει,] 
καὶ νόμοις τισὶ, καὶ δόξαις διώρισται. quo ad- 
misso, hio debuit esse, γένει, [καὶ νόμκω,] 
xai Wf». Mutila igitur hzc videntur. 
Vide Scholiasten Graecum. MAn&rLAND. 
Wolfium ita legisse constat, cum in An- 
notationibus ita locum citet, et Nannium 
adducat verba ista xai γένει iu Interpre- 
tatione sua omittentem. Tavron. 

᾿Επειδὰν δ᾽ εὖ πάϑωμεν) Reisk. ex Par. 
1. et Ang. 1. ἐπειδὰν δὲ πάθωμεν. — Sane 
omitti potuit vocula, quz jam ante bis 
posita esset; at potuit eadem  adjici, 
idque propter ipsam vim sententie, Jam 
adjectam esse ab auctore, testes sunt li- 
bri omnes, preter istos, qui sape in 
vitiis conspirant. F. A. Worr. 

Οὐκ ἄρ᾽ ὀρθῶς βουλευσόμεϑα } Mallem : 
οὔκ" ἂν ὀρθῶς βουλευσώμεθα. nequaquam ; 
$i rectum consilium capiamus. — Wolfius 
videtur legisse οὐκ ἄρ᾽ ὀρθῶς βουλευσόμεθα ; 
Interrogative, et Ironice: cui nullatenus 
assentior. MankrAND. Futurum βουλευ- 
σόμεθα structura sua bene sequitur priora, 
ἐάσομεν εἰ σκεψόμεθα, — Certe lusit con- 
jectura Marklandus, qui mallet, ox: ἂν 
ὀρθῶς βουλευσώμεϑα, nequaquam ; si rectum 
consilium capiamus, | Est tamen οὐκ ἂν ὁρ- 
S92; in Bav. codice. F. A. Worr. 

ιδ΄, ᾿Αλλὰ, νὴ Δία, οὗτοι μόνοι----Ἴ Leuco, E- 
picerdes εἰ reliqui. Saltem primo adspectu 
hos omnes animo repetimus, — Nescio 
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M / / "“ ^o Z ^ 
περί TOUTLOV μονὼν σποιουμῶι ! τοσοῦτον AO 0V ; πολλοὺυ γέ 
^ δέ 3 N , N *w ^ 3 / 3 / 
καὶ 060. Αλλα σαντὰς μὲν OUO ὧν εἐγχειρήσαιμι ἐξετά- 
e / c p 65 N N / 3 N 
ζειν, οσοι πσετσοιηκοτες ὑμᾶς EU, διοὶ τὸν VOLOV, εἰ μή λυϑή- 
Σ δοϑέ 2 S4 "LS δὲ ? δύ δεί » 
σετῶιγ TO, ÜoJEVTO, ἀφαιρεϑσησοντοαι ἐν ὁε ἢ OUO Eizo ET: 
: 5 / ya N / od 
ψηφίσματα, αῳσαλλαάττομοῶι τοὺ τσερι τούτων λεγεῖν. 
^ X 7] 4 Ν 3.2 / e E] 
Tovro μὲν τοίνυν. Θασίους. τοὺς μετ Ἐκφαντου. 6 οὐκ 
3 / 2 UN 3 uf. N Su «€ ΄ 
ἀδικήσετε, εῶν ἀφέλησσε τήν ατέλειαν ; οἵ παραδόντες 
C^ 7 N N ὃ Υ͂ Ν Ἅ, wy 
ὑμῖν Θασον, καὶ τὴν Λακεδαιμονίων φρουρῶν μεθ O7. AtV 
5 / X 4 3 [4 
ἐκβαλόντες. και Θρασυζξοῦλον ειἰξωγαγοντες, καὶ “σαρῶ- 
7 F, LE AUN M c ^v ^ 2, Ev 
σχόντες (QiAYV ὑμῖν τὴν εαὐτων πατρίδα, αἰτίοι TOU γε- 
P» / N IX Ι / ε Ἂμ.» 
véa dou συμμῶχον TOV περι Θρῳῴκην τόπον ὑμῖν ἐγένοντο" 
^ 3. 2» / Ye Li « / 
τοῦτο ὃ. Αρχέβιον καὶ Ἡρακλείδην ; οἱ Βυζάντιον παρα- 
/ / / e ^ E] / ^" € y 
δόντες Θρασυθξούλῳ, κυριοὺς ὑμᾶς ἐποιησᾶν TOU Ἑλληςπον- 
e/ N / 3 / A / 3 / 
TOU, ὡςτε τὴν δεκάτην ἀποδόσθαι, X0, χρημάτων εὐτσορη- 
/ 3 “ / e/ €? n 
σαντας, Λακεδαιμονίους ανωγκάσαι τοιαύτην. οἱᾶν υμιν 


1 τὸν T. 


tamen, an primaria nolio sit οἱ ξένοι, ut et 
posthac περὶ τούτων sit περὶ ξένων. Conf. 
ὁ. ις΄. Atque hoc video Augerio probari. 
Ipn£w. 

Οὗτοι] Hi de quibus modo mentio 
facla est, nempe, Corinthi exules. Au- 
GER. 

Τὸν λόγον] Plenius MSS. τοσοῦτον τὸν 
λόγον, vel λόγον τοσοῦτον, Vindob. Ven. 
Ital. Regg. «a. B. ποιήσομαι λόγον τοσοῦτον 
Lindenbr. μόνων item (pro μόνον Edit. 
1604.) restitui ex superioribus Editioni- 
bus, et MSS. Tavron. 

Τοῦτο μὲν τοίγυν Θασίους τοὺς μετ΄ ᾿Εκφάν- 
τοῦ] Τοῦτο μὲν eliam et τοῦτο δὲ, sicut 
τὸ μὲν et τὸ δὲ, partim significant, et cum, 
et tum, eL simul geminatum. Sequitur enim 
τοῦτο δὲ ᾿Αρχέβιον καὶ "Ηρακλείδην, &c. [Τά 
est, simul enim Thasios, simul Archebion 
injuria afficietis. Ex edit. HgnvAG. 

Θασίους, τοὺς μετ᾽ ᾿Ἐκφάντου] Lucramur 
ex h. l. nomen Thasii, qui ducem se facli- 
oni prabuerat, quz» Thrasybulo, τῷ 3ng«o- 
71x2, Thasum insulam et urbes Thraciz 
adjunxit. Rem ipsam narrant Xenoph. 
Hellen. in prioribus libri primi, ubi im- 
prim. vid. c. I. $. 23. et c. IV. $. 4. 
et Diod. Sic. XIII. 72. Pertinet res ad 
Olymp. 92, 4., hoc est, ad annum belli 
Peloponn. 23., ut auctor noster cum Xe- 
nophonte collatus docere potest. Dio- 
dorus paullo serius ponit, ut docte ad 
eum auctorem monuit Wesseling. F. A. 
Worr. 


Οἵ παραδόντες ὑμῖν Θάσον] Exstat hec 
Historia apud Diod. Sic. lib. 13. qui 
huic loco lucem dat, et ab 60 vicissim ac- 
cipit. PALMER. 

᾿Αρχέξιον καὶ Ἡρακλείδην --- ἀποδόσϑαι} 
Hinc quoque notitiam quandam lucramur 
in historia, quam brevius tangit Xenoph. 
Hellen.1V. 8. 27. Haud diversam enim 
rem ab historico narrari, fidem faciunt, 
quz apud eum leguntur de decimis Pon- 
ticarum navium venditis. Nam id ipsum 
vectigal quum jam prius Athenienses 
exegissent, eo spoliati videntur clade ad 
JEgospotamos. Vid. Xenoph. Hellen. 
I. 1. 14. Polyb. IV. 44. Heraclides an 
alibi occurrat, equidem nescio. Sed Ar- 
chebius in studiosis Atheniensium nume- 
ratur a Nostro in Aristocral. p. 683. ed. 
R. Ambo h.l. principes dicuntur By- 
zantiorum civium, qui, partibus Atheni- 
ensium faventes, urbem suam, Laceda- 
moniis tum subjectam, in illorum societa- 
tem et ditionem redegerunt, Factum id 
circ, Olymp. 97, 1. Verbum ἀποδόσϑαι 
proprium est in re vectigalium, sicut Lat. 
vendere ; verpachten: ex eodemque gene- 
re est ὠνεῖσσαι τὰ τέλη, publica redimere, 
unde τελώνης, δεκωτώνης, quem alias di- 
cunt δεκατευτήν. Conf. Harpocrat. in ἢ. 
v. Notanda est hec nolio emtionis et 
venditionis vectigalium, ut quas vim 
suam in ipsum jus antiquum habuit. F. 
A. Worr. 


Λακεδαιμονίους ἀναγκάσαι τοιαύτην, οἷαν 


470 


ΠΡΟΣ AEIITINHN. 


445 


2^5/ / N 3 ἢ » 3 “ 
ἐδόκει, ποιήσασθαι τὴν εἰρήνην. Ων, ὦ ἄνδρες Αθηναϊοι! 
Ν ^ 3 / 3 4 ej . 
μετα ταῦτα εἐκτσεσοντων. ἐψηφίσασϑε, QU €Q, οἰμῶι, φεύ- 
, 5 ^s ^v 7 5 
gewes» εὐεργέταις ài ὑμᾶς Προςζηκε. προξενίαν, εὐεργεσίαν. 


AL c 
ατέλειαν ἀπαντων. 


5 Ν δ * pf» V 
Eia τοὺς 0; ὑμᾶς φεύγοντας, Xo 


/, 9 € [nd c J 2, ἃ 3 ^ 
δικαίως τι παρ ὑμῶν εὑρομένους. εὔσομεν ἀφαιρεθῆναι τὰ 
T d A » E] 5 5 3 N 9 3 
δοθέντα, μηδὲν ἔχοντες ἐγκαλέσαι; ἀλλ 050 X, p0Y ἂν εἰη. 
" d (6 δὲ ^ / 2 1 ^ 5» ͵7 3 , 
i. Μαῦοιτε ὁε ToUTO μάλιστ ᾿ὧν, εκείνως εἰ AOyi- 


! ἂν ἐκείνως, T. R. 


ὑμῖν ἐδόκει, σποιήσασϑαι τὴν εἰρήνην] Hic 
tandem silentium rumpere debuissent 
Intpp. Sed et bonus Ulpianus silet. 
Me vero locus diu male habuit, propter- 
ea quod vix accipi posse videbatur de 
pace Antalcidea, quam constat omnes 
Atticos ubique tam vebementer detestari. 
Adeant, quibus hoc novum est, locos 
citatos a Moro ad Xenoph. Hellen. IV. 
8.12. Verum tamen quz alia pax in 
h. l. memorari potuerit, non iuvenias, 
preserüm si Xenoph. Hellen. V. 1. 52. 
compares. Statuendum ergo, tres insulas, 
Lemnum, Imbrum et Scyrum, ex condi- 
tionibus istius pacis Atheniensibus re- 
lictas, Demostheni satis visum esse, ut 
dicere non dubitaret, eam pacem populo 
suo ulilem et ex animi sententia factam, 
Magis hoc mihi persuasit locus Andocidis 
de Pace p. 95. qua tota Oratio insigne 
specimen est rhetorice fidei. Omnino 
quum res publice gestze a Nostro narran- 
tur plerumque Oratorem narrantem audi- 
mus, non historicum. IpEw. 

Εὐεργεσίαν] Marg. edit. Benenati ἐσ ι- 
y*[^iav. Omnino recte, unde unde arri- 
puerit, nam in Codd, non videtur talem 
lectionem reperisse. Ita in Decreto 
Byzantinorum Perinthiorumque apud De- 
mosth. de Corona: δεδόχϑω τῷ δάμω τῷ 
Βυζαντίων καὶ Περινθίων ᾿Αθηναίοις δόμεν 
ἐπιγαμίαν, πολιτείαν, κτᾶσιν γᾶς etc. ᾧ. 
xQ. Mox v. 5. idem margo submonet 
&üpa.pAévouc, ἢ &ugnpaévouc. 'TAvron. Nullius 
auctoritatis lectio est in Marg. Ben. ἐπι- 
γαμίαν, que tantopere arridet Tayloro 
el Auger. Recte contra est monitum, 
ἐπιγαμίαν, h. e. jus mutui connubii, non 
privatis, sed civitatibus et populis dari 
moris fuisse. Occurrit res v. c. in Xe- 
noph. Hellen. V. 2. 12.  Psephism. 
Byz. et Perinth. in Orat. de Cor. ὁ, x£'. 
et in disertissimo decretorum omnium 
ibid. $. νέ. Εὐεργεσία vero, h. e. nomen 
εἰ jura εὐεργέτου, ornamentum est 
perhonorificom, quod civitates Graeca 
privatis impertiri solebant, et fere. etiam 


apud posteros mansit, ut Inscriptt. do- 
cent. Conf. Xenoph. Hellen. I. 1. 17. 
Demosth. in Aristocrat. p. 668. ed. R. 
et Inscript. ap. Reines. Cl. VII. N. 23. 
Is autem honos, presertim a Pop. Athen. 
profectus, non raro a principibus aliarum 
civitatum viris impense expetebatur Xe- 
noph. de Vectig. Athen. IIT. 11.  Ute- 
bantur in hac re verbis, ἀναγράφειν, áva- 
κηρύττειν, εὐεργέτην τινὰ τῆς πόλεως. Conf. 
Hemsterhus. ad Lucian. D. M. p. 867. 
Ceterum quum passim reges in historiis 
occurrant nomine Evergetarum, non du- 
bito, quin ab eodem more ea appellatio 
ducta sit. InEM. 

Εἶτα τοὺς δι᾽ x. τ. A.] Vid.supra p. 247. 
vol. II. h. edit. 

Φεύγοντας} Iterum forte φυγόντας, ut 
εὑρομένους. et versu 2. φυγοῦσιν accuratius 
videretur. MARKLAND. 

i. Ἐκείνως] Pange potius mecum : μιάϑοι- 
τε δὲ τοῦτο μάλιστ᾽ ἂν, ἐκείνως εἰ λογίσαισθε 
etc. Verte autem: ldque potissimum 
perspicietis, si hoc nimirum pacto ratio- 
nem apud vos instituetis. Atque ita cor- 
rigendum arbitror v. 1. p. 447. φέρε δὴ κά- 
κείγως ἐξετάσωμεν, non κἀκεῖνο. —Instituit 
enim Orator in utroque loco comparatio- 
nem inter res Thasiorum et P ydnensium. 
Hujus Populi mentionem injicit non ad 
rerum gestarum memoriam, sed ad argu- 
menti colorem.  Thasios, inquit ille, in 
loco Pydnensium etc. ponite. Multum 
utique interest, hoc, an illo modo lega- 
mus. Tavron. $i rem reputariis hoc 
modo, aut ut vulgus loqui solet, modo 
sequenti. Vulgatam rationem omnium, 
qua ἐκείνως ad prius membrum rejicitur, 
mulavi monitu "'laylori. — [ta Isocrat. 
Paneg.$. 48. ᾿Εκείνως εἰπών. Aristid. su- 
pra e. 53. Xxowtirt xdxtywc, eodemque 
modo alii sepissime. Sic et οὕτως, τόδε, 
τοῦτο, ἐκεῖνο, ἐκεῖ 26v, solenniter ad ea, quie 
in oratione proxima sunt, pertinent. Sic 
paullo mox, φέρε δὴ, κἀκεῖνο ἐξετάσωμεν. ἴ- 
bi item Taylorus corrigit κακείνως, sed fru- 
stra ibi quidem haud dubie, F. A. Wor r, 


440 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


σαισϑε πρὸς ὑμᾶς ᾿αὐτούς. E; τινες τῶν γυνὶ ἐχόντων 
Πύδναν, ἢ $4 Ποτίδαιαν, ἤ 4 τι τῶν ἄλλων χωρίων, ἃ Φιλίππῳ 
μέν ἐστιν ὑπήκοα, ὑμῖν δ᾽ ε EX d po: τὸν αὐτὸν τρόπον, ὅντσερ 
ἡ Gros. ἣν τότε καὶ TO Βυζάντιον, Λακεδαιμονίοις μὲν 
οἰκεῖα, ὑμῖν δὲ ἀλλότρια, πταραδώσειν ταῦτ᾽ ἐπαγγεί- 
λῶιντο; ὧν αὐτοῖς τὰς αὐταὶς δῶτε δωρεὰς, ἃ ἄςπερ ᾿Ἐκφαντῳ 
τῷ Θασίῳ; καὶ ᾿Αρχεβίῳ τῷ Βυξαντίῳ' καί τινες τούτων 
ἀντιλέγοιεν αὐτοῖς, ΤΕ ΤΕ λέγοντες" ὡς δεινὸν, εἴ τὰς 
μόνοι τῶν ἄλλων μετοίκων μὴ χορηγοίεν" πὼς ποτ ἂν 
ἔχοιτε πρὸς τοὺς ταῦτα λέγοντας; ?*H δῆλον, ὅτι φωνὴν 
οὐκ ὧν aval pou De, ὡς συκοφαντούντων. Οὐκοῦν αἰσχρὸν, 
εἰς μέλλοντες μὲν εὖ πάσχειν, συκοφάντην ἂν τὸν ταῦτα 
λέγοντα 1 ἡννοῖσϑε" ἐσὶ τῷ δ᾽ ᾿ἀφελέσϑαι TÓC τῶν προτέρων 


1 αὐτοὺς, & T. R. 28 T 

Παραδώσειν ταῦτ᾽) Naunius: Idque ea 
spe faciat, [Pydnam vel Potidzam tradat] 
ut eadem acciperet munera, que tum Tha- 
sio. Ecphanto — concessa fuere. Recte 
etiam Wolfius ipse. Nam Francofurten- 
ses, preterquam quod nihil de Demo- 
sthene meriti essent, etiam aliquando ejus 
Interpretem, quasi dedita opera, mutila- 
runt nobis et conciderunl. Pro se ita- 
que loquatur Wolfius: se tradituros pol- 
licerentur, si eadem dona ipsis daretis, 
qu& Ecphanto Thasio, οἱ Archebio .By- 
zantio dedistis. ^ Edit. Interpretationis 
Wolfiana. Basil. apud Oporinum, Fol. 
Sed uterque Interpres initium hujus com- 
matis indistincte vertit, εἴ τινες τῶν γυνὶ 
ἐχόντων Πύδναν κ.τ.λ. Recte omnia 
Italus: Sealcuni di quelli, che hora ten- 
gono Pidna, o Potidea — prometlessero 
di darui queste terre, se voi deste loro que' 
doni,i quali αὐ Effante Tasso et ad. Ar- 
chebio da Costantinopoli alhora deste. T A v- 
LOR. 

᾿Αρχεξίῳ c Βυζαντίῳ" καί τίνες οἷο. 
Restituendum pulo: τῷ Βυζαντίῳ, [καὶ 
Ἡρακλείδη"]} καί τινες etc. — Hos enim tres, 
Ecphantum, Archebium, et Heraclidem, 
paulo ante conjunxerat; neque ratio 
erat, quare unus ex iis jam omitteretur. 
Sic v. 2. p. seq. τυροδόντες τὴν Πύδναν, καὶ 
τὰ ἄλλα etc. Codices el Edit. Paris. recte 
habent: τὴν Πύδναν, [xai ποτίδαιαν,] καὶ τὰ 
ἄλλα etc. quemadmodum hee urbes con- 
junctim nominabantur v. 2. — Nimirum 
Scriba (vel ''ypotheta forte, in Editione, 
que Wolíi vocatur) conjecit oculos in 
xai Secundo loco: unde voces interjacen- 


3 δηλονότι R. 4 bytiz 9s T. 
les, ut fit, omisit. MamnxkLAND. Mark- 


lando ante καί τίνες elapsum videbatur 
xai 'HpaxAtiàn. Oblitus est addere, qu: 
causa cogat scriplorem, nomina ante 
posita hic omnia repetere. Satis pote- 
rat habere, ut arbitror, h. 1. principem 
beneficii nominare. In seqq., τινὲς τού- 
των, notanda venit versuta admodum 
conversio ad adversarios, quum suffe- 
cisset universe dicere τινὲς ὑμῶν, τινὲς 
᾿Αϑηναίων. - Non dubito enim pronomen 
illad οὗτοι nunc ad adversarios referre, 
licet sit, ubi in Oratore omnes auditores 
designat. F. A. Worr. 

Μόνοι τῶν ἄλλων μετοίκων] Cur tandem 
μετοίκων ? Scilicet loquitur de peregrinis, 
qui accepta immunitate domicilium Athe- 
nis collocarunt. Ita ibi sunt in numero 
τῶν μετοίκων. IDEM. 

Ἢ δῆλον, ὅτι φωνὴν οὐκ ἂν ἀνάσχοισθε] ] 
Exarant vulgo, ἢ ἢ δῆλον ὅτι, pars δηλονότι, 
et deinde, ἢ ττᾶσι πρόδηλον. | Utrobique ἦ 
circumflecti debere palet, et monuit Tou- 
pius ad Longin. IIl. 4. "Vix ullum pee- 
catum solennius est in libris. Ita quo- 
que ἀνάσχοισϑε particulam ἂν absorpsit 
in Wolf. et Tayl. F. A. Worr. 7, sane. 
AUGER. 

^Ay ἡγεῖσϑε] Scribe ἂν ἡγοῖσθε, ut ἀ- 
κούσαισθε. MARkLAND. Consentiunt in 
scriptura ἡγοῖσθε edd. vett. prater Ald. 
Herv. Wolf. Tayl., in quibus est ἡγεῖσθε, 
vitiose, ut jam vidit Markl. Sed mox 
omnes, el scripti et impressi, ἀκούσεσθε, 
non ἀκούσαισθε, ut de conjectura Mark- 
landi Reisk. posuit. Non id erat imita- 
tione dignum, uti nunc sero video. Par- 
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εὐεργετῶν δωρεὰς, ταῦτα λεγόντων ἀκούσαισϑε. Φέρε δὴ 
κακεῖνο ἐξετάσωμεν. Oi προδόντες τὴν Πύδναν, ᾿καὶ 
Πορίδαιας.. καὶ. “τὰ ἄλλα χωρία τω Φιλίππῳ, TO ποτ᾽ 
ἐπαρθέντες ἡ ἡμὰς ἠδίκουν; ^ *H ““ἀσι πρόδηλον τοῦτο, ὅτι 
Tem wap ἐκείνου δωρεαῖς, ἃ ἃς διὰ — ᾿ἔσεσϑαι σφίσιν 
5 ἡγοῦντο. Πότερον οὖν μᾶλλον ἐδει σέ, e Λεπτίνη, τοὺς 
ἐχϑροὺς, εἰ δύνασαι, hoses, τοὺς ἐπσὶ τοῖς πρὸς “ἡμᾶς 
ἀδικήμασι γιγνομένους ἐκείνων εὐεργέτας. μὴ τιμῶν; ἢ 
ϑεῖναι t γόμον ἡμῖν», ὃς τῶν TOi ἡμετέροις εὐεργέταις ὑπαρ- 
χουσῶν δωρεῶν αφαιρεῖταί Τι ἐγὼ μὲν ἐκεῖνο οἶμαι. 
'"AAX ἵνα μὴ oppo TOU παρόντος γένωμαι, λαβε τὸ ψη- 
φίσματα, ἃ τοῖς Θασίοις καὶ Βυζαντίοις € ἐγράφη. Λέγε! 


ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ. 


Ἠκούσατε. μὲν τῶν ψηφισμάτων, a ἄνδρες δικασταί ! 
Τούτων δὲ ὦ ἰσως EVIOI τῶν ἀνδρῶν οὐκ ET εἰσίν" ἀλλὰ ὃ TOS 


ἔργα τὸ πραχϑέντα ε ἐστὶν, ἐπειδήπερ ἅπαξ ἐπράχϑη. 


1 Desunt καὶ Ποτίδαιαν. T. 
6 ὑμᾶς T. 


2 τἄλλα R. 


ticula εἰ jam sola est ad membrum con- 
sequens repetenda, ut hypothesis minus 
dubio modo proferatar. Conf. omnino ὁ. 
4. 1c. med. «Z. fin. νας x0'. AZ'. Post 
paullo ue quis forle corrigat, ταὐτὰ λε- 
γόντων, eadem qui dicunt, vetat oppositio, 
quze latet in his, μέλλοντες μὲν εὖ πάσχειν 
et ἐπὶ τῷ Y ἀφ. τ. τ. πρ. εὐ. δωρεάς. F. A. 
Worr. Vid. Var. Lect. 

Οἱ προδόντες τὴν Πύδνα"] Kal Ποτίδαιαν 
Morelias addidit ex Codd. Regiis. Ita 
tiam Codd. Aug. v. 1. p. prac. εἴ τινες τῶν 
γυνὶ ἔχόντων Πύδναν, ἢ ΤΙ οτιδαίαν, ἤ τι τῶν 
ἄλλων χωρίων etc. locus plane germanus. 
TavroR. Abesse quidem et hic nomen 
Potidzze potuerat non male. Verum dan- 
dum erat libris, quod antea ingenio 
Marklandi dare dubitabam. | Urbes ipse, 
que memorantur, Pydna et Potidoa, 
Populo Athen. a Philippo ereptae Olymp. 
105, 3., ne tironi quidem ignote sunt. 
Sic etiam de apta et plane egregia argu- 
mentatione totius loci nibil attinet mo- 
nere. [storum hoc est, qui quum anti- 
quos seriptores enarrant, lectores sibi 
meros lapides fingunt. F. A. Worr. 

᾿Ἡγοῦντο] Interpungunt hio signo inter- 
rogandi, nimirum decepti prava scriptu- 
ra voculie 7 ante πᾶσι. 'T'otum hoc mem- 
brum respondet ad interrogationem, quae 


7 οἴομαι R. 


? 7o T. 58 T. M. 


8 τά γ᾽ ἔργα R. 


R. 


5 ξινοῦντο: 
ἡγοῦντο ; 


proxime przcedit. Ipnrw, 

Πότερον οὖν X. T. ^] Verba sic ordina : 
Πότερον οὖν, ὦ Λεπτίνη, ἔδει σε, εἰ δύνασαι, 
πεῖσαι τοὺς ἐχθροὺς μὴ τιμᾷν [ὅπως ἃ ἂν οἱ 
ἐχθροὶ μὴ τιμῶσι] τοὺς γιγνομένους εὐεργέ- 
τὰς ἐκείνων [τῶν ἐχϑρῶν]} ἐπὶ τοῖς «gig 
ἡμᾶς ἀδικήμασι" [διὰ τὸ ἐκείνους ἀδικῆσαι 
ἡμᾶς τῷ προδιδόναι τὰ ἡμέτερα" ἢ θεῖναι 
X. T. À. WoLr. 

Τοὺς ἐπὶ τοῖς πρὸς ἡμᾶς ἀδικήμασι yi- 
γνομκένους ἐκείνων εὐεργέτας] Eos, qui hostes 
nostros demeruerunt cum injuria mostra, 
h. e. ita, ut nobis injuriam facerent. Πρὸς 
ὑμᾶς cum Reisk. rescripsi e Par. 1. 6. 
Aug. 1. et Bav. pro vulg. πρὸς ὑμᾶς. 
Sequitur Sréivas vóguoy ἡμεῖν. F. A. Worr. 

Ὃς τῶν etc.] In quibusdam Codd. le- 
gitur pari sensu, sed non simili elegan- 
tia: ὃς τῶν ἡμετέρων εὐεργετῶν ὑπαρχούσας 
δωρεὰς ἀφαιρήσε ται, ''AYLOR. 

Οὐκ ἔτ᾽ εἰσίν" ἀλλὰ τὰ ἔργα] Solennis 
Atticorum locatio de defunctis, οὐκ ἔτ᾽ 
εἰσίν. /Elianus, venator ubique talium, V. 
H. XII. 46. "Aaniti, ὡς οὐκ ἔτι τὸν ἵπσασον 
ὄγτα αὐτοῦ ἀπολιπσών. Contra Andocid. 
de Myster. p. 60. 'H παῖς ἀπέϑανεν, ἡ δ᾽ 
ἑτέρα ἐστὶν ἔτι. Post. εἰσὶν unus Par. 5. 
habet ἀλλὰ τά γε ἔργα, uürreptum ἃ 
Reisk. pro temeritate sua, Procul du- 
bio vulgatum fortius est. F. A. Worr. 
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Προρήκει τοίνυν τὰς στήλας ταύτας κυρίας εν τὸν “πάντα 
χρόνον, ἕν, ἕως μὲν ἄν τινες ζῶσι, μηδὲν ὑφ᾽ ὑμῶν ἀδὶ-- 
κώνται" ἐπειδοὶν, δὲ τελευτήσωσιν; ἐκεῖναι TOU τῆς “σόλεως 
ἤϑους μνημοεῖον ὦσι, καὶ παραδείγματα € ἑστῶσι τοῖς βου- 
λομένοις τὶ ποιεῖν Τὑμᾶς ayer ov, ὃ 0T! τοὺς εὖ ποιήσαντας 7 
πόλις ἀντευπεποίηκε. Καὶ μὴν μηδ᾽ ἐ ἐκεῖνό γε ὑμάς, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ! λανϑανέτω;,. ὃ ὅτι τῶν αἰσχίστων ἐστὶ; 
πάντας ἀνϑρώπους ἰδεῖν καὶ ἀκοῦσαι τὰς μὲν συμφορὰς, 
αἰς Di ὑμᾶς ἐχρήσαντο οἱ ἄνδρες οὗ οὗτοι, gens ὌΝ χρόνον 
κυρίας αὐτοῖς “γεγενημένας, τὰς δὲ δωρεὰς, ἃ a avri τούτων 
ἔλαβον παρ ὑμῶν, καὶ δὴ λελυμένας. Πολὺ yep. μᾶλλον 
ἥρμοττε, τὸ δοϑέντα € εὠντας τῶν ὠτυχημώτων ἀφαιρεῖν; 


ἢ, τούτων μενόντων; τοὺς δωρεὰς ἀφαιρεῖσϑαι. 
πρὸς Διὸς, τίς ἐστιν ὕςτις εὖ ποιεῖν 


Φέρε yop, 
ὑμᾶς βουλήσεται, 


μέλλων, ἂν μὲν ὠποτύχη. παραχρῆμα δίκην, δώσειν τοῖς 


[a] 


Ex S poic* ἂν δὲ κατορ) OO, τὰς χάριτας παρ᾽ ὑμῶν ὠπί- 


στοὺς ἕξειν ; : 


3 $ ὧν 
ig. Πάνυ τοίνυν ἀχϑοίμην ὧν, ὦ ἄνδρες δικασταί! εἰ 


! ὑμᾶς τι ποιεῖν R. 


Προζήκει τὰς στήλας ταύτας κυρίας bay τὸν 
πάντα χρόνον] Extritum mihi quoqne ante 
ἵγω aliquando videbatur verbum. εἶναι. 
Sed conjecturze nihil tribuo, et Aristidis 
lectio, κυρίας τηρεῖν τὸν πάντω χρόνον, ci- 
tata in Art. p. 447., a lapsu memoriz 
est. Et deinde habemus ἐών và δοϑέντα, 
simplici accusativo ad verbum ἐᾶν. Ce- 
terum columnis, qux publicis et sacris 
in locis servabantur, publicas literas in- 
sculpere, Grzcis imprimis morem fuisse, 
ipsa hzc Oratio passim docet. Etiam 
supersunt ex antiquitate ejus generis 
monumenta quzdam, queerenda apud eos, 
qui de reliquiis Graecarum artium sceripse- 
runt, Inrzw. 

τὰς μὲν συμφορὰς — καὶ δὴ λελυμένας] 
Non sine quadam insolentia συμφοραὶ di- 
cuntur κύριαι pro μένουσαι aut δέξαιαι, 
uL est in Epist. de Lycurg. libb. p. 198. 
E. Sic vero melius illucescit oppositio 
verborum, τὰς δωρεὰς λελυμένας. | Quip- 
pe ex eodem genere sunt κύρια et λελυ- 
(μένα.  Particulas xai δὴ h. 1. verte, paullo 
post donationem, alibi statim, continuo. 
Eas fortasse non intellexit, quisquis in 
Marg. Ben. scripsit, καὶ διωλελυμεένας. 
In simili sententia Aristid. $. 27. supra 
a nobis editus adhibet voc. εὐθύς. Ink. 

Δὴ λελυμένας] Marg. Edit. Paris. 3ia- 


? ὑμᾶς ἔτι βουλήσεται R., 


λελυμένας. Proinde quasi olim scriptum 
fuisset (cujus tamen lectionis vestigium 
non invenio): τὰς μὲν συμφορὰς — κυρίας 
αὑτοῖς γεγενημένας" τὰς δὲ δωρεὰς, ἃς ἀντὶ 
τούτων ἔλαβον «παρ᾽ ὑμῶν [ἀκύρους] καὶ 3ia- 
λελυμένας. "TAYLOR. 

Καὶ δὴ λελυμένας] Protinus revocatas 
el abrogatas. Signifieat enim. interdum 
καὶ δὴ continuo et protinus, h. e. ideo. Ex 
edit. Hxnvac. 

Τῶν ἀτυχημάτων ἀφαιρεῖν] Tollere ex 
infortuniis, i. e. minuere infortunia. Av- 
GER. 

Βουλήσεται] Plenius Cod.  Obsop. εὖ 
ποιεῖν ὑμᾶς ἔτι ξουλήσεται. et quodam- 
modo Felician. TAvr. Felic. ὑμᾶς τι Bov- 
λήσεται. Utrumque videtur interpolationi 
tribuendum. ἘΠ addito £ ἔτε non magis hic 
opus, quam supra $. &. fin. ante. πεισόμε- 
Sa, aut $. ζ΄. ante ἐθελήσει. — Nisi raris- 
sima quaque scirem Reiskio carissima 
esse solere, mirarer hoc quoque ab eo in 
textu ineulcatum. Sed swpe ita putant 
in Grzcis et Latinis aliquid deesse, si qui 
eas particulas, quas, quum ipsi Latine 
scribunt, ubique e vernacula inferciunt, 
si suum adhuc, jam, etiam, et tot alia sua 
desiderant. F. A. Worr. 

c. Πάνυ ποίνυν ἀχθοίμην ày — ] De exter- 
nis hominibus hactenus : jam de civibus 
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τοῦτο μόνον δόξαιμι δίκαιον κατηγορεῖν τοῦ νόμου, ὅτι πολ- 
λους ᾽ ξένους εὐεργέτας ἀφαιρεῖται τὴν ἀτέλειαν" τῶν δὲ aro- 
λιτῶν μηδένα ἄξιον δοκείην ἔχειν δεῖξαι τῶν εὑρημένων ταύ- 
τὴν τὴν τιμήν. Καὶ γορ καὶ “τἄλλα ἀγαϑὰ εὐξαίμην 
ἂν ἔγωγε aro ἡμῖν εἶναι πλεῖστα, καὶ ἄνδρας ἀρίστους, 
καὶ πλείστους εὐεργέτας τῆς πόλεως ππολίτας εἰναι. Πρῶ- 
τὸν μὲν τοίνυν Κονωνα σκοπεῖτε, εἰ ἄρα ἄξιον, καταμεμ- 
Ψψαμένους ἢ τὸν ἄνδρα, ἢ το πεπραγμένα αὐτῷ, ἄκυρόν 
Ti ποιήσωι τῶν ἐκείνῳ δοθέντων. Οὗτος γοὶρ ἀνὴρ, wg 


! Deest ξένους. T. 


Atheniensibus. Jllud cegerrime ferrem, 
si hoc uno nomine lex a me juste accusari 
videretur, quod externos multos bene de 
Republ. meritos immunitate spoliaret, civi- 
um autem neminem proferre possem dignum 
etc. Id vero Reiskius doctus non bene, 
quod δίκαιον in δικαίως mutat. — Probat ta- 
men Auger. F. A. Worr. 

Πολλοὺς εὖεργ.] Auspicatius omnino, 
πολλοὺς ξένους εὐεργ. Ald. Ven. Aug. 
Codd. Reg.a. β. ε. De his enim, ξένους 
intelligo, hactenus verba facta: sequitur 
jam Civium, Cononis sc. et Chabria 
fortuna, τῶν δὲ σσολιτῶν μηδένα etc. v. 2. 
Italicus Interpres habuit: Molto adunque 
io mi dorrei, giudici, se in questo solo mi 
paresse potere ragionevolmente accusar la 
legge, che a molti foresüeri nostri bene- 
fattori toglie l' esentione; e di i cittadini, 
che etc. et Nannius quoque. Quod pluri- 
mos externos de Hep. optime meritos suis 
donis spoliaret. TAvrLOn. 

Εὑρημκένων}] Aclive, ut sepius Demo- 
sthenes, presertim iu hac Orat. Lept. 
Cf. 'Thom. Mag. 594. Reitz. ad Lucian. 
Ver. Hist. T. IV. p. 563. Bip. et Iens. 
ad ej. 'T'yrannicid. T. IV. p. 595. Buda- 
um in Com. L. Gr. p. 301. 

Εἰ ἄξιον) Felicius multo —Nannius : 
Num aliquid in ipso vel rebus ab ipso gestis 
culpa dignum, ut premia illius diminuenda 
censeatis. T AvrLon. 

Οὗτος γὰρ àysg —] Ipse longior spiritus, 
quo verborum comprehensio hic liberi- 
us se effert, indicium quoddam habet, 
hune hominem ab Oratore studiosius 
ornari. Sed cujus tandem causa Cono- 
nem ornet, non dixit, Suspicioni igitur 
quum locus sit, rem factam opinor ma- 
xime propter illius ex Timotheo nepotem, 
cui et ipsi nomen Cononi fuit, de quo 
preter alios loquitur Nepos in. "Timoth. 
c. 4. Ad hunc per rzetatem quidem lixc 
eausa immunitatis pertinere potail quam 
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maxime. Jam que res geste h.l. at- 
finguntur, ez non sunt reconditioris do- 
ctrinz, ut summatim percurrere sufficiat. 
Duo insigniora, quz Cononem illustra- 
runt, sunt pugna nayalis ad Cnidum, 
Olymp. 96, 3., novem annis ante Demo- 
sthenem natum facta, et eam mox secuta 
ἀνάστασις τῶν τειχῶν h. e. restitutio muro- 
rum Pirzei et Athenarum, quos Lysander 
diruerat. Pugna illa nihil celebrius, 
quippe qua Atheniensibus principatus 
Greciz, quem belli Peloponnesiaci infe- 
lix exitus ademerat, gloriose restitutus 
est. Vid. Andoeid. de Pace p. 100. 
Dinarch. in Demosth. p. 11. Jsocrat. 
Panegyr. c. 41. cum aliorum locis, quos 
ibi affert Morus p. 80. Cujus note 
occasione lubet notare, eandem pugnam, 
quie ubique a Cnido, urbe Rhodo vicina, 
nomen habet, etiam a Schol. nostro ad 
6. «ς΄. med. περὶ Ῥόδον factam dici, quam 
lectionem in Isocrate mirus consensus 
librorum firmat. Ac fortasse huc perti- 
net monitum Ernesti ad Xenoph. Mem. 
Socr. III. δ. 4. Porro, bellum illud 
quum unis copiis Persicis confecjum sit 
a Conone, plane nihil adjuto a civibus 
suis, vere adjicitur «ap  Uf4&y οὐδ᾽ ἡντινοῦν 
ἀφορμὴν λαβών. In quo vox ἀφορμὴ ad 
pecuniam, naves, mililes, omnem appa- 
ratum belli gerendi pretinet, Conf. de 
ea voce Priceum in Ep. I. ad Timotl. 
V.r14. Sed ne quid omittamus, e ver- 
bis, ἐκ τοῦ Πειραιῶς, articulum eximit Di- 
onysius περὶ λέκτ. δηήμοσθ, δειν, ΤῸ VI. p. 
997. et Aristid. Art. p. 456., a quo bene 
notatur loci virtus ex adjunclis πΈριστά- 
σεσι. Etiam Aug. 1. μετὰ τὴν T. A. 
κάθοδον τὴν ix Πειραιῶς, idque in textum 
allegit Meisk. Non nego, hac in formu- 
la hunc usum vulgatiorem esse ; nec de- 
sunt tamen, nisi fallor, additi articuli 
exempla, que nos in quoque loco ad fi- 
dem codicum reducant, Mox de op- 
5M 
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ὑμών τινῶν ἐστὶν ἀκοῦσαι; τῶν κατὰ τὴν αὐτὴν ἡλικίαν 
Ὄντων, μετὰ τῆν. τοῦ “Δήμου: κάϑοδον τὴν. ἐς 1 τοῦ Πειραιῶς, 
ἀσθενοῦς ἡ ἡμῶν τῆς πόλεως οὔσης, καὶ ναῦν οὐδεμίαν κεκτή- 
μένης. στρατηγῶν βασιλ Ei, παρ ὑμῶν οὐδ᾽ ἡντινοῦν αφορ- 
μὴν λαβων, κατενωυμοχησε Λακεδαιμονίους, καὶ τοὺς 
πρότερον τοὶς ἄλλοις ἐπιτώττοντας εἰλισεν ἀκούειν ὑμῶν, 
καὶ τοὺς ὡρμοστὸς ἐξήλασεν 8 εκ τῶν γήσων' καὶ μετὰ 
ταῦτα E ἐλθὼν ἀνέστησε τὸ τείχη" καὶ πρῶτος πάλιν 
περὶ τῆς ἡγεμονίας ἐποίησε τῇ πόλει τὸν λόγον πρὸς Aa- 
κεδαιμονίους εἶναι. Καὶ γάρ τοι μόνῳ τῶν παντων αὐτῷ 
τοῦτ᾽ ἐν τῇ στήλῃ γέγραπται" ἐπ εἰδὴ Κόνων, φησὶν, 
ἠλευϑέρωσε τοὺς ᾿Αϑηναίων συμμάχους - -- 
Ἔστι, δὲ τοῦτο τὸ γράμμα, ῶ ἄνδρες δικασταί! ε ἐκείνῳ μὲν 
φιλοτιμία πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς, υμῖν δὲ πρὸς ἅπαντας τοὺς 
Ἕλληνας. Ὅτου yo ἂν TiG παρ ἡμῶν ὠγαϑοῦ τοῖς 
ἄλλοις αἰτιος γένηται, τούτου τὴν δόξαν τὸ τῆς πόλεως 


! Deest articulus. R. 


presso statu Athenarum sequitur, τῆς πό- 
λεως γαῦν οὐδεικίαν κεκτημένης. — Quod 
paullulum a veritate rerum recedere di- 
xeris. Constat, pacis legem Atheniensi- 
bus reliquisse 12 naves longas. Vid. 
Wesseling. ad, Diod. Sic. T. 1. p. 630. 
Ad quidni Civitas afflicta posthac eo vi- 
deatur devenisse, ut plane nihil navium 
haberet? — Bellicas dico: alie quippe 
nihil ad rem. Jam prope eodem redit, 
quod Noster de Cor. $. x5. et alii iisdem 
fere verbis de hoc tempore aiunt, οὗ vavc, 
οὐ τείχη τῆς πόλεως τότε κεκτημένης.  Ce- 
terum ὡρμοσταὶ si cui minus ex hisloria 
noti sunt, adeat Maussac. ad Harpocr. 
h. v. aut Mori Indicem Xenoph. Helle- 
nic. F. A. Worr. 

Κατεναυμάχησε Λακεδαιμονίους] Nauma- 
chia ad Cnidum: Exstat historia apud 
Xenophontem lib. 4. Hellenic. Pat. wER. 

Kai τοὺς πρότερον] Restitui articulum 
ex Edit. Luletiana. TaAvron. 

Εἴϑισεν ἀκούειν ὑμνῶν) Dicto audientes 
esse assuefecit. ἀκούω enim, sicut audio 
Latinis, etiam significat obtempero et au- 
sculto alicui. Ex edit. HgnvAc. 

Καὶ γάρ τοι] Potius τοιγάρτοι, itaque; 
non etenim. MARKLAND. Frustra Markl. 
adscripsit, legendum τοιγάρτοι, itaque. 
Vid. Hoogev. Doctrin.Particc. Gr. X XIV. 
2. 2. ubi de particulis illis bene agitur. 
In seqq. ἐπειδὴ Κόνων — συμμάχους con- 
tinetur inscriptionis tantum ca pars, 


quz facit ad consilium hujus loci.  Abso- 
lute ibi interjectum est φησὶν, aut, si 
mavis, subaudi ὁ γράψας. Vana autem 
sunt, quz ad verba, μόνῳ τῶν πάντων, 
Schol. habet. Melius patebit eorum vis, 
s) cogitemus, novum tunc eum titulum 
liberatoris sociorum fuisse, immo omnino 
antehac inauditum, monumentis publicis 
nomen civis aut eliam imperaloris inscribi. 
ben id docemur a Demosth. de Rep. 
ord. $. ἡ. quie sententia ab eo ad verbum 
fere repetitur in Orat. adv. Aristocrat. p. 
686. ed. R. Conf. /Eschin. in Ctesiph. 
$. ξβ΄. quo loco etiam postea utemur. 
F. A. οι. 

Φιλοτιμία πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς] Gloria apud 
Vossolos. Namita verte, quo oppositio 
Atheniensium et universitatis ceterorum 
populorum clara sit. Lycurgus in Leocr. 
p.144. rre μὲν γὰρ ἀγνῶτος. àyS gararov 
τοῖς Ἕλλησιν ἐν ὑμῖν ὐποῖς ἐδοκεῖτ᾽ 
ἂν ἢ καλῶς ἢ καὶ φαύλως ἐψηφίσϑαι" περὶ δὲ 
τούτου, 0 τι ἂν βουλεύσησθε, παρὰ σᾶσι 
τοῖς Ἕλλησιν ἔσται λόγος. /Eschin. 
in Ctesiph. € ιδ΄, Οὐκ ὥετο δεῖν ὃ VopAo- 
ϑέτης τὸν ῥήτορα σεμνύνεσθαι, πρὸς τοὺς 
ἔξωσεν, ἀλλ᾽ ἀγαπᾶν ἐνωὐτῇ τῇ πόλει 
τιμώμενον ὑπτὸ τοῦ RE Conf, dicenda 
ad $. ιθ΄, InEw. 

Τούτον τὴν δόξαν τὸ πῆς πόλεως T 
καρποῦται] | Ejus rei gloria. nomen patrie 
Ta Vid. de hoc usu verbi καρηοῦ- 

9e: pro vulgari κομίζεσθαι, quod. infra 
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» ^ / 5 ,ὔ 2 » ^ VE 
OVOJLO, κωρπουτῶι. Διόπερ OU μόνον αὑτω τὴν ἀτέλειαν 
y c Fe 3 Ν N “» 3n f e; c / 
εὐωκαν οἱ TOTE, ἀλλα καὶ χαλκηὴν ELXCOVOL, QGTrED Αρμοδίου 
i 9 7 27 / c ^ N 
X04 Δριστογείτονος. ἐστησῶν πρώτου. Ἠνουντο yep, οὐ 
N / N e» N £ ? N 
pu pay τυραννίδα X04 τοῦτον, τῆν Λακεδαιμονίων ! ἀρχὴν 
/ Ζ eh 3. 155 ad 3 u 
καταλυσαντω, "WIEWOUXÉVOI. lv οὖν μῶλλον 0Oig λέγω 
d N £ δια, ἴδ 3 N ? / N 
προζέχητε. TX ψηφίσματα υμιν αὑτὰ ἀναγνώσεται, τὰ 
T. Sé se / Á ! 
τότε ψηφισθέντα τῷ Κόνωνι. Λέγε! 


YTHOIXZMATA. 


5 J 5 ^ / f » , -- 
Ou τοίνυν ὑφ᾽ ὑμῶν μόνον ὁ Κόνων, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! 
Z3 / ye x ^ 3 Ν 3 N tec E 
TOT ἐτιμήϑη, πράξας o διεξηλθον εγω. ἀλλα καὶ ὑπ 
3) ad e / e 3 / H » 
ἄλλων "WTOAAGV, Oi δικαίως, ὧν ευηργετήντο, χῶριν ῳοντο 
^ 3 / ? Ἐν , N A5 3, 3 "Ὁ 
δεῖν ἀποδιδόναι. Οὐκοῦν αισχρον. ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι! 
EISE m N [detis 
ει αἱ μεν παρὰ τοις ἄλλοις δωρεαὶ βέβαιοι μένουσιν QUTU, 


! ἀρχὴν, καταλύσαντα R. 


$. A8. et AY. occurrit, Valckenaerium in 
Euripid. Hippol. p. 211.et 318. Inrw. 

Ὥσπερ ᾿Αρμοδίου] Melius cum Editt. 
Felician. et Manuliana : ἀλλὰ xal χαλκῆν 
εἰκόνα μετὰ τὸν ᾿Αρμμεύδιον καὶ ᾿Αειστογείτονω 
ἔστησαν πρώτου  Namin vulgata lectio- 
ne vox ista πρώτου vix habet, cui inniti 
possit. TAvron. 

Χαλκῆν εἰκόνα ἔστησαν πσρώτου] Verba, 
ὥςτσερ ᾿Αρμοδίου xal ᾿Αριστογείτονος, reliquae 
structarz interposita sunt, id quod Wol- 
fius verlendo recte expressit. Ad πρώτου 
nunc prioris membri pronomen αὐτοῦ 
facillime suppletur, et meram interpo- 
lationem olet Felic. et Man. lectio, χαλ- 
x5» εἰκόνα μετὰ τὸν ᾿Αρμόδιον καὶ "Agi ro- 
γείτονα ἔστησαν πρώτου. — Mirificus est 
Taylorus, cui hice placeant. Quanquam 
sententiam quidem  interpolator haud 
male cepit. €Contra accidit Meursio in 
Pisistr. c. 14,, ubi de zneis statuis Har- 
modii el Aristogitonis, in foro positis, 
testimonia aggerens, primum pessime lo- 
eum nostrum explicat, tum pejus etiam 
corrigit scribendo, ἔστησαν προτοῦ, Slatu- 
erunt antea, Prorsus legitimus est se- 
cundus casus πρώτου, quoniam perpeluo 
usu dicitur εἰκόνα στῆσαί τινος, Statuam 
alicui ponere, ut ἱερὺν ἱδρύσασϑαι ϑεοῦ τινὸς 
et alia. In promtu est locus, et huic 
construetioni firmande aptus, et. memo- 
riam simul de hac statua et regis Eva- 
gore servans, ex Isocrat. Evag. p. 
293. Ἡμεῖς μὲν αὐτοὺς ἐτιμήσαμεν ταῖς 


μεγίσταις τιμαῖς, καὶ τὰς εἰκόνας αὐτῶν 
ἐστήσαμεν, οὗπερ τὸ τοῦ Διὸς ἄγαλμα τοῦ 
σωτῆρος, πσλησίον ἐκείνου τε καὶ σφῶν αὐτῶν, 
ἀμφοτέρων ὑπόμνημα, καὶ τοῦ μεγέσϑους τῆς 
εὐεργεσίας καὶ τῆς φιλίας τῆς πρὸς ἀλλή- 
λους. Preterea conf. Ulpian. ad Or. in 
Midiam ὁ. 4. vv. dg. δ᾽ ἐφ᾽ ax T. ^. 
F. A. Worr. 

Kal τοῦτον] Id est, Cononem mon minus 
quam veteres illos, Harmodium et Aristo- 
gitonem. De reliquo, etiam hie statim 
plura psephismata habemus, de honoribus 
singulis, credo, Cononi a Republica de- 
eretis, InEw. 

τότ᾽ ἐτιμιήϑη} Schol. codicis Bav. ex- 
plicat lectionem ἐπετιμήϑη adscripta glos- 
sa, ἐδοξάσθη Non multo meliora sunt 
reliqua, qua» propria habet Schol. ille, 
primum a Reisk. editus. InEw. 

Εἰ αἱ μὲν παρὰ cog ἄλλοις δωρεαὶ ----Ἰ 
Exspecles ut dicatur, παρὰ τῶν. ἄλλων. 
lllud tamen, quum varie passim hujus 
prepositionis rectiones  commutentur, 
damnare non ausim. Sequenti versu vox 
μόνης relata est ad plures donationes cete- 
rorum populorum, contra quas posita 
unius Populi Athen. donatio, quamlibet 
multiplex, duntaxat pro una haberi po- 
tuit. Τοῦτο aulem videtur dici hec pars 
doni mostri, h. e. immunitas, — Vide ad 
6. xc. et ^C. Aliter Markl., cui τοῦτ᾽ 
ddaictS etras significat, τοῦτο τὸ βέβαιον 
μένειν ἀφαιρεθήσεται, hac stabilitas. eri; 
pietur. Quae ratio sane durissima. Ingx. 
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^ δὲ 5 € ^ / ^ 2? 5 / X X 
τῆς 06 'σὰρ UpLt0V μονῆς TOUT αφαιρεϑήσεται. Koi μὴν 
3 us N ^ N 3 ,N cel a ej 
οὐδ᾽ ἐκεῖνο καλον, ζῶντα μὲν &UTOV οὕτω τιμῶν. ὡςτε TO- 
/ e) 5 Á 32 od 3 N Φ 3 » 
σουτων, OC GV. (UXX]XOQT E, ὠξιοῦν" ἐπειδὴ ὃ ETEAEUTTOE, μη- 
/ f / N / 3 / N 
δεμίαν «ποιησαμένους TOUT QV μηδενὸς μνείαν, ὠἀφελέσσαι τὶ 
e / / N N ΚΒ f » 5 
τῶν δοθέντων τότε. Πολλῶ pev γάρεστιν, ὦ ἄνδρες Αθη- 
& ^ A c uat / ΄) 37 3 / JEN 
ναϊοι! τῶν ὑπ εκείνου πραχθέντων ἄξια ἐπαίνου, à ἃ 
/ L4 Χ / N DEN / / / 
παντὰ προζήκει μὴ λύειν τὰς ἐπι τούτοις δοθείσας δωρεάς" 
/ N / c Dr Lon CA i /, 
κάλλιστον ! δὲ “σάντων, ἡ των τείχων (Woo TOC. lvoim 
D 3f 9 / d ^ G "“ » 6 
δ᾽ ὧν τις, εἰ παρανείη, πὼς Θεμιστοκλῆς, 0 τῶν καθ᾿ &xu- 
N c / 3 ^ 3 / ma mU S ἫΝ 7 
TOV OV OVTUV ἀνδρῶν ἐνδοξότατος, ταυτο τοῦτ EWOWMCEt. 
2 / 3 ET / 3 N “ / 
Λέγεται τοίνυν EXEIVOG, τειχίζειν εἰσωὼν τοῖς “σολιταῖς, 
Y 3 ^ / 3 / Á / 
κἂν ἀφικνητῶϊ τίς EX Λακεδαίμονος, κατέχειν κελευσας-. 
37 7 3 d c N A) ; d b / 
PRIEST πρεσβεύων &UTOG ὡς τους Λακεθαιμονίους᾽ λογων 
M 7 DU A / 3 / eA ^l 
δὲ γιγνομένων ἐκεί, καὶ τινων ἀπαγγελλοντῶν, ὡς Αθηναῖοι 
3 ^ N ΄ ^ N 
τειχίξουσιν, ὠρνεῖσθαι, καὶ πρέσβεις πέμπειν τοὺς σκείο- 
^ / 3 N Y 2 fe! re / c 
μένους κελευειν" ἐπειδὴ δὲ ουχ, ἥκον οὔτοι. "ELTE EV ετέρους 
^ N / » ? / e / 3 
παραινεῖν - - - Και πᾶντες ἰσως ἀκήκοατε. OV τρόπον ἐξα- 
f ΄ / τ Ἑ ? N 
πατήσαι λέγεται Λακεδαιμονίους. Φημι τοίνυν ἐγὼν --- 
^ M Ν ἡ x à 3 9 AT à ^ S N 
Xo τσρος Au0g, ὦ cvÓpeg Αὐηναίῖοι. μήῤεις φύονῳ τὸ 
΄ 3 / E] E] ^ 5 Sg [Cd y ! cf 
μέλλον (X000, αλλ’ V. ἀληῦες ἢ. σκοσείτω. —— 000 
N ^ ^ / ^ N Ν ^ “ 
τὸ φανερως TOU λάϑρα Κρεῖττον, καὶ τὸ νικωντῶς TOU 


1 δ᾽ ἁπάντων R. 


Τοῦτ᾽] Videtur abundare 72 τοῦτ᾽, aut 
pro eo legendum οὗτος. Mox v. 4. 
πούτων μιηδενός. [aberat enim μρηδενός.] 
Worr. Frustra erat Wolfius, qui puta- 
bat, vel abundare τοῦτ᾽, vel in οὗτος mu- 
tandum esse. Τοῦτ᾽ ἀφαιρεθήσεται, est, 
τοῦτο τὸ ξέξαιον μένειν ἀφαιρεθήσεται, hec 
stabilitas éripictur; ex precedenti mem- 
bro repetendum. | Notandum hoc Le- 
ctori Demosthenis, qui sepe ita scribit. 
sic $. (ἡ, de Chabria: qui cum haberetur, 
et. esset, dux omnium (ἀσφαλέστατος) cau- 
tissimus, cum imperabat, &xpüro τούτῳ, 
scil. τούτω τῷ ἀσφαλεῖ, hac cautione ute- 
batur pro vobis. Parum accurate utro- 
que loco vertit Wolfius. ta ὁ. κζ΄, fin. 
οὐδ᾽ ἔχουσιν, subintellige ἀτέλειαν, ex preze- 
cedente Adjectivo ἀτελεῖς petendam. 
MARKLAND. 

Τῆς δὲ mag ὑμῶν] Et donationis, que a 
vobis contigit ipsi, auferetur ea pars de 
qua nunc agitur, nempe ^ ἀτέλεια. Au- 
GER, 


Ei παραθείη, πῶς Θεμιστοκλῆς ταὐτὸ 
τοῦτ᾽ ἐποίησε] Scilicet κλέπτων τὴν τῶν 
᾿Αθηναίων τείχισιν, ZJElian. V. H. III. 47. 
Rem, post auctorem principem, Thucy- 
didem I. 90., nusquam non repetitam, 
accuratius quam pro modulo. scriptionis 
persequitur Nepos 'Themistocl. c. 6. ubi 
v. Intpp. Noster locus imprimis placet 
nativa quadam narrandi elegantia. F. A. 
Worr. 

Λέγεται τοίνυν X. T. ^.] Sic distinguatur 
hic locus: λέγεται τοίνυν ἐκεῖνος, εἰπὼν τοῖς 
πολίταις τειχίζειν, κἀν [καὶ κελεύσας ἐὰν] 
ἀφικνῆταί τις ἐκ Λακεδαίμονος, κατέχειν, 
οἴχεσθαι. — Conjunge λέγεται οἴχεσϑαι 
πρεσβεύων, caeteris intermedio interjectis. 
Mox v. 16. πέμπειν  ErÉpovg παραινεῖν. 
Worr. 

Tlapaieiy] Editt. παραινεῖ cum. Vindob. 
et «aea.  Constructio est: λέγεται ---- 
οἴχεσθαι πρεσθεύων — ἀρνεῖσθαι — κελεύειν 
— τταραινεῖν, uL nos edidimus ex auctori- 
tate Codd. Ven. Aug. Ital. Bodl. Cant. 
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παρακρουσαμένους πράττειν ὁτιοῦν ἐντιμότερον, τοσούτῳ 
κάλλιον Κόνωνα τὰ τείχη στήσαι Θεμιστοκλέους. Ὁ μὲν 
y20 λαθων. δ δὲ γικήσας τοὺς κωλύσοντας ταὐτὸ τοῦτο 
ἐποίησεν. Οὐυ τοινὺυν & EI, - τὸν τοιοῦτον Up ὕμων οδικη- 
ϑήναι, οὐδ᾽ ἔλαττον σχεῖν τῶν ῥητόρων, τῶν διδωξόντων 
ὑμᾶς. ὡς ἀφελέσθαι ᾿ τι χρὴ τῶν ἐκείνῳ δοθέντων. 

ζ΄. Εἰεν  ᾿Αλλῶ, νὴ Δία, τὸν παῖδα τοῦ Χαδρίου σε- 
ρἰἴδωμεν αφαιρεϑέντα τὴν ἀτέλειαν, ἣν ὁ πατὴρ αὐτῷ, ài- 
καίως παρ ὑμῶν λαβὼν, κατέλιπεν ; Ε ἀλλ᾽ οὐδένα api 
σων EU ᾿φρονοῦντ᾽ ὧν “οἴμοι ταῦτα φῆσαι καλῶς ἔχειν. 
Ἴστε μὲν οὖν ἰσως καὶ ἄνευ TOU παρ ἐμοῦ λόγου, ὅτι σποὺυ- 
δαῖος Χαβρίας ἢ ἦν αἰνήρ᾽ οὐ μὴν κωλύει γε οὐδὲν κῷμε διὰ 
βραχέων Erga yon τῶν πεπραγμένων αὐτῷ. Ὃν μὲν 
οὖν τρόπον, ὑμᾶς ἔχων, πρὸς ἅπαντας Πελοποννησίους 


! τί R. τὶ T. 


Tavron. 

Παρακρουσαμένους)] Premitur quodam- 
modo  "Themistoclis factum significata 
humilis fraudis, qvi huic verbo adhxret 
ex origine sua. — Harpocratio: Παρα- 
Ἀρούεται, ἀντὶ τοῦ ἐξαπατᾷ. πολὺ δέ ἐστι 
παρὰ τοῖς ἄλλοις ᾿Αττικοῖς, καὶ παρὰ Δη- 
μοσϑένει ἐν τοῖς Φιλιππικοῖς. Μετῆκται 
δὲ τοὔνομα ἀπὸ τοῦ τοὺς ἱστάντας τι ἢ με- 
τροῦντας κεούειν τὰ μέτρα καὶ διασείειν 
ἕνεκα τοῦ πλεονεκτεῖν" καὶ ὡς Σοφοκμλῆς που" 
'Qc μήτε κρούσης, μήϑ᾽ ὑπὸ χεῖρα GáAng. 
Verbo quater usus Demosthenes in Phi- 
lippicis, Olynth. A. ὁ. 7. Philipp. B. ὁ. 
Y. 7. De Halon. p. 97., longe frequen- 
tius in reliquis Oratt, Et in Macart. p. 
1060. ed. R. eadem vi, qua h. ]., oppo- 
nuntur inter se νικᾶν et παρακρούσασϑαι. 
Ad hec conf. Valcken. Animadvv. ad 
Ammon. III. 8., qui aliud simile com- 
parat, χρουσιμετρεῖν. F. A. Worr. 

Τῶν διδαξόντων ὑμᾶς Sic Wolfius et 
"Taylorus, ante quos obtinebat ἡμᾶς. Νο- 
stra scriptura potior videtur, eandemque 
in iisdem his verbis babemus $. λβ΄, fin. 
At Aug. 1. pronomen prorsus abjecit; 
id quod novissimo editori placet. — Nobis 
non item. Ipnrw. 

εζ΄, Elty! ἀλλὰ νὴ Ala, —] Ad locum veni- 
mus, ad quem Orator omnem vim dicendi, 
quz in hujus quidem dictionis 6rationem 
cadere posset, et omne «áo; suum re- 
servasse videri debet, Chabricw honores 
et premium propter heredem ejus, Cte- 
sippum, sibi imprimis cordi esse, si 
aliunde non constaret, facile id quemque 


“Ἑλληνικῶν, inilio: 


3 οἴοκκαι R. 


hujus loci tractandi modus et artificium 
doceret. | Nec minus illud artificiose, 
quod nunc demum ad hoc argumentum 
ducimur, ducique videmur temporum 
ordine magis quam aliquo consilio Ora- 
toris. Neque tamen ullus erat huic ar- 
gumento locus magis idoneus. Preter- 
ea ipse transitus arlem habet, quain scite 
notat Scholion cod. Bav. τὸ σχῆμα 
τῆς μεταβάσεως πάνυ θαυμαστόν" τὸ γὰρ 
μὴ EX περιβολῆς, μηδὲ πεφροντισμένως, ποι- 
ἥσασϑαι Th? ἀρχὴν, ἀφείλετο τὴν ὑπόνοιαν 
τοῦ δοκεῖν πσρὸς χάριν ὑπὲρ τοῦ Xa piov arai- 
δὸς λέγειν X. T. Δ. InEM. 

Ὑμᾶς ἔχων] Id est ὑμᾶς μόνους, vos 
solos habens, sine sociis et auxiliis: si 
sanus sitlocus. Mox v. 1. p.seq. l'opyózrav 
rectius scribatur per v in secunda sylla- 
ba, ul semper apud Xenophontem lib. V. 
licet ibi male pingatur 
Accentus, Γοργῶπαν, pro Γοργώσαν. MA nK- 
LAND. 

Ὑμᾶς ἔχων, πρὸς ἅτσαντας TIEAomroYyn- 
civ; —] Unum ὑμᾶς intelligi debere 
ὑμᾶς μόνους, evincitur oppositis verbis, 
quz continuo adduntur, contra Lacede- 
monios omnes, Cur locum minus sanum 
aut inLlegrum putemus, causam nullam 
video. Sed illud ὑμᾶς ἔχων, h. e. a Vo- 
bis solis comitatus, cum unis copiis Vestris, 
magis oratorie dictum videtur, quam ex 
veritate. Aliud agebat vir doctus, qui 
explicando jungebat ὃν τρόπον ὑμᾶς ἔχων, 
vertens: quomodo Vos habentes, quomodo 
comparatos, in quanta rerum omnium in- 
opia, quanta infirmitate et animorum de- 
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παρετάξατο € εν Θήδαις, καὶ ὡς ὑΙοργώπαν ἀτσέκτεινεν ἐν 


Αἰγίνῃ, καὶ ὅσα EV Κύπρῳ 


ταῦτα ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ ὅτι, πασᾶν ἐπελθὼν ὀλίγου δέω 


ΔΕΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


τρόπαια ἔστησε, καὶ Muere 


λέγειν χώραν, οὐδαμοῦ τὸ τῆς πόλεως ὄνομιαι, οὐδ᾽ αὑτὸν 
3) 

κατήσχυνεν" un. TOU ῥῴδιον κατα τὴν ἀξίαν εἰπεῖν, 

πολλή τε αἰσχύνη, λέγοντος ἐμοῦ, ταῦτα ἐλάττω φανῆναι 


τῆς ἐν ἑκάστῳ y) περὶ αὐτοῦ δόξης ὑπαρχούσης. 


sd. 


οὐδαμώς ἃ ὧν εἰπὼν : οἰμαι, μικραὶ ποιήσαι. ταῦθ᾽ ὑπομνῆσαι 


πειράσομαι. 
! Τοργόπαν 'T. 


Jectione. "Tot verba ut cassa palearum 
evanescunt emendata interpunctione, quae 
sepe in illius editione abominabilis est. 
Quod historias in ἢ. l. attinet, preter X e- 
nophontem, qui eas minus accurate pro- 
didit, vide Diodor. Sic. XV. 25. seqq. 
et Nepot. Chabriam, quod scriptum ta- 
men totum jejunius compilatum puto e 
Theopompo. Res summas ut brevissime 
compleclar, post Thebas ope Pelopidz, 
Mellonis aliorumque liberatas, atque Pi- 
rzeeum ἃ Sphodria occupatum, Theba- 
ni, Athenienses et alie pentes Graciz 
Olymp. 100, 4. societatem belli coeunt 
contra Lacedzmonios, qui resumtis viri- 
bus tunc superbius dominabantur.  Bel- 
lum administrat Chabrias, qui jam Olymp. 
96, 4. bello Corinthiaco ducem fortem se 
preestarat, cum eo Timotheus, Cononis fi- 
lius, et Callistratus, Orator alias nobilis. 
Eodem, quo bellum exarsit, anno fit pu- 
gna illa apud Thebas, noto Chabriz stra- 
tegemate insignis, et alia, eodem duce, 
apud Naxum navalis, cujus victoria ubi- 
que celebratur, quippe a bello Pelopon- 
nesio prima, quam Athene propriis 
' viribus ex Lacedzmone retulerunt. Vid. 
Diodor. XV. 35. Plutarch. Camill. p. 
158. B. et Phoc. p. 744. C. Greci po- 
puli etsi LXX. fere in illud feedus con- 
venerant, tamen Peloponnesii ut accede- 
rent, adduci se passi non sunt. Hinc 
explic. πρὸς &aravrag Ἰπελοσοννησίους. Mox 
ἐν Θήβαις, ad Thebas. ὅρα ἐν est pro- 
pe, ad, apud. Conf. Ernest. ad Calli- 
mach. H. in Dian. 258. Sequitur Gor- 
gopas, Lacedaemonius, ἐπιστολεὺς navar- 
chi Hieracis, a quo relictus erat 7Egina. 
Sed legitur hoc apud unum Xenoph. 
Hellen. V. 1. 5. seqq. Quo ex fonte 
correxi Scholion, sic vulgo lectum: 
Στρατηγὸς ἦ ἦν Θηξαίων" ὃν κτείνει Χαβρίας ἐν 
Αἰγίνῃ ἀπιόντα βοηθῆσαι Εὐαγόρᾳ. Dein 
(za tv Kümpm τρόπαια ἔστησε, SCilicet 


Ἔνίκησε μὲν τοίνυν Λακεδαιμονίους νωυμῶ- 


? οἴομαι R. 


Evagore Persarum armis petito publice 
in auxilium missus Chabrias circ. Olymp. 
97, 3. Vid. Diodor. XIV. 98. et Cor- 
nel. Nep. Chabr. c. 2. ubi vel hic locus 
Demosthenis Lambino satisfacere debe- 
bat. Μετὰ ταῦτα tv Αἰγύπτῳ, quO sua 
sponte venerat, ut privatam operam 7E- 
gyptiis navaret, primo Olymp. 100, 4. 
iterum 104, 3. Vid. Diodor. XV. 29. et 
92. et Cornel. l. e. F. A. Worr. 

Kai wc] Aristides pag. 495. Vol. II. 
Edit. Jebb. xai Γοργώπαν (uti etiam le- 
git Cod. Reg. ε.) ἀπέκτεινεν EV Αἰγίνῃ, καὶ 
ὅσα ἐνῆν qp ἐποίησε, καὶ μετὰ ταῦτα ἐν 
Αἰγύπτω, καὶ ὅτι X. T. ^. Mendose salis. 
Neque enim, si czetera sana essent, istud 
πρώην ex Historia tolerari potest. TAv- 
LOR. 

Λέγοντος ἐμοῦ] lia pungitur hic locus 
in Editt. superioribus. Qoam etiam di- 
stinctionem sequitur Wolfius in interpre- 
tatione, licet ad mentem meam extremae 
Editiones, nescio, an casu, an judicio, 
distinguant : “πολλή τε αἰσχύνη, λέγοντος 
ἐμοῦ, ταῦτα ἐλάττω φανῆναι ete, InEw. 

"Evixnct μὲν τοίνυν Λακεδαιμονίους ναυμια- 
xia] Ad Naxum insulam, de qua pugna 
navali vide Plutarchum in Camillo. PAr- 
MER. 

᾿Ἐνίκησε μὲν τοίνυν Λακεδαιμονίους ναυμα - 
χία —] Plura hoc in loco oratorie ex- 
aggerata esse ad Chabriam. ornandum, 
suspicionem  movenl, quz paullo post 
leguntur de nulla urbe, nulla navi, nul- 
lo milite, ductu illius amissis. "Talia 
hzc sunt, qux post hominum memo- 
riam nulli unquam ne felicissimo quidem 
duci contigerunt. Potest autem fieri, 
ut res, quas hodie ignoramus, splendida 
hzc mendacia Atheniensibus verisimilio- 
ra fecerint ; nec sane rationem narratio- 
nis hujus in omnibus explorare nobis li- 
cet. Conf. Wesseling. not. ad Diodor. 
T. II. p. 29. F. A. Worr. 
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/ Y 7 e 18 / » 5 / 
AM και "REMIS DATUR gente ξοψτως Ἔλαβεν UMP dr 
τριήρεις" εἰλε δὲ τῶν νήσων τούτων τὰς πολλάς, καὶ παρέ- 

ωκεν ὑμῖν, καὶ φίλας ἐποίησεν, ἐχϑρώς ε ἐχούσας πρότερον" 


d 9 «Κ΄ 


τριφχίλιας δὲ αἰχμάλωτα curo δεῦρ Mpeg καὶ πλέον 
ἢ δέκω καὶ ἑκατὸν τάλαντα ἀπέφηνεν ὠπὸ τῶν πολεμίων" 
καὶ τούτων πάντων ὑμῶν τινές; οἱ πρεσβύτατοι, μάρτυρές 


εἰσί μοι. 


Πρὸς δὲ τούτοις ἄλλας τριήρεις τολέον ἢ εἰκοσιν 


1 δεούσης T. 


Δεούσης} Δεούσας habent Edit. Paris. 
(cujas in margine adscribitur δεούσης) 
Codd. Aug. Vindob. Ital. et Bodl. Recte. 
Lysias c. Diogit. pag. 907. ult. δυοῖν δεού- 
cac πεντήκοντα μνᾶς. Thucyd. VI. 6. καὶ ὁ 
χειμὼν ἐτελεύτα, καὶ ἑνὶς δέον εἰκοστὸν ἔτος 
τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα τῶδε. et modo pariter 
6. 7. ἦσαν δὲ ai ξύμπασαι τῶν ξυμμαχικῶν 
γῆες αὐτόσι quidc δέουσαι τεσσαράκοντα. 
Quse Constructio est sane longe usitatior. 
Tavron. 

Πεντήκοντα μιᾶς δεούσας} Usitata hec 
est structura jam inde ab Herodoto pro 
vulgari, μιᾶς δεούσης, quamvis haec poste- 
rior non minus apud optimos auctores 
occurrit. Priorem h. ]. poscebat consen- 
sus librorum. F. A. Worr. 

Τῶν νήσων τούτων] Quare τούτων 1 nam 
Insule, (Cyclades nempe, et nonnulle 
ali;) de quarum imperio tam sape con- 
tendebant Athenienses οἱ Lacedaemonii, 
absolute vocabantur αἱ νῆσοι. ita supra 
$. ic. et Lysias Orat. ia Alcibiadem, et 
omnes Graci Historici. immo et sine 
Articulo, νήσων ἀρχὴ, Pseudo-Lucianus in 
Encom. Demosthenis, versus finem. τού- 
τῶν igitur non est ad rem. Verli quidem 
potest horum, scil. Lacedzemoniorum. sed 
melius abesset, MankrAND. Insularum, 
quas nostis, ut bene Reiskius, textum de- 
fendens contra Marklandum, qui mavult 
abesse τούτων, Et abest ntique in Aristid. 
Art. p. 472., quo loco ille uti potuisset, 
si auctoritatem capere voluisset e lapsu 
memorie. Verum est, et Cyclades et re- 
liquas insulas, nomine societatis Athe- 
niensibus subjectas, simpliciter passim 
vocari τὰς νήσους. lta et superius $. iz. 
ubi v. Ulpian. Sed repudiata conjectura 
sua ipse Anglus ad Demosth. de fals. leg. 
6. xc. recle docet, pronomen οὗτος de 
rebus absentibus quidem, sed bene motis 
poni, quod antea jam idem ostenderat ad 
Maximum Tyr. Diss. X XIII. p. 694. 
Minus recte locum exponit Taylorus ad 
Or. in Midiam $. »Z. F. A. Worr. Ha- 
rum quas nunc possidetis. AuGkn. 

Πρεσβύτατο!] Quare πρεσβύτατοι Cur 
provocat ad natu solummodo maximos ? 


Lege cum Ald. et Ven. πρεσβύτεροι. Quee 
locutio juventutem tantum excludit. Ita 
cum Chabrize :íate et rebus gestis con- 
cordabitur. Italus: Di tutte queste cose 
alcuni piu. vecchi di voi me me sono testi- 
moni, T'Avron. 

Oi πρεσβύτατοι] Venetus et quodam- 
modo Bay. exhibel τορεσβύτεροι. Cujus 
lectionis patrocinium, quod olim Taylorus 
suscepit, ego nunc ita exsequar, ut paucis 
dubium sit futurum, quid auclor relique- 
rit. Statim id in oculis positum est, quum 
Chabrias vix quadriennio ante hanc Ora- 
lionem habitam occubuerit, (Olymp. 105, 
3.) hoc amplius, quum inter pugnam 
Naxiam, in qua maxime virlus viri eni- 
tuit, et Orationis noslire tempus tanlum 
XXV. anni intersint, causam adesse nul- 
lam, cur in rebus ab eo gestis non alii 
testes citentur quam natu maximi. Quid 
enim ? An sexagenariis aut eliam majori- 
bus opus erat, ut essent, qui Chabriam 
in glorioso cursu laborum vidissent, aut 
ipsi sub eo meruissent? Minores autem 
sexagenariis nemo unquam sanus in nu- 
mero τῶν πρεσβυτέρων habuit. At proba- 
bile est, tam prima acta viri, quam ex- 
trema, atque illud tempus omne, per quod 
meritis floruit, ab Oratore respici. Sic 
usque ad Olymp. 96, 4. retrahimur, quo 
ille anno primum imperatoric artis spe- 
cimen dedit. Vid. Diodor. XIV. 92. 
Ratio hec taende receptz lectionis ita 
mihi ipsi aliquando placebat, ut nihil ab 
ea recedendum putarem. Sic vero in con- 
textu relictum est, quod ipse Orator da- 
mnare videri debet. Supra enim $.:y'. ad 
fidem τῶν πρεσβυτέρων provocabat, etsi de 
re antiquiore et circiter Olymp. 96, 92. 
gesta loquens. Ex Ulpiani grecitate De- 
mosthenem nec arguere volo, nec defen- 
dere, Mirum tamen sit, si ab illo Noster 
accurati sermonis usu vincatur. Etenim 
ille ad 5. iz/. quum Cononis victoriam ad 
Cnidum memorat, τῶν πρεσβυτέρων habet. 
Ea autem victoria X X X X. annis hano 
Leptineam causam priegreditur, Εἰ, A, 
Worr. 

ἤλλλας τριήρεις} Scilicet prieter eas un- 
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εἷλε, κατα μίαν καὶ δύο λαμβάνων ἃς ἁπάσας εἰς τοὺς 
ὑμετέρους λιμένας κατήγαγεν" ἑνὶ δὲ κεφαλαίῳ, μόνος τῶν 
πάντων στρατηγῶν οὐ “πόλιν, οὐ φρούριον. οὐ ναῦν, οὐ στρῶ- 
τιώτην. ἀπώλεσεν οὐδένα. ἡγούμενος ὑμῶν᾽ οὐδ᾽ ἐστὶν οὐ- 
δεν τῶν ὑμετέρων ᾿ἐχϑρὼν τρόπαιον οὐδὲν ap ὑμῶν τε κῷ- 
κείνου" ὑμῖν δ᾽ αὖ απὸ πολλῶν πολλὰ, ἐκείνου ib cnp at 
γοῦντος. Ἵνα δὲ μή λέγων παραλείπω τι τῶν πεπραγμέ- 
νῶν αὐτῷ, ἀνωγνώσεται γεγραμμένας ὑμῖν τάς TE ναὺς, 
ὕσας ἔλαβε, καὶ οὗ Ü ἑκάστην, καὶ τῶν “πόλεων τὸν ἀριθμὸν, 
καὶ τῶν χρημάτων τὸ πλῆϑος, καὶ τῶν τροπαίων, οὗ ἕκα- 
στον. Λέγε! 


ΠΡΑΞΕΙ͂Σ ΧΑΒΡΙΟΥ. 


Δοκεῖ τισὶν ὑμῶν, ὦ ἄνδ ες ᾿Αθηναῖοι! οὑτοσὶ ὃ τοσαύτας 
ΜΙΝ e 


“πόλεις λαβὼν, καὶ τριήρεις. τῶν πολεμίων ναυμαχίᾳ νηκή- 
Tu καὶ τοσούτων καλῶν αἰτιος QV, αἰσχροῦ δ᾽ οὐδενὸς τη 
πόλει, ἄξιος εἰ ει vau ἀποστερηϑήναι τὴν ἀτέλειαν, ἣν εὕρετο 
παρ᾽ ὑμῶν, καὶ TU υἱεῖ κατέλιπεν: ἐγὼ μὲν οὐκ οἴομαι. 
Καὶ yc ὧν ἄλογον Ei], μίαν μὲν πόλιν εἰ ἀπωλεσεν, ἢ 


dequinquaginta Lacedaemoniis ereptas. 
Nec opus est τὸ ἄλλας mutare in ὅλας, 
totas, sive integras. Mox [ [ sc. pag. 457. 2.] 
κἀν ἑάλω. Obsop. καὶ εἰ ἑάλω. el, pro τὰς 
παλαιὰς, [v. 17.] τὰς πάλαι. et, μείζους 
τῶν Χαινῶν ἐγκλημάτων, non xoty&y. et, ὑπὲρ 
ὧν ἐπ᾽ ἐκείνους ἐλθὼν [v. pen. Nam in 
Editione, quam sequebatur Wolfius, de- 
erat ἐλθών.] et, βεξαίως στως ἐκεῖνος. p. 458. 
8. Worr. 

τρόπαιον οὐδὲν ἀφ᾽ ὑμῶν τε κἀκείνου] Fre- 
quentissimus est hic usus particule ἀπὸ, 
ubi tropei de populo positi mentio fit ; 
fortasse inde ductus, quod armis tropzea 
ornari solebant, victo hosti detractis. 
Verum simpliciter quoque dicitur τρό- 
ayaioy στῆσαί τινων vel κατά τινων. Exem- 
pla dabit Taylor. ad Lysiz Or. fun. p. 89. 
F. A. Worr. 

Τῶν τροπαίων οὗ ἕκαστον} Quol loco quod- 
que. Sic et paullo ante accipio οὗ ἑκάστην, 
non, cujus populi. Jam ποράξεις Xa6piov, 
quz recitantur, scriptum id videtur mihi 
Oratoris fuisse, el huic actui destinatum, 
non publicum. IpnEw. 

᾿Εγὼ μὲν οὐκ X. T. ^.] Ego sic distinguo: 
ἐγὼ μὲν οὐκ οἴομκαι" καὶ yàp ἂν ἄλογον εἴη: 
ita ut phrasis terminetur et alia incipiat: 
μίαν μὲν - - - AUGER. 

Καὶ γὰρ ἂν ἄλογον εἴη, μιίαν elo.] Deest 


aliquid, ut bene vidit Lambinus, qui sup- 
plet: ἄλογον εἴη, εἶ, μείων πόλιν εἰ ἀπώλεσεν 
etc. Verius puto : ἄλογον εἴη, ὅτι, μίαν πσό- 
λιν εἰ ἀπώλεσεν elc. Lysias contra Nico- 
mach. pag. 845. 6. δεινὸν δέ quot δοκεῖ εἶναι, 
ὅτι, εἰ μὲν περὶ ἰδίων elc. vide locum. 
MankLAND, Annolari, non corrigi debe- 
bat structura hujus periodi, cujus duo 
primaria membra negligentius et sine ullo 
conjunctionis vinculo posita sunt. Dicas 
quidem eum Lambino, ante μίαν ἃ prze- 
gresso εἴη absorptum deesse εἶ, quod ex- 
species ad εἰςήγγελον, ἀπολώλει et ἔσται. 
Sic autem minimo intervallo ter eandem 
particulam legeremus. Quod ut caveret, 
quidni polius statuamus auctorem ad illud 
genus constructionis ἀσύνδετον devenisse? 
Similiter locum vindicat Reisk. contra 
Marklandum, qui ὅτι addi volebat post 
εἴη. [d vero vel propter hypothesin dubie 
expressam h. l. non placet. Etiam plura 
obstant remedio Augerii, ad superiorem 
periodum trahentis verba, καὶ yàg ἂν &Ao- 
y^ ti. Porro in οὗτοι post εἰςήγγελον 
eadem amarities inest, quae antea $. i£. 
Simul in transcursu mores Populi notan- 
tur. Una urbs, una minima classis amissa, 
imperatori rebus optime gestis claro in 
crimen προδοσίας ducitur, et capitis peri- 
culum afferre potest, De actione zigzyys- 
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ναὺς δέκα μόνας, περὶ προδοσίας ὧν αὐτὸν ᾿ εἰρήγγελον 
οὗτοι, καὶ, εἰ ἑάλω, τὸν ἅπαντα ἂν ὠπολῶλει χρόνον" 
ἐπειδὴ δὲ τοὐναντίον ἑπτακαίδεκα μὲν πόλεις εἷλεν, ἐδδο- 
μήκοντα δὲ vous ἔλαξε, τριςχιλίους δ᾽ αἰχμαλώτους, δέκα 
δὲ καὶ ἑκατὸν τάλαντα ἀπέφηνε, τοσαῦτα δὲ E — τρό- 
— τηνικαῦτα δὴ οὐκ ἔσται κύρια αὐτῷ τὰ δοθέντα 
exi Τούτοις! | 
n. Koi μὴν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι καὶ ζῶν πᾶν ὑπὲρ 
ὑμῶν φανήσεται πράξας Χαβρίας, καὶ τὴν τελευτὴν αὐτὴν 
τοὺ βίου “πεποιημένος οὐχ ὑπὲρ ἄλλου τινός" ὥςτε δικαίως 
ὧν οὐ μόνον διὸ τὰ ζῶντι πεπραγμένα φαίνοισθε εὐνοϊκῶς 
διακείμενοι ΄ ὃς τὸν υἱὸν αὐτοῦ, ἀλλα καὶ διὰ ταύτην. 
ΓΑξιον τοίνυν, ὦ ἀν, ες ᾿Αϑηναϊοι! κῳκεῖνο gxessiv, ὅπως 
μη | φανούμενγα Pauerspo, Χίων περὶ τοὺς εὐεργέτας γέγε- 
νημένοι. E; yo ἐκεῖνοι μὲν, ἐφ᾽ 2 με QU AV ἦλϑεν 
ἐν ἐχθροῦ τάξει, μηδὲν ὦ r ἔδοσαν “πρότερον, νῦν ἀφήρηνται; 
ἀλλα τὰς παλαιοὺς χάριτας pet - των καινῶν ἐγκλη- 
μάτων πεποίηνται" ὑμεῖς δ᾽ , ὑπερ ὧν ἐπ᾽ ἐκείνους EA ay 
ἐτελεύτησεν, ἀντὶ τοῦ διὰ ταῦτα ἔτι μῶλλον αὐτὸν τιμᾷν, 


1 εἰσήγγελλον R. 


λίας vid. Salmas. de Mod. usur. p. 589. 
et Herald. ad I. A. et R. p. 221. Mox que 
sequuntur, ἑπτακαίδεκα μὲν X. T. À., hinc 
descripsit Aristid. Declamat. $. 103., for- 
san alio nullo auctore nixus. F. A. Worr. 

Τηνικαῦτα δὲ] Potius τηνικαῦτα δὴ, tunc 
demum, cum Bodl. et marg. Morel. Tv- 
LOoR. Recepi τηνικαῦτα δὴ monitu Taylori 
et Auger. Primum defensio ^zulgati δὲ, 
qua Reisk. utitur, mihi displicebat ; tum 
animo obversabantur exempla bene multa, 
in quibus plane ut h. ]. postrema pars pe- 
riodi illata habet verba, τηνικαῦτα δὴ, τότε 
δὴ, εἴτα δὴ, tum vero, tum demum. Ac pla- 
rimis recte ita fecisse videbor, quum VV. 
DD. passim negent particulam δὲ ab Atti- 
cis in apodosi adhiberi. Atque nunc nec 
hoc satis exploratum dico esse, et locos 
in iisdem Atticis superesse non paucos, 
qui huic decreto repugnent, quamvis jam 
plures nobis subtraxerint editores, qui de 
mera conjectura δὲ in δὴ mutarunt. At 
vero rem, quam ne ii quidem satis subti- 
liter traetarunt, qui de particulis data 
opera scripserunt, ut Hoogevenius, quan- 
do justam declarationem hic locus non 
capit, equidem universe attingere malui, 

VOL. If. 


? δὲ T. R. 


quam culpam, si qua mea est, celare. 
ΕΜ. 

ιή. Φανήσεται] In hoc futuro forsitan 
aliquis offenderit. Sed et alibi sic At- 
tici. Ut 4Eschin. i in Ctesiph . $.x5 . Angso- 
σϑένης ἐνιαυτὸν βουλεύσας, οὐδεμκίαν πσώποτε 
φανεῖται πρεσξείαν εἰς προεδρίαν καλέσας, 
ἀλλὰ τότε μόνον καὶ ππρῶτον *. T. ^. Elli- 
psis est, ἐὰν σχοσσῆτε. Plene supra $ y. 
Οὗτος, ἂν σκοπῆτε, φαγήσεται συνεχῶς "μᾶς 
εὖ ποιῶν. IDEM. 

Καινῶν] Vulgo ποινῶν, nullo sensu. τὰς 
παλαιὰς χάριτας μείζους τῶν καινῶν 
ἐγκλημάτων. Restitui ex Obsop. Bodl. 
Cant. Ital. et Editt. Felician. et Manut. 
Tta Versio Tuscana. TAvrLon. De Chiis, 
non magis cognoscitur ex historiis, quae 
premia Chabrie dederint, quam illud, 
quod de Conone ab aliis populis ornato 
legimus ᾧ, ις΄, med. Ceterum antitheta 
prieclare h. 1, cumulata pro se quisque 
notabit. Conf. ad ὁ. 4. med, F. A. Worr. 

"Ear ἐκείνους ἐλϑὼν ἐτελεύτησεν] Occidit 
videlicet Chabrias in obsidione Chii, belli 
socialis anno primo, Olymp. 105,3. In- 
teritum ejus narrant Diodor. XVI. 7, et 
Nepos extr. Iprw. 

3 N 
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καὶ τῶν ἐπὶ ταῖς προτέραις εὐεργεσίαις Ti δοθέντων ἀφηρη- 
μένοι φανήσεσθε" πῶς οὐκ εἰκότως αἰσχύνην ἕξετε; Καὶ 
μὴν ! καὶ κατ᾽ ἐκεῖνο ἀνάξια ὧν T πεπονθὼς ὁ 0 παῖς, εἰ 
τῆς δωρεᾶς ἀφαιρεϑείη, ἡ καθὸ πολλάκις ὑμῶν στρατηγή- 
σᾶντος Χαβρίου, " καὶ οὐδενὸς -πσωώποτε υἱὸς ὀρφανὸς δι᾽ 
ἐκεῖνον ἐγένετο, αὐτὸς δ᾽ ἐν ὀρφανίᾳ τέθρωπται διὰ τὴν 
πρὸς ὑμὰς φιλοτιμίαν TOU πατρύς. Οὕτω γάρ. ὡς ἀλη- 
θῶς & ἐμῶῦγε φαίνεται. βεβαίως σῶως ἐκεῖνος ἐγένετο φιλό- 
grec; ὥςτε δοκῶν καὶ ὧν ἀσφαλέστατος στρατηγὸς 
πάντων, ὑπὲρ μὲν ὑμῶν, ὁπότε ἡγοῖτο, ἐχρῆτο τούτῳ" 


ὑπὲρ ^ 


1 Deest καί, T. ? «aS 5 R. 


Kal μὴν κατ᾽ ἐκεῖνο] Lege cum Edit. 
Morel. et Cod. Lindenbr. xai μὴν καὶ 
xaT ἐκεῖνο, (αι legitur $. κά. med. καὶ κατ᾽ 
αὑτὸ τοῦτο, et 6. xy'. καίτοι καὶ παρ᾽ ἐκείνοις 
τινές εἰσιν ἴσως ἀγαθοί. et $. xh. πῶς γὰρ καὶ 
κατὰ τοῦτο, nam vel hac ratione) quod 
multum ad sensum confert, et facile Li- 
brarium in ea sede latere potuit. Et vel 
eo solo nomine, ut c&tera omittam, indigne 
ageretur cum Ctesippo. Annon vides, mi 
lector, quantum accedat? Pergo autem. 
Hic defuit ea vocula, mox abundabit. 
Lege enim : πολλάκις ὑμῶν στρατηγήσαντος 
Χαβρίου, οὐδενὸς πώποτε υἱὸς, Sine xai. lta 
etiam habet bonus Cod. Reg. α. Tavr. 
Posteriore xai carent Ald. Herv. Felic. 
Wolf. Reddidit e ceteris libris Taylorus, 
qui confert locos similes $. κά, x5. Ut sit: 
At vero vel solo hoc nomine (ut cetera 
omittam) indignum in modum cum Cte- 
sippo ageretur elc. Κατά τι est propter 
causam aliquam. Hodie dicunt verbis La- 
tinis quidem, sed male usurpatis : ratione 
alicujus rei habita. Jam que particula 
principio deerat, eadem ante voc. οὐδενὸς 
Tayloro abundare videtur, et Reiskius 
expunxit de auctoritate Par. 1. Aug. 1. 
Bav. Quod licet et Augerio placeat, imi- 
tari nolui idcirco, quod vi intendendi, 
non copulandi, accepte particula; ratio 
constat. Chabrias etsi sepe exercitum Ve- 
strum duait, tamen ne unius quidem 
filius per. eum orbus factus est. Occurrit 
certe xai εἷς, vel unus, quod accedente 
negativa quid aliud est, nisi 116. unus 
quidem? Quanquam an ita frequentetur 
forma, καὶ οὐδεὶς, nunc non preestarim, 
quum certa illius exempla non succurrant. 
Notarunt sibi fortasse diligentiores. F. 
A. Worr. 

Ὡς ἀληϑῶς ἔμοιγε φαίνεται] Wolfius 


αὑτοῦ δ΄, ἐπειδὴ TO καὺ αὑτὸν ἐτάχϑη wiyduveUed), 


3 Deest καί. R. 4 αὐτοῦ R. 
hunc locum interpretatur juxta suam 
punctationem : ὡς ἀληθῶς ἔμοιγε φαίνεται 
βεβαίως, etc. An Ποὺ est Demostheni- 
cum? Τὰ dijudica. Porro nonnulli Codd. 
babent pro ἐγένετο, εἶναι. Quibus du- 
cibus, delenda est Parenthesis, et φαί- 
νεται (vel potius ἐφαίνετο) construendum 
est cum εἶναι. Deinde pro «wc in hoc 
loco, Cod. Aug. ὡς, ita ut vocula inutilis 
ortum videretur habere ex íine przce- 
dentis. Quod verum esse arbitror. 'T'Av- 
LoR. Egregie textum depravat scriptura, 
quam Taylorus, e librorum quorundam ve- 
stigiis erutam, vulgatae praefert : οὕτω γὰρ, 
ὡς à. E. ἐφαίνετο βεβαίως € ἐκεῖνος εἶναι φιλόσο- 
Aic. Ubi simul hoc mirum, quod ab illo vo- 
cula πως post βεβαίως tanquam inutilis pro- 
scribitur. Quoties hzecce enclitica sic ad- 
verbiis juncta in Atticis occurrit! For- 
tasse delusit virum optimum editio Wolfii, 
male verba dispungens. Nostri: Er war 
so ganz (so aus festen Grundsützen) Pa- 
triot etc. (jte was so eniirely (in my own 
opinion on sound principles ) a patriot &c.) 
F. A. Worr. 

Ὑπὲρ ὑμῶν ἐχρῆτο τούτω] H. e. τῷ ἀσφα- 
λεστάτῳ. Vestra quidem eausa hac summa 
cautione utebatur. Ita de Agesilao Xe- 
nophon Hellen. IV. 3. 19. Ἐνταῦθα δὴ 
ἀνδρεῖον μὲν ἔξεστιν εἰστεῖν ἀναμιφισβητήτως" 
οὗ μέντοι εἵλετό γε τὰ ἀσφαλέστατα X. T. A. 
Quem ad locum conf. Plutarch. in Pelop. 
p. 278. IpEM. 

"Emti32 τὸ καθ᾽ αὑτὸν etc.] Forte ἐπειδὴ 
τότε. Verti: cum suum cornu periclitare- 
tur. Sed ὑμῶν ὁπότε ἡγοῖτο εἰ ἐπειδὴ xaS* 
αὑτὸν (τὸ καϑ' αὑτὸν eleganti pleonasmo 
articuli) ἐτάχϑη κινδυνεύειν, videntur op- 
poni inter sese: ut dicat, eum fuisse στρα- 
τηγὺν μὲν ἀσφαλῆ, στρατιώτην δὲ ἀφειδῆ καὶ 
ρασύν. Quare vertas licebit: Cum per 
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παρεῖδε, καὶ “μάλλον εἵλετο μὴ Cm, ἢ 7 καταισχύναι τὰς 
op ὑμῶν ὑπαρχούσας αὐτῷ τιμάς. Εἶτα ὑπὲρ ὧν 
ἐκεῖνος ῴετο δεῖν ἀπουνήσκειν ἢ ἢ νικᾷν, ταῦϑ ἡμεῖς ὠφελώ- 
ea τὸν viv αὐτοῦ: Καὶ τί φήσομεν, ὦ Ὁ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι! 
ὅταν τα NL τρότσαια ἑστήκῃ, δῆλα πᾶσιν ανϑρώποις, ἃ 

ὑπὲρ ὑμῶν στρατηγῶν ἐκεῖνος ἔστησε" τῶν Ó & emi τούτοις 
δωρεῶν ἀφῃρημένον τι φαίνηται: Οὐ σκέψεσθε, ὦ ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι! καὶ λογιεῖσσε; ὃ ὅτι νῦν οὐχ, ὃ γόμος κρίνεται, 
πότερόν ἐστιν ἐπιτήδειος, ἢ οὔ" ἀλλ᾽ ὑμεῖς δοκιμαξεσϑε, 
εἶτ᾽ ᾿επιτήδειοι πάσχειν ἐστὲ εὖ τὸν ἐπίλοιπον χρόνον, 
εἶτε μή; Λάξε δὴ καὶ τὸ Χαβρίᾳ Ψήφισμα "opi Sé! 
"e Ὅρα δὴ καὶ σκόπει" δεῖ γὰρ αὐτὸ ἐνταῦϑα tiva 


*wou-- 


1 éarerídtioi ἔστε πάσχειν R. 


se pugnandum ei esset, vel, jam non Impe- 
rator, sed. Miles, in acie mortem etc. Vide 
vitam Cbabrie apud Z/Emilium Probum. 
Nannius: In vestris periculis se cautum, 
in suis se admodum securum praebebat, adeo 
ut elc. Aliquanto putabam, pro ἐτάχϑη 
legendum ἐδόκει, cum. suum cornu. pericli- 
tari videretur. Sed minus placet. Worr. 
Wolfius pessime conjicit ἐπειδὴ τότε. Τὸ 
παϑ᾽ αὑτὸν scil. μέρος est quantum in eo 
situm est, quod ad eum pertinet, pro virili, 
per se, sine aliis. Itaque vertes: Sua au- 
tem causa, quum per se in loco periculoso 
ei decertandum esset, cautionem illam miles 
neglexit etc. F. A. Worr. 

Ὑπὲρ ὑμῶν στρατηγῶν ἐκεῖνος ἔστησε] 
Construendz sunt voces ὑπὲρ ὑμκῶν ἔστησε, 
non ὑπὲρ ὑμῶν στρατηγῶν, cum Wolfio. 
στρατηγῶν est, ὁπότε ἡγοῖτο, αἱ paulo ante 
dixerat : ὑπὲρ ὑμῶν, ὁπότε ἡγοῖτο, ἐχρῆτο 
τούτω. de quo loco dixi supra ad ἡ. ic". 
med. MAnKLAND. 

"A ὑπὲρ ὑμῶν στρατηγῶν ἐκεῖνος ἔστησε] 
Tropea, que statuit tum, quum imperator 
erat Vestri exercitus, ad Verbum, Vestro 
nomine, Vestra auctoritate. ᾿Εστρατήγησε 
γὰρ ὁ Χαβρίας καὶ ὑπὲρ ἄλλων τινῶν, ὑπὲρ 
Κυπρίων καὶ Αἰγυπτίωγ. Sed illic ab eo 
parta tropeea nihil huc pertinent, Isocrat. 
de Conone Paneg. c. 41. "Y arip τῆς ᾿Ασίας 
στρατηγήσας τὴν Λακεδαιμονίων ἀρχὴν κατέ- 
λυσεν. Notanda hzc vis particule ὑστὲρ, 
cujus immemor Marklandus sic verba 
connectit, ἃ ὑπὲρ ὑμῶν ἔστησε, qua Ve- 
strum in commodum statuit. Ipsam stru- 
cturam non reprehendo, στῆσαι τρόπαια 
ὑπέρ τινος, eamque adeo memini me in 
Oratoribus legisse. Verum sic verba am- 


? ψηφισϑὲν ψήφισμα R. 


bigue trajecta essent. F. A. Worr. 

Οὐ σκέψεσϑε καὶ λογιεῖσθε] Considerate 
Vobiscum et reputate. Nam est illud pro 
imperativo. Conf. ad Platon. Sympos. II. 
11. Proxima redde : Non jam de lege ju- 
dicium est, utrum illa utilis sit, an minus, 
sed. de Vobis, utrum digni in posterum be- 
neficis sitis, necne sitis. Repetitur non 
sine gravitate ἐπιτήδειος in altero membro. 
Proprie enim et solenniter dicitur νόμκος 
ἐστιτήδειος, lex. bona, civitati utilis, ideoque 
jubenda. Ceterum nescio an in voc. 3oxi- 
μάζεσϑε Atticus audilor cogitarit δοκιμα- 
σίαν, qualis fere candidatis apud Athe- 
nienses subeunda erat, quae ipsa habebat 
speciem κείσεως. ΓΡΕΜ. 

Πάσχειν ἐστὲ εὖ τὸν ἐσσίλοιπον χρόνον] 
Trajectio est, cujusmodi innumerez sunt 
apud utriusque linguz auctores optimos, 
et, ni fallor, apud Atticos maxime, etiam 
multo liberiores. Quarum ego causam 
modo in negligentia quadam sermonis, 
ssepius in numeris oratoriis, aut simili in 
re, quarrendam arbitror. Aug. 1. tamen 
invertit, ἔστε πάσχειν, posteaque, τὸ Xa- 
Gela ψηφισθὲν ψήφισμα. Utrumque in- 
trusit Reisk. contra fidem ceterorum codd. 
omnium. Iprw. 

"Opa δὴ καὶ σκόπει" δεῖ yàp αὐτὸ ἐνταῦθα 
εἶναί που] Leguntur heo verba apud Sui- 
dam in voc. ὅρα, sed nuda hodie et elapsis 
iis, quz Lexicographus adscripserat. Ibi, 
opinor, notarat figuram αὐτοσχεδίου, qua 
Orator nunc utitur. Nam Orationes, quot- 
quot ex antiquitate supersunt, quamvis 
pleraque omnes post demum sint literis 
perscripta, quam publice habite essent, 
occurrunt tamen in iis loci artificiose sic 
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9. Ἔγω δ᾽ ἔτι τοῦτ᾽ εἰπεῖν ὑστὲρ Χαβρίου βούλομαι. 
Ὑμεῖς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ! τιμῶντές wore ᾿Ιφικράτην, οὐ 
μόνον αὐτὸν ἐτιμήσατε, ἀλλὸὼ καὶ δ’ ἐκεῖνον, Στρώβακα 
καὶ Πολύστρατον. Καὶ πάλιν Τιμοθέῳ διδόντες τὴν δω- 
ρεῶν, δ’ ἐκεῖνον ἐδώκατε καὶ Κλεάρχῳ καὶ τισιν ἄλλοις 
1 πολιτείαν. Χαβρίας δ᾽ αὐτὸς ἐτιμήϑη παρ᾿ ὑμῖν μώνς. 


l χὴν πολιτείαν 'T. 


commentati, ut in rem presentem adducti 
non legere videamur elaborata, sed au- 
dire ex tempore fusa. Ita Demosthenes 
h.l. scribam nobis ob oculos ponit cun- 
ctantem et psephisma requirentem, quem 
jubet circumspicere curatius ; mox ut ho- 
mini spatium ad quzrendum det, simu- 
lans se quod in solum, ut dicunt, loqui 
velle, ad novum enthymema in Leptinem 
accingitur. Simile quid reperitur in no- 
tabili loco Nostri de fals. leg. p. 407. 
ed. R., ubi, si quando proposito aliena 
legere lubebit, legas Reiskium in Not. 
adl. c. Demosthenis hunc quoque mo- 
dum imitator Romanus, non magnopere 
ille de verbis singulis aut sententiis ex- 
primendis sollicitus, sed artem universam 
Graci exempli zemulatus, hunc ergo mo- 
dum Cicero transtulit in Verrinam IV. 3. 
hoc est, in eam Orationem, quam scriptam 
tantum scimus esse, non habitam. Ibi 
quum dixit, Canephore ipse vocabantur, 
statim auditorem aliquem de nomine arti- 
ficis interrogare se simulans, quasi ipse 
talis rei rudis, addit: Sed earum artifi- 
cem quem? quemnam? "Tum parvo inter- 
vallo:. Recte admones ; Polycletum esse 
dicebant. Qu: ultima verba sic efferun- 
tur, ut nomen artificis Oratori ab aliquo 
ex corona suggestum videatur. Jam ex 
tribus his locis puto cognosci posse, cur 
ita anliqui fecerint, quum consulto fecisse 
appareat. Nimirum sicut poeta scenici 
fabulas suas ita faciunt, ut etiam in cubi- 
culo lectze nos mente animoque in scenam 
abripiant: eodem plane modo illi, quorum 
scena erat forum et judicia, ila nativum 
colorem quendam el gratiam putarunt 
oralionibus scriptis accedere, si habitis 
essent simillima; qua arte lector sibi e 
cubiculo suo videretur in solem et pulve- 
rem translatus. Simul non dubium est, 


hanc speciem extemporalitatis &£iógrie roy - 


ποιεῖν λόγον, quod ad h. l. observat Ari- 
stid. in Arte p. 467. Ad Ciceronis locum 
conf, Quinctil. IX, 2. 61. IpEw. 

ιθ΄, Τιμῶντές ποτε Ἰφικράτην ----Ἴ Scilicet 
Iphicratem donarunt statua znea, victu 
Prytanei, aliis przemiis, teste Demosth. in 
Aristocr, p. 663. ed. Β. Quocum conf. 


ZEschinem iu Ctesiph. $. 4΄. ubi eliam 
similium honorum Timothei meminit, et 
rerum, qui suos utrique meruerant. 
᾿Ἐπεερώτησον τοὺς δικαστὰς, iuquit ille De- 
mostheni, coronam affectanti, εἰ ἐγίγνωσκον 
Χαβρίαν, καὶ Ἰφικράτην, καὶ Τιμόσεον, καὶ 
«συϑοῦ παρ᾿ αὐτῶν, διὰ τί τὰς δωρεὰς αὐτοῖς 
ἔδοσαν, καὶ τὰς εἰκόνας ἔστησαν ἅπαντες 
γὰρ ἅμα σοι ἀποκρινοῦνται, ὅτι Χαβρίᾳ μὲν 
διὰ τὴν πσερὶ Νάξον ναυμαχίαν, Ἰφικράτει δὲ, 
OTi σὴν μόραν Λακεδαιμονίων ἀπέκτεινε (V. 
locc. laudd. a Lambin, ad Cornel. Nep. 
Iphicratem et Wesseling. ad Diodor. T. 
I. p. 712.) Ττιμοθέω δὲ, διὰ τὸν περίπλουν 
τὸν εἰς Κέρκυραν, His conf. loca, quze de- 
signant Muret. Var. Lectt. VIII. 22. et 
Taylorus ad Lysie Fragm. p. 18. seqq. 
Ipzw. 

Στράξακα καὶ Πολύστρατον] Posteriorem 
una cum Chabria et Iphicrate ducem fu- 
isse conducticii exercilus (τοῦ “ξενικοῦ ἐν 
Κορίνθῳ. — Conf. Aristoph. Plut. 173. ibi- 
que Schol. et Harpocr. hh. vv.) novimus 
ex Philipp. I. $. 9. Quo loco Didymus 
quum temere poneret IToAUTeo7'oc, non vi- 
detur is nostrz Orat. meminisse. Vid. 
Harpocrat. v. Ππολύστρωτος ibique Maus- 
sac. et cf. Apsin. p. 704. Post Maussa- 
cum tamen eidem loco emendando ope- 
ram dederunt Tourrellius et Lucchesinus. 
Sed illius quidem correctio, Καλλίστρα- 
τος, fluxit e notula Wolfü, quae diversa 
bella confundit, Corinthium et Bootium. 
Prior et ipse de commendatione Iphicra- 
tis ornatus, Strabax, videri potest Iphi- 
cratis in eodem bello adjutor fuisse. Ho- 
minem aliquanto melius nossemus, nisi 
manci hodie essent Harpocratio et Sui- 
das, qui ipse. jam olim mutilo exemplo 
Harpocrationis usus videri debet. Clear-. 
chum suspicatur Reiskius eundem esse, 
qui Heracleze, Pontica urbe, tyrannus fu- 
erit ab Olymp. 104, 1. ad Olymp. 106, 4. 
auctore Diodoro XV. 81. et XVI. 56. 
Mihi in homine, aliunde ignoto, nec ulla 
re hic nobis notato, conjectura abslinen- 
dum videtur. Iprw. 

Χαβρίας δ᾽ αὐτὸς ἐτιμήθη παρ᾽ ὑμεῖν μιόνος] 
Per se αὐτὸς est μόνος, ab alüs sejunctus. 
Vid. Hemsterh. ad Lucian, T. I. p. 230. 
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483 Ei δὴ τότε; ὅτε εὑρίσκετο τὴν δωρεῶν, ἠξίωσεν ὑμᾶς, 
ὥςπερ δ᾽ ᾿Ιφικράτην καὶ Τιμόϑεον εὖ τινας πετσοιήκωτε, 
οὕτω καὶ ài | αὐτὸν εὖ ποιῆσαι τούτων τινας τῶν εὑρημένων 
τὴν ἀτέλειαν, οὗς γῦν οὗτοι μεμφόμενοι πάντας ἀφαιρεῖσθαι 
ἡκελεύουσιν" ὁμοίως οὐκ ὧν ἐδώκατε ταύτην αὐτῷ τὴν 
χάριν ; ; ἔγωγε ἡγοῦμαι. E;0 οἷς δ E ἐκεῖνον. ἂν ? τότε ἐδω- 
mv τὴν δωρεον, dio τούτους γῦν αὐτὸν ἐκεῖνον ἀφαιρήσεσθε 
τὴν ἀτέλειαν: ἀλλ᾽ ἄλογον. Οὐδὲ yo ὑμῖν ὡρμόττει, δο- 
κεῖν παρα μὲν ταῖς εὐεργεσίας οὕτω προχείρως ἔχειν, ὥςτε 
μη πὰ αὐτοὺς τοὺς Suppe rag τιμῶν, ὠλλα καὶ τοὺς 
ἐκείνων φίλους" ἐτσειδον δὲ χρόνος διέλθη ξραχὺς. καὶ ὅσα 


αὐτοῖς δεδώκατε. ταῦτα ἀφαιρεῖσσαι. wordt 


"YHOIEMA TON XABPIOY ΤΙΜΩ͂Ν. 


^ Y / τ / ἢ τς MM N ΄ X 
OUc μεν τοίνυν ὠὐδικήσετε, εἰ μὴ λύσετε TOV νόμον, προς 


1 αὑτὸν R. 


Sed nonnunquam utraque vox conjungi- 
tur, presertim quum vim quandam sen- 
tentia habet. — Exempla dabit Abresch. 
in Thucyd. T. IT. p. 225.  Frequentius 
Latine juncta leguntur unus et solus. 
Iprw. 

Πάντας ἀφαιρεῖσθαι κελεύουσιν ὁμοίως] 
Hc copulavit Reisk., ne indicio quidem 
ad lectorem facto. An ita jungi voluit 
“πάντας et ὁμοίως | Quod alibi quidem fit, 
in Nostro quoque de Cor. $. &. ubi ineptit 
"Tayl. Quidquid voluit ille, si quid om- 
nino voluit, nunc verbum ὁμοίως senten- 
tie ipsius claro tenore ad sequentia 
trahitur. Nec aliter edd. celere, etiam 
Ben. Verius ille v. 6. de monitu Taylori 
ante ἐδώκατε inserit τότε, quod defit in 
impressis plerisque. Id primum com- 
mendatur a proximo νῦν, tum a libris. 
Iprw. 

EIS' οἷς δι᾿ ἐκεῖνον ἂν τότ᾽ ἐδώκατε] Lege. 
Worr. Οοἀά. Obsop. Vindob. Ital. Regg. 
4, &. [Aug. 1. Marg. Vin.] à» τότε ἐδώ- 
κατε, particula addita non prorsus otiosa. 
οἷς δι’ ἐκεῖνον ἂν τότε ἐδώκατε τὴν δωρεὰν, 
διὰ τούτους νῦν αὐτὸν ἐκεῖνον ἀφαιρήσεσθε. 
T^vrLon. 

᾿Αρμόττει δοκεῖν] ᾿Αρμόττειν δοκεῖ, non 
deteriore sensu, Vindob. Lindenbrog. et 
Felician. MSS. etiam Manut. ἁρμόττειν 
etiam Obsop. et Ven. ἴἔὄνεμ, — Nemini 


? κελεύουσιν ὁμκοίως, οὐκ Ri. 


3 Deest τότε, T. 4 ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ 'T. 


profecto prater Taylorum placeat lectio, 
ἁρμόττειν δοκεῖ, ex. Lind. Vind. et MSS. 
Felic. aliisque. ' Mera est corruptio. In 
proximis manifesta vis particulz παρὰ de 
tempore, quod praesens vocant. Oppo- 
nuntur inter se, παρὰ τὰς εὐεργεσίας, atque 
ἐπειδὰν χρόνος διέλθη δραχύς. F. A.Worr. 
YHOIZMATA etc. ] Lege ΨΗΦΙΣΜΙΑ. su- 
pra $. d. fin. λάβε δὴ xai τὸ Χαβρίᾳ ψή- 
φισμα ψηφισϑέν. vide et qux ibi se- 
quuntur: unde patet, de uno psephi- 
smate, non pluribus, agi. MAnKLAND. 
*YHOIZMA ΤΩΝ XABPIOY TIMQN] Re- 
posui cum Reiskio ΨΉΦΙΣΜΑ pro vulga- 
to, YHOIZMATA.  Correctionem ante il- 
lum fecerat Marklandus ex $./5., ubi clare 
est unum psephisma, non plura. Accedit 
correctioni auctoritas quaedam a Bav.,qui 
habet ψήφισμα Χαβρίου τιμῶν. Nec ego 
sime auctore textum mutassem, memor 
eorum, quie scripsi in $. τά. fin. Hono- 
res, Chabriz a Populo decreti, quantum 
quidem liquet, fuerunt statua in foro po- 
sita, οἱ hiec immunitatis donatio, fortasse 
alia plura. — Status in transitu meminit 
AEschin. in Ctesiph. ὁ, 4. Conf. Diodor. 
XV. 33. et Nepos. c, 1. Dederunt au- 
tem eos honores Chabri» adhuc vivo, 
quod prater Nepotem l. c. Noster docet 
$. i. Εἴτα Qurie ὧν ἐκεῖνος x. T. ^, F, A. 


Worr. 
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πολλοὶς ἄλλοις, ! οἷς ἀκηκόατε; εἰσὶν οὗτοι; t à ἄνδρες δκα- 
σταί! Σκοπεῖτε δὲ καὶ λογίσασθε "roo ὑμῖν αὐτοῖς, εἰ 
us τούτων τῶν τετελευτηκότων λάβοιεν Τρύπῳ τινὶ τοῦ 
νυνὶ γιγνομένου πράγματος αἰσϑησιν, ^ “ὡς ἂν εἰκότως 
ἀγανακτήσειαν ! Εἰ yate ὧν ἔργῳ πεποίηκεν ἕκαστος. αὖ- 
τῶν ὑμᾶς EU, τούτων ex λόγου κρίσις γίγνεται, καὶ τὸ 


καλῶς πρωχϑέντα, Ug ἐκείνων, ἂν ὑφ᾽ ἡμῶν μὴ καλὼς 
6737 τῷ λόγῳ, μάτην τοῖς ? πονήσασιν εἴργασται, πῶς 


οὐ δεινὰ πάσχουσιν: i 


x. Ἵνα τοίνυν εἰδὴ qTÉ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ! ὃ OTi ὡς ἀλη- 


1 οἷς Ἔρὐκ ἀκηκόατε R. 2 πῶς R. 3 ποοιήσασιν R. 
Οἷς ἀκηκόατε] Male Wolfius: preter Recte hoc. Sic Lysias c. Philonem : πῶς 


alia multa, que audivistis. Cum debuit 
esse in genere masculino, πρὸς πολλοῖς &A- 
λοις εἰσὶν οὗτοι. Codd. Aug. et Ital. οὖς ἀκη- 
κόατε, Quam lectionem tametsi impro- 
bem, dubium tamen non est, quo sensu 
hic locus olim intelligebatur. Versio Ita- 
lica: Oltre a molti altri, che udito havete, 
sono questi. | Nannius : Tales sunt isti, 
preter alios complures, quos injuria affi- 
cietis, nisi etc. TaAvron. 

Οἷς ἀκηκόατε] Non dubitem, a Phor- 
mione oratore. Nisi quis πολλοὺς ἄλλους 
accipere malit de exteris, Corinthiis, 
Thasiis, Byzantiis, de quibus ante ; ut 
ita distinguantur a civibus, Conone et 
Chabria. Sed illud probabilius. Etsi 
Demosthenem miror hic verborum tam 
parcum, qui ne unum quidem adverbium, 
παρότερον aut simile aliquod, addiderit. 
Ital. et Aug. 1. dant oUc ἀκηκόατε, in quo 
videri potest latere οἷς οὐκ ἀκηκόατε, quod 
in textum adscivit Reisk. Non male. 
Conf. tamen $. α΄, med. et $. λδ΄. F. A. 
Worr. Vid. D'Orville ad Charit. Aphrod. 
V. x. 96. 15. 

Εἴ τινες τούτων τῶν τετελευτηκότων —] 
Plato Menex. c. 21. εἴτις ἐστὶ τοῖς τετε- 
λευτηκόσιν αἴσθησις τῶν ζώντων x. τ. λ. 
Lycurg. in Leocr. p.231. Εἴτις ἐστὶν 
αἴσθησις τοῖς ἐκεῖ περὶ τῶν ἐνϑϑάδε γινομκένων. 
Cicero Philipp. IX. 6. Mihi autem re- 
cordanti Ser. Sulpicii multos in nostra fa- 
miliaritate sermones, gratior illi videtur, 
si quis est sensus in morte etc. — Sic anti- 
quitas sepe manibus sensum tribuil et 
cognitionem quandam rerum terrestrium. 
F. A. Worr. 

"Qc ἂν εἰκότως] MSS. Ald. Codd, item 
Reg.:. et Aug. πῶς ἂν εἰκότως. tal. 
etiam et Bodl. eodem sensu, sed Interro- 
gative, πῶς οὐκ ὧν εἰκότως ἀγανακτήσειαν ; 


οὐκ ἂν εἰκότως ὑτσὸ πάντων ὑμῶν μισοῖτο; 
TavLon. Πῶς οὐκ ἂν εἰκότως ἀγανακτή- 
ctiay, interrogative : nonne merito indi- 
gnarentur? — Per se non inepte, at inepte 
propter juncturam verborum, σκοπεῖτε xai 
λογίσασθε. Fortasse idem sibi volebant 
librarii, qui dederunt πῶς àv εἰκότως, nisi 
pro sua doctrina putarunt, πῶς vim ha- 
bere τοῦ ὡς. Quem solecismum recepit 
Reisk. F. A. Worr. mo «a; ἄν. Αυ- 
GER. 

Μάτην τοῖς πονήσασιν εἴργασται) In uno 
Par. 5. legitur ποιήσασιν. Nihil de tali 
mendo, nec de tot similibus dicerem, abs- 
que Lipsiensi editore esset, qui nobis in- 
credibili levitate pessimas quasque dio- 
bolarium codicum scripturas, ubique cum 
cura indagatas, obtrusit. Nunc quidem 
tuetur se stis, ὧν ἔργω πεποίηκεν ἕκαστος 
αὐτῶν ὑμᾶς εὖ. At ista nihil huc quid- 
quan faciunt. Jam nunc Orator queri- 
tur, illorum operum, τὸν ππόνον, silaude 
merita factorum fraudarentur, frustra 
effusam videri. Et ita frequenter dici- 
tur absolute «ovy. Acute eum judi- 
care putarem, qui, si omnes libri de- 
dissent ποιήσασιν, vulgatum rescriberet. 
Nunc quum contra sit, ecquid pretii erit 
ei, qui primus bonas lectiones e textu 
expellit? F. A. Worr. 

κ΄. Ἵνα τοίνυν εἰδῆτε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι !] 
Sequitur hinc Orationis pars altera, quz in 
locum legis Leptineze hactenus oppugna- 
t? novam surrogal; qua de re diximus 
in Prolegomm. Ἐπὶ «zi δικαίοις verte, 
convenienter summa «cquitati, proprie, con- 
ditionibus cequissimis. Eodem modo /E- 
schin. in Ctesiph. $. vc". Ὃ λογισμὸς Eco 
ἐπὶ πᾶσι δικαίοις. Ubi vana est conjectura 
Toupii, a Tayloro probata, ἐσσὶ πᾶσι δί- 
καιος. Ad extremum periodi est in Aug, 


484 
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Soc ἐπὶ πᾶσι δικαίοις ποιούμεθα τοὺς λόγους πάντας. 
ὅσους λέγομεν "poc ὑμᾶς, καὶ οὐδέν ἐσ ὅ τι τοῦ TFatpat- 
κρούσασθαι καὶ φενακίσαι λέγεται wrap ἡμῶν εἰνεκα" ἀνα- 
γνώσεται TOV νόμον ὑμῖν, ον παρειςφερομεέν γράψαντες QWTL 
τοῦδε, ὃν oux ' ἐπιτήδειον εἴναΐ φαμεν. Γνώσεσϑε yop ἐκ 
τούτου πρόνοιαν τινῶ ἔχοντας ἡμᾶς, καὶ ὅπως ὑμεῖς μηδὲν 
αἰσχρὸν ποιήσαι δόξετε, καὶ udis - TIVO, es κωτωμεμῦς 
φεται τῶν ευρημένων τὰς δωρεὰς, ἄν δίκαιον 7 κρίνας "aret 
ὑμῖν, ἀφαιρήσεται; καὶ ow, οὃς οὐδεὶς ἂν ἀντείποι "n 


5 - MN Ψ N T d N / 
“οὐ δεῖν ἔχειν, ἔξουσ, τοὶ δοϑέντα. Koi ToUTUV ? 


! ἐπιτήδειόν φαμεν εἶγαι. R. 


1. ἐπιτήδειόν φαμεν εἶναι. 
Reisk. IpnEx. 
᾿Αναγνώσεται τὸν γόμοον ὑμῖν, ὃν πσαρεισφέ- 
ρομκεν γράψαντες ἀντὶ τοῦδε] Ferre ad. popu- 
lum Graeci εἰσφέρειν dicunt, quasi afferre 
in medium. Nam ferre ad populum le- 
gislator tum dicitur, cum legem in me- 
dium profert, unde legislator dicitur : at- 
que hinc παρεισφέρειν legem legi contra- 
riam ferre, quod tum dicebatur, quum le- 
gem aliquam abrogari volebant, ut hoc 
loco, ubi multa de ferendis legibus dicit. 
Budzus in Pandect. Ex edit. HEn vac. 

Κρίνας παρ᾿ ὑμῖν] Usitata sunt κρίνειν et 
κρίσις de accusatore. — Docuit hoc Tayl. 
ad Lycurg. in Leocr. p. 157. et dudum 
antea Muretus Var. Lectt. XIX. 16. id 
agens, ut eodem modo Lat. judicare poni 
ostendat e Liv. XXVI. 3. Sed ibi vid. 
Duker. F. A. Worr. 

Kai ὅππως, ov; οὐδεὶς ἂν ἀντείποι μὴ οὗ δεῖν 
ἔχειν ἐξουσίαν τὰ δοθέντα] Μὴ οὐ δεῖν, (sci- 
licet ἀφαιρεῖσθαι) ἔχειν ἐάσητε τὰ δοϑέν- 
T4.Worr. Subjungam Interpretationem 
Wolfii, ut videat Lector, quantum inter- 
sit inter eam et textum. Tum, ut po- 
testas iminunitatis concedend« vestra sit, 
quod equum esse nemo negavit: [negabit 
olim rectius legebatur] tum, ut bene me- 
riti suis praemiis secure fruantur. Ne- 
scio, an Codd. inconstantia tantam inter- 
pretandi l'centiam ei subjecerit. Non- 
nulli enim habent : ὅπως οὐδεὶς ἂν ἀντείποι, 
ut Man. Ven. Vindob. Ital. Reg. a. sine 
οὕς. Aldus deinde μὴ οὐ δεῖν ἔχειν ἐξουσίαν 
τὰ δοϑέντα. et Ven. μὴ οὐ δεῖν ἔχειν τοὺς 
ἀξίους τὰ δοϑέντας. Etiam Vind, dat μὴ 
οὗ δεῖν ἔχειν. Confer hunc locum cum 
simili, qui occurrit $. κά, med. — Recte 
hacc, ut cctera fere omnia, Interpres Ita- 
licus: E che a coloro, a! quali niuno potrà 
opporre che non meritino, siano loro la- 


Igitur sic dedit 


3 οὐδὲ T. 


, 
7T OW'T CV 
3 Deest πάντων. T. 


sciati [i premi]. Tavron. Forte μὴ οὐχὲ 
δεῖν ἔχειν" ut $. δ΄, οὐδ᾽ αὐτὸς οὗτος ἀντείποι 
ἂν μὴ οὐχὶ καλῶς ἔχειν. —Verius tamen 
mihi videtur μὴ οὐ δεῖν ἔχειν, ita ut syllaba 
δὲ in οὐδὲ nihil sit, nisi repetitio literarum 
sequentium in voce δεῖν, a Scriba. MaAnk- 
LAND. Confudit hzc Wolfius interpre- 
lando: Tum, &c. Etsi edendo ille non 
recedit a lectione ea, quam nos, Reiski- 
um secuti, e Ben. repetimus. Videndum 
lamen, ne ista lalis varietas gravius ali- 
quod mendum occulat, aut integra sen- 
tentia desit, his vel similibus concepta 
verbis : xal ὅπως ὑμεῖς ἐξουσίαν ἕξετε δοῦναι 
τὰ ὑμῶν.  Omissioni causam prebere 
potuiL sepe repetitum xai ὅπσως, aut si- 
militudo sonorum in ὅπως ὑμεῖς et ὅπως 
οὐδεὶς, apud librarios nimirum, oculis au- 
ribusve cogitantes, ut fere solebant. Ac 
sententia, quam modo posui, non solum 
alibi a Nostro diligenter inculcatur, uti 
$. &. et κά. med. sed et talis est, quam 
hoo maxime loco prope necessariam di- 
xeris. Neque ea satis exprimitur illis : 
ὅπσως ὑμεῖς μηδὲν αἰσχρὸν ποιῆσωι δόξετε. 
F. A. Worr. 

Καὶ 7. 0. &. X, ὁ. 5.] Ita edendum curavi 
ex Editt. Felician. Manut. et Morel. 
Aliter legebatur: xai τούτων οὐδὲν ἔσθ᾽ 
ἡμέτερον καινὸν οὐδ᾽ εὕρημκα, nulla fere vel 
gratia vel sensu. Aristides pag. 446. 
Vol. II. Edit. Jebb. xal τούτων οὐδὲν xai- 
viy οὐδὲ εὕρημμα ἐμόν" ἀλλὰ et cmtera, que 
hic sequuntur. Plerique etiam Codd. 
hic babent xai τούτων "Av Tw», ut Aug. 
Vindob. Ven. Lindenbrog. Codd. Regii 
Parisienses, et Editio Aldina. TAvron. 
Καὶ τούτων «πάντων οὐδέν ἐστι καινὸν οὐδ᾽ 
ἡμέτερον εὕρημα, — Habes scripturam Ben. 
et Reisk. Aliorum errores recensere non 
est tanti, nec etiam Aristidis Art. p. 446. 
Qui quum plerumque sola memoria fre- 
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οὐδὲν ε ἐστι καινὸν, οὐδ᾽ ἡμέτερον εὕρημα" ἀλλ᾽ ὃ παλαιὸς, 
γράφε- 
σθαι μὲν, ἄν τίς TiV& τῶν ὑπαρχόντων νόμων 
μή καλὼς ἔχειν ἡγήται; παρειςφέρειν δὲ 1 αὐ- 
τὸν ἄλλον, ὃν ὧν τι ἢ» λύων “ἐκεῖνον, ὑμᾶς δὲ 
ἀκούσαντας ἑλέσθαι τὸν κρείττω. Οὐ yo ὦετο 
δεῖν ὁ 0 Σόλων, 0 τοῦτον τὸν τρότσον. προρτάζας νομοϑετεῖν, 
τοὺς μὲν ϑεσμοϑέτας, τοὺς. ET τοὺς νόμους κληρουμένους, 
δὶς δοκιμασθέντας ὦ ἄρχειν: £y ΤῈ τῇ Βουλῇ; καὶ wap Up. X 
EV τῷ δικαστηρίῳ᾽ τοὺς δὲ γόμους αὐτοὺς. xo oUg καὶ 
τούτοις ἄρχειν, καὶ πᾶσι pois ἄλλοις πολιτεύεσθαι " indi 
ἥκει, ἐπὶ καιροῦ Ü τεϑέντας ὅπως “ἔτυχον, μὴ δοκιμασθέντας 


ὃν οὗτος παρέβη, νόμος οὕτω κελεύε; νομοσϑετεῖν" Ὁ 


1 αὐτὸς R. 


tus scriptorum locos afferat, nec id sin- 
gulorum verborum causa faciat, aucto- 
ritale fere cedere debet bonis codicibus. 
In hoc genere pluries nuper erravit Zeu- 
nius in libris Xenophonteis. F. A. 
Worr. 

Ἔκεῖνον] Substitui hanc vocem ex Editt. 
et MSS. ut e. c. Vind. Tavron. 

Παρειςφέρειν δὲ αὐτὸν ἄλλον, ὃν ἂν τιθῆ, 
λύων ἐκεῖνον] Nihil video in hac constanti 
omnium scriptura reprehendendum. In- 
finitivi, γράφεσθαι et παρειςφέρειν, juncti 
accusativo subjecli αὐτὸν (h. e. cui male 
habere lex quedam videatur) pendent ab 
his, váuog οὕτω κελεύει νομοθετεῖν. | Vox 
ἐκεῖνον, male elapsa ex edit. Wolfii, perti- 
net ad νόμον, ὃν ἄν τις ἡγῆται μὴ καλῶς 
ἔχειν. Et nominandi casum λύων exigit 
regimen verbi 7:97, qui modus constru- 
endi admodum solennis. Pro lubitu hic 
quoque versatur Reiskius, scribens gap- 
εἰςφέρειν δὲ αὐτὸς, pronomine relato ad 
participium λύων. An ita forte credidit, 
verba αὐτὸς παρειςφέρειν vi imperativi 
accipi posse? Id sane leges sermonis at- 
lici non melius ferunt, quam aliam viam 
structurzee quamcunque. "Tantundem tri- 
buendum ejusdem conjecture, ὃν ἀντιτι- 
05. "Vix bene nunc ἂν abesset, et sim- 
plex τιθέναι ipsum quoque sensu τοῦ ἀντι- 
τιθέναι occurrit $. κά. ad fin. F. A. Worr. 

Τοὺς μὲν ϑεσμοϑέτας —] Totum locum 
sic cape : Solon quum thesmothetas, qui le- 
gum causa creantur, post duplicem demum 
δοκιμασίαν voluerit inire magistratum, 
(& eo, hv,) Solon igitur multo minus ipsas 
leges, ad. quarum prescriptum et illos suo 
munere fungi, et reliquos omnes Rempubl. 
administrare oportet, temere ac fortuito 


? σσροσῆκον Τ' 


3 ἔτυχεν T. 


latas, sine ulla δοκεμα σίᾳ  recipiendas 
censere potuit. Lycurgus ap. Harpoerat. 
v. δοκιμασϑείς: Τρεῖς δοκιμκασίαι κατὰ τὸν 
γόμκον γίνονται" μία μὲν, ἣν οἱ ἐννέα ἄξχοντες 
δοκιμκάζονται" ἑτέρα δὲ, ὃν oi ῥήτορες" τρίτη 
δὲ, ἢ ἥν οἱ στρατηγοί, Sed de hisce δοκιμκα- 
σίαις e libris Antiquitatum nota omnia. 
Ἐπὶ καιροῦ, quod proprie est, quando cuique 
commodum, videtur, definitur per adjecta, 
ὅπως ἔτυχον. Utrumque postea verbis 
commutatis sic effertur, ὅ ὅταν τις βάνω, 
καὶ ὃν ἂν τύχῃ τρόπον. 19 ῈΜ. 

Ἔν τε τῇ Βουλῇ] Nisi cujus virtus et. in 
Curia senatorum, et in comitio populi ju-. 
dicii explorata  probataque esset. NAw- 
NIUS. 

IIgoztixty] Obsopeeus melius: σολιτεύ- 
εσθαι προσήκει, Emi καιροῦ τεθέντας, ὅπως 
ἔτυχον. Verbum enim hoc per numeros 
et personas variatur, ὅτσως ἐγὼ ἔτυχον, 
ὅπσως σὺ ἔτυχες, ὅπως ἡμεῖς ἐτύχομεν, ὅπως 
ἐκεῖνοι ἔτυχον, elc. Worr. Προσήκει MSS. 
Felician. Ven. Obsop. Aug. Reg. a. Vin- 
dob. προσῆκεν Editt. Ald. Felician. et Mo- 
rel. eum Cod. Lindenbrog. Utraque 
preestabit lectioni recepte. Modo for- 
tasse rectius, ἐπὶ καιροῦ πεϑέντας καὶ 
ὅπως μεν Quo loco ἔτυχον legunt o. 
fere 1. s. (prwstantissimi certe) MSS, 
Felician. Obsop. Ven. Aug. Vindob. Ital. 
Bodl. Reg. a. Tavron. Pro lectione 
codd. meliorum, προρήκει, variant alii, 
ποροςζῆκον et προζῆκεν. ^ Posterius Wolfii 
est, idque contra Taylorum defendit Dor- 
vill. ad Charit. p. 610. [L. VIII. τι. 151. 
23.] Probabilius defendi ab eo poterat 
illud, non minus vulgatum, ὅπως ἔτυχε. 
Sed alteri, quod dedimus, et exquisitior 
usus favet et libri optimi. F. A. Worr. 
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Καὶ yop z^ τότε μὲν τέως τὸν τρόπον 


τοῦτον ἐνομοϑέτουν" τοῖς μὲν ὑπάρχουσι! νόμοις ἐχρῶντο, 


a 
καινοὺς δ᾽ οὐκ ἐτίϑεσαν. 


Ἔπσειδὴ δὲ τῶν πολιτευομένων 


τινὲς δυνηθέντες, ὡς yt πυνθάνομαι; κατεσκεύασαν αὖ- 
Τοῖς ἐξεῖναι νομοθετεῖν, ὃ dic s βούληται, xe ὃν ἂν τύχῃ 
τρόπον" τοσοῦτοι μὲν οἱ ἐναντίοι σφίσιν αὐτοῖς εἰσὶ νόμοι, 
ὥςτε χἰειβοτονεῖτε ὑμεῖς τοὺς διαλέζοντας τοὺς ἐναντίους 
ἐπὶ πάμπολυν ἤδη χρόνον, καὶ τὸ τρρῶγμα οὐδὲν μᾶλλον 


δύναται πέρας mai 


ψηφισμάτων δ᾽ οὐδοτιοῦν διαφέρουσιν 


οἱ νόμοι, GA AG, νεώτεροι οἱ νόμοι, καὶ οὃς τὸ ψηφίσματα 


Καὶ γάρ va] Hic quoque scribendum 
videtur τοιγάρτοι, itaque, ut supra $. ic". 
med. Mamxrawp. Vid.ad 1. c. F. A. 
Wolfius. 

, Téuc] Plenius Edit. Morel. xai γάς τοι 
“ὅτε μὲν τέως, ἕως τὸν τρόστον τοῦτον ἔνομο- 
Sérow. Tavr.oR. Interpolatum, ut opi- 
nor, structure adjuvandz. — Sed restat 
in ea aliud majus, quod junguntur par- 
ticule, τότε et τέως. Quas ita junctas 
quibus exemplis tam patienter ferrent, 
debuissent nobis editores dicere. ἘΕἰ 
accedere potest nova dubitatio hzc, quo 
spectet illud, τὸν τρόπον τοῦτον, quod 
Wolfius videtar retulisse ad sequentia, 
Augerius ad antecedentia. Hic interpres 
simul τέως mutat in ἕως, conjectura bona 
et facili, modo difficultatem omnem tol- 
leret. Mihi altera ratio placet, ut pro- 
xima, τοῖς μὲν — ἐτίϑεσαν, contineant 
πὸν τρόπον τοῦτον.  Delendum vero puto 
τότε, fanquam glossam vocis τέως, scri- 
bendumque, καὶ γάρ τοι τέως μεὲν τὸν τρό- 
πὸν τοῦτον. Mec verto: Ac sane antea 
(olim, ab initio, prioribus temporibus) in 
legislatione sic versabantur: legibus vece- 
ptis contenti erant, novas vero nullas roga- 
bant. Juncturze defectus neminem offendat. 
Plato Amatt. p. 135. E. in loco cjusdem 
figure : Τάχ᾽ ἂν ἴσως τοιοῦτόν τι λέγοις καὶ 
τὸ φιλοσοφεῖν, ἀπεργάζεσθαι τοὺς ἐπιτηδεύ- 
ἐγτας τοῦτο τὸ ἐπιτήδευμα" τῶν μὲν πρώτων 
εἰς ξύνεσιν περὶ τὰς τέχνας ἐλλείπεσθαι, τὰ 
δευτερεῖα δ᾽ ἔχοντας τῶν ἄλλων περιεῖναι, καὶ 
οὕτω γίγνεσύα αι "gh πάντα ὕωακρόν τινα 
ἄνδρα τὸν πεφιλοσοφηκότα. — In vertendo 
loco eandem vim tribui verbo ἐνομοϑέ- 
Tow, quee occurrit Orat. in Timocrat. p. 
743. ed. R. et alibi. Illa autem significa- 
tio vocis τέως nota est, et hac structura, 
qua antecedit τέως μὲν, sequitur ἐπειδὴ δὲ, 
nihil apud Atticos usitatius. Quare ejus 
exemplis ponendis supersedeo: alterius 
jancture, τότε τέως, an ullum exemplum 
sit in emendato scriptore, viderint, qui 
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temere me dubitare putabunt. F.A. 


Worr. 

Τότε μὲν τέως] Hie lego: τότε μεὲν, 
ἕως τὸν τρόπον . . . . tumc quidem, quamdiw 
tali modo leges fer ebantur. AUGER. 

Νορκοϑετεῖν, ὅταν τις βούληται! Lego: 
κατεσκεύασαν αὐτοῖς ἐξουσίαν νομοϑετεῖν, 6, ὃ, 
τι &y τις βούληται, pro lege statuere quic- 
quid quis vellet. Mox v. pen. distiugue: 
πέρας σχεῖν" ψυφισμάτων δ᾽ οὐδοτιοῦν δια - 
φέρουσιν oi νόμοι" ἀλλὰ γεώτεροι οἱ γόμιοι etc, 
hzec enim sensu et serie orationis conne- 
ctuntur. Recenset Orator incommoda et 
absurditatem, quz» sequebantur hanc pro- 
miscuam legum ferendarum licentiam, 
quam nonnulli Potentes in Republica 
nacli fuerant. — Hinc, inquit, tot jam Le- 
ges inter se contrariz : hinc nullum jam 
discrimen inter Leges et Psephismata: 
immo et nonnulla jam sunt apud vos Pse- 
phismata, qu: antiquiora sunt ipsis Legi- 
bus, ad quarum przescriptum Psephisma- 
ta ista fieri debuerant. Quod est absur- 
dum, et ἄνω ποταμῶν, M ARKLAND. Mi- 
ror, quid virum sagacem in vulgata lecti- 
one torserit. Hoc scio, emendatione ejus 
male reddi formulam, ' ἐπὶ καιροῦ. F. A. 
Worr. 

Ὥςτε χειροτονεῖτε ὑμεῖς] Ubique editur 
χειροτονεῖτε, et ila plane vertunt Intpp. 
De tota re quamvis nihil uspiam alibi 
traditum sciam, nihilominus presens 
tempus ita videtur ineptum, ut nihil su- 
pra. Sequitur enim in priesenti, τὸ πρᾶ- 
γα οὐδὲν μᾶλλον δύναται πέρας σχεῖν. 
Scribendum fortasse, ὥςτ᾽ ἐχειροτονεῖτε 
ὑμεῖς. Ipnrw. 

᾿Αλλὰ νεώτεροι etc.] Longe aliter hac 
Nannius. Immo recentiores leges, qug mo- 
dum rationemque faciendis decretis pra- 
scribunt, et ipse quoque ex numero sunt 
decretorum. — Hujus loci sensus mihi 
perspicuus et facilis esse videtur. Lr 
tanta, libidine et. impunitate leges. movas 
condendi, non. solum id mali oritur, ut in 
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δεῖ j| γράφεσθαι; τῶν ψηφισμάτων αὐτῶν ὑμῖν εἰσίν. "I»v οὖν 
/ 

μὴ λόγον λέγω μόνον; ἀλλὰ καὶ τὸν νόμον αὐτὸν, ὃν Qype, 

δείξω. Λάβε μοι τὸν νόμον, xa" ὃν 'ἦσαν οἱ παρότερον νο- 


μοϑέται. Λέγε! 


ΝΟΜΟΣ. 


/ / ? καὶ G 57 "Ὁ 
κα, Συνίετε, καθ᾽ ὃν τρόπον, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! ὁ Σό- 


! πἐγομκκοϑέτησαν R. 


Tabulis publicis leges legibus contrarie 
reperiantur : (τοσοῦτοι μὲν οἱ ἐναντίοι --- 
πέρας σχεῖν) verum etiam. leges, ad qua- 
rum prescriptum senatusconsulta scribi 
debent, ipsis senatusconsultis sunt vecenti- 
ores. Qu: est altera et longe major ab- 
surditas. Interea homo curiosus nimis, 
qui hanc ultimam periodum eodem animo 
intellexit, quo nuper Petrum Nannium 
vidimus, ad oram Exemplaris sui allevit 
notabile istud lemma: ψηφισμάτων οὖδο- 
τιοῦν διωφέρουσιν οἱ νόμκοι. Quibus vocibus 
rursus deletis, ut fieri decet, quod reli- 
quum est, apte et accommode coh:rebit. 
Tu, dum meliorem crisin proferas, hac 
nostra utere. TAvrLon. 

Ψηφισμάτων δ᾽ οὐδοτιοῦν — ὑμῖν εἰσὶν] 
De legum novarum super novas subinde 
acervatarum immensa multitudine Demo- 
sthenem queri, apparet. Jam quid sibi 
velint verba, ψηφισμάτων οὐδοτιοῦν δια- 
φέρουσιν οἱ νόμοι, ipsa explicatio docet, 
4. additur, haec: νεώτεροι οἱ νόμοι τῶν 
ψηφισμάτων ὑμῖν εἰσίν. — Scilicet quum 
Athenis sancitum) esset, ut psephismata 
omnia fierent e prescripto lerum recepta- 
rum, (τὰ ψηφίσματα γράφεσθαι κατὰ τοὺς 
γόμμους,) unde etiam is obnoxius essel 
γραφῆ τασαρανόμωων, quo auctore psephisma 
aliquod legibus contrarium esset factum ; 
Resp. recte dici potuit turbari legibus 
nimis szepe novis rogandis, eaque re tolli 
id ipsum, quod inter psephisma et le- 
gem maxime videretur differre (ἐν ᾧ ψη- 
φισμάτων μάλιστα οἱ νόμοι διαφέρουσιν.) 
Atqui hoc illud est, quod, quum Ρ56- 
phismata et propter subitas necessitates 
scriberenlur, et essent temporaria, ut, 
ubi ille desiissent, neque ipsa diutius 
valerent, leges in Republ. propter stabi- 
les causas latz vim et auctoritatem ha- 
bebant perpetuam. Tum ergo οὐδοτιοῦν 
διαφέρουσιν οἱ νόμοι ψηφισμιώτων, quando 
adeo frequenler leges nova rogantiur, 
veteres abrogantur, ut earum imperium 
non diuturnius sit, quam psephismalum. 
Hsccine, que non ita abdita sunt, non- 


nullos, in his Taylorum, videre non pota- 
isse? Magis sobrium se ἢ. 1. prestat 
Reisk. Nec id tamen precise verum 
est, populiscita in annum valuisse, nisi 
inter leges recepta. Vid. Or.in Ari- 
stocr. p. 649. ed. R. et Ulpian. ad p. 
651.ed. R. Preterea omnia illa a voc. 
ὥςτε usque ad ἀλλὰ γεώτεροι a Vind. ab- 
sunt, librario haud dubie in errorem ab- 
ducto eadem duorum versuum clausula, 
yójsoi, Ἐς A. Worr. 

"Iv οὖν μὴ λόγον —] Post δείξω vulgo 
commate inlerpungunt, quo sequentia 
λάβε «o. — faciunt apodosin. Ego aliter 
distinxi, apodosin putans inchoari a par- 
licula ἀλλά. Reiskius veterem rationem 
retinet, ac statim ἦσαν mulat in ἐνομκοϑέτη- 
cay, asterisco prefixo, quo notare solet 
suo, ut ait, periculo assumta. Emendatio 
ejusmodi est, ut, si ejus necessitas con- 
staret, omnes profecto acumen miraren- 
iur. At verbum εἶναι non raro cum qua- 
dam specie simplicitatis ponitur. Ut in 
Demosth. Procm. XIII. p. 1427. ed. R. 
ad judices : vor, ἐφ᾽ oic ὑμεῖς ἐστέ. Hinc 
nostra vertes: Cape legem, qua olim tene- 
bantur ii, qui leges rogare vellent. Itaque 
nune quoque asleriscum viri φιλοκινδυνο- 
τάτου pro obelo accipio. Aliud ejusdem 
periculum, in Notis prolatum, Augerio 
potius placet : ἦσαν αἱ πσρότερον νομκοθεσίαι. 
IpEM. 

xá, Συνίετε καθ᾽ ὃν τρόπον] Demosthenes 
ille famigeratus Orator, Romanz eloquen- 
tize, id est, Ciceronianze exemplar, ut judi- 
care possunt, qui oraliones utriusque non 
oscitanter legerunt, in ea Oratione qu:ze 
πρὸς Λεστίνην inscribitur, Solonem comme- 
morat inter alia cum legibus suis hoc quo- 
que iustituisse, cum lex aliqua rogatione 
ad populum ferretar, ut a legislatore pri- 
mum  recitaretur, deinde ut in loco 
maxime celebri conspicuoque proscribe- 
retur ad tertiam concionem usque (non 
aliter alque Rom: leges trinundino die 
promulgari solitas esse Macrobio refe- 
rente legimus) inde scrib: ut daretur pa- 


ΠΡΟΣ AEIITINHN. 


λων τοὺς νόμους. ὡς καλώς κελεύει 
? τοῖς ὁ ὁμωμοκόσι; παρ οἴςπερ καὶ 


Wap ὑμῖν, 
ροῦται; ἔπειτα λύοντα τοὺς 
! σιϑέναι; R. 


lam pro concione legenda, ut si quid cui- 
quam non. placeret, id in medium pro- 
ferret, et si ea tum quoque populo pla- 
cuisset, ita demum nomothetis daretur 
postremum exploranda, qui uti eam pro- 
bassent improbassentve, ita proferretur 
anfiquareturve. Hi autem nomothetz ex 
judicum numero deligebantur, ut eam 
operam populo jurati ipsi navarent. Sed 
operz pretium mihi visum est locum ex 
Oratione ejus Latine ut potero vertere, 
quo res tota melius intelligi possit. Cum 
igitur Demosthenes in illo judicio lerem 
Solonis scrib: legendam dedisset (ut tum 
moris erat in judiciis factitari, et fuit po- 
stea in Romanis) et ille recitasset, ita tum 
ipse subjecit. Jntellexistisne igitur viri 
Athenienses, quam recte atque ordine leges 
promulgandas Solon instituerit? Jam pri- 
mum apud vos et quidem juratos, utpote 
apud quos alia quoque et constitui, et rata 
haberi solent, deinde qui legem tulisset anti- 
qu£ legi contrariam, hunc abrogande anti- 
que legis causas expromere prius, voluit, 
tum demum suam novamque rogationem pro- 
ferre in medium hanc cum illa componen- 
tem. Hoc ideo, ut una tantum, unoque de 
negotio lez esset, ne quando vulgus indoctum 
legum contrariarum dissidentia. conturba- 
retur. Ita enim demum legum peritissi- 
mis spem pracidi posse ratus est negotium 
facessendi populari simplicitati, cum equa- 
bilis facultas omnibus esset et legendi et per- 
discendi plana et dilucida jura. Ww εἷς ἢ 
eid TUM ἑκάστων νόμος, καὶ ὶ μὴ τοὺς ἰδιώτας 
αὐτὸ τοῦτο ταράττῃ xal ποιῆ τῶν ἅπαντας εἰ- 
δότων νόμους ἔλαττον ἔχειν, ἀλλὰ πᾶσιν d 
ταῦτ᾽ ἀναγνῶναι καὶ μαθεῖν ἁπλᾶ καὶ σαφῆ 
τὰ δίκαια. His Demosthenis verbis satis 
illa Cicer. congruunt de facilitate perdi- 
scendi juris. Plura vide in Annot.in Pand. 
Ex edit, HznvAG. 

Συνίετε — τιθέναι] Signum interrogandi 
a Reisk. positum rejeci. Recitatas literas 
publicas sequilur ubique ἀκούετε, ὁρᾶτε, 
aut simile quidpiam, nulla interrogatione. 
Sed ante ὡς χαλῶς incisum feci, ut sit, 
xaS' o» τρόπον καὶ ὡς καλῶς. Notum est 
enim, in tali conversione sententia: Grae- 
605 ἀσυνδέτως loqui solere. Non audien- 
dus Berglerus ad Alciphr. Ep. 30., cui 
ὡς videlur abundare, ut quum dicitur ὡς 
ἀληθῶς et similiter. /Eschin. in Timarch. 
$. ἔ, med. Λέγε τοῦτον τὸν νόμον, ἵγα εἰδῆτε, 
εἴων ὑμῖν κειμένων γόμμωγ, ὡς καλῶν καὶ 


2 ἐν Toi; T. R. 
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᾿τιθέναι" πρῶτον μὲν 
“τἄλλα κυ- 
ἐναντίους" ἵν εἰς ἢ περὶ τῶν 
3 χὰ ἄλλα T. 


σωφρόνων τετόλμηκε Τίμαρχος δημηγορεῖν. 
Eadem structura Latini utuntur szpis- 
sime. Ex. gr. Intelligitis, quot locos De- 
mosthenis muperus editor, qui priorum edi- 
tionum vitia se correcturum promiserat, 
quam fade primus vitiaverit! F. A.Worr. 


e Sepissime, apud Demosthenem prz- 


cipue, ὡς tanquam abundans est ante &- 
ληϑῶς. Abundare autem vel hinc appa- 
rel: ille in Oratione contra Aristocratem 
dixit, τοῖς ὡς ἀληθῶς εὐεργέταις, Isocrates 
autem de Pace ὡς omisso, τοὺς ἀληϑῶς 
συμμάχους καὶ φίλους. Cum aliis etiam 
adverbiis quandoque. Issmus pro Apollo- 
dori hered. xai (ὅπως) μὴ ὡς ἄλλως ποιή- 
σωσι, et ne aliter faciant, quod Plato dixit 
sine ὡς, in fine Lachetis: ἀφίκου οἴκαδε, καὶ 
μὴ ἄλλως πποιήσης. Demosthenes adversus 
Leptinem : συνίετε x. 7. ^. intelligitis, quem- 
admodum Solon leges recte condere ju- 
beat, ubi male Hieron. Wolfius: quo 
pacto, et quam. preclarve, cum nulla inter- 
cedat copula inter καθ᾽ ὃν τρόπον et ὡς xa- 
λῶς, debeatque illud quidem ad κελεύεε 
referri, ὡς καλῶς autem ad τιθέναι.᾽ — Ber- 
glerus ad Alciphr. Epist. 1. 1. ep. 50. p. 
175. 

Παρ᾽ ὑμῖν ἔν Toig] Vel παρ᾿ ὑμῖν, τοῖς 
ὀμωμιοκόσι, abjecta prsepositione, eL ita 
video censere Wolfium. Que precedunt, 
ita distinguas : ὁ Σόλων τοὺς νόμους, ὡς xa- 
λῶς, κελεύει τιϑέναι" πρῶτον μὲν, παρ᾽ ὑμῖν, 

etc. MARKLAND. 

Ilag ὑμῖν, τοῖς ὀμωμοκόσι] Omnes, ἐν 
τοῖς ὑμωμοκόσι. Pra positionem, Wolfio 
jam suspectam, omisi de sententia Mark- 
landi et Auger. Offendit lioc maxime, 
quod statim sequitur παρ᾽ oce. Abest 
etiam ἐν a Bav. Structura autem loci hac 
est: πρῶτον μὲν τιϑέναι τοὺς νόμους 
παρ᾽ ὑμῖν---ἔσειτα λύειν. | Sed posterius 
verbum scriptor mutavit in participium, 
cui locum dabat tota sententia suspensa ab 
illis, κελεύει τιϑέναι, ubi τινὰ subauditur. 
Conf. ad $. 4. et $. κς΄. De verbis, πρῶ- 
τον et ἔπειτα, non de tempore h. l. positis, 
bene Schol. F. A. Worr. 

“ν᾽ εἷς 9 περὶ τῶν ὄντων ἑκάστου γόμος, καὶ 
μὲ τοὺς ἰδιώτας αὐτὸ τοῦτο ταράττη] Ne sit 
hoc in causa, ut imperiti et populares ho- 
mines deteriore conditione vivant, quam 
Oratores qui legum omnium peritiam ha- 
bueruut. τῷ ἔλαττον ἔχειν opponitur πλέον 
φέρεσϑαι, quod οἱ πλέον ποιεῖν dicilur, pro- 
movere, proficere. Ex edit, HEnvG. 
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ὄντων ἑκάστου γόμος, καὶ μή τοὺς ἰδιώτας αὐτὸ τοῦτο τα- 
ρώττῃ; ! καὶ "Gorg τῶν ὥπαντας εἰδότων τοὺς γόμους ἐλατ- 
τον ἔχειν᾽ ἀλλὰ πᾶσιν 7 “ταῦτ᾽ αὐνουγνώνομι; καὶ μαϑεῖν 
ὁτσλῶ καὶ σαφῆ τὰ δίκαια. Καὶ πρὸ τούτων γε ἐπέταξεν 
ἐκϑεῖναι πρόσϑεν τῶν Ἐπωνύμων. καὶ τῷ γραμματεῖ στα- 
ραδοῦναι" τοῦτον δὲ ε εν ταῖς ἐκκλησίαις ἀναγινώσκειν, ἕνα 
ἕκαστος ὑμῶν ἀκούσας πολλάκις, καὶ κατὰ σχολὴν σκε- 
ψάμενος, ἃ & ὧν 7 καὶ δίκαια καὶ συμφέροντα; ταῦτα νομο- 
Jer. Τούτων τοίνυν τοσούτων δικαίων “ὄντων τὸ πλήθος, 
οὑτοσὶ μὲν οὐδοτιοῦν € ἐποίησε Λεστίνης" οὐδὲ yc ὧν ὑμεῖς 
ποτὲ ἐπείσϑητε, ὡς ἐγὼ νομέξω, Sé eu τὸν νόμον" ἡμεῖς 
à, ὧ ἄνδρες Amado ! πώντα, καὶ παρειςφέρομεν 4 πολ- 


Ad κρείττω, καὶ δικαιότερον τούτου νόμον. 


1 καὶ «ποιῇ καὶ τῶν T. 


Καὶ μὴ τοὺς ἰδιώτας αὐτὸ τοῦτο] Scilicet 
plures de una re leges adesse. ᾿Ἰδιῶται qui 
sint, declarat oppositio verborum, τῶν 
&wayrac εἰδότων τοὺς νόμους. In quibus 
quum legeretur post zo repetilum xai, 
ejeci id cum Reiskio, auctoritate Par. 1. 
5. Vind. Ven. Aug. 1. Bav. Certe si ab 
Oratore vocula esset, aptiorem locum ha- 
beret ante ἅπαντας: vel omnes leges. Mox 
retinui vulgatum, ταῦτ᾽ ἀναγγῶγαι, spreto 
iteiskiano, ταὐτὰ h. eadem, easdem leges ; 
quanquam mutatio specie sua non caret, 
et mihi ipsi Orationem primum legenti in 
mentem venerat. Keferri possunt hac, 
iva πᾶσιν 5 (h. e. ἐξῇ) ταῦτ᾽ ἀναγνῶναι, ad 
partem legis modo przlectze, in qua inesse 
debuit, leges novas oportere publice ac pa- 
lam omnibus rogari: ut nunc acuenda sint 
verba, πᾶσιν 5, non ea, quz sequuntur. 
F. A. Worr. 

Kai] Deest sai post som Ald. Ven. 
Regg. 2. £. etrecte. TAvrLOon. 

Τοσούτων δικαίων ὄντων τὸ TA Sgog—] Aug. 
1. et Bav. inverso ordine, ὄντων δικαίων, ac 
deinde πολλῶ xai κρείττω. Utrumque arri- 
puit Reiskius, etiam ἀτελῆ τούτων v.9. p. 
470. ex eodem Aug. Suo vero periculo re- 
finxit δικαιότερον τοῦ τούτου, quod explicat 
τοῦ νόμου τούτου Λεπτίνου, Inepte. Rectius 
vulgata: Substituimus legem «ηιυϊογοηι hac, 
quam statim audietis, de qua munc agitur. 
απο male idem v. 5. p. seq. corrupit tex- 
tum scribendo, ταῦτα μέν ἐστιν, ἃ τοῦ τούτου 
γόμκου, hoc quoque ex aureo Aug. 1. Vid. 
ad $. v'. et $. i4. fin. F. A. Worr. 


Οὐδὲ yàp ἂν ὑμεῖς wore] Nannius: alio- 


? ταὐτὰ R. 
4 ^ hy 
πολλω καὶ Xp. X. 


Γνώσεσϑε δὲ 


8 ὄντων δικαίων R. 
δικ. τοῦ τούτου R. 


quin ista lex nunquam a vobis recepta fuis- 
set. Hinc colligi videatur, legem a po- 
pulo fuisse sancitam, sie tamen, ut ejus 
abrogandz potestas reliqua esset, ut est 
in argumento aunotatum. . Etsi fateor hic 
τοὺς λόγους καταπαλαίειν τοὺς λόγους, si quis 
accuratius inquirat. Worr. 

.. Οὐδὲ γὰρ ἂν ὑμεῖς ποτὲ ἐπείσθητε] Scri- 
bitur in aliquot editt. Ulpiani ὑμεῖς τότε 
ἐπείσϑητε, quod, licet bonum, vulgato non 
preetulerim. Tanto magis Par. 5. scri- 
ptura, ὑμεῖς πώποτε ἐτσείσϑητε, placere de- 
bebit iis, si qui animum induxerunt, οὐδέ- 
ποτε nonnisi cum futuro, et οὐδεπώποτε 
nonnisi cum preterito jungi, quod prze- 
ceptum est Brunckii ad Aristoph. Lysistr. 
301. Thesm. 52. Eccles. 384., eta multis 
subinde repetitum. Sed cautius verius- 
que loquitur Pierson. ad Herodianum p. 
461., e quo Grammatico animadversio 
fluxit. Cf. Schol. Venet. ad Iliad. A. 154. 
Ut verissimum est, οὐδεπώσσοτε nulli tem- 
pori nisi praeterito apponi solere, id quod 
rationem habet in ipsa vi vocule «zo, ita 
loca oratorum et poetarum sunt multa, et 
quz, vereor, ut mufata unquam optimi 
codices convoeati exhibeant, qu:e alterum 
οὐδέποτε clare defendant non tantum cum 
futuris, sed et cum praeteritis constructum, 
doceantque, pro diverso habitu et colore 
sententie utrumvis bene dici, et οὐδέποτε 
εἶδον αὐτὸν, οἱ οὐδεπώποτε εἶδον αὐτόν. Νε- 
que id aliter esse potest per particulam 
πω, que negativis vocibus juncta nihil 
aliud est quam adhuc. Οὐδέποτε est mun- 
quam, οὐδετσώποτε nondum unquam, Ege- 
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486 ὠκούσαντες. Λάβε καὶ λέγε, πρῶτον μὲν, ὦ τούτου TOU 
νόμου γεγρώμμενϑα, εἰτά; ὥ φαμεν δεῖν ἀντὶ τούτων ! τεϑη- 
Vol. Λέγε! 


:ΚΑΤΗΓΟΡΗΜΑΤΑ NOMOY. 


^ Á 5 3 eS 4 d , δ 7 c 
Ταυτα μέν ἐστιν, "X τούτου TOU VCJLOU OXOJLEV, ὡς 


? E] / ὦ EN Ὁ m / «^ / Ὁ: / 
οὐκ ἐπιτήδεια. Τὰ δ᾽ ἐφεξῆς λέγε, ἃ τούτων εἰναι βελτίω 
T d 5: » , / 5 
φαμέν.  llpoctyeTe, ὦ ἄνδρες δικασται! τούτοις “ ἀναγι- 
Ν τς / 
γνωσκομένοις τὸν νοῦν! Λέγε! 


* NOMOX ANTEIZ$EPOMENO:. 


5 7] ! εἰ { y 5 3 ^ G / * 
Ἐσίσχες! 'Pouro μὲν ἐστιν EV τοῖς οὔσι νόμοις κυρίοις 
ε / ἈΝ G* 235» δ 3 9 “ὦ I ^ οἵ Ν δ 
ὑπάρχον κῶλον, ὦ ἀνόρες Ασηναϊοι! καὶ σαφες. τας Üto- 
N e c ^ μή / m / 
peces, δ ὃς ο Δημος ἔδωκε, κυρίας Evol δίκαιον. 
"n ^ x /| ^ / 7 N / ΄ 
ὦ [ἡ καὶ Θεοι: Χρην τοινυν Λεπτίνην unm πρότερον τιϑέναι 
ΎΨ ^ / M N N lad » : / 
TOV εαὑτου VOJLOV, πρὶν T τὸν παλαιὸν τοῦτον EAUGE γραψά- 
Lad N 7 EE - D ; d c/ 
μένος" νῦν δὲ μαρτυρίαν Xo ἑαυτοῦ ὃ καταλείπων. ὅτι 


! τεϑεῖναι T. 
4 ἀγαγιγωσχομένοις T. R. 
7 [τὸν eaAaiv] R. 


nus sit sermo, in quo nonnisi alterutrum 
exprimi possit. F. A. Worr. 

τεϑεῖναι] Rectius omnino τεσ ῆγαι cum 
Regg. a. £. quibus assentiuntur fere Bodl. 
et Ital. Tavron. 

KATHTOPHMATA NOMOTY] Tita- 
lum mutavi, in his lemmatibus editori 
plus licere ratus, quam alibi. Vulgatum, 
NOMOS, fallit legentem, dum facit, ut 
lex quzedam a scriba statim recitari videa- 
tur. Recilare autem ille jubetur primum 
ea, quz» ad accusationem legis Leptinee, 
tanquam vitiose late, perlinent, deinde 
Demosthenis legem. Sed interpellatur ho- 
mo, ne alteram partem uno tenore legat, 
interjectis verbis: ταῦτα μέν £z riy— Mox 
pergere jubetur ad legem Leptinec con- 
trariam. ^ Ad quam audiendam Orator 
excitatione judicum opus putans, clamat, 
Tpecixrre τούτοις Aya Vy TOAEYove τὸν νοῦν! 
Jam legitur ΝΌΜΟΣ ANTEIZOEPO- 
ΜΈΝΟΣ, ut ex usu Graeco inscriptionem 
feci. Verum hic quoque, ubi ad eum lo- 
cum ventum est, qui fuit de donis Populi 
ratis habendis, Demosthenes interpellat, 
quo gravius eum locum auditoribus com- 
mendet, Atque hoc ipso consilio ducitur 


? NOMOZ. T. R. 
5 NOMOZ. T. R. 


3 ἃ Ἐτοῦ τούτου γύμου RR. 
6 ὅσας R. 
8 καταλιπὼν R. 


ad aliam quandam legem, a Leptine non 
minus violatam, κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο ἔνο- 
x,»»—Postremo rursus post hanc legem 
recitatam Demosthenes se immiscet, pr- 
ludens akeri parti legis contrarie. Nunc 
de h. 1. nonnulla addamus singulatim. 
F. A. οι». 

^Ac ὃ Δῆμος ἔδωκε] Ex Par. 1. δ. et Aug. 
1. Reiskius novavit ὅσας. Causam adhuc 
quaro, praesertim quum in verbis iisdem 
p. seq. reliquerit ἃς, quanquam et ibi in 
duobus codd. esset ὅσας. — Et tres erunt, 
si Aristidem addas Art. p. 456. InEgw. 

Πρὶν τὸν παλαιὸν τοῦτον ἔλυσε γραψάμενος] 
Verba τὸν παλαιὸν, quum abessent ab Aug. 
1., surripuit nobis vir doctus hac causa 
allata, posse ea e scholio superesse. Αἱ pos- 
sumus etiam falli, possumus bonis verbis 
eximendis veteres auclores enervare, et 
quid non? Sic eundem librarium et vi- 
rum doctum fefellit ratio, quum versu seq. 
darent καταλιπών, Sententia flagitat, ut 
actio τοῦ καταλείπειν cogitetur nondum 
perfecta eo tempore, quo tempore Lepti- 
nes ἐνομοθέτει. Scilicet perfectie actionis. 
est aoristus, infectic seu iperfectae ὁ ma 
ρατατικός, ἴΌΣΜ. 
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E δον / e) , / - X - , 
σαρανομει. τοῦτον, TOV dA ΝΕ ἐνομοθέτει X0 7TXUTOC. 


c Á / / m 37 

ETEQOU κελεύοντος νομου,. καὶ κατ αὑτο τοῦτο ενοχον 

5 ^ ^ "MER -] y f " / 

εἰναι, T γραφη: εῶν ενῶντιεος ἡ τοῖς προτερον 
Á, / / 5 AN N / 

κειμένοις νόμοις. Λάβε δ᾽ αὐτὸν τὸν νόμον ! 


ΝΟΜΟΣ. 


5 Aa: 1$ / 6: 5 5 τὸ ^ / ἊΜ 
Οὐκοῦν ἐναντίον, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! τῷ κυριᾶς εἰ- 
Ne ὃ Ν e c m ἐδ N ΔῈ: 
νῶι, τας δωρεᾶς, ἂς ὁο Δήμος EOGXE, TO μηθέ- 
:» / 4.5 bz m e “ 240 r 
νῷ ELVU4 τούτων “ἀτελῆ: οἱς O Δήμος "EOUXE; 
^ c ’ 3 3 5 3 fe D c/ 5 ͵7 
σαφως γὲ ουτωσι. Αλλ οὐκ εν ᾧ νυν ὅδὲ QT E.G DEDE: 
/ 5 2 UN, ^ / N K ͵ 
VOL αλλ ὦ τε δεδώκατε. κυριῶς καὶ προφασις δικαία 
s ΟΣ ΤΙ ΡΩΝ, Á/ ^ N ^ 3 / 
κατα τῶν ἢ παρακρουσαμένων, 7] [LET OL ταῦυτὰ ἀδικούντων. 
TCU 5 » 3. cw eN ^ € ἕως Az 7 57 
ἡ ὁλως ἀναξίων, δ, ἥν, ον ὧν Upuv dox, κωλύσετε EXEIV 
x / ΄ Ν / 
την δωρεάν. Λεγψε TOV νόμον ! 


ΝΟΜΟΣ ΑΝΤΕΙΣΦΕΡΟΜΕΝΟΣ. 


5» / t 0» 5 ΕΣ : N / ej 
AXOUETE, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι ! και καταμανϑάνετε; οτι 
E 0g » N N 5977 » N à S4 j X bs 
EVTXU-JO. EVIL καὶ τοὺς ὠξίους EXE τὰ CO-JEVTOt, καὶ τοὺς 
3? NOMOZ. T. R. 


1 ἀτελῆ τούτων R. ? ἔδωκε, T. 


Kal xaT αὐτὸ τοῦτο ἔνοχον] Statim hioc, 
et mox ad vocabulum ἐναντίος, subaudi 
νόμκον. Vel propter hanc unam. causam lex 
obnoxia est accusationi etc. Ingw. 

οἷς ὃ Δῆμος ἔδωκε] Ex voce ἀτελῆ intell. 
τὸ ἀτελῆ εἶναι h. e. τὴν ἀτέλειαν. Conf. ὁ. 
'"*Q. post med. λέ. Nihil est hoc genere 
sermonis tritius. Ipxw. 

"ANA. οὐκ ἐν ᾧ νῦν ὅδε ἀντεισφέρει νόμιω] 
INon sic.autem in ea lege quam hic. contra 
leges jam latas tulit. est enim ἀντεισφέρειν, 
legi late legem contrariam ferre, et ut Fe- 
stus inquit, /egem legi abrogare. quod etiam 
πσαρεισφέρειν dicilur, hoc est, παράλληλον 
νόμον φέρειν, quasi legem cum lege, et roga- 
tionem cum rogatione componere, ut πίάξει- 
xALew, παρεκτείνειν, et alia, de quibus alibi. 
Idem in eadem supra, ἀναγνώσεται τὸν vó- 
[409 ὑμῖν ὃν ππαρεισφέρομιεν γράψαντες ἀντὶ 
τοῦδε. Proinde quod Cicero ad Atticum 
scribens libro tertio ita inquit, ** Quod 
per legem Clodiam promulgare, abrogare, 
derogare, obrogare, sine fraude sua non 
liceat," Grzce sic dici potest, ὃ δὴ διὰ τὸν 
νόμον τὸν Κλώδιον εἰσφέρειν, ἀναιρεῖν, ἄφαι- 
pev, ἀγτεισφέρειν ἀδεῶς quà ἐξείη, Ex edit. 


Hrnvac. 

Ὅδε] Se. ὁ Κτήσιτσισος, ὦ συνηγόρει Δη- 
μοσϑένης. Worr. 

Ὅδε7 Nempe Ctesippus, precipuus hu- 
jus causs actor, nisi forte referatur ad 
Demosthenem qui se ipsum digito demon- 
strat. AvGER. 

᾿Αλλ᾽ obw ἐν ὦ νῦν ὅδε ἀντειςφέρει νόμῳ] 
H. e. ἀλλὰ τοῦτο οὐκ ἔνεστιν ἐν τῶ νόμῳ, ὃν 
νῦν 00€ ἀντειςφέρε. Δα quem pertineat ὅδε, 
nemo mortalium sciret, si vera esset fa- 
bula, quam Reiskius narrat. Fallitur etiam 
Augerius, pronomen ad Demosthenem tra- 
hens, in quo temere Oratori tribuit, quod 
est poetarum scenicorum. Melius vulgo 
referunt ad Ctesippum; optime, ut puto, 
Ulpianus ad Aphepsionem. Postad verba, 
& τε δεδώκατε, κύρια, supple ἐν τῷ τούτου 
νόμῳ ἐστίν. Qua dedistis, fixa et integra 
manent per hanc legem. lta dicunt ἐν 
νόμῳ pro ἐκ νόμου. Deinde quoque ἐνταῦϑα 
ἔνι, per hanc quidem legem licet. Πα- 
ρακμρουσάμενοι omnino sunt, qui dolo sihi 
immunitatem pararunt: μετὰ ταῦτα ἀδι- 
ποῦντες, qui post acceptum donum in 
Remp. peccant. F. A, Worr. 
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μὴ τοιούτους κριϑέντας, € ἐῶν aic T λώβωσιν, opone 
ϑήναι, καὶ ᾿ τὸ λοιτσον ED ὑμῖν εἶναι; παν, ὥςτσερ ἐστὶ 
δίκαιον, ? δοῦναι καὶ μή: Ὡς μὲν τοίνυν οὐχὶ καλῶς οὗτος 
ἔχει καὶ δικαίως ὃ 0 νόμος, οὔτ᾽ ἐρεῖν “οἴμαι Λεστίνην, OUT , 
ἐῶν λέγη, δεῖξαι δυνήσεσϑαι" ἃ δὲ πρὸς - τοῖς ϑεσμοσϑέταις 
ἔλεγε, ταῦτ᾽ ἰσως λέγων παράγειν ὑμᾶς ζητήσει. Ἔφη 
yce ἐξαπάτης εἰνεκα παραγεγραάφϑαι τοῦτον τὸν νόμον" 
EX 2, ὃν αὐτὸς ἔϑηκε, λυϑη. τοῦτον οὐ reges aun. Ee 
à, ὅτι μὲν τη ὑμετέρᾳ ψήφῳ τούτου τοῦ νόμου λυθέντος, 
τὸν παρειςενεχβένται κύριον εἶναι, σαφὼς ὃ “«“αλαιὸς κελεύει 
νόμος, καὶ ὃν οἱ ϑεσμοϑέται τοῦτον ὑμῖν παρέγραψαν, 


1 χτολοιπὸν T. 


Δοῦναι καὶ [35] Apud Reiskium ne mi- 
reris legi, xai δοῦναι xai μὴ, dedit ita libra- 
rius Aug. 1. Supra $. τή. ubi est cero δεῖν 
ἀσοϑνήσκειν ἢ νικᾷν, neuter illorum mutavit 
quidquam, aut addidit. Potuerant et illic, 
ἢ ἀπσοϑνήσκειν ἢ νικᾶν. InEM. 

"A δὲ πρὸς τοῖς ϑεσμοθέταις --- ζητήσει] 
Vir doctus e Bav. affert lectionem, πρὸς 
τοῖς voa serais, suo autem periculo emen- 
dat παράγειν καὶ ὑμᾶς. Minore periculo 
conjicere potuisset scribendnm, πρὸς τοὺς 
ϑεσμοθέτας, quo modo Schol. videtur le- 
gisse. Tamen ne hoc quidem verum pu- 
tarim. Quod vero huc nomothetze inve- 
huntur, falsissimum est. Vid. Prolegomin. 
IpEx. 

Ἔφη yàg ἐξαπάτης εἵνεκα erapaysycádOas 
τοῦτον τὸν νόμον] Dixit enim fallendi vestri 
gratia hanc obrogatam esse legem : et cum 
sua lex illa antiquata fuerit, hanc minime 
prolatum iri. Nam ut γράφειν νόμον dicunt 
legem et rogationem ferre et promulgare, 
hoc est, εἰσφέρειν, sic “ππαραγράφειν τὸ παρ- 
εἰσφέρειν, hoc est, legi jam late et rogate 
aliam legem obrogare et opponere, quam 
dico esse prestantiorem, ut scilicet ejus 
contentione illa prius lata et rogata abro- 
getur. Sic enim dicitur παραγράφω, ut 
παραγιγώσκω, de | quo alibi. Subdit ergo, 
ἐγὼ δ᾽ ὅτι μὲν τῇ ὑμετέρα Yo τούτου τοῦ 
γόμκου λυθέντος, τὸν παεεισενεχθέντα κύριον 
εἶναι, σαφῶς ὃ παλαιὸς κελεύει νόμος, καϑ ὃν 
ϑεσμοϑέται τοῦτον ὑμῖν παρέγραψαν, i ἐάσω, 
ἵγα μὴ «“εεὶ τούτου τις ἀντιλέγῃ μοι. παρεισ- 
εγεχϑέντα νόμον οἱ τσαραγεγραμ μένον, eun- 
dem esse his verbis liquet. Idem ἐν τῶ 
πρὸς Βοιωτὸν, παραγράφειν pro ἐγγράφειν po- 
suit his verbis, ἀξιῶ σε n πατρὸς ἄλλου σαυ- 
τὸν παραγράφειν, ἢ τοὔνομ᾽ ἔχειν ὃ ἐκεῖνος ἔδωκέ 
σοι. Ἐπ edit. Hgnvao. 

Ἔφη γὰρ ἐξαπάτης εἵνεκα παραγεγράφϑαι 


3 καὶ δοῦναι καὶ R. 


3 οἴομκαι R. 


τοῦτον τὸν νόμιον] H. e. legem nostram, Le- 
ptinee contrariam, | Licet continuo τούτου 
τοῦ νόμου ad legem Leptinis redeat. Sed 
ut interiorem sensum loci declarem, si po- 
lero, ejus mihi hic videtur ratio esse. 
Leptini facile suspicio oriri poterat, omni 
hac controversia mota adversarios suos 
id unum agere, ut legem de tollendis im- 
munitatibus abrogarent. Illud ab iis pul- 
cre provisum iri, ne, qui indigni vide- 
rentur, in judicium unquam addáucti, e 
nova Demosthenis formula, donis excide- 
rent. Esse hanc ipsam formulam fraudis 
causa et ad antiquum morem obtinendum 
oppositam.  Credibile esse, adversarios, 
quum Leptineam sublatam vidissent, nihil 
fore sollicitos, ut nova lex sna perlata vi- 
geret, satis habituros, istam aut sibi aut 
amicis quibusdam suis incommodam per- 
fregisse. "Tribus verbis hic omnia De- 
mosthenes innuit, ut rem auditorio suo 
perspectu facillimam. Similiter supra 
$. x. xal οὐδέν éc 3 δ᾽ τι τοῦ “παρακρούσα- 
σϑαι καὶ φενακίσαι λέγεται παρ᾽ ἡμῶν εἵνεκα. 
F. A. Worr. 

Καϑ᾽ ὃν οἱ] Secundum quam T'hesmothetee 
hanc vobis surrogarunt, nempe, mihi per- 
mittendo surrogare. AvucGEn. 

Καϑ' ὃν οἱ ϑεσμοϑέται τοῦτον ὑμῖν παρέ- 

γραψαν}] In. Par. 1. et Aug. 1. est ἡμῖν. 
Prestat alterum ὑμῖν, h. e, in gratiam 
Vestram, seu, ut verba legis ab omnibus, 
qui vellent, legi et judicari possent. Quo 
proxime sequuntur, [yz μὴ περὶ τούτου τις 
ἀντιλέγη μοι, talia sunt, quae vix puto ho- 
die plene intelligi posse. Nam paullo ante 
legimus, perspicue sancitum esse, γόμου 
τινὸς λυϑέντος τὸν πιαρειςενεχθέντα κύριον εἶναι. 
Nunc Oratorem dubitantem videmus et 
timentem, ne quis secum ea de re conten- 
dat, Qui, malum, in perspicua lege vir 


412 


ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ 


εὥσω" iva, μὴ περὶ τούτου τις αντιλέγῃ poi ἀλλ᾽ ἐπ ἐκεῖνο 
εἶμ. Ὅταν ταῦτα λέγῃ δήπου, ὁμολογεῖ μὲν εἶναι βελτίω 
καὶ δικαιότερον τόνδε τὸν νόμον, οὗ τέϑειπκεν αὐτός" ὑπὲρ δὲ 
TOU, πὼς τεϑήσετωι; πσοιεῖται τὸν λόγον. Πρῶτον μὲν τοί- 


γὺν εἰσὶν αὐτῷ κατοὶ τοῦ πταρειςφέροντος πολλοὶ τρότσοι; δι 


3 


ὧν, ἂν μὴ βούληται ϑεῖναι τὸν νόμον, αὐτὸν ἀνοιγκάσει' | 
ἔπειτ᾽ ἐγγυώμεθα ἡμεῖς, ἐγὼ, Φορμίων, " ἄλλον EL 340 


βούλεται; θήσειν τὸν γόμον. 


εν τις; ὑποσχόμενός T τὸν Δήμον “ 


1 ἄλλων T. 


alias minime timidus subito frangi et ce- 
dere potest? An forlasse vetus ista lex 
in desuetudinem abierat? ^ Omnino aut 
hoc ipsum, aut simile quid, ponere debe- 
bimus. F. A. Worr. 

Ὅταν ταῦτα λέγη δήπου —] Hie quoque 
locus nobis obscuratur ignoratione mo- 
menti alicujus, quod senteutize olim lucem 
dare potuit. Simul dura primo adspectu 
sunt isla, πῶς τεθήσεται. | Ubi Reisk. 
non male ait postulari & vel πότερον τεθή- 
σεται. Sed et hie primo adspectu falli- 
mur. Particula πῶς pertinet ad modum, 
quo lex nova auctoritalem accipere pos- 
sit. Potuit autem id fieri, ut vidimus, 
aut sola abrogatione veteris legis, aut 
sic, ut qui tulisset νόμκον ἀντεις φερόμενον, 
idem etiam legitime perferret. Jam ni- 
hil refert, inquit, dum lex mea recipiatur, 
utro id modo fiat, et de hac re Leptines 
frustra loquitur. Nempe si Demosthe- 
nes cum suis eo judicio, quod nunc agi- 
tur, illud vicerint, ut Leptinis lex tollatur, 
non solum hec inutilis aut Reip. perni- 
ciosa, sed contraria simul illa Demosthe- 
nis videri debebit melior ac justior judi- 
caía. Sic ad nova legis prestantiam 
demonstrandam non videtur necesse esse, 
ut ab eo, qui scripsit, solennibus modis 
perferatur. Hac via quodammodo videor 
mihi auctoris mentem perspicere. IpEw. 

᾿Αναγκάσει) Sensus est: possit cogere. 
proinde scribendum forte ἀνωγκάσαι, Mo- 
do Potentiali. MARKLAND. 

Ἂν μὴ βούληται —] Post βούληται 
comma sustuli, ut indivise legantur hzc, 
ἂν μὴ ξούληται Seiya τὸν νόμκον, non, ϑεῖναι 
τὸν νόμον αὐτὸν ἀναγκάσε. — Res, perte- 
nuis quidem, pertinet tamen ad rationem 
sermonis Graci. In βούληται cogitandum 
ὁ παρειςφέρων. — Librarius Aug. 1. cogi- 
tavit ὁ Λεσττίγης, ideoque consulto omi- 
sit μὴ, ut θεῖναι τὸν νόμον αὐτὸν ἀναγκάσει 
conjungendum esset. Etiam Marklandi 
conjeclaram, ἀναγκάσαι, non probo, 


Ἔστι δὲ δήπου νόμος ὑμῖν 
ἢ Βουλὴν 


? 5 τὴν βουλὴν R. 


quamvis sensus sit, possit cogere. Satis 
usitata hac ipsa potestate sunt in Atticis 
futura post verba-ei, ὃς, δὲ alia quaedam. 
F. A4. Worr. 

"AAA, εἴ τινα βούλεται] Observa. diver- 
sam constructionem, ἡμεῖς ἐγγυώμεθα 
θήσειν, ἐγγυώμενξα ἄλλον θήσειν, — [Nam ita 
olim legebatur ante Wolfium, atque ita 
hunc locum laudat Aristides.] Obsopeeus 
μᾶλλον εἴ τινα [uti et Lindenbrog. pariter 
Vindob. et Ven.] Worr. 

᾿Εγὼ, Φορμίων, ἄλλον εἴ τινὰ βούλεται] 
Conjunctionum defectus est ab affectu 
dicentis. Quis sit ἐγὼ, nemo sane quz- 
rat preter virum doclum, qui ubique 
nodos in scirpo qusrit. Sed tricantur 
in sequentibus quoque, ubi mala lectio 
affertur e Pan. Lind. Vind. Ven., Φορμίων, 
μᾶλλον & τινα βούλεται. Vulgatam sic ac- 
cipe, εἴ 7i ἄλλον βούλεται. "Taylorus e 
Frfurt. traxit ἄλλων, consultone an incu- 
ria, incertum. In genuina Wolfi est 
ἄλλον. F. A. Worr. Legitur in vulgata 
ἄλλον quod malim. AvGER. 

Ἐάν τις ὑποσχόμενός τι —] Legem ubi 
inferius repetit $. x0., Orator ipse τὰ 
ἔσχατα πάσχειν explicat verbis, Savio 
ζημιοῦν. ἘΠῚ sic Aristid. Declam. $. 86. 
Lex pertinet ad majestatem Populi Athe- 
niensis, et est apud Petitum in Collecti- 
one legum Att. p. 597. seq: Vocem 
Βουλὴν is ibi Senatum Quingentorum in- 
lerpretatur. — Quod si rectum esset, 
Reiskium sequerer, ex Aug. 1. scriben- 
tem, ἢ τὴν Βουλήν. — In ista quidem vocis 
potestate consuetudo attica articulum po- 
scit, nec alia causa, credo, fuit illi, ut 
mutaret. At duo Athenis fuerunt con- 
silia publica, 5 Βουλὴ qua eximie dice- 
batur, et 5 ἐν ᾿Αρείῳ πάγω. Liban. Ar- 
gum. Or.i in Androt, Δύο ἤσαν᾽ ἐν ᾿Αϑήναις 
βουλαὶ, 5 μὲν διηνεκὴς, à ἔν ᾿Αρείω πάγῳ — 
ἑτέρα δὲ ἡ τὰ πολιτικὰ πράττουσα. Utrum- 
que consilium auctori hujus legis in animo 


fuisse, probabile est. Lex est antiqua: 
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ἢ Δικαστήριον ἐξαπσατήση, τὰ ἔσχατα «ά- 
σχειν. ᾿Εγγυώμεϑα, ὑπισχνούμεθα" οἱ ϑεσμοϑέται 
ταῦτα, γραφόντων᾽ ἐπὶ τούτοις τὸ τρώγμα, γιγνέσθω! 
Μηθ᾽ ὑμεῖς ποιήσητε μηδὲν ἀνάξιον ὃ ὑμῶν αὐτῶν" μήτ᾽, εἰ 
τις φαῦλός ἐστι τῶν εὑρημένων, τὴν δωρεῶν, € ἐχέτω" ἀλλ᾽ 
ἰδίᾳ κατεοὶ τόνδε κριϑήτω τὸν νόμον! E; δὲ ταῦτα λόγους 
καὶ φλυαρίας εἰναι φήσει, ἐκεῖνό ye οὐ λόγος" αὐτὸς ϑέτω, 
καὶ μὴ λεγέτω τοῦτο, ὡς οὐ ϑήσομεν ἡ ἡμεῖς: Κάλλιον δὲ 
δήπου, τὸν Up ὑμῶν κρι)έντα καλῶς ἔχειν γόμον εἰςφέρειν, 
ἢ ὃν νῦν 1 ἐφ᾽ ἑαυτοῦ τίϑησιν. 

Ι κα. Ἐμοὶ δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι δοκεῖ Λεπτίνης--- 
καί μοι; πρὸς Διὸς, μηδὲν ὀργισθῇς" οὐδὲν yae φλαῦρον 
ἐρῶ σε — ἢ οὐκ ἀνεγνωκέναι τοὺς Σόλωνος νόμους, ἢ οὐ 
συνιέναι. Es yo ὃ μὲν Σόλων ἔϑηκε νόμον, ἐξεῖναι 


! ἀφ᾽ T. 


antiquiore autem fempore Areopagus 
rarius potuit simplici nomine δικαστηξίου 
appellari. F. A. Worr. 

Γραφόντων] ᾿Αντὶ τοῦ, 
Worr. 

Ei δὲ ταῦτα λόγους καὶ φλυαρίας — ] Ab- 
surde ad οὐ λόγος in Schol. adjectum, οὐδὲ 
φροντίς. Plane ut Graeci λόγους et φλυαρίας, 
sic Latini dicunt verba et ineptias. Ci- 
ceroin Pison. c. 27.  Existimatio, dede- 
cus, infamia, turpitudo, verba sunt atque 
ineptiz. Etiam solum λόγον in singulari 
numero opponunt τῷ ἔργω, τῇ ἀληθείᾳ. 
Exemplorum abunde est ubique. Qui- 
bus accedere debet Xenoph. Hellen. IV. 
8. 15. sic corrigendus : Τῷ μὲν δὴ Τιρι- 
Cám ἀκούοντι ἰσχυρῶς ἤρεσκον οἱ τοῦ "Ay- 
ταλκίδου λόγοι" τοῖς ; ἐναντίοις λόγος 
ταῦτ᾽ ἦν, ubi vulgo, λόγοις ταῦτ᾽ ἦν. F. A. 
Worr. 

Ἐκεῖνό γε] Legere mavult Lambinus: 
ἐκεῖνο δὲ οὐ λόγος. αὐτὸ; ϑέτω. TAYLOR. 

Ἢ ὃν νῦν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ τίϑησιν] Aug. 1. 
Bav. Felic. Wolf. 'T'ayl. ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. Νο- 
strum ἐφ᾽ ἑαυτοῦ est in Ald. Herv. Ben. 
Reisk. Priusest sua sponte: posterius 
dicitur in iis rebus, quas quis facit per 
se solum, sua solius auctoritate, sine alius 
consilio vel auxilio. Igitur hoc preetuli, 
idemque sepe faciendum alibi, ubi pari- 
ter librarii peccarunt. Aristides 'T. 1I. 
p. 316., ubi se dicit, in scribenda De- 
clamatione Leptinea ita versatum, ut, De- 
mosthene de manibus posito, quid dici 
Len ipse dispiceret : Elyo ἐν χερσὶ 
τὸν λόγον τὸν τοῦ Δημοσϑένους, καὶ ὡς byt- 

VOL, ΤΙ, 


γραφέτωσαν. 


γόρκην ἐπὶ τῶν κεφαλαίων, ἃ TOU Λεπτίνου 
μέλλοντος ἐρεῖν ὑπετέμνετο, ἀποστήσας 
ἐμαυτὸν τοῦ Δημοσθένους, ἐπ᾿ ἐμαυτοῦ 
τι συνεώρων. F. A. Worr. 

κβ΄. Καὶ μοι μηδὲν ὀργισθῇς] Repente ora- 
tio ad i ipsum Leptinem convertitur : οὐδὲν 
φλαῦρον ἐρῶ σὲ --- σὺ δὲ εἰςενήνοχας — rc 
σέ τις φύσει x. τ. λ. Dicam de hoc ge- 
nere ad $. λά, Jam lex h. 1. commemo- 
rata ipsis verbis, quibus concepta fereba- 
tur, exstat apud Nostrum adv. Steph. 
II. P. 1133. ed. R. Ὅσοι μὴ ἐπεποίηντο, ὥς- 
τε μήτε ἀπειπεῖν, μήτ᾽ ἐπιδικάσασϑαι, ὃ ὅτε 
Σόλων eefa τὴν ἀρχὴν, τὰ ἑαυτοῦ διαθέσθαι 
εἶναι, ὅπως ἂν ES, ἂν μὴ παῖδες ὥσι 
γνήσιοι ἄῤῥενες, ἂν E μανιῶν, ἢ γήρως, ἢ 
φαρμάκων, ἢ νόσου ἕνεκεν, ἢ γυναικὶ πειθόμε- 
νος, ὑπὸ τούτων τοῦ παρανοῶν, ἢ ὑπ᾽ ἀνάγκης, 
8 ὑπὸ δεσμοῦ καταληφϑείς. Verba legis 
dedi ad verissimam correctionem Wesse- 
lingii in Petit. LL. AA. p.580., unde et- 
iam explicatio eorum petenda. Nam his 
quoque manum suam Reiskius impressit 
corruptricem. Legem preterea affert 
Plutarch. in Solone p. 90. A. verbis 
nostro loco appositissimis: *O δ᾽ ὦ βού- 
λεταί τις ἐπιτρέψας, εἰ μὴ “σαῖδες εἶεν 
αὐτῷ, δοῦναι τὰ αὑτοῦ, φιλίαν τε συγγενείας 
ἐτίμησε μᾶλλον, καὶ χάριν ἀνάγκης. Cete- 
rum structura sociari debeut hzc, οὐχ 
ἵγα τοὺς ἐγγύτατα τῷ γένει ἀποστερήσῃ 
τῆς ἀγχιστείας. ᾿Αγχιστεία in jure At- 
tico est jus legitime successionis. h. e. 
succedendi in bona et jura defuncti civis 
vi cognationis. Inxw. Vid, Valckenaer. 
ad Ammon. p. 6. sqq. 
3r 
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δοῦναι τὰ ἑαυτοῦ, ὅτῳ ἄν τις βούληται; εὧν 
μὴ παῖδες PL γνήσιοι οὐχ TI ἀποστερήσῃ, τοὺς 
ἐγγύτατα τῷ γένει τῆς ἀγχιστείας, GA ἵνα εἰς τὸ 
μέσον καταϑεὶς τὴν ὠφέλειαν, ἐφάμιλλον ποιήσῃ τὸ ποιεῖν 
᾿ ἀλλήλους εὖ" σὺ δὲ τοὐναντίον εἰςενήνοχας, μὴ ἐξεῖναι 
τῷ Δήμῳ τῶν αὑτοῦ δοῦναι μηδενὶ μηδέν πὼς 
σέ τις φήσει τοὺς Σόλωνος ἀνεγνωκέναι νόμους, ἢ συνιέναι; 
Ὃς ἐρῆμον ποιεῖς τὸν Δήμον τῶν φιλοτιμησομένων, προλέ- 
γῶν καὶ δεικνὺς, ὅ οτι τοῖς aya oy τι πσοιοῦσιν οὐδοτιοῦν 
ἔσται πλέον. Καὶ μῆν κακεῖνος τῶν καλῶς δοκούντων 
ἔχειν νόμων Σύλωνός ἐστι; M λέγειν κακῶς τὸν Wie 
Ὁνεῶτα, μηδ᾽ ἂν ὑπὸ τῶν ἐκείνου Ti ἀκούῃ 
παίδων αὐτός" σὺ δὲ ποιείς, οὐ λέγεις, κακῶς τοὺς 
τετελευτηκότας τῶν εὐεργετῶν, τῷ δεῖνι μεμφόμενος, καὶ 
τὸν δεῖνα ἀνώζιον εἶ εἰνῶι φάσκων; ὧν οὐδὲν à ἐκείνοις προςήκεν" 


ap οὐ WOÀU TOU Σόλωνος ατοοστατεῖς τη γνώμῃ; 


κγ΄. Πάνυ τοίνυν σπουδὴ 


τις ἀπήγγειλέ μοι τσερὶ τοῦ 


1 ἄλλους T. 


ΓΑλλοὺς]} ᾿Αλλήλους Reg. β. Vindob. et 
Aug. Recte hoc procul dubio.  Metta 
a gara il servire l'uno l'altro. ut Italus 
Interpres. Tavron. 

Τοῖς ἀγαϑόν τι ποιοῦσιν] Excidisse Rei- 
skio et Auger. videtur αὐτόν. Sero sa- 
piunt viri. Occurrit eadem ellipsis ὁ. δ΄. 
med. ut inferius $. xc'. ante med. et alibi. 
F. ΑΝ ὙΌΣ. 

Καὠκεῖνος] Sub. γόμος. AUGER. 

Αὐτός. Ita lege cum optimis exempla- 
ribus. Vulgo: τίς ἀκούη τσαίδων. Αὐτὸς 
σὺ δὲ ποιεῖς elc. Tavron. 

Μηδ᾽ ἂν ὑπὸ τῶν ἐκείνου τις ἀκούῃ παίδων 
αὐτὸς] Ne tum quidem, si conviciis aut 
maledictis fuerit ipse a liberis defuncti 
prevocatus. Nempe κακῶς repetendum ad 
verbum ἀκούη, quod perfacile est. Μο- 
nuit etiam Dorvill. ad Charit. p. 5355. 
[L. 11]. c. III. 45. 15.] Nota structura, 
καλῶς ἢ κακῶς ἀκούειν ὑπό τίνος Seu πρός 
τος, quam Latinus sermo ad amussim 
exprimit. Aliler, et male quidem, locum 
olira ceperunt, pronomine αὐτὸς ad seqq. 
tracto. De ipsa lege, hic allata, tum 
alibi a Demosthene mentio fit, tum a 
Plutarch. l. c. p. 89. E., qu: loca oc- 
cupavit Petit. LL. AA. p. 604. Ibi 
simul notari poterat, vetustum hoc prz- 
ceptum esse, τὸν τετελευτηκότα μὴ κακο- 
λόγει. Legitur sie Chiloni illi tributum 


apud Stobeum Serm. CXXIV. p. 620. 
F. A. Worr. 

Τῷ δεῖνι μεμφόμενος, καὶ τὸν δεῖνα ἀνάξιον 
εἶναι φάσκων] Huic succensens, illum in- 
dignum esse dictitans. de ὁ δεῖνα xal ὃ 
δεῖνα pro hic et ille, περὶ Παραπρεσβ. et 
in pri. eontra Philippum, dictum est. 
Ex edit. HERvAG. 

Ων οὐδὲν] Quorum mihil, vel. quarum 
rerum nulla ad illos pertinet. AuGER. 

Ὧν οὐδὲν ἐκείνοις arpoctixey] Desiderat vir 
doctus participium aliquod, quo illud 
ὧν referatur, v. ὁ. κατηγορῶν ὧν, h. e. xa- 
τηγορῶν ταῦτα, ὧν. Quin omnia absque 
hoc fülero optime habent. Sensus est: 
Tu vero male non dicis, sed facis defun- 
ctis evergetis nostris, dum oratione Tua pas- 
sim homines, qui immunitate fruuntur, 
ita exagitas, ut munc hic tibi videatur ne- 
scio qua culpa notabilis, nunc ille omnino 
sine merito suo donum consecutus: verum 
nihil hujusmodi, nihil harum. rerum, in 
illos magnos viros convenit. Patet, relati- 
vum ὧν pertinere ad verba, μέμφεσθαι 
et ἀνάξιον εἶναι φάσκειν. F. A. Worr. 

κγ΄. Πάνυ τοίνυν σπουδῇ τις ἀπήγγειλέ μοι] 
Sic sepe Oratores produnt, ex aliis se 
cognovisse, quid adversarii pro se dicturi 
sint: unde illud φήσει et φήσουσι in fu- 
turo, quod Interpretibus interdum mo- 
lestum fuit. Conf. Demosth. in Midiam 
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μηδενὶ δεῖν μηδὲν διδόναι; μηδ᾽ ἂν ὁτιοῦν Tg 
£4, τοιοῦτόν TI λέγειν αὐτοὺς παρεσκευάσϑαι" ὡς ἄρα οἱ 


Λακεδαιμόνιοι, καλῶς πολιτευόμενοι, 


1 καὶ Θηβαῖοι οὐδενὶ 


τῶν παρ᾽ ἑαυτοῖς διδόασι τοιούτην οὐδεμίαν τιμήν" καίτοι 
καὶ παρ ἐκείνοις τινές εἰσιν ἴσως yat ok. Ἔμοὶ δὲ δοκοῦ - 
σιν. ^ Ὁ ἀνδρες ᾿Αϑηναῖοι ἢ πάντες οἱ τοιοῦτοι λόγοι παροξυν- 
τικοὶ μὲν εἶναι πρὸς τὸ τὰς ἀτελείας ὑμᾶς aper dou 


WIE οὐ μέντοι δίκαιοί γε οὐδαμῇ. 


Οὐ γὰρ ἀγνοὼ 


τοῦ. ὅτι Θηβαῖοι, καὶ Λακεδαιμόνιοι, καὶ ἡμεῖς οὔτε νό- 
μοις, οὔτε ἔϑεσι χρώμεδα: τοῖς αὐτοῖς, οὔτε πολιτείᾳ. 
Αὐτὸ ydo τοῦτο πρῶτον, δ νῦν οὗτοι ποιήσουσιν, εν ταῦτα 
λέγωσιν, οὐκ ἔξεστι ποιεῖν παρα τοῖς ^ Λακεδαιμονίοις, 


! καὶ οἱ ϑηβαῖοι 


3 Λακεδαιμονίοις" τὰ τῶν ᾿Αϑηναίων, 5 (deest 


ἥ. R.) ἐσσαινεῖν 


γόμειμκα, οὐδὲ τὰ τῶν δείγων. πολλοῦ T. R. 


Ρ- 525. ed. R. Quidam nuntiavit , mihi serio, 
h. e. vultu qui magnum aliquod firmamen- 
tum cause sue promitleret. Ceterum verba 
sic juncta, «yv σπσουδῆ, ad Alticismum 
pertinent, eaque frequentat imprimis 
Thucydides. Vid. Valcken. ad Phalarid. 
Epp. p. XVII. InEx. 

Kai Θηξαῖοι οὐδενὶ τῶν "ap ἑαυτοῖς διδό- 
aci τοιαύτην οὐδεμίαν τιμὴν] Reisk. scripsit 
καὶ οἱ Θηβαῖοι, nimirum ex Aug. 1. εἱ 
propter verba, οἱ Λακεδαιμόνιοι. E certa 
tamen lege judieari hoc non posse pulo 
propter miram inconstantiam, quam in 
hoc usu articuli obtinere video. Porro 
heec, τοιαύτην οὐδεμκίαν τιμοὴν, ad immuni- 
tates spectant, ut et posthac verba, 
τῶν τοιούτων E94». lta autem hunc mo- 
rem suos donandi abjudicari Lacedzemo- 
niis, mirari potest, qui locum Aristot. de 
Rep. II. 7. p. 109. ed. Conr. aut ZElian. 
V. H. VI. 6. meminerit, ubi illis ἀτέλεια 
diserte tribuitur. Suspicor, satis id No- 
stro visum fuisse, quod Lacedaemonii 
propriam et ab Attica diversam rationem 
in donatione sequerentur. InEw. 

οὐ yàg ἀγνοῶ ---Ἴ Prima persona verbi 
Reiskio displicet, Nec immerito: in 
hoc quidem nexu sententiarum. Utique 
omnis offensio absit, si scribatar, οὐ γὰρ 
ἀγνοεῖτε, vel οὐδεὶς γὰρ ἀγνοεῖ, vel τίς γὰρ 
ἀγνοεῖ; ; Sed hoc est calamo ludere. Ἐὸοτγ- 
sitan paullo minus prima persona displi- 
ceat, si licuerit sic exponere: Neque 
enim, ne quis tali argumento me ἀρεῖ" γὰ 
putet, illud mihi incognitum est, quod 
bani etc. Ing. 

Τὰ τῶν ᾿Αθηναίων ἢ ἐπαινεῖν] Τὸ 5 aul 
redandat, aut transpositum est, aut ali- 


quid deest. Quid si sic? οὐκ ἔξεστι 
πσοιεῖν παρὰ τοῖς Λακεδαιμονίοις" ἢ (malim 
οὐδὲ) τὰ τῶν ᾿Αθηναίων ἐσταινεῖν νόμκιμια, οὐδὲ 
τὰ τῶν δείνων" sc. τῶν Θηξαίων," quos per 
contemplum non nominat. Aut, τὰ τῶν 
᾿Αϑηναίων λέγειν ἢ ἐπαινεῖν νόμειμα. 
Worr. Locum, cum sit impedito simil- 
limus, ita ex conjectura voluit restituere 
Lambinus: τὰ τῶν ᾿Αθηναίων ποιεῖν ἢ 
ἐπαινεῖν νόμιμα. Μίγαπι perquam erudi- 
tum ad hoc impellebant ea, quz statim 
sequuntur : & τῇ παρ᾽ ἐκείνοις σολιτείᾳ 
συμφέρει, ταῦτ᾽ ἐπαινεῖν ἀνάγκη καὶ πα οιεἴν. 
Prater rem. Submonuit nescio quis ad 
oram Exemplaris Academici: τὰ τῶν 
᾿Αϑηναίων ἢ Θηβαίων ἐπαινεῖν νόμιμα. 
Omnino recte. Elusit nimirum scriptoris 
aciem Vox Θηβαίων propter vicinitatem 
᾿Αϑηγαίων, cui, si demas literam initialem, 
perquam est similis, Atque hinc emen- 
dabis mecum Suidam in AbTóySovc. Αὐ- 
πόχϑονες, inquit ille, οἱ ᾿Αθηναῖοι, et, paucis 
interjectis, Αὐτόχθονες δὲ καὶ ᾿Αρκάδες 
ἦσαν καὶ Αἰγινῆται xal ᾽᾿Αϑηναῖοι. Td 
est, preter Athenienses erant Arcades, 
JEgiuenses et Athenienses. Legendum 
est : Αὐτόχθονες δὲ καὶ ᾿Αρκάδες ἦσαν καὶ 
Αἰγινῆται καὶ Θηβαῖοι. Τία enim idem 
Auctor sine litura in voce ᾿Αϑηναίων 
δυσβουλία, et Harpocratio quoque in Αὐ- 
τόχθονες, quem articulum tolum exscri- 
psit Suidas. Hoc errore bis tenentur 
scholia ad Thucyd. 1I. 3. οἱ ᾿Αθηναῖοι, cum 
οἱ Θηβαῖοι intelliguntur.  Proclive esse 
ab ea voce in hanc labi et vicissim, con- 
firmat exemplis magnus Scaliger nd Eu- 
sebii Chronicon, XC.et eruditissimus Va- 
lesias ad Harpocrat. in v; Ἰσμηνίας, — Oh 
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πολλοῦ p καὶ δεῖ" ἀλλ᾽ ἃ τῇ παρ᾿ ἐκείνοις πολιτείᾳ συμ- 
φέρει, ταῦτ᾽ ἐπαινεῖν ἀνάγκη καὶ ποιεῖν. Εἶτα καὶ Λακε- 
δαιμόνιοι. τῶν μὲν τοιούτων εϑῶν ἀφεστᾶσιν ἄλλαι δέ τινες 
παρ᾿ ἐκείνοις εἰσὶ τιμαὶ, ὡς ὠπεύζαιτ' ὧν ἅπαξ ὁ 0 Δῆμος 
Erat oi γενέσθαι. Τίνες οὖν εἰσὶν αὗται; Τ' ἃς μὲν xa 
ἕκαστον ἐάσω" μίαν 2 " 7 συλλαβοῦσα τὰς ἄλλας ἔχει, 
δίειμι. ᾿Ἐπειδᾶν τις εἰς τὴν καλουμένην Γερουσίαν ἐγκριθῃ, 


sopeus hio conjicit ψέγϑ εν, ἢ ἐπαινεῖν. 
Tavron. Θηβαῖοι pro ᾿Αϑηναῖοι. Not. 
ad argum. or. ZEschinis o. Ctesiph. Va- 
les. ad Harpocr. p. n. 98. Note inedi- 
tz; ad Suidam. In schedis YpEw. Τὰ 
τῶν ᾿Αθηναίων — τῶν δείγων ] Suspicor, 
has undecim voces esse emblema Glossa- 
toris Grzcculi. nihil enim sensui addunt, 
sed sunt mere exegetice.  Dubito quo- 
que an Grece dicatur τὰ vópugaa «σοιεῖν 
eo sensu, quem hic locus postulat. nam de 


ita sua se specie ubique proderent. Nemo 
tamen ante Marklandum de fraude nostri 
loci monuit. F. A. Worr. 

'AAA' ἃ τῇ παρ᾽ ἐκείνοις πολιτείω συμεφέρει, 
ταῦτ᾽ ἐπαινεῖν ἀνάγκη καὶ ποιεῖν] Vir doctus, 
qui modo nihil vidit, repente nunc ocula- 
tissimus factus, sic ab auctore scriptum 
conjicit, ἀλλὰ τῇ παρ᾿ ἐκείνοις πολιτεία συμ- 
φέρει qaUT ἐπσαινεῖν, ἃ ἀνάγκη καὶ ποιεῖγ- 
Sed recepte apud eos forme gubernationis 
civilis convenit, ut ea laudentur, que ut 


Exsequiis mortuorum, aut de Sacrificiis, fiant prorsus necesse est atque inevitabile. 


nisi fallor, fere usurpatur heo phrasis. 
Uteunque. hoc sit, Textum ita conne- 
ctendum esse existimo: oix ἔξεστι σοιεῖν 
παρὰ τοῖς Λακεδαιμκονίοις" πολλοῦ γε καὶ 
δεῖ" ἀλλ᾽ ἃ τῇ etc. MankLAND. Bene 
hoc, [sc. conject. Lambin.] et apte clau- 
sule periodi, nec minus Graece. Nam 
frustra dubitat Marklandus, an alio 
sensu, quam de exsequiis mortuorum et 
sacrificiis, dici possit τὰ νόμιμα «σοιεῖν. 
Vid. vel Xenoph. Cyrop. I. 2. 15. Τὰγ- 
lorus autem e margine exemplaris cu- 
jusdam sui commendat, τὰ τῶν ᾿Αϑηναίων 
ἢ Θηβαίων ἐτσαινεῖν νόμειμιο,, scilicet manus 
docte emendationem. — Denique Reiskius 
quum literam molestam ἢ ab aureo Aug. 
1. abesse vidisset, ut natam ex proxima 
y expunxit, id quod sane erat facillimum. 
Atqui omnibus his modis pannum cura- 
tum dico, e margine nobis illatam, non 
contextum auctoris.  Expressam enim 
speciem οἱ certa vestigia alienze annota- 
tionis habent decem ista vocabula, quz 
sententi:v non tantum nihil addunt, sed 
officiunt etiam, reciamque verborum stru- 
cluram impediunt. Αὐτὸ τοῦτο, 9 γῦν οὔτοι 
ποιήσουσιν, 4: verba glossator sibi ex- 
plicanda putavit, id ipsum fere sonant, 
quod voluit: instituta aliorum populorum 
laudare, suisque civibus in exemplum pro- 
ponere. Jta sepius pronomina ista ansam 
dederunt glossematum. Ut Xenophon. 
Anab. Cyr. I. 1. τότε ἀπέστησαν πρὸς 
Κῦρον πᾶσαι πόλεις τασλὴν Μιλήτου, Ἔν Μι- 
Ar» δ᾽ ὁ Τισσαφέρνης τσροωισθόμενος τὰ αὖ- 
τὰ ταῦτα ξουλευομένους, [A uro e T vai πρὸς 
K D pov, ] τοὺς μὲν ἀπέκτεινε, τοὺς δ᾽ ἐξέβαλεν. 
Non difficile foret glossemata odorari, si 


Viderint acutiores; ego correctionis prze- 
stantiam non assequor. IpEx. 

Τοιούτων] Talibus, nempe, qualibus nos 
utimur. AUGER. 

"A«maf] Forte cum MSS. melioris no- 
te, Ven. Vindob. Obsop. Aug. Ital. Bodl. 
ἅπας. TAYLOR. 

“Απαξ] Forte ἅπας, nisi &za£ significet 
prorsus, omnino. AUGER. 

“Αὐσαξ ὃ Δῆμος ἐνταυθοῖ γενέσϑαι] Codd. 
magno numero, ἅπας ὁ Δῆμος, probante 
Tayloro. At cur universus Populus? Mi- 
sere friget illud ἅπας. Contra sensum ad- 
juvat ἅπαξ h. plane, omnino. "Evrav0o? pro 
ἐνταῦθα et alibi occurrit in Atticis. F. A. 
Worr. 

Μίαν δ᾽, $ συλλαβοῦσα τὰς ἄλλας ἔχει, δίει- 
pi] Un autem, que alias complectitur, 
commemorabo. Ubi ἔχει ornatus magis 
causa quam significationis ponitur. Sunt 
enim ejusdem generis pua 9ày ἔχω pro ἔμω- 
Soy, et συλλαβὼν É ἔχω, pro συνέλαβον, com- 
plector. Sio Aristid. ἡ μετὰ τῶν θεῶν αὐτὸν 
καταστήσασα ἔχει, id est, κατέστησεν, in 
deorum catum adoptavit. Neque dissimile 
est illud Sallustianum, Bonorum premia 
ereptum eunt, pro eripiunt. Curtius: Me- 
leagri temeritatem armis ultum ire decreve- 
ταὶ, id est, ulcisci, &c. Ex edit. HenvAG. 

᾿Ἐπειδάν τις εἰς τὴν καλουμένην Τερουσίαν 
ἔγκριϑῇἢ} Ut enim aliquis in eam, que Ge- 
rusia dicitur, cooptatus est, si modo eum se 
quem decet prastiterit, ita dominus est mul- 
titudinis. Siquidem apud eos virtutis pre- 
mium est reipublice gubernacula cum simi- 
libus sui pro potestate tenere. Τερουσία, ut 
Demosthenis Interpres inquit, magistra- 
tus apud Lacedamonios, ad quem ii de- 
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TTA ULT yt ἑαυτὸν οἷον χρὴ:  —steÁ ἐστὶ τῶν πολλών. 
"Exe? μὲν γάρ ἐστι τῆς ἀρετῆς ἄλλον, τῆς πολιτείας κυρίῳ 


[od 


γενέσθαι μετα τῶν ὁμοίων. 
ὃ Δῆμος κύριος, καὶ 


1 ἀραὶ R. 


mum evadunt, qui integritate vitz et ve- 
neranda senectute caeteris prestare viden- 
tur. apud hos enim qui amplissimum ma- 
gistratum gerunt, ut sunt, sio etiam ap- 
pellantur senes. Nam quod Senatus Ro- 
mz, hoc ferme fuit Γερουσία Spartze, id est, 
Lacedzmone, ipsa quoque a senibus dicta, 
qui Grace γέροντες dicuntur. De qua Ci- 
ceroin Catone : ** Consilium," inquit, * ra- 
tio, et sententia nisi essent in senibus, non 
summum consilium majores nostri Sena- 
tum appellassent." Aristoteles lib. 2. Poli- 
ticen, Gerusiam apud Lacedaemonios vir- 
tutis praemium esse ait. Vide plura in 
Annotationibus Bud. in Pandect. Iprw. 
Εἰς τὴν καλουμκένην Vegovziay] Et apposi- 
tum καλουμένην docet, et aliunde scimus, 
hoc proprium nomen Senatus Lacedaemo- 
niorum fuisse. Inflectitur tantum ab At- 
ticis ad aures suas, quum e Spartana dia- 
leoto fuerit Γερωνία, aut potius Γερωσία. 
Athenis autem Senatus nunquam aliter 
dictus, quam Βουλή. De summa auctoritate 
Lacedaemonii Senatus quod legimus, con- 
firmant alii: Isocrates Panathen. p. 589. 
qui Lycurgum ait instituisse, τὴν τῶν γε- 
góvran αἵρεσιν τῶν ἐπιστατούντων ἅπα- 
σι τοῖς πράγμασι μετὰ τοσαύτης σπου- 
δῆς ποιεῖσθαι, μεθ᾽ ὅσηςπές φασι καὶ ποὺς 
ἡμετέρους «Epl τῶν εἰς Agtioy πάγον ἀναβή- 
σεσϑαι μιελλόντων᾽ ἔτι δὲ τὴν δύνωμιν αὐτοῖς 
«σεριϑέντος τὴν αὐτὴν, ἥνπερ ἤδει καὶ τὴν Βου- 
λὴν ἔχουσαν τὴν vag ἡμῖν. Plutarchus Ly- 
curg. p. 43. C. et p. 55. E. ubi Senatori 
Spartano tributum dicit τὸ σύρυπαν κράτος 
ἐν τῇ πολιτείᾳ, κύριον ὄντα καὶ SaY&ToOU καὶ 
ἀτιμίας καὶ ὅλως τῶν μεγίστων. Pausan. 
111. 11. p. 231. Ἢ Γερουσία συνέδριον Λάκε- 
δαιμονίοις κυριώτατον τῆς πολιτείας, Cicero 
Cat. Maj. c. 6 Apud Lacedemonios ii, qui 
amplissimum magistratum gerunt, 
ut sunt, sic eliam nominantur senes. Quem 
locum comparans cum nostro, Bud:ous 
Annott. pr. ad Pandect. p. 269. affert si- 
mul Aristot. de Rep. II. 7. p. 110., ubi ἡ 
αὕτη dieitur ἄϑλον τῆς ἀρετῆς, plano 
ut : Nostro, F. A. Worr. 
γκριθη}] Verbum est proprium. Κρίσις 
Pme n illa Senatorum electio, eujus 
modum describit Plutarch. l. c., qui 1η0- 
dus non immerito παιδαριώδης visus est 
Aristoteli, alia quoque in Scnatu Spartano 
improbanti. Inz«. 


! ἀρχαὶ καὶ 


Παρὰ δ᾽ ὑμῖν ταύτης μὲν 
: γόμοι φυλακαὶ, OW wc 


3 γόμοι καὶ φυλακαὶ T. R. 


Μετὰ τῶν ὁμκοίων] Ὅμοιοι apud. Lacedae- 
monios aliud significabat, quam apud alios 
Grzcos. Sic enim vocabant nobiles suos, 
ex quibus Senatus, ἡ l'epovzia, constitueba- 
tur. Sic apud Xenophontem, lib. 3. Helle- 
nic. de Cinadonis conjuratione : οὗτος δὲ 
ἦν καὶ τὸ εἶδος νεανίσκος, καὶ τὴν ψυχὴν εὔρω- 
στος, οὗ μέντοι τῶν ὁμοίων, ParuERm. 

Τῆς “πολιτείας κυρίω γενέσθαι μετὰ τῶν 
ὁμκοίων] "'ertius casus χυρίῳ est a suppresso 
TW ad ἐστὶ, structura Jam alibi explica- 
ta. Conf. not. $. xà. Mox qui fuerint οἱ 
ὅμκοιοι, valde dubito an ex veteribus satis 
sit compertum. Cives in Rep. Laced. 
eminentiores fuisse, docent quidem omnia, 
eoque redeunt, qua notavil Morus ad Xe- 
noph. Hellen. IIT. 3. 5. Sed eorum digni- 
tatem magis definitam si quzras, nusquam 
invenias. Ac non omnino assentior Pal- 
merio Exercitt. in opt. auctt. gr. p. 629., 
putanti hoo nomine eos dici, e quibus Se- 
natus constitutus sit; minus etiam Auge- 
rio, qui Ephoros intelligit. Adeo is mi- 
rabatur fortasse, magistratum tam poten- 
tem ab Oratore plane omissum.  Enim- 
vero cogitare debebat, ne regum quidem 
Spartanorum ullam mentionem fieri, et po- 
testatem Ephororum, quamvis jam tum 
satis magnam et insolentem, magis in bel- 
licis, quam domesticis rebus valuisse, tum 
horum mentionem auctori a consilio loci 
alienam videri potuisse. F. A. Worr. 

'Agxal] Codd. nonnulli, ut Cant. Bodl. 
Regg. ε- ». Aug. et Ital. ἀραί. Inscite. Lo- 
cus quidem est insanus, sed non ibi dolet. 
Lege enim omnino : ἀρχαὶ καὶ γόμκοι φυλακαὶ, 
ὅητως----ϑἰπηθ καί, Mox v. 1. p. seq. cum Lin- 
denbr. Ven. et Ital. pro στέφανοί τε lege 
στέφανοι 9£, ut est in Vindob. Respondet 
enim hic locus superioribus, ταύτης μὲν ὁ 
δῆρμοος κύριος. Jam periodum impense re- 
stitutam mecum contempleris. ταύτης μὲν 
[i. e. πολιτείας] ὁ ὁ δῆμος κύριος, καὶ ἀρχαὶ καὶ 
νόμοι φυλακαὶ , ὅπως μηδεὶς ἄλλος κύριος γενή- 
σεται" στέφανοι δὲ καὶ ἀτέλειαι----καὶ τοιαῦτά 
ἐστιν, ὧν ἄν τις ἀνὴρ ἀγαϑὺς dy τύχοι. Apud 
vos quidem Reip. dominus est. Populus, et 
Magistratus εἰ Leges Cautiones sunt, no 
quis alius dominus sit: prastantibus autem 
viris premia sunt proposita, coron« — et 
ejus generis alia. TAvron. F.leg. xal 
νόμοι εἰσὶ φυλακαὶ, ὅπως ... Av OxR. Pre- 
clare Taylorus vidit, superfluum et delen- 
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μηδεὶς ἄλλος κύριος γενήσεται" 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


"4 V M aD 
" στέφανοι δὲ — QTEAEILOLL 


καὶ σιτήσεις καὶ τοιαῦτα ἐστιν; ὧν ὧν T, av oye dos 
^ 9 b 
ὧν, τύχοι. Καὶ ταῦτα ἀμφότερα ὀρθῶς € ἌΝ καὶ TX 
ἐκεῖ; καὶ τὰ di “ἡμῖν. Aux τί; Ὅτι τὰς μὲν dio τῶν 


3 


ὀλίγων πολιτείας τὸ πάντας — ἰσον ἀλλήλοις, τοὺς 
τῶν κοινῶν κυρίους, ὁμονοεῖν ποιεῖ" τὴν δὲ τῶν Δήμων ἐλευ- 
ϑερίαν ἡ ἡ τῶν Oye d av ἀνδρῶν ἅμιλλα, ἣν ἐσσὶ ταῖς παροὶ 


1 στέφανοί τε καὶ T. 


dum esse postremum xai, vulgo ante φυ- 
^axai lectum : idque judicium ita verum 
est, ut nihil amplius ad sanitatem loci re- 
quiratur. Liquido simul apparet, quid 
scribas in errorem deduxerit. Nempe 
nomen φυλακαὶ, scil. εἰσὶ, non viderunt 
esse pro φυλάττουσιν, ab eoque sequentia 
pendere, ὅπως μηδεὶς ἄλλος κύριος γενήσεται. 
At φυλακὴ Greece dicitur, ut Latine custo- 
dia, pro custode, sive pro eo, quo quid cu- 
stoditur. De Latinis succurrit nunc unus 
locus Livii VI. 1., de Grzcis v. Wesse- 
ling. ad Diodor. L 2. Hinc sensus scri- 
pturz nostrz oritur hic: Apud Vos omnium 
rerum arbiter (κύριος ταύτης h. τῆς πολι- 
τείας) est. Populus, et cavent magistratus 
legesque, ne quis alius imperio potiatur. 
De legibus quidem nihil dubium, quippe 
quas constat plurimum valere ad liberz 
civitatis statum firmandum. Ne vero ἀρ- 
x2i legibus non bene junctz videantur, 
cogitandum, annuos magistratus, et ob- 
noxios rationibus apud Populum redden- 
dis, praeclarum in tali Republica muni- 
mentum esse libertatis, adeo ut et ipsa vo- 
cabula ἀρχῶν, magistratuum, antiquus lo- 
quendi usus non temere de alio quam 
libero populo frequentarit. ta Cicero 
in Bruto c. 14. dicit Civitatem per Bru- 
tum regia dominatione liberatam, et ma- 
gistratibus annuis, legibus, judi- 
ciisque, devinctam. Hxc si Reiskius ad- 
verlisset, lectionem ἀρχαὶ non dixisset 
tardis grammaticastris deberi, przelata alia 
paucorum codd.in Marg. Ben.,quam prope 
ominosam dixeris, ἀραί, Ea autem viro 
audaci ila placuit, ut nihil territus diris, 
quibus eam alii certatim  devovissent, 
suum bene veneris succlamans, in textum 
invexerit. Hz ἀραὶ, exsecrationes, viden- 
tur ei capiendze de przeconio, quo singulis 
ecclesiis insidiatores popularis libertatis 
damnari solebant. Nota res ex Aristo- 
phane, et egit de ea Petitus LL. AA. p. 
289. Commentum sane lepidum! Nam si 
ista vox preconis, si vanus iste ritus pro 
fulcro libertatis haberi potest, quidni eo- 
dem jnre τοξόται possint, quorum manibus 
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improbi a suggestu arcebantur? Sed quod 
etiam magis mireris, proxima verba, xa? 
φυλακαὶ, ab eodem editore explicantur de 
mapistratibus. Itane vero? Magistratus a 
loco non alienos censet, modo exsecratio- 
nes accedant? Talia refellere non placet : 
adeo sunt putida. F. A. Worr. 

Kal ταῦτα ἀμφότερα ὀρθῶς ἔχει —] Cur 
ἢ. 1. tam belle tractentur Lacedaemonii, 
cur tam acerbe Thebani, dixi in Prole- 
gomm. Alio tempore si Orator de his po- 
pulis dixisset, longe dixisset aliter. Sic 
et Isocrates et alii variant stilum pro tem- 
pore, quum de Thebanis scribunt. Ipnzw. 

Ὅτι πὰς μὲν διὰ τῶν ὀλίγων πολιτείας τὸ 
πάντας ἔχειν ἴσον ἀλλήλοις, τοὺς τῶν κοινῶν κυ- 
ρίους, ὁμονοεῖν ποιεῖ ] Constructionem mutata 
leviter distinctione adjuvi. Jam junges: 
ὅτι τὸ πσάντας τοὺς τῶν κοινῶν κυρίους ἔχειν 
ἴσον ἀλλήλοις ποιεῖ ὁμονοεῖν τὰς διὰ τῶν ὀλί- 
γῶν πολιτείας. Ubi notabis, maximum bo- 
num oligarchiis tribui concordiam inter 
optimates, cum servitute ceterorum omni- 
um fere conjunctam, et huic splendide 
opponi Atheniensium libertatem. De for- 
ma Spartan: Reip. protrita omnia. Athe- 
niensibus quum ea videretur vulgo esse 
ὀλιγαρχία, ipsi Lacedzemonii, gratiore vo- 
cabulo, ἀριστοκρατίαν dicere malebant. 
Vere mixta erat, et antiquiori Roman: 
similis, ut bene Menander scribit de En- 
com. III. 1. Ceterum conf. cum hoc loco 
nostro Thucydideum 11. 37. Ipnxw. 

Τοὺς τῶν κοινῶν] Wolfius hunc locum in- 
terpretatur, perinde ac si Textus ita pun- 
ctis ordinaretur: τὰς διὰ τῶν ὀλίγων πολι- 
τείας, τὸ πάντας ἔχειν ἴσον ἀλλήλοις τοὺς τῶν 
ποινῶν κυρίους, Op«ovotiv ποιεῖ. ἘΠῚ omnino 
recte. lta explicat Ulpianus : h εὔνοια ἐκεῖ, 
ἐκ τοῦ εἶναι πάντας τοὺς ἄρχοντας ἴσους" &y- 
TaUSa δὲ, ἐκ τοῦ λαμβάνειν τὰς ἀξίας (lege 
τοὺς ἀξίους) τιμάς. Longe aliter Versio 
Italica : Percioche ne' governi de' pochi, 
l' havere tutti egual parte, tiene d' accor- 
do i Signori. et Batava: Quia in pau- 
corum principatu dominos Reip. concordes 
facit, si pari polestate omnes  fruantuz., 
TAYLOR. 
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TOU Δήμου δωρεαῖς πρὸς ἑαυτοὺς ποιοῦνται, φυλάττει. 
Καὶ μὴν "epi γε τοῦ μηδὲ Θηξαίους μηδένα τιμᾷν, ἐκεῖνο 
ἂν ἔχειν εἰπεῖν ἀληθὲς 1 οἶμαι. Μεῖζον, t ἄνδρες ᾿Αθηναϊοι ! 
Θηβαῖοι φρονοῦσιν ἐπ ὠμότητι καὶ πονηρίᾳ, ἢ ὑμεῖς ἐπὶ 
φιλανθρωπίῳ, καὶ τῷ τὸ δίκαια βούλεσγαι. Μητ᾽ οὖν 
ἐκεῖνοί ποτε παύσαιντο, εἰ ἄρα εὔξασϑαι δεῖ, τοὺς μὲν 
ἑαυτοὺς ἀγαθόν τι ποιοῦντας. μήτε τιμῶντες, μήτε ϑαυ- 
μάξοντες, τοὺς δὲ συγγενεῖς — ἴστε γοὶρ, ὃν τρότσον ᾽Ορ- 
χομενίους διέθηκαν ---- οὕτω μεταχειριζόμενοι" μήν ὑμεῖς, 
τἀναντία τούτοις, τοὺς μὲν εὐεργέτας τιμῶντες, πσαρὰ δὲ 
τῶν πολιτῶν λόγῳ μετοὶ τῶν νόμων τοὶ δίκαια λαμβά- 
νοντες. Ὅλως δ᾽ ! οἴμοι τότε δεῖν τοὺς ἑτέρων ἐπαινεῖν νό- 
μους καὶ ἔϑη, τοῖς ὑμετέροις ἐπιτιμῶντας, ὅταν 7 δεῖξαι 
βέλτιον ἐκείνους ττράττοντας ὑμῶν" ὅτε δ᾽ ὑμεῖς, καλῶς 
ποιοῦντες, καὶ κατὰ τοὺς κοινὸς τοράξεις, καὶ κατὰ τὴν 
ὁμόνοιαν, καὶ κατοὶ “τἄλλα πάντα ἄμεινον ἐκείνων πράτ- 
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Μεῖζον Θηβαῖοι φρονοῦσιν bar. ὠμότητι ----Ἴ 
Hinc Aristides ad Athenienses de iisdem : 
Ὑμῖν φιλανθρωπίας, ἐκείγοις δ᾽ ὠμότητος περί- 
ἐστιν. T. I. p. 450. Et conf. totam Platai- 
cam Isocratis. Probrum ὠμότητος truculen- 
tiam reddas sensu eo, quo veteres Latini 
dixerunt. ᾿Ασήνειαν interpretatur Apsines 
p. 702., ubi hujus loci sententiam profert, 
verbis mutatis. Nam ita solent Rhetores, 
idemque facit Syrian. Comment. ad Her- 
mog. p. 28., ubi respicit Orat. nostre 
$. ς΄. εἰ κγ΄. Notum est de Thebanis Baoto- 
rum in crasso aere natis, quam parum in- 
genii acumini et artibus tribuerint. Satis 
docet Nepos Alcib. c. 11. Hinc passim 
ἀναισθησία et ἀναλγησία eorum traducta, et 
ferox asperumque ingenium. Adjectum 
crimen πονηρίας debebatur illis propter 
mala, quae a Persico inde bello Athenien- 
sibus et relique Grazcize intulerant. Res 
sunt notissimze. F. A. Worr. 

Μήτ᾽ οὖν ἐκεῖνοί ποτε παύσαιντο----Ἴ Votum 
est δημοτικόν. Ex Euripidis Hecub. 329. 
expressum esse, Musgravius ad hune ver- 
sum monuit. Locus is sane per est nostri 
similis, at senlentia ejusmodi, ut cuique 
bono civi, Reip. suc amanti, sponte in 
animum venire debuerit, Simplices sunt 
homines illorum temporum, qui id clare 
eloquantur, quod principes hodie in animo 
faciti cogitant. Ipgw. 

Ὃν τρόπον ᾿Ορχομενίους διέθηκαν] Orcho- 
menum Thebani everterunt, in incolas cru- 
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deliter szevientes, Olymp. circ. 104, 1., uti 
prius fecerant in Plateenses et Thespien- 
ses, Sed illud unum facinus ἢ. l. memora- 
tur, cujus sdhuc memoria esset recentior. 
Vid. Demosth. pro Megalop. $. β΄. $. η΄, 
Diodor. XV. 57. et 79. et ibi Wesseling. 
Obscaurius est, quid illud sibi velit zvyyz- 
vic. Alias συγγένεια necessitudo est inter 
metropolin et ejus colonias. Potuit tamen 
eadem continere ἐπιγαμίαν, de qua supra 
$. ιδ΄, fin. aliudve simile vinculum, vel an- 
tiquissima zetate populorum ortum. Perti- 
net huc locus Or. de Cor. $. νε΄. fin. ubi 
Thebani Atheniensibus juncti dicuntur τῇ 
συγγενείᾳ καὶ τῷ ὁμοφύλῳ. IDEM. 

Λόγω μετὰ τῶν νόμων] Verbo λόγῳ con- 
tinetar ratio et oratio, quibus res et cau- 
sas nostras parium judicio subjicimus. 
Opponitur vis, aliena a libera civitate. 
Μετὰ τῶν νόμων, quod alibi effertur σὺν τοῖς 
νόμοις, ducentibus, preeuntibus legibus. 
Vulgare est, κατὰ τοὺς νόμους. Ina M. 

Βέλτιον ἐκείνους πράττοντας ὑμῶν] Meliore 
illos fortuna rerum uti, quam Vos, Fre- 
quentissima sunt πράττειν εὖ, καλῶς, &UTU- 
χῶς, εὐδαιμόνως, πράττειν κακῶς, ἀϑλίως, τα- 
πεινῶς, similia. Verum aliud sonat, quod 
sequitur, καλῶς ποιοῦντες. Quse formula, 
participio ad aliquod nomen relato, orati- 
oni injicitur, ubi nos injicimus Dei benefi- 
cio, significantes, nihil nos invidere, gau- 
dere potius et congratulari. Demosth. 
Philipp. IV. $. & med. 'H τύχη, καλῶς 
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τετε; * τοῦ χάριν ἂν τῶν ὑμετέρων αὐτῶν εθῶν ὀλιγω- 
pouvrec, ἐκεῖνα διώκοιτε 5 Η Εἰ γαρ καὶ κατοὶ τὸν λογισμὸν 
ἐκεῖνω φανείη βελτίω, τῆς γε τύχης ἕνεκα, ἢ "rao ταῦτα 
aya Kurt, ε ἐπὶ τούτων ἄξιον μεῖναι. 
"wa a πάντα ταῦτ᾽ εἰπεῖν, Q δύκαιον ἡγοῦμαι, ἐκεῖνο ἔγωγ᾽ 
ἂν εἴποιμι. Οὐκ ἔστι δίκαιον, ὦ ἀνὰ δες ᾿Αϑηναῖοι t τοὺς 
Λακεδαιμονίων νόμους, οὐδὲ τοὺς nf "n emi τῷ 
τοὺς ἐνθάδε - λυμαίνεσθαι" οὐδὲ, δὲ ὧν μὲν tuin “μεγάλοι 
εἰσὶ, κἂν ἀποκτεῖναι βούλεσϑαι τὸν παρ᾽ “ἡμῖν τούτων Ti 
κατασκευάσαντα" δια δ᾽ ὧν ὃ παρ ἡμῖν Δήμος εὐδαίμων, 
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ταῦν ὡς ἀνελεῖν δεῖ, λεγόντων τινῶν EJÉAEIV ἀκούειν. 
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«ποιοῦσα, πολλὰ πεποίηκε τὰ κοινά, ZEschin. 
in Ctesiph. $. σε΄. Φατὲ μὲν εὐτυχεῖς εἶναι, 
ὡς καὶ ἐστὲ, καλῶς φοιοῦντες etc. IDEM. 

Τὸν λογισμὸν] Ὃ λογισμὸς, ratiocinatio, le 
raisonnement. Contra ponitur experientia, 
fortuna, qua Populus adhuc bona usus sit. 
Ipnrw. 

Τῆς γε τύχης ἕνεκα) Sumta videtur hzc 
ἔνγοια ex Lysiz Orat. Nicomach. pag. 854. 
9, ubi antiqua Majorum sacrificia ait ser- 
vari oportere, εἶ μηδὲν δι᾽ ἄλλο, τῆς “τύχης 
ἕνεκα, τῆς ἐξ ἐκείνων τῶν ἱερῶν γεγενημένης, Si 
ob nihil aliud, saltem ob fortunam, que 
1sta sacrificia est secuta. MARKLAND. 

Ei δὲ δεῖ σσαρὰ πάντα ταῦτ᾽ εἰπεῖν] Ἢ ma- 
ρωλιπόντα ταῦτα πάντα, ἢ πρὸς τούτοις ἅπα- 
σι. Wozr. 

Παρὰ πάντω ταῦτα] H. e. χωξὶς τσάντων 
πούτων, omissis his omnibus, ut recte Wol- 
fius interpres. In notulis vero idem ad- 
scripsit verba : 5 “παραλιπόντα ταῦτα πάν- 
τα, ἢ πρὸς τούτοις ἅπασι.  Minc facili nisu 
nascitur conjectura Reiskio, pro παρὰ 
φάντα legenti ππαραλιπόντα. Sed conf., ne 
longius abeas, infra 4. λε΄, et Aristid. De- 
clam. $. 62, F. A. Worr. 

Μεγάλοι τῆς ὀλιγαρχίας etc.] Deleri ju- 
bet has voces Lambinus, τῆς ὀλιγαρχίας καὶ 
δεσποτείας. Nimirum vir ille doctissimus 
putavit, eas fuisse exegeticas τοῦ ὧν. Cui 
lubentissime assentior. Tavrom. 

οὐδὲ δι᾿ ὧν μεὲν----Ἴ Neque velle etiam oc- 
cidere eum qui aggrederetur apud vos intro- 
ducere aliquid eorum propter que illi [N. 
Lacedzmonii et "Thebani ] magni sunt oli- 
garchie et monarchie causa, i. e. oligarchiv 
et monarchiz instituta et usus approbando 
et assumendo. Avcrm. 

οὐδὲ, δι’ ὧν μὲν ἐκεῖγοι μιεγάλοι εἰσὶ---Ἴ Ad- 
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ὃ ὑμῖν.  * τίς Τ᾿. 
jicitur hic in omnibus editt., etiam postre- 
ma, τῆς ὀλιγαρχίας καὶ δεσποτείας. Ttatem- 
pus erat, optime monentibus Lambino et 
Tayloro morem gerere. Et pluribus qui- 
dem de causis verba hzec mihi suspecta 
sunt. Primum insolentior est hic usus 
vocis δεσποτείας de civitate, qualis erat 
"Thebana. 'lTum, quod caput est, verba 
cum reliquis plane nulla sana structura 
coeunt, ut ratio loquendi emendata, et 
Attico scriptore digna, exeat.  Nihili est 
ars, qua in illis defendendis editor postre- 
mus abutitur. Utinam nos uno aliquo 
loco docuissel, vocem μέγας usitate cum 
genitivo construi, sicut alia adjectiva pas- 
sim solent, Scribit quidem, Latine pariter 
dici magnus dominationis. Neque ego ig- 
noro, a Latinis, qui Graecam syntaxin imi- 
tantur, similia adjectiva, praecipuus, egre- 
gius, preclarus, etiam ingens a Sallustio et 
Tacito, cum secundo casu poni. Illud ta- 
men ignoro, et Reiskiauam Latinitatem 
puto esse, non Romanam.  Adscripta 
h. l. verba videntur explicandi causa ad 
ὧν μὲν aut ad τούτων, deinde intrusa ab eo, 
qui hzc pronomina, vaga et minus perspi- 
cuaputaret. Neque pannum habuit Schol. 
in codice suo, quod facile ex ejus inter- 
pretatione eruent, qui nasum habent. Ce- 
terum periodi hujus partes eleganti cir- 
cuitu posita sunt, quum hic sit ordo stru- 
etra : οὐδὲ, κἂν ξούλεσϑαι ἀποκτεῖναι τὸν 
παρ᾽ ἡμῖν κατασπευάσαᾶντα (introducere ten- 
tantem, molientem) τὶ τούτων, δ ὧν μὲν 
ἐκεῖνοι μεγάλοι εἰσίν" ἐθέλειν δὲ ἀκούειν τινῶν 
λεγόντων, ὡς δεῖ ἀνελεῖν ταῦτα, δι’ ὧν ὁ map 
ἡμεῖν Δῆμος εὐδαίμων ἐ ἐστίν. F. A. WoLr. 
κδ΄, Ἔστι τοίνυν τις πρόχειρος Aóyoc —] Com- 
mentarios h. 1. habemus locos eos, quos 
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!quiy ewi τῶν προγόνων πολλὰ ἄγον οὶ εἰργασμένοι 


τινὲς οὐδενὸς ἠξιοῦντο τοιούτου, ἄλλ᾽ ἀγαπητῶς ἐπιγράμ- 


μῶτος ἐν τοῖς wd ἐτύγχανον" καὶ ἰσως 
CT ἐπίγραμμα. 


every: ται 


: icut d dnid ὑμῖν 


Ey δ᾽ ἡγοῦμαι τοῦτον 


τὸν λόγον, t) Ὁ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ! κατα πολλὰ ἀσύμφορον 
εἰναι τη πόλει λέγεσθαι, πρὸς δὲ καὶ οὐ δίκαιον. Ei μὲν 
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laudavi $. «ς΄. imprimis ZJEschinis in 
Ctesiph. $. νϑ΄. inde a verbis, ἐπεὶ δὲ στε- 
φάνων ἀνεμνήσθην, ubi preemiorum et titu- 
lorum florente Republ. tenuitas cum po- 
sterioris statis profusione comparatur. 
Maxime huc pertinet, quod ibi paullo in- 
ferius legitur, iis, qui, Persis ad Strymo- 
nem devictis, Eionem in ditionem Athe- 
niensium redegissent, (v. Herodot. VIT. 
107. et ibi Intpp.) nihil honorum publice 
decretum fuisse praeter tres hermac, et ne 
hos quidem ducum nominibus inscriptos, 
sed epigrammalis ia honorem Rcipnbl., 
qua carmina exstant apud ZEschinein, et 
ex eo apud Plutarch. in Cimone p. 482. 
E. Inde lux verbis, ἀγαπητῶς ἐπιγράμμια- 
τος Ey τοῖς ἑρμκαῖς ἐτύγχανον, ubi ἀγαπητῶς 
est egre, aut ita, ut preclare secum actum 
putarent, tantulam rem consecuti. Οἱ &g- 
qai spectant ad Stoam hermarum, locum 
Athenis, cujus notitiam vid. in Meursii 
Athen. Att. I. 3., ubi cum aliis locis hic 
quoque Demosthenis citatur. Iprxw. 

ToUS' ὑμεῖν ἀναγνώσεται τὸ ἐσίγραμμα. 
ἐγὼ δὲ elc.] Lego: τὸ ἐπίγραμμα. ἘΠῚ᾿- 
ΓΡΑΜΜΑ. ᾿Εγὼ δὲ etc. nam voces istae 
emphaticze τοῦτο τὸ ἐτσσίγραμμα, HOC epi- 
gramma, satis indicant, secutum et cita- 
tum fuisse hoc loco epigramma aliquod : 
ut $. ιγ΄. med. ἀνάγνωθι δέ μοι καὶ τοῦτο 
τὸ ψήφισμα αὐτοῖς. ΨΉΦΙΣΜΑ. et alioquin 
dixisset αὐτὸ (non τοῦτο) τὸ ἐπίγραμμα, 
epigramma ipsum. De paribus omissi- 
onibus, et ab eadem causa, in vocibus 
NOMOZ, '*YH9IZMA, ONOMATA, et simi- 
libus, quz. non sunt ex corpore Orationis, 
vide passim notata ad Lysiam. Porro, 
hoc Epigramma, quod inmuit Demosthe- 
nes, exstare puto apud Plutarchum, in 
Anthologia, et alibi, nisi fallor; has 
enim Notulas raptim scribo, et libris 
destitutus, MAnKLAND. 

"Avaymátrai] Nempe, Leptines. Hic 
mihi locus ita legendus vid. xal ἴσως 
τωτων ὑμῖν ἀναγνώσεται τὶ ἐπιγραμμάτων. 
AvGER. 

Ἴσως τοιοῦτον ὑμῖν ἀναγνώσεται τὶ ἐπί- 
γέεάμμα) Vulgatur ab omnibus, ἴσως τοῦθ᾽ 
ὑμῖν ἀναγνώσεται τὸ ἐπίγραμμα. Sed verba 
τοῦτο τὸ ἐπίγραμειμμα, molestissima esse et 
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prorsus inepta, nemo non sentiet. "Nisi 
forte credere volumus, aut unicum ali- 
quem titulum exstitisse, et auditoribus 
bene notum, aut Oratorem, quum hec 
pronunciaret, tituli alicujus apographum 
manu tenuisse, quo geslu supra dixit 
τὸ ψηφίσμα τοῦτο. Atque haud scio an huc 
delatus sit Marklandus, conjectura per se 
quidem probabili, et quz aliis locis Ora- 
torum aliquando feliciter adhibebitur, 
suspicatus ad extremum ἢ. ]. excidisse 
vocem EIIITPAMMA, olim bis ab au- 
ctore positam, at jam nuno recilalio 
epigrammatis facta videri debeat. Quo 
commento difficultatem tolli, persuadeat 
sibi, qui poterit. Equidem aut omnino 
Demosthenis ingenium et artem scribendi 
ignoro, aut hic talis locus illi, qui nihil 
inepte, nihil alieno tempore molitur, mi- 
nime idoneus potuit videri, ubi ipsos 
epigrammatis versiculos decantaret. Si- 
mul illud in eadem ratione miror, unde 
Noster divinare potuisset, quodnam tan- 
dem epigramma ex multis, que suppe- 
terent, adversarius ad recitationem esset 
electurus. Abundabat Porticus herma- 
rum tanta copia titulorum, qua optionem 
difficillimam facere deberet. Vides jam, 
in quas salebras ista nos conjectura de- 
ducat. Vidit forlasse et Reiskius, vul- 
gate scriptarze preller morem suum de- 
fensor : sed vellemus ipse aliler se expe- 
disset, Nam quum remittit nos ad mo- 
do laudatum ZEschinis locum, ubi τοῦτο 
τὸ ἐπίγραμμα  queeramus, profecto nos 
deridet vir facetus. ^ ZEschinea ora- 
tio illa XXV. annis post hanc no- 
stram habita est, et, ut hoc nihil putes, 
tres inscriptiones ibi leguntur, non una. 
Quare missis hisce nugis omnibus posui, 
quod ab auctore profectum arbitror, ἴσως 
τοιοῦτον ὑμῖν ἀναγνώσεται τὶ ἐπίγραμμα, 
aliquam. talem. inscriptionem ex. hermis. 
Hujusmodi mendis nihil in libris facilius. 
Et forsan satius fuisset reponere τοιοῦτ᾽ 
ὑμῖν, quod propius sonaret vulgata, τοῦθ᾽ 
ὑμῖν. F. A. Worr. 

Πρὸς δὲ καὶ οὐ δίκαιον} ᾿ Αντὶ τοῦ, πρὸς δὲ 
τούτου καὶ ἄδικον. erg); enim et πρὸς δὲ 
etiam adverbialiter ponuntur, pro praterea 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


ya ἀναξίους εἶναί ΙΗ φήσει κα κείνους Tiu Dau, τίς 


ἄξιος, εἰπάτω" 


1 εἰ μήτε τῶν πρότερον μηδεὶς, μήτε τῶν 


ὕστερον᾽ I εἰ δὲ μηδένα φήσει, συνωχ)εσϑείην ἂν ἔγωγε τῇ 
πόλει, ει | μηδεὶς € EV ἅπαντι τῷ χρόνῳ γέγονεν ἄξιος εὖ εὖ σα- 


νεῖν. 


Καὶ μῆν εἴγε ὁμολογῶν, ἐκείνους εἰναι σπουδαίους, 


μὴ τετυχηκότας δείξει μηδενὸς, τῆς “πόλεως ὡς ἀχαρίστου 


δήπου κωτηγορεῖ. . 


Ἔστι δ᾽ οὐχὶ : οὕτω ταῦτ CXIVT Gs 


P y PA 


οὐδὲ 


ὀλίγου ? δεῖ" TN ἐπειδάν TIG, οἰμιαι, κακουργῶν ἐσὶ μὴ 


! Absunt unci. T. R. 


et προσέτι. Plato lib 5. de Republ. 
ὅτι κοινῇ στρατεύσονται, καὶ πρόσγε ἄξουσι 
τῶν παίδων εἰς τὸν πόλεμον ὅσοι ἁδροὶ, eto. 
Ex edit. HzRvaG. 

Ei μήτε — τῶν ὕστερον] Neque hoc vi- 
detur esse Demosthenis, sed scriptum 
fuisse in Margine ad ista: τίς ἄξιος εἰπα- 
τῷ) Ei μήτε τῶν «πρότερον οὐδεὶς, [ATTE τῶν 
ὕστερον. inde in Contextum admissum. 
ManxLAND. 

Ei μήτε τῶν πρότερον μηδεὶς, μήτε τῶν 
ὕστερον] M decessor meus longior 
est, quam ad h.l. Quod ipsum facit, ut et 
nobis explicate dicendum sit, quamvis nihil 
aliud quam capitalem sententiam Mark- 
landi sequamur. Locus igitur, qualem vul- 
go editores exhibent, primum, quid offen- 
sionis habeat, ipse Latine versus ostendat: 
Si quis etiam illos, h. e. qui majorum no- 


stroram memoria bene de Republ. me- . 


ruerunt, indignos honore fuisse putabit, 
dicat nobis, quisnam dignus sit : [si neque 
quisquam eorum, qui priore tempore vixe- 
runt, nec qui posteriore :] si vero neminem 
putabit, Reipublice nostre vicem doleam, 
quod. nemo per tot secula in ea honore ac 
pramiis dignus exstiterit. Jam in istis ver- 
bis uncinatis experiatur, quisquis volet, 
fortunam suam ; trahat ea retrahatque ad 
utramcunque partem periodi velit: si quid 
inde sani coloris extuderit, eum PFortunze 
filium unicum perhibebo. Mihi quidem, 
quo szepius ad ea verba redii, propensius 
ad veritatem visum est, irrepsisse post 
illud, τίς ἄξιος εἰπάτω, notam marginis, εἶ 
μήτετῶν πρότερον μηδεὶς, μήτε τῶν 
ὕστερον. Quod judicium Marklandi 
est, et tale, quod viro veniam aliorum, 
qux passim ab eo festinatius scripta no- 
tavi, impetrare possit: adeo illud rectum, 
acutum, verum est, Sed eorum causa, 
qui tardiore harum rerum sensu utuntur, 
age, ad eundem modulum, quem hzc 
periodus habet, novam fingamus, et 
membratim fere parem, si forte ita illi 
facilius verum assequi possint. Finga- 
mus, esse quendam adeo superbi judicii, 


? δεῖν R. 


ut in história scribenda nec veteres, ne- 
que recentiores satis probet, neutrosque 
dignos censeat, quos imitetur ipse, hi- 
storiam scripturus, eumque hominem ab 
aliquo culpatum his verbis: Si tu ctiam 
illos, h. e. Grecos et Latinos, rejicies, nec 
satis dignos imitatione esse censebis, dicas 
velim nobis, quis tandem dignus sit : sí nec 
uüntiquorum quisquam, neque rme- 
centiorum: si vero meminem dices, 
fastidium tuum mirer, cui nemo inter. tot 
prestantissimos in hoc genere auclores vel 
laude tua vel imitatione dignus videatur. 
Vix quisquam erit in arte scribendi adeo 
rudis, quin colo illo, diductis literis a no- 
bis expresso, omnem sanitatem structurze 
disperdi primo statim adspectu intelligat, 
et emblema tam inconcinne illatum furca 
expellendum judicet. F. A. Worr. 

Kal μὴν εἴγε ὁμιολογῶν —] Dilemmate 
adversarius ab utraque parte sic constrin- 
gitur, ut effugium vix pateat. Aut nul- 
los unquam cives przmiis dignos vixisse, 
dicendum erit, aut Rempubl. erga suos 
ingratam esse. Δείξει nunc poni de solo 
conatu, apertum est. δήπου, arciius 
jungendum illud cum ἀχαρίστου, ironize 
cuidam inservit: Civitatis ingrata, si 
Diis placet. IpEw. 

Δείξει] Non monstrabit, (neque eniin 
hoc monstrare potuit Leptines, ut mox 
dicitur) sed monstrare volet, aut conabi- 
tur. Nisi ita sumatur, legendum erit 
λέξει, dicet, ut φήσει paullo ante. Manx- 
LAND. 

οὐδὲ ὀλίγου δεῖ ] Legitur δεῖν in Ben., unde 
id transiit in Reiskianam. Minus recte, 
in hac quidem locutione. Conf. notata 
δ. ζ΄, post med. ac Ruhnken. et Toup. ad 
Longin. c. 33., quanquam hi non satis 
inter se consentiunt. F. A. Worr. 

Κακουργῶν] Lege cum marg. Morel. 
«ταγουργῶν. atque etiam infra, $. κζ΄. παὰ- 
γουργότατον pro πακουργότατον ex eadem 
auctoritate, TTAvroR. 

᾿ἘἘστειδάν τις, οἴμαι, κακουργῶν ---- ] Si 
quis, insidiosis argumentis usus, ad res non 
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προζήκοντα πράγματα τοὺς λόγους μεταφέρῃ, δυρχερεῖς 
ἀνάγκη, φαίνεσθαι. Ὡς δὲ τάληϑές T ἔχει; καὶ δίκαιόν 
ἐστι λέγειν, ἐγὼ πρὸς ὑμάς ἐρῶ. Ἤσαν, a ) G6, θες ᾿Αϑη- 
ναῖοι! πολλοὶ τῶν πρότερον σπουδαῖοι, καὶ ῇ πόλις ἡμῶν 
ἐτίμα καὶ τότε τοὺς ἀγαθούς αἱ μέντοι τιμαὶ καὶ “τἄλλα 
πάντα; τὸ μὲν τότε, ἣν ἐπὶ τοῖς τότε ἔϑεσι; ns ; δὲ νῦν, 
ἐπὶ τοῖς. νῦν. Πρὸς οὖν τί τοῦτο λέγω: "Ori φήσαιμ᾽ ἂν 
ἔγωγε ἐκείνους οὐκ ἔστιν ὅτου παρὰ τῆς πόλεως οὐ τυχεῖν. 


ὧν “᾿ηβουλήϑησαν. 


Τίνι ,χρώμενος τεκμηρίῳ : S Ὅτι Λυσι- 


^ 
μάχῳ δωρεῶν, ἑνὶ τῶν τότε χρησέμων, ἑκατὸν μὲν ἐν Εὐ- 


! ὑμῶν T. 


consentaneas, aut que male inter se congru- 
unt, orationem subdole traducit, mecesse 
est eam subabsurdam feri, h. e. ita dispu- 
tando conclusiunculas ineptas et absonas ex- 
ire. Subjicit hoc auctor, irretitum satis 
dilemmate suo Leptinem tenens. "Ver- 
bum κακουργεῖν, ut et κακούργως, cum aliis 
hujus familize, solenne puto de disputa- 
tore captiosis rationibus agente, aut ve- 
rum malitiose occultante. Plato Gorg. 
p. 493. A. et 489. B. Κακουργεῖν &v τοῖς 
λόγοις. De Rep. IL. p. 311. B. πρὸς 
ταῦτα κακούργει καὶ συκοφάντει. Et paullo 
superius ibidem: Οἴει μ᾽ ἐξ ἐπιβουλῆς 
ἐν “τοῖς λόγοις κακουργοῦντα σὲ ἔρεσϑαι, ὡς 
ἠρόμην; Hinc Aristid. Declam. Leptin. 
$. 17. jungit κακουργίαν el συκοφαντίαν, 
Frustra ergo Taylorus laudat lectiones 
Marg. Ben. πανουργῶν, e $. κζ΄. πανουργό- 
τατον. Mox λύγοι δυςχερεῖς tales sunt, 
in quos incurrere solet disputator, res 
dissimiles fallendi gratia componens, re- 
pugnantia inter se et absurda. Passim eo 
sensu in Metaphysicis Aristotelis legimus 
τὰ δυςχερῆ, αἱ δυςχέρειαι, ut XI. 8. p. 962. 
Duvall. F. A. Worr. 

.Τιμαὶ καὶ τἄλλα «πάντα ] Non male, καὶ 
τάϑλα «πάντα, honores et pramia omnia : 
ut pag. 477. v. 2. τῆς ἀρετῆς ἄϑλον. Scho- 
liastes tamen agnoscit τὰ ἄλλα, et expli- 
cat per πράγματα. MARKLAND, 

Αἱ μέντοι τιμαὶ καὶ τἄλλα πάντα] Scil. 
πράγματα, ut bene Schol. Nam auctori 
suo relinquimus conjecturam, τιμαὶ καὶ 
TÁSAa πάντα. Nihil huc facit compara- 
tam, τῆς ἀρετῆς ἦϑλον $. xy. F. A. Worr. 

“Ἡβουλήϑησαν) Scripsit Reisk, ex Par. 
7. et Aug. 1., tacitus, ut solet in talibus. 
Ac poterat non male rejici vulgatum ἐξου- 
λήϑησαν, quum plurimis in locis Demo- 
sthenis id verbum jam dudum omnes cum 
augmento AtLico ediderint. Quanquam 
codices in ea re pane solos sequendos 


2 τἄλλα T. R. 


3 ἐβουλήθησαν T. 


putem ; quod ipsum statuo de simili va- 
rietate, quz est v. 5. p. seq. ηὐπόρει. Certe 
hoc alterum non constanti usu dixerunt 
Attici. Conf. inter se Etymol. M. p. 400. 
l. 28. et Eustath. ad 1], A. p. 135. Rom. 
F. A. Worr. 

οΛυσιμάχο Λυσίμαχος. Δημιοσϑένης ἐν 
τῷ περὶ τῶν ἀτελειῶν. ἦν δὲ ᾿Αριστείδου υἱὸς 
τοῦ Δικαίου ἐπικληϑέντος. Harpocr. Vide, 
quae habet Valesius. Hec adduxi, ut 
cognoscat Lector, quis fuerit hic Lysima- 
chus. Plura fortasse alibi de dono, quod 
a Populo consecutus est. TaAvron. 

Ὅτι Λυσιμάχῳ δωρεὰν----Ἴ Est hic Lysi- 
machus filias magni Aristidis, in summa 
paupertate defuncti, ipse quidem, quod 
Ulpiano facile credamus, nulla admodum 
re de civibus suis meritus; ut id premii 
non sua, sed patris causa, ipsi datum vi- 
deatur. Nec fortasse verba, ἑνὶ τῶν τότε 
χρησίμων, aliter olim acceperunt, quam 
pro perfunctoria laude. — Conjicio hoc ex 
115, quze de neglecta educatione et mori- 
bus hominis apud veteres legimus, velut 
Plat. Menon. p. 94. A. Lach. p. 179. C. 
et /Eschin. Dial. I. $. 6. De donatione 
eadem fere Nostro narrat Plutarch. in 
Aristid. p. 335. C. Λυσιμάχω τῶ υἱῷ ἱστο- 
ἐοῦσι μνᾶς μὲν ἑκατὸν ἀργυρίου, καὶ γῆς τον 
σαῦτα πλέϑρα πεφυτευμένης ἔδωκεν ὁ ὁ Δῆμος, 
ἄλλας δὲ δραχμὰς τέσσαρας εἰς ἡμέραν ἑκά- 
στην ἀπέταξεν, ᾿Αλκιβιάδου τὸ ψήφισμα γρά- 
ψαντος. Aliter multo Suidus v. πλέϑρον, 
quem locum Valesius comparavit ad Har- 
pocrat. p. 50. Sed de quatuor drachmis 
diurnis Wolfius querit, utrum διὰ βίου, an 
μέχρι Tov? Prius quin verum sit, nullus 
dubito, preesertim quum rem ex ratione 
temporum videam Lysimacho obtigisse 
setate provectiori; qua ipsa re magnitudo 
doni aliquanto minuitar. Nempe non po- 
tuit Alcibiadis psephisma fieri ante Olymp. 
97. neque etiam post 92. Paruit Euboea 
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βοίᾳ πλέϑρα, γῆς πεφυτευμένης € ἔδοσαν; ἑκατὸν δὲ ψιλῆς, 
ἔτι δὲ ἀργυρίου μνᾶς ἑκατὸν, καὶ τέτταρας τῆς ἡμέρας 
δραχμάς. Καὶ τούτων ψήφισμά ε ἐστιν ᾿Αλκιβιάδου, ε εν ᾧ 
ταῦτα γέγραπται. Τότε : μὲν γαρ 1 -σόλις ἡμῶν καὶ γῆς 
: εὐτσόρει; καὶ χρημάτων" γῦν δὲ εὐπορήσει" δεῖ yc οὕτω AÉ- 
ye, καὶ μὴ δλασφημεῖν. Karo, τίν οὐκ ἂν oitG Qe νῦν 
τὸ Τρίτον μέρος τούτων ἀντὶ τῆς ἀτελείας ἐλέσσαι; Ὅτι 
τοίνυν ταῦτ᾽ PSI λέγω. λάβε μοι τὸ ψήφισμα τουτί! 
Λέγε! 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


“ 


Ori μὲν τοίνυν; t) ἄνδρες. ᾿Αθηναῖοι! καὶ τοῖς προγόνοις 
ὑμῶν ἔθος 1j ἦν τοὺς χρηστοὺς τιμᾷν, δηλοῖ τὸ ψήφισμα 
τουτί εἰ δὲ μὴ TE αὐτοῖς, οἰφτσερ ἡμεῖς γῦν, Ἑτερόν τι 
τοῦτ᾽ ἂν εἰη. E; τοίνυν μήτε Λυσίμαχον, μήτ᾽ ἄλλον pn 
δένα. μηδὲν εὑρησϑ αι παρὰ των προγόνων “ἡ ἡμῶν. συγχωρή- 
OOo, TÍ μᾶλλον, οἰς ἔδομεν Mi ἡμεῖς, διαὶ τοῦτο δικαίως 
ἂν ἀφαιρεϑεῖεν ; Οὐ y οἱ μὴ δόντες, ἃ μὴ δοκεῖ, δεινόν 


! ηὐπόρει "T. 


Atheniensium ditioni ab Olymp. 68, 2. ad 
92, 1. Vid. Herodot. V. 77. Thucyd. 
VIII. 95. seqq. et Dukeri ad hunc not. 
p. 73. Ante Olymp. 87. autem Alcibiades 
vix potuit forum attingere, natus, mea 
quidem senientia, Olymp. 82. non, αἱ 
vulgo putatur, 84. Isto vero tempore 
quomodo insulz illius bonis Resp. sit usa, 
bene hic locus monstrat. Quocum confer 
Isocrat. Paneg. c. 31. Denique γῆ πε- 
φυτευμένη est terra arboribus consita, oppo- 
sita τῇ ψιλῇ h. ἀδένδρῳ, ἀροσίμω. — Hom. 
lliad. I. 576. Τέμκενος, τὸ μὲν ἥμισυ, οἶνο- 
πέδοιο, ἥμισυ δὲ ψιλὴν ἄροσιν πεδίοιο. F. A. 
Wocrr. 

Πλέϑρα γῆς πσεφυτευμένης] Ubi inter se- 
getes etiam Arbores fructiferee et vitiferze 
sunt. Huic opponitur, ut opinor, 5 ψιλὴ, 
ager frumentarius. Nannius: Centum ju- 
gera agri consiti, centum item sationalis 
contributa fuisse. Worr. 

Kal τέτταρας τῆς ἡμέρας δραχμὰς} Kar 
ἑκάστην ἡμέραν. — Utrum vero διὰ βίου, an 
μέχρι vov? Inkw. 

Kai τούτων] Forte xai περὶ τούτων. 
ἘΡΕΜ. 

Εὐπορήσει)] Εὐπορεῖ Cant. Tavronm. 
Est παρὰ προσδοκίαν. exspectabant enim 
Auditores, et dixisse debuit, ἀπορεῖ, in- 
digct, ut bene notat Ulpianus: sed verbo 


? jp T. 


male ominato abstinuit, et pro eo Preca- 
tione utebatur, ἐπηύξατο εὐπορεῖν τὴν πόλιν. 
unde scribendum videtur, νῦν δὲ εὐπορήσαι, 
in Optativo. Mankrawp. Exspectatur 
post priora simplex et przefractum ἀπορεῖς 
At euphemismus pretulit ἀπορήσει ἢ. e. 
speramus tempus ommibus rebus abundans 
aliquando esse rediturum. Sic aceeplum 
futurum, si rem cogites, ad votum redit, 
ut hactenus Schol. scribere potuerit, 
ἐπη ύξατο εὐπορεῖν τὴν σσόλιν. F. A. Worr. 

"Ecteóv τι τοῦτ᾽ ἂν εἴη] Id nihil huc per- 
tinet, nihil valet ad. propositum  nostrüm. 
Alias hoc ita effertur, ἄλλος ἂν εἴη λόγος, 
aut λόγος ἕτερος οὗτος. IpEM. 

Παρὰ τῶν σπεογόνων ἡμιῶν] Ex Wolfianis 
Taylorus traxit ὑροῶν, ortum fortasse ex eo, 
quod przcedit, xai τοῖς προγόνοις bw. 
Ailendi autem nunc debebat primze per- 
sono verbum, συγχωρήσαιμεν. [ΡῈ Μ- 

τί μᾶλλον, ο οἷς ἔδομκεν νῦν ἡμεῖς, διὰ τοῦτο 
δικαίως ἂν ἀφαιρεϑεῖεν]} Augeriuin, qui mal- 
let ἀφαιρεϑείημεν, auferremus, fefellit con- 
slruelionis ratio, quze est talis : τί; μᾶλ- 
λον δικαίως ἂν ἀφαιρεϑεῖεν (i. e. ἀφαιρεθείη- 
cay) διὰ τοῦτο ἐκεῖνοι, οἷς ἔδομεν νῦν ἡμεῖς ; 
Quid? mum minus esset injustum, eos, qui- 
bus hoc tempore aliquid. dedimus, spoliare ? 
Scribendum autem τί cum signo interro- 
gandi, InEw. 
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ΕἸ E c / V / 5e Ἶ 
εἰσιν οὐδὲν εἰργασμένοι" e αλλ οἱ δόντες μεν. — ὃ -— 
poss μηδὲν ἐγκαλοῦντες, ἀφαιρούμενοι. Εἰ μὲν γάρ TiG 
ἔχει δεῖξαι, κῴκείνους ὧν ἔδοσάν τῷ T TOUT ἀφῃρημένους, 


συγχωρῶ καὶ ὑμᾶς ταὐτὸ. τοῦτο ποιήσαι" καίτοι τόγε ci- 


PL 2r 


0X, ὃν ὁμοίως" εἰ δὲ μηδεὶς € εν ἅπαντι τῷ χρόνῳ TOUT ἐεἐχει 


δεῖ; αἱ γεγονὸς, τίνος εἱνεκα ἐφ᾽ 


59 


χϑείη τοιοῦτον Aeg 


ἡμῶν ^ πρῶτον καταδει- 


κέ. Χρὴ τοίνυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι κακεῖνο ἐνθυμεῖ- 
cau καὶ ὁρᾷν, ὅτι νῦν ὀμωμοκότες X^ TU τοὺς νόμους ài- 


! πρώτων R. 


"AAA! οἱ δόντες} Forlasse : ἀλλ᾽ οἱ δόντες 
μὲν ππάλαι, ὕστερον δὲ etc. Quanquam 
receptam lectionem non improbem : οἱ 
δόντες μὲν, πάλιν δ᾽ ὕστερον -- ἀφαιρούμενοι. 
Sed quid hoc: οὐ yàe oi 4) δόντες ---- δεινόν 
εἰσιν οὐδὲ ν εἰργασμένοι Quare o)36y? Cum 
joci sententia sit, ut Interpretes recte ex- 
presserunt. Nec enim, qui non dederunt, 
sunt accusandi. Wolfius. Non enim, qui 
nihil dant,—gravia faciunt, Nannius. De- 
lebis profecto istud οὐδὲν, quod fortasse 
olim nolavit varietatem lectionis, cum, 
quod scribitur οὐ γὰρ οἱ μὴ δόντες in aliqui- 
bus Codd. exarari potuit: οὐδὲ γὰρ οἱ μὴ 
δόντες elc. Mox v. 6. melius cum Augu- 
stano: τίνος εἵγεκα ἐφ᾽ ὑμῶν πρώτων. 
Tavron. 

οὐ γὰρ οἱ μὴ Sóvrec— ἀφαιρούμενοι] Miris 
intemperiis agitatus in h. 1. Taylorus la- 
borat, ut sanum vitiet. Nihil dicam de 
altera ejus conjectura, quam ipse non ni- 
miopere probat. Altera vero, qua post 
εἰσὶν sedulo jubet expungi οὐδὲν, quod sen- 
tentize repugnare ait, hzec ergo conjectura 
non tantum omnium librorum fidei, sed, 
quod caput est, omni rationi sermonis ad- 
versatur. Dicit Demosthenes: Neque 
enim, qui non dederunt, qu& omnino non 
placuit dare, quid quam mali fecerunt ; 
at faciunt ii, qui, quod antea dederunt, po- 
stea rursus adimunt, idque nulla de causa. 
Satis constat, post voces negativas pro τὶ 
poni οὐδὲν et μηδὲν, et a Latinis quidquam, 
etsi hodie ibi plures, el tales quoque, 
quos sepe summos viros salutant, pes- 
sime scribunt aliquid. In Griecis quot lo- 
cos Taylorus ita debuerat nobis corrum- 
pere! Quoties etiam falce critica duo si- 
mul verba recidere! Ut in illo Eurip. 
Cycl. 120. ᾿Ακούει οὐδὲν οὐδεὶς οὐδεγὸς elc. 
eic. F. A. Worr. 

Καίτοι τό yt] Forte καίτοι τοῦτό γε αἰ- 
Gp ὁμοίως, aut τόγε αἰσχρὸν ὁμιοίως ὑπάρ- 
xt Worr. F. τοῦτό yt ala piv. Avucrn. 

Καἀκείνου; ὧν ἔδοσάν τώ τι τοῦτ᾽ ἀφηρημέ- 


γους} Id est ἀφηρῆσϑαί τι τοῦτο ἐκείνων, ἃ 
ἔδοσάν τινι. Post paullo ad ὁμοίως suppl. 
ὑπάρχει vel μένει, turpitudo par est et ea- 
dem, seu res fiat exemplo, sive nullo fiat. 
Ὁμοίως idem valet, quod in hoc genere 
alias, (Ux, ἧττον τούτου ἕνεκα. Wolfius cur 
malit, καίτοι τοῦτό γε ale y ety ὁμοίως, aut 
τόγε αἰσχρὸν ὁμοίως ὑπάρχει, equidem non 
video. Neque magis illad, cur Reiskius 
luculentiorem putet orationem fore sic 
mutatam, τόγε αἰσχρὸν αἰσχρὸν ὁμκοίως. Quod 
natura sua Lurpe est, id ubique locorum pa- 
riter turpe est. Luculentum sane hoc, sed 
majus quiddam est, quam auctor voluit. 
F. A. Worr. 

Τίνος εἵνεκα ἐφ᾽ ἡμῶν πρῶτον καταδειχϑείη 
τοιοῦτον ἔργον] Cur nostra demum «tate ta- 
lis rei exemplum edatur? ^ Recte habet 
πρῶτον, nec opus scriptura Aug. 1. nuper 
inducta, πρώτων. Non cogitavit vir do- 
clas, qui id fecit, Latinam consuetudinem 
Grzecis obtrudendam non esse, peccans in 
eadem re in Dionys. Halic. V. 17. VII. 21. 
aliisque locis. Supra tamen $. (ς΄, med. ni- 
hil ntutavit in verbis, ὑφ᾽ ὑμῶν μόνον, licet 
ibi fecisset excusatius. Confer, qua de 
simili genere contra Ernestium scripsit I. 
F. Heusinger ad Cic. Offic. T. 7. 5. Jam 
aliquoties nobis obvium εἵνεκα ne quis ab 
Attico scriptore alienum credat, hzc for- 
ma in libris et Platonis et Demosthenis 
tam crebro occurrit, vix ut scribis impu- 
tari possit. "Tuetur etiam 'T'homas: Kal 
ἕνεκα xal εἵνεκα Πλάτων, Δημοσϑένης 
καὶ οἱ ἄλλοι" Θουκυδίδης δὲ ἀεὶ ἕνεκα. Et 
ita semper poetze quoque Atticorum ἕνεκα, 
eademque vi οὕνεκα habent, nusquam ta- 
men εἵνεκα, Vid. Brunck. ad Aristoph. 
Lysistr. 74. et alibi. Iprw. 

κέ. Κατὰ τοὺς νόμους δικάσειν] Pollux VITI. 
10. hoc jusjurandum judicum Athenien- 
sium memoriz prodidit: ὁ δὲ ὅρκος ἦν τῶν 
δικαστῶν, περὶ μὲν ὧν νόμοι εἰσὶ, κατὰ τοὺς 
γόμμους ψηφιεῖσϑαι" περὶ δὲ ὧν μή εἶσι, σὺν 
γνώμη τῇ δικαιοτάτη. Hunc vero ritum 
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κάσειν ἥκετε, οὐχὶ τοὺς “Λακεδαιμονίων, οὐδὲ τοὺς Θη- 
aov, οὐδ᾽ οἷς ποτὲ ἐχρήσαντο οἱ πρῶτοι τῶν προγόνων, 
ἀλλο καὶ οὺς ἐλαβον ταὶς ἀτελείας, οὗς ἀφαιρεῖται γυν 


οὗτος τῷ iud καὶ "pi ὧν 


ὧν νόμοι μὴ ὦσι; γνώμῃ τη 
Ἢ 


δικαιοτάτῃ ' κρινεῖν. Καλώς! Τὸ τοίνυν τῆς γνώμης "pos 
ἅπαντα ἀνενέγκωτε τὸν νόμον! "Ap οὖν δίκαιον, ὦ ἄνδι ες 
᾿Αθηναῖοι! τοὺς εὐεργέτας τιμᾷν ; Δίκαιον! Τί “δαί; à ὅσ᾽ 
ἂν δῶ τις ἅπαξ. δίκαιον € ἔχειν ἐᾷν; Δίκαιον! Tavra. TOi- 


νὺν αὐτοί TE ποιεῖτε, ἵνα εὐορκήτε": 


καὶ τοὺς προγόνους, 


ὀργίζεσθε, € T μή τις Qn ποιεῖν" καὶ τοὺς τὸ τοιαῦτα λέ: 


| κρίγειν. T. κρινεῖν καλῶς. R. 


seu solennitatem non satis expressit Wol- 
fius in sua Interpretatione. Alii melius: 
Illud. quoque in animo et oculis esse debet, 
quod huc venistis, eo juramento [jureju- 
rando] adstricti: primum ut secundum 
leges judicarelis, ou Lacedemoniorum, 
aut Thebanorum, aut priscorum nostrorum 
progenitorum, sed. secundum mostri temporis 
jura, ex quorum edictis hg immunitates 
date, quas iste sua rogatione tollit: deinde, 
ut, ubi leges nihil exprimunt, ibi judicare- 
tis ex sincera «quitate animi, que singulis 
quibusque legibus a vobis adhibenda est. 
Nannius. Dovete ancor questo, Atheniesi, 
considerare et havere dinanzi agli occhi, 
che hora sete quà venuti havendo giurato di 
giudicare secondo le leggi, non de' Lace- 
demonii etc. Italus. ''Avron. 

Κρίνει»] Cum Bodl. et Ital. κρινεῖν in 
Futuro: ut δικάσειν ἥκετε supra, v. 1. a 
quibus hoc etiam pendet. Ita sensit Wol- 
fius. TAvron. 

᾿Ομωμοκότες κατὰ τοὺς νόμους δικάσειν---- 
κρινεῖν] Verba, οὐχὶ τοὺς Λακεδαιμκονίων ---- 
— τῷ νόμῳ, legi postulant sic, ut audiatur, 
duobus primariis membris ea interjecta 
esse; infinita autem, δικάσειν et κρινεῖν, 
pendere a participio, ὀμωμοκότες. — Sic 
causa jn promtu est, cur editores mu- 
tarint olim male scriptum, κρίνειν. Non 
minus vero cavendum erat alterum vi- 
tium, quo indivise scribunt, κρίνειν καλῶς. 
Oralioni interpositum hoc καλῶς, appro- 
bationis vox. Conf. δ: κζ΄, med. et $. λέ, 
Ceterum ad οὖς ἀφαιρεῖται e verbo ἔλαβον 
sumendum est ἐκεῖνοι, ne quis tentet, τὰς 
ἀτελείας, ἃς ἀφαιρεῖται. Rem ipsam quod 
attinet, judicum Atheniensium jusjuran- 
dum iisdem poene verbis refert Pollux 
VIII. 10. 122. Ὃ ὅρκος ἣν τῶν δικαστῶν, 
“περὶ μὲν ὧν νόμοι, εἰσὶ, κατὰ τοὺς νόμους ψη- 
φιεῖσαι' περὶ δὲ ὧν μή εἶσι, γνώμη τῇ δικαιο- 
τάτη, 1. €. €x «quo οἱ bono, nulloque cujus- 


? δαὶ, T. R. 


quam amore aut odio. Reliquos locos, ubi 
boc occurrit, γνώμῃ τῇ δικαιοτάτη κρίνειν, 
v. apud P. Fabrum de Magg. Rom. in 
Thes. Salleng. T. 111. p. 1165. Non id 
tamen inest in Heliastarum jurejurando, 
cujus formulam legimus in Demosth. adv. 
Timocrat. p. 746. ed. R. Nostri jurisju- 
randi adactionem Athenis singüla judicia 
pracessisse, credibile est, ut et apud Ro- 
manos, quorum eadem fuit consuetudo. 
Vid. Justinian. L. XIV. C. de Judic. 
F. A. Worr. 

Τὸ τοίνυν τῆς γνώμης πρὸς ἅπαντα ἀνενέ- 
γκατε cy νόμον] Id est, ταύτην τὴν γνώμην. 
Hanc sententiam, tanquam regulam, trans- 

ferte, admovete ad universam legem Lepti- 
nis! Ipxw. 

Καὶ τοὺς προγόνους, ὀργίζεσϑε, ἐ ἐὰν μή τις 
φῆ ποιεῖν] Et irascimini, si guis majores 
vestros ita fecisse neget, Inde οὔ npa, pro 
dico non, hoc est, nego. Sic Cicero nego, 
pro dico "on, solitus est dicere, ut pro 
Cluentio, ** Nego rem esse ullam in quen- 
quam illorum objectam, quze Fidiculanio 
objecta non sit." lta autem implicite ora- 
tionem construere solet Demosthenes ad 
venustatem sermonis conciliandam, ut in 
eadem mox infra, [κζ΄. med.] καί τοι &i ἦν 
ἱερῶν ἀτέλειαν ἔχειν ταὐτὸ καὶ λειτουργιῶν, τί 
τοῦτο μαϑὼν προσέγραψε; ubi implicitum 
est μαθὼν, cum duabus dictionibus qua 
natura colzerent hoc modo, τί [μαθὼν τοῦτο 
προσέγραψε. Idem, ἄν 7i ἀμύνων τὶ πάθη 
τῇ δημοκρατίᾳ, &c. si quis tuendi populorum 
status causa, mortem obierit, Et rursus in 
eadem, [$. ι΄.1 εἶτ᾽ oix αἰσχυνόμεθα, ὦ ὦ ày- 
Opec ᾿Αθηναῖοι, τοὺς τοῦ τοιούτου παῖδας, εἶ 
μηδεμίαν ποιησάμενοι τούτων μηδενὸς μνείαν, 


ἀφαιρούμενοι φανούμενα τὴν δωρεὰν, μηδὲν. 


ἔχοντες, ἐγκαλέσαι; recta enim structura 
erat, οὐκ αἰσιχυνόμεδα εἰ τοὺς παῖδας τοῦ 
τοιούτου ἀνδρὸς ἀφηρημεένοι φαγούμεϑω τὴν 
δωρεάν. Ex cdit, πεν λα. 
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ψοντας παραδείγματα, ὡς ἄρα ἐκεῖνοι, μεγάλα εὖ πα- 
S'óvrec, οὐδένα ε ἐτίμησαν, καὶ πονηροὺς καὶ ἀτσαιδεύτους 
ἡγεῖσθε εἰναι" πονηροὺς μὲν. διότι καταψεύδονται τῶν σρο- 
γόνων ὑμῶν, ὡς αὐχαρίστων' ὡμαϑεῖς δὲ, διότι € ἐκεῖνο ὠννο- 
οὔσιν, ὅτι; εἰ τὰ μάλιστα ταῦ οὕτως εἶχεν, ὠρνεΐσθαι 
prin 5 λέγειν αὐτοῖς προφήκεν. 

xS "Oinas τοίνυν καὶ al τὸν λόγον Λεπτίνην ἐρεῖν, 
ὡς τὰς εἰκόνας καὶ τήν σίτησιν οὐκ ἀφαιρεῖται τῶν εἰλη- 
φότων ὃ νόμος, οὐδὲ τῆς πόλεως τὸ de E f τοὺς ὄντας ἀξίους" 
ἄλλ᾽ ἐξέσται καὶ χαλκοῦς ἱστάναι, καὶ σίτησιν διδόναι, 
καὶ ἀλλ᾽ ὃ Ti ἂν βούλησϑε, πλήν τούτου. Ἔγω δ᾽ » ὑπὲρ 


n 
pe μὲν τῇ πόλει nr y φήσει; τοσοῦτον λέγω" OTI, 


ἂν ὧν ἐδώκατέ ru “πρότερόν Ti τοῦτ᾽ ἀφέλησθε, καὶ 


Ν 
ΤΣ 


ὑπολοίπους ἀπίστους σοιήσετε πάσας δωρεάς. Τί yap 


^v 5 


^ 
ἔσται “τιστότ LT τὸ τῆς εἰκόνος, ἢ" 


7] 


τὸ [E σιτήσεως, ἢ 


τὸ τῆς ἀτελείας, τὴν πρότερόν τισι δόντες ἀφῃρημένοι φα- 
νεῖσθε; ἜἜτι δ᾽ » εἰ μηδὲν ἔμελλε TOUT ἔσεσϑαι δυςχερὲς, 


! οἴομκκαι Β. 


᾿Απαιδεύτου:---ἀμαϑεῖς] Inurbanos Wol- 
fius. Inscitos Nannius. lgnoranti Mtalus. 
'l'avLon. ᾿Αμαϑεῖς nihil aliud est, quam 
ἀπαίδευτοι h. illiberales, elegantie morum 
expertes, Quippe ἀμαϑίαν Atlici dicunt 
leniter suo more, pro ἀγροικία. Paullo 
aute ad αὐτοί τε delirat Ulpian. Luce 
clarius est, αὐτοὶ opponi τοῖς προγόνοις. 
F. A. Worr. 

κς΄. Χαλκοῦς ἱστάναι ---πλὴν τούτου] Est 
apud Nostrum saepe, χαλκοῦν τινὰ ἱστάναι, 
«neam statuam alicui ponere. Conf. Hem- 
sterh. ad Lucian. T. I. p. 165. Πλὴν τού- 
του, excepta immunitate, ad verbum, exce- 
pto eo, de quo nobis agitur. Sic locum 
adde iis, qure explicui ὁ. ιβ΄, De infinito, 
τὸ τιμᾷν, Midem egi superius $. 4. Inrw. 
In proverbium cessit. Vid. Erasmi 
Adag. p. 472. Virg. Ecl. VII. 36. au- 
reus esto, et Horat. 2 Sat. III. 183. «neus 
"ut stes. 

Ὑπὲρ ὧν μὲν τῇ “σόλει καταλιπεῖν φήσει 
Aug. 1. et hic οἵ v. pen. p. 488. exhibet 
φησὶ, quod et Wolfias conjecit. Frustra, 
Tempus futurum spectat ad Orationem, 
qua Leptines respondere debuit. Ac sic 
fere judicari potest varietas hoe, quam 
molti habent alii loci Oratorum. Conf. quae 
scripsi ad $. xy. F. A. Worr. 

^Av ὧν ἐδώκατέ τῷ πρότερόν τι τοῦτ᾽ ἀφί- 
λησϑε] Ex Ald, et Herv. excidit ὧν, culpa 


2 πρότερον, τι Τ. πρότερόν τι, R. 


8 Deest τό. R. 1, ἣν R. 
typothetze haud dubie. Nullo pacto id 
pronomen abesse potest, aut mutari. Sic 
in Marg. Vin. pro eo adscriptum ὃ, ex 
ignorantia fluxit verz structure. At ean- 
dem habuimus antea $. κδ΄, fin. Inxw.. 

Tí yàg ἔσται — — φανεῖσε] Reiskius 
ad normam Aug. 1. delet articulum ante 
τῆς σιτήσεως, οἱ idem deinde prodit se 
malle ἣν πρότερον, si antea, simul posterius 
ἢ non aut, sed quam, reddendum docet, 
ita vertens locum : Statue honos, aut ille 
honos, qui jus epulundi in Prytaneo imper- 
tit, videturne is Vobis certior futurus, quam 
honos immunitatis? Existimatisne, Vos illis 
praemiis magis, quam huic confidere posse, 
si constiterit, Vos immunitatem, quam an- 
tea dedissetis, deinde rursus eripuisse? In 
his ut non dicam, ἣν pro ἐὰν cum indica- 
tivo soloece jungi, ipsa versio ostendit 
errorem viri docti in particula 75. Nam 
cur primarium illud τί neglexit, quod ad 
lria, quze sequuntur, simul pertinet? Sen- 
sus hic est: Quid horum, dico statue ho- 
norem, vel jus epulandi, vel immunitatem, 
quid horum certius et. stabilius manebit, si 
unum ez iis, immunitatem, adimere placu- 
erit? Hanc autem ademtionem, tanquam 
certam rem fortius exprimens, relativum 
ἣν ponit pro εἰ ταύτην. — Sic et Griweci so- 
lent, et Latini. Ipgw. 

Τοῦτ᾽ ἔσεσθαι] Forte εἰ μηδὲν ἔμελλε 
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οὐδ᾽ ἐκεῖνο καλῶς ἔχειν ἡγοῦμαι; εἰς τοιαύτην ἄγειν να- 
LZ, τὴν πόλιν, δι’ ἧς ἢ ἅπαντας ἐζίσου τῶν αὐτῶν ἀξιώ- 
ee τοῖς τα μέγιστα εὐεργετοῦσιν, 7, μή τοῦτο ποιοῦσα, 
χάριν τισὶν οὐκ ἀποδώσει. Μεγάλων μὲν οὖν εὐεργεσιῶν 

οὐ ἡμῖν συμφέρει συμβαίνειν πολλάκις καιρὸν, οὔτ᾽ ἴσως 
Y» αἰτίῳ yyevéa dou μετρίων δὲ καὶ ! ὧν εν εἰρήνῃ τὰς 
καὶ πολιτείᾳ δύναιτ᾽ ὧν ἐφικέσθαι; εὐνοίας; δικαιοσύνης, 
ἐπιμελείας; τῶν τοιούτων, καὶ συμφέρειν ἔμοιγε δοκεῖ, καὶ 
χρῆναι διδόνα: τὰς τιμάς. md τοίνυν μεμερίσθαι καὶ TO 
τῶν δωρεῶν, ἐν, ἢ ἧς ἂν ἄξιος ὦ ὧν ἕκαστος φαίνηται; ταύτην 
παραὶ του Δήμου λαμβάνῃ τήν δωρεαν. ᾿Αλλὰ μὴν ὑπερ 
ὧν γε ποὺς εὑρημένοις τὸς τιμαῖς καταλιπεῖν φήσει; οἱ μὲν 
ὡπλᾶὰ πάνυ καὶ δίκαια ἂν εἰποιεν. πάνθ᾽, o ὁσὰᾶ τῶν αὐτῶν 


ι ὧν ἂν ἐν R. 


τοιοῦτ᾽ ἔσεσσαι δυσχερὲς, si nullum tale 
incommodum futurum esset. nisi scri- 
bendum : εἶ μηδ᾽ ἔμελλε τοῦτ᾽ etc. Manx- 
LAND. 

Ei μηδὲν ἔμκελλε τοῦτ᾽ ἔσεσθαι δυςχερὲς] 
Etiamsi hoc, quod. modo dixi, nullo pacto 
incommodum futurum esset, seu, etiamsi 
hec difficultas non esset futura. Δυςχερὲς 
eodem fere sensu, quo antea $. x3'., et 
μηδὲν est, μηδαμῶς, mullo modo, uli 5880 6 
οὐδὲν et μκηδὲν in Atticis. Hec tantilla res 
fortasse vexavit Intpp., ut conjicerent, 
aut εἰ μηδὲν ἔμελλε τοιοῦτ᾽ Ectm SaL, aut εἰ 
μμηδ᾽ ἔμελλε τοῦτ᾽ ἔσεσθαι, aut εἰ μηδὲν 
ἔμελλεν ἐκ (νε] ἀπὸ) τούτων ἔσεσθαι δυςχε- 
ρὲς, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκεῖνό γε καλῶς — Crebro 1d 
evenit, ut, quum ad locuin medicina un- 
dique afferatur, nulla opus sit. F. A. 
Worr. 

Ἢ] Restitui ἢ ante ἅπαντας ex Edi- 
tione Parisiensi 1570. ''Avron. 

"Agayrac ἐξίσου τῶν αὐτῶν ἀξιώσει τοῖς 
τὰ μέγιστα εὐεργετοῦσιν)] Omnes (etiam mi- 
nus insignibus in Remp. meritis conspicuos ) 
prorsus iisdem premiis dignabitur, quibus 
608, quorum merita sunt maxima. et amplis- 
sima. Casum tertium cum verbis τῶν av- 
τῶν constructum nemo ignorat, vel ex usu 
Latine linguz. F.A. Worr. 

Μεγάλων μκὲν οὖν εὐεργεσιῶν —] Videlicet 
magna beneficia civium non possunt esse 
nisi in magnis casibus Reipubl. Contra- 
rium est ἐν πολιτεία, salvis rebus, Republ. 
bene constituta. Supra $. ζ΄. post med. 
ἄνπερ ἣ πόλις 5, IpEM. 

Ῥάδιον αἰτίῳ γενέσϑαι] Id. est, ῥάδιόν τινι 
γενέσϑαι αἰτίῳ, neque forte cuilibet homini 
facile est magna beneficia. conferre reipu- 


blice. Nolet hanc Ellipsin vocis τὶς De- 
mosthenis studiosus, ut intelligat istud $. 
κά, ἔππειτα λύοντα τοὺς ἐναντίους" quod ple- 
num ita foret : ἔπειτα, ὃ Σόλων κελεύει τινὰ, 
λύοντα τοὺς ἐναντίους νόμους, ᾿ τιθέναι νόμους. 
Sic: et $. γ΄. ante med. ἐκεῖ μὲν γάρ ἐστι 
τῆς ἀρετῆς ἄθλον, τῆς πολιτείας κυρίῳ γενέ- 
σϑαι elc. subintellige vw post. ἄθλον, ut 
scias, quare dicatur xveíg. Passim in hac 
Oratione invenies. ManxLAND.  Aizí» 
τοὶ Cod. Ven. 'lT'AvynLon. Ad dativum 
αἰτίῳ supple τινί aut οὐδενί ἔστιν, quod ge- 
nus 5850 8 antea explicui. Conjectara Rei- 
skii vana est, οὔτ᾽ ἴσως ῥάδιον οὐδενὶ πολλά- 
xic αἰτίω γενέσθαι. Vix opus nunc apud 
animum repeti τσολλάκις, nedum ut ad- 
scribi debeat. Eadem temeritate idem 
aule ἐν εἰρήνη recepit ex Aug. 1. à», et ante 
τιμὰς adjectivum aliquod conjecit deesse 
κασηκούσας aut simile. Ceterum, ne vul- 
gata versio te fallat, hunc tene ordinem 
verborum : μετρίων δὲ καὶ — συμφέρειν και- 
e γενέσθαι ἔμοιγε δοκεῖ, καὶ χρῆναι διδόναι 
τὰς τιμάς. Ἐς A. Worr. 

Μεμερίσιναι καὶ τὰ τῶν δωρεῶν] Bene 
Reiskius, causam addit particulze xai 
notans: Etiam honores et pramia dividi, 
et alia aliis dari, pro magnitudine merito- 
rum, debent, h. e. prout merita cujusque 
majora aut minora sunt. InEw. 

"Oca τῶν αὐτῶν etc] ᾿Ἥ Ὅσα ἔδοτε αὐτοῖς 
ἕνεκα τῶν εὐεργεσιῶν αὐτῶν, τουτέστιν, ὧν 
ὑπῆρξαν αὐτοὶ εἰς ὑμᾶς. Hoc noto, ne quis 
τῶν αὐτῶν eorundem beneficiorum causa in- 
terpretetur. Mox, sc. v. 2. p. 489. τὸν ὡς 
καταλείχσεταί τι λέγοντα. et 490. v. ult. 
τοῦτο δίκαιον ἡγοῦμιωι. et ὃ δὲ νῦν οὗτοι ποιή- 
σουσιν, ἐὰν ἄρα ταῦτα, WOLF. 
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ἕνεκα αὐτοῖς ἔδοτε εὐεργεσιῶν, ἀξιοῦντες ἔ ἐχειν" οἱ δὲ, » 
νωκίξειν τὸν ὡς καταλείπεται τι λέγοντα αὐτοῖς. Ὁ yap 

ἄξια της ἀτελείας εὖ πεποιηκέναι δόξας, καὶ ταύτην παρ᾿ 
ὑμῶν λαβὼν τὴν τιμὴν μόνην, ἤ | ξένος, ἢ " καί τις πολίτης; 
ἐπειδαν ὠφαιρεθὴ ταύτην, τίν᾽ ἔχει Aor δωρεαὶ, Λεπτίνη; 


οὐδεμίαν δήπου. 


Mj τοίνυν διοὶ μὲν Ἔν τῶνδε κατηγο- 


gs ὡς φαύλων, ἐκείνους ἀφαιροῦ" δ ἃ δ᾽ αὖ uiros 
πεῖν ἐκείνοις φήσεις, τούςδε, ὃ 0 μόνον λαβόντες € RID TOUT. 
ἀφέλῃ. Ὡς δ᾽ ἁπλῶς εἰπεῖν, οὐκ, εἰ τῶν πάντων ἀδική- 
σομέν Tos ἢ μείζονα, ἢ V ἐλάττονω, δεινόν & add ἀλλ᾽ εἰ 
τὰς τιμὲς, αἷς ὧν ! ἀντευποιήσωμέν τινας, ὠπίστους κατα- 


1 ἀντευποιήσομεέν T. 


"Afia τῆς ἀτελείας εὖ πεποιηκέναι δόξας] 
Notabilis ea locutio, δόξας εὖ πεποιηκέναι, 
et eousque εὖ ul τὰ εὖ σεποιημένα ἄξια 
sint ἀτελείας. [d quod eo libentius com- 
memoro, quoniam ea, quz occurrit $. iB'. 
sit huic plane germana, ideoque minus 
sollicitanda, ἄξια τούτων ἐνόμκιζον εὖ σπά- 
σχειν. Ubi dicitur εὖ πάσχειν ἄξια ἀτε- 
λείας, ut hic πεποιηκέναι. Locum om- 
nino vide. Tavron. 

᾿Αλλὰ μὴν ὑπὲρ ὧν y: —] H. e. ὑπὲρ 
ἐκείνων yt & φήσει Λεπτίνης καταλιπεῖν τὰς 
τιμὰς τοῖς εὑρημένοις. Quantum vero ad id, 
quod Leptines dicet etc. Est hec poste- 
rior pars responsionis. In priore, a ver- 
bis ἐγὼ δ᾽ ὑπὲρ ὧν μὲν τῇ πσόλει, confutavit 
respectu Reipublice id, quod Leptines ob- 
vertere poterat, non omnino praemia tolli 
sublata immunitate : nunc ipsos respicit 
hoc premio ornatos. Jam «ei μὲν sunt ii, 
qui pluribus donis impertiti videbantur suo 
jure postulare posse, ut maneret sibi to- 
tum, nec ulla parte imminutum, quod olim 
accepissent propter beneficia in Remp. a se 
profecta, Eyeka, τῶν εὐεργεσιῶν αὐτῶν. In his 
postremis ne junctim accipe τῶν αὐτῶν, 
eorundem, neu Reiskii argutiis crede. 
Verissime jam "Wolf. Et similis ambi- 
guitas est in Hom. Il. B. 685. 713. 718. 
et alibi. Deinde οἱ δὲ sunt una tantum 
immunitate donati. Quippe tales queri 
poterant, se ludos fieri (φενακίζεσϑαι) ab 
eo, qui diceret, non omnia premia hac 
novalege aboleri. Aboleri enim id ipsum, 
quod unum sibi obtigerat, satis erat mise- 
ris. Atque ad hos eosdem pertinet, quod 
sequitur, ὁ ἄξια τῆς ἀτελείας εὖ πεποιηκέναι 
δόξας, id est, auctore ipso slatim inter- 
prete, talis qui propter merita $ua uno im- 
munitatis deno dignus est habitus. Δοκεῖν 
—Ü *» TP quatenus decernit et 
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scita facit. De structura autem, εὖ πεποιη- 
κέναι ἄξια τῆς ἀτελείας, Vid. notata $. ig. 
Ceterum paullo ante legitur ἁπλᾶ xai δί- 
xaix, [d alibi effertur adverbiis, δικαίως 
καὶ ἁπλῶς, ut de Cor. S. i$. Opponitur, 
quod quis profert τοῦ σσαρακρούσασϑαι 
ἕγεκα. Conf. ad $. x. F. A. Worr. 

Μὴ τοίνυν διὰ μὲν τοῦ τῶνδε — ἐκείνους ---- 
ἐκείνοις — τούςδε —] Pronomen οἵδε refer 
ad eos, qui unum praemium impetrarant, 
immunitatem ; ἐκεῖνοι ad eos, qui tum hoo, 
tum aliis donis pluribus fruebantur. Ho- 
rum priores, utpote qui minora beneficia 
in Remp. contulissent, facilius tanquam 
indigni Lraduci poterant, ὡς φαῦλοι. Μοχ 
ad ἀφαιροῦ e nostri sermonis indole τι aut 
μηδὲν adjici debuisset. Sententiam pres- 
sius ita verte: Noli igitur hoc praetextu, 
quod hos «t malos accusas, illos spo- 
liare; aut rursus propterea, quod illis 
aliquid a te relictum dicis, his, quod unum 
habent, eripere. Totius loci ratio subtilior 
est illa quidem, sed apta ad persuaden- 
dum. [ΡῈΜ. 

Ei τῶν πάντων ἀδικήσομεν τινα, ἢ μεί- 
(oa, ἢ ἐλάττονα] Recte Wolfius : Si ali- 
quem sive parva, sive magna, injur ia affi- 
ciemus. Siructura nota est, ἀδικεῖν τινὰ 
μεγάλα, μικρὰ ete. Ingw. 

"Ay ἀντευποιήσομεν] Rarius ponitur ἂν 
cum Futuro. Si tamen consentiant Co- 
dices, nihil mutarem. sed probabilius vi- 
detur ἀντευποιήσωμεν. Et ita disertim jam 
invenio in Edit. Parisiensi Benenati, 
longe optima, quod ad Contextum attinet. 
MankLAND. lta legitur quoque in Editt. 
antiquis et MSS. TAvron. Vulgata scri- 
ptura habet ἀντευποιήσομεν, futurum infe- 
ctum indicativi cum ἂν conjunctum. .Ne- 
que omnino hac constructio abhorret ab 
usu, quamvis solosca visa et aliis, et vero 
JR 
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στήσομεν᾽ οὐδ᾽ o πλεῖστος ἔμοιγε λόγος περὶ τῆς ἀτελείας 
ἐστὶν, λλ᾽ ὑπὲρ τοῦ μὴ πονηρὸν ἔθος τὸν νόμον εἰςώγειν; 
καὶ τοιοῦτον, δ οὗ πάν»). ὅσα ὃ Δῆμος δίδωσιν, ἄπιστα 
ἔσται. 

Ὃν τοίνυν κακουργότατον οἴονται λόγον εὑρηκένωι 
MUN τὸ τὼς ἀτελείας ὑμὰς ἀφελέσϑαι πεῖσαι. βέλτιόν 
ἐστι προειπεῖν, ἵνα. μὴ λάϑητε ἐζατσατηνέντες. "EpoUc 
γάρ; ὅτι ταῦν d ἱερῶν ἐστὶν ἅπαντα τὸ ἀναλωώματῶ; : [ αἱ 
χορηγίαι, καὶ αἱ γυμνασιαρχίαι" ] δεινὸν οὖν, εἰ τῶν ἱερών 


ἀτελής 7Ti6 ἀφεϑήσεται.. 


Ἔγω δὲ, τὸ μέν τινῶς, οἷς ὃ 


Δῆμος ἐδωκεν, ἀτελεῖς ^ εἰναι τούτων, δίκαιον ἡ ἡγοῦμαι" ὃ δὲ 


! Absunt unci. T. R. 


elian Dawesio Miscell. crit. p. 104., 
quem locum acrius excutere debebat 
Burghess. Non enim Homeri exemplis 
hae in re multum conficitur, quippe qui 
poeta ex ratione antiqui sermonis brevi- 
bus vocalibus pro longis uti soleat, qua 
observatione ulemur aliquando etiam in 
aliis rebus. Sed sunt in Atticis quoque 
exempla particule ἂν cum futuro illo 
junctz, atque erunt plura, quo correctius 
id genus scriptorum editum erit. Docte 
igitur Brunckius fecit in Aristoph. Nubb. 
465. et 1157. Nec juncturz huic ratio 
grammatica obstat, quum omnino magna 
illius futuri et modi subjunctivi sit cog- 
natio. Conf. Theod. Gazam IV. p. 128. 
et 175. Basil. edit. At talia, optarem, ut 
faverent iis, quse l. c. adscripsit Dawe- 
sius de perfecto, voculam ἂν non raro ad- 
sciscente, Nam hoc quidem plane novum 
est, et non solum ab optimorum auctorum 
usu abhorrens, sed diserte quoque da- 
mnatum a summis Grammaticis, Apollonio 
Dysc. III. p. 205. et Gaza l. c. Quid? 
quod illud dubitationem habet, an recte 
fiat, quod a duobus przeclaris viris ἂν cum 
praesenti indicativi nuper sociari coepit, 
atque adeo de mera conjectura. Vid. 
Toup. Emendd. in Suidam p. 306. et 
Bruuck. ad Aristoph. Plut. 895. et alibi. 
Sed amplioris hoc est indaginis. Illuc 
nunc revertor, ubi dedi ἀντευποιήσωμεν. 
Id feci, partim quia praeteritum sententia 
flagitat, partim ex meliorum librorum au- 
ctoritate. F. A. Worr. 

κζ΄. Αἱ χορηγίαι καὶ ai γυμνασιαρχίαι] 
Nemini ante Reiskium hic locus scrupu- 
lum injecit. Ille primus bene suspicatur, 
post vocem γυμνασιαρχίαι deesse xal ai 
ἑστιωτορίαι, aut quidpiam simile. Bene, 
inquam: modo aliquid simile reperiatur. 


3 εἶναι, τοῦτο δίκαιον 'T. 


Nam ipsum hoc, ἑστιωτορία, nondum cre- 
do aut Demosthenis fuisse, aut alius At- 
lici cujusquam, Sed sane tale quid ἢ. ], 
exspectatur. Nam quum duo genera 
munerum posita sint, qui tandem tertium 
genus, nec illad minus sollenne, preter- 
mitti potuit, presertim post vocem Zzay- 
σαὶ ΑἹ mihi non de vitio istiusmodi, 
sed plane de glossa suspectus locus est. 
Omittam nominativum horum verborum, 
αἱ χορηγίαι καὶ ai γυμνασιαρχίαι, quo ipso 
casu mihi quodammodo fraudis vestigium 
proditur. Omnia hzc Grammatico qui- 
dem ad perspicuitatem necessaria videri 
poterant ; auctori, ejusve auditori, quam- 
libet rudi, vix poterant. Clara sunt per 
se, ταῦτω ὥἅπαντω τὰ ἀναλώματα, eaque 
etiam supra suffecerunt in loco hujus 
simillimo $. ἡ. Ita hic jam quartus pannus 
est, qu:m Oratori male sedule manus 
assuerunt. Ac tales pannos quam pluri- 
mos adbuc in Oratoribus Grecis patienter 
ferimus, quin dudum detectos retinemus, 
scilicet ne minus integras editiones ven- 
dere videamur. Sic in Lycurg. adv. Leocr. 
p. 136. absona ista, μὴ παρέχοντας συγγνώ- 
pA», puerilem glossam vocis ὠπαραιτήτους, 
stomachus Hauptmanni p ?Ptulit,nec minus 
aliam similem laciniam p. 144., etsi in 
utroque loco optima monuerat Taylorus. 
Sed in hac Lycurgi Oratione etiam plura 
hujus generis restant detegenda. Ita 
illud quoque l. c. μηδὲ &v τοῖς νόμκοις ὡρί- 
σθαι τιμωρίαν ἀξίαν τῶν ἁμαρτημάτων, quod 
Reisk. corrigit, ego non aliter quam una 
litura corrigendum duco. Ix. 

Εἶναι πσοῦτο] Recte Wolfius. ἀτελεῖς εἶναι 
τούτων Edit. Paris. τοῦτον οοίθγρ. 
Tavron. Ald. et Herv. ἀτελεῖς εἶναι τοῦ-- 
7ov,nullo sensu. Igitur Felic. Man. Wolf. 
et Tayl. dederunt τοῦτο, ut esset, ἀτελεῖς 
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VUV οὗτοι ποιήσουσιν, ἐὰν ἄρα ταῦτα λέγωσι, TOUT εἶναι 
δεινὸν νομίζω. Ei yep ἃ κατὰ μηδένα ἄλλον ἔχουσι τρό- 
wro» δεῖξαι, δίκαιον ὑμᾶς ἀφελέσϑαι, ταῦτ᾽ ἐπὶ τῷ τῶν 
ϑεῶν ὀνόματι ποιεῖν ζητήσουσι, πῶς οὐκ ὠσεξέστατον ἔργον 
καὶ δεινότατον πράξουσι; Χρὴ 990; ! gc ἔμοιγε δοκεῖ, πανθ᾽, 
ὅσα τις πράττει τοὺς ϑεοὺς ἐπσιφημίξων, τοιαῦτα φαΐνε- 
σϑαι, οἵα μηδ᾽ ἂν, ἐπ᾽ ἀνθρώπου πραχθέντα. πονηροὶ φανείη. 
Ὅτι δ᾽ οὐκ ἔστι ταὐτὸν ἱερῶν ἀτέλειαν ἔχειν καὶ λειτοὺυρ- 
γιῶν, ἀλλ᾽ οὗτοι τὸ τῶν λειτουργιῶν ὄνομα ἐπὶ τὸ τῶν 
ἱερῶν μεταφέροντες, ἐξατσατᾷν ζητοῦσι, Λεπτίνην αὐτὸν 


1 ὡς γοῦν ἔμοιγε R. 


εἶναι, τοῦτο δίκαιον ἡγοῦμαι. — Et hoc si 
novos patronos inveniat, non mirer. 
Pretuli tamen Ben. scripturam, τούτων, 
quam tum in primarum editt. mendo 
latere, tum Scholiastze unam pr:w oculis 
fuisse arbitror. Persuadent id Scholii 
verba, εἰ xal ἱερῶν ὁ Δῆμος ἀτέλειαν ἐθέλει; 
διδόναι, οὐ χρὴ ἀντιλέγειν" ἐγγὺς ϑεῶν αὐτὸν 
ποιῶν. Que quamvis sint insulsa nimium 
et putida, moribusque Atheniensium re- 
pugnantia, quum totius loci tenor doceat, 
nunquam in illo Populo cuiquam datam 
ἀτέλειαν ἱερῶν, quod eliam nefandum fu- 
isset; verum tamen ut explicatio pessima 
sit, lectione nititur bona et sincera, Ne 
multa; τούτων ad nihil aliud trahendum 
erat, quam ad nomen przcedentis periodi 
primarium, τῶν àya^wq4áTwy. Que una 
res non animadversa locum tam diu ob- 
scuravit. Obscuritatis remedium speci- 
osum est, non verum in Felic. scriptura, 
τοῦτος.  Progressio enim sententic hoc 
videtur postulare, ut τοῦτο non prius quam 
in ultimo membro positum clausulam di- 
stinguat. Omnis vis sententize est in his 
dvobus, δίκαιον et δεινόν. F. A. Worr. 

Εἰ yàp ἃ κατὰ μηδένα — ἐπὶ τῶ τῶν 
θεῶν ὀνόματι «σοιεῖν] Τὰ est, facere obtentu 
nominis deorum, quasi fieri oporteat deo- 
rum et religionis gratia. Eodem pertinet 
ἐπιφημίζειν τοὺς θεοὺς, deos afferre causam, 
ut culpam suam hac specie pratexant, — In 
proximis ne inepto Scholio fidem habeas, 
aut iis, qui vertunt, ut mec ab homine 
facta. improbarentur, aut Anugerio corri- 
genti bo ἀνθρώπου erpaxySívra. Verba, 
bar! ἀνθρώπου, sic accipies, humana aucto- 
ritate. Conf. ad $. ιγ΄. ante med.  Sen- 
tentia ipsa quam est vera, quam generosa, 
quam Christiano homine digna! Quanto 
minus malorum vidisset orbis, si semper 
homines ab ista calumnia religionis absti- 


nuissent. Nimirum id preceptum nus- 
quam legitur in libris sacris, nisi violen- 
ter huc trahere velis locum II. Timoth. 
HI. 5. γεν. 

Πῶς οὐκ ἀσεξέστατον] Ita recte Vindob. 
et Editiones omnes superiores, pro quo 
Francofurtenses nulla, quod sciam, aut 
necessitate, aut auctoritate, adducti repo- 
suerunt ec οὐ κἀσεβέστατον. TAvLon. 

"Qc ἔμοιγε δοκεῖ] Reiskius scripsit ὡς 
γοῦν ἔμοιγε δοκεῖ. Scilicet γοῦν addunt 
Par. 1. 5. 7. Aug. 1. Sed eosdem libros 
dare ἐμοὶ, non ἔμοιγε, fortasse non atten- 
dit vir aliud agens. F. A. Worr. 

Τὸ τῶν λειτουργιῶν ὄνομα ἐπὶ τὸ τῶν 
ἱερῶν μεταφέροντες] Nomen  liturgiarum 
captiose traducentes ad tributum, quod sa- 
crorum causa fit, h. e. nomina h&c duo 
callide inter se permutantes. Utrum ad 
ἱερῶν repetas ὄνομκα, an τὸ τῶν ἱερῶν accipias 
τὰ ἱερὰ, ad sensum prope nibil interest. 
Itaque parum tribuo conjecture, quam 
Reisk. temere ex v. antepen. p. 493. petit, 
e verbis, ἐπὶ τὸ τῶν ἱερῶν τέλος. Inr w. 

Λεπτίνην αὑτὸν ὑμεῖν ἐγὼ πσαρέξομαι μάρ- 
τύυρα — | Qua specie Leptines argumento 
suo uti potuerit, docet Oratio adversus 
Midiam, in qua Noster ipse passim chora- 
giam ad munera sacra trahit. Sed illum 
nunc przclare ita refutat. Immunitatem 
posteris Harmodii et Aristogitonis olim 
datam, palam est fideque columnarum 
testatum, non sacrorum esse, quippe quo- 
rum nemini civi esse immuni licet, sed 
litargiarum civilium. Jam posteros illos 
lege sua eximit Leptines, et horum prze- 
mium disertis verbis ratum habet, Se- 
quitur itaque, nisi forte illos novo dono 
augere voluit, minime virum ignorasse, 
aliam esse immunitatem ἱερῶν, aliam λει- 
τουργιῶν, quin etiam se id probe scisse, 
ipse testatur. Ink wv. 
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ὑμῖν ἐγὼ ᾿τσαρέξομαι μάρτυρα. Peoipun. yep ᾿ ἀρχὴν 
τοῦ νόμου: Λεπτίνης ELE, φησὶν, ὅπσσως ἂν oi 
πλουσιώτατοι ,“λειτουργῶσι; μηδένα Sa TEAT 
εἶναι; “πλὴν τῶν ao App οδίου καὶ Ἄριστος 
γείτονος. Καίτοι, εἰ ἥν ἱερών ἀτέλειαν ἔχειν ταὐτὸ 
καὶ λειτουργιῶν, τί τοῦτο poca προςέγραψεν s Οὐδὲ y yop 
τούτοις. ἀτέλεια τῶν γε ἱερῶν ἐστὶ i δεδομένη. Ἵνα δὲ εἰδῆτε, 
ὅτ, ταῦτα τοῦτον ἔχει τὸν τρόσον, λάβε μοι “σρῶτον μὲν 


! φαρασχύήσομαι T. 


Γράφων γὰρ ἀρχὴν τοῦ νόμου, Λεστίνης εἶπε, 
φησὶν} Construendo junge verba, γράφων 
et φησὶν, at ἀρχὴν dictum puta absolute pro 
ἐν ἀρχῆ. Exempla vocis ἀρχὴν sic sine ar- 
ticulo posite. dedit Lennep. ad Phalarid. 
Epp. p. 83. Alia ratio est deinde, ubi bis 
legitur τὴν ἀρχὴν τοῦ νόμου. lta hoc indu- 
cere non debebat Reiskium et Auger., ut 
hic quoque ponerent, γράφων yàg τὴν ἀρχήν. 
Iprzw. 

Tí τοῦτο qaa «προσέγραψεν τί μαθὼν, 
τουτέστι, δὶ ἥντινα αἰτίαν: : τίνι λογισμῷ; 
sicut τί παθὼν, διὰ τί πάθος: τί ἐπῆρεν αὖ- 
τόν: Worr. Cl. Marklandus παθὼν (Vide 
ad $. ιβ΄.) uti in margine Parisiensi. ΤΑυ- 
LOR. 

τί τοῦτο μαθὼν προρέγραψεν} Levem 
trajectionem verborum, τί [AA AY τοῦτο 
προςέγραψεν, cursim tangere sufficiat. 
Conf. not. $. τή, Tam paucis vero non li- 
cet nobis defungi in formula, τί μαθών. 
Quippe hanc librorum omnium, et scripto- 
rum, et impressorum, lectionem sollicitat 
in Marg. suo Lambinus, quique hunc se- 
quitur, Marklandus, proposita conjectura, 
τί τοῦτο σσαϑών. Atque hoc ipsum in Ari- 
stophane, quoties τί [sa 9àv occurrit, reponi 
jubet Brunckius, etiam optimis codd. in- 
vitis, potius in difficiliore scriptura plane 
consentientibus, atque is ita ubique loqui- 
tur, ut periculum sit, ne bona locutio, ἃ 
tantis viris in dubium vocata, ex auctori- 
bus aliquando ejiciatur, et e civitale de- 
turbetur. "Vid. viri aculissimi noías ad 
Aristoph. Plut. 908. Lysistr. 599. Nubb. 
1507. Vesp. 251. Acharn. 826. Forsan 
ergo non ingrata lectoribus erunt, quz 
ad harum formularum vim monstrandam 
additurus sum, ut quam nemo alius, quod 
sciam, recte explicuerit. Nam sunt, qui 
utrumque, τί παθὼν et τί μαϑὼν, promi- 
scue ab Atticis dici putent pro simplici τί, 
quare, qua de causa? Ut Kusterus ad lo- 
cum Pluti, L. Bos Animadv. ad Scriptt. 
Gr. p. 97. et 192. et alii. Reiskius au- 
tem, laudandus utique hoc, quod Mark- 


2 y ἀρχὴν, R. 


3 ἀτελῆ μηδένα R. 


lando non paruit, in Appar. ad Demosth. 
T. 111. p. 1281. alterum, τί (4a9à», altero 
contendit magis esse Atlicum.  Propius 
veritalem accedit Bisetus in Schol. ad 
Nubb. l. c. et Wolfius ad h. l., etsi hic non 
satis certus sententiz estin aliis locis Ora- 
loris. Equidem excussis sedulo et Ari- 
stophanis et aliorum exemplis plurimis, 
ubi constanti fide librorum scribitur τί j«a- 
Sà», compertum habeo, utriusque forma 
diversam potestalem esse, sed discrimen 
tenue. Nempe τί παθὼν sepius locum al- 
terius bene occupare polerit, interdum 
tamen sine detrimento eleganiiz non po- 
terit. Sic recie videor Grece alloqui posse 
Lambinum: τί zaSày ταύτην τὴν πσαραδιόρ- 
Sweci προζέγρωψας, rectius tamen mullo 
et significantius, τί μαδϑὼν προτέγρωαψας ; 
Etenim τί παϑὼν omnino est, quanam re 
affectus ? quo casu ? quibus intemperiis agi- 
tatus? qui fit, ut etc.? et plane ad πάθος 
quoddam, quod aut volentes aul nolentes 
patimur, pertinet. Contra τί («aSày, ne 
hic quidem obliterata prima verbi pote- 
state,forma est exprobrantisinconsideran- 
liam, temeritatem et pravum judicium, ac 
pertinet, ut ZEschyleo verbo utar, ad μιά- 
Soc quoddam, quod in nobis desiderari pa- 
limur; vertique debet, quo argumento? 
quid secutus? qua ratiocinatione usus? 
Qu: ipsa vis plane deprehenditur in no- 
siro loco. Ceterum numerarim hoc, ^i 
(42389, ad euphemismum Atticorum. Nam 
solum sensum si spectes, szepe id reddi 
potest, cur tam stulte, tam temere etc. ἘΠῚ 
in Aristoph. Vesp. 251. additur etiam ὦ 
ἀνόητε. Utrumque ergo si reddes, qua de 
causa, non male quidem Latine exprimas, 
sed pinguius, nec satis presse. Conf. De- 
mosth. Philipp. IV. $. ἐν med. in Aphob. 
JII. p. 850. ed. R. in Steph. T. p. 1113. 
ed. R. ibique Wolf. et Reisk. Dionys. 
Halic. de Thucyd. T. VI. p. 951. Liban. 
Epp. 241. p. 116. etc. F. A. Worr. 

Ἐστὶ δεδομκένη] Latina periphrasi, ἀντὲ 
τοῦ δέδοται. WOLF, 
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τῆς στήλης τὼ ἀὐϑελξαὶ εἶτα τὴν ἀρχὴν τοῦ νόμου τοῦ 


Λεπτίνουι Λέγε! 


ΑΝΤΙΓΡΑΦΑ ΣΤΗΛΗΣ. 


"AXOUETE τῶν ἀντιγράφων τῆς στήλης. 5 ἄνδρες. A9- 


ναΐοι ! 


/ 
ἀτελεῖς αὐτοὺς εἰναι κελευόντων; 


“σλὴν Ἶ ἱερῶν" 


Λέγε δὴ τὴν ἀρχὴν τοῦ νόμου τοῦ Λεπτίνου! 


ΝΟΜΟΣ. 


Καλώς! Κατάϑες! Γράψας, ὅπσως ἂν 
σιώτατοι λειτουργώσι; 
προςέγραψε, πλὴν των de Ἁρμοδίου καὶ 
5'T'ívog εἰγεκα; εἴγε τὸ των ^ ἱερῶν τέλος 


στογεΐτονος. 


?0&8 πλου- 


δέ ἰοὺ 5 f 
μηῤενα eio mom 


Ag 


ἐστὶ Mene; Αὐτὸς yug οὑτωσὶ ταναντία 7T d 


γεγραφως, &v ταῦτα λέγη, φανήσεται. 


1 ἱερῶν ; R. ? εἰ R. 
Πλὴν ἱερῶν] Hsec in editt. prioribus et 
Reiskii habent signum interrogandi. Quod 
nec reprobo, neque probo plane. Conf. ad 
$. κά. Male autem mox pro λέγε δὴ, jam 
nunc lege, Markl. malebat λέγε δέ.  Prze- 
cessisse enim πρῶτον μμέν. Non vidit ita- 
que, εἶτα jam pertinuisse ad πρῶτον μέν. 
Sic enim εἶτα et ἔσσειτα ponunt szepissime, 
nullo δὲ adjecto. F. A. Worr. 
Λέγε δὴ] Potius δέ. praecessit enim πρῶ- 
τον μὲν, cui hic adversatur δέ. MARKLAND. 
Καλῶς! Κατάϑες 1] Etiam hic interpel- 
latur scriba, quum tantum e lege recita- 
vit, quantum Oratori ad consiliam suum 
videretur satis esse.  F. A. Worr. 
Ὅπως ἂν elc.] Plenius hzec et disertius 
Nannius : Cum scripsisset, ut ditissimi litur- 
gias subeant, nemo immunis esto etc. 
Tavron. 
Καίτοι εἰ ἦν] Desunt hzc tria verba in 
Editt. Feliciana, Manutiana et Parisiensi, 
et in MSS. quamplurimis, Aug. Ital. Vin- 
dob. Lindenbr. Obsop. etc. Recte. Supra 
p. 492. v. 2. verba legitima, quc pro- 
duxit Demosthenes, simili clausula finie- 
bantur, qua heec prz: manibus. Quidni au- 
lem, cum eadem sint? Librarius itaque 
ad ea oculos applicuit, verum erroris con- 
scius pergere noluit. Verba igitur haec in- 
congrua, quz delenda notavit, (nam de- 
lere utique Calligrapho i ipsi erat piacu- 
lum) Scriba proximus secure admisit. 


Ἡδέως, δ᾽ ἃ 


8 καί ποι εἰ ἦν, τίνος T. 


Habes mendum et mendi rationem. Τὰαυ- 
LOR. 

Τίνος εἵνεκα] Seil. τοῦτο προςέγραψεν. 
F. A. Worr. 

Εἴγε τὸ τῶν ἱερῶν σπέλος ἐστὶ λειτουργεῖν} 
Legendum εἴγε τῶν ἱερῶν τέλος ἐστὶ τὸ λει- 
πτουργεῖν, Àransposito Articulo τὸ, quemad- 
modum postulat Argumentum, et mos 
Graece scribendi. τὸ λειτουργεῖν est 5 λει- 
τουργία" et, τέλος Ecl τῶν ἱερῶν, SC. τελῶν, 
"num est ex sacris muneribus, vel, impensis. 
ManxrANp. Wolfius vertit, si quidem 
obire munera ad sacra pertinet. Ea ex ver- 
sione Marklando fortasse subnata est cor- 
rectio, εἴγε τῶν ἱερῶν τέλος ἐστὶ τὸ λειτουρ- 
γεῖν, articulo transposito. Cui reperto 
colorem addunt verba, quc sequuntur, 
τὰς λειτουργίας ὅταν εἶναι φὴς ἱερῶν. — Acces- 
sit manus lusoria Critici, quem nostis, ita 
corrigens, εἴγε τὸ τῶν ἱερῶν τέλος τελεῖν ἐστὶ 
λειτουργεῖν. Sed ne prius quidem reper- 
tum accipio; nec omnino essent, credo, 
hae tricee, si Wolfius ita. vertisset, si qui- 
dem tributum sacrorum ad publica. munera 
pertinet, verso in praedicatum eo, quod 
nunc subjectum est. Subjecto enim ex 
more Grecorum et ratione articulum addi 
solere, verum est : occurrunt tamen exem- 
pla non raro, in quibus quum duo sint 
nomina, utrum eorum pro subjecto habeas, 
nihil refert sententie, — Talemque deputo 
hanc locum 6586, F, A. Worr. 


494. AHMO£ZGOGENOTE 


᾿ ἔγωγε ἐροίμην “Λεπτίνην, τίνος αὐτοῖς τὴν ἀτέλειαν ἢ 
σὺ νῦν MIEREPES φήσεις, ἢ ἐκείνους τότε δοῦναι, τας eg 
τουργίας ὅταν εἶναι “φὴς ἱερῶν; Τῶν ᾿ μὲν yop εἰς τὸν 
τύλεμον πασῶν εἰςφορῶν, καὶ τριηραρχιῶν ἐκ τῶν παλαιῶν 
νόμων οὐκ εἰσὶν ἀτελεῖς" τῶν δὲ 9 λειτουργιῶν, εἰπερ εἰσὶν 
ἱερῶν, οὐδ᾽ ἐχουσιν. ᾿Αλλὰ μὴν γέγραπταί ye ἀτελεῖς 
αὐτοὺς εἶναι. Τίνος; ἢ τοῦ μετοικίου ; 9 TOUTO γὰρ λοισσόν. 
Οὐ δήπου" AA τῶν ἐγκυκλίων λειτουργιῶν, ὡς ἥ τε 
στήλη δηλοῖ, καὶ σὺ προςδιώρισας. ἐν τω νόμῳ, καὶ μαρτυ- 
eni πᾶς 0 προτοῦ χρόνος γεγονὼς" ἐν ᾧ τοσούτῳ τὸ σσλήϑος 
ὄντι οὔτε φυλὴ πώποτε ἐνεγκεῖν ἐτόλμησεν οὐδεμία οὐδένα 
τῶν ἀπ᾽ ἐκείνων χορηγὸν, οὔτε Φἐνεχϑεὶς αὐτοῖς ἄλλος οὐ- 


2 Λεπαίνη T. R. 


3 φῆς ἱερῶν. T. φὴς ἱερῶν, R. 
1 ἐνεγχϑεὶς T. 


! ἔγωγε Ἔσ᾽ ἐροίμην R. 


Ἐροίμην, Λεπτίνη] Solus Wolfius in 
quinto casu. Editiones relique Λεπτίνην 
in quarlo. Tavron. Hinc progressum 
se scribit Reiskius perfecisse, quod ille 
inchoatum reliquisset. Invexit scilicet in 
textum sua sponte, ἔγωγε σ᾽ ἐροίμην, Λεπτί- 
yn, inserto asterisco, ominosa nota. At si 
quid duri inest in eo, quod proxime se- 
cunda persona sequitur, ad ipsum Lepti- 
nem directa, hzc conversio orationis ab 
optimis scriptoribus auctoritatem habet 
eam, quz» vetet quidquam mutari, "Vid. 


quai adscripsi Plat. Symposio p. 10. et 


quz de subita mutatione personarum 
apud Oratores infra dicam ad $. λα΄. F. 
A. Worr. 

Οὐδ᾽ ἔχουσιν] Subaudi τὴν ἀτέλειαν. Νὁ 
habent quidem  immumitatem munerum, 
Si modo sacra sunt.  Accuratius dicere 
debuerat, οὐδ᾽ εἰσίν. Nam praecedit οὐκ 
εἰσὶν ἀτελεῖς. Sed videtur hoc εἰσὶν, jam 
bis positum, fecisse, ut orationem com- 
mularet. Ellipsin vero in verbo £xov- 
σιν eandem habemus $. &. κά. med. λέ., 
quorum locorum nunc immemores fuerunt 
Reisk. et Auger. Ceterum in genitivo 
ἱερῶν, relato ad λειτουργιῶν, vix tiro offen- 
derit. Inzw. 

᾿Αλλὰ μὴν γέγραπταί yt—h τοῦ [4&T0i- 
κίου] Γέγραπται, puta, ἐν τῇ στήλη, non, in 
lege Leptinis. Jam ad absurda recidere 
videmus Leptinis cavillationem, nec tam 
Demosthenis arte captus, quam suis pro- 
priis laqueis irretitus laborat. Τὸ μετοί- 
Xi pendere, μετοίκων fuit proprium. 
Drachmz fuerunt duodecim annuz. Vid. 
Petit. LL. AA. p. 248. et Valcken. Ani- 
πηδᾶν, ad Ammon. If. 7. Iprw. 


Προσδιώρισας] Scribe προδιώρισας, ut pas- 
sim : ante definivisti. MARKLAND. 

᾿Ενεχϑεὶς} "Avri τοῦ, προβληθεὶς χορηγεῖν. 
Est enim φέρειν etiam creare et designare. 
Ex edit. HERvAG. 

Οὔτε ἐνεχϑεῖσιν αὐτοῖς] Sententia postu- 
lare videtur, οὔτε ἐνεχϑεὶς αὐτοῖς ἄλλος. 
Sic et Obsop. et Ulpian. "'Eveyxeiv est. de- 
signare vel decernere edilem. Cum autem 
neget, eos unquam ab ulla tribu designa- 
tos esse ; hoc dicit, neminem alium zdi- 
lem designatum eos ad permutandas facul- 
tates (id quod et in trierarchiis fieri soli- 
tum) provocare fuisse ausum. Worr. 

᾿νεχθεὶς} Ita Editio Francof. 1604. uti 
legit Vindob, Bodl. et Obsop. Recte. .At- 
que ita Wolfius interpretatur. Secus Ver- 
sio Italica, secus ista P. Nannii, quz le- 
ctionem caeterarum omnium Editionum et 
MSS. sequuntur, ἔνεχϑεῖσιν, Wolfius feli- 
citer valde hunc locum expedivit et vindi- 
cavit. Nihil certius ejus emendatione, 
nihil explicatione expressius. "lTAvron. 

Kal σὺ προςδιώρισας —] n participio 
hoc, quod membrane varie corruperunt; 
πρὸς notat insuper, ita ut auctoritas Lept:- 
nis testimonio column: aecedere dicatur. 
Ergo Marklando reddamus suum προδιώ- 
ρίσας, conjecturam inutilem. n sequen- 
tibus verba, τοσούτω, τὸ πλῆσος, analogiam 
habent in dictione, χρόνος παμιπλησὴς, tem- 
pus immensum. Mox οὔτε φυλὴ πώποτε ---- 
οὐδεὶς ἀντιδοῦναι sic vertes : Neque ulla un- 
quam tribus ausa, est quenquam ex illorum 
gente choragum mominare, neque etiam 
quisquam alius nominatus illos ad. permu- 
tationem facultatum adigere. ᾿Ἐκείνων᾽ et 
stalim αὐτοῖς Harmodii et Aristogitonis 


ΠΡΟΣ AEIITINHN. 
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Oig, οὐκ οπκουστεέον. ὧν ενῶντια τολμῶ 


κή. Ἔτι τοίνυν ἰσὼς ἐπισύροντες ἐροῦσιν, ὡς Mryapns 
καὶ Μεσσήνιοί τινες εἰναι φάσκοντες, ἔπειτα ἀτελεῖς εἰσὶν, 
agni παμπλην εἰς ἄνϑρωποι" καὶ τινες ἄλλοι, δοῦλοι 


καὶ μαστιγίαι, Λυκίδας, καὶ Διονύσιος, καὶ 


1 τοιοῦτοι 


1 τοιούτους τινὰς ἐξειλεγμένοι 'T. R. 


posteros spectat. Prius pronomen Aug. 
1. mutat in ἐκείνου, et idem librarius alibi 
quoque in formula, τῶν ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίου καὶ 
᾿Αριστογείτονος, posterius hoc nomen exclu- 
dit, studio videlicet emendandi auctoris. 
Porro quod ex more Latini sermonis ver- 
li nominare, Grzce est ἐνεγκεῖν, alias solen- 
niter προβάλλεσθαι, jemanden in Vorschlag 
bringen (to propose or nominate somebody), 
h. l. nomen alicujus, qui choragi muneri 
obeundo idoneus sit, publice edere ; id quod 
fuit ejus, qui ipse, ad hoc oneris vocatus, 
parem se fore negaret. Rem alibi expli- 
cavi. Sed qnod deinde Reiskius ante oix 
ἀκουστέον excidisse putat οὗτος temerarium 
est. Hoc potius novum exemplum habe- 
mus celeris ab altera persona ad alterara 
transitionis.  Pracessit enim προςδιώρι- 
cac, nunc infertur τολμᾷ. Hanc tertiam 
personam Reisk. mollire volebat. F. A. 
Worr. 

οἷς οὐκ ἀκουστέον} οἷς ἂν τολμᾷ λέγειν 
ἐγαντία οὐκ ἀκουστέον se, αὐτοῦ. WoLr. 

x^. Ἔτι τοίνυν ἴσως ἐπισύροντες ἐροῦσιν} 
Hoc loco Interpres, ἐσσισύροντες, inquit, 
ἀντὶ τοῦ, διασύροντες, οἷον εἰς ἔδαφος ἕλκοντες, 
Ναξένα να. οὐδὲν ἀληθὲς λέγοντες. Quae in- 
terpretatio parum mihi probata. est. Lys. 
in Apol. δήμου καταλύσ. καὶ νυγὶ αὐτὸν ἀκούο- 
μεν, ὑπὲρ ὧν αὐτοῦ κατηγοροῦμεν, διὰ βραχέων 

ἀπολογίσεσϑαι ἔ ἐπισύροντα, τὰ πράγματα, καὶ 

διακλέπτοντα τῇ ἀπολογίᾳ τὴν κατηγορίαν. 
Duobus his locis ἐ ἐπισύροντες significare pu- 
to ambage verborum qua de re agitur impli- 
cantes, quasique rem in longum tractim du- 
centes ac subducentes, cardinem cause mon 
attingentes, judicum mentes alio alioque tra- 
hentes, multa commemorando ad. rem nihil 
pertinentia. quod satis intelligendum datur 
ex eo quod διακλέπτοντα τὴν κατηγορίαν 
dixit. significat enim patronum mon recta 
ad cardinem cause venientem, et pedem 
conferentem, sed velut ludificantem, fru- 
strantemque et tergiversantem, Ἐπ edit. 
Hzrnvac. 

ἘἘπισύροντες] Forte διασύροντες. [Ita le- 
pt Codex unus ex Regiis.] et v.1. p. a1 
ξειλεγμένοι, ab ἐκλέγομαι. οἱ p. 497. v. 8 
φανείη, εἰ μὴ eto, Τὸ μόνον videtur abun- 
dare. Worr. 


Ἔτι τοίνυν ἴσως ἐπτσισύφροντες] Duas expli- 
cationes hujus verbi habet Schol. Quarum 
neutra probanda. Neque etiam cum W olf. 
et Auger. admittenda lectio Par. 6. διασύ- 
ρόντες. ᾿Επισύρει seu ἐπισεσυρμένως λέγει is, 
qui rem non subtiliter, non accurate, non 
veritatis causa, tractat dicendo, sed levi- 
ter, perfunctorie ac rapide summa capita 
perstringens, gravissimum quodque mo- 
mentum occullans artificiose, aut ita trans- 
mittens, ut auditor ad aliena abstractus 
cogitandique otio fraudatus inducatur et 
circumveniatur. Generalis omnino verbo 
notio est supine et negligenter agendi, sive 
consulto id fit, seu imprudenter. Nostrates 
vulgo simillime, et origini vocis Graecae 
congrue: über etwas hinweghuschen, etwas 
hinschleudern (to be negligent about some- 
thing, to fling away something). De Graeca 
voce, quae male passim explicatur, etiam 
a Marklando ad Lysiam p. 788., pluribus 
egerunt Reisk. Animadvv. ad Graecos 
auctt, 'T. IV. p. 335. seqq. et Heynius ad 
Epict. Enchir. c. 31. Quo in loco li- 
belli, verborum parcissimi, admodum ve- 
reor, ne aliena manus invexerit duo verba, 
μηδὲ ἀμελῶς, glossam antecedentium, (4i 
ἐπισεσυρμένως. F. A. Worr. 

Ὡς Μεγαρεῖς καὶ Μεσσήνιοί τινες εἶγαι 
φάσκοντες] τὶς ἀντὶ τοῦ μέγας, hoc est, οὗ 
τῶν τυχόντων εἷς, non unus quivis. Sic Ci- 
cero ad Atticum, ** Fac ut omnia ad me 
perscribas, meque ut facis, velis esse ali- 
quem : quoniam qui fui, et qui esse potui, 
jam esse non possum," id est, velis esse 
me non prorsus obscurum et dejectum. 
Utitur eadem dicendi formula κατὰ Μει- 
δίου, et alibi. Ex edit. Hgnvaoc. 

Τοιούτους τινὰς ἐξειλεγμένο!ι] Ejus generis 
homines elegerunt, Wolfius. non recte : 
nam ἐξειλεγμένοι Passivam habet significa- 
tionem, electi, non eligentes. Codices ἐξη- 
λεγμένοι, ab. ἐξελέγχομαι, convincor, bene. 
Lego et distinguo: καί τινες ἄλλοι, δοῦλοι 
καὶ μαστιγίαι (Λυκίδας, καὶ Διονύσιος, καὶ 
τοιοῦτοί τινες) ἐξηλεγμεένοι, vel ἐξεληλεγμένοι, 
prout scribere amant Attici: et alii qui- 
dam, servi et verberones ( Lycidas nempe, 
et Dionysius, et tales nonnulli) convicti, 
Versu 3. distingue: ὡς Μεγαρεῖς xai Μεσ- 
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τινες ἐξηλεγμένοι. Ὑπὲρ δὴ τούτων ὡδὲ ποιήσατε. Ὅταν 
ταῦτα λέγωσι: κελεύετε, Ela t aM λέγουσι πρὸς ὑμᾶς, 


τὰ ψηφίσματα, ε ἐν οἷς ἀτελεῖς εἰσὶν οὗτοι, δεικνύναι. 


Οὐ 


γάρ ἐστ ᾿οὐδεὶς ἀτελὴς παρ ὑμῖν, ὅτῳ un ὶ ψήφισμα ἢ $4 νόμος 


δέδωκε τὴν ἀτέλειαν. 
/ 
πολιτευομένων γεγονᾶσι πὰρ 


σήνιοι, τινὲς εἶναι φάσκοντες, ἔπειτα ἀτελεῖς 
εἰσὶν ἀθρόοι, τπ-αμπληϑεῖς ἄνϑρωποι. et verte 
τινὲς εἶναι φάσκοντες, qui se dicunt esse ali- 
quo in numero: quibus opponuntur δοῦλοι 
καὶ μαστιγίαι ἐξηλεγμένοι. Sic Orat. adv. 
Midiam $. νθ΄, τὸ δοκεῖν τινὲς εἶναι πσροσειλη- 
φότες. plenius Lucas Act. Apost. VIII. 9. 
λέγων εἶναί τινα ἑαυτὸν μέγαν. Paulus sim- 
pliciter εἶναί τι, esse aliquid, eodem sensu 
Galat. II. 6. et VI. 3. MARKLAND. 

᾿Ἐξηλεγμεένοι] M. Et quidam qui essent 
convicti esse ejusdem farine, et tunc lego 
ποιοῦτοί τινες. AUGER. 

"Qc Μεγαρεῖς καὶ Μεσσήνιοί τινες εἶναι φά- 
σκοντες —] Locum hunc ab Intpp. strenue 
vexatum apud Apsinem reperimus p. 697., 
sed mutatum adeo, ut quid in eo rhetor 
legerit, aliis divinandum lubens relin- 
quam. Legitur ibi: ὡς Μεγαρεῖς xai Μεσ- 
σήνιοι ἀτελεῖς τινὲς ἀθρόοι ἄνθρωσσοι δοῦλοι καὶ 
μαστιγίαι X. π΄. Δ. Marklandus autem vul- 
gata, quze et nos edidimus, sic distingui 
jubet: ὡς Μεγαρεῖς xai Μεσσήνιοι, τινὲς εἶναι 
φάσκοντες ( qui se dicunt esse aliquo in nu- 
mero) ἔπειτα ἀτελεῖς εἰσὶν ἀθρόοι, παμπλη- 
σεῖς ἄνδρωποι. ὍΘΙ his, qui se dicunt ali- 
quo in numero esse, opponit δούλους xai 
μαστιγίας ete. At talem oppositionem 
ego hic nullam video. Nam primum si 
nihil isti aliud quam dixerunt se esse 
aliquo in numero, profecto ne obolo qui- 
dem pluris habendi fuerunt, quam qui 
vocantur simpliciter δοῦλοι καὶ μαστιγίαι. 
Tum misere illa ratione discerpitur ordo 
verborum, ut nequaquam mirer, ante 
Marklandum eam nemini in mentem ve- 
nisse. In promtu est videre, subjectum 
oralionis esse τινὲς, et huc referri φά- 
cxoyTEc &iv&a. Μεγαρεῖς καὶ Μεσσήνιοι, et ita 
periodum accipi debere: JDicent adhuc 
fortasse adversarii nostri, homines quosdam 
reperiri, qui quamvis ne ipsi quidem dissi- 
mulent aut occultent, Megarenses et Messe- 
nios se esse, (h. e. non cives Atticos ) nihilo- 
minus immunitate fruantur ad unum omnes. 
Ἔσειτα, ut alias εἶτα, est pro ὅκως, quod 
imprimis fit post sententiam concessivam, 
quze habet participium. Vid. K oen.ad Gre- 
gor. Cor. p. 62. et Hoogev. Doctr. Par- 
ticc. gr. p.384. Dein qua leguntur nomi- 
na articulo destituta, Auxidac xal Διονύσιος, 
optime nostra aut aliqua recentiore lingua 


Πρύξενοι μέντοι πολλοὶ διὰ τῶν 


ὑμῖν τοιοῦτοι. ὧν εἰς ἐστὶν ὃ 


exprimas, ein Lycidas, ein Dionysius (one 
Lycidas, &c.). Sed alterum horum pror- 
sus ignoramus ; Lycidam vero, ipse Orator 
docet, olim Chabriz servum fuisse, mox 


Populi Athen. proxenum. Addit Schol, 


hominem conducticio exercitui praefuisse. 
Jam extrema loci sic scripta sunt in Ald. 
Herv. Felic. Man., τοιούτους τινὰς ἐξηλε- 
yi^fvo, corruptius dehinc, τοιούτους τινὰς 
ἐξειλεγμεένοι in Ben. et Wolf., qui vertit: 
nam ejus generis homines elegerunt. Quae 
versio quanlum et tenori "sententie et 
grammatice rationi repugnet, tzcdet sin- 
gulatim arguere. Id quidem jam Mark- 
landus vidit, ἐξειλεγμοένοι reddi oportuisse, 
electi, non eligentes. Verum ut hoc parti- 
cipium cum Reisk. activo sensu suma- 
mus, quibus demum fidiculis illud supe- 
rius ἐροῦσιν huc retorquebimus? Assentior 
itaque Marklando hactenus, quod emen- 
dat, καὶ τοιοῦτοί τινες ἐξηλεγμκιένοι, seu po- 
tius ex usu Attico ἐξεληλεγμκένοι, ἃ} ἔξε- 
λέγχεσθαι, argui, convinci. Atque hzc si 
vera manus Demosthenis fuerat, facile illa 
mutari potuit ab iis, qui quum sensum 
verborum assequi non possent, scribere 
mallent id, quod intelligerent. Sic ἐξη- 
λεγμένοι τοιοῦτοι, 501]. ὄντες, sunt palam 
convicti esse tales, quales Lycidas et D. h. e. 
note nihilo melioris, quam illi. Ipse tamen 
Markl. verba bene emendata ita distin- 
guit: καί τινες ἄλλοι, δοῦλοι καὶ μαστιγίαι 
(Λυκίδας καὶ Διονύσιος καὶ τοιοῦτοί τινες) ἐξη- 
A£yptvo, — Et alii quidam, servi et verbe- 
rones (v. c. Lycidas et Dionysius et tales 
nonnulli) convicti. Nos nihil preterea in 
textu mutamus, nec in hac distinctione 
σαφήνειαν Demosthenis agnoscimus. At 
melius repertum si quis habuerit, id cu- 
pide amplectemur. Reiskium audire non 
potuimus. F. A. Worr. 

“Ὑπὲρ δὲ τούτων] Recte Editt. vetustz, 
non τοῦτ᾽, ut Francofuriana. Pariter 7à 
ψηφίσματα v. 3. ex iisdem. [π]ανία 
enim aberat articulus ab.ea, quam sequi- 
mur. TAvron. 

Ἐν οἷς ἀτελεῖς εἰσὶν οὗτοι] Id est ἐξ ὧν 
ψηφισμάτων ἀτελεῖς: εἰσὶν οὗτοι. Bene sic 
carebimus triplici conjeclura viri docti, 
qua addi mavult ἐψηφισμένοι, vel γεγενη- 
μένοι, vel denique γεγραμμένοι. — Conf. nos 
ad $. κά. med. F. A. Worr. 
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3 ΨΜ LÀ » 3 ἂν hs 22 b 
Auxidag ἀλλ᾽ ἐτέρον τσρόξενον ἐστ εἰνῶι. καὶ ἀτέλειαν 
em e. Ν 2 / Kx RC hs ej à ^ A 
εὑρήσϑαι. Μη δὴ ττιϑαραγοντων ὑμᾶς" μηδ. οτι Ó0UAOG ὧν 
€ / M € / 2 3, » δ N N 
0 Λυκίδας, καὶ 0 Διονύσιος, καὶ τις ἄλλος ἰσως, οι τοὺς 
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ἀγαθῶν αἰτίους, ὡς ἐλαβον δικαίως παρ ὑμῶν δωρεὰς, αφε- 
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λέσϑαι ζητούντων. Πως γῶρ ουχι ? καὶ κατῶὼ τοῦτο δει- 
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νότατ ἂν πεπονθὼς ὁ Χαβρίας Φανείη; εἰ μή ? μόνον ἐξαρ- 
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AUXiÓXV, πρόξενον ὑμέτερον πσεποιηκέναι" GÀ εἰ καὶ 0i 
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TÜUTOV πάλιν τῶν ἐκείνῳ τι δοθέντων ἀφέλοιντο. καὶ TOUT 
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αἰτίαν λέγοντες * Ψευδὴ ! Ov yo ἐστιν οὐ οὗτος, OUT 
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ἄλλος OUOEIG, πρόξενος QV, ἀτελης. ὁτῳ μή Οιωρρηδην otT&- 
^ 3) ε nd / Ἃ 5 D 2»5$5 c/ 
λείων ἔδωκεν ὁ Δημος" τούτοις δὲ οὐκ ἔδωκεν, οὐδ ἐζουσιν 


IIPOZ AEIITINHN. 


? Deest μόνον. T. 


3 καὶ κατὰ τοῦτο οὐχὶ T. 


1 γράφοντας, ἑτοίμως T. 
4 ψευδῆ, T. R. 


“Μὴ δὴ τταραγύντων ὑμᾶς] Η. e. παραγέ- 
7T&cay, üt paullo mox ζητούντων pro ζητεί- 
Twcav. lpsum παράγειν, sicut inde du- 
ctum παραγωγὴ, locum habet in cavilla- 
tione rhetorica, qua auditor subdole a 
proposito. abducitur; unde sepe juncta 
παράγειν et φενακίζειν. Male in Marg. Ben. 
est ταραττόντων, eX eoque corruptum 
«πραττόντων in Par. 2. et Bav. Simile 
verbum ᾧ. ζ΄, tetigi, ἀπάγειν. InEM. 

Διὰ τοὺς μισϑοῦ} Temere per istos nun- 
dinatores legum et decretorum jus hospitii 
obtinuerunt. NANNIUS. 

Γράφοντας, ἑτοίμμως πρόξενοι] Muta inter- 
punclionem, διὰ τοὺς μισθοῦ τὰ τοιαῦτα 
γράφοντας ἕτοίμιως, πεόξενοι γεγόνασι" qui 
lucri causa talia facile scribunt: qui pa- 
rati sunt talia scribere. MARKLAND. 

Διὰ τοὺς μισθοῦ τὰ τοιαῦτα γράφοντας 
ἑτοίμμως πρόξενοι γεγόνασι Juuxerant ante 
Markl. omnes, ἑτοίμμως πρόξενοι γεγόνασι, 
idque forsan aliquis ferendum putet. Sed 
malui cum illo, cui et Reiskius paruit, 
incisum ponere post ἑτοίμως, ut sit : pro- 
pter eos, qui ejusmodi decreta pretio atque 
mercede scribunt faciles et parati. Ce- 
terum pravum hunc morem Athenis tum 
fuisse, ut quastui haberent Remp., nemo 
dubitet, qui ex /Eschinis Or. in Ctesiph. 
$. &. sq. meminerit frandum, in honoribus 
tribuendis versari solitarum. — Nostrum 
autem illud fraudis genus eo facilius fieri 
potuit, quia ποροξενία ornamentum erat, 
non magistratus, Vid. hac de re Valcken. 
Animadv.ad Ammon. 711,10, F. A. Worr. 

YOL, 11. 


Πολλῶν ἀγαθῶν αἰτίους] Reisk. et Auger. 
malunt, πολλῶν àya'3ày ὑμῖν αἰτίους. Emen- 
datio ex eo genere est, quod antea notavi 
$. κβ΄, Inzw. 

Πῶς yàp etc.] Plerique Codd. Ven. 
puta, Vindob. Aug. Bodl. Ital. elegantius 
paulo: πῶς γὰρ οὐχὶ καὶ κατὰ τοῦτο: 
Percioche come aucora in questo non rice- 
vera gravissima ingiuria Cabria? Vid. ad 
p. 460. v. ult. Tavron. 

Εἰ μὴ ἐξαρκέσειε] Editiones vetustze cum 
MSS. ut Vindob. εἰ μὴ μόνον ἐξαρκέσειε, 
Quam vocem primus exturbavit Wolfius. 
Vid. ad p. 495. v. 3. Noluissem saue con- 
tra fidem auctorilatemque Codd. IprMw. 
Prepropere sua sponte Wolfius ejecit 
(κόνον, male abundare vocem ratus. Nam 
et alii sic loquuntur, v. c. Xenoph. M. S. 
I. 1. 15. Lycurg. in Leocrat. p. 155. 
Nec illud sine sensu. Εἰ μὴ μόνον ἐξαρκέ- 
σειε, est, si hoc unum iis non sufficeret. 
Proxime, τὰ τοιαῦτα, ad istum modum ; 
κατὰ τὰ τοιαῦτα. F. A. Worr. 

Οὐ γάρ ἐστιν οὔθ᾽ οὗτος, οὔτ᾽ ἄλλος οὐδεὶς, 
πρόξενος ὧν, ἀτελὴς} Inter haec et sequentia 
Reiskius suspicalur deesse Àiec pauca, 
οὐδεὶς yap ἀτελής. Quin nihil deest, et bene 
stringit argumentum, Neque enim. Lyci- 
das, nec alius quisquam, qua est proxenus 
(propter hanc. dignitatem) immunis est, 
nisi st Populus ei nominatim et proprie im- 
munitatem concesserit, Res ipsa loquitur, 
Potuit aliquis proxenus immunis esse ; 
ita vero singulari decreto Pop. Athen. ad 
eam rem opus fuit. Ipvw. 
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οὗτοι δεικνύναι" λόγῳ δ᾽ ἂν 
ποιήσουσιν. 


/ 
x9. *O TOLVUV 


AHMOZOGENOTXEX 


ἀναισχυντῶσιν, οὐχὶ καλὼς 


/ / 
[404077 0t TOT ᾿οἴμαι, δεῖν ὑ ὑμᾶς, ὦ 


ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! φυλάξασθαι, τοῦτ᾽ εἰπσεῖν ἔτι Baier. 
E; γάρ τίς πάντα, 0c Λεπτίνης ἐρεῖ περὶ τοῦ νόμου, δὲ- 


δάσκων “ 


“ὑμᾶς, ὡς καλῶς MERE συγχωρήσειεν aon 


λέγειν αὐτὸν, £y P: αἰσ'χρὸν οὐδ᾽ ὦν, T τι γένοιτο, ἀναιρε- 
ϑείη, ὃ 0 συμβήσεται, διαὶ τοῦ νόμου κυρίου γενομένου, Ἐῇ 


πόλει. Τὶ οὖν TOUT ἐστι; 


aya oy τι ποιήσαντας. 


To δοκεῖν ἐξηπατηκέναι τοὺς 


Ὅτι μὲν τοίνυν “τοῦτο & ἐν τι τῶν 


αἰσχρῶν ἐστὶ, πάντας ὧν ἡγοῦμαι φῆσαι ὅσω " ὑμῖν τῶν 


ἄλλων 


4 
αἰσιχιον ἀκούσατέ Wo 


Ἔστιν ὑμῖν " νόμος atp- 


χιαῖος, τῶν καλὼς δοκούντων & AEN. E Ly Zr ὑποσχό- 


μενός T4 τὸν Δήμον 


κῶν a A, ϑανάτῳ ζημιοῦν. 


! οἴομκαι R. ? Deest ὑμᾶς. T. 


5 γόμκος ὑμῖν R. 


᾿Αναισχυντῶσιν) Editt. et MSS. pro 
ἀναισιχυνθῶσιν, quod est in Francofurtana. 
Tavron. 

Οὐχὶ καλῶς ποιήσουσιν] Sin impudenter 
affrmabunt, nihil praeclari facient, aut 
laude dignum. Frigus sententie mendum 
arguit. "Lego οὐχὶ Xaiv ποιήσουσιν, TOR 
more novo facient: solitum enim hoc Illis. 
MaRKL2^ND. Urbane, de more Atticorum, 
pro κακῶς seu κακούργως ποιήσουσιν. Conf. 
$. κθ΄, extrem. Sed exempla ubique sunt, 
ut inirificas sit Marklandus, qui propter 
frigus sententia corrigit, οὐχὶ καινῶς ποιή- 
σουσιν. Eliam Reisk. hic aliquando me- 
cum facit. F. A. Worr. 

x8'."O τοίνυν μάλιστα πάντων---Ἴ Oratori- 
am quandam technam in h. l. notat Aristid. 
Art. p. 467. Παρὰ πάντα ἀξιοσιστίας, τό 
τε ἐπισημαίνεσσαι τοῖς εἰςαγομένοις, καὶ τὸ 
ὑπσερβολαῖς χρῆσθαι" ἐπισημαίνεσθαι μεν, 
ὅταν λέγης" ὃ τοίνυν μάλιστα --- ξβού- 
λομαι. τοῦτό ἔστιν ἀρχόντων τῶν προειρη- 
μένων τῷ “μέλλοντι εἰςάγεσθαι. Ἢ δὲ ὑπερ- 
βολὴ ἐν τῷ ἑξῆς" εἰ γάρ τις X. τ΄. . Va- 
rielas lectionum in verbis ibi laudatis 
levis est. Notanda nobis potius formula, 
οὐδ᾽ ἂν εἴ τι γένοιτο, Latine, nullo pacto, nulla 
ralione. Demosth. de Cor. $. vy. loquens 
de Philippo: Οὕτω ἧκεν ἔχων τὴν δύνα μειν, 
καὶ τὴν Ἐλάτειαν κατέλαβεν, ἁ ὡς οὐδ᾽ ἂν, εἴ τι 
γένοιτο, ἔτι συμινευσόντων ὑμῶν καὶ τῶν 
Θηβαίων. Sed nihil frequentius his exem- 
plis, quorum nullum favet Marklandi con- 
eclure. Mox junge, ὃ συμβήσεται τῇ 


3 τοῦτο ἕν τι R.. 


“ἐξαπατήσῃ; κρίνειν" 
Εὖτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε, 


4 αἴσχιον τῶν ἄλλων R. 
6 ἐξαπατήσει 1". 


πόλει, nOD, κυρίου γενομιένου τῇ πόλει, αἱ 
aliquos fecisse video. Inrw. 

Οὐδ᾽ ἄν τι γένοιτο] Κἀν τὰ λοιστὰ καλῶς 
ἔχειν δόξειε. Worr. 

Οὐδ᾽, ἂν εἴ τι γένοιτο, ἀναιρεϑείη] Hic 
quoque excidisse videtur oix propter se- 
quens οὐδ᾽. Lego et distinguo : ἕν γε 
αἰσχρὸν οὐκ, οὐδ᾽ ἂν εἴ τι γένοιτο, ἀναιρεθείη, 
ὃ συμβήσεται elc, una saltem. turpitudo, 
etiamsi quidvis acciderit, tolli non potest, 
etc. id est, tolli potest nullo modo, nulla 
suppositione, quicquid acciderit ; hoc enim 
significat οὐδ᾽ ἂν εἴ τι γένοιτο, MaRk- 
LAND. 

Τοὺς &yaSóy τι ποιήσαντας] Scil. τὴν πό- 
λιν aut ὑμᾶς. ΥὙἹΑ. notam ad ᾧ. κβ΄, Nam 
Criticus Lipsiensis hie quoque addi vole- 
bat ὑ ὑμᾶς. F, A. Worr. 

Τοῦτο EV Ti. τῶν αἰσχρῶν E Idem Cri- 
ticus dat £y 7: τοῦτο τῶν αἰσχρῶν, tum pro 
τῶν ἄλλων αἰσίχιον, eodem modo, αἴσχιον 
τῶν ἄλλων, etiam v. 12. ἔστι νόμιος ὑμεῖν. 
Omnia hec ex caro Aug. 1. Τῶν ἄλλων 
αἴσχιον esl αἴσχιον ἢ τοῖς ἄλλοις, populis 
puta. IpgM. 

Ἔστιν ὑμῖν νόμος ἀρχαῖος] Attigi. hanc 
legem in animadversione ad $. xá. fin. 
Iprw. 

Εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε] Εἶτ᾽ οὐκ αἰσιχύνεσϑε δὲ 
Editt. vetustae. Modo v. 2. p. 564. iu qui- 
busdam Codd. τοῦτο αὐτὸ ποιοῦντες, et αὖ- 
τοὶ ποιοῦντες sine τοῦτο. Quo pacto in Reg. 
a. Mox (sc. v. 8.) deest τοῦτο ante 3»- 
μοσίᾳ. TAYLOR. 
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ΠΡΟΣ AEHTINHN; 


“ 
z 


ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ! εἰ, ἐφ᾽ τοῖς ἄλλοις ϑάνατον Ἶ τὴν 
ζημίαν ἐτάξατε, TOUT αὐτοὶ τποοιοῦντες φανήσεσθε: Καὶ 
μὴν πάντα μὲν εὐλαβεῖσθαι δεῖ ποιεῖν, ἡ καὶ τοὶ δοκοῦντα 
καὶ ὄντα," αἰσχρά" μάλιστα δὲ ταῦτα, ἐφ᾽ οἷς τοῖς ἄλλοις 
χαλεπώς τις ἔχων ὁράται. Οὐδὲ yap ἀμφισβήτησις € ετι 
καταλείπεται, τὸ μὴ ταυτὰ —— ἃ πονηρά τὶς αὐτὸς 
ἔκρινεν εἰναι πρότερον. Ἔτι τοίνυν ὑμᾶς κρκεῖνο. εὐλα- 
Bein ou δεῖ, ὅ πὼς μηδὲν, ὦ ων ἰδίᾳ φυλάξαι σϑ᾽ ἂν. “τοῦτο 
δὴμ οσίᾳ ποιοῦντες φανήσεσθε. Ὑμῶν τοίνυν οὐδ᾽ ἂν εἰς 
as, d ων ἰδίᾳ τινὶ δοίη, τοῦτ᾽ ὠφέλοιτο πάλιν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
ἐπιχειρήσειεν ἄν. Mg TOÍVUV μηδὲ δημοσίᾳ τοῦτο on 
σητε! αλλὰ κελεύετε τούτους τοὺς ἐροῦντας ὑπὲρ τοῦ 
νόμου, d ὍΝ τῶν εὑρημένων τὴν δωρεὰν, ἀνάξιον εἰναί 
qe», ἢ μὴ πεποιηκότα ἐφ᾽ οἷς εὕρετο, ἔχειν, ἢ ἄλλ᾽ 
ὁτιοῦν ἐγκαλοῦσί TIVI, γράφεσθαι, κατα τὸν νόμον, ὃν Ww op- 


εἰςφέρομεν νῦν ἡμεῖς, ἢ ϑέντων ἡμῶν, ὥςπερ ἐγγυώμενα, 


! Deest articulus. R. 


Θάνατον τὴν ζημίαν ἐτάξατε] Articulum 
exemit Reiskius exemplo Par. 1. et Aug. 
1. Ego vero nihil muto, qui additum arti- 
culum szpius legisse meminerim in hac 
formula, ut in simillima ista, Sáyacov τὴν 
ζημίαν εἶναι, ubi nunquam ab Atticis 
omittitur. Revocavi etiam in seqq. par- 
ticulam xai post ποιεῖν, extritam a qua- 
tuor librariis, Par. 2. 5. Aug. 1. Bav. et 
nuper Reiskio. Eandem tamen idem 
textui reddidit Or. adv. Midiam p. 584. 
ed. R. in verbis : πῶς γὰρ κρίνων ἄνϑρωπον, 
xai δοκοῦντα, καὶ ὄντα βίαιον — At ibi plane 
eodem modo librarii oscitarant, et quidem 
non quatuor, sed quinque. Amant Graci 
καὶ sic iteratam. F. A. Worr. 

Kai τὰ δοκοῦντα xal τὰ ὄντα] Que vel 
naluram vel speciem turpitudinis habent. 
NANNIUS. 

τὸ μὴ ταῦτα] Lingua, nisi fallor, po- 
stulat, ἀμφισβήτησις τοῦ μὴ ταῦτα ποιεῖν, 
lta quoque Wolfius, qui addit δεῖν ante 
“ποιεῖν, MARKLAND, Equidem et hic vul- 
gatum tueor, idque exemplis, qualia vide 
apud Valcken. et Brwnck. ad Euripid. 
Hippol. 48. Verlendum autem sic: Ne- 
que enim ulla dubitatio relinquitur, an ea 
nobis sint facienda, que ipsi prius turpia 
judicavimus, F. A. Worr. 

Τοῦτο δημοσίᾳ ποιοῦντες φανήσεσθε) Uncis 
exigit Reiskias τοῦτο, quod ahest a Par. 1. 


3 Deest καί, 


R. * [τοῦτο] R. 


Paullo vero post, ante ἀφέλοιτο, eandem 
vocem nobis reliquit, nullo scilicet ibi li- 
brario peccante. Μηδὲν τοῦτο est nihil 
tale, nihil ex hoc genere. Plane, ut dici- 
tur τὶ τοῦτοι IpEM. 

Ἢ μὴ πεποιηκότα ἐφ᾽ οἷς εὕρετο, ἔχειν] In- 
terpunxi ante ἔχειν, ul amoverem causam 
erroris, qui delusit Scholiasten et Rei- 
skium, quorum ille conjunctum, εὕρετο 
ἔχειν, duro quodam et insolenti modo ca- 
pit, hic nos beat emendatione sua, εὕρετο 
ἐκείνην, h. e. τὴν δωρεάν. Ne tamen forte 
nunc infinitivus ἔχειν trahatur ad εἶναι 
ἀνάξιον τὴν δωρεὰν, qui tertius adhuc error 
superest; sic verborum ordo institui de- 
bet: 5 (φασὶν) ἔχειν μὴ πετοιηκότα ἐφ᾽ οἷς 
εὕρετο, ἢ ἄλλ᾽ ὁτιοῦν ἐγκαλοῦσί τινι. Si quem 
dicent immunitate frui, vel qui nihil 
fecerit earum rerum, propter quas eam im- 
petravit etc, Ita sententia poscit, et lex 
sermonis, et gemina structure ratio $. ἡ, 
ubi κεκτῆσθαι nihil aliud est, quam nostro 
loco ἔχειν. Yn seqq. ἢ ἄλλ᾽ ὁτιοῦν imprimis 
cogitandum de eo, quod quis post donum 

acceptum peccare potuit, id quod supra 
fuit $. κά, med. μετὰ ταῦτα ἀδικούντων. 
Sed verbum, ἐγκαλοῦσι, ad adversarios 
relatam, deflectit paullum ab instituta 
structura, ex qua participium exspectes. 
InrM. 
Ἢ ϑέντων αὑτῶν] MSS. Ang. Obsop. 
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AHMOEXOENOTE 


καὶ φαμὲν θήσειν, ἢ ἢ θέντας αὐτοὺς, ὅταν "mgro γένωνται 


νομοϑέται. 


Ἔστι δ᾽ & ἑκάστῳ τὶς αὐτῶν, ὡς ἔοικεν, ἐχθρός" 


τῷ μὲν Διόφαντος, τῷ δ᾽ Εὔξουλος, τῷ δ᾽ ἴσως ἄλλος τίς. 
E; δὲ τοῦτο φεύξονται, καὶ m i ἐϑελήσουσι ymo, σκοπεῖτε; 
ὦ ἄνδ pec ᾿Αϑηναῖοι! εἰ καλὼς ὑμῖν ἔχεις ἃ τούτων ἕκαστος 
ὀκνεῖ τοὺς E ἐχθροὺς ἀφαιρούμενος oq veu, ταῦν ὑμάς τοὺς 
εὐεργέτας ἀφῃρημένους φαίνεσνθαι" καὶ τοὺς εὖ v4 7" 7 0m- 
κότας ὑμᾶς, οἷς οὐδεὶς ἂν ἐγκαλέσαι, νόμῳ τὰ δοθέντα 
ἀτσολωλεκέναι δ ὑμῶν ἥ΄ἀϑρόους" παρὸν, εἴ τις ἄρα ἐστὶν 


! ϑέγτων αὐτῶν T. R. 


Ven. Vindob. Lindenbrog. et Regg. a. 8. 
[Bav. Marg. Vin. et Less.] ἢ ϑέντας ai- 
τούς. Simoni Fabricio Marcopibertano, 
qui Augustani Codicis variantes lectiones 
excerpsit, neutra lectio placet. Maluit 
ile ϑέντων αὐτοὶ, id est, ut ail, ἀντὶ τοῦ 
Sérwzay. Inficete. Sensus est integerri- 
mus et lectio proba : γράφεσϑαι κατὰ τὸν 
γόμιον, ὃν παρεισφέρομκεν νῦν ἡμεῖς" ἢ ϑέντων 
ἡμῶν (male Edit. Francof. ὑμεῖς et ὑμῶν) 
ἢ θέντων αὐτῶν. sive nos eam tulerimus, sive 
ipsi tulerint. Ut recte interpretatur bonus 
Wolfius, aliique. Tavron. 

Ἢ Sévray ἡμῶν — ἢ ϑέντας αὐτοὺς] In 
editis libris, quotquot vidi, legitur ἢ 
Sévroy αὐτῶν, quod si auctoritatem habe- 
ret, nemo reprehenderet. Verum optimi 
codd. dant aliud, θέντας αὐτούς, Cui con- 
sensui librorum addendus Schol., qui, di- 
ligentius ab editoribus inspectus, nonnihil 
interdum profuisset ad veram lectionem 
detegendam. Jam nemini dubium esse 
debet, quin vulgata lectio hoc quoque loco 
a sciolo ad similitadinem prioris membri 
reficla sit. Quod idem in simili fecit 
Reiskius, de Cor. $. νέ., prorsus sine libris 
ἐνθυμηθέντας edens, pro ἐνθυμκηθεῖσι. Conf. 
Markl. ad Lysiam p. 364. Sed ne nunc 
quidem opus est, ad antiptosin quandam 
confugere. Θέντας αὐτοὺς refer ad verba, 
quz totius periodi primaria sunt: xe- 
λεύετε τούτους τοὺς ἐροῦντας — γράφεσθαι. 
Nihil certius. F. A. Worr. 

Ὅταν τορῶτον γένωνται νομοϑέται] Soc. 
αὐτοί. An vero, cum creati fuerint legum- 
lutores alii? Nannius: ubi primum legisla- 
tores creati fuerint. Worr. 

Ocav «paro» γένωνται νομοϑέται] In 
Ben. est ὅταν τὸ πρῶτον, quod unde sit, 
nescimus. Certe articulo carent Aug. 1. 
et Bav. cum edilt. princc., neque eo opus. 
Proxima sententia de privatis inimicitiis 
Leptinez factionis egregie facit ad per- 
suadendum. F. Δ. Worr. 


3 [τὸ] πρῶτον R. 


? ἀϑρέα T. 


Ἕστι δ᾽ ἑκάστῳ —] Habet quisque, ut 
arbitror, privatas inimicitias cum benwfi- 
ciariis. NANNIUS. 


τῷ μὲν Aiópayroc, τῷ δ᾽ Εὔβουλος] Plures 


a Demosthene memorantur Diophanti, 
plures Eubuli. Et de Eubulis quidem e- 
rudite egit Ruhnken. Histor. Oratt. gr. p. 
LXV. seqq., qui docet, ubicunque Eu- 
bulus simplici nomine occurrat, intelli- 
gendum esse Ánaphlystium, summ:se au- 
ctoritatis demagogum, qui per plures 
annos cum Oratore nostro Remp. admi- 
nistravit. Hoc tamen loco qui viri intel- 
ligendi sint, conjectura satis certa non 
assequor. F. A. Worr. 

TavS ὑμᾶς τοὺς εὐεργέτας ἀφῃρημένους 
φαίνεσϑα!} ὑμᾶς φαίνεσθαι ἀφηῃρημκένους 
(ὅτι ἀφήρησισε φανερὸν εἶναι) τοὺς εὐεργέτας 
ταῦτα. ἀφαιροῦμιαί σε τοῦτο, vel, ἀφαιροῦ- 
μαΐ σου τοῦτο. Videant fudiores, ne tur- 
bentur trajectione verborum, et ambigui- 
tateinfinitivorum cum accusalivis. Worr. 

'ASeóa] Quis non videt, hic esse re- 
scribendum ἀθρόους : ? Si silerent Codd. ita 
lubens et otiosus refingerem. Non enim 
referri debet hec vox ad và δοθέντα, sed 
ad τοὺς πεποιηκότας : Atque in ea rela- 
tione tota vis argumenti nititur. Vide 
sodes : σκοπεῖτε, εἶ καλῶς ὑμῖν ἔχει — τοὺς 
εὖ τι πεποιηκότας --- τὰ δοϑέντα ἀπολωλε- 
κέναι δι᾿ DA ἀθρόου ς" “παρὸν, & τις ἄρα 
ἐστὶν ἀνάξιος εἷς, ἢ δύο, ἢ πλείους, γεαφῇ 
διὰ τούτων ταὐτὸ τοῦτο παθεῖν, κα τ ἄνδρα 
πριχέντας. Atque hec est lectio. Edit. 
Morel. Codd. autem Ven. Obsop. Ital. 
Aug. Vindob. Bodl. Cant. et Parisien- 
sium, duobus exceptis. Ita etiam Versio 
Interpretis ltalici, Ecce ut creber Noster 
sit sententiis! En αὔξησιν vere mirificam! 
Non hoc cum illo simpliciter, sed plura 
cum pluribus confertim et coacervalim 
comparat: εὖ “πεποιηκότας, οἷς οὐδεὶς ἂν 
ἐγκωλέσαι, cum εἴ τις ἐστὶν ἀνάξιος : deinde 
vépem et γραφῇ: mox ἀπολωλεκέγωι διὰ ὑμιῶν 
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au I9" 7?" —3 / ^ , ^ Ν ͵ 
ἀνάξιος, εἰς ἡ δύο, ἡ "AELOUC, γραφη διοὺ τούτων ταὐτὸ 
΄σ ἘΠ Β' ᾧ P4 3 Ν v 
7T0UTO wot, κατ ἄνδρα κριϑέντας. Εγω μεν γὰρ οὐχ, 
/ Ll ^ 327 3 Á e 
ὑπολαμβάνω ταῦτα καλῶς ἔχειν, οὐδέ γε ἀξίως ὑμῶν. 


ἸΓΣκοπῶ δὲ καὶ τοῦτο.] 


7 M » 3425 5 ζ 3 / m / ej 
A. Καὶ μὴν οὐδ᾽ ἐκείνου γε ἀποστατέον TOU λόγου, OT: 
^ T 3} / ej ^M we Ju d 6: / 
τῆς μὲν ἀξίας TOTÉ, OTE εὐωκῶᾶμεν, τήν ἐξέτασιν ἣν δίκαιον 
z ej / 3... 3 ^ N ^ ?» 3. 
Aa atem, ὅτε τούτων οὐδεὶς ἀντεῖπε" μέτα ταῦυτὰ δ EQ, 
» N / ς« 9 » 9 e£ , Ἵ 
εἰ Ti μὴ πεπόνϑσατε Uc αὐτῶν ὕστερον κακὸν. ἘΠ δὲ 
- m e / ^ N Ν 3 c7 eS 
οὔτοι τοῦτο φησουσι" δεῖξαι μὲν γὰρ ουχ, ἐζουσι" δεῖ κεκο- 
Á 5 N ? 3 Ν 3 / /, 
λασμένους αὐτοὺς πὰρ αὐτὰ τὠδικήματα φαίνεσϑαι. εἰ 


1 Absunt unci. T. 


et τοῦτο διὰ τούτων παθεῖν : et ad postre- 
mum denique ἀπολωλεχέναι ἀϑρόους et κατ᾽ 
ἄνδρα κριθέντας. Anne hac sit Densitas, 
quam in Nostro tantopere admirati sunt 
Magistri? Ego profecto ita sentio. Vid. 
Quintilian. X. 1. Tavronm. Sinceram 
scripturam, ἀθρόους, nuper tandem Rei- 
skius reduxit e Ben. Qua scriptura, 
recle judicant, qui omnem vim argumen- 
tationis niti dicunt. 'ASeéo sunt universi, 
cuncti ; κατ᾽ ἄνδρα κριθέντες, singulatim, vi- 
ritim in jus vocati : oppositi utrique inter 
se, ut solent ἀϑρόοι et οἱ xaS' ἕνα, aut ἀθρόοι 
et διεσκεδασμένοι. F. A. Worr. 

Διὰ τούτων] Τοῦ Λεπτίνου, καὶ τῶν συγη- 
γέρων αὐτοῦ. Worr. 

Ὑμῶν}] Post ὑμῶν pro puncto infra 
pono punctum supra, ita ut hec phra- 
siuncula σκοπῶ δὲ xal τοῦτο referatur ad 
id quod ultimum est οὐδέ ys....quod 
imprimis considerandum puto. AuGzEn. 

Σκοπῶ δὲ καὶ τοῦτο] Sc. τὸ καλῶς ἢ μὴ 
ἔχειν τι. Cujus ego rei etiam rationem ha- 
beo. Nisi forte quis censeat τὸ τοῦτο ad 
ea, quz sequuntur, referendum. Worr. 

Σκοπῶ δὲ xal τοῦτο] Hec quam nihil 
liuc faciant, quum caecus sif, qui non vi- 
deat, piget id pluribus verbis demon- 
strare. 'l'amen ea, quantum scimus, hae- 
rent in libris omnibus, atque adeo a non- 
nullis defenduntur. Sed Wolfii defen- 
siones param placent. Nullo pacto verba 
ad seqq. trahi sinunt particule, periodi 
nove indices, καὶ μὴν, neque ea melius 
eum superioribus coeunt. Nam xai sie 
positum est, ut τοῦτο spectet ea, quae se- 
quontur. Reiskii aotem rationes, sive 
qnas molles vocat, seu quae duree sunt et 
frigide, apud ipsum legantur jucundius. 
Quarum una hzc est jucundissima, quum 
Oratorem putat oblitum fortasse, post vo- 
cem τοῦτο aliquid addere, relicto loco va- 
euo, quem per otium expleret, ad reliqua 


perrexisse, sicut soleamus commentantes 
cum festinatione. Adeo persuasit sibi vir 
praeclarus, eadem festinatione Demosthe- 
nem egisse in Oralione scribenda, qua 
ipsum in ea commentanda. Mihi quidem 
verba illa plane videntur ex emblemate 
marginis esse, et adscripta ad explican- 
dam rariorem locutionem, οὐδ᾽ ἐκείνου γε 
ἀποστατέον τοῦ λόγου. Parum promoveas, 
si seripseris, σκοπεῖτε καὶ τοῦτο. lta ali- 
quando mihi in mentem venit. F.A. 
Worr. 

λ΄. Εἴ τι μὴ] Avi τοῦ, εἰ μή τι. WoLF. 

Ei δὲ οὗτοι τοῦτο ---Ἴ Scil. Vos ab istis 
jam donatis injuria esse affectos. —Hoc si 
adversarii dicent, eorum erit demonstrare, 
illos eo tempore, quo peccaverint, 
Judicium subiisse. Vertimus hec ideo, ut 
declaremus verba, παρ᾽ αὐτὰ τἀδικήματα, 
quz eadem potestate occurrunt el alibi, 
et apud Demosth. de Cor. $. ς΄... ubi probe 
argutatur Tayl., et eodem fere modo Schol. 
posterior ad h. l. Certa multis exemplis 
est hzc vis illius prapositionis de tem- 
pore posite, quod vulgo presens aut du- 
rans dicunt, unde Lat. verti potest in vel 
sub. Ut in loco Xenoph. M. S. II. 1., 
malis nimium conjecturis vexato, παρὰ 
τὴν ἐκείνου ἀρχὴν, sub illius imperio, illo im- 
perante. Particalae παρὰ in Atticis nun- 
quam propria notio est propter, neque id 
ἀργία est, si quis γαστρὶ χαρίζεται. Conf. 
Or. nostre $. ἡ. med. ιγ΄, med. |&'. med. 
κγ΄. fin. λ΄, fin. F. A. Worr. 

Τοῦτο] Hoc, 1. 6. passos esse aliquid 
mali ab his qui immunitates obtinuerunt. 
Avczn. 

Δεῖ κεκολασμένους αὐτοὺς map αὐτὰ TÀ- 
δικήματα φαίνεσθαι] Eos quoque docere 
oportet recenti adhuc secus ad missorum me- 
moria, pana affectos esse. Siquidem illa 
locutio, παρ᾿ αὐτὰ τἀδικήματα, hoo est, 
protinus admissis delictis, inde est quod 
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δὲ, μηδενὸς ὄντος τοιούτου; τὸν γόμον “ποιήσετε κύριον, δό- 
Een φϑονήσαντες, οὐχὶ πονηροὺς λαβόντες, ἄφηρησθαι. 
Ἔστι, δὲ παντα μὲν, ὡς ετσος εἰπεῖν, ὅσα ἐστὶ, τοὶ ὀνείδη 
φευκτέον" τοῦτο δὲ πάντων μάλιστα; ῶ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι! 
1 Διὰ τί; Ὅτι παντάτασι “φύσεως κακίας σημεῖον ἐστιν 
ὃ φθόνος, καὶ οὐχ, ἔχει πρόφασιν. ài ἣν ἂν τύχοι συγγνώ- 
μῆς. ἢ τοῦτο memo ux. Eire καὶ οὐδέν ἐστιν ὄνειδος, ὅ ὅτου 
ποῤῥωτέρω ἐστὶν ἡ πόλις ἡμῶν, ἢ τοῦ φϑονεροὶ δοκεῖν εἰναι; 
πάντων ὠτσέχουσα τῶν αἰσχρῶν. Tengo δὲ ἡλίκα 
τούτου, ϑεωρήσατεὶ Πρῶτον “μὲν γῶρ μόνοι τῶν πάντων 
QU pay arto ἐσσὶ τοῖς τελευτήσασι δημοσίᾳ 5 τὸς ταφὰς 


1 διατί; T. 2. πονηρᾶς φύσεως καὶ κακίας R. ? Deest articulus. R, 


παρὰ τὸ δεῖπνον etiam dicunt, super cenam, 
et cene tempore. Isocrat. οἴκοι yàp ὀλιγαρ- 
χουμκένους, πταρὰ δὲ τὸν πσόλεμμον βασιλευο- 
μμένους, belli tempore et militie. Interpres 
tamen Demosth. hoc loco παρ᾽ αὐτὰ τά- 
δικήματα κολάζειν siguificare exislimavit 
προσφόρως καὶ ἐγγὺς τῶν ἀδικημάτων φύσεως, 
hoc est, pro modo delictorum, et pena ad- 
misso adequata: quod mihi non placuit. 
Jurisperiti dicunt, adhuc fragrantibus de- 
lictis. Dicitur et σσαραχρῆμα eadem ra- 
tione pro confestim, et «ragavrixa, el πα- 
ραυτὰ, et TaeavróStv, quasi jam inde ex 
illa hora. Dicitur et eap! αὐτὸν τὸν καιρόν. 
Idem in eadem, [$. ιβ΄. πάντες μεὲν γάρ 
εἰσιν ἴσως ἄξιοι χάριν. ἀνταπολαμιβάνειν οἱ 
qr poU T ey ovrt τῷ ποιεῖν ὑμᾶς εὖ, μάλιστα 
δ᾽ οἱ παρὰ τὰς χρείας : nam cum omnes ultro 
de vobis bene merentes, digni sunt. utique, 
quibuscum paria faciatis, tum vero ii ma- 
aime, qui in ipsis temporibus vestris diffi- 
cultatibusque fecerunt. Synes. αὐτὰς οὖν 
ταύτας παρὰ τοὺς καιροὺς ἑκάστους οἴου σοι 
φαρεστᾶναι συνηγόρους, wnoquoque tempore. 
Idem, ἀλλ᾽ ἔστιν εὐτυχία παρὰ τὸν καιρὸν 
εὐτυχεστέρα. Refert autem quo quicque in 
loco feliciter cedat. vel sic, at vero locus 
ipse refert ad felicitatis cumulum. Lx edit. 
Hznvac. 

Δεῖ αὐτοὺς φαίνεσθα κεκολασι μένους} Con- 
stare oportet, eos esse punitos. Hoc est, si 
dicent eos peccasse, non fides eis habebi- 
tur, nisi poenam e vestigio consecutam 
esse demoustrarint. Worr. 

Ὡς εἰπεῖν] Forte ἔπος εἰπεῖν. et sic ha- 
bet Ulpianus. Nannius: Ut semel dicam. 
Ip£M. Aberat ea vox ab Edill. ante Pa- 
risiensem, Habent Codd. Lindenbrog. et 
Aug. ''Avron. Perperam Nannius. For- 
mulam h.l. reddes, ut uno verbo dicam, 
F.A. Worr. 


Φύσεως καὶ xaxiac] M. φύσεως κακίας, 
ἀντὶ τοῦ, κακῆς φύσεως. WoLr. Pravitas 
est Nature. lta Editio Francofurt. se- 
cundum Felician. Manut. et MSS. Ald. 
Variatur in ceteris; φύσεως xai κακίας 
Edit. Ald. Unde scriplum olim fuisse 
arbitror, juxta ac Morelius edidit: ὅτι 
"rayr laci πονηρᾶς φύσεως καὶ κακίας ση- 
μεῖόν ἔστιν ὁ φϑόνος. In marg. Benenati, in 
Obsop. Lindenbrog. Ven. Ital. et Schol. 
φύσει xaxiag. TAvLon. Hec omnia Rei- 
skius duplici divinatione auget. Nos 
plane non videmus, cur a vulgata receden- 
dum sit,  Kaxía φύσεως est vitiositas indo- 
lis, pravitas animi. F. A. Worr. 

Ἐπὶ τοῖς τελευτήσασι δημοσίᾳ) Bene 
supplet Lambinus, τελευτήσασιν ἐν σπολέμιο 
δημοσίᾳ etc. Sed elegantior vocum po- 
sitio, ἐπὶ τοῖς ἐν τῷ πολέμω τελευτήσασι, 
δημοσίᾳ. elc. et ita Lysias Orat. Funebr. 
ad fin. ὡς ἀξίους i ὄντας τοὺς ἐν τῷ «πολέμῳ 
τετελευτηκότας — τιμᾶσθαι. Eudocia MS. 
(penes humanissimum et eruditissimum 
Virein. Ricardum Ellysium, Baronettum) 
in Voce Aiac: Μενεσθεὺς ἐπ᾽ αὐτῷ λόγον 
ἠγόρευσεν, ᾧ νομίζουσιν ᾿Αϑήνησι τιμᾷν τοὺς 
ἐκ τῶν πολέμων τελευτῶντας. de funere 
Ajacis, 'l'elamonis filii, loquitur Auctor, 
ex quo haec sumsit Eudocia. Manx- 
LAND. Nec alienum ab hac opinione se 
ostendit Reisk. Defendit tamen is vulga- 
tam seripturam ita, ut δημοσίᾳ, quasi in 
bivio positum, non minus ad τελευτήσασι, 
quam ad τὰς ταφὰς ποιεῖσσε, trahatur. Id 
quod mirum commentum est. Qoamvis 
enim apud Grzcos szpe occurrant δη- 
μοσίᾳ ϑαττόμενοι, non magis leguntur 
τελευτήσαντες δημοσία, quam τελευτήσαντες 
ἰδία, neque aliter quam privatim, quen- 
quam nec Grace, nec Latine, scimus mor- 
iuum, si eos excipias, qui ad publicum 
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- N / 3 / 3 f ^ N ^ 
500 ποιεῖσθε, και λόγους ἐπέ σαφίους; εν οἷς xi ΜΑΙΕΕ TO τῶν 


e 5» » 


Καίτοι TOUT ἐστι τὸ ἐπιτήδευμα 


ζηλούντων ἀρετήν, οὐ τοῖς EWi ταύτῃ τιμωμένοις φ'ϑονούν-- 


των. 


Εἶτα μεγίστας δίδοτε ε EX παντὸς τοὺ χρόνου δωρεοὶς 


τοῖς τοὺς γυμνικοὺς ὠγώνας, νικῶσι; τοὺς στεφανίτας" καὶ 
οὐχ. ὅτι 77 φύσει τούτων ὀλίγοις μέτεστιν, ἐφϑονήσατε 
τοῖς ἔχουσιν, οὐδ᾽ ἐλάττους ἐνείματε τῶς τιμάς διὸ ταῦτα. 
Πρὸς δὲ τούτοις τοιούτοις οὖσιν; οὐδεὶς πώποτε τὴν πόλιν 
ἡμῶν εὖ ποιῶν δοκεῖ νικησαι" τοσαύτας ὑπερβολὰς τῶν 


supplicium ducuntur, ut δημοσίᾳ τελευτῶν 
est apud 7Eschin. de fals. leg. xd. Jam 
equidem elsi locos novi bene multos, qui 
in ista locutione habent verba, ἐν τῷ ro- 
“λέμω, tainen ab Lambini emblemate alie- 
nior sum, istisque verbis aut nihil nuno 
opus fuisse, aut, si id putes, eorum sen- 
tentiam ab auditoribus tacite adjectam 
arbitror. Nam nullas publicas sepulturas 
Atbenienses norant, nisi eorum, qui in 
bellis pro patria cecidissent. Postremum 
hoc si Wesselingius cogitasset ad Petiti 
LL. AA. p. 603., cavisset sibi ab errore, 
nuper repetito a Gottlebero ad Thucyd. 
11.35. Etenim ut gnarus fuisset Noster 
rerum Romanarum, eadem ratione scri- 
bere ista potuit, «ovo; τῶν πάντων ἀνθρώπων. 
Quippe laudationes funebres memorat 
haud privatas, qnales Roma norat, sed 
publicas, et Populi jussu celebratas. 
Quem talem morem Atheniensibus solis 
h.]|. recte vindicari, colligas parlim ex 
0,quod nusquam simile quidquam de alia 
nalione Grzeciz narratur, partim etiam ex 
verbis Aristidis T. I. p. 190., licet ab 
hoc rhetore nostrum locum respici dixeris. 
Ipsius autem hujus moris vera origo et 
institatio a tempore Persici belli repe- 
1enda, auctoribus Diodor. Sic. XI. 33. et 
Dionys. Halic. A. R. V. 17. Oratores, 
λόγους ἐπιταφίους babituri, legebantur a 
Senalu, solennitas in Ceramico extra ur- 
bem facta. Conf. Meursii Ceramic. gem. 
€, 22. RHestant etiam nunc tales con- 
ciones ex antiquitate quatuor, Periclis 
Thncydidei I. c., Platonis in Menexeno, 
Lysizque et Demosthenis, ΑἹ hujus po- 
stremi quce hodie prostat Oratio, ea jam 
olim obelis Criticorum confossa est, ut 
preter alios docet Taylor. Lectt. Lys. 
€. 3. Lysiacam adhuc tolerarunt patien- 
fius, Neque hiec tamen ipsa eo stilo 
scripta, qui senem Lysiam decebat, sed 
ex [Isocratis Panegyrico, aliisque Oratio- 
nibus veterum ac veri Lysio locis eodem 
pine modo, quo Aristidis declamatio ista, 
& quodam Sophista composita videbatur 


mihi olim in Censura Menexeni, a Got- 
tlebero editi, quz inserta est Epbemm. 
Erfert. literàriis A. 1782. p. 34. Cujus 
opinionis nondum me poenitet, quum prz- 
serüim nuper Valckenaerium viderim in 
eandem incidisse. Vid. Hemsterhus. et Val- 
cken. Orationes etc. p. 218. F. A. Worr. 

τὰς ταφὰς τοοιεῖσ σε] Arliculum ex tide 
Par. 1. et Aug. 1. abjecit Reisk. Ac po- 


tuisset hoc probare exemplis quibusdam 


neglecti in hac locutione articuli. Sed 
vereor, uL salis ea omnibus faciant : certe 
nulla ratio rei est in eo, quod vocabulum 
λόγους articulo caret. Mox «ois pro 
ποιεῖσθε quidam non bene. Non est plane 
similis locus Platon, Menex. p. 17. ubi 
v. notas. Inr. 

Τοὺς γυμνικοὺς ἀγῶνας νικῶσι τοὺς στεφα- 
γίτας} Annolandum hic, quod Pollux lib. 
3. de yocab. rerum ad Commodum C€ssa- 
rem scripsit, * Agonum quosdam Stepha- 
nitas et Phylinas, qui sacri dicuntur, ap- 
pellatos, quorum pramia in coroua et 
frondibus erant. quosdam 'Thematicos di- 
ctos, quasi posilitios, qui etiam argyritze 
dicebantur, ab argenteo, pecuniarioque 
premio." Vide Annot, Bud. in Pandect. 
Ex edit. Hxnvac. 

Εἴτα μεγίστας δίδοτε ---- τοὺς στεφανίτας] 
Nempe duplicis generis fuerunt οἱ ἀγῶ- 
vec, alii στεφανίται, alii. ϑεματικοί. Conf, 
Wesseling. ad Diodor. 'l. I. p. 960. 
Sed apud Graecos, nullius rei prater lau- 
dem avaros, priorum certaminum dignitas 
habita longe major. Ceterum notissimni 
sunt honores victoribus ludorum sacro- 
rum a civitatibus suis decreti, 8606 am- 
plissimi ac prope divini, precipue apud 
Athenienses, de quibus vide locc. cc. in 
Peut. LL. AA. p. 131. In proximo, τού- 
τῶν, denuo cogitandum τῶν δωρεῶν, F. A. 
Woi. Y. 

Τοσαύτας ὑπερβολὰς --- παρέσχηται Scil. 
ἡ σόλις, Atque ὑπσερβυλαὶ τῶν δωρεῶν sunt 
δωρεαὶ ὑπερβάλλουσαι τὰς τῶν ἄλλων εὐερ- 
γεσίας, dona εἰ pramia, acceptis beneficiis 
longe majora. Inv. 
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δωρεῶν, αἷς ἀντευσοιεῖ, τσαρέσχηται. Ἔστι τοίνυν 
ὥτσαντα ταῦτα. ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι δικαιοσύνης. ὠρετῆς, 
μεγαλοψυχίας ἐπιδείγματα. Μὴ τοίνυν, δ’ ἃ πάλαι 
παρὰ πάντα τὸν χρόνον ἡ πόλις εὐδοζεῖ, ταῦτ᾽ ἀνέλητε νῦν" 
μηδ᾽, iva Λεπτίνης ἰδίᾳ τισὶν, οἷς ἀηδῶς ἔχει, ἐπηρεάση. 
τῆς πόλεως ἀφέλησθε καὶ ὑμῶν αὐτῶν, ἣν Qi παντὸς ἀεὶ 
τοῦ χρόνου δόξαν κέκτησθε καλήν! Mad ὑπολαμβάνετε 
εἰνωι τὸν ἀγῶνα τόνδε ὑπὲρ ἄλλου τινὸς, ἢ τοῦ τῆς σόλεως 
ἀξιώματος, πότερον αὐτὸ δεῖ ᾿ σῶν εἶναι, καὶ ὅμοιον τῷ 
-σροτέρῳ, ἢ : [Ae eo T ou καὶ λελυμαάνθαι!} 

λά. Πολλὰ δὲ ϑαυμάξζων Λεπτίνου κατὰ τὸν νόμον, ἕν 
μάλιστα τεθαύμακα πτάντων" εἰ ἐκεῖνο ἡγνόηκεν, ὅτι, 
ὥςπερ ἂν ei τις μεγώλας τὰς τιμωρίας τῶν ἀδικημάτων 
τάττοι, οὐκ ὧν αὐτὸς γε ἀδικεῖν. παρεσκευάσθαι, δόξαι, 
οὕτως, ἄν τις ὠναιρῇ τὰς τιμος τῶν “ εὐεργεσιῶν, ^ οὐδὲν 
αὐτὸς ποιεῖν ὠγαϑὸν παρεσκευάσϑαι δόξει. — Ei μὲν τοί- 
νυν ἠγνόησε ταῦτα, —— γένοιτο γορ ἂν καὶ τοῦτο —, 
αὐτίκα δηλωσει" συγχωρήσεται yo ὑμῖν λῦσαι, περὶ ὧν 
αὐτὸς ἥμαρτεν" εἰ δὲ φανήσεται σπουδᾶ i καὶ ὑπερδια- 
τεινόμενος κύριον ποιήσαι τὸν νόμον, ἐγὼ μὲν οὐκ ἔχω πῶς 


! σῶν T. R. ? μεϑιστᾶναι T. 


Μεθιστᾶναι] Forte μεταστῆναι, ἢ μιεϑε- 
στᾶναι, ἀντὶ τοῦ, μκιεθεστηκέναι. WOLF. 

λά. πολλὰ δὲ ϑαυμάζων Λετστίνου κατὰ τὸν 
γόμκον, ἕν μάλιστα τεθαύμακα πάντων ----Ἴ 
Jam novum telum a Demosthene expro- 
mitur, sane quam callidum. Sed id verbo 
monuisse satis erit. Laborandum nobis 
in verbis. Primum in voc. τεθαύμακα, 
juncto cum ϑαυμάζων, discant tirones, 
pravis notionibus temporum imbuti, quz 
vis sit hujus temporis, quod rei perfeclze 
presens est, non, ut vulgo vocant, prae- 
teritum. Conf. Harrisii Hermen I. 7. li- 
brum iis omnibus, qui in utraque lingua 
ultra plebem sapere volunt, utilissimum. 
Porro 2mbigunt editores in extrema pe- 
riodo, utrum ea, quam nos tenuimus, am- 
plectenda sit lectio, an alia hzec, οὐδὲν ἂν 
αὐτὸς ποιεῖν ἀγαθὸν παρεσκευάσϑαι δύξαι, 
Mihi prior longe videtur przstare, ut 
verba, ὅτι οὐδὲν ---- δόξει, certo modo pro- 
ponantur, ceteris hypothetice interjectis. 
Conf. omnino notam ult. ad $. ιέ, F. A. 
Worr. 

Εὐεργετῶν} Rescribe cum Ven. Obsop. 
Aug. Vindob. Ital. Regg. a. Q. ». εὐεργεσιῶν: 


3 εὐεργετῶν T. R. 


4 οὐδὲν ἂν αὐτὸς R. 


ut pariter fiat. τὰς τιμκωρίας τῶν ἀδικημιά- 
τῶν V. 13. τὰς τιμὰς τῶν εὐεργεσιῶν v. 15. 
Ita $. Ay. p. 512. v. 5. τῶ, ἘΠῚ vas 
εὐεργεσίαις δωρεὰς ζηλώσαντες, alque et- 
iam ibid. v. 10. cum dicitur, τὰς τιμὰς 
ἀναιρῶν τῶν εὐεργετῶν, jubent Codd. 
Ven. Obsop. et ex Regiis tres reponere 
εὐεργεσιῶν. Modo fortasse cum Aug. ἂν, 
ei cum marg. Benenati, δόξαι. οὐδὲν ἂν 
αὐτὸς ποιεῖν παρεσκευάσθαι δόξαι. — Vid, 
v.14. 'lT'AvLoR. M. εὐεργεσιῶν. AUGER. 
Obsecutus sum 'Tayloro et Auger., iti- 
demque $. Ay., ubi codices iidem, satis 
constantes, eandem lectionem preferunt, 
F. A. Worr. 

Kal ὑπερδιατεινόμκενος ----Ἴ Simplex δια- 
τεινόμενος ex Par. 1. 7. Aug. 1. et quo- 
dammodo Bav. forliori scripture nostrae 
nemo anteponat. Mox post τὸν vó«ovy nihil 
lenius exspectatur, quam hoc, ἐκεῖνος ὡς 
ἀληϑῶς οὐδὲν δόξει ποιεῖν ἀγαδϑὸν σπσαρεσκευά- 
σθαι. Quod, eleganti: studiosi videant, 
quam urbane ab Oratore emollitum sit. 
Similia sunt, que sequuntur, μήτ᾽ αὐτὸς 
δόξεις εἶναι βελτίων, μήθ᾽ οἱ πεισϑέντες 
σοι, ἴ0ῈἘΜ. 
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carpit ψέγειν δὲ οὐ βούλομαι. Μηδὲν οὖν φιλονείκει; 
Λεπτίνη! μηδὲ βιάζου τοιοῦτον μηδὲν, ài οὗ μήτ᾽ αὐτὸς δό- 

εἰς εἶναι ξελτίων, μήν οἱ πεισϑέντες σοι" ἄλλως τε καὶ 
γεγενημένου σοι τοῦ ἀγῶνος ἀκινδύνου. Διὰ γῶρ τὸ - 
λευτήσαι Βάϑιππον, τὸν τουτουὶ πατέρα ᾿Αφεψίωνος, ὃ " 

αὐτὸν ἔτ᾽ ὄντα ὑπεύϑυνον ἐγράψατο, εξηλϑον οἱ οι “τῆς κρί- 
σεως χρόνοι" καὶ “νῦν περὶ αὐτοῦ τοῦ di td wc ἐστὶν ὃ 
λόγος, τούτῳ δ᾽ οὐδείς € ἐστι κίνδυνος. Καίτοι καὶ τοῦτο 
ὠκούω σε λέγειν, ὡς ἄρα τρεῖς σέ ἐλ τῆν γραψάμενοι πρό- 
Τέροι τοῦδε, οὐκ ἐπεξῆλθον. Εἰ μὲν οὖν ἐγκαλῶν αὐτοῖς 
λέγεις, ὅτι σὲ οὐ κατέστησαν εἰς κίνδυνον, φιλοκωδυνότα- 
τος εἰ πάντων ἀνθρώπων" εἰ δὲ τεκμήριον ποιή τοῦ τὰ δὶ- 
3 γυγὶ R. 


! σαυτὸν R. 2 [τῆς κρίσεως] R. 


Διὰ yàp τὸ τελευτῆσαι Βάϑιππον —] 
Przcedenti periodo ad Leptinem ipsum 
directa erat oratio, nunc ad judices con- 
versa narrat de Leptine. Sejunxi igitar 
hzc a prioribus spatiolo vacuo relicto, 
eoque ipso mihi videor oculis certe lecto- 
rum rem quodammodo mollivisse, quz 
pluribus interdum fraudi fuit. Frequentes 
aulem in Oratoribus nostris sunt ejus- 
modi subite a secunda persona ad tertiam 
transitiones. Vide preter ea, quz ad $. κβ΄, 
κζ΄. fin. a me notata sunt; infra $. λέ, at- 
que adv. Lacrit. p. 939. ed. R. adv. Spud. 
p. 1033. et audacius exemplum ap. 7E- 
schin. in Ctesiph. $. 74. fin. Σὺ «XovTti; 
xai ταῖς ἡδογαῖς ταῖς σαυτοῦ χορηγεῖς (hacte- 
nus ad Demosthenem conversus loquitur) 
xal τὸ κεφάλαιον, τὸ βασιλικὸν χρυσίον, παρὰ 
τούτω, οἱ δὲ κίνδυνοι παρ᾽ ὑμῖν (hzc ad 
judices.) Nimirum cogitandus est in his 
Orator, non statarius, aut velut in corbe 
inclusus, quales hodie videas, sed quo- 
cunque eum animi impetus rapuit, proce- 
dens, atque ab altera parte spatiosi sug- 
gestus ad alteram pergens, cum oratione 
vario corporis motu gestuque animala, 
quz nobis nunc emortua ante oculos 
jacet. Tali in oratione oculus, manus, 
digitus, vice interpretis funguntur, qui, 
quz dura legentibus videri possunt, ea 
auditoribus facillima prasiat ac plena 
native elegantiz, Non mirum ergo, quod 
proxima statim Leptinem rursus ipsum 
alloquuntur: καίτοι xal τοῦτο ἀκούω σε λέ- 
yw x. T. ^. Breviter hac de re monuit 
Schol. in ed. Ben., cujus in ἢ, 1, legitur 
hec nota: Ὃς αὐτὸν τὸν Λεπτίνην. 
Μεταξαίνει εἰς δεύτερον πιρόζωπον ἀπὸ πρώτου, 
Ubi quisque videt scribendum, εἰς τείτον 
πρόςωπον ἀπὸ δευτέρους Sed lhwc omnia 
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nihil carans is, quem nescio qu: fortuna 
nostra nobis ubique adversarium objicit, 
asterisco przfixo scripsit σαυτὸν, quod- 
que magis mirere, non offendit in sequenti 
pronomine terti& person, τούτω. Ut 
ingenuum hominem videas, qui, dum 
fraudem facit, vestigia fraudis legere 
negligit. Ceterum pronomen ὃς redit ad 
Bathippum, non ad secundariam perso- 
nam, Aphepsionem. ΓΡΕΜ. 

Ἐξῆλθον οἵ τῆς κρίσεως χρόνοι] Duo ver- 
ba, τῆς κρίσεως, uncis ille suspecta fecil, 
quippe quz abessent a Par. 1. et Aug. 1. 
Sed hos libros, satis nunc constare debet, 
ad scioli correctiones esse mutatos. Re- 
peri quidem exempla, ubi tempora in ali- 
quo negotio pra&finita dicuntur simpliciter 
οἱ χρύνοι. Talibus autem non abutendum. 
JEschines in Ctesiph. $. xy'. Ἧκον oi τῆς 
κρίσεως χρόνοι. Noster adv, Pol Ἰγοὶ. Ρ. 
1218. ed. R. Ὃ χρόνος ἐξήκει μοι τῆς τριηρ- 
αρχίας. Ubi Reisk. nihil, homo incon- 
stantissimus, ἴ0ῈΜ. 

Πρότεροι τοῦδε] Τοῦ Βαϑίππου, à ᾿Αφε- 
ψίωνος. Forte: τῶνδε, τοῦ τε ᾿Αφεψίωνος 
καὶ τοῦ Κτησίππου. Worr. Nempe Cte- 
sippi ργωοϊραϊ accusatoris, Αὐσεπ. Vix 
dubium puto esse, quin et nuuc 23e signet 
Aphepsionem, primas agentem in hoc ju- 
dicio. Conf. $. κά. med. F. A. Worr. 

οὐκ ἐπεξὴ A9w] De legislatore περὶΣ Στεφ. 
dixit: μάλιστα μὲν μὴ ϑεῖναι τὸν γόμκον" εἶ δὲ 
μὴ, καταβαλόντα ἐν ὑπωμοσίᾳ ἐᾷν. Worr. 

Τοῦ τὰ δίκαια εἰρηκέναι ---Ἶ H. e. τοῦ σὲ 
τὰ δίκαια γεγραφέναι, quod verbum vulga- 
tior usus fori adhibet. In seqq. notari 
meretar ralio, qua adversario crimen gra- 
vissimum objicilur, Nam accusator παρ- 
ἐσκευασμένος τινὶ est talis, qui subornatus 
est ab ipso veo, cum eoque in judicio collu- 
37 
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3 /, 7 3, ΩΣ 
κατα εἰρηκέναι, λιῶν εὐησες σοιεις. 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


/ jM e/ £ 
Ti γὰρ εἰνεκῶ τούτου 


/ » » ὦ / » E / e 
βελτίων eC) ὃ νομος, εἰ τις ἡ τετελεύτηκε Τῶν ψραψα- 
^ N 3 “Ὁ ^ N c N e / ^ 
μένων, πρὶν EkgEN EV, ἢ πεισϑεῖς ὑπὸ σου διεγράψατο, ἢ 
X εὖ c x e / 3 Ν ἣν N E 
X04 ὁλὼς UwO σοὺ -σαρεσκευάσϑη; ἄλλα TOUTOL μεν οὐδὲ 


͵΄ 7] 
λέγειν καλον. 


λβ΄. Ἥρηνται δὲ τῷ νόμω σύνδικοι, καὶ μάλισθ οἱ 
δεινοὶ λέγειν ἄνδρες, Λεωδάμας ᾿Αχαρνεὺς, καὶ ᾿Αριστοφῶν 
᾿Αξηνιεὺς, καὶ Κηφισόδοτος ἐκ Κεραμέων, καὶ Δεινίας Ἔρ- 


dit; Romani dixerunt prevaricatorem, 
magnum crimen. Διαγράψασϑαι Latine 
proprie effertur absistere accusatione, scil. 
quz apud judicem jam instructa est. De 
reliquo patet, opinor, tribus his membris, 
εἴ τις---ἢ ποεισϑϑεὶς----ἢ καὶ ὅλως, ipsos accu- 
satores tres, quos prius Leptini fuisse 
legimus, indicari, Οὐδὲ λέγειν καλόν. Conf. 
ad $. x4. fin. F. A. Worr. 

Διεγράψατο] Τῆς κατηγορίας ἀπέστη. 
Nannius : Libellos, quos contra te dederat, 
expunzit. Worr. 

λβ΄. "Henvrai δὲ τῷ νόμῳ σύνδικοι] Syndici 
dicuntur, qui in eandem causam incum- 
bunt, vel, qui eandem causam defendunt, 
hoc est, civitatum advocati et defensores 
juris publici, quasi in causam publicam 
communiter incumbentes. Unde Demo- 
sthenes lege sancitum Athenis refert, ne 
cui iterum syndicum fieri liceret, creari- 


que a populo, idque ideo, ne syndicia, 
id est, syndici munus ob publicam utili- 
tatem inventum, verteretur in quzsstum, 
compendiumque privatum. Hoc nomine 
vocari possunt, quos hodie Deputatos no- 
stri appellant. συνδικεῖν est ab eadem causa 
dicere, et patrocinium suum in causam com- 
munem afferre. Idem in eadem, [ᾧ. λβ΄. 
fin. ] γελοῖον νόμμω μὲν συνδικεῖν, vópuov δὲ αὖ- 
τοὺς πσαραβαίνειν ἕτερον, i. e. hanc rogatio- 
nem istos communi tueri patrocinio, legem 
autem contrariam et antiquiorem ob eam 
abrogare. Ex edit. HEnRvaAG. 

Οἱ δεινοὶ] T$ οἱ malim abesse. xai μιά- 
Aic a δεινοὶ λέγειν. WOLF. 

᾿Αζηνιεὺς] Recte, non ut Editiones vul- 
gatz, ᾿᾽Αξηνιεύς. Consentiunt Codd. optimi, 
ut Vindob. Lexicographi et Marmora, 
quibus in tam levi scribendi discrimine 
fides habenda est maxima. | 


DTYMNAZIAPXOI ΚΑΘΩΣ EDUYMNAZIAPXHZAN 
BOHAPOMIQNA NYMOOAOTOZ AZHNIEYZ 
IITANEYIQNA AHMHTPIOZ NYMO9OAOTOY AZHNIEYEZ 
MAIMAKTHPIQNA ΣΥΜΦΕΡΩΝ AZHNIEYZ 


TOY ANTICTONOTY IIAAAH- 
NEQZ AAEZANAPOZ AZH- 
NIEYZ ΦΙΛΟ, nius 


Aristoplho hic idem falso etiam vocatur 
᾿Αξηνιεὺς apud ZEschinem c. Timarch. pag. 
86. 1. ed. R.refragantibus tamen Scaligero 
el Codd. Vid. Palmer. ad loc. et Meurs. 
Reliqu. Attic. c. 1. Alibi, in eadem ora- 
lione recte effertur, sc. pag. 159. 4. 
ὦ παρήδρευεν ᾿Αριστοφῶν ὁ ᾿Αζηνιεύς. Et 
c. Ctesiph. $. μδ΄. δημμαγωγὸς ᾿Αριστοφῶν ὁ 
᾿Αζηνιεὺς, πλεῖστον χρόνον τὴν τοῦ Βοιωτιάζειν 
ὑπομείνας αἰτίαν. et S. ξε΄. ἐτόλμα δ᾽ ἐν ὑμεῖν 
ποτὲ σεμνύνεσθαι ᾿Αριστοφῶν ἐκεῖνος ὁ ᾿Αζη- 
γιεύς. Qus loca plurimum conferent ad 
hominis istius notitiam et historiam : at- 
que etiam ad reliquorum, qui hic noii- 
nantur. Λεωδάμας ὁ ᾿Αχαρνεὺς οὐχ, ἧττον 
Δημοσιδένους λέγειν δυνάμενος. 2508. in 


Spon. Itin. T. 2. p. 375. 


Id. ibid. pag. 443. . 


Orat. citata $. «XY. TTAvron. 

Λεωδάμας ᾿Αχαρνεὺς, xal ᾿Αριστοφῶν AQn- 
νιεὺς, καὶ Κηφισόδοτος Ex, Κεραμέων, καὶ Δει- 
viac ᾿Ερχιεὺς] Leodamas auditor fuit Iso- 
cratis, οὐχ "rroy Δημοσϑένους λέγειν δυνά- 
ββενος, Si fides /Eschini in Ctesiph. $. μδ΄. 
Conf. Ruhnken. Hist. crit. Oratt. gr. p. 
LXIII. Aristophon ex ᾿Αζηνίᾳ, δήμμῳ φυλῆς 
τῆς Ἱπποδοωντίδος, perperam ubique 'A£n- 
γιεὺς scriptus ante Taylorum, qui, meudam 
corrigens, laudat /Eschin. in 'T'imarch. p. 
86. 1. p. 159. 4. ed. R. in Ctesiph. $. 
μδ΄. et $. £é., quibus omnibus in locis hu- 
jus Arislophontis mentio fit. Sed ex uno 
loco nostro discimus, vitam produxisse 
virum usque ad Olymp. 106,92. Jam si 
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"A δὴ τορὸς τούτους ὑπολαμβάνοιτ᾽ ἂν εἰκότως. 


ἀκούσατε, καὶ σκοπεῖτε, ἂν ὑμῖν δίκαια φαίνηται. Πρὼ- 
τον μὲν πρὸς Λεωδαάμαντα" οὗτος, ἐγράψατο τὴν Χαβρίου 
δωρεὰν, € εν 7 TOUT ἔνεστι, τὸ τῆς ᾿᾿ἀτελείας; καὶ πρὸς 


ὑμὰς εἰξελϑὼν ἡττήση. Oi 


ipei δὲ οὐκ ἐῶσι δὶς τσρὸς 


, / 37 
τὸν αὐτὸν "pi τῶν αὐτῶν οὔτε δίκας, οὔτε εὐϑύνας, οὔτε 


1 ἀτελείας τῶν ἐκείνω τι δοθέντων, καὶ πρὸς T. R. 


is est idem, qui Olymp. 94, 2. legem tu- 
lit de natis peregrina matre ex numero 
civium expungendis, tum, quum hoc judi- 
cium ageretur, extrema senectute esse 
debuit. Quod ut credamus, cogit etiam 
res, 4πὸ deinde narratur v. pen. p. 508. 
presertim si statim postexactos X X X ty- 
rannos facta videatur. Reliqua vide apud 
Ruhnken.l. c. p. XLV.,quidocet, quo mo- 
do discernendus hic ÁAristophon sitab aliis 
duobus, uno Colyttense, altero Archonte 
eponymo anni Ol smp. 112, 3., in quem an- 
num celebris contentio incidit Demostlienis 
et /Eschinis de corona. Ceterum quod UI- 
piauus scribit ad v. 8. p. 508. immunita- 
tem Aristophonti hoc tempore non fuisse, 
id verum sit, an temere ab homine posi- 
tum, quis divinet? Terlius syndicorum, 
Cephisodotus, Ceramensis, tribu Acaman- 
tide, mox a Nostro imprimis propter elo- 
qnentiam laudatur, rarius ab aliis. Hic 
quoque conf. Rubnken. l. c. p. LX. De- 
nique Dinias, Erchiensis, (Ἔρχεια δῆμος 
φυλῆς τῆς Αἰγηΐδος) obscurior jam olim 
videtur fuisse, certe est hodie, quippe 
alibi, quod sciam, non commemoratus. 
F. 4. Worr. 

Οὗτος ἐγράψατο τὴν Χαξρίου δωρεὰν] Η. e. 
universam donationem ; premia omnia, 
Chabrig ob res bene gestas decreta. — Conf. 
sup. $. 9/,— Accusationem autem hanc 
conjicio Chabria adhuc vivo faclam, ean- 
demque esse, cujus meminit Aristot. 
Rhet. I. 7., forsan etiam pertinuisse ad 
hanccausam Orationem Lycoleontis, Cha- 
briam defendentis, de qua vide eundem 
Aristot. ]. e. 111. 10. extr. Inr. 

Ἔν ἥ τοῦτ᾽ ἔνεστι etc.] Τὸ τῆς ἀτελείας 
(h ἀτέλεια) τὶ (sc. μέρος οὖσα) τῶν δοϑέν- 
7wy ἐκείνω. Worr. Lego simpliciter: 
δωρεὰν, ἐν 5 τοῦτ᾽ ἔνεστι, Omissis septem 
vocibus, qui sequuntur. Ut infra scribi- 
tur, sc. pag. 508. v. B. οὗτος εὕρετο τὴν δω- 
ξεὰν παῤ ὑμῖν, ἐν d τοῦτο ἐνῆν. — Ceetera hic 
sunt a manu glossatoris, adjecta nimirum 
exyplicationis gralia, hoc pacto: Σημείω- 
σαι, Τὸ τὴς ἀτελείας, τὶ τῶν ἐκείνω δοϑέγτων, 
Inter dona, que Chabrie conferebantur, 
erat Immunitas. T ^v Lon. Distingue post 
ἁτελιίας. Deinde sic: τῶν ἐκείνω τι δοϑ έν- 


τῶν" καὶ πρὸς etc. Sed omnino assentior 
cl. Editori, censenti, septem istas voces, 
τὸ τῆς — δοδύέντον, non fuisse a Disne- 
sthene, ManxkrawNp. Auctiora hzc le- 
guntur in omuibus editionibus: τὸ τῆς ἀτε- 
λείας, τῶν ἐκείνῳ Ti δοθέντων, καὶ 
πρὸς ὑμᾶς X. T. ^. Ex quibus rejeci qua- 
tuor illas voces, de interpolatione prz- 
cipue suspectas ; et fortasse etiam hoc, 
τὸ τῆς ἀτελείας, omitlere debui. Sic 
plane visum Tayloro et Marklando, vul- 
gata lectione meritissimo offensis. Dis- 
plicet admodum Wolfii ratio, quam ta- 
men unam nobis relictam video.  Ip- 
sum hoe ἐκείνω, nescio quo modo, frau- 
dem prodit. Ti aatem in haece senten- 
tia ab Oratore isto sensu poni potuisse, 
nemo unquam inihi persuadebit. Alia 
prorsus ratio est $. ic. et $. x5. fin. Si- 
mulque accedit insignis species glossema- 
tis, adscripti ad τοῦτο, h. e. id, de quo nunc 
agitur, immunitas. Vid.infra v. 8. p. 508. 
et $. ic". med. ibique notam. Itaque De- 
mosthenem etiam hic ab importuna manu 
auctam ut putemus, non levis causa est, 
quanquam ne umbram quidem causx sibi 
visam narrat Reisk. Mox τὸς ὑμᾶς εἰς- 
£^Sày dicitur is, cujus actio jam in judi- 
cium adducta est. Alias verbum εἰςέρ- 
χεσϑαι etiam de reo et materia litis usur- 


patur. Unde δίκη εἰςαγώγιμος. ᾿Ἡττᾶσθαι, 
causa cadere, ut alibi ἁλῶνα. — F. A. 
Worr. 


Ἡττήθη] Causa cecidit, Ν ANNIVS. 

Ὑπὲρ τῶν αὐτῶν] lta Editt. At MSS. 
Codd. constanter fere περί. MSS. Ald. 
Felician. et Manut. Ven. Ital. Linden- 
brog. Vindob. et Regg. a. 6. s. Q. x. 
TaAvrLon. 

Οὔτε δίκας etc.] Hxc generaliter verti, 
ad vitandas verborum ambages: Num 
Tihi liceat Athenis bis eadem de re judi- 
cium adipiscier ? Worr. Recte Wolfius, 
atque intra spem veniw. Neque enim 
Fori Attici ratio semper et ubique literis 
Latinis explicari velit. In eo autem er- 
ratum est ab Interprete IHalico: Ne per 
causa di stato, ne per causa di conti di am- 
ministrationi publiche, ne per causa di ser- 
vigi fatti alla republica. Eodem judicio, 
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/ X (3x oa m 2 65: X N 
διαδικασίαν. OUT ἄλλο τοιοῦτον οὐδὲν εἰναι. Χωρις δὲ 
dnd , / ^ / / 5 / N N 
TOUTGV, OLTOWTLUTOLTOV ὧν "GT OLVT CV cuj Gain, εἰ τότε μὲν τῶ 
, 5 e6 37 E » ^ / 
Χαβρίου wp υμῖν εργα μεῖζον ἰσχὺυε τῶν Λεωδαμαντος 
/ 5 N RA. c / N x Ἂν» 3 
λονων ἐπειδὴ δὲ ταῦτά τε ὑπάρχει, καὶ τὰ τῶν ἄλλων 
3 ^ P4 ^ / ^ , 
εὐεργετων σπροςγέγονε, τηνικαυτα συμπᾶντα ταῦτα σθε-- 
7 ^ z / / N / 
νεστερῶ τῶν τούτου λόγων γίγνοιτο. Και μὴν προς γέ 
3 ^oc S x / ^ 32 3 τῷ G* 
Αριστοφωντα, πολλο καὶ δίκαια ἂν ἐχειν εἰπεῖν ! οἰμαι. 
e e? Χ Ν cm δ΄, τας 3 e e 3 εἶῳ 
Ov7oc EUpETO τὴν δωρεὸν παρ ὑμῖν. ἐν ἢ τοῦτο ενην᾽ --- 
N 2 ^» 5 ^ d DU vue SU 5 / N 
καὶ οὐ TOUT ἐπιτιμῶ" δεῖ γὰρ ἐφ᾽ ὑμῖν εἶναι διδόναι τὰ 
ec Á 5 ^ fe: ^ / . »25 ed 2 AT 
ὑμέτερα αὐτῶν, Oc ἂν ξοὐύλησ)ε —' ἀλλ᾽ ἐκεῖνο γε οὐχ! 
7 3» /, Noc N 7 ὙΠ ς ἄ 
δίκαιον εἶναί Quui, TO OTE ῃ μὲν τουτῳ TOUT ἐμελλεν ὑπᾶρ- 
ξ , δὰ rl à teh às bs eoe a dé- 
εἰν Aa[Qovzi, μήηθεν ἡγεῖσθαι ELVOV' ἐπειθη ÓE ETépoig OÉ- 
MUS. vy τς i / c ^ 3 Pp 
doro, τηνικαυτ ἀγανακτεῖν, Και πείθειν ὑμᾶς ὠφελέσθαι. 
Κ NS M 8 N / AA / 3 δ P. T 
e μὴν “καὶ Τελάρχω πέντε ταλαντὰ ἀποῦουναι γέγρα- 
m € / e 9 ““ ^ Ι N 
(Ev oUTOGC, ὡς παρασχόντι τοῖς EV Πειραιεῖ TOU Δημου" καὶ 
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ac Wolfus, usus est Interpres alter. 
TaAvron. Res nota esse potest vel e Te- 
rent. Phorm. III. 2. 58., quem cum loco 
nostro dudum comparavit Muret. Var. 
Lectt; XIX. 8., quod opus, Muretinorum 
omnium doctissimum et elegantissimum, 
gaudeo, nova editione propediem in ma- 
nus studiosorum venturum. De disori- 
mine causarum, δίκης, εὐθύνης, διαδικασίας, 
explicare longum est. Adeundi sunt ii, 
qui jus Atticum proprie illustrarunt. Po- 
nam tamen ex Or. in Timocr. p.717. ed. R. 
legis verba :"Ocww δίκη πρότερον ἐγένετο ἢ 
εὐδύνη ἢ διαδικασία περί τοῦ ἐν δικα- 
στηρίῳ, ἢ ἰδίᾳ ἢ δημοσίᾳ, ἢ τὸ δημόσιον ἀπέ- 
δοτο, (4X εἰςάγειν περὶ τούτων εἰς τὸ δικαστή- 
piov, unà. Bari scien τῶν ἀρχόντων μηδένα, 
[4298 κατηγορεῖν ἐώντων, ἃ οὐκ ἐῶσιν οἱ νόμοι. 
Ad hec conf. Petiti LL. AA. p. 451. 
Ceterum pro ὑπὲρ τῶν αὐτῶν, quod ple- 
rasque editt. occupat, dedi «gi τῶν αὐ- 
τῶν, tui propler auctoritatem a codd. 
optimis, tum quod ita loquuntur omnes, 
qui legis meminerunt. F. A. Worr. 
Verba Terentii sunt: ** At tu, qui sa- 
piens es, magistratus adi, Judicium de 
eadem causa ilerum uL reddant tibi: 
Quandoquidem solus regnas, et soli licet 
Hic de eadem causa bis judicium adi- 
piscier." Phorm. II. 3. 56. Cf. H. Vale- 
sius ad Harpocr. p. 9. Taylor. ad Ly- 
siam p. 312. et Ulpian. ad Dem. in Ti- 
mocr. ad p. 704, ed. R. 

᾿Επειδὴ δὲ ταῦτά τε ὑπάρχει —] Quum 
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etiam nunc maneant viri merita, novaque 
aliorum accesserint. Acuendum pronun- 
ciando verbum ὑπάρχει. Ne quis putet 
scribendum, ταὐτά τε ὑπάρχει, eadem sint, 
que fuerunt prius. F. A. Worr. 

Τοῦτ᾽ ἔμελλεν] Plenius Editt. Ald. et 
Morel. cum MSS. Ven. Vindob. et Aug. 
ὅτε μὲν τούτω ταῦτ᾽ ἔμελλεν. lidem 
MSS. ὑπάρχειν. ταῦτ᾽ et ὑπάρχειν Lin- 
denbrog. TAvromn. 

Kal μὴν καὶ Γελάρχῳ πέντε τάλαντα ἀπο- 
δοῦναι γέγραφεν οὗτος —] Mirificam ἢ. ]. 
vim habet contrapositum, quo oblique si- 
mul Populus in memoriam revocatur rei, 
ab Aristophonte olim, fortasse non sine 
offensione, factae. Sed dicendum de sin- 
gulis. Et principio quidem qui occurrit 
Gelarchus, ex uno hoc loco nobis inno- 
tuit. Ergo cur Reisk. mutare velit Te- 
larclium aut Agelarchum, id vero nescio; 
nisi forte sibi visus est homo Lipsiensis 
omnia Atheniensium nomina tenere. Ac 
poterat quoque afferre Clearchum, Ze- 
larchum, ete. Mox γέγραφεν proprium 
verbum de eo, in cujus sententiam decre- 
tum factum. F. A. Worr. 

Toig ἐν Πειραιεῖ τοῦ δήμου] Τοῖς am τοῦ 
δήμου, ἐν Πειραιεῖ" γεγενημένοις ἐπὶ τῶν πριά- 
κοντα. WOLF. τοῦ δήμου est inutile. οἱ δη- 
μοτικοὶ satis describuntur per οἱ ἐν Πει- 
ραιεῖ, Distinctione ista, sc. οἱ ἐν ἄστει et 
οἱ ἐν Ἰπειραιεῖ sexcenties, credo, utitur Ly- 
sias noster. Si quid ego judicem, repe- 
tuntur he voces τοῦ δήμου a v. 2.. p. seq. 
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^ 3 7 N / e δι: ΕΜ 3 ΄ “ 3229. 2 
xaAuwg ἐποίει. Μη τοίνυν, ἃ μὲν "]V ἀμᾶάρτυρα, ταῦτ ἐπι 
IRE ἐπτειλιῶι συσο δι διδῶ: xirtid Usb vigo 
ΤΉ TOU Δήμου προφάσει 400 σοὺ ÓE000-JU" ὧν «UTOC O0 
^ 7 » 3 ba dé τῷ 5 / e 
Δημος μαρτυρίας ἐστησεν, EV τοῖς (εροις ἀνωγρώψας.. και 
/ / "or 5 [I 7 Í? € 3 N 
΄σαντες CUVICXO 1, TXUT ὠφελέσσαι παραίνει" μηδ 0 αυτος 
/ / 3 / [3 3 “Ὁ - / x 
φαίνου. τὰ TE οφειλομεένῶ ὡς ὠποδοῦναι δεῖ, γράφων, και 
e N ^ / / “«, B. 4 / 
& τις πῶρῶ TOU Δήμου κεκομίσται, TOUT ἀφελέσϑαι παρ- 
^ x ἢ / / ^t D? “δ 37 
αἰνων. Καὶ μήν προς *yE Κηφισόδοτον, TOUOUT ὧν εἰποιμι. 
i d 7 ΕἸ )δὶ Ν “Ὁ 5 0» di , θ 29 ! ^v " 
Οὑτος ἐστιν oUÓEvOG «4TTOV, ὦ ἂν pec Αθηναΐοι! τῶν λεγὸν- 
ἃ N 3 ^ N 7 / led δ / / 
τῶν ÓEiyOG εἰπεῖν. Πολὺ τοίνυν καλλιον ΤΉ θεινοτήτι ταὺτη 
^v 3 x x lY 3 ^ c » / ^ Ν 
xa dou ET TO τοὺς ἀδιμοοῦντας υμᾶς κολάζειν, 4 TOUG 
5 ^ x 5 /, δι P 5 x 5 7 7 
ἀγαϑοῦ τινος αἰτίους αοικεῖν. Εἰ γὰρ ἀπεχϑάνεσϑαι 
ἰὼν “ 2 D X f 5 ss 5 / 
τισι δεῖ, τοῖς ἀδικοῦσι τὸν Δημον, 1 οὐ τοις αὐγαθὸν Ti 
^ » - N 7 75 n 
TFOLQUG IV, ἐγωγε vous us δεῖν. Προς τοίνυν Δεινέίαν᾽ οὗτος 
3, 3 E /, t lad N 7 3 Ν 3 
ἐσὼς ἐρει τριηραρχίας “αὑτοῦ, και λειτουργίας. Εγω δ : 
2 Ld D 7] / »/ e x , 
ει πσολλου ΤΉ τσολει Δεινίας ἄξιον GUTOV παρεσχηκεν, ὡς 
» ὩΣ N N A Lad ^ 
Ep,0iy E δοκεῖ, yy τοὺς ϑεοὺς, μᾶλλον ὧν παρωινέσαιμι 
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vel saltem adjiciebantur ad marginem, 
explicandi causa. Horum alterutrum erit 
tam verum, quam quod maxime est ve- 
rum. TAvron. Quz suspicio prudentissi- 
ma est. Ubicunque factio illa democratica 
memoralur, dici solet oi ἐν Πειραιεῖ. — Vid. 
sup. ad $. £. Itaque receptam lectionem 
parum defendas talibus locis, qualis est 
ZEschinis [ Demosthenis] hic de fals. leg. 
p. 431. ed. R. Ὑπομενεῖτε τὸν gay. εὐεργέ- 
τὴν TOU Δήμου καὶ τῶν EX Πειραιῶς X. T. À., 
multo minus artificio eo, quo Reiskius 
ntitur. Id enim sequaris, Lysias atque 
alii sepissime male scripsisse dicendi 
erunt. Forsitan tamen lactenus verba 
tuearis, si Oratorem pules ^ solenni lo- 
cutiope recessisse eo, quo melius eluce- 
ret vis illorum, ἐπὶ τῇ τοῦ Δήμου προφάσει. 
Sin contra vanum hoc videatur, illico 
verba hinc abeant oportet ; et quis requi- 
rat? Postremo hanc structuram, 445 τοίνυν 
δεδόσθω, ὧν 3i — «rajaíve, negatione ad 
ntrumque imperativum relata, sic accipe : 
Non igitur illa, que nullo teste data sunt, 
per causam. Populi Gelarcho reddere debe- 
bas ; quorum autem Populus ipse testimonia 
publice fixit, ea revocanda censere. V. A. 
Worr. 

Tlagalyt;] Ita certe cum Editt. superio- 
ribus, et MSS. non παραινεῖ cum F'ranco- 
fartana. Verum ea Editio swpissiime ex 
'T'ypothetee incuria, non auctoritate Codd. 
a vera lectione recedit, ut id aliquando 


^ 
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uotare, et lectorem admonere pene tzedeat. 
Ita v. ult. νὴ τοὺς Stobc, non μή. et pag. prox. 
v. 3. ἀξιοῦν τιμᾶσθαι, non ἄξιον. — Atque 
ita in locis fere sexcentis. Exemplum 
sumas ex pag. 463. Wolfius: οὐδέν éc S, 
ὅτι ToU παρακρούσασθαι xal φενακῆσαι 
λέγεται «a0 ὑμῶν ἕνεκα. Nos: οὐδέν 
ἐσθ᾽, ὅ, τι τοῦ παρακρούσασθαι καὶ φενα- 
κίσαι λέγεται παρ ἡμῶν εἵνεκα. Μοάο 
lubens delerem ὁ ante αὐτὸς cum Ven. 
Lindenbrog. et Ital. Tavronm.  Perpe- 
ram opinatur Taylorus, delendum esse 
articulum ante αὐτός. Strucluram expli- 
cui ad $. θ΄, fin. F. A. Worr. 

Οὗτύς ἐστιν οὐδενὸς ἧττον τῶν λεγόντων δει- 
γὸς εἰπεῖν] Notatu dignam duco formulam, 
δεινὸς εἰπεῖν, pro qua ubique legere me me- 
mini δεινὸς λέγειν. — Fuit, puto, causa muta- 
tionis in proximo λεγόντων. ΡῈ. 

Οὗτος ἴσως ἐρεῖ τριηραρχίας αὑτοῦ καὶ λει- 
τουργίας] Enarrabit fortasse munera pro 
Republ. a se obita. Ut pro Phorm. p. 957. 
ed. R. ᾿Αλαζονεύσεται, xal τριηραρχίας ἐρεῖ 
xal χορηγίας. Latine pari elegantia ver- 
bum pro verbo reddas: Trierarchias lo- 
quetur et choragias. Nam sic Latini verbo 
loquendi utantur de homine, qui rem fre- 
quenter in ore habet, presertim cum ja- 
etatione, Notus Tigellius poete, reges 
atque tetrarchas loquens. Paullo post in 
verbis, μᾶλλον ἂν παραινέσαιμι αὐτῶ, me- 
lius, ut nunc quidem textus est, cum 
Markl. videbatur scribi αὑτῷ,  Dispi- 
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! auTO TiVÓ τιμὴν ὑμᾶς ὠξιοῦν δοῦναι. ἢ ἢ τος ἑτέροις πρό- 
τέρον δοϑείσας ἀφελέσθαι κελεύειν. . Πολὺ yxp βελτίονος 
ἀνδοό ὃς ἐστιν, ἐφ᾽ οἷς αὐτὸς εὖ πεποίηκεν, ἀξιοῦν τιμάσϑαι, 
ἢ ἐφ᾿ οἷς € -— τσοιήσαντες Eripe ma, φϑονεῖν. Ὃ δὲ δὴ 
μέγιστον arr, καὶ κοινὸν ὑπάρχει κατὰ πάντων τῶν 

ἡ συνδίκων᾽ τούτων πολλάκις εἷς ἕκωστος πρότερόν yu 
πράγμασι σύνδικος γέγονεν. Ἔστ, δὲ καὶ μάλα A γό- 
μος ὑμῖν καλῶς, οὐκ ἐπὶ τούτοις τεϑεὶς, ἀλλ᾽ ἵνα “μὴ τὸ 
"ratto ὥςτσερ ἐργασία τισὶν ἦ, καὶ συκοφαντία" μὴ 
ἐξεῖναι χειροτονησέντα ὑπὸ τοῦ Δήμου “λέον 
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ciendum vero, quum παραινέσαιμοι ita nu- 
dum insolentia quadam laboret, an verius 
legatur, παραινέσαιμει αὐτῶ, αὑτῷ τινὰ Ti- 
μὴν ὑμᾶς ἀξιοῦν δοῦναι. Quod. genus vitii 
solenne est in libris. Inxw. 

Αὐτῷ τινὰ τιμὴν] Scribe αὑτῷ, sibi. 
Praecedentia ita forte distinguenda : ἄξιον 
αὑτὸν παρέσχηκεν, (ὡς ἔμοιγε δοκεῖ, νὴ τοὺς 
Sisobg) μᾶλλον ἂν παραινέσαιμιι, αὑτῷ τινὰ 
τιμὴν ete. Mox v. 5. ita: κατὰ πάντων 
τῶν συνδίκων' τούτων πολλάκις εἷς ἕκαστος 
etc. non, τῶν συνδίκων τούτων" πολλάκις etc. 
MARKLAND. 

Κατὰ aGrávro? τῶν συνδίκων τούτων" TTON- 
λάκις ---Ἴ Sic omnes edd. interpungunt, 
preterquam postrema, rationem sequens 
Marklandi, qui τούτων ad sequentia trahit. 
ld ego imitatus sum, etsi non omnino 
persuasus de necessitate rei. Quippe ad 
illud, εἷς ἕκαστος, uihil vetat in animo repeti 
αὐτῶν. Sed placet, fateor, vis major, quce 
pronomini accedit aloco, quem nunc occu- 
pavit. Pro τισὶ πσρράγμιασι proxime in qui- 
busdam libris legitur, τισὶ παραδείγμασι, 
alibi τὶ πράγμασι, meri errores scribarum. 
Eos augere non debebat vir doctus conje- 
ctura nova, τισὶ παρανομοῦσι. Dictum est 
σράγμασι propterea, quod syndici non tan- 
tum ad leges defendendas creari solebant, 
sed ad alia quoque, qua ad Rempnubl. per- 
tinerent. Porro restat in h. l. quiddam, 
quod Graci sermonis diligentiorem possit 
morari. Nam alias quum Attici dicunt, 
ὃ μέγιστον ἁπάντων ὑπτυάρχει, ὃ δεινότατον 
πάντων ἐστὶν, ὃ ππονηρότωτον, aut. similiter, 
tum in consequenti membro inferunt fere 
ὅτι aut γάρ. Quo in genere particule γὰρ 
usus est inchoativus, quem tractavit Hoo- 
gev. Doctr. Particc. gr. T. I. p. 197., 
quanquam neglecla re, quam quzrimus. 
Post prius autem membrum subaudiuntur 
verba, τοῦτό ἐστιν. Alque hic quidem 
usus loquendi tot exempla habet iu Ora- 
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toribus et alibi, ut omissio particule vi- 
deri possit insolentior. Sunt tamen loca, 
quamvis rariora, quz» hanc breviloquen- 
tiam ab omni suspicione defendant. /E- 
schin. in Ctesiph. $ ιζ΄. Ὃ δ᾽ ἢ ἣν ἐπσιφθονώ- 
Τατον' σπροξενίας τινὲς εὑρημεένοι ἐν ταῖς ἔξω 
πόλεσι διεπράττοντο ἀναγορεύεσθαι, ὅτι στε- 
φανοῖ αὐτοὺς ὁ Δῆμος X. T. ^. Demosth. in 
Midiam $. κγ΄. "Oo δ᾽ οὖν δεινότατον, xai οὐ 
λόγος, ἀλλ᾽ ἔργον ἤδη" τὰς δίκας, ὡς αὐτῶν 
οὔσας, ἠφίεσαν τοῖς ἐπιτρόποις. Contra Idem 
de fals. leg. p. 406. ed. R. ^O τοίνυν μέ- 
yicToy ἁπάντων, καὶ οὐ λόγος, ἀλλ᾽ ἔργον ἤδη" 
βουλομένου yàp. x. T. A, F. A. Worr. 

Ἔστι δὲ καὶ μάλα ἔχων νόμος ὑμῖν. κα- 
λῶς] Structuram vides esse, ἔστι δὲ νόμκος 
ὑμῖν, καὶ μάλα καλῶς ἔχων. Ubi καὶ in- 
tendit, non copulat. ZEschines in Ctesiph. 
$. ιδ΄, Οὗτος ὁ νόμος καὶ μάλα καλῶς ἔχει. 
Etiam hoo monere debui propter emen- 
datorem, qui politissimi scriptoris opus, 
tanquam  lirunculi pensum, tractavit. 
Ipnrw. 

Μὴ ἐξεῖναι xtgoromStvra] Forte μὴ 
χειροτονησέντα. Alioqui Populo jus suum 
videbilur eripi. Worr. Lambinus μὴ. 
ἐξεῖναι οὐ χειροτονηθέντα etc. quemadmo- 
dum fere et legere οἱ interprelari vides 
Wolfium. Sed uterque decipitur. Non 
hoc dicit Demosthenes : Syndicum agere 
plus, quam semel, nisi a populi suffragiis 
ad id mumeris deligatur, nefas esto: Ve- 
rum: Syndicum publicum bis agere, (i. e. 
defensionem Reip. amplius, quam semel, 
suscipere, novzque legis condendz pa- 
trocinium) omnino nefas esto. Et rationem 
optimam reddiL in precedentibus, v. 8. 
ἵνα μὴ τὸ πρᾶγμα ὥσπερ ἐργασία τισὶν (non 
τις cum Edit. Morel. sed qme, hominibus 
sc. certis et perpetuis) 5 xai συκοφαντία. 
Et conformiter Scholiasies : οὗτος ὁ νόμκος 
ἐκέλευε, μὴ δεύτερον συνδικεῖν. καὶ 
γὰρ ἅπαξ τοῦτο ποιήσας, κωλύεται, ἵγα μὴ 
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ἢ ἅπαξ συνδικήσαι:. Τοὺς δὲ συνεροῦντας νόμῳ, καὶ 
διδάξοντας ὑμᾶς, ὡς ἐπιτήδειός ἐστιν, αὐτοὺς τοῖς ὑπαρ- 
χουσι νόμοις δεῖ πειδ)ομένους φαίνεσϑαι" εἰ δὲ μὴ, γελοῖον, 
νόμῳ μὲν συνδικεῖν, νόμον δ᾽ αὐτοὺς παραβαίνειν ἕτερον. 
᾿Ανάγνωσ, λαβὼν τὸν νόμον αὐτοῖς, ὃν λέγω! 


ΝΟΜΟΣ. 

Οὗτος, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι καὶ παλαιὸς EG ὃ νόμος, 
καὶ καλῶς ἔχων" ὃν, — σωφρονῶσι; φυλάξονται παρα- 
βαίνειν οὗτοι. 

λγ΄. Ἔγω δ᾽ ἔτι μικρὸ πρὸς ὑμᾶς εἰπὼν καταξήσομαι. 
"EcT: γάρ, 5 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ! πάντας μὲν τοὺς νόμους 
ὑμῖν, ὡς ἐγὼ νομίζω, σισουδαστέον ὡς κάλλιστα ἔχειν, 
μάλιστα δὲ τούτους. δι’ ὧν 14 μικρὸν ἢ μεγάλην ἐστ᾽ 
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διὰ τὸ κέρδος ψεύδεσθαι ἐπιχειρῶσιν. Dicat 
autem aliquis, monere istas voces xtigo- 
τονηθέντα ὑπὸ τοῦ δήμου, hunc locum non 
esse simpliciter intelligendum, ita ut 
Ego, et Tu, amice lector, jam intelligi- 
inus : verum, cum de populi suffragiis ali- 
quid dici videatur, nimirum plausibiliter 
egisse Lambinum et Wolfium, qui Syndi- 
calum nemini iterum deferri voluere, nisi 
id muneris populi suffragiis demaudetur. 
Istud autem a nobis accipe. Syndici erant 
vel privati, vel publici: Illi Collegii ali- 
cujus, Municipii aut Universitatis causas 
agebant, oi παρὰ τῶν φυλετῶν ἡρημένοι, ut 
loquitur Demosth. c. Aristocr. de quibus 
nihil precipit Lex. Hi erant Civitatis 
Advocati, jurisque publici defensores, οἱ 
συνήγοροι, oUc ὁ δῆμος χειροτονεῖ, ut loquitur 
idem c. Timocrat. lta τοῦ δήμου ποτὲ χει- 
ροτογήσαντος Αἰσχίνην σύνδικον. Idem de Co- 
rona, Ergo χειροτογηϑέντα ὑπὸ τοῦ δήμου 
designat Syndicum publicum, qui hac lege 
id muneris semel tantum geret. Nescive- 
runt boni viri, quos jam refello, istud 
χειροτονηθέντα ὑτσὸ τοῦ δήμου disertim op- 
poni privato Procuratori, a suo Collegio, 
Tribu aut Fraternitate, ut ita loquar, de- 
signato. Porro. Syndicos publicos me- 
morare videtur Arcad, Charisius lib. sing. 
de muneribus civilibus. — Defensores quo- 
que, quos Graci Syndicos appellant, εἰ qui 
ad certam causam agendam vel defenden- 
dam eliguntur, laborem personalis muneris 
aggrediuntur. |. 18. $. 13. D. de Muneri- 
bus et Honoribus. Quos quum id muneris 
semel tantum prestilisse vidit Petitus, 
(nam, ut ait Paulus, Defensionem Reip. am- 


plius, quam semel, suscipere nemo cogitur, 
nisi id fieri necessitas postulet. 1. 16. $. 3. D. 
eod.) ideo arripuit ad hunc Demosthenis 
locum illustrandum. Quod sane nollem, 
quoniam non est eadem ulrobique ratio. 
Syndici enim in Attico jure excluduntur, 
in Romano, excusantur, et recte : quoniam 
tenendum est, personale munus esse, quod 
corporibus, labore cum sollicitudine animi 
ac vigilantia exstitit, 1. 1. $. 3. D. eod. 
Unde recte Paulus: Suscipere nemo cogi- 
tar. TaAvron. 

Μὴ ἐξεῖναι χειροτονηθέντα ὑπὸ τοῦ Δήμου 
πλέον ἢ ἅπαξ συνδικῆσαι Legem ipsis his 
verbis exhibet Petitus LL. AA. p. 536., 
ibique ita vertit: Nemo plus quam semel 
syndicus α Populo creator. Qus versio 
recte exprimit vim participii, sensumque 
habet unice verum. Contra Ind. Lamb., 
μὴ ἐξεῖναι οὐ y EiporonSévra, sensu plane 
alieno, qui tamen etiam Wolfio placuit. 
Nec Reiskius bene cepit locum. — Opti- 
me in eo versatus est 'aylorus, docens, 
χειροτονηθέντα ὑπὸ τοῦ Δήμου appositum 
esse ad distinguendum syndicum publi- 
cum a privato. Conf. Prolegomm. F. A, 
Worr. 

Ay. ᾿Εγὼ 3i — καταβήσομαι]  Dicendi 


finem. faciam, de suggestu descendam., lta 


Lysias in Eratosth. p. 441. Βούλομαι δὲ 
ὀλίγα ἑκατέρους ἀναμνήσας καταβαίνειν. Sae- 
pissime ἀγαθαίνειν εἰ καταβαίνειν legimus in 
hoe genere, et rarius additur ἐπὶ τὸ βῆμα, 
el ἐπὸ τοῦ βήματος, ut ἀναβιβάζειν quoque, 
in suggestum adscendere jubere. IDEM. 
Mixpày] Δι᾿ ὧν ἢ μικρὰν ἢ μεγάλην ἔστ᾽ 
εἶναι τὴν πσόλιν. Ita enim Edit. Felician. 


Q9 
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εἰναι τὴν “πόλιν.  Eici δὲ οὗτοι τίνες; On τε τοῖς ἀγαθόν 
τι ποιοῦσι τὰς τιμὲς διδόντες, καὶ οἱ τοῖς ταναντία πράτ- 
τουσι τὰς τιμωρίας. Εἰ yo ἅπαντες ὡς a Acc τὰς ἐν 
τοῖς γόμοις ζημίας φοβούμενοι; τοῦ καικόν συ “σοιεῖν ὠπσο- 
σταῖεν, καὶ πάντες, TAG ἐπὶ ταῖς εὐεργεσίαις δωρεὼς ζη- 
Adr aT ec, ἃ χρὴ πράττειν προέλοιντο" τί κωλύει μεγίστην 
εἰναι τὴν πόλιν, καὶ πάντας χρηστοὺς, καὶ μηδένα εἰ eio 
1 τὸν πσονηρόν ; ; 20 τοίνυν νόμος οὗτος ὃ Λεπτίνου οὐ μόνον, 
tà ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! τοῦτ᾽ ἀδικεῖ, ὃ eri τῶς τιμὲς ἀναιρῶν 
“εὐεργεσιῶν, ἀχρεῖον τὴν ἐπιείκειαν rad Tine μὴ 
c 304 βουλομένοις καϑίστησιν, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ παρανομίας 


τῶν 


δόξαν αἰσχίστην τῇ πόλει καταλείπει. 


7003 , ὅ OTi τῶν 706 ὶ δεινότατα ὃ 


τίμημα ὑπάρχει δια τὸν νόμον, ὃς διαῤῥήδην λέγει" 


Ἴστε yc δήπου 
ὑμᾶς ἀδικούντων, Ὲ εν ἑκάστῳ 
μηδὲ ἐν 


T. χρὴ τίμημα ὑπάρχειν ἐπὶ d uo 


1 Deest articulus. R. 


Codd. Aug. Vindob. Ohsop. Ital.et Lin- 
denbrog. Restitui similiter $. xc. Tav- 
LOR. Prius 5 plures negligunt: at fir- 
mant libri meliores, sententiz vis, et lo- 
cus in Timocr. p. 766. ed. R., ubi hac 
sententia eodem modo omnium codicum 
consensu repelitur. F. A. Worr. 

Τὸν «oyngoy] Cur tam emphatice, quz- 
so? Dele articulum cum Vindob. Bodl. 
Ital. et Reg. a. ''Avron. Τὸν del. vid. 
Avucrn. Quod minime improbo. Par- 
tim omnino in predicato, quod Gramma- 
tici vocant, nullus est articulo locus ; 
partim, nisi quid arguteris, nulla ejus hic 
potestas esse potest. F. A. Worr. 

Εὐεργετῶν)] Εὐεργεσιῶν Vindob. Vid. 
supra ad pag. 504. v. 15. ''Avron. 

Παρανοίας] Lego παρανομίας. WOLF. 

᾿Αλλ᾽ ὅτι καὶ παρανομίας--- ] Hec lectio, 
in Marg. Ben. annotata, a libris quidem 
nullam videtur auctoritatem habere, et 
ingenio polius Lambini deberi. Habet 
eam tamen et Woltius in altera editione 
sua, qua uti soleo, Verum ea lectio, un- 
decunque est, ab omni consequentia loci 
adeo commendatur, αἱ morosissimi judi- 
cis calumnias statim conspecta repellat. 
ltaque et Tayl. et Reisk. receperunt. 
Stulte rusticeque Oratorem loqui fecerunt 
librarii, qui dederunt παρανοίας. Mox 
omnes vulgo, ἡμᾶς ἀδικούντων, preter A- 
ristidem Art. p. 468. et Wolfium in versi- 
one. F. A. Worr. 

Μηδὲν ὡς χρὴ ---ἔξέστω) Locus est classi- 
cus de lege, qua caulum est, ne ἃ judici- 


? εὐεργετῶν T. R. 


3 ἡμᾶς R. * ὡς χρὴ μηδὲν R. 


bus cuiquam unius delicti plures poenae 


irrogarentur. IIaÓsiy penam corporis spe- 
cial, ἀποτίσαι pecuniariam. — Conf. He- 


rald. Animadv. ad I. A. et. KR. III. 1. 
Lectio vero nostra, μηδὲν ὡς χρὴ, est ex 
Felic. Man. Wolf., eandemque videntur 


dare voluisse editt. principes et codices 


ii, qui habent, μηδ᾽ ὡς χρή. Ben. autem 
dedit, ὡς χρὴ μηδέν. — Quae. talis variatio 
movit textus corrupti suspicionem. lta 
Wolfius conjecit, μμηδενὶ ὡς χρὴ, Marklan- 
dus, μηδενὸς χρὴ, Reiskius, ut est audaci- 
ore ingenio, ὡς ἄρ᾽ ἢ, οἰμημα ὑπάρχειν, 501]. 
δεῖ, judex ne panam ἐγγοροῖ, que cum - 
que natura est rei, de qua pro- 
nunciandum sit. Idemque Aristar- 
chus deinde quoque sollicitat ὁσσότερον, casu 
accusativo offensus, quum alibi solenne 
sit τιμᾷν τινί τινος, — Corrigit ergo ὁποτέ- 
£ov, casu gignendi. Sed fallitur vir do- 
ctus, ut solet. '"O«órtgov, ut et ἀμφότερα, 
quod ab eo intactum relinquitur, ad in- 
finitivos pertinet, non ad τιμήση, et ver- 
tendum, utramcunque penam judices in- 
jungant. Illuc ut redeamus, in verbis, 
μηδὲν ὡς χρὴ τίμημα ὑπάρχειν, septima ra- 
lio superest, ut illud, ὡς χρὴ, dicamus 
infinitivo explicando olim in margine ad- 
scriptum. Vid. not. ad $. Y. Unde in- 
telligi liceat, cur ita varietur in libris, 
At post infinitum, ὑπάρχειν, utique dici 
debuisset ἐξεῖναι. Sed commutaia ratio 
nostra sane nec insolens esl, neque ullo 
modo dura. Similiter posthac εἶναι legi- 
tur imperativis interjectum. InEw. 


ΠΡΟΣ AEHTINHN. 513 


5 ἕν, ὁπότερον ἂν τὸ “δικαστήριον τιμήσῃ, σα- 
S ev ἢ ἀτεοτίσα ἀμφότερα δὲ μὴ ἐξέστω. 
AAX οὐχ οὗτος ἐχρήσατο τούτῳ up μέτρῳ" ἀλλ᾽ ἐάν τις 
ἀτσαιτήσῃ χάριν Upe6s mous as ἔστω, φησὶ, καὶ "o οὐ- 
σία δημοσία EC T ὕο τιμήματα ταῦτα! εἶναι 
δὲ καὶ ἐνδείξεις καὶ ἀπαγωγάς' ἐὰν δὲ οὐ λῷ, 
ἔνοχος ἔστω τῷ νόμῳ. ὃς X£iT 0i, E XLV τὰς ὀφεί- 
Acer ἄρχῃ ἱτῷ δημοσίῳ. Θάνατον λέγει" τοῦτο ydg 
ἐστ᾽ ET ἐκείνῳ τὸ ἐπιτίμιον" οὐκοῦν τρία τιμήματα TUU- 
ταὶ Πῶς οὖν οὐ σχέτλιον, καὶ δεινὸν, ὦ co ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! 
εἰ χαλετσώτερον εἶναι δόξει wap ὑμῖν, χάριν εὖ ποιήσαν- 
900 τὰ ὡπαιτεῖν; ἢ τοὶ δεινότατα ἐργαζόμενον. ληφθῆναι ; ; 

λδ΄. Αἰσχρὸς, 5 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ! καὶ κακὼς ἔχων ὃ 
νόμος, καὶ ὅμοιος φϑόνῳ τινὶ καὶ φιλονεικίᾳ, καὶ τὸ λοι- 
πὸν Ed. Τοιούτοις δέ vun V pocéorey ὃ γράφων χρῆσαι" 
ὑμῖν δ᾽ οὐχὶ πρέπει τὰ τοιαῦτα papel ou, οὐδ᾽ ἀνάξια 
φαίνεσϑαι Q φανωντας ὑμῶν αὐτῶν. Φέρε ydo, pos 
Διὸς, τί μάλιστα ὧν ἀπευξαίμεϑα πάντες, καὶ τί μά- 
λιστα EV ἅπασι διεσπούδασται τοῖς νόμοις ; Ὅπως μὴ 


! τῷ δημοσίω ἄρχη R. 


Καὶ ^h οὐσία δημοσία ἔστω] Ulpiani obser- 
vationem, idem esse xa] quod ἢ, falsam 
Orator ipse arguit, nec ego ila intelligam 
viram praeclarum, qui Scholion hoc lau- 
dat ad Petitum LL. AA. p. 610., quasi 
illud in hoc ipso loco comprobet. In 
seqq. ἐνδείξεις el ἀπαγωγαὶ forme sunt ac- 
cusationum, de quibus vid. Salmas. de 
M. U. p. 773. seqq. et Herald. ad I. A. 
et R. p. 520. Ινεμ. 

"Apyz] Lambinus structuram compla- 
navit emendando ἐάν τις ἄρχῃ ὀφείλων τῷ 
δημοσίω. Recte. Si quis munus publi- 
cum gesserit, cum Civitati obzratus esset. 
Ita Demosth. c. Timocrat. xai ἔνδειξις 
αὐτῶν ἔστω πρὸς τοὺς θεσμοθέτας, καθάπερ 
ἐάν τις ἄρχη ὀφείλων τῷ δημοσίω. — Auctor 
Argumenti hujus Orationis: οἷσστερ οἱ δι- 
Xáfovr&; ὅταν ὀφείλοντες τῷ δημοσίω δικά- 
ζωσι. Tavron. Vind. et Aug. 1. ἐάν τις 
δ᾽ ὀφείλων τῷ δημοσίω ἄρχη.  Medentur 
scilicet sic trajectioni, qua non egebat 
medela, ut supra docui. Conf. simile 
exemplum $. AX. fin. "Av τις ἀμύνων τι 
πάϑη τῇ δημοκρατία. Rem ipsam quod 
attinet, Athenis magistratu fungi, aut ju- 
dicem fieri, aut omnino Rempublicam at- 
tingere, h. e. cum Populo agere, non lice- 

YO. 17, 


bat eis, qui essent ἐγγεγραμμένοι ἐν ἀκρο- 
πόλει, h.e. debitores rario Reip., quod 
in arce fuit ἐν ὀπισθοδόμω, Ibi etiam, qui 
publico debebant, tabulis aut columnis 
inscribebantur, quippe ἀτιμίᾳ quadam no- 
tati eL ipsi, et eorum defunctorum filii. 
Res nota est, etiam de capitali supplicio. 
Conf. Or. in Midiam $. ν΄, F. A. Worr. 

λδ΄, Kai τὸ λοιπὸν £9 | Notavit hoc genus 
loquendi Aristid. p. 468. et 470. Nam 
novum nomen unum aut alterum exspe- 
ctes addi prioribus, φθόνω τινὶ xal quAovti- 
xía. Subila igitur preeteritio, qua pejus 
quiddam cogitandum auditori relinquitur, 
a lectore intervallo post copulam facto 
indicanda est. Ipzw. 

Ὅπως μὴ γενήσωνται] Rarioris usus es- 
se puto Subjunetivum Futuri, γενήσωμαι, 
apud probos et vetustos Gracos scripto- 
res. Scribendum videtur γενήσονται, ul 
$. κγ΄. med. ὅπως μηδεὶς ἄλλος κύριος γενή- 
σεται. et v. pen. p. seq. ὅπως μηδεὶς φόνος 
γενήσεται. et ia passim. MARKLAND. 
Γενήσονται Felician. Manut. Bodl, et 
Lindenbrog. '"l'Avrom. Dicere debuis- 
set [Marklandus] nullius, et pro futuro 
voluit aoristum. Vid. notata a nobis ad €. 
ιά, F.. A. Worr, 

Ju 
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1 γενήσονται οἱ περὶ ἀλλήλους φόνοι" περὶ ὧν ἐξαίρετος ἡ ῃ 
Ceu) φύλαξ ἡ ἡ εν ᾿Αρείῳ πάγῳ τέτακται. Ἔν τοίνυν τοῖς 
"epi τούτων νόμοις ὃ Api φοβερὸν κατασκευάζων καὶ 
δεινὸν, τό τινα αὐτόχειρα ἄλλον ἄλλου γίγνεσθαι, καὶ γρά- 
Quy χερνίδων εἴργεσθαι τὸν ἀνδροφόνον, σπονδῶν, κρατήρων, 
ἱερῶν, ay oper πάντα “τάλλα διελϑῶν, οἷς μάλιστα ἄν 
τινας ὥετο ἐπισχεῖν TOU τοιοῦτον τι ποιεῖν, ὅμως. οὐκ 
ἀφείλετο τῆν τοῦ δικαίου Ταζξιν, &AA ἔϑηκεν, EQ οἷς 
ἐξεῖναι ὦ ἀποκτιννύναι" κἂν οὕτω τις δράσῃ, καϑαρὸν. διώρι- 
σεν εἶναι. Εἶτ᾽ ἀποκτεῖναι μὲν δικαίως, Ey γε τοῖς παρ 
ὑμῖν νόμοις ἐξέσται" “χάριν δ᾽ ἁποαιτεῖν, οὔτε δικαίως, οὔϑ᾽ 
ὁγτωςοῦν. διὰ τὸν τούτου νόμον ; Μηδαμῶς, ὦ t ἄνδρες ᾿Αϑη- 
varios ! μὴ βούλεσϑε δοκεῖν πλείω πετσοιήσϑαι σπουδὴν, 
ὅπως "M τῶν εὖ Ti ποιούντων ὑμᾶς, χώριν ἐξέσται κο- 
μίσασϑαι, ἢ ἢ owtwg μηδεὶς φόνος ἐν τῇ πόλει γενήσεται. 
᾿Αλλ᾽ ἀναμνησθέντες τῶν καιρῶν; παρ᾿ οὗς εὖ πεπονθότες 


1 γεγήσωνται 'T. R. 


Ev τοίνυν τοῖς περὶ τούτων νόμοις ὃ Δρά- 
κων ---Ἴ Commemorat Draconem, quia le- 
ges illius reliquae quidem, at non hz, 
quae essent de czde, Solonis legislatione 
sublatzte erant. In αὐτόχειρα ἄλλον ἄλλου 
media vox ab editt. omnibusabest.  Ha- 
bent autem eam Par. 1. Vind. Aug. 1. 
Bav., et hine jure in ordinem reduxit 
Reisk. De ipsa voce αὐτόχειρ, ab Atti- 
cis hujus zetatis usurpata pro antiquiore 
αὐθέντης, h. e. aut sui aut. aliorum inter- 
Jector, vid. Arnald. Lectt. Gr. p. 25. et 
Valcken. Diatr. Euripid. p. 189. Jam 
quz sequuntur verba, χερνίβων εἴργεσθαι 
τὸν ἀνδροφόνον, σπονδῶν, κρωτήρων, ἱερῶν, ἀγο- 

ἄς, petita videntur e veteri lege, quze 
integra hodie non exstat. Mala autem 
fertur lectio, χέρνεβος, quam Schol. expli- 
cat de vase. Sie quidem Andocides jun- 
git χερνίβοις xai ϑυμιωτηρίοις Or. IV. p. 
127. Verum ibi necessario scribendum 
χερνιβίοις. Nam omnino forme χέρνιβον 
vix alia auctoritas adest, quam quce duci- 
tur ex lliad. $. 504., versu ne ab omni- 
bus quidem olim genuino habito. ^ Vul- 
gala nostra scriptura, χερνίβων, significat 
aquam lustralem, ut optime docet Athe- 
naus, laudatus nuper a Sophoclis sospi- 
tatore ad (Edip. T. 256. seqq., qui ver- 
sus ad h.l. comparati docebunt, quam 
apte ritibus Atticis apud poetam CEdipus 
pereussorein Laii exsecretur : 


» 


2 Deest ἄλλον, T. 


3 χῴλλα T. 


Τὸν ἄνδρ᾽ ἀπαυδῶ ποῦτον, Serie ἐστὶ, γῆς 
τῆςδ᾽, ἧς ἐγὼ κράτη τε καὶ δ ρόνους νέμκω, 
μήτ᾽ "εἰδέχεσθαι, μήτε προςφωνεῖν τινὰ, 
μήτ᾽ ἐν θεῶν εὐχαῖσι, phe θύμασι, 

κοινὸν ποιεῖσθαι, μήτε χέρνιξας γέμειν, 
ὠθεῖν δ᾽ ἀπ᾽ οἴκων πάντας, ὡς μιάσμιωτος 
τοῦδ᾽ ἡμὶν ὄντος —-— 


— 0 — 


Jam lustrationes, a quibus homicidze arce- 
bantur, fieri solebant et sacris in locis, 
et in foro. Vid 7Eschin. in Timarch: $. 
é. fin. et in Ctesiph. $. ». Mox et 
σπονδῶν et κρωτήρων pertinet ad sacrificia. 
Nam κρατῆρες, libationibus adhiberi soli- 
ti, solenniter componuntur cum σπονδαῖς. 
Ut Or. Nostri de fals. leg. p. 431. 
ed. R. ᾿Αρμόδιον xal ᾿Αριστογείτονα — ἐν 
ἅπασι τοῖς ἱεροῖς, ἐπὶ ταῖς ϑυσίαις, σπονδῶν 
καὶ κρωτήρων κοινωνοὺς πεσποίησθε. — Ceterum 
inest vocàbulis nostri loci conjunctis no- 
tio ademti universi juris civitatis, τῆς τα- 
τείδος καὶ τῶν ἐν ταύτη πσάντων, καὶ ὁσίων 
καὶ ἱερῶν, ut Demosth. loquitar in Ari- 
stocr. p. 633. Similiter Antiphon Or. 
XV.p. 762. Εἴργεσθαι πόλεως, ἱερῶν, θυ- 
σιῶν, ἀγώνων. — Conf. Herald. δὰ I. A. et 
R. VI. 23. Inrgw. 

Ἐξεῖναι] Sub. ἐβούλετο, v. g. AUGER. 

Ἐφ᾽ οἷς. ἐξεῖναι ἀποκτιννύναι] Exempli 
causa, si cui vis illata esset, seu moe- 
chum apud uxorem, matrem etc. depre- 
hendisset. His modis qui czdem pa- 
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EU πεποιήκατε τοὺς εὑρομένους, καὶ “τῆς ᾿ Δημοφάντου 
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£ 


στήλης, περὶ ἧς εἶστε Φορμίων, εν 5 γέγραπται καὶ ὀμω- 


pee ἄν TT ἀμύνων 


τι πάϑηῃ τῇ δημοκρα- 


τίᾳ, τοὺς αὐτὰς δώσειν δωρεὰς, ὥςπερ Ἄρμο- 
δίῳ καὶ ᾿Αριστογείτονι" καταψηφίσασϑε TOU νόμου! 
Οὐ yo ἔνεστ᾽ εὐορκεῖν. εἰ μὴ τοῦτο ποιήσετε. 

λέ. Παρο πάντα δὲ ταῦτα, ἐκεῖνο ἔτι ὠκούσατέ μου. 


1 Διοφάντου d 


trasset, eum Draco voluit esse culpe in- 
sontem, καθαρὸν, ὅσιον, εὐαγῆ, ἀθῶον. — Conf. 
Petiti librum szpe nobis laudatum p. 619. 
F. A. Worr. 

Εὖ πεποιήκατε τοὺς εὑρομένους, καὶ τῆς 
Δημοφάντου στήλης] Participio tacite 
addi debet χάριν aut τιμήν τινα, 6 priori- 
bus, χάριν κομιίσασϑα:. Οοἰιηυπαπι autem 
Demophanti h. e. populiscitum statim post 
exactos tyrannos auctore iilo (Δημοφάντου 
εἰπόντος) factum, et column: de more 
insculptum, przter Nostrum laudant duo 
Oratores, Andocides de Myst. p. 48. et 
Lycurgus in Leocr. p. 223. seqq. et in 
priore horum etiam servatur formula ju- 
risjurandi tum perscripta, e qua ea ap- 
ponam, quz Nostro consona sunt maxi- 
me. ᾿Εάν τις κτείνων τινὰ ἀπποθάνη ἢ ἐπι- 
χειρῶν, εὖ ποιήσω αὐτόν τε καὶ τοὺς παῖδας 
τοὺς ἐκείνου, καθάπερ ᾿Αρμόδιόν τε καὶ ᾽Αρι- 
στογείτονα, καὶ τοὺς ἀπογόνους αὐτῶν. — Ubi 
verba tantum habes alia, rem eandem. 
Sic ἄν τίς τι πάθη est pro illo, ἐάν τίς 
ἀποθάνῃ, euphemismus  nolissimus. Αἱ 
legitur in loco Demosthenis vulgo, τῆς 
Διοφάντου στήλης. Quod mendum plures 
in fraudem deduxit, ut Fabriciam Bibl. Gr. 
IV. 22. p. 16., qui male rem refert ad 
Diophantum Archontem Olymp. 96, 2. Oc- 
currit quidem . psephisma Diophanti apud 
Nostrum de fals. leg. p. 368. ed. R., sed 
id longe alius generis et ztate posterius. 
Veram scripturam norminis, Δημοφάντου, 
clare servant Par. 2. 5.7. Aug. 1. et Bav. 
Quibus accedit Ulpianus, non correctus 
ille ad textus depravalionem, sed qualem 
habent editt. principes, qua etsi ipse quo- 
que in contextu tenent Διοφάντου, tamen in 
Schol. verum sequuntur. Vitium loci pri- 
mus detexit Valcken. ad Herodotum V. 
55., eique recte paruit Reiskius, ceterum 
peccans statim in hoc, quod post 'Agizro- 
γείτονι putat excidisse δεδώκατε, — Cui de- 
mnm vel Latini sermonis perito hioc elli- 
psis insolens videatur? Inxw. 

λέ, Παρὰ πάντα etc. Με). λόγτων οὗ TAUTA 
λέγει, Mox v. 5. p. 517. ἥδεις, ἀντὶ τοῦ͵ προὺ- 
sc. Sed quid si legas addita negatione : 


εἰ τὰ πρὸ τοῦ (43 κατεμέμιφου, sc. πραχϑέντα 
᾿Αριστογείτονι καὶ ᾿Αρμοδίω τοῖν τυραννοκτό- 
γοιν. Si ea, qug olim facta sunt, (sc. 
liberata rep. czesisque Tyrannis) [non re- 
prehendis| cur non illud quoque providisti, 
si quid ejusmodi in posterum accideret ? 
Worr. Jam fere ad Metam Orationis ven- 
tum est, eum singulare hoc comma, quod 
argumentationem non levem aut vulgarem 
conlinet, mihi molestias magnas excitave- 
rit. Nam, si quid ego judicem, Wolfius 
uno in loco contra fidem plurimorum et 
przstautiorum Codd. in altero, omnium, 
aliud nobis commendaverit, ac voluit ipse 
Demosthenes. Primo enim v. 4. p. 517. 
omnes Editt. omnes scripti Codices, nega- 
tivam istam particulam respuunt, el uno 
ore legunt εἰ τὰ πρὸ τοῦ κατεμέμφου: de- 
inde Editt, Ald. et Paris. cum Codd. 
Regg. et Ven. v. ult. p. 516. negationem 
etiam excludunt, et legunt περὶ τῶν vrape- 
ληλυθότων καὶ μελλόντων (vel xal περὶ τῶν 
μελλόντων, αἱ Vindob.) ταὐτὰ λέγει. Si 
ergo hzc lectio, que tantam auctoritatem 
secum ferat, (tantam nimirum, ut omni- 
um Codd. consensum habeat) non deteri- 
orem sensum, immo si longe preestantio- 
rem repraesentet, Tu non dubitabis, quid 
sequare, Hoc videtur velle Orator: Si 
priorum temporum liberalitatem repre- 
hendas, cur ista tua lege, quz sancit μηδὲ 
τολοιπὸν ἐξεῖναι δοῦναι, liberalitatem futuro- 
rum etiam claudis? cur non rationem ha- 
buisti Posteritatis ? Sint Chabris, sint 
Cononis res geste, et opinione omnium, 
et praemiis, quee consecuti sunt, minores : 
Esto, αἱ Resp. honorum fuerit liberalis 
nimio, ΑἹ unde scis, ea tempora non 
olim reditura, ubi bonis Civibus, ubi Har- 
modiis iterum faerit opus, ubi Resp. su- 
orum Civium merita liberalitate vincere 
nou poterit? εἰ τὰ πρὸ τοῦ κατεμέμφου, τί 
μὴ καὶ τὰ μέλλοντα ἤδεις, Se biasimi le cose 
passate, che sai Tu di quelle, che hanno a 
venire? ergo omnino fieri nequit, ut en 
lex commode lata sit, quie eadein de pree- 
teritis statuit, eadem de futuris, quorum 
eventus incerti et variae in utramque par- 


516 


AHMOZOENOTXE 


3 » "m » ^ N / e à e 
Oux ἐνὶ TOUTOV EX EV καλως τον νομον, ος "pi τῶν “αρ- 


εληλυϑότων καὶ μελλόντων 


? E] X F W 
οὐ ταὐτὰ λέγει" μηδένα 


1 Deest οὐ. R. 


tem inclinationes a nullo Legislatore rite 
comprehendi possunt, οὐκ ἔνι τοῦτον ἔχειν 
καλῶς τὸν νόμκον, ὃς περὶ τῶν «σαρεληλυϑότων 
καὶ μελλόντων ταὐτὰ λέγει. Non si debbe 
par buona tenere una legge, che delle cose 
passate e delle future parimente determina. 
Ut recte Versio Italica. Lambinus et- 
iam in hoc loco particulam negativam re- 
duxit. Tu inutroque delebis. Tavron. 
Clare legendum : τί μὴ xal τὰ μέλλοντα 
8/9565 cur non futura considerasti, in futu- 
rum prospexisti ? quod v. 10. p. 519. vo- 
Cal τὸ μέλλον προορᾶσθαι. sic ποὺς καιροὺς 
ἰδὼν, tempora intuens, $. ry. med. Dicit : 
Si honores Harmodio et Aristogitoni olim 
habitos non reprehendis, quare in futu- 
Twm a similibus honoribus excludis eos, 
qui Harmodio et Aristogitoni similes esse 
possunt. MAREKLAND. 

Οὐκ ἔνι τοῦτον ἔχειν καλῶς «y Vópucy — 
— τὰ μέλλοντα ἤδεις :] Locum hunc utri 
vexarint pejus, editores, an librarii, diffi- 
cile est dictu. Nam primum negatio et 
anle ταὐτὰ, etante κατεμέμφου, in pleris- 
que exemplaribus, scriptis, editis, adest 
nulla, nisi quod priore loco o? dedit Felic., 
unde id transiitin textum Man. et Wolfii, 
et in Ind. Lambini; posteriore autem lo- 
co unus Wolfius, prorsus de suo, invexit 
voculam μή,  Indignatur id Taylorus, 
quod is in altero loco ita contra fidem 
plurimorum et prestantiorum codicum, 
in altero contra omni"tm, aliud inculcarit, 
ac voluerit ipse Demosthenes. Jam de 
codicibus cum optimo quoque hanc tene- 
mus sententiam, earum quidem fidem edi- 
tori esse religiose sequendam, modo ne 
inliteras et apices sic juret, ut sensum 
communem ejuret. Quod vero Taylorus 
se jactat scire, quid Demosthenes volue- 
rit; aut Taylorus,aut ego turpiter fallimur. 
Multo enim aliud in Oratore video, atque 
ille. Sed sententiam quomodo sine nega- 
tionibus expediat vir doctus, ipsis ver- 
bis ejus docendum est, presertim quum 
omnino desperem, fore unquam, ut vim 
eorum satis assequar. Hoc ergo, inquit, vi- 
detur Orator velle: Si priorum temporum 
- -- - Italica. [vid. supra.] Hactenus ille. 
Atque hzc vocat sensum, eumque longe 
prestantiorem altero, ex appositis nega- 
tivis manante, nec amplius dubitaturos 
nos dicit, quid sequamur. Et placuit hzc 
crisis postremo editori ita, ut utramque 
negativam fidenter expunxerit, posteaque 
scripserit, τί; μὴ καὶ τὰ μέλλοντ᾽ ἥδεις ; 
In notis tamen idem triplicem proponit 


modum emendandi : primum, ut omittatur 
τί ante μὴ, uti facit Aug. 1. et Bav.; 
secundum, ut legamus, εἰ τῶν προτοῦ κα- 
τεμέμφου τι, μὴ καὶ τὰ μέλλοντα ἥδεις ; 
tertium, ut, rejecto 7i post μὴ, scribamus, 
εἰ τὰ τοροτοῦ κατεμέμφου, μῆ Ti καὶ τὰ 
(μέλλοντα ἥδεις ; Priorum si te ponitebit, 
num quid etiam futura previdebas? Ad 
has tantas divitias accedit Marklandus, 
clare legendum pronuncians, τί μὴ καὶ τὰ 
μέλλοντα εἶδες; Cur mon futura conside- 
vasti? 

Credo equidem, uti leviter nunc locus 
a me mutatus est, in eo neminem Graece 
doctum quidquam inventurum, quod cul- 
p: speciem habeat. τὰ παρεληλυθότα, 
quod paullo post dicitur τὰ «poro?, patet, 
referri ad Harmodii et Aristogitonis honores 
et premia. Τοιοῦτοι sunt tales, quales sese 
prestarunt illi duo. Μὴ καταμέμφεται τὰ 
προτοῦ Leptines, quum premia duobus illis 
decreta lege sua probat et firmat, quum illos 
lege plane vult exceptos. Jam se sponte 
sententia loci offert hzec : Nullo pacto lex 
ista probari potest, quippe que aliud de re- 
bus actisque preteritis statuat, aliud de fu- 
turis, neque ex equo utraque judicet. In 
uno quidem capite legis Leptines scripsit : 
ne quis immunis esto, exceptis Harmodii et 
A. posteris, Praeclare! Laudo, quod hac- 
tenus illis viris suos honores reliquit, sua 
premia ac Populi decreta rata habet. Αἱ 
idem cavit in altero capite, ne omnino porro 
liceret immunitatem in quenquam conferre. 
Hic vide mihi, vir optime, quam Tecum ipse 
discordes. Hic posteris Harmodii et A. im- 
munitatem olim tributam ratam habes, illic 
ne cuiquam ea in posterum unquam tribua- 
tur, vetas. Án tribuere eam ne tum qui- 
dem licebit per Te, o bone, quum in civitate 
forte erunt. Harmodio et Aristogitoni simi- 
les? Talesne quoque hocce premio ornandos 
negas? At qui in civitate nostra olim facta 
reprehendere mon es ausus, qui tyrannicida- 
rum posteros lege Ta solvis, quid? num Tw 
etiam futura noras, quum legem scri- 
beres? Num certum Tibi erat, nunquam 
talia tempora Reip. veditura esse, in quibus 
ad statum popularem a dominatu defenden- 
dum Harmodiis opus sit; ut summe mos 
paenitere debeat premia sustulisse etc. Sed 
hac verecundius expressa sunt, et sine 
ullo verbo male ominato. Particula ὅτι 
alienum responsum annunciat, ut $. i. med. 
Dices quidem Tu, aut alius, procul nos ab- 
esse ὦ tali exspectatione etc. 

Suffieiant hec ad totius loci tenorem 
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εἰνα 9. φησιν, aTEÀW, πλὴν τῶν α Ἁρμοδίου 
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καὶ ApicTOy&iTOVOC καλως: μηθε τὸ λοίπον 


ἐξεῖνα, δοῦναι. 


Μηὸ. ἃ ὕτοί ή 
7] P ῶν TOIOUTOL τινες ενωνταις 


"e ES/X. ἂν 5 Z SY E" δος. ἃ 
Λεστίνη; Es τῶ “προτοῦ οὐ κατεμέμφου, τί 5 μὴ καὶ τὰ 
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μέλλοντα ἥδεις ; Οτι, vy Δία, πόρρω τοῦ τι τοιοῦτον 


3 ͵7] D 5 - 
EAT, ζειν νυν ἐσμέν. 


Καὶ εἰημέν γε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ! 


᾿Αλλὰ χρή ψε 3 ἀνθρώπους ὄντας τοιαῦτα καὶ λέγειν καὶ 
νομοϑετεῖν, οἷς μηδεὶς ἂν νεμεσήσαι" καὶ τἀγαϑὰ μὲν σρος- 


1 χολοιπὸν T. 


2 πρὸ τοῦ μὴ κατ΄, τί μὴ T. παρὸ τοῦ κατ,, τί; μὴ R. 


3 ἀνϑρώπους γε T. 


declarandum, nec lubet Taylori commen- 
tum illud exagitare, quo bonam legem ne- 
gat esse, quz de preeterilis et futuris ea- 
dem staluat. Neque id commentum iis 
defenditur, que dixit de eventibus tem- 
porum incertis, a nullo legislatore provi- 
sis, qui ad leges variis modis immutandas 
valeant. Quippe id h. l. Demostheni in- 
vito obtruditur, qui rem eloquitur nude et 
simpliciter, et, pro more suo, multo dixis- 
set accuratius, et ad communem hominum 
sensum aptius, si cum Tayloro voluisset 
sophistam agere. Quam sepe veteres 
Oratores dicunt, leges vultam omnibus 
eundem exhibere, et omnibus una eadem- 
que voce oportere loqui, ut Ammianus Mar- 
cellinus ait XXVII. 6. "Vere ergo scri- 
beretur, οὐ ταὐτὰ λέγει, etsi nullus liber 
addiceret, Atque ita etiam ante κατεμέμ.- 
φου negativam requiri, superiora clamant. 
Ac nihil est hoc vitio solennius, ut οὐ post 
τοῦ extritum sit. Nam Wolfii conjectu- 
ram 44? abjeci, quia in mea ratione ad ma- 
jorem facilitatem corruptela illud quoque 
accedit, quod alteram particulam haud 
paullo melius usus loquendi fert. Scilicet 
verba, εἰ τὰ προτοῦ οὐ κατεμέμφου, sup- 
pleri possunt addendo, ἀλλὰ ἐπαινεῖς. 
In hoc autem genere dicendi negativa 
οὗ optime locum habet, rarius et minus 
bene μή. 

Denique ne ultimo quidem membro in- 
offensum pedem editores referre potue- 
runt. Nam male vulgo conjunctim legi- 
tur, τί μὴ xal τὰ μέλλοντα ἥδεις ; Quod 
Wolfius vertit, cur non futurorum etiam 
rationem habuisti? Nullus vero locus est 
particulae μὴ, quum sic interrogamus, cur 
non? 'l'um et lex sermonis et usus postu- 
lat οὗ, respuit μή. Sic solaece dicas, τί μὴ 
ἐποίησας τοῦτο; Cur hoc non fecisti? Quod 
ratio hzc ipsum Marklandum fugit, qui 
tamen in reliquis loci plus, quam ceteri, 
intellexit, id ego mirarer, nisi aliunde 
constaret, has in. Demosthenem notas a 


viro summo effusas potius esse, quam 
scriptas. At enim exempla sunt, ubi in 
interrogationibus junctim ponitur τί μή. 
Hzc ne quem aliquando deludant, neu 
dissimilia pro similibus habeantur, rem 
quasi prztereundo explicabo. Legimus 
quidem in Aristid. Declam. Leptin. $. 94. 
Οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἰ μὲν καλόν τι καὶ δίκαιον, ὦ οὗ- 
vog! τὸ τῶν δωρεῶν οἴει, καὶ τῇ πόλει συμιφέ- 
ρον" τί μὴ πᾶσιν ἁπλῶς αὐτῶν μεταδίδως, ἀλ- 
λὰ τοῖς μὲν, τοῖς δ᾽ οὔ; εἰ δ᾽ ἀλυσιτελεῖς εἶναί 
σοι δοκοῦσι, καὶ κατέγνως αὐτῶν, καὶ οὐδὲν 
ὑγιὲς εἶναι νομιίζεις, τί μὴ καὶ πάντας τούτων 
ἀποστερεῖς; Hie vero μὴ copulandum non 
est cum pronomine τί, sed in priore loco 
cum πᾶσιν, in posteriore cum πάντας, ibi- 
que verba, τί μὴ xal πάντας, idem valent, 
quod τί καὶ μὴ πάντας, ἀλλ᾽ ἔνιοι, quod ver- 
bum, ἔνιοι, latet in τοῖς μὲν, τοῖς δ᾽ οὔ. Τία- 
que μὴ in utroque loco positum est plane, 
uti supra apud Nostrum $. &, μή τίνες, ἀλλὰ 
πάγτες, et ultima Latine verti possunt: 
Sin donationes prorsus tibi inutiles videntur, 
cur quosdam tantum pr«emiis suis spolias, 
cur nonomnes? Jam quod ex aliquot editt. 
sumsi, τί ; μὴ, heec vim habent et acrimo- 
niam quandam interroganlis, quae potestas 
ssepe in solo μὴ interrogativo inest. Lon- 
gior in h. l. factus sum subtilitatis studio. 
Nec usquam in tota Oratione majores flu- 
ctus et inutilius ab Intpp. excitatos vidi. 
F. A. Worr. 

᾿Ελπίζειν} Sicutsperare Latine,in bonam 
et malam partem accipitur: hic in malam. 
AvGER. 

Ei»4sv] Ita, non cum editorum non- 
nullis et Wolfio, qui et similiter quoque 
interpretatur, εἴη μέν. TAvron. 

Οἷς μηδεὶς ἂν νεμεσήσαι) Ex veteri sa- 
perstitione bonorum invidiosa praedicatio 
homini credebatur fortunam, qu: adesset, 
parum tutam, atque adeo deorum iram 
concitare, Quid? quod πᾶν ϑεῖον φϑονερὸν 
putarunt, ut ex Herodoto constat. Eam 
sententiam aliquis nuper ex instituto mi- 
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δοκῶν, καὶ Toig ϑεοῖς εὔχεσϑαι διδόναι, παντα δ᾽ ὠνϑρω- 
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πινα ἡγεῖσθαι. Οὐδὲ yep ἂν Λακεδαιμόνιοί ποτε ἡλπι- 
σαν εἰς τοιαῦτα τοράγματα ἐφίξεσϑαι" οὐδέ γε ἴσως Συ- 
ρωπούσιοι: lO πάλαι δημοκρατούμενοι, καὶ φόρους Καρχη- 


1 τοσσάλαι T. R. 


sere vexavit singulari scriptione, Solonem 
et reliquos priscos sapientes ex nostris in- 
geniis judicans, F. A. Worr. 

Οὐδὲ yàp ἂν Λακεδαιμκόνιοί ποτε ἤλπισαν 
εἰς τοιαῦτα πράγματα ἀφίξεσθαι] Omnino 
ἐλπίζειν est exspectare, unde interdum oc- 
currit sensu timendi, quz. tamen propria 
vis verbi non est. In hunc modum acci- 
pies, qua traduntur ab Intpp. ad Thomam 
M. p. 299. Εἰς τοιαῦτα, in talem fortunam, 
scil. quacum nunc conflictantur. Similiter 
alibi ἐκεῖνα. — Conf. ad $. i4. Ipnxw. 

Οὐδέ γε ἴσως Συρακούσιοι] Sc. ἤλπισαν 
τυραννηϑήσεσθαι. De Dionysiis vid. Dio- 
dorum lib. XIIT. et XIV. Worr. 

Οὐδέ γε ἴσως Συρακούσιοι, τὸ πάλαι δημο- 
κρωτούμενοι) Nempe per 60 fereannos, inde 
ab Olymp. 78,3.,quoanno antiquiorum Ly- 
rannorum ultimus, Thrasybulus, regno pri- 
vatus est. Nam prior Dionysius, qui sta- 
tim memoratur, potitus regno est Olymp. 
93, 4. Vid. Diodor. XI. 68. et XIII. 96. 
Reliqua, de imperio Syracusanorum latis- 
sime patente, in vulgus nota sunt. Car- 
thaginienses illis subjecti post cladem ad 
Himeram Olymp.75,1. Vid. Diodor. XI. 
20. seqq. Justin. IV. 2. et de clade Athe- 
niensium superius notata ad $.;4. Sed 
ultimis periodi longius immorari cogimur. 
Primum quidem hoc alii quoque scripto- 
res testantur, Dionysium, palrem, extremo 
loco natum fuisse, et, priusquara tyranni- 
dem occuparit, nullius apud suos auctori- 
tatis. Diodorus, haudquaquam spernen- 
dus auctor in rebus Siculis, XIII. 96. 
eum γραμματέα καὶ τὸν τυχόντα ἰδιώτην νο- 
cat, et qui Wesselingio ad h. l. citatur, 
Polyznus V. 2, 2. ὑπηρετοῦντα καὶ γραμ- 
μωτεύοντα τοῖς στρωτηγοῖς. Jam id munus 
γραμματέως, ex multis locis Oratorum pa- 
tet, Athenis parum honorificum fuisse. 
Non fuit illud quidem in Grecia per se 
inhonestum aut contemtum, ὑπηρεσία ta- 
men, non ἀρχὴ, plane ut apud Romanos 
scribe interdum etiam cum lictoribus nu- 
merantur inter apparitores magistratuum, 
lisque ministerium tribuitur, nunquam ma- 
gistratus. Quanquam in Grecis civitati- 
bus paullo honorificenlior ea provincia 
habita, quippe et ingenuorum hominum, 
et non mercenaria, ut puto. Conf. Nepotis 
Eumen, c. 1. At verbum tamen, ὑπηρε- 


τεῖν, Solenne ubique de scribis, passimque 
conjunctum cum γραμιματεύειν et ὑπογραμι- 
μματεύειν, uti ap. Demosth. de Cor. $. 79. 
med. et alibi. Atque hoc non aliter fuisse 
Syracusis, eundemque ibi scribas locum 
tenuisse, pro certo poni potest, quidquid 
obloquatur Ulpianus, quem recte refutant 
Spanhem. de U. et P. N. Diss. IX. p. 705. 
et Wesselingius l. c. Jam plane non du- 
bium est, Dionysium propter hoc ipsum 
munus γραμμμωτέως a Nostro vocari potu- 
isse ὑπηρέτην. Nescio tamen quid in hoc 
loco me offendit, quoties lego verba, ὃς 
ὑπηρέτης ἦν, ὥς φασι. Quid enim? Ηδο- 
cine, ὃς ὑπηρέτης ἦν, ad declarandum locum 
scribze credamus adjecta? At quis audito- 
rum olim ignorare potuit, γραμματέως esse 
ὑπηρεσίαν, non ἀρχήν" Id scilicet Populus 
Atheniensis docendus fuit. Verum ut 
ejusmodi declarationem huic loco, quum 
de Siculis rebus agatur, minus alienam 
putes, jam edoceri cupiam, cur eam Ora- 
tor fecerit verbis tam ineptis? Talia sunt 
sane, ὃς ὑπηρέτης ἦν. Unde enim hoc 
tempus preteritum? Ferri id utique pos- 
set, si scripsisset, aree ὑπηρεσία ἐστὶ, cerle 
ita ratio dicendi constaret. Non minus 
tamen offendit illud, ὥς φασι. Estenim 
absonum, si ad totam sententiam referas ; 
nec magis ferendum, etiam per leges ser- 
monis, si ad unum momen γραμματέως. 
Nam sic deberet esse, γραμματέως ovo, 
ὥς φασι. Αἱ ratio quzedam videatur ad- 
esse, salebras has omnes complanans, ut 
post illud, ὑφ᾽ ἑνὸς γραμιμμνωτέως, novam 
quandam conditionem hominis inesse di- 
cas appositis verbis, ὃς ὑπηρέτης ἦν. Nimi- 
rum ad hoc aliquis abuti possit Polyzni 
loco, quem ante laudavi. At si nova et 
diversa a priore conditio nunc accederet, 
ista molestia preteriti temporis eadem 
nos premeret. Nec video, in hac ratione, 
cur non potius Orator dixisset, ypaptea- 
τέως καὶ ὑπηρέτου, quanquam vel sic abru- 
ptius, nec pro solita perspicuitate sua lo- 
cutus esset. Post haec omnia, quze dixi, 
primum facere non possum, quin illud, ὥς 
φασι, absurdum judicem et alienum. 
laud dubie Dionysii, principis tam po- 
tentis, prior conditio satis tum nota fuit ; 
alque ut minus nota fuerit, rumor vulgi et 
Jama locam in tali argumentatione non 
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δονίους πραττόμενοι; καὶ πάντων τῶν περὶ αὐτοὺς ἄρχοντες, 
καὶ παρ αν d νενικηκότες ἡμᾶς; ὑφ᾽ ἑνὸς γρωμμώτεως, 
" [8e v ὑπηρέτης ἤν, ὥς φασι, τυραννηϑήσεσναι. Οὐδέ γε 
ὃ νῦν ὧν Διονύσιος ἤλπισεν ἄν ποτ᾽ icu, πλοίῳ στρογγύλῳ 
καὶ στρατιώταις ὀλίγοις Δίωνα ἐλθόντα E ἐτσ αὐτὸν ἐκβα- 
λεῖν τὸν τριήρεις πολλάς X04 i ξένους καὶ πόλεις κεκτημένον. 
AM, οἰμαι: τὸ μέλλον ἄδηλον πᾶσιν ἀνθρώποις, καὶ 
μικροὶ καιροὶ μεγάλων πραγμάτων αἰτίοι “γίγνονται. 
Διὸ δεῖ μετριά εἶν ἐν ταῖς εὐπραξίαις, xo προορωμένους 
τὸ μέλλον φαίνεσθαι. 

As. Πολλὰ δ᾽ ἂν τις ἔχοι. λέγειν “ἔτι καὶ διεξιέναι, 
περὶ τοῦ μηδαμῇ, μηδὲ καὶ & ἐν; τοῦτον ἔχειν καλὼς τὸν 
νόμον, μηδὲ συμφέρειν ὑμῖν" ἀλλ᾽: ἕν᾿ ἐν κεφαλαίῳ τοῦτο 
μά qT6, κῴγω παύσωμαι λέγων, ὡδὶ ποιήσατε! Σκέψασθε 
παράλληλα, καὶ λογίσασϑε πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς, τί τε συμ- 
δήσεται κατεψηφισμένοις 9 vt τοῦ νόμου, καὶ τί μή" εἰτὰ 
φυλώττετε καὶ μέμνησϑε, ἃ ἂν ὑμῖν εξ ὃ ἑκατέρου φανῆ, 


ἵνα ἕλησϑε τὰ κρείττω. 


! Absunt unci. T. [ὃς - - - ἦν], R. 


habebat. Concinit quidem vulgato textui 
Scholiastes, sed hujus cantilenam non ita 
curo, uL propter eam verba, que inclusi, 
minus mihi videantur suspecta, minusque 
glossatorem oleant. Quin surreptis illis 
etiam gravitas orationi accedit. Hujus 
vero reperti laudem, si qua est, ex parte 
precepit Reiskius, in Notis monens: 
Verba, ὃς ὑπηρέτης »v,videntur e scholio 
superesse, eoque delenda esse. Voluerat lector 
aliquis significare, quam contemti olim scri- 
be fuissent; ideoque adscripserat, scribas 
in numero servorum publicorum fuisse. 
Non dubito, in postremis virum scribere 
voluisse ministrorum, etsi scio, servos pu- 
blicos et scribas conjungi a Capitolino Gord. 
tr. c. 12. Hoc unum miror, quod Reisk, 
parcere poluit verbis, ὥς φασι. Ea ipsa 
sunt, que mihi pre ceteris corruptela 
suspicionem injecerunt. F. A. Worr. 

'O voy ὧν Δερογύσιος Ὃ νεώτερος. De hoc 
vide vitam Dionis et Timoleontis apud 
Plutarchum. Worr. 

Οὐδέ ys ὁ yv ὧν Διονύσιος ---Ἴ Dionysii 
minoris ejectio ex insula incidit in Olymp. 
106,1. Detota re gesta constat ex Dio- 
doro XVI. 6., Nepotis Dione, et ex Plu- 
tarcho, quem imprimis confer in Dione p. 
968. D. Tetigisse baec vulgata satis ha- 


"Av μὲν τοίνυν καταψηφίσησϑε, 


3 γίνονται T. R. 3 Deest ἔτι, T. 


beo. Sic et sentenlia, τὸ μέλλον ἄδηλον 
X. T. ^. Sine comparatione locorum simili- 
um bene intelligitur. Iisdem verbis ea re- 
petitur in Or. de Rhod. libert. $. θ΄, et La- 
tine a Livio XXVII. 9. F. A. Worr. 

Ac". παράλληλα] Rescribe arap' ἄλληλα, in 
utramque partem, sc. τί τε συμβήσεται xa- 
τεψηφισμεένοις ὑμῖν τοῦ νόμου, xal τί μή. 
Forte καταψηφισαμένοις, ut habent Ital. et 
Regg. «. B. ». 'TAvrom. Sat frequens 
hoc in Atticis pro παραλλήλως, et inutile 
est, cum "Tayl. disjungere, παρ᾽ ἄλληλα. 
Nec minus recte servamus vulgatum, xa- 
τεψηφισμένοις, pro quo idem ille commen- 
dat καταψηφισαμένοις.  Feras hoc. hacte- 
nus, ut sit pro ἐὰν καταψηφίσησϑε. Prius 
tamen verius, quod resolvi potest, el κατε- 
ψηφισμένοι ἔσεσϑε. — Verius, inquam, quia 
sententia ἢ, l. magis convenit εἰ, quam 
ἐὰν, propter hujus particulze vim ἀοριστολο- 
yv. Αο plane sic est in Lycurg. adv. 
Leoer. p. 143. In seqq. ellipsis facilis 
in τί μὴ, h. e. τί συμβήσεται μὴ κατεψηφι- 
σμένοις. Ceterum tota hice peroratio est 
ex optimis partibus Orationis, et causm 
aptissima, | F. A. Worr. 

Ἵνα ἕλησθε τὰ κρείττω) Alludit ad verba 
Legis Solonis, citat!» supra ᾧ, κ΄, med. 
ὑμᾶς δὲ ἀκούσαντας, ἑλέσθαι τὸν κρείττω, 


520 AHMOX£ZOENOYXE 

ὥςπερ ἡμεῖς κελεύομεν, οἱ μὲν ἄξιοι τὸ δίκαια παρ᾿ ὑμῶν 
ἕξουσιν" εἰ δέ τις ἐστ᾽ ἀνάξιος, ὦ ὡς ἔστω, T ὃς τῷ τὴν δω- 
ρεοὶν ἀφαιρεϑήναι; δίκην, ἣ ἣν ὧν ὑμῖν δοκή. δώσει κατὰ τὸν 
μῆς, ὑὸς φώνει μένον νόμον" ἡ δὲ πόλις πιστὴ, δικαία, 7 ὃς 
ἅπαντας ἀψευδὴς φανήσεται. Ἔαν δὲ ἀποψηφίσησϑε, ὃ ὃ 
μὴ ποιήσαιτε; οἱ μὲν χρηστοὶ dl τοὺς φαύλους ἀδικησϑή- 
σονται, οἱ δὲ ὠνάξιοι συμφορᾶς ἑτέροις QT LOU γενήσονται; 
δίκην δ᾽ οὐδ᾽ ἡντινοῦν αὐτοὶ δωσουσιν" ἡ δὲ πόλις, τἀναντία 
av εἶπον ἀρτίως, δόξε, ἄπιστος, φθονεροὶ, φαύλη ! παρὰ 
πᾶσιν ELVAI. 

λ * Οὔκουν ἄξιον, ὦ ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι! τοσαύτην βλασ- 
φημίαν ἀντὶ καλῶν καὶ À προρηκόντων ὑμῖν ἀγαθῶν, ἑλέσθαι. 
Καὶ yop ἕκώστος ὑμῶν ἰδίᾳ μεϑέξει. τῆς δόξης τῶν κοινῇ 
γνωσθέντων. Οὐ yop ἀγνοεῖ γε τοῦτο οὐδεὶς, οὔτε τῶν 
περιεστηκότων; οὔτε τῶν ἄλλων, ὅτι ἐν μὲν τῷ δικαστηρίῳ 
Λεπτίνης πρὸς ? ἡμᾶς ἀγωνίζεται, € ἐν δὲ τῇ τῶν καδϑημένων 
ὑμῶν ἑνὸς ἑκάστου γνώμῃ φιλανθρωπία πρὸς φϑόνον, καὶ 
δικαιοσύνη πρὸς κακίαν, καὶ πάντα τὸ χρηστὰ πρὸς τὸ 
“πονηραὶ ἀντιτάττεται. Ὧν τοῖς βελτίοσι πειδόμενοι, 
καὶ κατὰ “ταὐτὰ ἡμῖν ϑέμενοι τὴν ψῆφον, auro TE ἃ 


προςήκει δόξετ᾽ ἐγνωκέναι, καὶ τῇ πόλει το κάλλιστα 


! “παρ᾿ ἅπασιν R. 2 ὑμᾶς T. R. 3 πονηρόταταω R. 4 ταῦτα T. 


scil. γόμκον.  MARELAND. 


cum ignavia, cum temeritate, cum vitiis 
Παρὰ τοᾶσιν] Refertur ad δόξει. AvGzn. 


omnibus. Postremo copie cum egestate, bo- 


AQ. Οὔτε τῶν περιεστηκότων, οὔτε τῶν ἄλ- 
λων---" Οἱ περιεστηκότες sunt, qui aliis locis 
vocantur, oi ἐσακούουσι τῆς κρίσεως, οἱ ἔξωϑεν 
περιέστασι, ut ap. ZEschin. in Ctesiph. $. 
δ΄, κά. post med. oá, Lat. qui circumstant 
audiendi gratia, et coronam faciunt, qui 
in gravioribus causis, presertim oratore 
claro aut gratioso orante, solebant multi 
esse et Athenis et Romx. Mox omnes 
edd. occupat πρὸς ὑμᾶς, incuria editorum, 
quod vel Wolfii rectior versio ostendit. 
Accusatorum et reorum in foro semper est 
ἀγὼν πρὸς ἀλλήλους, non πρὸς τοὺς δικαστὰς, 
minime in ἢ, 1, Quisque hoc videt attep- 
tior, etsi nemo Intpp. advertit ante Rei- 
skium. Oi καϑηρένοι denique sunt judices, 
qui solenniter Grece dicuntur καθῆσϑαι, 
Latine sedere. F. A. Worr. 

Ἔν μὲν τῷ δικαστηρίῳ Λεπτίνης etc.] Sic 
Cicero 2 Catilinaria. 17)οπίηιια «quitas, 
temperantia, fortitudo, prudentia, virtutes 
omnes certant cum iniquitate, cum luxuria, 


na ratio cum perdita, mens cum amentia, 
bona denique spes cum omnium rerum de- 
speratione confligit. Worr. 

Πρὸς τὰ πονηρὰ] Intelligere hoc licet, 
verbo πάντα repetito, πάντα τὰ σπονηρά. 
Ergo nihil opus, cum Par. 1. Aug. 1. et 
Reisk. poni πονηρότωτα. Paullo magis fer- 
rem, sj cui v. 10. p. seq. superlativus 
aplior videretur, κωτὰ τῶν τὰ πονηρότωτα 
συμβουλευόντων. Quanquam ibi nibil mu- 
to. F. A. Worr. 

Ἡμῖν ϑέμενοι τὴν ψῆφον] Συμφωνίσαντες 
ἡμῖν, καὶ κατωψηφισάμενοι τοῦ νόμου. W OLF. 

Κατὰ ταῦτα} Omnino κατὰ ταὐτὰ ἡμῖν, 
ut excudit Morel. etinterpretatur W olfius. 
Vulgo legitur ὑμῖν. Italus ita: Delle quali 
se migliori seguirete, e secondo esse darete la 
vostra sentenza. "TAYLOR. 

Τῇ πόλει τὰ κάλλιστα] H. e. que Rem- 
publ. nostram maawne decet decrevisse. Mi- 
rum est, membranas magno consensu dare, 
τῇ πόλει τὰ κράτιστα, Quod nemo priefe- 
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5 


3] ?4 Pd E 3 3) 37 X 
ἔσεσθε ἐψηφισμένοι" κἄν τις ἄρ᾽ ἔλθῃ ποτὲ καιρὸς, οὐκ 
/ - 5 / Eie NT ces ὦ / 
ἀπορήσετε τῶν ἐϑελησόντων ὑπὲρ ὑμῶν κινδυνεύειν. Ὕ πὲρ 
; ; 5: ᾿ς - 
οὖν τούτων ἁπάντων ἦ οἶμαι δεῖν ὑμᾶς σπουδάξειν, καὶ προς- 
x Ὧν / X m ^ 
ἔχειν τὸν νοῦν; Ὅὅτσως μὴ βιασθητε ἁμαρτεῖν. Πολλὰ 
ye ὑμεῖς 5 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ! πολλάκις οὐκ ἐδιδάχο τε 
' , . 77€, 
» / E] E] Y » ^ / 
ὡς ἐστι δίκαια, ὠλλ ἀφηρέθητε ὑπὸ τῆς τῶν λεψόντω, 
t T N 3 7 « Ν / lod 
κραυγῆς. καὶ Gia, καὶ ἀναισχυντίας" ὃ μὴ πάϑοιτε νῦνν 
E] N 37 E 3 3. «ἃ δέ 3 , led / ! 
OU γαρ ἄξιον αλλ ἃ οικαιὼ εἐγνωκατε. ταυτὰ φυλαττετε: 
X / e/ 3 Z 9 5 θη Ó v 
καὶ μνημονεύετε, ἕως ἂν ψηφίσησθε, ἵν εὔορκον θήσθε τὴν 
DL ^ x Ν / 
ψῆφον κατὰ τῶν TX τσονηροὺ συμδουλευόντων. Θαυμάξω 
» Dye D Ἀν Κ᾽ / 
δ᾽ ἔγωγε, εἰ τοῖς μὲν τὸ νόμισμα διαφϑείρουσι ϑάνατος 


LK 3 Ἃ ε 7 "" à ej 

πὰρ Upuy ἐστιν ἡ ζημία, τοις ὁ OÀ*V 
N oy εἶσι / / 

καὶ ἄπιστον ποιοῦσι λόγον δώσετε. Οὐ 


A 
καὶ “Θεοί! 
! οἴομαι R. 


rat, qui Orationem cum cura perlegit. 
F. A. Worr. 

᾿Αφηρέθητε ὑπὸ τῆς τῶν λεγόντων κραυγῆς 
καὶ βίας καὶ ἀναισχυντίας} Extortum est Vo- 
bis id, quod decrevistis, clamoribus et impu- 
denti convicio. Conf. instar omnium ZE- 
schin. Or. in Ctesiph. non longe ab initio, 
quo in loco pristinum judiciorum ordinem 
et gravitatem requirit. Iprw. 

Ψηφίσησϑε) Ita Editt. et MSS. Vulgo 
ψηφίσεσθε. TavLon. 

Τοῖς μὲν τὸ νόμισμα] Aristophanes Ra- 
nis. [v. 730.] 


Πολλάκις γ᾽ ἡμῖν ἔδοξεν à πόλις πεισονθέναι 

Ταὐτὸν, ἔστε τῶν πολιτῶν τοὺς καλούς τε κώ- 

" γαθοὺς, , ^ 

Ἔστε τἀρχαῖον νόμισμα καὶ τὸ καινὸν χρυσίον. 
Worr. 


Lubens hoc ἀπροσδιόγυσον scholion Wolfii 
admisi, nulla alia de causa, nisi ut hoc 
exemplo intelligat bonus Lector meus, sibi 
nullam factam esse fraudem, si aliquando 
hujus hominis πονηροῖς xal κεκιβδηλευμένοις 
γομίσμασιν(αι loquitar ibidem suus Aristo- 
phanes) χρώμεϑ᾽ οὐδέν. TAvLon. 
said, δ᾽ ἔγωγε, εἰ τοῖς july τὸ νόμισμα 
διαφϑείρουσι ---Ἴ Sententia bec imprimis 
accommodata est ad communem intelli- 
gentiam, olim adhibita explicatius a So- 


lone. Demosthenes in Timocrat. p.765. 
ed. R. Βούλομαι ὑμῖν κἀκεῖνο διηγήσασϑαι, 


8 φασί ποτ᾽ εἰπεῖν Σόλωνα, κατηγοροῦντα vó- 

μον τινὸς οὐκ ἐπιτήδειον θέντος, Λέγεται yàp 

τοῖς δικασταῖς αὑτὴν εἰπεῖν, ἐπειδὴ τἄλλα 
VOT., Tf. 


3 M που γ᾽ R. 


τὴν πόλιν κίβδηλον 
) ? δήπουγε; ὦ Ζεῦ 


3 ϑεοὶ, οὐκ T. 


κωτηγόρησεν, ὅτι νόμος ἐστὶν ἁπάσαις, ὡς 
ἔπος εἰπεῖν, ταῖς πόλεσιν, ἐάν τις τὸ νόμισμα 
διαφϑείρη, θάνατον τὴν ζημίαν εἶναι' ἐπερωτή- 
cac δὲ, εἰ δίκαιος αὐτοῖς καὶ καλῶς ἔχων ὁ νό- 
μος φαίνεται, ἐπειδὴ φῆσαι πάντας τοὺς δικα- 
στὰς, εἰπεῖν, ὅτι αὐτὸς ἡγεῖται ἀργύριον μὲν 
νόμισμα εἶναι τῶν ἰδίων συναλλαγμάτων ἕνεκα 
τοῖς ἰδιώταις εὑρημένον, τοὺς δὲ νόμους ἡγεῖται 
τῆς πόλεως νόμισμα εἶγαι. Δεῖ δὴ τοὺς δικα - 
στὰς πολλῷ μᾶλλον, εἴ τις, ὃ τῆς πόλεώς ἔστι 
νόμισμα, τοῦτο διαφθείρει, καὶ παράσημον εἰς- 
φέρει, μισεῖν καὶ κολάζειν, ἢ εἴ τις ἐκεῖνο, ὃ 
τῶν ἰδιωτῶν ἐστί. Προς ϑεῖναι δὲ τεκμήριον 
τοῦ καὶ μεῖζον εἶναι τὸ ἀδίκημα, τὸ τοὺς νό- 
μους διαφθείρειν, ἣ τὸ ἀργύριον" ὅτι ἀργυρίῳ 
μὲν «πολλαὶ τῶν πόλεων καὶ φανερῶς «σρὸς 
χαλκὸν καὶ μόλυβδον κεχραμένω χρώμεναι 
σώζονται, καὶ οὐδοτιοῦν παρὰ τοῦτο πάσχου- 
σιν, ὁμκοίως δὲ νόμοις πονηροῖς χρώμενοι, καὶ 
διαφϑείρεσϑαι τοὺς ὄντας ἐῶντες, οὐδένες πώ- 
mor ἐσώϑησαν. F. A. Worr. 

Καὶ Θεοὶ, οὐκ οἵδ᾽ ὅτι etc.] Hxc ista di- 
stingui debent: λόγον δώσετε. οὐ δήπου γε, 
ὦ “εῦ, καὶ Θεοί. οὐκ οἶδ᾽, ὅτι δεῖ πλείω λέ- 
γειν" οἶμαι γὰρ etc. me utique hoc fiat, o 
Jupiter, et ceteri Dii! Scio, non opus 
esse, ut ego plura dicam : opinor enim etc. 
Frequens hac Oratoribus Formula : Οὐκ 
οἵδ᾽ ὅτι etc. in. conclusionibus orationum. 
Lysias contra Frumentar. ad fin. Οὐκ o», 
ὅτι δεῖ πλείω λέγειν" περὶ μὲν yàg τῶν ἄλλων 
etc. οἱ ita βῶρο Ille, et emteri. Intelli- 
gendum est, quasi scriptum fuisset hoc 
modo: Οὐκ (o, ὅτι) δεῖ πλείω λέγειν" ve- 
hoc : Οἵδ᾽, ὅτι οὗ δεῖ πλείω λέγειν. Μλπκ- 
3x 
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5» ej ^ Top ΘᾺ N ep cw 3 ΔΛ 
Οὐκ οἶδ᾽ ὅτι δεῖ πλείω λέγειν" Ἶ οἶμαι γὰρ ὑμᾶς οὐδὲν 


5» e" m 3 ᾽ὕ 
ανοειν Τῶν εἰρημένων. 


! οἴομκαι R. 


LAND. Pone punctum post Sec. AuG£R. 

Οὐκ οἵδ᾽ ὅτι δεῖ πλείω λέγειν" οἴμμαι γὰρ 
ὑμᾶς οὐδὲν ἀγνοεῖν τῶν εἰρημένων) Eadem 
conclusione simplici Is:eus utitur Or. VI. 
et VII. et Noster tribus aliis locis. Ubi 
vulgo perperam scribitur, οὐκ οἶδ᾽ 8 τί. 


Absolute pro particula affirmandi interpo- 
ni solet οἶδ᾽ ὅτι, et εὖ οἶδ᾽ ὅτι. Explicui hoc 
et interdum similia leviora, et nullius do- 
ctrinz, ne ad justam explicationem Ora- 
lionis quidquam deesse videretur. F. A. 
Worr. 


FINIS TOMI SECUNDI. 
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